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HARYT NYŞANLARYNA DEGIŞLI BIBLIOGRAFIK MAGLUMATLARY 
BARABAR ETMEK ÜÇIN HALKARA KODLARY 

 
 
 
(111) - şahadatnamanyň belgisi  
(151) – şahadatnamanyň döwlet belligine alnan senesi 
(181) - haryt nyşanyň döwlet belligine alynmagynyň hereket ediş möhletiniň tamamlanýan senesi  
(186) - haryt nyşanyň uzaltmagynyň hereket ediş möhletiniň tamamlanýan senesi 
(210) - haýyşnamanyň belgisi  
(220) - haýyşnamanyň berlen senesi 
(310) - konwension ilkinjiligi soralýan haýyşnamanyň belgisi  
(320) - konwension ilkinjiligiň senesi  
(330) - konwension ilkinjiliginiň ýurdunyň kody 
(511) - harytlaryň we hyzmatlaryň halkara klassifikasiýasyna (HHHK) laýyklykda toparlara bölünen harytlaryň we 

hyzmatlaryň sanawy  
(526) - disklamasiýa  
(540) - haryt nyşanynyň şekili 
(580) - haýyşnama ýa-da döwlet belligine alynmagyna degişli ýuridik taýdan ähmiýetli hereketleriň bellige alnan  

   senesi  
(591) - soralýan reňkler 
(732) - haryt nyşanynyň eýesiniň ady, ýurduň kody 
(770) - haryt nyşanynyň eýesiniň öňki ady we salgysy (eger-de hukuklaryň başga birine geçirilen bolsa) 
(771) - haýyşnamaçynyň ýa-da haryt nyşanynyň eýesiniň öňki ady we salgysy (eger-de hukuklar başga birine  
            geçirilmedik bolsa) 
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I.  HARYT NYŞANLARY / ТОВАРНЫЕ ЗНАКИ / TRADEMARK 
 

1. FG4Y Türkmenistanyň Döwlet sanawynda döwlet belligine alnan haryt nyşanlary barada magumatlar 
1. FG4Y Сведения о товарных знаках, зарегистрированых в Государственном реестре Туркменистана 

1. FG4Y Information about trademarks registered in the State register of Turkmenistan 
 

 
(111) 19383 
(151) 01.07.2024 (181) 26.01.2033 
(210) 2023.0060 (220) 26.01.2023 
(732) “DOWAMLY UGUR” Hojalyk jemgyýeti 

(TM) 
Хозяйственное общество “ДОВАМЛЫ 
УГУР” (TM) 
“DOVAMLY UGUR” Economic society 
(TM) 

(540) 

 
 
(511) 29 - Et, balyk, guş; et garnuwlary; ýumurtga, 
süỳt we süýt önumleri; süýtli pasta görnüşde önümler 
(spredler), gaýmakly peýnirler, peýnirler, peýnirleriň 
esasynda taýýarlanan önümler; ýaglar we azyk 
ýaglary. 
30 - Kofe, çaý, kakao, şeker; un we galla önümleri, 
çörek-bulka önümleri, konditer önümleri, doňdurma, 
kemputlar, köke. 
29 - Мясо, рыба, птица; мясные экстракты; яйца, 
молоко и молочные продукты; молочные 
пастообразные продукты (спреды), сливочные 
сыры, сыры, продукты на основе сыра; масла и 
жиры пищевые. 
30 - Кофе, чай, какао, сахар, рис; мука и зерновые 
продукты, хлебобулочные изделия, кондитерские 
изделия, мороженое, конфеты, печенье. 
29 - Meat, fish, poultry; meat extracts; eggs, milk and 
milk products; dairy pasty products (spreads), cream 
cheeses, cheeses, cheese-based products, cheese 
pastes; edible oils and fats. 
30 - Coffee, tea, cocoa, sugar, rice; flour and cereal 
products, bakery products, confectionery, ice cream, 
candy, biscuits. 
(531) 26; 27.5. 
___________________________________________ 
 
(111) 19384 
(151) 01.07.2024 (181) 20.02.2033 
(210) 2023.0136 (220) 20.02.2023 
(732) “SARPALY BADALGA” Hususy 

kärhanasy (TM) 
Индивидуальное предприятие 
“САРПАЛЫ БАДАЛГА” (TM)   
“SARPALY BADALGA” Individual 
enterprise (TM) 

(540) 

 
 
(511) 37 - Gurluşyk, hususan-da, ýaşaýyş we ýaşaýyş 
däl jaýlaryň gurluşygy; abatlaýyş we tehniki hyzmat 
etmek; enjam oturtma. 
42 - Ylmy we tehnologiki hyzmatlar hem-de olara 
degişli ylmy barlaglar we işläp taýýarlamalar; 
kompýuterleriň tehniki we programma üpjünçiligini 
işläp taýýarlamak we kämilleşdirmek; programma 
üpjünçiligi işläp taýýarlamak; gurluşyk we senagat 
taslamalary taýýarlamak çygrynda hyzmatlar; senagat 
dizaýny; çeper dizaýny; binagärçilik; maşyn 
taslamalary taýýarlamak; tehniki taslamalary 
öwrenmek; býudjet autsorsingi; maslahat beriji 
gulluklar.  
37 - Строительство, а именно строительство 
жилых и нежилых помещений; ремонт и 
техническое обслуживание; установка 
оборудования. 
42 - Научные и технологические услуги и 
относящиеся к ним научные исследования и 
разработки; услуги в области компьютерных и 
информационных технологий; разработка 
программного обеспечения; услуги в области 
строительного и промышленного 
проектирования; дизайн промышленный; дизайн 
художественный; архитектура; машинное 
проектирование; изучение технических проектов; 
сметный аутсорсинг; консультативные службы.  
37 - Construction, namely the construction of 
residential and non-residential premises; repair and 
maintenance; installation services. 
42 - Scientific and technological services and related 
research and development; development and 
improvement of computer hardware and software; 
software development; services in the field of 
construction and industrial design; industrial design; 
graphic arts designing; architecture; machine design; 
project studies (technical -); cost estimate outsourcing 
/ budget outsourcing; advisory services.  
(526) “Taslama”, “Gurluşyk-gurnama”, “Dizaýn” söz 
belgilere özbaşdak hukuk taýdan gorag berilmeýär / 
Словесным обозначениям “Taslama”, “Gurluşyk-
gurnama”, “Dizaýn” отдельная правовая охрана не 
предоставляется / The separate legal protection is 
not given to verbal elements “Taslama”, “Gurluşyk-
gurnama”, “Dizaýn”. 
(531) 7.1.24; 27.5. 
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(111) 19385 
(151) 01.07.2024 (181) 12.04.2033 
(210) 2023.0292 (220) 12.04.2023 
(732) Telekeçi Bagyrow Batyrmyrat 

Amangeldiýewiç (TM) 
Предприниматель Багыров Батырмырат 
Амангелдиевич (TM) 
Bagyrov Batyrmyrat Amangeldiyevich 
Employer (TM) 

(540) 

 
 
(511) 35 - Özüne düşýän gymmatyny derňewden 
geçirmek; auksion satuw; üçünji şahsylar üçin 
üpjünçilik hyzmatlary (harytlary satyn almak we olar 
bilen ilaty üpjün etmek, alyjylara amatlylyk bilen 
öwrenmek we satyn almak üçin harytlary 
ýerleşdirmek, şol sanda söwda nokatlaryň, 
dükanlaryň, uniwersamlaryň, Internetiň, web-
saýtlaryň, ykjam goşundylaryň we ş.m. üsti bilen); 
marketing, telemarketing; üçünji şahsylar üçin 
harytlary öňe sürmek; afişalary ýelmemek; 
buhgalteriýanyň kitaplaryny alyp barmak; witrinalary 
bezemek; mahabatyň materiallaryny çykarmak; 
kommersiýa we mahabat işini güýçlendirmek 
maksady bilen sergileri guramak; iş operasiýalaryň 
çäginde derňew işleri geçirmek; iş operasiýalary 
barada maglumatlary bermek; iş operasiýalaryň 
çäginde ekspertizany geçirmek; harytlary görkezmek; 
bazary öwrenmek; import-eksportyň agentswolary; 
kommersiýa maglumatlarynyň agentswolary; işi alyp 
barýan hereketi hakynda maglumat bermek; statistiki 
maglumatlary; senagat ýa-da kommersiýa bilen bagly 
operasiýalaryň dolandyryşyna kömek bermek; işleri 
guramak we olary alyp barmak barada maslahatlary 
berýän gulluklar; salgyt deklarasiýalaryny düzmek; 
nusgalary ýaýratmak; mahabat bildirişleri ýaýratmak; 
töleg dokumentleri taýýarlamak; mahabat; mahabatyň 
materiallaryny poçta üsti bilen ugradyşdyrmak; audit; 
ykdysadyýeti prognozirlemek; mahabatynyň 
materiallaryny kireýine bermek; radio we 
telewideniýe üsti bilen mahabaty bermek, mahabatyň 
tekstlerini çap etmek; kätipçilik hyzmatlary; 
kommersiýa we mahabat işini güýçlendirmek 
maksady bilen söwda ýarmarkalary guramak. 
35 - Анализ себестоимости; аукционная продажа; 
услуги снабженческие для третьих лиц (закупка и 
обеспечение населения товарами, размещение 
товаров для удобства изучения и приобретения 
потребителями, в том числе посредством 
использования торговых точек, магазинов, 
универсамов, Интернета, веб-сайтов, мобильных 
приложений и т.д.); маркетинг; телемаркетинг; 
продвижение товаров для третьих лиц; расклейка 
афиш; ведение бухгалтерских книг; оформление 
витрин; выпуск рекламных материалов; 
организация выставок для коммерческих и 

рекламных целей; исследования в области 
деловых операций; справки о деловых операциях; 
экспертиза в области деловых операций; 
демонстрация товаров; изучение рынка; агентства 
по импорту-экспорту; агентства по коммерческой 
информации; информация о деловой активности; 
информация статистическая; помощь по 
управлению промышленными или 
коммерческими операциями; консультативные 
службы по организации и управлению делами; 
составление налоговых деклараций; 
распространение образцов; распространение 
рекламных объявлений; подготовка платёжных 
документов; реклама; почтовая рассылка 
рекламных материалов; аудит; экономическое 
прогнозирование; прокат рекламных материалов; 
радио и телевизионная реклама; публикация 
рекламных текстов; секретарское обслуживание; 
организация торговых ярмарок для коммерческих 
или рекламных целей. 
35 - Cost price analysis; auctioneering; procurement 
services for others (purchasing goods and services for 
public, placement of goods for ease of study and 
purchase by consumers, including by the use of sales 
outlet, shops, supermarkets, Internet, web-sites, 
mobile applications and etc.); marketing; 
telemarketing; sales promotion for others; bill-
posting; accounting; shop window dressing; updating 
of advertising material; organization of exhibitions 
for commercial or advertising purposes; business 
investigations; business inquiries; efficiency experts; 
demonstration of goods; marketing research; import-
export agencies; commercial information agencies; 
business information; statistical information; 
commercial or industrial management assistance; 
business management and organization consultancy; 
tax preparation; distribution of samples; 
dissemination of advertising matter; payroll 
preparation; advertising; direct mail advertising; 
auditing; economic forecasting; publicity material 
rental; radio and television advertising; publication of 
publicity texts; secretarial services; organization of 
trade fairs for commercial or advertising purposes. 
(531) 20.1.3; 26.11.6; 26.11.12; 28.19; 29.1.8. 
___________________________________________ 
 
(111) 19386 
(151) 01.07.2024 (181) 04.05.2033 
(210) 2023.0359 (220) 04.05.2023 
(732) Telekeçi Seýitmuhammedow Azat 

Myradowiç (TM) 
Предприниматель Сеитмухамедов Азат 
Мурадович (TM) 
Seitmuhamedov Azat Muradovich Employer 
(TM) 

(540) 

 
 
(511) 25 - Geýim, aýakgap, kellä geýilýän zatlar, şol 
sanda halatlaryň hemme görnüşleri we şolaryň içinde 
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hammam halatlary, içki geýim, beretler, jalbarlar, 
galoşlar, gamaşiler, getralar, boýnoraklar, 
kolgotkalar, biteweşikler, kostýumler, keltekçeler, 
maýkalar, joraplar, gundaglar, ellikler, pižamalar, 
plawki, köýnekler, sandallar, tapoçkalar, tahýalar, 
öňlükler, papaklar, aýallar üçin joraplar, şallar, 
telpekler, şlýapalar, ýubkalar. 
35 - Özüne düşýän gymmatyny derňewden geçirmek; 
auksion satuw; üçünji şahsylar üçin üpjünçilik 
hyzmatlary (harytlary satyn almak we olar bilen ilaty 
üpjün etmek, şol sanda söwda nokatlaryň, 
dükanlaryň, uniwersamlaryň, Internetiň, ykjam 
goşundylaryň we ş.m. üsti bilen); marketing, 
telemarketing; üçünji şahsylar üçin harytlary öňe 
sürmek; afişalary ýelmemek; buhgalteriýanyň 
kitaplaryny alyp barmak; witrinalary bezemek; 
mahabatyň materiallaryny çykarmak; kommersiýa we 
reklama işini güýçlendirmek maksady bilen sergileri 
guramak; iş operasiýalaryň çäginde derňew işleri 
geçirmek; iş operasiýalary barada maglumatlary 
bermek; iş operasiýalaryň çäginde ekspertizany 
geçirmek; harytlary görkezmek; bazary öwrenmek; 
import-eksportyň agentswolary; kommersiýa 
maglumatlarynyň agentswolary; işi alyp barýan 
hereketi hakynda maglumat bermek; statistiki 
maglumatlary; senagat ýa-da kommersiýa bilen bagly 
operasiýalaryň dolandyryşyna kömek bermek; işleri 
guramak we olary alyp barmak barada maslahatlary 
berýän gulluklar; salgyt deklarasiýalaryny düzmek; 
nusgalary ýaýratmak; mahabat bildirişleri ýaýratmak; 
töleg dokumentleri taýýarlamak; mahabat; mahabatyň 
materiallaryny poçta üsti bilen ugradyşdyrmak; audit; 
ykdysadyýeti prognozirlemek; mahabatyň 
materiallaryny kireýine bermek; radio we 
telewideniýe üsti bilen mahabat bermek, mahabatyň 
tekstlerini çap etmek; kätipçilik hyzmatlary; 
kommersiýa we mahabat işini güýçlendirmek 
maksady bilen söwda ýarmarkalary guramak. 
39 - Turistik agentstwolarynyň hyzmatlary; 
syýahatlary turistik agentstwolary bilen guramak; 
transport (daşama); transport logistiki; taksi 
hyzmatlary; harytlary gaplama; harytlary saklama; 
syýahatlary gurama, şol sanda transport hyzmatlary; 
transport serişdeleri kireýne alma; sowadyjylary 
kireýne alma; harytlary saklama üçin konteýnerleri 
kireýne alma; transport serişdeleri parkda goýma; 
garažlary kireýne alma; ammarlary kireýne alma; 
transport serişdeleri üçin üsti bassyrmaly duralgalary 
kireýne alma; tölegli awtoduralgalarda ýer berme; 
fraht we daşama boýunça dellal hyzmatlary; transport 
serişdeleri öňünden zakaz etme; wagonlary kireýne 
alma; awtomobil, suw, demir ýol, ýük ulagy we howa 
transport serişdeleri üsti bilen ýükleri daşama; 
poçtany we poçta ýükleri eltişdirmek we 
transportirlmek; ýükleri eltip berme; turistik 
ekskursiýalary. 
25 - Одежда, обувь, головные уборы, в том числе 
халаты всех видов, включая банные, белье 
нижнее, береты, брюки, галоши, гамаши, гетры, 
кашне, колготки, комбинезоны, костюмы, куртки, 
майки, носки, пеленки, рукавицы, пижамы, 

плавки, рубашки, сандалии, тапочки, тюбетейки, 
фартуки, фуражки, чулки, шали, шапки, шляпы, 
юбки. 
35 - Анализ себестоимости; аукционная продажа; 
услуги снабженческие для третьих лиц (закупка и 
обеспечение населения товарами, в том числе 
посредством использования торговых точек, 
магазинов, универсамов, Интернета, мобильных 
приложений и т.д.); маркетинг; телемаркетинг; 
продвижение товаров для третьих лиц; расклейка 
афиш; ведение бухгалтерских книг; оформление 
витрин; выпуск рекламных материалов; 
организация выставок для коммерческих и 
рекламных целей; исследования в области 
деловых операций; справки о деловых операциях; 
экспертиза в области деловых операций; 
демонстрация товаров; изучение рынка; агентства 
по импорту-экспорту; агентства по коммерческой 
информации; информация о деловой активности; 
информация статистическая; помощь по 
управлению промышленными или 
коммерческими операциями; консультативные 
службы по организации и управлению делами; 
составление налоговых деклараций; 
распространение образцов; распространение 
рекламных объявлений; подготовка платёжных 
документов; реклама; почтовая рассылка 
рекламных материалов; аудит; экономическое 
прогнозирование; прокат рекламных материалов; 
радио и телевизионная реклама; публикация 
рекламных текстов; секретарское обслуживание; 
организация торговых ярмарок для коммерческих 
или рекламных целей. 
39 - Услуги туристических агентств; организация 
путешествий туристическими агентствами; 
транспорт (перевозки); логистика транспортная; 
услуги такси; упаковка товаров; хранение 
товаров; организация путешествий, в том числе 
транспортные услуги; прокат транспортных 
средств; прокат холодильников; прокат 
контейнеров для хранения товаров; паркование 
транспортных средств; аренда гаражей; аренда 
складов; аренда крытых стоянок для 
транспортных средств; предоставление мест на 
платных автостоянках; брокерские услуги по 
фрахту и перевозкам; предварительный заказ 
транспортных средств; прокат вагонов; перевозка 
грузов автомобильным, водным, железно-
дорожным, гужевым и воздушным транспортом; 
перевозка и транспортировка почты и почтовых 
грузов; доставка товаров; туристические 
экскурсии. 
25 - Clothing, footwear, headgear, including all kind 
dressing downs, including bath robes, underclothes, 
berets, trousers, overshoes, leggings, gaiters, collar 
protectors, tights, combinations (clothing), suits, 
jackets, singlets, socks, layettes (clothing), mittens, 
pajamas, bathing drawers, shirts, sandals, slippers, 
skull caps, aprons (clothing), caps (headgear), 
stockings, shawls, caps (headgear), hats, skirts.  
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35 - Cost price analysis; auctioneering; procurement 
services for others (purchasing goods and services for 
public, including by the use of sales outlet, shops, 
supermarkets, Internet, mobile applications and etc.); 
marketing; telemarketing; sales promotion for others; 
bill-posting; accounting; shop window dressing; 
updating of advertising material; organization of 
exhibitions for commercial or advertising purposes; 
business investigations; business inquiries; efficiency 
experts; demonstration of goods; marketing research; 
import-export agencies; commercial information 
agencies; business information; statistical 
information; commercial or industrial management 
assistance; business management and organization 
consultancy; tax preparation; distribution of samples; 
dissemination of advertising matter; payroll 
preparation; advertising; direct mail advertising; 
auditing; economic forecasting; publicity material 
rental; radio and television advertising; publication of 
publicity texts; secretarial services; organization of 
trade fairs for commercial or advertising purposes. 
39 - Travel agencies services; journey organization 
by travel agencies; transport; transportation logistics; 
taxi services; packaging of goods; storage of goods; 
travel arrangement, including transport services; 
transport rental; frozen-food locker rental; rental of 
storage containers; transport parking; garage rental; 
rental of warehouses; rental of vehicle roof racks; 
parking place rental; brokerage services concerning 
freight and transport; reservation of transport; truck 
rental; transport of goods by motor transport, water 
transport, railway transport, carting and air transport; 
transporation of mail and postal cargo; delivery of 
goods; sightseeing. 
(531) 27.5.1; 28.19; 29.1.4; 29.1.6. 
(591) Mawy, çal / голубой, серый / blue, grey. 
___________________________________________ 
 
(111) 19387 
(151) 01.07.2024 (181) 05.04.2034 
(210) 2024.0304 (220) 05.04.2024 
(732) Telekeçi Orazmuhammedow Dörtguly 

Annaorazowiç (TM) 
Предприниматель Оразмухаммедов 
Дорткулы Аннаоразович (TM) 
Orazmuhammedov Dortguly Annaorazovich 
Employer (TM) 

(540) 

 
 
(511) 29 - Et, guş we aw eti; et garnuwlary; şöhlat we 
şöhlat önümleri. 
29 - Мясо, птица и дичь; мясные экстракты; 
колбаса и колбасные изделия. 

29 - Meat, poultry and game; meat extracts; sausage. 
(526) “halal” söz belgisine özbaşdak hukuk taýdan 
gorag berilmeýär / Словесному обозначению 
“halal” отдельная правовая охрана не 
предоставляется / The separate legal protection is 
not given to verbal element “halal”. 
(531) 3.4.1; 26.1; 28.11; 29.1.   
(591) Ýaşyl, ak / зелёный, белый / green, white. 
___________________________________________ 
 
(111) 19388 
(151) 01.07.2024 (181) 16.04.2034 
(210) 2024.0335 (220) 16.04.2024 
(732) “Owadan çemen” Hususy kärhanasy (TM) 

Индивидуальное предприятие «Овадан 
чемен» (TM) 
“Owadan chemen” Individual enterprise 
(TM) 

(540) 

 
 
(511) 35 - Mahabat; biznes ugrundaky menejment; 
ähli harytlary üçünji taraplar üçin ýygnamak (olaryň 
eltmesini göz öňünde tutulmadyk), lomaý we bölek 
söwda edýän dükanlar, satuw poçta kataloglary, 
elektron serişdeleri, teledükanlar ýa-da Internet 
saýtlar arkaly ulanyjylaryň satyn almaklygyny we 
öwrenmegini amatly etmek üçin şol harytlary 
ýerleşdirmek; import-eksport agentlikleri; 
auksionlary geçirmek. 
37 - Gurluşyk; bejerme (remont); enjamlary 
gurnamak.  
35 - Реклама; менеджмент в сфере бизнеса; сбор 
для третьих лиц различных товаров (не 
подразумевая их транспортировку), размещение 
этих товаров для удобства изучения и 
приобретения потребителями через розничные и 
оптовые магазины, почтовые каталоги продаж, 
электронные средства, через телемагазины или 
Интернет-сайты; агенства по импорту-экспорту; 
проведение аукционов. 
37 - Строительство; ремонт; установка 
оборудования. 
35 - Advertising; business management; arranging 
the aforesaid different goods for others (excepting 
transportation), enabling customers to conveniently 
view and purchase those goods in retail stores, 
wholesale outlets, through mail order catalogues or 
by means of electronic media, through web sites or 
television shopping programmes; import-export 
agencies; holding auctions. 
37 - Building construction; repair; installation 
services. 
(531) 5.5.23; 26.1; 28.11; 29.1.  
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(591) Ýaşyl, gyzyl, sary, gök, ak / зелёный, 
красный, жёлтый, синий, белый / green, red, 
yellow, blue, white. 
___________________________________________ 
 
(111) 19389 
(151) 01.07.2024 (181) 16.04.2034 
(210) 2024.0336 (220) 16.04.2024 
(732) "Bagtly ömür" Maýyplar jemgyýetçilik 

birleşiginiň kärhanasy (TM) 
Предприятие общественного 
объединения инвалидов "Багытлы омур" 
(TM) 
"Bagtly omur" Enterpise of public 
association of disabled people (TM) 

(540) 

 
 
(511) 25 - Geýim-gejim, aýakgap, kellä geýilýän 
başgaplar 
35 - Mahabat; biznes ugrundaky menejment; ähli 
harytlary üçinji taraplar üçin ýygnamak (olaryň 
eltmesini göz öňünde tutulmadyk), lomaý we bölek 
söwda edýän dükanlar, satuw poçta kataloglary, 
elektron serişdeleri, teledükanlar ýa-da Internet 
saýtlar arkaly ulanyjylaryň satyn almaklygyny we 
öwrenmegini amatly etmek üçin şol harytlary 
ýerleşdirmek; import-eksport agentlikleri; 
auksionlary geçirmek. 
25 - Одежда, обувь, головные уборы. 
35 - Реклама; менеджмент в сфере бизнеса; сбор 
для третьих лиц различных товаров (не 
подразумевая их транспортировку), размещение 
этих товаров для удобства изучения и 
приобретения потребителями через розничные и 
оптовые магазины, почтовые каталоги продаж, 
электронные средства, через телемагазины или 
Интернет-сайты; агенства по импорту-экспорту; 
проведение аукционов. 
25 - Clothing, footwear, headgear. 
35 - Advertising; business management; arranging 
the aforesaid different goods for others (excepting 
transportation), enabling customers to conveniently 
view and purchase those goods in retail stores, 
wholesale outlets, through mail order catalogues or 
by means of electronic media, through web sites or 
television shopping programmes; import-export 
agencies; holding auctions. 
(531) 1.5; 2.9.14; 2.1; 29.1. 
(591) Gök, mawy / синий, голубой / blue, light blue 
___________________________________________ 
 
(111) 19390 
(151) 01.07.2024 (181) 14.05.2034 
(210) 2024.0416 (220) 14.05.2024 

(732) “Çäksiz lezzet” Hojalyk jemgyýeti (TM)  
Хозяйственное общество «Чаксиз леззет» 
(TM)  
“Chaksiz lezzet” Economy society (TM) 

(540) 

 
 
(511) 29 - Miwe ezmesi. 
29 - Фруктовое пюре. 
29 - Fruit purre. 
(531) 2.7.1; 3.13.1; 29.1. 
(591) Ak, gök, gara, sary, goňur, ýaşyl / белый, 
синий, чёрный, жёлтый, коричневый, зелёный / 
white, dark blue, black, yellow, brown, green. 
___________________________________________ 
 
(111) 19391 
(151) 01.07.2024 (181) 15.05.2034 
(210) 2024.0425 (220) 15.05.2024 
(732) Telekeçi Çopanow Muhammetgeldi 

Amangeldiýewiç (TM) 
Предприниматель Чопанов 
Мухамметгелди Амангельдиевич (TM) 
Chopanov Muhammetgeldi 
Amangeldiyevich Employer (TM) 

(540) 

 
 
(511) 41 - Oýun zallarynyň hyzmatlaryny etmek; 
kompýuter ulgamy boýunça interaktiw oýunlary bilen 
üpjün etmek; güýmenje hyzmatlary, şol sanda 
kompýuterde onlaýn oýunlary. 
41 - Предоставление услуг игровых залов; 
обеспечение интерактивное игрой через 
компьютерную сеть; развлечения, включая 
предоставление компьютерных онлайн-игр. 
41 - Providing amusement arcade services; game 
services provided online from a computer network; 
entertainment services, including provision of online 
computer games. 
(531) 27.3; 27.5; 28.11. 
___________________________________________ 
 
(111) 19392 
(151) 02.07.2024 (181) 06.05.2034  
(210) 2024.0388 (220) 06.05.2024 
(732) Telekeçi Orazow Rejepmyrat Tirkişowiç 

(TM) 
Предприниматель Оразов Режепмырат 
Тиркишович (TM) 
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Orazov Rejepmyrat Tirkishovich Employer 
(TM) 

(540)  

Täze şoko paý 
 
(511) 30 - Mýusli; kofe, çaý, kakao, şeker, tüwi, 
kofeniň ornuny tutujy; un we galla önümleri; 
mekgejöwen uny, un, undan taýýarlanan önümler, 
mekgejöwen uny, ýeralma uny(krahmal), soya uny, 
tapioka uny, bugdaý uny; çörek, imbir uny, bulkajyk, 
hamyrmaýasyz çörek; köke, badam kökesi (köke); 
konditer önümleri, badam kökesi (hamyr), täze ýyl 
arçalaryny bezemek üçin badamly hamyrdan konditer 
önümleri, doňdurylan yogurt (konditerçilik buzy), 
miwe želesi (konditer önümleri), lakrisa, pastilkalar, 
konditer önümleri üçin narpyz, pastilkalar konditer 
önümleri, arahisden konditer önümleri, lakrisa 
taýajyklary (konditer önümleri), şekerden konditer 
önümleri, şeker örtülen konditer önümleri, 
pomadkalar (konditer önümleri), süýjüler (konditer 
önümleri, žele görnüşli konditer önümleri, malwa 
ýaprajyklary (konditer önümleri), gerdejikler 
görnüşinde konditer önümleri, trýufel (konditer 
önümleri), doňdurma; bal, patoka, hamyrmaýa, 
ýumşadyjy, taýýarlamak üçin garyndylar, 
taýýarlamak üçin soda (iýmit sodasy), duz, gorçisa, 
sirke, spesiýalar; iýmit buzy; işdäçarlar üçin 
ganuwlar, taýýar tagamlar üçin garnuwlar, maýonez, 
priprawalar, ýarmalar, ertirlik üçin patraklar, tüwiden 
gury ertirlikler, dänäniň esasynda garbanmalar, 
çipsiler (däne önümleri), garnuwsyz dänäniň 
esasynda önümler, däne uny, iýmitlenmek üçin taýýar 
patraklar, däneden taýýarlanan çipsiler, mekgejöwen 
uny, spesiýalar, mekgejöwen uny, spesiýalar, 
mekgejöwen krahmaly, souslar, çili sousy, ajy sous, 
tiz taýýarlanýan aş, barbekýu üçin sous, gaplanan 
sous, tagamlary taýýarlamak üçin sous, souslaryň 
garyndysy; hoşboý ysly otlar garyndysy; gaplanan 
bakja otlary (priprawalar), bublikler, biskwitler, 
pirožnoýe, keks üçin garyndylar, keks üçin hamyrlar, 
keks üçin un, süýjüler, süýjüden tort üçin bezeglikler, 
sakgyç, şokolad, şokoladyň esasynda içgiler, süýtli 
şokolad içgileri, şokoladly konditer önümleri, 
şokolad spredleri(pasta), şokoladly hoşboý ysly 
spredler (pastalar); какао esasyndaky içgiler; 
doňdurma üçin rožki, köke, mekgejöweniň 
esasyndaky garbanmalar, suhariler, şokoladyň 
içindäki krekerler, tüwili krekerler, delikates 
sendwiçleri; sendwiçler üçin dolduryjylar; želatinden 
süýjedilen hoşboý yslandyrylan desertler, doňdurylan 
könditer önümleri, aglaba köp bölegi makaronlardan 
ýa-da tüwüden ybarat bolan doňdurylan tagamlar; 
doňdurylan yogurt; doňdurma; süýt buzy; lakrisa; 
maffinler (içlekli keksler); aş; ýarma, şüle 
ýarmasynyň esasyndaky taýýar önümler, ýarma 
patraklary, ýarma şülesi; byzmyk, byzmyk 
garyndylary; makaron önümleri; konditer önümleri; 
şeker ergini; pirog; pissa; popkorn; duzly kökeler; 
pudingler; ruletler; şerbet; tortilýalar (çapadylar), 
wafli; hamyr, çörek-köke önümleri, wafli üçin taýýar 

hamyr; doňdurylan çörek-köke önümleri; doňdurylan 
hamyr, doňdurylan tortlar, doňdurylan wafli, 
desertler, desertleriň garyndylary; desertler üçin 
huruşlar, desertleri taýýarlamak üçin işmit 
garyndylar. 
30 - Мюсли; кофе, чай, какао, сахар, рис, 
заменители кофе; мука и зерновые продукты; 
кукурузная мука, мука, продукты мукомольного 
производства, кукурузная мука, мука 
картофельная(крахмал), соевая мука, мука 
тапиоки, пшеничная мука; хлеб, хлеб имбирный, 
булочки, хлеб из пресного теста; печенье, 
миндальное печенье (печенье); кондитерские 
изделия, миндальное печенье (тесто), 
кондитерские изделия из миндального теста для 
украшения новогодних елок, замороженный 
йогурт (кондитерский лед), фруктовое желе 
(кондитерские изделия), лакрица, пастилки, мята 
для кондитерских изделий, пастилки 
кондитерские изделия, кондитерские изделия из 
арахиса, лакричные палочки (кондитерские 
изделия), кондитерские изделия из сахара, 
кондитерские изделия покрытые сахаром, 
помадки (кондитерские изделия), конфеты 
(кондитерские изделия), кондитерские изделия 
желеобразные, лепестки мальвы (кондитерские 
изделия), кондитерские изделия в виде таблеток, 
трюфель (кондитерские изделия); мороженое; 
мед, патока, дрожжи, разрыхлитель, смеси для 
выпечки, сода для выпечки (сода пищевая); соль, 
горчица, уксус, специи; пищевой лед; заправки 
для салатов, заправки для готовых блюд, майонез, 
приправы, крупы, хлопья для завтрака, сухие 
завтраки из риса, закуски на основе зерна, чипсы 
(зерновые продукты), продукты на основе 
цельного зерна, крупяная мука, хлопья готовые 
для употребления в пищу, чипсы. сделаные из 
злаков; кукурузная мука, специи, кукурузный 
крахмал, соусы, соус чили, острый соус, лапша 
быстрого приготовления, соус для барбекю, 
консервированный соус, соус для приготовления 
блюд, смеси соусов; смеси пряностей; консервы; 
консервированные садовые травы (приправы), 
бублики, бисквиты, пирожные, смеси для кексов, 
тесто для кексов, мука для кексов, конфеты, 
украшения для тортов из конфет, жевательная 
резинка, шоколад, напитки на основе шоколада, 
шоколадные напитки с молоком, шоколадные 
кондитерские изделия, шоколадные спреды 
(паста), шоколадные ароматизированные спреды 
(пасты); напитки на основе какао; рожки для 
мороженого, печенье, закуски на основе 
кукурузы, сухарики, крекеры в шоколаде, 
рисовые крекеры, сэндвичи деликатесные; 
наполнители для сэндвичей; ароматизированные, 
подслащенные десерты из желатина, заморожен-
ные кондитерские изделия, замороженные обеды, 
состоящие преимущественно из макарон или 
риса; замороженный йогурт; мороженое; 
молочный лед; лакрица; маффины (кексы с 
начинкой); лапша; овсянка, готовые продукты на 
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основе овсяной крупы, овсяные хлопья, овсяная 
каша; блины, блинные смеси; макаронные 
изделия; кондитерских изделий; сироп; пироги; 
пицца; попкорн; соленые крендельки; пудинги; 
рулеты; шербет; тортильи (лепешки), вафли; 
тесто, готовое тесто для хлебобулочных изделий, 
вафлей, замороженные хлебобулочные изделия, 
замороженное тесто, замороженные торты, 
замороженные вафли, десерты, смеси десертов; 
начинки для десертов, пищевые смеси для 
приготовления десертов. 
30 - Muesli; coffee, tea, cocoa, sugar, rice, artificial 
coffee; flour and preparations made from cereals; 
corn flour, flour for food, flour-milling products, 
maize flour, potato flour for food, soya flour, tapioca 
flour for food, wheat flour; bread, ginger bread, bread 
rolls, unleavened bread; pastry, macaroons (pastry); 
confectionery, almond confectionery, confectionery 
for decorating Christmas trees, frozen yoghurt 
(confectionery ices), fruit jellies (confectionery), 
liquorice, lozenges, mint for confectionery, pastilles 
confectionery, peanut confectionery, stick liquorice 
(confectionery), sugar confectionery, sugar-coated 
confectionery, fondants (confectionery), 
confectionery bars, confectionery containing jelly, 
mallows (confectionery), tablet confectionery, 
truffles (confectionery); ices; honey, treacle; yeast, 
baking-powder, baking mixes, baking soda 
(bicarbonate of soda for cooking purposes); salt, 
mustard; vinegar; spices; ice; salad dressing, 
dressings for food, mayonnaise, condiments; cereals, 
breakfast cereal, breakfast cereals made of rice, 
cereal-based snack bars, chips (cereal products), 
cereal based food bars, cereal powder, cereal 
preparations being food for human consumption, 
crisps made of cereals; maize meal; seasonings, 
cornstarch, sauces, chili sauce, hot sauce, instant 
noodles; barbecue sauce, canned sauce, cooking 
sauce; sauce mixes; spice mixes; preserves; preserved 
garden herbs (seasonings); bagels; biscuits; cakes, 
cake mixes, cake paste, cake powder; candies; cake 
decorations made of candy; chewing gum; chocolate, 
chocolate-based beverages, chocolate beverages with 
milk, chocolate confectionery; chocolate spreads, 
chocolate flavoured spreads; cocoa-based beverages; 
cones for ice cream; cookies; corn-based snack foods; 
crackers, chocolate covered crackers, rice crackers; 
deli sandwiches; sandwich fillings; flavored, 
sweetened gelatin desserts; frozen confections; frozen 
meals consisting primarily of pasta or rice; frozen 
yogurt; ice cream; ice milk; licorice; muffins; 
noodles; oatmeal, oat based food, oat flakes, oat 
porridge; pancakes, pancake mixes; pasta; pastries; 
syrup; pies; pizza; popcorn; pretzels; puddings; rolls; 
sherbets; tortillas; waffles; pasty, farinaceous food 
pastes, bakery products, wafers, frozen bakery goods, 
frozen dough, frozen cakes, frozen waffles; desserts; 
dessert mixes; dessert toppings; food mixes for 
making desserts. 
___________________________________________ 
 

(111) 19393 
(151) 02.07.2024 (181) 06.05.2034 
(210) 2024.0389 (220) 06.05.2024 
(732) Telekeçi Orazow Rejepmyrat Tirkişowiç 

(TM) 
Предприниматель Оразов Режепмырат 
Тиркишович (TM) 
Orazov Rejepmyrat Tirkishovich Employer 
(TM) 

(540)  

Älem 
 
(511) 30 - Mýusli; kofe, çaý, kakao, şeker, tüwi, 
kofeniň ornuny tutujy; un we galla önümleri; 
mekgejöwen uny, un, undan taýýarlanan önümler, 
mekgejöwen uny, ýeralma uny(krahmal), soya uny, 
tapioka uny, bugdaý uny; çörek, imbir uny, bulkajyk, 
hamyrmaýasyz çörek; köke, badam kökesi (köke); 
konditer önümleri, badam kökesi (hamyr), täze ýyl 
arçalaryny bezemek üçin badamly hamyrdan konditer 
önümleri, doňdurylan yogurt (konditerçilik buzy), 
miwe želesi (konditer önümleri), lakrisa, pastilkalar, 
konditer önümleri üçin narpyz, pastilkalar konditer 
önümleri, arahisden konditer önümleri, lakrisa 
taýajyklary (konditer önümleri), şekerden konditer 
önümleri, şeker örtülen konditer önümleri, 
pomadkalar (konditer önümleri), süýjüler (konditer 
önümleri, žele görnüşli konditer önümleri, malwa 
ýaprajyklary (konditer önümleri), gerdejikler 
görnüşinde konditer önümleri, trýufel (konditer 
önümleri), doňdurma; bal, patoka, hamyrmaýa, 
ýumşadyjy, taýýarlamak üçin garyndylar, 
taýýarlamak üçin soda (iýmit sodasy), duz, gorçisa, 
sirke, spesiýalar; iýmit buzy; işdäçarlar üçin 
ganuwlar, taýýar tagamlar üçin garnuwlar, maýonez, 
priprawalar, ýarmalar, ertirlik üçin patraklar, tüwiden 
gury ertirlikler, dänäniň esasynda garbanmalar, 
çipsiler (däne önümleri), garnuwsyz dänäniň 
esasynda önümler, däne uny, iýmitlenmek üçin taýýar 
patraklar, däneden taýýarlanan çipsiler, mekgejöwen 
uny, spesiýalar, mekgejöwen uny, spesiýalar, 
mekgejöwen krahmaly, souslar, çili sousy, ajy sous, 
tiz taýýarlanýan aş, barbekýu üçin sous, gaplanan 
sous, tagamlary taýýarlamak üçin sous, souslaryň 
garyndysy; hoşboý ysly otlar garyndysy; gaplanan 
bakja otlary (priprawalar), bublikler, biskwitler, 
pirožnoýe, keks üçin garyndylar, keks üçin hamyrlar, 
keks üçin un, süýjüler, süýjüden tort üçin bezeglikler, 
sakgyç, şokolad, şokoladyň esasynda içgiler, süýtli 
şokolad içgileri, şokoladly konditer önümleri, 
şokolad spredleri(pasta), şokoladly hoşboý ysly 
spredler (pastalar); какао esasyndaky içgiler; 
doňdurma üçin rožki, köke, mekgejöweniň 
esasyndaky garbanmalar, suhariler, şokoladyň 
içindäki krekerler, tüwili krekerler, delikates 
sendwiçleri; sendwiçler üçin dolduryjylar; želatinden 
süýjedilen hoşboý yslandyrylan desertler, doňdurylan 
könditer önümleri, aglaba köp bölegi makaronlardan 
ýa-da tüwüden ybarat bolan doňdurylan tagamlar; 



Türkmenistanyň resmi býulleteni 2_24_2024 
(Haryt nyşanlary, Harytlaryň gelip çykan ýerleriniň atlary) 

____________________________________________________________________________________________ 
 

 10 

doňdurylan yogurt; doňdurma; süýt buzy; lakrisa; 
maffinler (içlekli keksler); aş; ýarma, şüle 
ýarmasynyň esasyndaky taýýar önümler, ýarma 
patraklary, ýarma şülesi; byzmyk, byzmyk 
garyndylary; makaron önümleri; konditer önümleri; 
şeker ergini; pirog; pissa; popkorn; duzly kökeler; 
pudingler; ruletler; şerbet; tortilýalar (çapadylar), 
wafli; hamyr, çörek-köke önümleri, wafli üçin taýýar 
hamyr; doňdurylan çörek-köke önümleri; doňdurylan 
hamyr, doňdurylan tortlar, doňdurylan wafli, 
desertler, desertleriň garyndylary; desertler üçin 
huruşlar, desertleri taýýarlamak üçin işmit 
garyndylar. 
30 - Мюсли; кофе, чай, какао, сахар, рис, 
заменители кофе; мука и зерновые продукты; 
кукурузная мука, мука, продукты мукомольного 
производства, кукурузная мука, мука 
картофельная (крахмал), соевая мука, мука 
тапиоки, пшеничная мука; хлеб, хлеб имбирный, 
булочки, хлеб из пресного теста; печенье, 
миндальное печенье (печенье); кондитерские 
изделия, миндальное печенье (тесто), 
кондитерские изделия из миндального теста для 
украшения новогодних елок, замороженный 
йогурт (кондитерский лед), фруктовое желе 
(кондитерские изделия), лакрица, пастилки, мята 
для кондитерских изделий, пастилки 
кондитерские изделия, кондитерские изделия из 
арахиса, лакричные палочки (кондитерские 
изделия), кондитерские изделия из сахара, 
кондитерские изделия покрытые сахаром, 
помадки (кондитерские изделия), конфеты 
(кондитерские изделия), кондитерские изделия 
желеобразные, лепестки мальвы (кондитерские 
изделия), кондитерские изделия в виде таблеток, 
трюфель (кондитерские изделия); мороженое; 
мед, патока, дрожжи, разрыхлитель, смеси для 
выпечки, сода для выпечки (сода пищевая); соль, 
горчица, уксус, специи; пищевой лед; заправки 
для салатов, заправки для готовых блюд, майонез, 
приправы, крупы, хлопья для завтрака, сухие 
завтраки из риса, закуски на основе зерна, чипсы 
(зерновые продукты), продукты на основе 
цельного зерна, крупяная мука, хлопья готовые 
для употребления в пищу, чипсы, сделаные из 
злаков; кукурузная мука, специи, кукурузный 
крахмал, соусы, соус чили, острый соус, лапша 
быстрого приготовления, соус для барбекю, 
консервированный соус, соус для приготовления 
блюд, смеси соусов; смеси пряностей; консервы; 
консервированные садовые травы (приправы), 
бублики, бисквиты, пирожные, смеси для кексов, 
тесто для кексов, мука для кексов, конфеты, 
украшения для тортов из конфет, жевательная 
резинка, шоколад, напитки на основе шоколада, 
шоколадные напитки с молоком, шоколадные 
кондитерские изделия, шоколадные спреды 
(паста), шоколадные ароматизированные спреды 
(пасты); напитки на основе какао; рожки для 
мороженого, печенье, закуски на основе 
кукурузы, сухарики, крекеры в шоколаде, 

рисовые крекеры, сэндвичи деликатесные; 
наполнители для сэндвичей; ароматизированные, 
подслащенные десерты из желатина, заморожен-
ные кондитерские изделия, замороженные обеды, 
состоящие преимущественно из макарон или 
риса; замороженный йогурт; мороженое; 
молочный лед; лакрица; маффины (кексы с 
начинкой); лапша; овсянка, готовые продукты на 
основе овсяной крупы, овсяные хлопья, овсяная 
каша; блины, блинные смеси; макаронные 
изделия; кондитерских изделий; сироп; пироги; 
пицца; попкорн; соленые крендельки; пудинги; 
рулеты; шербет; тортильи (лепешки), вафли; 
тесто, готовое тесто для хлебобулочных изделий, 
вафлей, замороженные хлебобулочные изделия, 
замороженное тесто, замороженные торты, 
замороженные вафли, десерты, смеси десертов; 
начинки для десертов, пищевые смеси для 
приготовления десертов. 
30 - Muesli; coffee, tea, cocoa, sugar, rice, artificial 
coffee; flour and preparations made from cereals; 
corn flour, flour for food, flour-milling products, 
maize flour, potato flour for food, soya flour, tapioca 
flour for food, wheat flour; bread, ginger bread, bread 
rolls, unleavened bread; pastry, macaroons (pastry); 
confectionery, almond confectionery, confectionery 
for decorating Christmas trees, frozen yoghurt 
(confectionery ices), fruit jellies (confectionery), 
liquorice, lozenges, mint for confectionery, pastilles 
confectionery, peanut confectionery, stick liquorice 
(confectionery), sugar confectionery, sugar-coated 
confectionery, fondants (confectionery), 
confectionery bars, confectionery containing jelly, 
mallows (confectionery), tablet confectionery, 
truffles (confectionery); ices; honey, treacle; yeast, 
baking-powder, baking mixes, baking soda 
(bicarbonate of soda for cooking purposes); salt, 
mustard; vinegar; spices; ice; salad dressing, 
dressings for food, mayonnaise, condiments; cereals, 
breakfast cereal, breakfast cereals made of rice, 
cereal-based snack bars, chips (cereal products), 
cereal based food bars, cereal powder, cereal 
preparations being food for human consumption, 
crisps made of cereals; maize meal; seasonings, 
cornstarch, sauces, chili sauce, hot sauce, instant 
noodles; barbecue sauce, canned sauce, cooking 
sauce; sauce mixes; spice mixes; preserves; preserved 
garden herbs (seasonings); bagels; biscuits; cakes, 
cake mixes, cake paste, cake powder; candies; cake 
decorations made of candy; chewing gum; chocolate, 
chocolate-based beverages, chocolate beverages with 
milk, chocolate confectionery; chocolate spreads, 
chocolate flavoured spreads; cocoa-based beverages; 
cones for ice cream; cookies; corn-based snack foods; 
crackers, chocolate covered crackers, rice crackers; 
deli sandwiches; sandwich fillings; flavored, 
sweetened gelatin desserts; frozen confections; frozen 
meals consisting primarily of pasta or rice; frozen 
yogurt; ice cream; ice milk; licorice; muffins; 
noodles; oatmeal, oat based food, oat flakes, oat 
porridge; pancakes, pancake mixes; pasta; pastries; 
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syrup; pies; pizza; popcorn; pretzels; puddings; rolls; 
sherbets; tortillas; waffles; pasty, farinaceous food 
pastes, bakery products, wafers, frozen bakery goods, 
frozen dough, frozen cakes, frozen waffles; desserts; 
dessert mixes; dessert toppings; food mixes for 
making desserts. 
___________________________________________ 
 
(111) 19394 
(151) 02.07.2024 (181) 06.05.2034 
(210) 2024.0390 (220) 06.05.2024 
(732) Telekeçi Orazow Rejepmyrat Tirkişowiç 

(TM) 
Предприниматель Оразов Режепмырат 
Тиркишович (TM) 
Orazov Rejepmyrat Tirkishovich Employer 
(TM) 

(540)  

Şöhle 
 
(511) 30 - Mýusli; kofe, çaý, kakao, şeker, tüwi, 
kofeniň ornuny tutujy; un we galla önümleri; 
mekgejöwen uny, un, undan taýýarlanan önümler, 
mekgejöwen uny, ýeralma uny(krahmal), soya uny, 
tapioka uny, bugdaý uny; çörek, imbir uny, bulkajyk, 
hamyrmaýasyz çörek; köke, badam kökesi (köke); 
konditer önümleri, badam kökesi (hamyr), täze ýyl 
arçalaryny bezemek üçin badamly hamyrdan konditer 
önümleri, doňdurylan yogurt (konditerçilik buzy), 
miwe želesi (konditer önümleri), lakrisa, pastilkalar, 
konditer önümleri üçin narpyz, pastilkalar konditer 
önümleri, arahisden konditer önümleri, lakrisa 
taýajyklary (konditer önümleri), şekerden konditer 
önümleri, şeker örtülen konditer önümleri, 
pomadkalar (konditer önümleri), süýjüler (konditer 
önümleri, žele görnüşli konditer önümleri, malwa 
ýaprajyklary (konditer önümleri), gerdejikler 
görnüşinde konditer önümleri, trýufel (konditer 
önümleri), doňdurma; bal, patoka, hamyrmaýa, 
ýumşadyjy, taýýarlamak üçin garyndylar, 
taýýarlamak üçin soda (iýmit sodasy), duz, gorçisa, 
sirke, spesiýalar; iýmit buzy; işdäçarlar üçin 
ganuwlar, taýýar tagamlar üçin garnuwlar, maýonez, 
priprawalar, ýarmalar, ertirlik üçin patraklar, tüwiden 
gury ertirlikler, dänäniň esasynda garbanmalar, 
çipsiler (däne önümleri), garnuwsyz dänäniň 
esasynda önümler, däne uny, iýmitlenmek üçin taýýar 
patraklar, däneden taýýarlanan çipsiler, mekgejöwen 
uny, spesiýalar, mekgejöwen uny, spesiýalar, 
mekgejöwen krahmaly, souslar, çili sousy, ajy sous, 
tiz taýýarlanýan aş, barbekýu üçin sous, gaplanan 
sous, tagamlary taýýarlamak üçin sous, souslaryň 
garyndysy; hoşboý ysly otlar garyndysy; gaplanan 
bakja otlary (priprawalar), bublikler, biskwitler, 
pirožnoýe, keks üçin garyndylar, keks üçin hamyrlar, 
keks üçin un, süýjüler, süýjüden tort üçin bezeglikler, 
sakgyç, şokolad, şokoladyň esasynda içgiler, süýtli 
şokolad içgileri, şokoladly konditer önümleri, 
şokolad spredleri(pasta), şokoladly hoşboý ysly 

spredler (pastalar); какао esasyndaky içgiler; 
doňdurma üçin rožki, köke, mekgejöweniň 
esasyndaky garbanmalar, suhariler, şokoladyň 
içindäki krekerler, tüwili krekerler, delikates 
sendwiçleri; sendwiçler üçin dolduryjylar; želatinden 
süýjedilen hoşboý yslandyrylan desertler, doňdurylan 
könditer önümleri, aglaba köp bölegi makaronlardan 
ýa-da tüwüden ybarat bolan doňdurylan tagamlar; 
doňdurylan yogurt; doňdurma; süýt buzy; lakrisa; 
maffinler (içlekli keksler); aş; ýarma, şüle 
ýarmasynyň esasyndaky taýýar önümler, ýarma 
patraklary, ýarma şülesi; byzmyk, byzmyk 
garyndylary; makaron önümleri; konditer önümleri; 
şeker ergini; pirog; pissa; popkorn; duzly kökeler; 
pudingler; ruletler; şerbet; tortilýalar (çapadylar), 
wafli; hamyr, çörek-köke önümleri, wafli üçin taýýar 
hamyr; doňdurylan çörek-köke önümleri; doňdurylan 
hamyr, doňdurylan tortlar, doňdurylan wafli, 
desertler, desertleriň garyndylary; desertler üçin 
huruşlar, desertleri taýýarlamak üçin işmit 
garyndylar. 
30 - Мюсли; кофе, чай, какао, сахар, рис, 
заменители кофе; мука и зерновые продукты; 
кукурузная мука, мука, продукты мукомольного 
производства, кукурузная мука, мука 
картофельная (крахмал), соевая мука, мука 
тапиоки, пшеничная мука; хлеб, хлеб имбирный, 
булочки, хлеб из пресного теста; печенье, 
миндальное печенье (печенье); кондитерские 
изделия, миндальное печенье (тесто), 
кондитерские изделия из миндального теста для 
украшения новогодних елок, замороженный 
йогурт (кондитерский лед), фруктовое желе 
(кондитерские изделия), лакрица, пастилки, мята 
для кондитерских изделий, пастилки 
кондитерские изделия, кондитерские изделия из 
арахиса, лакричные палочки (кондитерские 
изделия), кондитерские изделия из сахара, 
кондитерские изделия покрытые сахаром, 
помадки (кондитерские изделия), конфеты 
(кондитерские изделия), кондитерские изделия 
желеобразные, лепестки мальвы (кондитерские 
изделия), кондитерские изделия в виде таблеток, 
трюфель (кондитерские изделия); мороженое; 
мед, патока, дрожжи, разрыхлитель, смеси для 
выпечки, сода для выпечки (сода пищевая); соль, 
горчица, уксус, специи; пищевой лед; заправки 
для салатов, заправки для готовых блюд, майонез, 
приправы, крупы, хлопья для завтрака, сухие 
завтраки из риса, закуски на основе зерна, чипсы 
(зерновые продукты), продукты на основе 
цельного зерна, крупяная мука, хлопья готовые 
для употребления в пищу, чипсы сделаны из 
злаков; кукурузная мука, специи, кукурузный 
крахмал, соусы, соус чили, острый соус, лапша 
быстрого приготовления, соус для барбекю, 
консервированный соус, соус для приготовления 
блюд, смеси соусов; смеси пряностей; консервы; 
консервированные садовые травы (приправы), 
бублики, бисквиты, пирожные, смеси для кексов, 
тесто для кексов, мука для кексов, конфеты, 
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украшения для тортов из конфет, жевательная 
резинка, шоколад, напитки на основе шоколада, 
шоколадные напитки с молоком, шоколадные 
кондитерские изделия, шоколадные спреды 
(паста), шоколадные ароматизированные спреды 
(пасты); напитки на основе какао; рожки для 
мороженого, печенье, закуски на основе 
кукурузы, сухарики, крекеры в шоколаде, 
рисовые крекеры, сэндвичи деликатесные; 
наполнители для сэндвичей; ароматизированные, 
подслащенные десерты из желатина, заморожен-
ные кондитерские изделия, замороженные обеды, 
состоящие преимущественно из макарон или 
риса; замороженный йогурт; мороженое; 
молочный лед; лакрица; маффины (кексы с 
начинкой); лапша; овсянка, готовые продукты на 
основе овсяной крупы, овсяные хлопья, овсяная 
каша; блины, блинные смеси; макаронные 
изделия; кондитерских изделий; сироп; пироги; 
пицца; попкорн; соленые крендельки; пудинги; 
рулеты; шербет; тортильи (лепешки), вафли; 
тесто, готовое тесто для хлебобулочных изделий, 
вафлей, замороженные хлебобулочные изделия, 
замороженное тесто, замороженные торты, 
замороженные вафли, десерты, смеси десертов; 
начинки для десертов, пищевые смеси для 
приготовления десертов. 
30 - Muesli; coffee, tea, cocoa, sugar, rice, artificial 
coffee; flour and preparations made from cereals; 
corn flour, flour for food, flour-milling products, 
maize flour, potato flour for food, soya flour, tapioca 
flour for food, wheat flour; bread, ginger bread, bread 
rolls, unleavened bread; pastry, macaroons (pastry); 
confectionery, almond confectionery, confectionery 
for decorating Christmas trees, frozen yoghurt 
(confectionery ices), fruit jellies (confectionery), 
liquorice, lozenges, mint for confectionery, pastilles 
confectionery, peanut confectionery, stick liquorice 
(confectionery), sugar confectionery, sugar-coated 
confectionery, fondants (confectionery), 
confectionery bars, confectionery containing jelly, 
mallows (confectionery), tablet confectionery, 
truffles (confectionery); ices; honey, treacle; yeast, 
baking-powder, baking mixes, baking soda 
(bicarbonate of soda for cooking purposes); salt, 
mustard; vinegar; spices; ice; salad dressing, 
dressings for food, mayonnaise, condiments; cereals, 
breakfast cereal, breakfast cereals made of rice, 
cereal-based snack bars, chips (cereal products), 
cereal based food bars, cereal powder, cereal 
preparations being food for human consumption, 
crisps made of cereals; maize meal; seasonings, 
cornstarch, sauces, chili sauce, hot sauce, instant 
noodles; barbecue sauce, canned sauce, cooking 
sauce; sauce mixes; spice mixes; preserves; preserved 
garden herbs (seasonings); bagels; biscuits; cakes, 
cake mixes, cake paste, cake powder; candies; cake 
decorations made of candy; chewing gum; chocolate, 
chocolate-based beverages, chocolate beverages with 
milk, chocolate confectionery; chocolate spreads, 
chocolate flavoured spreads; cocoa-based beverages; 

cones for ice cream; cookies; corn-based snack foods; 
crackers, chocolate covered crackers, rice crackers; 
deli sandwiches; sandwich fillings; flavored, 
sweetened gelatin desserts; frozen confections; frozen 
meals consisting primarily of pasta or rice; frozen 
yogurt; ice cream; ice milk; licorice; muffins; 
noodles; oatmeal, oat based food, oat flakes, oat 
porridge; pancakes, pancake mixes; pasta; pastries; 
syrup; pies; pizza; popcorn; pretzels; puddings; rolls; 
sherbets; tortillas; waffles; pasty, farinaceous food 
pastes, bakery products, wafers, frozen bakery goods, 
frozen dough, frozen cakes, frozen waffles; desserts; 
dessert mixes; dessert toppings; food mixes for 
making desserts. 
___________________________________________ 
 
(111) 19395 
(151) 02.07.2024 (181) 06.05.2034 
(210) 2024.0391 (220) 06.05.2024 
(732) Telekeçi Orazow Rejepmyrat Tirkişowiç 

(TM) 
Предприниматель Оразов Режепмырат 
Тиркишович (TM) 
Orazov Rejepmyrat Tirkishovich Employer 
(TM) 

(540)  

Altyn zaman 
 
(511) 30 - Mýusli; kofe, çaý, kakao, şeker, tüwi, 
kofeniň ornuny tutujy; un we galla önümleri; 
mekgejöwen uny, un, undan taýýarlanan önümler, 
mekgejöwen uny, ýeralma uny(krahmal), soya uny, 
tapioka uny, bugdaý uny; çörek, imbir uny, bulkajyk, 
hamyrmaýasyz çörek; köke, badam kökesi (köke); 
konditer önümleri, badam kökesi (hamyr), täze ýyl 
arçalaryny bezemek üçin badamly hamyrdan konditer 
önümleri, doňdurylan yogurt (konditerçilik buzy), 
miwe želesi (konditer önümleri), lakrisa, pastilkalar, 
konditer önümleri üçin narpyz, pastilkalar konditer 
önümleri, arahisden konditer önümleri, lakrisa 
taýajyklary (konditer önümleri), şekerden konditer 
önümleri, şeker örtülen konditer önümleri, 
pomadkalar (konditer önümleri), süýjüler (konditer 
önümleri, žele görnüşli konditer önümleri, malwa 
ýaprajyklary (konditer önümleri), gerdejikler 
görnüşinde konditer önümleri, trýufel (konditer 
önümleri), doňdurma; bal, patoka, hamyrmaýa, 
ýumşadyjy, taýýarlamak üçin garyndylar, 
taýýarlamak üçin soda (iýmit sodasy), duz, gorçisa, 
sirke, spesiýalar; iýmit buzy; işdäçarlar üçin 
ganuwlar, taýýar tagamlar üçin garnuwlar, maýonez, 
priprawalar, ýarmalar, ertirlik üçin patraklar, tüwiden 
gury ertirlikler, dänäniň esasynda garbanmalar, 
çipsiler (däne önümleri), garnuwsyz dänäniň 
esasynda önümler, däne uny, iýmitlenmek üçin taýýar 
patraklar, däneden taýýarlanan çipsiler, mekgejöwen 
uny, spesiýalar, mekgejöwen uny, spesiýalar, 
mekgejöwen krahmaly, souslar, çili sousy, ajy sous, 
tiz taýýarlanýan aş, barbekýu üçin sous, gaplanan 
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sous, tagamlary taýýarlamak üçin sous, souslaryň 
garyndysy; hoşboý ysly otlar garyndysy; gaplanan 
bakja otlary (priprawalar), bublikler, biskwitler, 
pirožnoýe, keks üçin garyndylar, keks üçin hamyrlar, 
keks üçin un, süýjüler, süýjüden tort üçin bezeglikler, 
sakgyç, şokolad, şokoladyň esasynda içgiler, süýtli 
şokolad içgileri, şokoladly konditer önümleri, 
şokolad spredleri(pasta), şokoladly hoşboý ysly 
spredler (pastalar); какао esasyndaky içgiler; 
doňdurma üçin rožki, köke, mekgejöweniň 
esasyndaky garbanmalar, suhariler, şokoladyň 
içindäki krekerler, tüwili krekerler, delikates 
sendwiçleri; sendwiçler üçin dolduryjylar; želatinden 
süýjedilen hoşboý yslandyrylan desertler, doňdurylan 
könditer önümleri, aglaba köp bölegi makaronlardan 
ýa-da tüwüden ybarat bolan doňdurylan tagamlar; 
doňdurylan yogurt; doňdurma; süýt buzy; lakrisa; 
maffinler (içlekli keksler); aş; ýarma, şüle 
ýarmasynyň esasyndaky taýýar önümler, ýarma 
patraklary, ýarma şülesi; byzmyk, byzmyk 
garyndylary; makaron önümleri; konditer önümleri; 
şeker ergini; pirog; pissa; popkorn; duzly kökeler; 
pudingler; ruletler; şerbet; tortilýalar (çapadylar), 
wafli; hamyr, çörek-köke önümleri, wafli üçin taýýar 
hamyr; doňdurylan çörek-köke önümleri; doňdurylan 
hamyr, doňdurylan tortlar, doňdurylan wafli, 
desertler, desertleriň garyndylary; desertler üçin 
huruşlar, desertleri taýýarlamak üçin işmit 
garyndylar. 
30 - Мюсли; кофе, чай, какао, сахар, рис, 
заменители кофе; мука и зерновые продукты; 
кукурузная мука, мука, продукты мукомольного 
производства, кукурузная мука, мука 
картофельная (крахмал), соевая мука, мука 
тапиоки, пшеничная мука; хлеб, хлеб имбирный, 
булочки, хлеб из пресного теста; печенье, 
миндальное печенье (печенье); кондитерские 
изделия, миндальное печенье (тесто), 
кондитерские изделия из миндального теста для 
украшения новогодних елок, замороженный 
йогурт (кондитерский лед), фруктовое желе 
(кондитерские изделия), лакрица, пастилки, мята 
для кондитерских изделий, пастилки 
кондитерские изделия, кондитерские изделия из 
арахиса, лакричные палочки (кондитерские 
изделия), кондитерские изделия из сахара, 
кондитерские изделия покрытые сахаром, 
помадки (кондитерские изделия), конфеты 
(кондитерские изделия), кондитерские изделия 
желеобразные, лепестки мальвы (кондитерские 
изделия), кондитерские изделия в виде таблеток, 
трюфель (кондитерские изделия); мороженое; 
мед, патока, дрожжи, разрыхлитель, смеси для 
выпечки, сода для выпечки (сода пищевая); соль, 
горчица, уксус, специи; пищевой лед; заправки 
для салатов, заправки для готовых блюд, майонез, 
приправы, крупы, хлопья для завтрака, сухие 
завтраки из риса, закуски на основе зерна, чипсы 
(зерновые продукты), продукты на основе 
цельного зерна, крупяная мука, хлопья готовые 
для употребления в пищу, чипсы, сделаные из 

злаков; кукурузная мука, специи, кукурузный 
крахмал, соусы, соус чили, острый соус, лапша 
быстрого приготовления, соус для барбекю, 
консервированный соус, соус для приготовления 
блюд, смеси соусов; смеси пряностей; консервы; 
консервированные садовые травы (приправы), 
бублики, бисквиты, пирожные, смеси для кексов, 
тесто для кексов, мука для кексов, конфеты, 
украшения для тортов из конфет, жевательная 
резинка, шоколад, напитки на основе шоколада, 
шоколадные напитки с молоком, шоколадные 
кондитерские изделия, шоколадные спреды 
(паста), шоколадные ароматизированные спреды 
(пасты); напитки на основе какао; рожки для 
мороженого, печенье, закуски на основе 
кукурузы, сухарики, крекеры в шоколаде, 
рисовые крекеры, сэндвичи деликатесные; 
наполнители для сэндвичей; ароматизированные, 
подслащенные десерты из желатина, заморожен-
ные кондитерские изделия, замороженные обеды, 
состоящие преимущественно из макарон или 
риса; замороженный йогурт; мороженое; 
молочный лед; лакрица; маффины (кексы с 
начинкой); лапша; овсянка, готовые продукты на 
основе овсяной крупы, овсяные хлопья, овсяная 
каша; блины, блинные смеси; макаронные 
изделия; кондитерских изделий; сироп; пироги; 
пицца; попкорн; соленые крендельки; пудинги; 
рулеты; шербет; тортильи (лепешки), вафли; 
тесто, готовое тесто для хлебобулочных изделий, 
вафлей, замороженные хлебобулочные изделия, 
замороженное тесто, замороженные торты, 
замороженные вафли, десерты, смеси десертов; 
начинки для десертов, пищевые смеси для 
приготовления десертов. 
30 - Muesli; coffee, tea, cocoa, sugar, rice, artificial 
coffee; flour and preparations made from cereals; 
corn flour, flour for food, flour-milling products, 
maize flour, potato flour for food, soya flour, tapioca 
flour for food, wheat flour; bread, ginger bread, bread 
rolls, unleavened bread; pastry, macaroons (pastry); 
confectionery, almond confectionery, confectionery 
for decorating Christmas trees, frozen yoghurt 
(confectionery ices), fruit jellies (confectionery), 
liquorice, lozenges, mint for confectionery, pastilles 
confectionery, peanut confectionery, stick liquorice 
(confectionery), sugar confectionery, sugar-coated 
confectionery, fondants (confectionery), 
confectionery bars, confectionery containing jelly, 
mallows (confectionery), tablet confectionery, 
truffles (confectionery); ices; honey, treacle; yeast, 
baking-powder, baking mixes, baking soda 
(bicarbonate of soda for cooking purposes); salt, 
mustard; vinegar; spices; ice; salad dressing, 
dressings for food, mayonnaise, condiments; cereals, 
breakfast cereal, breakfast cereals made of rice, 
cereal-based snack bars, chips (cereal products), 
cereal based food bars, cereal powder, cereal 
preparations being food for human consumption, 
crisps made of cereals; maize meal; seasonings, 
cornstarch, sauces, chili sauce, hot sauce, instant 
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noodles; barbecue sauce, canned sauce, cooking 
sauce; sauce mixes; spice mixes; preserves; preserved 
garden herbs (seasonings); bagels; biscuits; cakes, 
cake mixes, cake paste, cake powder; candies; cake 
decorations made of candy; chewing gum; chocolate, 
chocolate-based beverages, chocolate beverages with 
milk, chocolate confectionery; chocolate spreads, 
chocolate flavoured spreads; cocoa-based beverages; 
cones for ice cream; cookies; corn-based snack foods; 
crackers, chocolate covered crackers, rice crackers; 
deli sandwiches; sandwich fillings; flavored, 
sweetened gelatin desserts; frozen confections; frozen 
meals consisting primarily of pasta or rice; frozen 
yogurt; ice cream; ice milk; licorice; muffins; 
noodles; oatmeal, oat based food, oat flakes, oat 
porridge; pancakes, pancake mixes; pasta; pastries; 
syrup; pies; pizza; popcorn; pretzels; puddings; rolls; 
sherbets; tortillas; waffles; pasty, farinaceous food 
pastes, bakery products, wafers, frozen bakery goods, 
frozen dough, frozen cakes, frozen waffles; desserts; 
dessert mixes; dessert toppings; food mixes for 
making desserts. 
___________________________________________ 
 
(111) 19396 
(151) 02.07.2024 (181) 06.05.2034 
(210) 2024.0392 (220) 06.05.2024 
(732) Telekeçi Orazow Rejepmyrat Tirkişowiç 

(TM) 
Предприниматель Оразов Режепмырат 
Тиркишович (TM) 
Orazov Rejepmyrat Tirkishovich Employer 
(TM) 

(540)  

Menzil 
 
(511) 30 - Mýusli; kofe, çaý, kakao, şeker, tüwi, 
kofeniň ornuny tutujy; un we galla önümleri; 
mekgejöwen uny, un, undan taýýarlanan önümler, 
mekgejöwen uny, ýeralma uny(krahmal), soya uny, 
tapioka uny, bugdaý uny; çörek, imbir uny, bulkajyk, 
hamyrmaýasyz çörek; köke, badam kökesi (köke); 
konditer önümleri, badam kökesi (hamyr), täze ýyl 
arçalaryny bezemek üçin badamly hamyrdan konditer 
önümleri, doňdurylan yogurt (konditerçilik buzy), 
miwe želesi (konditer önümleri), lakrisa, pastilkalar, 
konditer önümleri üçin narpyz, pastilkalar konditer 
önümleri, arahisden konditer önümleri, lakrisa 
taýajyklary (konditer önümleri), şekerden konditer 
önümleri, şeker örtülen konditer önümleri, 
pomadkalar (konditer önümleri), süýjüler (konditer 
önümleri, žele görnüşli konditer önümleri, malwa 
ýaprajyklary (konditer önümleri), gerdejikler 
görnüşinde konditer önümleri, trýufel (konditer 
önümleri), doňdurma; bal, patoka, hamyrmaýa, 
ýumşadyjy, taýýarlamak üçin garyndylar, 
taýýarlamak üçin soda (iýmit sodasy), duz, gorçisa, 
sirke, spesiýalar; iýmit buzy; işdäçarlar üçin 
ganuwlar, taýýar tagamlar üçin garnuwlar, maýonez, 

priprawalar, ýarmalar, ertirlik üçin patraklar, tüwiden 
gury ertirlikler, dänäniň esasynda garbanmalar, 
çipsiler (däne önümleri), garnuwsyz dänäniň 
esasynda önümler, däne uny, iýmitlenmek üçin taýýar 
patraklar, däneden taýýarlanan çipsiler, mekgejöwen 
uny, spesiýalar, mekgejöwen uny, spesiýalar, 
mekgejöwen krahmaly, souslar, çili sousy, ajy sous, 
tiz taýýarlanýan aş, barbekýu üçin sous, gaplanan 
sous, tagamlary taýýarlamak üçin sous, souslaryň 
garyndysy; hoşboý ysly otlar garyndysy; gaplanan 
bakja otlary (priprawalar), bublikler, biskwitler, 
pirožnoýe, keks üçin garyndylar, keks üçin hamyrlar, 
keks üçin un, süýjüler, süýjüden tort üçin bezeglikler, 
sakgyç, şokolad, şokoladyň esasynda içgiler, süýtli 
şokolad içgileri, şokoladly konditer önümleri, 
şokolad spredleri(pasta), şokoladly hoşboý ysly 
spredler (pastalar); какао esasyndaky içgiler; 
doňdurma üçin rožki, köke, mekgejöweniň 
esasyndaky garbanmalar, suhariler, şokoladyň 
içindäki krekerler, tüwili krekerler, delikates 
sendwiçleri; sendwiçler üçin dolduryjylar; želatinden 
süýjedilen hoşboý yslandyrylan desertler, doňdurylan 
könditer önümleri, aglaba köp bölegi makaronlardan 
ýa-da tüwüden ybarat bolan doňdurylan tagamlar; 
doňdurylan yogurt; doňdurma; süýt buzy; lakrisa; 
maffinler (içlekli keksler); aş; ýarma, şüle 
ýarmasynyň esasyndaky taýýar önümler, ýarma 
patraklary, ýarma şülesi; byzmyk, byzmyk 
garyndylary; makaron önümleri; konditer önümleri; 
şeker ergini; pirog; pissa; popkorn; duzly kökeler; 
pudingler; ruletler; şerbet; tortilýalar (çapadylar), 
wafli; hamyr, çörek-köke önümleri, wafli üçin taýýar 
hamyr; doňdurylan çörek-köke önümleri; doňdurylan 
hamyr, doňdurylan tortlar, doňdurylan wafli, 
desertler, desertleriň garyndylary; desertler üçin 
huruşlar, desertleri taýýarlamak üçin işmit 
garyndylar. 
30 - Мюсли; кофе, чай, какао, сахар, рис, 
заменители кофе; мука и зерновые продукты; 
кукурузная мука, мука, продукты мукомольного 
производства, кукурузная мука, мука 
картофельная (крахмал), соевая мука, мука 
тапиоки, пшеничная мука; хлеб, хлеб имбирный, 
булочки, хлеб из пресного теста; печенье, 
миндальное печенье (печенье); кондитерские 
изделия, миндальное печенье (тесто), 
кондитерские изделия из миндального теста для 
украшения новогодних елок, замороженный 
йогурт (кондитерский лед), фруктовое желе 
(кондитерские изделия), лакрица, пастилки, мята 
для кондитерских изделий, пастилки 
кондитерские изделия, кондитерские изделия из 
арахиса, лакричные палочки (кондитерские 
изделия), кондитерские изделия из сахара, 
кондитерские изделия покрытые сахаром, 
помадки (кондитерские изделия), конфеты 
(кондитерские изделия), кондитерские изделия 
желеобразные, лепестки мальвы (кондитерские 
изделия), кондитерские изделия в виде таблеток, 
трюфель (кондитерские изделия); мороженое; 
мед, патока, дрожжи, разрыхлитель, смеси для 
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выпечки, сода для выпечки (сода пищевая); соль, 
горчица, уксус, специи; пищевой лед; заправки 
для салатов, заправки для готовых блюд, майонез, 
приправы, крупы, хлопья для завтрака, сухие 
завтраки из риса, закуски на основе зерна, чипсы 
(зерновые продукты), продукты на основе 
цельного зерна, крупяная мука, хлопья готовые 
для употребления в пищу, чипсы, сделаные из 
злаков; кукурузная мука, специи, кукурузный 
крахмал, соусы, соус чили, острый соус, лапша 
быстрого приготовления, соус для барбекю, 
консервированный соус, соус для приготовления 
блюд, смеси соусов; смеси пряностей; консервы; 
консервированные садовые травы (приправы), 
бублики, бисквиты, пирожные, смеси для кексов, 
тесто для кексов, мука для кексов, конфеты, 
украшения для тортов из конфет, жевательная 
резинка, шоколад, напитки на основе шоколада, 
шоколадные напитки с молоком, шоколадные 
кондитерские изделия, шоколадные спреды 
(паста), шоколадные ароматизированные спреды 
(пасты); напитки на основе какао; рожки для 
мороженого, печенье, закуски на основе 
кукурузы, сухарики, крекеры в шоколаде, 
рисовые крекеры, сэндвичи деликатесные; 
наполнители для сэндвичей; ароматизированные, 
подслащенные десерты из желатина, заморожен-
ные кондитерские изделия, замороженные обеды, 
состоящие преимущественно из макарон или 
риса; замороженный йогурт; мороженое; 
молочный лед; лакрица; маффины (кексы с 
начинкой); лапша; овсянка, готовые продукты на 
основе овсяной крупы, овсяные хлопья, овсяная 
каша; блины, блинные смеси; макаронные 
изделия; кондитерских изделий; сироп; пироги; 
пицца; попкорн; соленые крендельки; пудинги; 
рулеты; шербет; тортильи (лепешки), вафли; 
тесто, готовое тесто для хлебобулочных изделий, 
вафлей, замороженные хлебобулочные изделия, 
замороженное тесто, замороженные торты, 
замороженные вафли, десерты, смеси десертов; 
начинки для десертов, пищевые смеси для 
приготовления десертов. 
30 - Muesli; coffee, tea, cocoa, sugar, rice, artificial 
coffee; flour and preparations made from cereals; 
corn flour, flour for food, flour-milling products, 
maize flour, potato flour for food, soya flour, tapioca 
flour for food, wheat flour; bread, ginger bread, bread 
rolls, unleavened bread; pastry, macaroons (pastry); 
confectionery, almond confectionery, confectionery 
for decorating Christmas trees, frozen yoghurt 
(confectionery ices), fruit jellies (confectionery), 
liquorice, lozenges, mint for confectionery, pastilles 
confectionery, peanut confectionery, stick liquorice 
(confectionery), sugar confectionery, sugar-coated 
confectionery, fondants (confectionery), 
confectionery bars, confectionery containing jelly, 
mallows (confectionery), tablet confectionery, 
truffles (confectionery); ices; honey, treacle; yeast, 
baking-powder, baking mixes, baking soda 
(bicarbonate of soda for cooking purposes); salt, 

mustard; vinegar; spices; ice; salad dressing, 
dressings for food, mayonnaise, condiments; cereals, 
breakfast cereal, breakfast cereals made of rice, 
cereal-based snack bars, chips (cereal products), 
cereal based food bars, cereal powder, cereal 
preparations being food for human consumption, 
crisps made of cereals; maize meal; seasonings, 
cornstarch, sauces, chili sauce, hot sauce, instant 
noodles; barbecue sauce, canned sauce, cooking 
sauce; sauce mixes; spice mixes; preserves; preserved 
garden herbs (seasonings); bagels; biscuits; cakes, 
cake mixes, cake paste, cake powder; candies; cake 
decorations made of candy; chewing gum; chocolate, 
chocolate-based beverages, chocolate beverages with 
milk, chocolate confectionery; chocolate spreads, 
chocolate flavoured spreads; cocoa-based beverages; 
cones for ice cream; cookies; corn-based snack foods; 
crackers, chocolate covered crackers, rice crackers; 
deli sandwiches; sandwich fillings; flavored, 
sweetened gelatin desserts; frozen confections; frozen 
meals consisting primarily of pasta or rice; frozen 
yogurt; ice cream; ice milk; licorice; muffins; 
noodles; oatmeal, oat based food, oat flakes, oat 
porridge; pancakes, pancake mixes; pasta; pastries; 
syrup; pies; pizza; popcorn; pretzels; puddings; rolls; 
sherbets; tortillas; waffles; pasty, farinaceous food 
pastes, bakery products, wafers, frozen bakery goods, 
frozen dough, frozen cakes, frozen waffles; desserts; 
dessert mixes; dessert toppings; food mixes for 
making desserts. 
___________________________________________ 
 
(111) 19397 
(151) 02.07.2024 (181) 06.05.2034 
(210) 2024.0393 (220) 06.05.2024 
(732) “Datly şerbet” Hususy kärhanasy (TM) 

Индивидуальное предприятие “Датлы 
шербет” (TM) 
“Datly sherbet” Individual  enterprise (TM) 

(540)  

Şowhun 
 
(511) 30 - Şokolad, şokolad önümleri, şokoladdan 
taýýarlanan önümler we içgiler; konditer önümleri, 
kemputlar, nabat; süýji önümleri; şeker; sakgyç; 
tebigy süýjedijiler; çörek-köke önümleri, çörek, 
hamyrmaýa, konditer önümleri üçin hamyr; köke, 
biskwitler, içlekliler, wafli, iriska,pudingler; 
doňdurma, sorbet (ýumşak süýtsiz doňdurma), şerbet, 
doňdurylan konditer önümleri, doňdurylan içlekliler, 
ýumşak doňdurma, doňdurylan ýogurtlar; galla 
önümlerinden taýýarlanan ertirlikler, mýusli, 
mekgejewen patraklary, däne batonjyklary, iýmek 
üçin taýýar däne patraklary; galla önümleri. 
30 - Шоколад, шоколадные продукты, составы и 
напитки на основании шоколада; кондитерские 
изделия, конфеты, леденцы; сладости; сахар; 
жевательная резинка; натуральные 
подсластители; хлебобулочные изделия, хлеб, 
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дрожжи, тесто для кондитерских изделий; 
печенье, бисквиты, пироги, вафли, ириски, 
пудинги; мороженое, сорбет (мягкое не молочное 
мороженое), шербет, замороженные кондитерские 
изделия, замороженные пироги, мягкое 
мороженое, замороженные йогурты; завтраки на 
основании хлебных злаков, мюсли, кукурузные 
хлопья, батончики зерновые, готовые к 
употреблению зерновые хлопья; продукты 
зерновые. 
30 - Chocolate, chocolate products, chocolate-based 
preparations and beverages; confectionery, sweets, 
candies; sugar confectionery; sugar; chewing gum; 
natural sweeteners; bakery products, bread, yeast, 
pastry; biscuits, cookies, cakes, wafers, toffees, 
puddings; ice cream, water ices, sherbets, frozen 
confections, frozen cakes, soft ices, frozen yoghurts 
breakfast cereals, muesli, com flakes, cereal bars, 
ready-to-eat cereals; cereal preparations. 
___________________________________________ 
 
(111) 19398 
(151) 02.07.2024 (181) 18.04.2033 
(210) 2023.0327 (220) 18.04.2023 
(732) “Mynasyp dünýä” Hususy kärhanasy (TM)  

Индивидуальное предприятие “Мынасып 
дунья” (TM)  
“Mynasyp dunya” Individual enterprise 
(TM) 

(540) 

 
 
(511) 19 - Metal däl gurluşyk paneller; ýol gurluşygy 
üçin metal däl plitalar. 
22 - Beýleki toparlara girmeýän tanaplar, ýüpler, inçe 
ýüpler, torlar, çadyrlar, basyrmalar, brezent, 
ýelkenler, haltalar; içine dykylýan zatlar (rezin we 
plastmassa degişlilerden özge); ösümlik süýüm, 
sintetiki gyşlaýjy surü (süýüm), şap, dokma süýümli 
çig mal.  
25 - Egin eşikleri; aýakgap; başgaplar. 
19 - Панели строительные неметаллические; 
плиты для дорожных покрытий неметаллические.  
22 - Канаты, веревки, бечевки, сети, палатки, 
навесы, брезент, паруса и мешки, не относящиеся 
к другим классам; набивочные материалы (за 
исключением из резиновых и пластических 
материалов), в том числе пух растительный 
(хлопковый), синтепон, флок (волокно), шапп, 
текстильное волокнистое сырье. 
25 - Одежда; обувь; головные уборы. 
19 - Building panels, not of metal; paving slabs, not 
of metal. 
22 - Ropes, cordage, twine, nets, tents, awnings, 
tarps, sails and sacks, not included in other classes; 

stuffing materials (with the exception of rubber and 
plastic materials); including down vegetable (cotton), 
synthetic, winterizer flock (fiber), shapp textile 
fibrous raw materials. 
25 - Cloth; footwear; headwear. 
(526) “MD” harp belgilerine özbaşdak hukuk taýdan 
gorag berilmeýär / Буквенным обозначением “MD” 
отдельная правовая охрана не предоставляется / 
The separate legal protection is not given to alpha 
elements “MD”. 
(531) 7.15.5; 26.4; 28.11; 29.1.4; 29.1.7; 29.1.12. 
(591) Ak, gök, mele / белый, синий, коричневый / 
white, blue, brown. 
___________________________________________ 
 
(111) 19399 
(151) 02.07.2024 (181) 09.05.2034 
(210) 2024.0400 (220) 09.05.2024 
(732) Telekeçi Taşowa Bibisoltan Kurbanowna 

(TM) 
Предприниматель Ташова Бибисолтан 
Курабановна (TM) 
Tashova Bibisoltan Kurbanovna Employer 
(TM) 

(540) 

 
 
(511) 30 - Mekgejöwen ýarmasy; mannyý ýarmasy; 
greçka ýarmasy; arpa ýarmasy; iýmit ýarmalary; 
tüwi. 
30 - Крупа кукурузная; крупа манная; крупа 
гречневая; крупа ячневая; крупы пищевые; рис. 
30 - Hominy grits; semolina; crushed barley; 
buckwheat; groats for human food; rice. 
(531) 5.7.2; 11.3; 26.2; 28.11. 
___________________________________________ 
 
(111) 19400 
(151) 02.07.2024 (181) 14.05.2034 
(210) 2024.0417 (220) 14.05.2024 
(732) “Berk bilek dokma” Hojalyk jemgyýeti 

(TM)  
Хозяйственное общество «Берк билек 
докма» (TM)  
“Berk bilek dokma” Economy society (TM) 

(540) 

 
 
(511) 25 - Egin-eşikler, aýakgaplar, baş gaplary, şol 
sanda erkekleriň köýnekleri, aýallaryň bluzkalary, 
maýkalary, sport maýkalary, tenniskalar, iç geýimler, 
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joraplar we çulok-jorap önümleri, balak, jalbar, jinsy, 
şorty, pijama we uklamak üçin beýleki eşikler, 
kombinezonlar, penjekler, öňselikler; eşikler üçin 
esbaplar. 
25 - Одежда, обувь, головные уборы, в том числе 
рубашки мужские, женские блузы, майки, майки 
спортивные, тенниски, футболки, белье 
нательное, носки и чулочно-носочные изделия, 
штаны, брюки, джинсы, шорты, пижамы и другая 
одежда для сна, комбинезоны, костюмы, куртки, 
фартуки; аксессуары для одежды. 
25 - Clothing, footwear, headgears, including men's 
shirts, women's blouses, T-shirts, sports shirts, tennis 
shirts, vests, underwear, socks and hosiery, breeches, 
pants, jeans, shorts, pajamas and other clothing for 
sleep, overalls, suits, jackets, aprons; clothing 
accessories. 
(531) 26.1; 26.4; 28.11. 
___________________________________________ 
 
(111) 19401 
(151) 02.07.2024 (181) 14.05.2034 
(210) 2024.0418 (220) 14.05.2024 
(732) “Berk bilek dokma” Hojalyk jemgyýeti 

(TM)  
Хозяйственное общество «Берк билек 
докма» (TM)  
“Berk bilek dokma” Economy society (TM) 

(540) 

 
 
(511) 25 - Egin-eşikler, aýakgaplar, baş gaplary, şol 
sanda erkekleriň köýnekleri, aýallaryň bluzkalary, 
maýkalary, sport maýkalary, tenniskalar, iç geýimler, 
joraplar we çulok-jorap önümleri, balak, jalbar, jinsy, 
şorty, pijama we uklamak üçin beýleki eşikler, 
kombinezonlar, penjekler, öňselikler; eşikler üçin 
esbaplar. 
25 - Одежда, обувь, головные уборы, в том числе 
рубашки мужские, женские блузы, майки, майки 
спортивные, тенниски, футболки, белье 
нательное, носки и чулочно-носочные изделия, 
штаны, брюки, джинсы, шорты, пижамы и другая 
одежда для сна, комбинезоны, костюмы, куртки, 
фартуки; аксессуары для одежды. 
25 - Clothing, footwear, headgears, including men's 
shirts, women's blouses, T-shirts, sports shirts, tennis 
shirts, vests, underwear, socks and hosiery, breeches, 
pants, jeans, shorts, pajamas and other clothing for 
sleep, overalls, suits, jackets, aprons; clothing 
accessories. 
(531) 27.5; 28.11. 
___________________________________________ 
 
(111) 19402 
(151) 02.07.2024 (181) 02.03.2033 

(210) 2023.0163 (220) 02.03.2023 
(732) Telekeçi Bäşimow Erkin Italmazowiç (TM) 

Предприниматель Башимов Эркин 
Италмазович (TM) 
Bashimov Erkin Italmazovich Employer 
(TM) 

(540)  

Ak Saraý 
 
(511) 30 - Un we galla önümleri, çörek-bulka 
önümleri, konditer önümleri, şokolad, şokolad 
önümleri. 
30 - Мука и зерновые продукты, хлебобулочные 
изделия, кондитерские изделия, шоколад, 
шоколадные продукты. 
30 - Flour and preparations made from cereals, bread, 
pastry and confectionery, chocolate, chocolate 
products. 
___________________________________________ 
 
(111) 19403 
(151) 02.07.2024 (181) 16.05.2033 
(210) 2023.0399 (220) 16.05.2023 
(732) NAÝK Innouweýt S.W., jogapkärçiligi 

çäklendirilen birleşigi (kommandit birleşigi) 
(US) 
НАЙК Инноувейт С.В., товарищество с 
ограниченной ответственностью 
(коммандитное товарищество) (US)   
NIKE Innovate C.V., a limited partnership 
(commanditaire vennootschap) (US) 

(540)  

 
 
(511) 09 - Äýnekler (optika); günden goraýan 
äýnekler; optiki önümler; äýnekler we günden 
goraýan äýnekler üçin aýnalar, linzalar we oprawalar; 
aksessuarlar, optiki önümleri üçin degişli zatlar, 
ýagny kemerjikler, bagjyklar, boýun bagjyklar/ýüpler 
we kelle üçin kemerjikler/bagjyklar; günden goraýan 
äýnekler we äýnekler üçin gutylar/daşlyklar; eltilpun, 
ykjam telefonlar we portatiw hasaplaýjy gurallar üçin 
gutylar/daşlyklar; ýüklenilýän wirtual harytlar, ýagny 
aksessuarlaryň we aýakgaplaryň, aksessuarlar, geýim 
we aýakgap üçin degişli zatlaryň, aksessuarlar, kellä 
geýilýän zatlar üçin degişli zatlaryň, aksessuarlar, 
sumkalar we äýnekler üçin degişli zatlaryň, 
aksessuarlar, sport sumkalar we sumkalar üçin degişli 
zatlaryň, aksessuarlar, goştorbalar sport sumkalar 
üçin degişli zatlaryň, aksessuarlar, sport enjamlary, 
goştorbalar üçin degişli zatlar, aksessuarlar, sungat 
zatlary we sport enjamlary üçin degişli zatlar, onlaýn 
wirtual dünýäsinde we onlaýn düzgüninde ulanmaga 
niýetlenen oýunjyklar üçin degişli zatlaryň babatynda 
kompýuter programmalar. 
18 - Beýleki toparlara girizilmedik, deriden ýa-da 
deriniň deregini tutujylardan işläp taýýarlanan 
harytlar; haýwanlaryň hamlary; ýol sandyklary we 
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çemedanlary; saýawanlar, hasalar; bumajnikler, 
gaplamak üçin deriden edilen sumkalar, tualet üçin 
degişli zatlara niýetlenen nesesserler / gutylar, sport 
sumkalary, zenan sumkalary, brezentden, kendir 
matadan / parusinden edilen sumkalar, goştorbalar, 
ranesler, ýokardan bagjyklar bilen ýapylýan silindr 
görnüşinde halta-sumkalar, dokumentler üçin 
tutujylar, gapjyklar, portmone, egin sumkalary, 
eginden göterilýän sumkalar, uly gabaraly sumkalar, 
gimnastiki sumkalar, trenajor zaly üçin sumkalar, 
guşakly sumkalar. 
21 - Öý enjamlary; suw üçin çüýşeler; suw üçin 
plastmassdan edilen köp gezekli ulanylýan we boş 
görnüşinde satylýan çüýşeler; suw üçin köp gezekli 
ulanylýan we boş görnüşinde satylýan alýuminiý 
çüýşeleri; durmuş konteýnerler / gaplar, ýagny 
wazalar, çüýşeler, doňuz-kopilkalar, bedreler; 
kagyzdan ýasalmadyk ertirlikler üçin sumkalar, 
paketler, haltalar; plastamassadan edilen ertirlikler 
üçin gutylar; metalldan edilen ertirlikler üçin gutylar. 
25 - Aýakgap; geýim, ýagny: jersi, jalbarlar, balaklar, 
kalsonlar, işdanlar, kelte balaklar; futbolkalar, 
köýnekler, soroçkalar, sport üçin köýnekler / nah 
mata maýkalar / tolstowkalar / switerler, kapýuşon 
bilen sport üçin köýnekler / nah mata maýkalar / 
tolstowkalar / switerler, türgenleşik jalbarlar, jiletler, 
halterler, mata zolajygynda maýkalar, türgenleşik 
kostýumlar, kurtkalar, jaketler, penjekler, anoraklar, 
manto, paltun, içgi geýim, geýim üçin guşaklar, sport 
üçin býustgalterler, joraplar, goşar üçin daňylar, kellä 
üçin daňylar, kellä geýilýän zatlar, şlýapalar, 
papaklar; kepkalar, furajkalar; papak gaşlary; 
derlemegi absorbirleýän kellä / goşar üçin daňylar; 
switerler; ýubkalar; zenan köýnekleri, boýna atylýan 
ýaglyklar, şarflar, kaşneler; ellikler; sport geýimi; 
sport kostýumlary; sport kolgotkalary / leginsleri / 
losinleri; sportda ulanmaga niýetlenen geýim; ýakyn 
kontaktsyz / simsiz aragatnaşygyň içine oturdylan 
tehnologiýa (NFC) bilen aýakgap we geýim. 
26 - Aýakgap üçin bezemeler, ýüplükler, bloçkalar, 
prouşinalar, bagjyklar, tornagyşlar we ilikler; 
aýakgap üçin bagjyklar, saç üçin aksessuarlar we 
bezemeler; islän materiallardan edilen saç üçin 
bezemeler hökmünde ulanylýan ýa-da galantereýanyň 
bantlary, lentalary we jähekleri. 
27 - Halylar, boýralar, matlar we polowikler; pollary 
örtmek üçin linoleum we beýleki materiallar; 
diwarlar üçin dokma däl diwar oboýlary we ýüzüne 
çekilýän materiallar; dynç alyş zonalar üçin emeli 
gazonlar; oýun meýdanlary üçin penoplastly matlar; 
ýoga bilen meşgullanmak üçin halyjyklar; gimnastiki 
matlar; emeli gazony üçin podložkalar; ýoga 
halyjyklary üçin haltalar. 
28 - Oýunlar we oýunjyklar; beýleki toparlara 
girilmedik sport we gimnastiki harytlary; sport 
toplary; sport bilen meşgullanmak üçin nakladkalar, 
ýagny egin nakladkalary / podpleçnikleri; tirsek 
nakladkalary; dyzlyklar; sypmaýan sport işdanlary; 
fiziki maşklary üçin trenajýorlar; götermek üçin 
daşlar / ştangalar / ownuk daşlar; maşklar üçin şar 
görnüşli daşlar / agradylan toplar; welotrenajýorlar; 

sport / türgenleşikler / maşklar üçin tanaplar, ýagny 
güýç türgenleşikleri üçin agradylan tanaplar; sport 
enjamlary göterip geçirmek üçin ýörite sumkalar; 
sport bilen meşgullanmak üçin ellikler; sport / 
türgenleşikler / maşklar üçin enjamlar, ýagny wirtual 
hakykylygyny döredýän welotrenajýorlar; arkadly 
wirtual oýnalýan awtomatlar; ýoga üçin halyjyklaryň 
kemerleri; ýoga üçin bloklar.  
35 - Mazam; biznesi dolandyrmak; biznesi-
administrirlemek; ofis gullugy; bölek söwda 
dükanlaryň hyzmatlary; sport toplaryň, sport üçin 
harytlaryň we aksessuarlaryň, sport sumkalaryň, 
sumkalaryň, sport we fitnes üçin aksessuarlaryň, 
enjamlaryň, harytlaryň, kellä geýilýän zatlaryň, 
äýnekleriň we aksessuarlaryň, aýakgap üçin 
aksessuarlaryň, aýakgap, geýim üçin aksessuarlaryň, 
geýim babatynda bölek söwda dükanlaryň 
hyzmatlary; sport toplaryň, sport we fitnes üçin 
harytlaryň we aksessuarlaryň, sport sumkalaryň, sport 
we fitnes üçin aksessuarlaryň we enjamlaryň, 
harytlaryň, kellä geýilýän zatlaryň, äýnekleriň we 
aksessuarlaryň, aýakgap üçin aksessuarlaryň, 
aýakgap, geýim üçin aksessuarlaryň, geýim 
babatynda bölek söwdanyň onlaýn dükanlaryň 
hyzmatlary; wirtual önümleriň babatynda bölek 
söwda dükanlaryň hyzmatlary, ýagny: onlaýn 
düzgüninde ulanmak üçin oýunjyklaryň we 
aksessuarlaryň / degişli zatlaryň sungat predmetleriň, 
sport toplaryň, sport we fitnes üçin harytlaryň we 
aksessuarlaryň, sport sumkalaryň, sumkalaryň, sport 
we fitnes üçin harytlaryň, enjamlaryň we 
aksessuarlaryň, kellä geýilýän zatlaryň, äynekleriň 
we aksessuarlaryň, aýakgap üçin aksessuarlaryň, 
geýim üçin aksessuarlaryň, geýim babatynda 
hyzmatlar; wirtual önümleriň babatynda bölek söwda 
onlaýn dükanlaryň hyzmatlary, ýagny: aksessuarlaryň 
/ degişli zatlaryň we oýunjyklaryň, sungat 
predmetleriň, sport toplaryň, sport we fitnes üçin 
harytlaryň, sport sumkalaryň, sumkalaryň, sport we 
fitnes üçin aksessuarlaryň, enjamlaryň, harytlaryň, 
kellä geýilýän zatlaryň, äynekleriň we 
aksessuarlaryň, aýakgap üçin aksessuarlaryň, geýim 
üçin aksessuarlaryň we geýim babatynda hyzmatlar. 
41 - Güýmenje hyzmatlary, ýagny, turnirleri, 
ýaryşlary, wakalary hem dürli atletiki we sport 
çäreleri geçirmek, guramak we taýýarlamak 
hyzmatlary; sport programmalary we çäreleri 
guramagynyň we geçirmeginiň kömegi bilen sport 
talanatlary ösdürmek, goldamak we sylaglamak; 
ýaşlaryň sporty, höwesjeň atletik we sport 
programmalaryň we çäreleriň ýoly bilen ýaşlaryň 
sporty, höwesjeň sporty we beden terbiýesini 
goldamak we sylaglamak; jemgyýetçilik 
programmalarda we medeni-aň-bilimde 
gatnaşmaklary guramak, geçirmek we üpjün etmek; 
sport we fitnes çäginde okuw prosesi üpjün etmek; 
fitnes türgenleşikleriň we sport endikleriň babatynda 
maglumatlary bilen smartfonlar we ykjam gurallary 
üçin tejribe ähmiýetli programma üpjünçiligi onlaýn 
düzgüninde websaýty bermek; fitnes boýunça 
sapaklara gatnaşmaga, fitnesi öwrenmege we göni 
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ýaýlymda türgenleşiklere girmegi bilen üpjün etmek; 
fitnes boýunça sapaklara hem öňünden ýazylan sport 
sapaklaryna girmegi bilen üpjün etmek; fiziki 
taýýarlyk çäginde ýaryşlara, maşklara we sport 
türgenleşiklere girmegi bilen üpjün etmek; fitnes 
taýýarlamagynyň derejesine baha bermek we onuň 
esasynda hususy programma bilen üpjün etmek; 
güýmenjeler, ýagny sport bilen meşgulanýan 
programmalaryň gatnaşyjylary höweslendirmek üçin 
höweslendirýän sylaglaryň we bäsleşikleriň 
programmalary; güýmenjeler, ýagny wirtual 
aýakgaplar we aksessuarlar, aýakgap, geýim we 
aksessuarlar üçin degişli zatlar, geýim üçin 
aksessuarlar, geýim, kellä geýilýän zatlar we 
aksessuarlar üçin degişli zatlar, kellä geýilýän zatlar, 
äýnekler we rekwizitler üçin degişli zatlar, äýnekler, 
sumkalar we aksessuarlar üçin degişli zatlar, 
sumkalar, sport sumkalar we aksessuarlar üçin degişli 
zatlar, sumkalar, goştorbalar we aksessuarlar üçin 
degişli zatlar, sport enjamlary, sungat predmetleri we 
aksessuarlar üçin degişli zatlar, sungat predmetleri, 
oýunjaklary we aksessuarlar üçin degişli zatlar, 
güýmenje maksatlary üçin döredilen hem wirtual 
sredalarda ulanmaga niýetlenen oýunjyklar üçin 
degişli zatlar. 
42 - Sifirli animirlenen we animirlenmedik suratlary 
hem personajlary, awatarlary, sifirli üstünden 
goýmalary we skinleri, daşky keşpleri, onlaýn 
sredalara, wirtual onlaýn sredalara we giňişleýin 
hakykylyk wirtual sredalara girmege we ulanmaga 
üçin bezemeleriň görnüşleri. 
09 - Очки (оптика); очки солнцезащитные; 
изделия оптические; оправы и линзы, стекла для 
очков и солнцезащитных очков; аксессуары, 
принадлежности для оптических изделий, а 
именно, ремешки, шнурки, шнурки/веревки 
шейные и ремешки/шнурки для головы; 
футляры/чехлы для очков и солнцезащитных 
очков; футляры/чехлы для мобильных, сотовых 
телефонов и портативных вычислительных 
устройств; загружаемые виртуальные товары, а 
именно: компьютерные программы в отношении 
обуви и аксессуаров, принадлежностей для обуви, 
одежды и аксессуаров, принадлежностей для 
одежды, головных уборов и аксессуаров, 
принадлежностей для головных уборов, очков и 
аксессуаров, принадлежностей для очков, сумок и 
аксессуаров, принадлежностей для сумок, сумок 
спортивных и аксессуаров, принадлежностей для 
сумок спортивных, рюкзаков и аксессуаров, 
принадлежностей для рюкзаков, оборудования 
спортивного и аксессуаров, принадлежностей для 
спортивного оборудования, предметов искусства 
и аксессуаров, принадлежностей для предметов 
искусства, игрушек и аксессуаров, 
принадлежностей для игрушек, для 
использования в онлайновом режиме и в 
онлайновых виртуальных мирах. 
18 - Товары, изготовленные из кожи и имитации 
кожи, не включенные в другие классы; шкуры 
животных; сундуки дорожные и чемоданы; зонты, 

трости; бумажники, кожаные сумки для упаковки, 
футляры / несессеры для туалетных 
принадлежностей, сумки спортивные, сумки 
женские, сумки холщовые / парусиновые, 
брезентовые, рюкзаки, ранцы, сумки-мешки в 
виде цилиндра, закрываемого сверху шнурком, 
держатели для документов, кошельки, портмоне, 
сумки наплечные, сумки, носимые через плечо, 
сумки больших размеров, сумки гимнастические, 
сумки для тренажерного зала, сумки поясные. 
21 - Домашняя утварь; бутылки для воды; 
бутылки для воды пластмассовые, многоразового 
использования, продаваемые пустыми; бутылки 
для воды алюминиевые, многоразового 
использования, продаваемые пустыми; 
контейнеры/емкости бытовые, а именно: вазы, 
бутыли, копилки-свиньи, ведра; мешки, пакеты, 
сумки для завтраков, не из бумаги; коробки для 
завтрака, пластмассовые; коробки для завтрака, 
металлические. 
25 - Обувь; одежда, а именно: джерси, брюки, 
штаны, кальсоны, трусы, шорты; футболки, 
рубашки, сорочки, рубашки / майки 
хлопчатобумажные / толстовки / свитера 
спортивные, рубашки / майки хлопчатобумажные 
/ толстовки / свитера спортивные с капюшоном, 
брюки тренировочные, жилеты, топы, майки на 
лямках, костюмы тренировочные, куртки, 
жакеты, пиджаки, анораки, манто, пальто, белье 
нижнее, пояса для одежды, бюстгальтеры 
спортивные, носки, повязки на запястье, повязки 
для головы, уборы головные, шляпы, шапки; 
кепки, фуражки; козырьки; повязки на голову / 
запястье, абсорбирующие пот; свитера; юбки; 
платья, платки шейные, шарфы, кашне; перчатки; 
одежда спортивная; костюмы спортивные; 
колготки / легинсы / лосины спортивные; одежда 
для спортивного использования; обувь и одежда 
со встроенной технологией ближней 
бесконтактной / беспроводной связи (NFC). 
26 - Украшения для обуви, пряжки, блочки, 
проушины, шнурки, кружево и застежки; шнурки 
для обуви, украшения и аксессуары для волос; 
ленты, тесьма и банты галантерейные или 
используемые в качестве украшения для волос, 
изготовленные из любого материала. 
27 - Ковры, циновки, маты и половики; линолеум 
и прочие материалы для покрытия полов; стенные 
обои и обивочные материалы для стен не 
текстильные; искусственные газоны для зон 
отдыха; пенопластовые маты для игровых 
поверхностей; коврики для занятий йогой; маты 
гимнастические; подложка для искусственного 
газона; мешки для ковриков для йоги. 
28 - Игры и игрушки; товары гимнастические и 
спортивные, не включенные в другие классы; 
мячи спортивные; накладки для занятий спортом, 
а именно плечевые накладки/подплечники; 
локтевые накладки; наколенники; трусы 
поддерживающие спортивные; тренажеры для 
физических упражнений; гири/штанги/разновесы 
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для подъема; шаровые гири/утяжеленные мячи 
для упражнений; велотренажеры; канаты для 
упражнений/тренировок/спорта, а именно 
утяжеленные канаты для силовых тренировок; 
сумки специальные для переноски спортивного 
оборудования; перчатки для занятий спортом; 
оборудование для упражнений / тренировок / 
спорта, а именно велотренажеры виртуальной 
реальности; аркадные виртуальные игровые 
автоматы; ремни для ковриков для йоги; блоки 
для йоги. 
35 - Реклама; управление бизнесом; бизнес-
администрирование; служба офисная; услуги 
магазинов розничной продажи; услуги магазинов 
розничной продажи в отношении одежды, 
аксессуаров для одежды, обуви, аксессуаров для 
обуви, головных уборов, очков и аксессуаров, 
товаров, оборудования и аксессуаров для спорта и 
фитнеса, сумок, спортивных сумок, товаров и 
аксессуаров для спорта и фитнеса, спортивных 
мячей; услуги онлайновых магазинов розничной 
продажи в отношении одежды, аксессуаров для 
одежды, обуви, аксессуаров для обуви, головных 
уборов, очков и аксессуаров, товаров, 
оборудования и аксессуаров для спорта и 
фитнеса, сумок, спортивных сумок, товаров и 
аксессуаров для спорта и фитнеса, спортивных 
мячей; услуги магазинов розничной продажи в 
отношении виртуальной продукции, а именно: 
одежды, аксессуаров для одежды, обуви, 
аксессуаров для обуви, головных уборов, очков и 
аксессуаров, товаров, оборудования и аксессуаров 
для спорта и фитнеса, сумок, спортивных сумок, 
товаров и аксессуаров для спорта и фитнеса, 
спортивных мячей, предметов искусства, игрушек 
и аксессуаров / принадлежностей для 
использования в онлайновом режиме; услуги 
онлайновых магазинов розничной продажи в 
отношении виртуальной продукции, а именно: 
одежды, аксессуаров для одежды, обуви, 
аксессуаров для обуви, головных уборов, очков и 
аксессуаров, товаров, оборудования и аксессуаров 
для спорта и фитнеса, сумок, спортивных сумок, 
товаров и аксессуаров для спорта и фитнеса, 
спортивных мячей, предметов искусства, игрушек 
и аксессуаров / принадлежностей. 
41 - Услуги развлекательные, а именно: 
подготовка, организация и проведение различных 
атлетических и спортивных мероприятий, 
событий, соревнований и турниров; поощрение, 
поддержка и развитие спортивных талантов с 
помощью организации и проведения спортивных 
программ и мероприятий; поощрение, поддержка 
молодежного и любительского спорта и 
физического воспитания путем организации и 
проведения молодежных и любительских 
атлетических и спортивных программ и 
мероприятий; организация, проведение и 
обеспечение участия в культурно-
просветительных и общественных программах; 
обеспечение учебного процесса с области спорта 

и фитнеса; предоставление вебсайта в 
онлайновом режиме и компьютерного 
прикладного программного обеспечения для 
смартфонов и мобильных устройств с 
информацией в отношении фитнесс тренировок и 
развития спортивных навыков; предоставление 
доступа в прямом эфире к тренировкам, 
обучению фитнесу и занятиям по фитнесу; 
предоставление доступа к предварительно 
записанным спортивным занятиям и занятиям по 
фитнесу; предоставление доступа к спортивным 
тренировкам, упражнениям и соревнованиям в 
области физической подготовки; оценка уровня 
фитнес подготовки и предоставление на ее основе 
персональной программы тренировок; 
развлечения, а именно программы конкурсных и 
поощрительных вознаграждений, предназначен-
ные для поощрения участников программ, 
которые занимаются спортом; развлечения, а 
именно предоставление онлайновых, 
незагружаемых виртуальной обуви и аксессуаров, 
принадлежностей для обуви, одежды и 
аксессуаров, принадлежностей для одежды, 
головных уборов и аксессуаров, принадлежностей 
для головных уборов, очков и принадлежностей, 
аксессуаров для очков, сумок и аксессуаров, 
принадлежностей для сумок, сумок спортивных и 
аксессуаров, принадлежностей для сумок 
спортивных, рюкзаков и аксессуаров, 
принадлежностей для рюкзаков, оборудования 
спортивного и аксессуаров, принадлежностей для 
оборудования спортивного, предметов искусства 
и аксессуаров, принадлежностей для предметов 
искусства, игрушек и аксессуаров, 
принадлежностей для игрушек для использования 
в виртуальных средах, созданных для 
развлекательных целей. 
42 - Незагружаемое компьютерное программное 
обеспечение для создания, производства и 
модификации цифровых анимированных и 
неанимированных рисунков и персонажей, 
аватаров, цифровых наложений и скинов, 
внешних обликов, вариантов оформления для 
доступа и использования в онлайн-средах, 
виртуальных онлайн-средах и виртуальных 
средах расширенной реальности. 
09 - Eyeglasses; sunglasses; eyewear; frames and 
lenses for eyeglasses and sunglasses; eyewear 
accessories, namely, straps, neck cords and head 
straps; cases for eyeglasses and sunglasses; cases for 
mobile phone and portable computing devices; 
Downloadable virtual goods, namely, computer 
programs featuring footwear and footwear 
accessories, clothing and clothing accessories, 
headwear and headwear accessories, eyewear and 
eyewear accessories, bags and bag accessories, sports 
bags and sports bag accessories, backpacks and 
backpack accessories, sports equipment and sports 
equipment accessories, art and art accessories, toys 
and toy accessories for use online and in online 
virtual worlds.  
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18 - Goods made from leather and imitation leather, 
not included in other classes; animal skins; trunks and 
suitcases; umbrellas, walking sticks; wallets, leather 
packing bags, cases for toiletries, sports bags, 
handbags, bags made of canvas, backpacks, duffle 
bags, document holders, purses, shoulder bags, tote 
bags, gym bags, waist packs. 
21 - Housewares; water bottles; reusable plastic water 
bottles sold empty; reusable aluminum water bottles 
sold empty; household containers, namely vases, 
bottles, piggy banks, pails; lunch bags, not of paper; 
lunch boxes made of plastic; lunch boxes made of 
metal. 
25 - Footwear; apparel, namely, jerseys, pants, shorts; 
t-shirts, shirts, sweatshirts, hooded sweatshirts, 
sweatpants, vests, tank tops, track suits, jackets, 
anoraks, coats, underwear, clothing belts, sports bras, 
socks, wrist bands, headbands, headwear, hats; caps; 
visors; sweatbands; sweaters; skirts; dresses, scarves; 
gloves; athletic apparel; athletic uniforms; athletic 
tights; clothing for athletic use; footwear and apparel 
incorporating near field communication (NFC) 
technology. 
26 - Shoe ornaments, buckles, eyelets, laces, and 
fasteners; shoe laces; hair adornments and 
accessories; ribbons and bows being haberdashery or 
used as hair decorations, made of any material. 
27 - Carpets, rugs, mats, and matting; linoleum and 
other materials for covering existing floors; non-
textile wall hangings; artificial turf for recreational 
areas; foam mats for play surfaces; yoga mats; 
gymnastic mats; underlayment padding for artificial 
turf; bags for yoga mats. 
28 - Games and playthings; gymnastic and sporting 
articles not included in other classes; sports balls; 
padding for playing sports, namely shoulder pads; 
elbow pads; knee pads; athletic supporters; machines 
for physical exercise; weights for lifting; ball weights 
for exercise; exercise bicycles; exercise ropes, 
namely weighted ropes for strength training; bags 
specifically for carrying sports equipment; gloves for 
playing sports; exercise equipment, namely, virtual 
reality training cycles; arcade virtual game machines; 
straps for yoga mats; yoga blocks.  
35 - Advertising; business management; business 
administration; office functions; retail store services; 
retail store services featuring apparel, apparel 
accessories, footwear, footwear accessories, 
headwear, eyewear and accessories, sporting and 
fitness goods, equipment and accessories, bags, 
sports bags, sports and fitness products and 
accessories, sports balls; on-line retail store services 
featuring apparel, apparel accessories, footwear, 
footwear accessories, headwear, eyewear and 
accessories, sporting and fitness goods, equipment 
and accessories, bags, sports bags, sports and fitness 
products and accessories, sports balls; retail store 
services featuring virtual goods, namely, apparel, 
apparel accessories, footwear, footwear accessories, 
headwear, eyewear and accessories, sporting and 
fitness goods, equipment and accessories, bags, 

sports bags, sports and fitness products and 
accessories, sports balls, art, toys and accessories for 
use online; on-line retail store services featuring 
virtual goods, namely, apparel, apparel accessories, 
footwear, footwear accessories, headwear, eyewear 
and accessories, sporting and fitness goods, 
equipment and accessories, bags, sports bags, sports 
and fitness products and accessories, sports balls, art, 
toys and accessories.  
41 - Entertainment services, namely, arranging, 
organizing and conducting an array of athletic and 
sports activities, events, competitions and 
tournaments; encouraging and developing sports 
talent by organizing and conducting athletic programs 
and activities; encouraging youth and amateur sports 
and physical education by organizing and conducting 
youth and amateur athletic and sports programs and 
activities; organizing, conducting and arranging 
participation in cultural and community programs; 
providing training in the fields of sports and fitness; 
provide an online website, and computer application 
software for smart phones and mobile devices, 
featuring information regarding fitness training and 
athletic skill development; provide access to live 
workouts, fitness instructions, and fitness sessions; 
provide access to pre-recorded athletic sessions and 
fitness sessions; provide access to athletic training, 
workouts, and physical fitness challenges; provide a 
fitness assessment and a personalized workout 
program based on that assessment; entertainment 
services, namely, contest and incentive award 
programs designed to reward program participants 
who exercise; Entertainment services, namely, 
providing on-line, non-downloadable virtual footwear 
and footwear accessories, clothing and clothing 
accessories, headwear and headwear accessories, 
eyewear and eyewear accessories, bags and bag 
accessories, sports bags and sports bag accessories, 
backpacks and backpack accessories, sports 
equipment and sports equipment accessories, art and 
art accessories, toys and toy accessories for use in 
virtual environments created for entertainment 
purposes.  
42 - Non-downloadable computer software for the 
creation, production and modification of digital 
animated and non-animated designs and characters, 
avatars, digital overlays, and skins for access and use 
in online environments, virtual online environments, 
and extended reality virtual environments. 
(531) 28.11; 29.1.8. 
___________________________________________ 
 
(111) 19404 
(151) 02.07.2024 (181) 15.05.2033 
(210) 2023.0384 (220) 15.05.2023 
(732) NAÝK Innouweýt S.W., jogapkärçiligi 

çäklendirilen birleşigi (kommandit birleşigi) 
(US) 
НАЙК Инноувейт С.В., товарищество с 
ограниченной ответственностью 
(коммандитное товарищество) (US)   
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NIKE Innovate C.V., a limited partnership 
(commanditaire vennootschap) (US) 

(540) 

 
 
(511) 07 - Örýän maşynlar; 3D-printerler; senagat 
robotlary; ekrandan trafaret çap etme / çap etme üçin 
maşynlar; mehaniki herekete getirijisi bilen gurallar 
we maşynlar, maşynlaryň enjamlary / stanoklary; 
söwda awtomatlary.  
09 - Äýnekler (optika); günden goraýan äýnekler; 
optiki önümler; äýnekler we günden goraýan 
äýnekler üçin aýnalar, linzalar we oprawalar; 
aksessuarlar, optiki önümleri üçin degişli zatlar, 
ýagny kemerjikler, bagjyklar, boýun bagjyklar/ýüpler 
we kelle üçin kemerjikler/bagjyklar; günden goraýan 
äýnekler we äýnekler üçin gutylar/daşlyklar; eltilpun, 
ykjam telefonlar we portatiw hasaplaýjy gurallar üçin 
gutylar/daşlyklar; ýüklenilýän wirtual harytlar, ýagny 
aksessuarlaryň we aýakgaplaryň, aksessuarlar, geýim 
we aýakgap üçin degişli zatlaryň, aksessuarlar, kellä 
geýilýän zatlar üçin degişli zatlaryň, aksessuarlar, 
sumkalar we äýnekler üçin degişli zatlaryň, 
aksessuarlar, sport sumkalar we sumkalar üçin degişli 
zatlaryň, aksessuarlar, goştorbalar sport sumkalar 
üçin degişli zatlaryň, aksessuarlar, sport enjamlary, 
goştorbalar üçin degişli zatlar, aksessuarlar, sungat 
zatlary we sport enjamlary üçin degişli zatlar, onlaýn 
wirtual dünýäsinde we onlaýn düzgüninde ulanmaga 
niýetlenen oýunjyklar üçin degişli zatlaryň babatynda 
kompýuter programmalar. 
10 - Ortopediki aýakgap; sport bilen meşgullanmak 
üçin kompression ýeňler; owkalamak üçin esbaplar. 
12 - Transport serişdeleri; tigirler we olar üçin 
bölekler/şaýlar; golf üçin motorizirlenen arbajyklar; 
transport serişdelere ýörite adaptirlenen öňünden 
işläp taýýarlanan transport serişdeleriň winil 
dolamalary/gaplary/plýonkalary. 
14 - El sagatlar we hronometriki esbaplar; ýürek 
sazlaşygynyň monitorlary, tizligiň datçigi bilen 
aralygyň we/ýa-da tizligiň monitorlary, ädimleriň 
ölçegleri, kompaslary, nawigatorlary, altimetrleri, 
beýikligini ölçeýjileri içine alýan el sagatlar; sagatlar 
üçin lentalar, bilezikler we kemerjikler; gymmat 
bahaly metallar we olaryň erginleri; altyn-kümüş 
şaýlary, bijuteriýa, gymmat bahaly we ýarym 
gymmat bahaly daşlar; zergärlik breloklar / şelpeler; 
sagatlar we beýleki hronometriki esbaplar; açarlar 
üçin breloklar; açarlar üçin halkalar, açarlar üçin 
zynjyrjyklar we açarlar üçin asgyçlar. 
21 - Öý enjamlary; suw üçin çüýşeler; suw üçin 
plastmassdan edilen köp gezekli ulanylýan we boş 
görnüşinde satylýan çüýşeler; suw üçin köp gezekli 
ulanylýan we boş görnüşinde satylýan alýuminiý 
çüýşeleri; durmuş konteýnerler / gaplar, ýagny 
wazalar, çüýşeler, doňuz-kopilkalar, bedreler; 
kagyzdan ýasalmadyk ertirlikler üçin sumkalar, 

paketler, haltalar; plastamassadan edilen ertirlikler 
üçin gutylar; metalldan edilen ertirlikler üçin gutylar. 
26 - Aýakgap üçin bezemeler, ýüplükler, bloçkalar, 
prouşinalar, bagjyklar, tornagyşlar we ilikler; 
aýakgap üçin bagjyklar, saç üçin aksessuarlar we 
bezemeler; islän materiallardan edilen saç üçin 
bezemeler hökmünde ulanylýan ýa-da galantereýanyň 
bantlary, lentalary we jähekleri. 
27 - Halylar, boýralar, matlar we polowikler; pollary 
örtmek üçin linoleum we beýleki materiallar; 
diwarlar üçin dokma däl diwar oboýlary we ýüzüne 
çekilýän materiallar; dynç alyş zonalar üçin emeli 
gazonlar; oýun meýdanlary üçin penoplastly matlar; 
ýoga bilen meşgullanmak üçin halyjyklar; gimnastiki 
matlar; emeli gazony üçin podložkalar; ýoga 
halyjyklary üçin haltalar. 
28 - Oýunlar we oýunjyklar; beýleki toparlara 
girilmedik sport we gimnastiki harytlary; sport 
toplary; sport bilen meşgullanmak üçin nakladkalar, 
ýagny egin nakladkalary / podpleçnikleri; tirsek 
nakladkalary; dyzlyklar; sypmaýan sport işdanlary; 
fiziki maşklary üçin trenajýorlar; götermek üçin 
daşlar / ştangalar / ownuk daşlar; maşklar üçin şar 
görnüşli daşlar / agradylan toplar; welotrenajýorlar; 
sport / türgenleşikler / maşklar üçin tanaplar, ýagny 
güýç türgenleşikleri üçin agradylan tanaplar; sport 
enjamlary göterip geçirmek üçin ýörite sumkalar; 
sport bilen meşgullanmak üçin ellikler; sport / 
türgenleşikler / maşklar üçin enjamlar, ýagny wirtual 
hakykylygyny döredýän welotrenajýorlar; arkadly 
wirtual oýnalýan awtomatlar; ýoga üçin halyjyklaryň 
kemerleri; ýoga üçin bloklar.  
35 - Mazam; biznesi dolandyrmak; biznesi-
administrirlemek; ofis gullugy; bölek söwda 
dükanlaryň hyzmatlary; sport toplaryň, sport üçin 
harytlaryň we aksessuarlaryň, sport sumkalaryň, 
sumkalaryň, sport we fitnes üçin aksessuarlaryň, 
enjamlaryň, harytlaryň, kellä geýilýän zatlaryň, 
äýnekleriň we aksessuarlaryň, aýakgap üçin 
aksessuarlaryň, aýakgap, geýim üçin aksessuarlaryň, 
geýim babatynda bölek söwda dükanlaryň 
hyzmatlary; sport toplaryň, sport we fitnes üçin 
harytlaryň we aksessuarlaryň, sport sumkalaryň, sport 
we fitnes üçin aksessuarlaryň we enjamlaryň, 
harytlaryň, kellä geýilýän zatlaryň, äýnekleriň we 
aksessuarlaryň, aýakgap üçin aksessuarlaryň, 
aýakgap, geýim üçin aksessuarlaryň, geýim 
babatynda bölek söwdanyň onlaýn dükanlaryň 
hyzmatlary; wirtual önümleriň babatynda bölek 
söwda dükanlaryň hyzmatlary, ýagny: onlaýn 
düzgüninde ulanmak üçin oýunjyklaryň we 
aksessuarlaryň / degişli zatlaryň sungat predmetleriň, 
sport toplaryň, sport we fitnes üçin harytlaryň we 
aksessuarlaryň, sport sumkalaryň, sumkalaryň, sport 
we fitnes üçin harytlaryň, enjamlaryň we 
aksessuarlaryň, kellä geýilýän zatlaryň, äynekleriň 
we aksessuarlaryň, aýakgap üçin aksessuarlaryň, 
geýim üçin aksessuarlaryň, geýim babatynda 
hyzmatlar; wirtual önümleriň babatynda bölek söwda 
onlaýn dükanlaryň hyzmatlary, ýagny: aksessuarlaryň 
/ degişli zatlaryň we oýunjyklaryň, sungat 
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predmetleriň, sport toplaryň, sport we fitnes üçin 
harytlaryň, sport sumkalaryň, sumkalaryň, sport we 
fitnes üçin aksessuarlaryň, enjamlaryň, harytlaryň, 
kellä geýilýän zatlaryň, äynekleriň we 
aksessuarlaryň, aýakgap üçin aksessuarlaryň, geýim 
üçin aksessuarlaryň we geýim babatynda hyzmatlar. 
41 - Güýmenje hyzmatlary, ýagny, turnirleri, 
ýaryşlary, wakalary hem dürli atletiki we sport 
çäreleri geçirmek, guramak we taýýarlamak 
hyzmatlary; sport programmalary we çäreleri 
guramagynyň we geçirmeginiň kömegi bilen sport 
talanatlary ösdürmek, goldamak we sylaglamak; 
ýaşlaryň sporty, höwesjeň atletik we sport 
programmalaryň we çäreleriň ýoly bilen ýaşlaryň 
sporty, höwesjeň sporty we beden terbiýesini 
goldamak we sylaglamak; jemgyýetçilik 
programmalarda we medeni-aň-bilimde 
gatnaşmaklary guramak, geçirmek we üpjün etmek; 
sport we fitnes çäginde okuw prosesi üpjün etmek; 
fitnes türgenleşikleriň we sport endikleriň babatynda 
maglumatlary bilen smartfonlar we ykjam gurallary 
üçin tejribe ähmiýetli programma üpjünçiligi onlaýn 
düzgüninde websaýty bermek; fitnes boýunça 
sapaklara gatnaşmaga, fitnesi öwrenmege we göni 
ýaýlymda türgenleşiklere girmegi bilen üpjün etmek; 
fitnes boýunça sapaklara hem öňünden ýazylan sport 
sapaklaryna girmegi bilen üpjün etmek; fiziki 
taýýarlyk çäginde ýaryşlara, maşklara we sport 
türgenleşiklere girmegi bilen üpjün etmek; fitnes 
taýýarlamagynyň derejesine baha bermek we onuň 
esasynda hususy programma bilen üpjün etmek; 
güýmenjeler, ýagny sport bilen meşgulanýan 
programmalaryň gatnaşyjylary höweslendirmek üçin 
höweslendirýän sylaglaryň we bäsleşikleriň 
programmalary; güýmenjeler, ýagny wirtual 
aýakgaplar we aksessuarlar, aýakgap, geýim we 
aksessuarlar üçin degişli zatlar, geýim üçin 
aksessuarlar, geýim, kellä geýilýän zatlar we 
aksessuarlar üçin degişli zatlar, kellä geýilýän zatlar, 
äýnekler we rekwizitler üçin degişli zatlar, äýnekler, 
sumkalar we aksessuarlar üçin degişli zatlar, 
sumkalar, sport sumkalar we aksessuarlar üçin degişli 
zatlar, sumkalar, goştorbalar we aksessuarlar üçin 
degişli zatlar, sport enjamlary, sungat predmetleri we 
aksessuarlar üçin degişli zatlar, sungat predmetleri, 
oýunjaklary we aksessuarlar üçin degişli zatlar, 
güýmenje maksatlary üçin döredilen hem wirtual 
sredalarda ulanmaga niýetlenen oýunjyklar üçin 
degişli zatlar. 
42 - Sifirli animirlenen we animirlenmedik suratlary 
hem personajlary, awatarlary, sifirli üstünden 
goýmalary we skinleri, daşky keşpleri, onlaýn 
sredalara, wirtual onlaýn sredalara we giňişleýin 
hakykylyk wirtual sredalara girmege we ulanmaga 
üçin bezemeleriň görnüşleri. 
07 - Машины вязальные; 3D-принтеры; роботы 
промышленные; машины для трафаретной 
печати/печати с экрана; машины, оборудование 
машинное/станки и инструменты с механическим 
приводом; автоматы торговые. 

09 - Очки (оптика); очки солнцезащитные; 
изделия оптические; оправы и линзы, стекла для 
очков и солнцезащитных очков; аксессуары, 
принадлежности для оптических изделий, а 
именно: ремешки, шнурки, шнурки/веревки 
шейные и ремешки/шнурки для головы; 
футляры/чехлы для очков и солнцезащитных 
очков; футляры/чехлы для мобильных, сотовых 
телефонов и портативных вычислительных 
устройств; загружаемые виртуальные товары, а 
именно: компьютерные программы в отношении 
обуви и аксессуаров, принадлежностей для обуви, 
одежды и аксессуаров, принадлежностей для 
одежды, головных уборов и аксессуаров, 
принадлежностей для головных уборов, очков и 
аксессуаров, принадлежностей для очков, сумок и 
аксессуаров, принадлежностей для сумок, сумок 
спортивных и аксессуаров, принадлежностей для 
сумок спортивных, рюкзаков и аксессуаров, 
принадлежностей для рюкзаков, оборудования 
спортивного и аксессуаров, принадлежностей для 
спортивного оборудования, предметов искусства 
и аксессуаров, принадлежностей для предметов 
искусства, игрушек и аксессуаров, 
принадлежностей для игрушек, для 
использования в онлайновом режиме и в 
онлайновых виртуальных мирах. 
10 - Обувь ортопедическая; рукава 
компрессионные для занятий спортом; приборы 
для массажа. 
12 - Средства транспортные; велосипеды и 
части/детали для них; тележки для гольфа 
моторизированные; предварительно разработан-
ные виниловые обертки / упаковки / пленки для 
транспортных средств, специально 
адаптированные для транспортных средств. 
14 - Часы наручные и приборы 
хронометрические; часы наручные, включающие 
высотомеры, альтиметры, навигаторы, компасы, 
шагомеры, мониторы скорости и/или расстояния 
с датчиком скорости и мониторы сердечного 
ритма; ленты, браслеты и ремешки для часов; 
благородные металлы и их сплавы; ювелирные 
изделия, бижутерия, драгоценные и 
полудрагоценные камни; брелоки/подвески 
ювелирные; часы и прочие хронометрические 
приборы; брелоки для ключей; кольца для 
ключей, цепочки для ключей и подвески для 
ключей. 
21 - Домашняя утварь; бутылки для воды; 
бутылки для воды пластмассовые, многоразового 
использования, продаваемые пустыми; бутылки 
для воды алюминиевые, многоразового 
использования, продаваемые пустыми; 
контейнеры/емкости бытовые, а именно: вазы, 
бутыли, копилки-свиньи, ведра; мешки, пакеты, 
сумки для завтраков, не из бумаги; коробки для 
завтрака, пластмассовые; коробки для завтрака, 
металлические. 
26 - Украшения для обуви, пряжки, блочки, 
проушины, шнурки, кружево и застежки; шнурки 
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для обуви, украшения и аксессуары для волос; 
ленты, тесьма и банты галантерейные или 
используемые в качестве украшения для волос, 
изготовленные из любого материала. 
27 - Ковры, циновки, маты и половики; линолеум 
и прочие материалы для покрытия полов; стенные 
обои и обивочные материалы для стен  не 
текстильные; искусственные газоны для зон 
отдыха; пенопластовые маты для игровых 
поверхностей; коврики для занятий йогой; маты 
гимнастические; подложка для искусственного 
газона; мешки для ковриков для йоги. 
28 - Игры и игрушки; товары гимнастические и 
спортивные, не включенные в другие классы; 
мячи спортивные; накладки для занятий спортом, 
а именно плечевые накладки / подплечники; 
локтевые накладки; наколенники; трусы 
поддерживающие спортивные; тренажеры для 
физических упражнений; гири / штанги / 
разновесы для подъема; шаровые гири / 
утяжеленные мячи для упражнений; 
велотренажеры; канаты для упражнений / 
тренировок / спорта, а именно утяжеленные 
канаты для силовых тренировок; сумки 
специальные для переноски спортивного 
оборудования; перчатки для занятий спортом; 
оборудование для упражнений / тренировок / 
спорта, а именно велотренажеры виртуальной 
реальности; аркадные виртуальные игровые 
автоматы; ремни для ковриков для йоги; блоки 
для йоги.  
35 - Реклама; управление бизнесом; бизнес-
администрирование; служба офисная; услуги 
магазинов розничной продажи; услуги магазинов 
розничной продажи в отношении одежды, 
аксессуаров для одежды, обуви, аксессуаров для 
обуви, головных уборов, очков и аксессуаров, 
товаров, оборудования и аксессуаров для спорта и 
фитнеса, сумок, спортивных сумок, товаров и 
аксессуаров для спорта и фитнеса, спортивных 
мячей; услуги онлайновых магазинов розничной 
продажи в отношении одежды, аксессуаров для 
одежды, обуви, аксессуаров для обуви, головных 
уборов, очков и аксессуаров, товаров, 
оборудования и аксессуаров для спорта и 
фитнеса, сумок, спортивных сумок, товаров и 
аксессуаров для спорта и фитнеса, спортивных 
мячей; услуги магазинов розничной продажи в 
отношении виртуальной продукции, а именно: 
одежды, аксессуаров для одежды, обуви, 
аксессуаров для обуви, головных уборов, очков и 
аксессуаров, товаров, оборудования и аксессуаров 
для спорта и фитнеса, сумок, спортивных сумок, 
товаров и аксессуаров для спорта и фитнеса, 
спортивных мячей, предметов искусства, игрушек 
и аксессуаров / принадлежностей для 
использования в онлайновом режиме; услуги 
онлайновых магазинов розничной продажи в 
отношении виртуальной продукции, а именно: 
одежды, аксессуаров для одежды, обуви, 
аксессуаров для обуви, головных уборов, очков и 

аксессуаров, товаров, оборудования и аксессуаров 
для спорта и фитнеса, сумок, спортивных сумок, 
товаров и аксессуаров для спорта и фитнеса, 
спортивных мячей, предметов искусства, игрушек 
и аксессуаров / принадлежностей. 
41 - Услуги развлекательные, а именно: 
подготовка, организация и проведение различных 
атлетических и спортивных мероприятий, 
событий, соревнований и турниров; поощрение, 
поддержка и развитие спортивных талантов с 
помощью организации и проведения спортивных 
программ и мероприятий; поощрение, поддержка 
молодежного и любительского спорта и 
физического воспитания путем организации и 
проведения молодежных и любительских 
атлетических и спортивных программ и 
мероприятий; организация, проведение и 
обеспечение участия в культурно-
просветительных и общественных программах; 
обеспечение учебного процесса в области спорта 
и фитнеса; предоставление вебсайта в 
онлайновом режиме и компьютерного 
прикладного программного обеспечения для 
смартфонов и мобильных устройств с 
информацией в отношении фитнесс тренировок и 
развития спортивных навыков; предоставление 
доступа в прямом эфире к тренировкам, 
обучению фитнесу и занятиям по фитнесу; 
предоставление доступа к предварительно 
записанным спортивным занятиям и занятиям по 
фитнесу; предоставление доступа к спортивным 
тренировкам, упражнениям и соревнованиям в 
области физической подготовки; оценка уровня 
фитнес подготовки и предоставление на ее основе 
персональной программы тренировок; развлече-
ния, а именно программы конкурсных и 
поощрительных вознаграждений, предназначен-
ные для поощрения участников программ, 
которые занимаются спортом; развлечения, а 
именно: предоставление онлайновых, 
незагружаемых виртуальной обуви и аксессуаров, 
принадлежностей для обуви, одежды и 
аксессуаров, принадлежностей для одежды, 
головных уборов и аксессуаров, принадлежностей 
для головных уборов, очков и принадлежностей, 
аксессуаров для очков, сумок и аксессуаров, 
принадлежностей для сумок, сумок спортивных и 
аксессуаров, принадлежностей для сумок 
спортивных, рюкзаков и аксессуаров, 
принадлежностей для рюкзаков, оборудования 
спортивного и аксессуаров, принадлежностей для 
оборудования спортивного, предметов искусства 
и аксессуаров, принадлежностей для предметов 
искусства, игрушек и аксессуаров, 
принадлежностей для игрушек для использования 
в виртуальных средах, созданных для 
развлекательных целей. 
42 - Незагружаемое компьютерное программное 
обеспечение для создания, производства и 
модификации цифровых анимированных и 
неанимированных рисунков и персонажей, 
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аватаров, цифровых наложений и скинов, 
внешних обликов, вариантов оформления для 
доступа и использования в онлайн-средах, 
виртуальных онлайн-средах и виртуальных 
средах расширенной реальности. 
07 - Knitting machines; 3D printers; industrial robots; 
screen printing machines; machines, machine tools, 
and power operated tools; automatic vending 
machines. 
09 - Eyeglasses; sunglasses; eyewear; frames and 
lenses for eyeglasses and sunglasses; eyewear 
accessories, namely, straps, neck cords and head 
straps; cases for eyeglasses and sunglasses; cases for 
mobile phone and portable computing devices; 
downloadable virtual goods, namely, computer 
programs featuring footwear and footwear 
accessories, clothing and clothing accessories, 
headwear and headwear accessories, eyewear and 
eyewear accessories, bags and bag accessories, sports 
bags and sports bag accessories, backpacks and 
backpack accessories, sports equipment and sports 
equipment accessories, art and art accessories, toys 
and toy accessories for use online and in online 
virtual worlds.  
10 - Orthopedic shoes; compression sleeves for 
athletic use; massage apparatus.  
12 - Vehicles; bicycles and parts thereof; motorized 
golf carts; pre-designed vinyl vehicle wraps specially 
adapted for vehicles. 
14 - Watches and chronometric instruments; watches 
incorporating altimeters, navigation, compasses, 
pedometers, speed and/or distance monitors with 
speed sensor and heart rate monitors; watch bands 
and straps; precious metals and their alloys; jewelry, 
precious and semi-precious stones; jewelry charms; 
horological and chronometric instruments; key fobs; 
key rings, key chains and charms therefor. 
21 - Housewares; water bottles; reusable plastic water 
bottles sold empty; reusable aluminum water bottles 
sold empty; household containers, namely vases, 
bottles, piggy banks, pails; lunch bags, not of paper; 
lunch boxes made of plastic; lunch boxes made of 
metal.  
26 - Shoe ornaments, buckles, eyelets, laces, and 
fasteners; shoe laces; hair adornments and 
accessories; ribbons and bows being haberdashery or 
used as hair decorations, made of any material. 
27 - Carpets, rugs, mats, and matting; linoleum and 
other materials for covering existing floors; non-
textile wall hangings; artificial turf for recreational 
areas; foam mats for play surfaces; yoga mats; 
gymnastic mats; underlayment padding for artificial 
turf; bags for yoga mats. 
28 - Games and playthings; gymnastic and sporting 
articles not included in other classes; sports balls; 
padding for playing sports, namely shoulder pads; 
elbow pads; knee pads; athletic supporters; machines 
for physical exercise; weights for lifting; ball weights 
for exercise; exercise bicycles; exercise ropes, 
namely weighted ropes for strength training; bags 
specifically for carrying sports equipment; gloves for 

playing sports; exercise equipment, namely, virtual 
reality training cycles; arcade virtual game machines; 
straps for yoga mats; yoga blocks.  
35 - Advertising; business management; business 
administration; office functions; retail store services; 
retail store services featuring apparel, apparel 
accessories, footwear, footwear accessories, 
headwear, eyewear and accessories, sporting and 
fitness goods, equipment and accessories, bags, 
sports bags, sports and fitness products and 
accessories, sports balls; on-line retail store services 
featuring apparel, apparel accessories, footwear, 
footwear accessories, headwear, eyewear and 
accessories, sporting and fitness goods, equipment 
and accessories, bags, sports bags, sports and fitness 
products and accessories, sports balls; retail store 
services featuring virtual goods, namely, apparel, 
apparel accessories, footwear, footwear accessories, 
headwear, eyewear and accessories, sporting and 
fitness goods, equipment and accessories, bags, 
sports bags, sports and fitness products and 
accessories, sports balls, art, toys and accessories for 
use online; on-line retail store services featuring 
virtual goods, namely, apparel, apparel accessories, 
footwear, footwear accessories, headwear, eyewear 
and accessories, sporting and fitness goods, 
equipment and accessories, bags, sports bags, sports 
and fitness products and accessories, sports balls, art, 
toys and accessories.  
41 - Entertainment services, namely, arranging, 
organizing and conducting an array of athletic and 
sports activities, events, competitions and 
tournaments; encouraging and developing sports 
talent by organizing and conducting athletic programs 
and activities; encouraging youth and amateur sports 
and physical education by organizing and conducting 
youth and amateur athletic and sports programs and 
activities; organizing, conducting and arranging 
participation in cultural and community programs; 
providing training in the fields of sports and fitness; 
provide an online website, and computer application 
software for smart phones and mobile devices, 
featuring information regarding fitness training and 
athletic skill development; provide access to live 
workouts, fitness instructions, and fitness sessions; 
provide access to pre-recorded athletic sessions and 
fitness sessions; provide access to athletic training, 
workouts, and physical fitness challenges; provide a 
fitness assessment and a personalized workout 
program based on that assessment; entertainment 
services, namely, contest and incentive award 
programs designed to reward program participants 
who exercise; Entertainment services, namely, 
providing on-line, non-downloadable virtual footwear 
and footwear accessories, clothing and clothing 
accessories, headwear and headwear accessories, 
eyewear and eyewear accessories, bags and bag 
accessories, sports bags and sports bag accessories, 
backpacks and backpack accessories, sports 
equipment and sports equipment accessories, art and 
art accessories, toys and toy accessories for use in 
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virtual environments created for entertainment 
purposes.  
42 - Non-downloadable computer software for the 
creation, production and modification of digital 
animated and non-animated designs and characters, 
avatars, digital overlays, and skins for access and use 
in online environments, virtual online environments, 
and extended reality virtual environments. 
(531) 26.11.1; 26.11.12; 29.1.8. 
___________________________________________ 
 
(111) 19405 
(151) 02.07.2024 (181) 15.05.2033 
(210) 2023.0392 (220) 15.05.2023 
(732) Dze Gudýer Taýer end Rabber Kompani 

(US) 
Дзе Гудйер Тайер энд Раббер Компани 
(US)   
The Goodyear Tire & Rubber Company 
(US) 

(540) 

 
  
(511) 12 - şinalar. 
12 - Шины. 
12 - Tires. 
(531) 28.11; 29.1.8. 
___________________________________________ 
 
(111) 19406 
(151) 02.07.2024 (181) 06.03.2033 
(210) 2023.0176 (220) 06.03.2023 
(732) Interkontinental Greýt Brends LLK (US) 

Интерконтинентал Грэйт Брэндс ЛЛК 
(US) 
Intercontinental Great Brands LLC (US)  

(540) 

 
 
(511) 30 - Çörek önümleri; unly konditer önümleri; 
galla önümleri; ertirlik üçin galla önümleri; çörek; 
suhar (guradylan çörek); süýji, ýakymly ýa-da duzly 
köke we biskwit; krekerler; köke; biskwitler; gury 
wafli; süýji hamyrdan konditer önümleri  esasan, içi 
huruşly; däneli batonçikler; wafli; şokoladly 
ýeňildamaklar; panirowka üçin suhari; köke ýa-da 
unly konditer önümleri üçin hamyr; konditer 
önümleri; sowadylan unly konditer önümleri; 
doňdurma; azyk buzlary; desertler; doňdurylan 
desertle; sowadylan unly konditer önümleri we 
desertler; hemme ýokarda agzylan önümleri bäbekler, 
çagalar we emýän çagalar üçin ýörite düzülenok.  
30 - Изделия хлебобулочные; изделия 
кондитерские мучные; продукты зерновые; 

продукты зерновые для завтрака; хлеб; сухари; 
печенье и бисквиты сладкие, пряные или 
соленые; крекеры; печенье; бисквиты; вафли 
сухие; изделия кондитерские из сладкого теста, 
преимущественно с начинкой; батончики 
злаковые; вафли; закуски шоколадные; сухари 
панировочные; тесто для печенья или мучных 
кондитерских изделий; изделия кондитерские; 
изделия кондитерские замороженные; мороженое; 
лед пищевой; десерты; десерты замороженные; 
изделия кондитерские мучные и десерты 
охлажденные; все вышеуказанные продукты, 
прямо непредназначенные для младенцев, детей и 
грудных детей. 
30 - Bakery products, pastry products, preparations 
made of cereals, breakfast cereals, bread, rusks, sweet 
or savoury biscuits, crackers, cookies, biscuits, 
wafers, cakes, cereal bars, waffles, snacks containing 
chocolate, crumbs, biscuit or pastry dough, 
confectionery products, frozen confectionery, ice-
cream, edible ices, desserts, frozen desserts, chilled 
pastries and desserts, all the aforementioned goods 
not specifically destined for babies, children and 
infants. 
(531) 5.3; 26.1; 26.15; 27.5.1; A27.5.7; 28.5; 29.1. 
(591) Sary, goňras, ýaşyl, goňur / жёлтый, бежевый, 
зелёный, коричневый / yellow, beige, green, brown. 
___________________________________________ 
 
(111) 19407 
(151) 02.07.2024 (181) 17.04.2033 
(210) 2023.0312 (220) 17.04.2023 
(732) Telekeçi Iljanowa Bahar Baýrambaýewna 

(TM)  
Предприниматель Илджанова Бахар 
Байрамбаевна (TM)  
Iljanova Bahar Bayrambaevna Employer 
(TM)  

(540) 

 
 
(511) 25 - Geýim-gejim, aýakgap, kellä geýilýän 
başgaplar, esasan-da, erkekler, zenanlar we çagalar 
üçin egin-eşik, aýakgap; aýak geýimleri; otag içinde 
geýilýän aýakgaplar; kalsonlar; içki geýim; penjekler; 
şortylar; balak; erkek köýnekler; futbolkalar 
(maýkalar); switerler; ýeňsizler; pulowerler; trikotaž 
egin-eşikler; kurtkalar/penjekler; paltolar; plaşlar; 
parkalar/eskimoskalar; joraplar; içki geýimler; suwa 
düşmek üçin niýetlenen egin-eşik (wanna geýimi); 
suwa düşmek üçin niýetlenen egin-eşik (ýüzmek 
üçin); halatlar; ellikler (geýim-gejim); galstuklar; 
boýun baglar; guşaklar (geýim-gejim); 
şlýapalar/telpekler; kepkalar/furažkalar (kelle 
geýimleri). 
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40 - Tikinçileriň hyzmatlary; egin-eşikleri tikmek; 
egin-eşikleri biçmek; keşdeleme; matalary 
kalandrirlemek; matalary boýamak; matalaryň 
gyrasyny jäheklemek; matalary agartmak; egin-
eşikleri täzeden üýtgetmek; matalary kiçeltmek. 
25 - Одежда, обувь, головные уборы, в 
особенности, одежда для мужчин, женщин и 
детей, туфли; обувь; туфли комнатные; кальсоны; 
белье нижнее; костюмы; шорты; брюки; рубашки; 
футболки (майки); свитера; жилеты; пуловеры; 
одежда трикотажная; куртки/пиджаки; пальто; 
плащи; парки/эскимоски; носки; белье нижнее; 
костюмы купальные (для ванн); костюмы 
купальные (для плавания); халаты; перчатки 
(одежда); галстуки; платки шейные; пояса 
(одежда); шляпы/шапки; кепки/фуражки (уборы 
головные). 
40 - Услуги портных; пошив одежды; раскрой 
тканей; вышивание; каландрирование тканей; 
крашение тканей; окаймление тканей; 
отбеливание тканей; переделка одежды; усадка 
тканей.  
25 - Clothing, footwear, headgear, especially, 
clothing for men, women and children; shoes; 
footwear; slippers; pants; underclothing; suits; shorts; 
trousers; shirts, t-shirts; sweaters; waistcoats; 
pullovers; knitwear (clothing); jackets (clothing); 
coats; raincoats; parkas; socks; underwear; bathing 
suits; swimsuits; dressing gowns; gloves (clothing); 
neckties; scarves; belts (clothing); hats; caps 
(headwear).  
40 - Tailoring; dressmaking; cloth cutting; 
embroidery; permanent-press treatment of fabrics; 
cloth dyeing; cloth edging; bleaching (fabric -); 
alteration (clothing -); cloth pre-shrinking. 
(531) 26.1; 27.5; 29.1. 
(591) Gyzyl, gara / красный, чёрный / red, black. 
___________________________________________ 
 
(111) 19408 
(151) 04.07.2024 (181) 04.04.2034  
(210) 2024.0298 (220) 04.04.2024 
(732) "ARTERIUM LTD" Jogapkärçiligi 

çäklendirilen jemgyýeti (UA)  
Общество с ограниченной 
ответственностью "АРТЕРИУМ ЛТД" 
(UA) 
"ARTERIUM LTD" Limited Liability 
company (UA) 

(540)  

ТИОТРИАЗОЛИН 
 
(511) 05 - Farmasewtiki preparatlary, medisina we 
weterinariýa preparatlary; medisina maksatlary üçin 
gigiýeniki serişdeler; weterinariýa ýa-da medisina 
maksatlary üçin niýеtlenen maddalar we berhiz 
iýmiti, çaga iýmiti; adamlar we haýwanlar üçin iýmit 
goşundylary; plastyrlar, ýara daňylýan materiallar; 
dişleri plombirlemek üçin materiallar, stomatologiki 
mum; dezinfisirleýän serişdeler; zyýan berijileri 

gyrmak üçin preparatlar; fungisidler, gerbisidler; 
akarisidler; akonitin; medisina maksatlary üçin 
alkoloidler; farmasewtika maksatlary üçin alginatlar; 
algisidler; farmasewtiki maksatlary üçin aldegidler; 
altyndan edilen diş amalgamalary; stomatologiki 
amalgamalar; weterinariýa maksatlary üçin 
aminokislotalar; medisina maksatlary üçin 
aminokislotalar; analgetikler; anestetikler; 
antibiotikler; antiseptikler; doldyrylan ýol 
apteçkalary; doldyrylan birinji kömeginiň 
apteçkalary; farmasewtika maksatlary üçin alýuminiý 
asetaty; farmasewtiki maksatlary üçin asetatlar; 
bakterisidler; medisina maksatlary üçin doldyrylan 
kislorod ballonlary; medisina maksatlary üçin 
melhemler; ýara daňmak üçin bintler; medisina 
maksatlary üçin diagnostiki biomarkerler; biosidler; 
mör-möjeklere garşy repellentler bilen siňdirilen 
bilezikler; farmasewtiki maksatlary üçin brom; 
weterinariýa ýa-da medisina maksatlary üçin 
bakterial kulturalaryň çorbalary; gorçiçnikler üçin 
kagyz; siňeklere garşy ýelimli kagyz; weterinariýa 
maksatlary üçin reaktiw kagyzy; medisina maksatlary 
üçin reaktiwli kagyz; güýe garşy aýratynlyk bilen 
siňdirilen kagyz; medisina maksatlary üçin wazelin; 
waksinalar; kislorod wannalary; antiseptiki pamyk; 
aseptiki pamyk; gigroskopik pamygy; medisina 
maksatlary üçin pamyk; medisina maksatlary üçin 
pagta pamygy; medisina maksatlary üçin berhiz 
maddalar; medisina maksatlary üçin radiologik 
kontrast maddalar; mikroorganizmler üçin iýmitli 
maddalar; medisina maksatlary üçin radioaktiw 
maddalar; farmasewtiki maksatlary üçin melisli suw; 
sagaldyş wannalary üçin deňiz suwy; medisina 
maksatlary üçin mineral suwlary; termal suwlary; 
iýmitli süýümler; stomatologik maksatlary üçin 
formalaýjy mumlar; medisina maksatlary üçin gazlar; 
farmasewtiki maksatlary üçin gwaýakol; owkalamak 
üçin medisina gelleri; duýgyny güýçlendirýän içgin 
geller; gematogen; gemoglobin; gerbisidler; gidrastin; 
gidrastinin; medisina maksatlary üçin gliserin; 
gliserofosfatlar; medisina maksatlary üçin glýukoza; 
farmasewtiki maksatlary üçin goreçawka; medisina 
maksatlary üçin gormonlar; farmasewtiki maksatlary 
üçin gorçisa; gorçiçnikler; wannalar üçin palçyklar; 
sagaldyş palçyklar; kontraseptiw gubkalar; ýarany 
bejerýän gubkalar; medisina maksatlary üçin 
gummigut; medisina maksatlary üçin gurýon-
melhem; lotoklary doldurmak üçin dezodorantlar; 
dokma önümleri we geýim üçin dezodorantlar; 
howany salkynlatmak üçin dezodorantlar; adamalara 
ýa-da haýwanlara niýеtlenlerden daşary, 
dezodorantar; medisina maksatlary üçin diastaza; 
digitalin; adam üçin berhiz goşundylary; berhizli 
mineral goşundylar; iýmitiň goşyndylary; belogy 
saklaýan iýmit goşundylary; haýwanlar üçin iýmitli 
goşundylar; hamyrmaýany saklaýan iýmitli 
goşundylar; alginatyň iýmitli goşundylar; 
glýukozanyň iýmitli goşundylar; kazeiniň iýmitli 
goşundylar; lesisiniň iýmitli goşundylar; zygyr 
tohumlaryň ýagyndan alnan iýmitli goşundylar; piwo 
hamyrmaýasyndan alnan iýmitli goşundylar; 
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propolisiň alnan iýmitli goşundylar; haýwanlar üçin 
proteinden alnan iýmitli goşundylar; arylaryň ene 
süýdüjikden alnan iýmitli goşundylar; ösümlik 
tozgajygyndan alnan iýmitli goşundylar; bugdaý 
şinelerden alnan iýmitli goşundylar; zygyr 
tohumyndan alnan iýmitli goşundylar; protein 
syworotkasyndan alnan iýmitli goşundylar; asai 
poroşogyň esasynda edilen iýmitli goşundylar; 
kosmetiki täsiri bilen iýmitli goşundylar; fermentli 
iýmit goşundylar; farmasewtiki maksatlary üçin 
hamyrmaýa; medisina maksatlary üçin jelatin; balyk 
ýagy; medisina maksatlary üçin izotoplar; 
immunostimulýatorlar; insektisidler; farmasewtiki 
maksatlary üçin ýod; farmasewtiki maksatlary üçin 
ýodidler; ýodoform; kalomel (fungisidler); medisina 
maksatlary üçin şepbik; farmasewtiki maksatlary üçin 
çakyrturşy daş; farmasewtiki maksatlary üçin çakyr 
daşy; medisina maksatlary üçin kamfora; medisina 
maksatlary üçin kannabidiol; dermanlar üçin 
kapsulalar; farmasewtiki önümleri üçin 
dendrimerlerden alnan kapsulalar; gemostatiki 
galamlar; siňňilleri bejermek üçin galamlar; kaustik 
galamlary; karbonil (parazitlere garşy serişde); 
farmasewtiki maksatlary üçin kaustikler; 
farmasewtiki maksatlary üçin kaşu; medisina 
maksatlary üçin kwassiýa; medisina maksatlary üçin 
kwebraho; medisina maksatlary üçin kislorod; 
farmasewtiki maksatlary üçin gal kislotasy; 
farmasewtiki maksatlary üçin kislotalar; diş protezleri 
üçin ýelimler; hirurgiki ýelim; weterinariýa 
maksatlary üçin stwolly öýjükler; medisina 
maksatlary üçin stwolly öýjükler; medisina 
maksatlary üçin kokain; medisina maksatlary üçin 
kollagen; farmasewtiki maksatlary üçin kollodiý; 
aýaklar üçin gabarçyklara garşy halkalar; medisina 
maksatlary üçin kenep; dermanly kemputler; 
medisina maksatlary üçin angosturanyň gabygy; 
farmasewtiki maksatlary üçin agaçlaryň gabygy; 
repellent hökmünde ulanylýan kedr agajynyň gabygy; 
medisina maksatlary üçin kondurangyň gabygy; 
kroton gabygy; farmasewtiki maksatlary üçin mangr 
agajynyň gabygy; farmasewtiki maksatlary üçin 
mirobalanyň gabygy; medisina maksatlary üçin hin 
agajynyň gabygy; haýwanlar üçin sagaldyş iýimler; 
dermanly kökler; farmasewtiki maksatlary üçin yşgyn 
kökleri; medisina maksatlary üçin korpiýa; 
farmasewtiki ýa-da berhiz maksatlary üçin krahmal; 
farmasewtiki maksatlary üçin kreozot; medisina 
maksatlary üçin gan; weterinariýa maksatlary üçin 
biologiki dokumlarynyň kulturalary; medisina 
maksatlary üçin biologik dokumlarynyň kulturalary; 
medisina we weterinariýa maksatlary üçin 
mikroorganizmleriň kulturalary; kurare; dişler üçin 
laklar; farmasewtiki maksatlary üçin süýji buýan; 
farmasewtiki maksatlary üçin laktoza; 
leýkoplastyrlar; iç gatamadan dermanlar; medisina 
maksatlary üçin ýelimli lentalar; medisina maksatlary 
üçin lesitin; weterinariýa maksatlary üçin losýonlar; 
saçlar üçin sagaldyş losýonlar; farmasewtiki 
maksatlary üçin losýonlar; syrmagyndan soň ulanýan 
sagaldyş losýonlar; içgin maksatlary üçin 

lubrikantlar; farmasewtiki maksatlary üçin lupulin; 
farmasewtiki maksatlary üçin magneziýa; medisina 
ýaglary; farmasewtiki maksatlary üçin medisina 
ýaglary; gün ýanmaklyklardan ýaglar; farmasewtiki 
maksatlary üçin sowuk aldyrmadan goraýan ýaglar; 
simap ýaglary; medisina maksatlary üçin bal 
esasynda ýag; daňmalar üçin hassalar; efir ýaglardan 
daşary derman ýaglary; medisina maksatlary üçin 
gorçisa ýagy; medisina maksatlary üçin kamfara 
ýagy; medisina maksatlary üçin sürgi ýagy; medisina 
maksatlary üçin badam ýagy; farmasewtiki 
maksatlary üçin terpentin ýagy; medisina maksatlary 
üçin şibit ýagy; dişler üçin mastikalar; stomatologiki 
abraziw materiallary; diş ýelimlenip ýasalan 
nusgalary üçin materiallar; dişleri plombirlemek üçin 
materiallar; medisinanyň ýara daňýan materiallar; 
hirurgiki ýara daňýan materiallar; medikamentler; 
weterinariýa maksatlary üçin medikamentler; kükürt 
terapiýa üçin medikamentler; adam üçin 
medikamentler; stomatologiki medikamentler; 
mentol; miksturalar; medisina maksatlary üçin 
moleskin; farmasewtiki maksatlary üçin badam 
süýdi; çagalar üçin guradylan süýt; farmasewtiki 
maksatlary üçin ene aryň süýdüjigi; farmasewtiki 
maksatlary üçin süýt fermentleri; medisina 
maksatlary üçin irland garaharsaňy; farmasewtiki 
maksatlary üçin un; farmasewtiki maksatlary üçin 
zygyr tohumyndan alnan un; farmasewtiki maksatlary 
üçin balyk uny; ýelimli siňek tutguçlary; bakterialara 
garşy sabynlar; dezinfisirleýän sabynlar; dermanly 
sabynlar; medisina maksatlary üçin liofilizirlenen et; 
farmasewtiki maksatlary üçin narpyz; medisina 
maksatlary üçin berhizli içgiler; medisina maksatlary 
üçin ajy buýan süydünden alnan içgiler; inýeksion 
deri doldurmalary; janly dokumadan alnan süňk 
doldurmalary; narkotikler; derman şerbetleri; ýod 
şerbeti; medisina maksatlary üçin şerbetler; medisina 
maksatlary üçin tirýek; opodeldok; agyz boşlugy 
çaýkamak üçin medisina çaýkajylary; tualet üçin 
hoşboý ysly howa salkynladyjylary; farmasewtiki 
maksatlary üçin gaýnadylan suwlar; haýwanlar üçin 
parazitlere garşy boýunbaglar; medisina maksatlary 
üçin pamyk taýajyklary; farmasewtiki maksatlary 
üçin süýji buýan taýajyklary; kükürt taýajyklary 
(dezinfisirleýän serişdeler); farmasewtiki maksatlar 
üçin pastilkalar; sagaldyş diş pastalary; farmasewtiki 
maksatlary üçin pektinler; farmasewtiki maksatlary 
üçin pepsinler; farmasewtiki maksatlar üçin 
peptonlar; medisina maksatlary üçin wodorodyň 
peroksidy; pestisidler; çagalaryň iýmiti; medisina 
sülükleri; gan plazmasy; medisina maksatlary üçin 
emzik ujylaryna niýetlenen ýelimli plastyrlar; 
witamin goşundylary bilen plastyrlar; çilim çekmege 
boýun towlamak üçin nikotin plastyry; sagaldyş 
maksatlary üçin ýuýuba miweleri; medisina 
maksatlarynda ulanmaga niýetlenen göz daňmalary; 
gyzgyn kompresleri üçin daňmalar; kompresler üçin 
daňmalar; egne asylýan hirurgiki daňmalary; 
çagalaryň arlyklary; öý haýwanlary üçin arlyklar; 
ýüzmek üçin köp gezekli çagalaryň arlyklary; 
ýüzmek üçin bir gezekli çagalaryň arlyklary; peşewiň 
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saklanmazlygy bilen jebir çekýänleri üçin arlyklar; öý 
haýwanlaryň kapasalary üçin bir gezekli siňdirýän 
düşekler; çagalaryň bir gezekli arlyklary çalyşmak 
üçin düşekler; öý haýwanlary tualete öwretmek üçin 
bir gezekli düşekler; göwsüň bilen emdirmeginde 
ulanylýan ýassyjyklar; gabarjyklaryň ýassyjyklar; 
medisina maksatlary üçin göwsüň süýdi barlamaga 
niýetlenen diagnostiki zolaklar; medisina 
pomadalary; şpan muşkalaryndan edilen poroşok; 
piretrum poroşogy; antidiuretik preparatlary; 
medisina we weterinariýa maksatlary üçin bakterial 
preparatlary; medisina we weterinariýa maksatlary 
üçin bakteriologik preparatlary; medisina maksatlary 
üçin melhem preparatlar; medisina maksatlary üçin 
belok preparatlary; weterinariýa maksatlary üçin 
biologik preparatlary; medisina maksatlary üçin 
biologik preparatlary; weterinariýa preparatlary; 
farmasewtiki maksatlary üçin wismut preparatlary; 
witamin preparatlary; dermatologik preparatlary; 
weterinariýa maksatlary üçin diagnostik preparatlary; 
medisina maksatlary üçin diagnostik preparatlary; 
medisina laboratoriýalarda ulanylýan medisina 
maksatlary üçin diagnostik preparatlary; medisina 
maksatlary üçin wannalar üçin preparatlar; wannalar 
üçin sagaldyş preparatlary; babasyly bejermek üçin 
preparatlar; süňk gabarçyklary bejermek üçin 
preparatlar; bitlerden bejerýän preparatlar 
(pedikulitidler); düwürtikleri bejerýän preparatlar; 
dişleriň çykmagyny ýeňiletmek üçin preparatlar; 
ýanmalary bejermek üçin preparatlar; tüsseletmek 
üçin medisina preparatlary; organoterapiýa üçin 
preparatlar; howany arassalamak üçin preparatlar; 
arryklamak üçin medisina preparatlary; bronhlary 
giňeltmek üçin preparatlar; jyns işeňňirligini 
peseltmek üçin preparatlar; medisina maksatlary üçin 
sprinsowkalamaga niýetlenen preparatlar; 
tohumsyzlandyrmak üçin preparatlar; topragy 
tohumsyzlandyrmak üçin preparatlar; gabarçyklary 
aýyrmak üçin preparatlar; goňagy aýyrmak üçin 
farmasewtiki preparatlar; zyýan berijileri gyrmak 
üçin preparatlar; öý kömelekleri gyrmak üçin 
preparatlar; mör-möjekleriň liçinkalary gyrmak üçin 
preparatlar; siňekleri gyrmak üçin preparatlar; 
syçanlary gyrmak üçin preparatlar; ýer mollýusklary 
gyrmak üçin preparatlar; deri seretmek üçin 
farmasewtiki preparatlar; kontakt linzalary 
arassalamak üçin preparatlar; farmasewtiki hek 
preparatlary; medisina ýa-da weterinariýa maksatlary 
üçin mikroorganizmlerden edilen preparatlar; sowuk 
aldyrmada ulanylýan preparatlar; ganyň akmasyny 
saklaýan preparatlar; gözleri ýuwmak üçin medisina 
preparatlary; saçy ösdürýän medisina preparatlary; 
medisina ýa-da terapewtiki maksatlary üçin 
nutritewtiki preparatlary; tirýek preparatlary; güýeden 
goraýan preparatlar; sporalara garşy preparatlar; 
farmasewtiki maksatlary üçin aloe wera bilen 
preparatlar; adamlar ýa-da haýwanlar üçin 
mikroelementler bilen preparatlar; sulfamid 
preparatlary (derman preparatlary); farmasewtiki 
preparatlar; gün ýanmalary bejerýän farmasewtiki 
preparatlar; weterinariýa maksatlary üçin fermentatiw 

preparatlar; medisina maksatlary üçin fermentatiw 
preparatlary; medisina maksatlary üçin fitoterapewtik 
preparatlary; himiki-farmasewtik preparatlary; 
weterinariýa maksatlary üçin himiki preparatlar; 
göwreliligini diagnostirleýän himiki preparatlar; 
bugdaýyň menekligini bejermek üçin himiki 
preparatlar; medisina maksatlary üçin himiki 
preparatlar; keseller bilen zaýalanan däne ekinleri 
bejermek üçin himiki preparatlar; keseller bilen 
zaýalanan üzümi bejermek üçin himiki preparatlar; 
mildýu keseli bejermek üçin himiki preparatlar; 
filloksera garşysyna ulanýan himiki preparatlary; 
farmasewtiki maksatlary üçin himiki preparatlar; göz 
primoçkalary; gurşun primoçkalary; elektro-
kardiografik elektrodlary üçin himiki geçirijiler; 
medisina maksatlary üçin belokly iýmit önümleri; 
medisina maksatlary üçin iýmitli berhiz önümleri; 
berhiz we medisina maksatlary üçin däne ekinleri 
işläp taýýarlamagynda goşmaça alynýan önümler; 
medisnia maksatlarynda gomogenizirlenen iýmitli 
önümler; medisina maksatlarynda liofolizirlenen 
iýmitli önümler; farmasewtiki önümler; gigiýeniki 
prokladkalar; her günki prokladkalar (gigiýeniki); 
farmasewtiki maksatlary üçin propolis; medisina 
maksatlary üçin dür pudrasy; medisina maksatlary 
üçin radiý; leýkoplastyrlary aýyrmak üçin erginler; 
farmasewtiki maksatlary üçin suwly hloral ergini; 
medisina maksatlary üçin waginal erginleri; kontakt 
linzalary üçin erginler; medisina ýa-da weterinariýa 
maksatlary üçin himiki reaktiwler; stomatologik 
maksatlary üçin rezin; medisina maksatlary üçin 
çeýnelýän rezin; çekmeginden boýun gaçyrmak üçin 
çeýnelýän nikotinli rezin; repellentler; mör-möjeklere 
garşy tüsseletmek üçin repellentler; güjükler üçin 
repellentler; çalyp ýakmak üçin moks rolikleri; 
gigiýena maksatlary üçin dezinfisirleýän serişdeleri 
bilen siňdirilen desmallar; farmasewtiki losýonlary 
bilen siňdirilen desmallar; medisina maksatlary üçin 
sassaparil; medisina maksatlary üçin gant; medisina 
maksatlary üçin nabatly gant; demgysma garşysyna 
çaý ýygyndysy; tüsellemek üçin şemler; terapewtiki 
maksatlary üçin owkalamakda ulanýan şemler; 
farmasewtiki maksatlary üçin zygyr tohumy; 
medisina maksatlary üçin temmäkini saklamaýan 
çilimler; medisina maksatlary üçin sikkatiwler 
(guramagyny tizleşdirýän maddalar); farmasewtiki 
maksatlary üçin şireler; farmasewtiki maksatlary üçin 
skipidar; sagmagynda ulanylýan ýag; weterinariýa 
maksatlary üçin ýaglar; medisina maksatlary üçin 
ýaglar; çagalaryň iýmiti üçin gury süýdiň 
garyndylary; çagalaryň ýokumly garyndylary; uky 
tutdurýan serişdeler; farmasewtiki maksatlary üçin 
içilýän soda; mineral suwlaryň düzümine girýän 
duzlar; medisina maksatlarynda wannalar üçin 
duzlar; mineral suwlardan alnan wannalar üçin 
duzlar; medisina maksatlary üçin duzlar; medisina 
maksatlary üçin kaliý duzlary; medisina maksatlary 
üçin natriý duzlary; ysgalýan duzlar; farmasewtiki 
maksatlary üçin solod; emeli tohumlandyrmak üçin 
döl; farmasewtiki maksatlary üçin spirt; medisina 
spirti; stomatologik maksatlary üçin gymmat bahaly 
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metallaryň erginleri; farmasewtiki maksatlary üçin 
garabaş; medisina maksatlary üçin sowadyjy 
spreýler; elleri ýuwmak üçin antibakterial serişdeleri; 
medisina maksatlary üçin kömekçi serişdeler; 
medisina maksatlary üçin gamaşdyrýan serişdeler; 
soguljan aýryjy serişdeler; dezinfisirleýän serişdeler; 
gigiýeniki maksatlary üçin dezinfisirleýän serişdeler; 
himiki tualetleri üçin dezinfisirleýän serişdeler; 
organizmi arassalamak üçin serişdeler; medisina 
maksatlarynda ulanýan işdäni ýatyrmak üçin 
serişdeler; parazitleri gyrmak üçin serişdeler; dişleri 
arassalamak üçin sagaldyş serişdeleri; gyzgyny 
peseldýän serişdeler; haýwanlar üçin ýuwujy 
serişdeler (insektisidler); medisina maksatlary üçin 
ýuwujy serişdeler; mal üçin ýuwujy serişdeler 
(insektisidler); güjükler üçin ýuwujy serişdeler 
(insektisidler); weterinariýa maksatlary üçin 
insektisidli ýuwujy serişdeler; çykuwyň serişdeleri; 
arassalaýjy serişdeler (iç geçirýänleri); çişme garşy 
serişdeler; göwreli bolmakdan goraýan himiki 
serişdeler; parazitlere garşy serişdeler; derlemege 
garşy serişdeler; aýaklaryň derlemegine garşy 
serişdeler; sedatiw serişdeler; iç geçirýän serişdeler; 
iýmit siňdirişine kömek edýän farmasewtiki 
serişdeler; tonizirleýän serişdeler (derman 
preparatlary); tualetiň bejeriş serişdeleri; inýeksion 
dermal dolandyryjylaryň hökmünde ulanýan deri üçin 
çyglandyrýan serişdeler; nerwleri berkidýän 
serişdeler; steroidler; kelle agyrysyndan stik-
melhemler; strihnin; farmasewtiki maksatlary üçin 
wismutyň subnitraty; suppozitoriýalar; medisina 
maksatlary üçin syworotkalar; antioksidant-
tabletkalar; güne garalma üçin tabletkalar; işdäni 
ýatyrmak üçin tabletkalar; arryklamak üçin 
tabletkalar; aýallar üçin gigiýeniki tamponlar; 
medisinada ulanmak üçin tetragidrokannabinol 
(TGK); farmasewtiki maksatlary üçin timol; sagaldyş 
maksatlary üçin çekilýän otlar; dermanly otlar; 
transplantatlar (janly dokumalar); janly dokumyndan 
alnan hirurgiki transplantatlar; gigiýeniki işdanlar; 
peşewiň saklanmazlygy bilen horluk çekýänler üçin 
gigiýeniki işdanlar; çagalaryň işdan-arlyklary; 
farmasewtiki maksatlary üçin agaç kömüri; diş 
protezleri üçin farfor; farmasewtiki maksatlary üçin 
fenol; medisina maksatlary üçin fenhel; weterinariýa 
maksatlary üçin fermentler; medisina maksatlary üçin 
fermentler; farmasewtiki maksatlary üçin fermentler; 
farmasewtiki maksatlary üçin formaldegid; 
farmasewtiki maksatlary üçin fosfatlar; fungisidler; 
medisina maksatlary üçin hinin; medisina maksatlary 
üçin hinolin; medisina maksatlary üçin berhizli çörek; 
hloroform; farmasewtiki maksatlary üçin kükürtli 
reňk; haýwanlaryň toýnaklary üçin ürgündaş; 
hirurgiýa we ortopediýa üçin süňkli ürgündaş; diş 
ürgündaşlary; dermanly çaýlar; medisina maksatlary 
üçin otly çaýlar; terapewtiki maksatlary üçin 
wannalara niýetlenen çaý; haýwanlar üçin insektisidli 
şampunlar; sagaldyş şampunlar; öý haýwanlar üçin 
sagaldyş şampunlar; pedikulisidli şampunlar; gury 
sagaldyş şampunlar; medisina maksatlary üçin 
öňünden doldurylan sanjymiňňeler; farmasewtiki 

maksatlary üçin ewkalipt; medisina maksatlary üçin 
efir ýaglardan daşary ösümlikleriň ekstraktlary; 
farmasewtiki maksatlary üçin efir ýaglardan daşary 
ösümlikleriň ekstraktlary; temmäkiniň ekstraktlary 
(insektisidler); farmasewtiki maksatlary üçin hmel 
ekstraktlary; eliksirler (farmasewtiki preparatlar); 
farmasewtiki maksatlary üçin ýönekeý efirler; 
farmasewtiki maksatlary üçin çylşyrymly efirler; 
farmasewtiki maksatlary üçin sellýulozly çylşyrymly 
efirler; farmasewtiki maksatlary üçin sellýulozanyň 
ýönekeý efirleri; alakalara garşy zäher; zäherler; 
bakterial zäherleri, ýalapa. 
05 - Фармацевтические препараты, препараты 
медицинские и ветеринарные; средства 
гигиенические для медицинских целей; питание 
диетическое и вещества, предназначенные для 
медицинских или ветеринарных целей, питание 
детское; добавки пищевые для людей и 
животных; пластыри, материалы перевязочные; 
материал для пломбирования зубов, воск 
стоматологический; средства дезинфицирующие; 
препараты для уничтожения вредителей; 
фунгициды, гербициды; акарициды; аконитин; 
алкалоиды для медицинских целей; альгинаты 
для фармацевтических целей; альгициды; 
альдегиды для фармацевтических целей; 
амальгамы зубные из золота; амальгамы 
стоматологические; аминокислоты для 
ветеринарных целей; аминокислоты для 
медицинских целей; анальгетики; анестетики; 
антибиотики; антисептики; аптечки дорожные 
заполненные; аптечки первой помощи 
заполненные; ацетат алюминия для 
фармацевтических целей; ацетаты для 
фармацевтических целей; бактерициды; баллоны 
кислородные, заполненные, для медицинских 
целей; бальзамы для медицинских целей; бинты 
для перевязок; биомаркеры диагностические для 
медицинских целей; биоциды; браслеты, 
пропитанные репеллентами против насекомых; 
бром для фармацевтических целей; бульоны для 
бактериальных культур для медицинских или 
ветеринарных целей; бумага для горчичников; 
бумага клейкая от мух; бумага реактивная для 
ветеринарных целей; бумага реактивная для 
медицинских целей; бумага с особой пропиткой 
от моли; вазелин для медицинских целей; 
вакцины; ванны кислородные; вата 
антисептическая; вата асептическая; вата 
гигроскопическая; вата для медицинских целей; 
вата хлопковая для медицинских целей; вещества 
диетические для медицинских целей; вещества 
контрастные радиологические для медицинских 
целей; вещества питательные для 
микроорганизмов; вещества радиоактивные для 
медицинских целей; вода мелиссовая для 
фармацевтических целей; вода морская для 
лечебных ванн; воды минеральные для 
медицинских целей; воды термальные; волокна 
пищевые; воск формовочный для 
стоматологических целей; газы для медицинских 
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целей; гваякол для фармацевтических целей; гели 
для массажа медицинские; гели интимные 
возбуждающие; гематоген; гемоглобин; 
гербициды; гидрастин; гидрастинин; глицерин 
для медицинских целей; глицерофосфаты; 
глюкоза для медицинских целей; горечавка для 
фармацевтических целей; гормоны для 
медицинских целей; горчица для 
фармацевтических целей; горчичники; грязи для 
ванн; грязи лечебные; губки контрацептивные; 
губки ранозаживляющие; гуммигут для 
медицинских целей; гурьюн-бальзам для 
медицинских целей; дезодоранты для 
наполнителей лотков; дезодоранты для одежды и 
текстильных изделий; дезодоранты для 
освежения воздуха; дезодоранты, за исключением 
предназначенных для человека или животных; 
диастаза для медицинских целей; дигиталин; 
добавки диетические для человека; добавки 
диетические минеральные; добавки к пище; 
добавки пищевые белковые; добавки пищевые 
для животных; добавки пищевые дрожжевые; 
добавки пищевые из альгината; добавки пищевые 
из глюкозы; добавки пищевые из казеина; 
добавки пищевые из лецитина; добавки пищевые 
из масла льняного семени; добавки пищевые из 
пивных дрожжей; добавки пищевые из 
прополиса; добавки пищевые из протеина; 
добавки пищевые из протеина для животных; 
добавки пищевые из пчелиного маточного 
молочка; добавки пищевые из пыльцы растений; 
добавки пищевые из ростков пшеницы; добавки 
пищевые из семян льна; добавки пищевые из 
сывороточного протеина; добавки пищевые на 
основе порошка асаи; добавки пищевые с 
косметическим эффектом; добавки пищевые 
ферментные; дрожжи для фармацевтических 
целей; желатин для медицинских целей; жир 
рыбий; изотопы для медицинских целей; 
иммуностимуляторы; инсектициды; йод для 
фармацевтических целей; йодиды для 
фармацевтических целей; йодиды щелочных 
металлов для фармацевтических целей; 
йодоформ; каломель (фунгициды); камедь для 
медицинских целей; камень виннокислый для 
фармацевтических целей; камень винный для 
фармацевтических целей; камфора для 
медицинских целей; каннабидиол для 
медицинских целей; капсулы для лекарств; 
капсулы для фармацевтических целей; капсулы из 
дендримеров для фармацевтических продуктов; 
карандаши гемостатические; карандаши для 
лечения бородавок; карандаши каустические; 
карбонил (противопаразитарное средство); 
каустики для фармацевтических целей; кашу для 
фармацевтических целей; квассия для 
медицинских целей; квебрахо для медицинских 
целей; кислород для медицинских целей; кислота 
галловая для фармацевтических целей; кислоты 
для фармацевтических целей; клеи для зубных 
протезов; клей хирургический; клетки стволовые 

для ветеринарных целей; клетки стволовые для 
медицинских целей; кокаин для медицинских 
целей; коллаген для медицинских целей; 
коллодий для фармацевтических целей; кольца 
противомозольные для ног; конопля для 
медицинских целей; конфеты лекарственные; 
кора ангостуры для медицинских целей; кора 
деревьев для фармацевтических целей; кора 
кедрового дерева, используемая в качестве 
репеллента; кора кондуранговая для медицинских 
целей; кора кротоновая; кора мангрового дерева 
для фармацевтических целей; кора миробалана 
для фармацевтических целей; кора хинного 
дерева для медицинских целей; корма лечебные 
для животных; корни лекарственные; корни 
ревеня для фармацевтических целей; корпия для 
медицинских целей; крахмал для диетических или 
фармацевтических целей; креозот для 
фармацевтических целей; кровь для медицинских 
целей; культуры биологических тканей для 
ветеринарных целей; культуры биологических 
тканей для медицинских целей; культуры 
микроорганизмов для медицинских или 
ветеринарных целей; кураре; лаки для зубов; 
лакричник для фармацевтических целей; лактоза 
для фармацевтических целей; лейкопластыри; 
лекарства от запоров; ленты клейкие для 
медицинских целей; лецитин для медицинских 
целей; лосьоны для ветеринарных целей; лосьоны 
для волос лечебные; лосьоны для 
фармацевтических целей; лосьоны после бритья 
лечебные; лубриканты для интимных целей; 
лупулин для фармацевтических целей; магнезия 
для фармацевтических целей; мази; мази для 
фармацевтических целей; мази от солнечных 
ожогов; мази, предохраняющие от обморожения, 
для фармацевтических целей; мази ртутные; мазь 
на основе меда для медицинских целей; марля для 
перевязок; масла лекарственные, кроме эфирных 
масел; масло горчичное для медицинских целей; 
масло камфорное для медицинских целей; масло 
касторовое для медицинских целей; масло 
миндальное для медицинских целей; масло 
терпентинное для фармацевтических целей; масло 
укропное для медицинских целей; мастики для 
зубов; материалы абразивные стоматологические; 
материалы для зубных слепков; материалы для 
пломбирования зубов; материалы перевязочные 
медицинские; материалы хирургические 
перевязочные; медикаменты; медикаменты для 
ветеринарных целей; медикаменты для 
серотерапии; медикаменты для человека; 
медикаменты стоматологические; ментол; 
микстуры; молескин для медицинских целей; 
молоко миндальное для фармацевтических целей; 
молоко сухое для детей; молочко маточное 
пчелиное для фармацевтических целей; молочные 
ферменты для фармацевтических целей; мох 
ирландский для медицинских целей; мука для 
фармацевтических целей; мука из льняного 
семени для фармацевтических целей; мука 
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рыбная для фармацевтических целей; мухоловки 
клейкие; мыла антибактериальные; мыла 
дезинфицирующие; мыла лекарственные; мясо 
лиофилизированное для медицинских целей; мята 
для фармацевтических целей; напитки 
диетические для медицинских целей; напитки из 
солодового молока для медицинских целей; 
наполнители кожные инъекционные; 
наполнители костные из живых тканей; 
наркотики; настои лекарственные; настойка йода; 
настойки для медицинских целей; опий для 
медицинских целей; оподельдок; ополаскиватели 
для полости рта медицинские; освежители 
воздуха ароматические для туалетов; отвары для 
фармацевтических целей; ошейники 
противопаразитарные для животных; палочки 
ватные для медицинских целей; палочки 
лакричные для фармацевтических целей; палочки 
серные (дезинфицирующие средства); пастилки 
для фармацевтических целей; пасты зубные 
лечебные; пектины для фармацевтических целей; 
пепсины для фармацевтических целей; пептоны 
для фармацевтических целей; пероксид водорода 
для медицинских целей; пестициды; питание 
детское; пиявки медицинские; плазма крови; 
пластыри клеевые для сосков для медицинских 
целей; пластыри с витаминными добавками; 
пластырь никотиновый для отказа от курения; 
плоды ююбы для лечебных целей; повязки 
глазные, используемые в медицинских целях; 
повязки для горячих компрессов; повязки для 
компрессов; повязки наплечные хирургические; 
подгузники детские; подгузники для домашних 
животных; подгузники для плавания 
многоразовые детские; подгузники для плавания 
одноразовые детские; подгузники для 
страдающих недержанием; подстилки 
впитывающие одноразовые для клеток для 
домашних животных; подстилки для смены 
детских подгузников одноразовые; подстилки 
одноразовые для приучения домашних животных 
к туалету; подушечки, используемые при 
кормлении грудью; подушечки мозольные; 
полоски диагностические для тестирования 
грудного молока для медицинских целей; помады 
медицинские; порошок из шпанских мушек; 
порошок пиретрума; препараты 
антидиуретические; препараты бактериальные 
для медицинских и ветеринарных целей; 
препараты бактериологические для медицинских 
или ветеринарных целей; препараты 
бальзамические для медицинских целей; 
препараты белковые для медицинских целей; 
препараты биологические для ветеринарных 
целей; препараты биологические для 
медицинских целей; препараты ветеринарные; 
препараты висмута для фармацевтических целей; 
препараты витаминные; препараты дерматологи-
ческие; препараты диагностические для 
ветеринарных целей; препараты диагностические 
для медицинских целей; препараты 

диагностические для медицинских целей, 
используемые медицинскими лабораториями; 
препараты для ванн для медицинских целей; 
препараты для ванн лечебные; препараты для 
лечения геморроя; препараты для лечения 
костных мозолей; препараты для лечения от вшей 
(педикулициды); препараты для лечения угрей; 
препараты для облегчения прорезывания зубов; 
препараты для обработки ожогов; препараты для 
окуривания медицинские; препараты для 
органотерапии; препараты для очистки воздуха; 
препараты для похудения медицинские; 
препараты для расширения бронхов; препараты 
для снижения половой активности; препараты для 
спринцевания для медицинских целей; препараты 
для стерилизации; препараты для стерилизации 
почвы; препараты для удаления мозолей; 
препараты для удаления перхоти 
фармацевтические; препараты для уничтожения 
вредителей; препараты для уничтожения домовых 
грибов; препараты для уничтожения личинок 
насекомых; препараты для уничтожения мух; 
препараты для уничтожения мышей; препараты 
для уничтожения наземных моллюсков; 
препараты для ухода за кожей фармацевтические; 
препараты для чистки контактных линз; 
препараты известковые фармацевтические; 
препараты из микроорганизмов для медицинских 
или ветеринарных целей; препараты, 
используемые при обморожении; препараты 
кровоостанавливающие; препараты медицинские 
для промывания глаз; препараты медицинские 
для роста волос; препараты нутрицевтические для 
терапевтических или медицинских целей; 
препараты опиумные; препараты, 
предохраняющие от моли; препараты 
противоспоровые; препараты с алоэ вера для 
фармацевтических целей; препараты с 
микроэлементами для человека или животных; 
препараты сульфамидные (лекарственные 
препараты); препараты фармацевтические; 
препараты фармацевтические для лечения 
солнечных ожогов; препараты ферментативные 
для ветеринарных целей; препараты 
ферментативные для медицинских целей; 
препараты фитотерапевтические для 
медицинских целей; препараты химико-
фармацевтические; препараты химические для 
ветеринарных целей; препараты химические для 
диагностики беременности; препараты 
химические для лечения пятнистости пшеницы; 
препараты химические для медицинских целей; 
препараты химические для обработки зерновых 
растений, пораженных болезнями; препараты 
химические для обработки пораженного 
винограда; препараты химические для обработки 
против милдью; препараты химические для 
обработки против филлоксеры; препараты 
химические для фармацевтических целей; 
примочки глазные; примочки свинцовые; 
проводники химические для электро-



Türkmenistanyň resmi býulleteni 2_24_2024 
(Haryt nyşanlary, Harytlaryň gelip çykan ýerleriniň atlary) 

____________________________________________________________________________________________ 
 

 33 

кардиографических электродов; продукты 
белковые пищевые для медицинских целей; 
продукты диетические пищевые для медицинских 
целей; продукты обработки хлебных злаков 
побочные для диетических и медицинских целей; 
продукты пищевые гомогенизированные для 
медицинских целей; продукты пищевые 
лиофилизированные для медицинских целей; 
продукты фармацевтические; прокладки 
гигиенические; прокладки ежедневные 
(гигиенические); прополис для фармацевтических 
целей; пудра жемчужная для медицинских целей; 
радий для медицинских целей; растворители для 
удаления лейкопластырей; раствор хлораля 
водный для фармацевтических целей; растворы 
вагинальные для медицинских целей; растворы 
для контактных линз; реактивы химические для 
медицинских или ветеринарных целей; резина для 
стоматологических целей; резинка жевательная 
для медицинских целей; резинка жевательная 
никотиновая для отказа от курения; репелленты; 
репелленты для окуривания против насекомых; 
репелленты для собак; ролики мокса для 
прижигания; салфетки, пропитанные 
дезинфицирующими средствами для 
гигиенических целей; салфетки, пропитанные 
фармацевтическими лосьонами; сассапариль для 
медицинских целей; сахар для медицинских 
целей; сахар леденцовый для медицинских целей; 
сбор чайный противоастматический; свечи для 
окуривания; свечи массажные для 
терапевтических целей; семя льняное для 
фармацевтических целей; сигареты, не 
содержащие табак, для медицинских целей; 
сиккативы (вещества для ускорения высыхания) 
для медицинских целей; сиропы для 
фармацевтических целей; скипидар для 
фармацевтических целей; смазка, используемая 
при доении; смазки для ветеринарных целей; 
смазки для медицинских целей; смеси молочные 
сухие для детского питания; смеси питательные 
детские; снотворные; сода питьевая для 
фармацевтических целей; соли, входящие в 
состав минеральных вод; соли для ванн для 
медицинских целей; соли для ванн из 
минеральных вод; соли для медицинских целей; 
соли калия для медицинских целей; соли натрия 
для медицинских целей; соли нюхательные; солод 
для фармацевтических целей; сперма для 
искусственного оплодотворения; спирт для 
фармацевтических целей; спирт медицинский; 
сплавы благородных металлов для 
стоматологических целей; спорынья для 
фармацевтических целей; спреи охлаждающие 
для медицинских целей; средства 
антибактериальные для мытья рук; средства 
вспомогательные для медицинских целей; 
средства вяжущие для медицинских целей; 
средства глистогонные; средства 
дезинфицирующие; средства дезинфицирующие 
для гигиенических целей; средства 

дезинфицирующие для химических туалетов; 
средства для очищения организма; средства для 
подавления аппетита, используемые в 
медицинских целях; средства для уничтожения 
паразитов; средства для чистки зубов лечебные; 
средства жаропонижающие; средства моющие 
для животных (инсектициды); средства моющие 
для медицинских целей; средства моющие для 
скота (инсектициды); средства моющие для собак 
(инсектициды); средства моющие инсектицидные 
для ветеринарных целей; средства нарывные; 
средства очистительные (слабительные); средства 
противовоспалительные; средства противо-
зачаточные химические; средства противо-
паразитарные; средства против потения; средства 
против потения ног; средства седативные; 
средства слабительные; средства, 
способствующие пищеварению, фармацевти-
ческие; средства тонизирующие (лекарственные 
препараты); средства туалетные лечебные; 
средства увлажняющие для кожи, являющиеся 
инъекционными дермальными наполнителями; 
средства, укрепляющие нервы; стероиды; стик-
бальзамы от головной боли; стрихнин; субнитрат 
висмута для фармацевтических целей; 
суппозитории; сыворотки для медицинских 
целей; таблетки-антиоксиданты; таблетки для 
загара; таблетки для подавления аппетита; 
таблетки для похудения; тампоны гигиенические 
для женщин; тетрагидроканнабинол (ТГК) для 
медицинского использования; тимол для 
фармацевтических целей; травы курительные для 
лечебных целей; травы лекарственные; 
трансплантаты (живые ткани); трансплантаты 
хирургические из живой ткани; трусы 
гигиенические; трусы гигиенические для 
страдающих недержанием; трусы-подгузники 
детские; уголь древесный для фармацевтических 
целей; фарфор для зубных протезов; фенол для 
фармацевтических целей; фенхель для 
медицинских целей; ферменты для ветеринарных 
целей; ферменты для медицинских целей; 
ферменты для фармацевтических целей; 
формальдегид для фармацевтических целей; 
фосфаты для фармацевтических целей; 
фунгициды; хинин для медицинских целей; 
хинолин для медицинских целей; хлеб 
диабетический для медицинских целей; 
хлороформ; цвет серный для фармацевтических 
целей; цемент для копыт животных; цемент 
костный для хирургии и ортопедии; цементы 
зубные; чаи лекарственные; чаи травяные для 
медицинских целей; чай для ванн для 
терапевтических целей; шампуни инсектицидные 
для животных; шампуни лечебные; шампуни 
лечебные для домашних животных; шампуни 
педикулицидные; шампуни сухие лечебные; 
шприцы, предварительно заполненные, для 
медицинских целей; эвкалипт для 
фармацевтических целей; эвкалиптол для 
фармацевтических целей; экстракты растений, 



Türkmenistanyň resmi býulleteni 2_24_2024 
(Haryt nyşanlary, Harytlaryň gelip çykan ýerleriniň atlary) 

____________________________________________________________________________________________ 
 

 34 

кроме эфирных масел, для медицинских целей; 
экстракты растений, кроме эфирных масел, для 
фармацевтических целей; экстракты табака 
(инсектициды); экстракты хмеля для 
фармацевтических целей; эликсиры 
(фармацевтические препараты); эфиры простые 
для фармацевтических целей; эфиры сложные для 
фармацевтических целей; эфиры сложные 
целлюлозные для фармацевтических целей; 
эфиры целлюлозы простые для фармацевтических 
целей; яд крысиный; яды; яды бактериальные; 
ялапа. 
05 - Pharmaceuticals, medical and veterinary 
preparations; sanitary preparations for medical 
purposes; dietetic food and substances adapted for 
medical or veterinary use, food for babies; dietary 
supplements for human beings and animals; plasters, 
materials for dressings; material for stopping teeth, 
dental wax; disinfectants; preparations for destroying 
vermin; fungicides, herbicides; acaricides; aconitine; 
alkaloids for medical purposes; alginates for 
pharmaceutical purposes; algicides; aldehydes for 
pharmaceutical purposes; dental amalgams of gold; 
dental amalgams; amino acids for veterinary 
purposes; amino acids for medical purposes; 
analgesics; anaesthetics; antibiotics; antiseptics; 
medicine cases, portable, filled; first-aid boxes, filled; 
aluminium acetate for pharmaceutical purposes; 
acetates for pharmaceutical purposes; germicides; 
oxygen cylinders, filled, for medical purposes; balms 
for medical purposes; bandages for dressings; 
diagnostic biomarker reagents for medical purposes; 
biocides; bracelets impregnated with insect repellent; 
bromine for pharmaceutical purposes; broths for 
bacterial cultures for medical or veterinary purposes; 
paper for mustard plasters; fly catching paper; 
reagent paper for veterinary purposes; reagent paper 
for medical purposes; mothproofing paper; petroleum 
jelly for medical purposes; vaccines; oxygen baths; 
antiseptic cotton; aseptic cotton; absorbent cotton; 
wadding for medical purposes; cotton for medical 
purposes; dietetic substances adapted for medical use; 
radiological contrast substances for medical 
purposes; nutritive substances for microorganisms; 
radioactive substances for medical purposes; bismuth 
subnitrate for pharmaceutical purposes; melissa water 
for pharmaceutical purposes; seawater for medicinal 
bathing; mineral waters for medical purposes; 
thermal water; dietary fibre; moulding wax for 
dentists; gases for medical purposes; guaiacol for 
pharmaceutical purposes; massage gels for medical 
purposes; sexual stimulant gels; haematogen; 
haemoglobin; hydrastine; hydrastinine; glycerine for 
medical purposes; glycerophosphates; glucose for 
medical purposes; gentian for pharmaceutical 
purposes; hormones for medical purposes; mustard 
for pharmaceutical purposes; mustard plasters; mud 
for baths; medicinal mud; contraceptive sponges; 
wound healing sponges; gamboge for medical 
purposes; gurjun balsam for medical purposes; 
deodorizers for litter trays; deodorants for clothing 

and textiles; air deodorizing preparations; deodorants, 
other than for human beings or for animals; diastase 
for medical purposes; digitalin; dietary supplements 
for humans; mineral dietary supplements; nutritional 
supplements; albumin dietary supplements; dietary 
supplements for animals; yeast dietary supplements; 
alginate dietary supplements; glucose dietary 
supplements; casein dietary supplements; lecithin 
dietary supplements; linseed oil dietary supplements; 
brewer's yeast dietary supplements; propolis dietary 
supplements; protein dietary supplements; protein 
supplements for animals; royal jelly dietary 
supplements; pollen dietary supplements; wheat germ 
dietary supplements; linseed dietary supplements; 
whey protein dietary supplements; acai powder 
dietetic supplements; dietary supplements with a 
cosmetic effect; enzyme dietary supplements; yeast 
for pharmaceutical purposes; gelatine for medical 
purposes; cod liver oil; isotopes for medical 
purposes; immunostimulants; insecticides; iodine for 
pharmaceutical purposes; iodides for pharmaceutical 
purposes; alkaline iodides for pharmaceutical 
purposes; iodoform; calomel (fungicide); gum for 
medical purposes; cream of tartar for pharmaceutical 
purposes; tartar for pharmaceutical purposes; 
camphor for medical purposes; cannabidiol for 
medical use; capsules for medicines; cachets for 
pharmaceutical purposes; capsules made of 
dendrimer-based polymers, for pharmaceuticals; 
haemostatic pencils; wart pencils; caustic pencils; 
carbolineum [parasiticide]; caustics for 
pharmaceutical purposes; cachou for pharmaceutical 
purposes; quassia for medical purposes; quebracho 
for medical purposes; oxygen for medical purposes; 
gallic acid for pharmaceutical purposes; acids for 
pharmaceutical purposes; adhesives for dentures; 
surgical glues; stem cells for veterinary purposes; 
stem cells for medical purposes; cocaine for medical 
purposes; collagen for medical purposes; collodion 
for pharmaceutical purposes; corn rings for the feet; 
cannabis for medical purposes; medicated sweets; 
angostura bark for medical purposes; barks for 
pharmaceutical purposes; cedar wood for use as an 
insect repellent; condurango bark for medical 
purposes; croton bark; mangrove bark for 
pharmaceutical purposes; myrobalan bark for 
pharmaceutical purposes; quinquina for medical 
purposes; medicated animal feed; medicinal roots; 
rhubarb roots for pharmaceutical purposes; lint for 
medical purposes; starch for dietetic or 
pharmaceutical purposes; creosote for pharmaceutical 
purposes; blood for medical purposes; biological 
tissue cultures for veterinary purposes; biological 
tissue cultures for medical purposes; cultures of 
microorganisms for medical or veterinary use; curare; 
dental lacquer; liquorice for pharmaceutical purposes; 
milk sugar for pharmaceutical purposes; adhesive 
plasters; medicines for alleviating constipation; 
adhesive tapes for medical purposes; lecithin for 
medical purposes; lotions for veterinary purposes; 
medicated hair lotions; lotions for pharmaceutical 
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purposes; medicated after-shave lotions; personal 
sexual lubricants; lupulin for pharmaceutical 
purposes; magnesia for pharmaceutical purposes; 
liniments; ointments for pharmaceutical purposes; 
sunburn ointments; frostbite salve for pharmaceutical 
purposes; mercurial ointments; honey-based ointment 
for medical purposes; gauze for dressings; medicinal 
oils, except essential oils; mustard oil for medical 
purposes; camphor oil for medical purposes; castor 
oil for medical purposes; almond oil for medical 
purposes; oil of turpentine for pharmaceutical 
purposes; dill oil for medical purposes; dental 
mastics; dental abrasives; dental impression 
materials; teeth filling material; dressings, medical; 
surgical dressings; drugs for medical purposes; 
medicines for veterinary purposes; serotherapeutic 
medicines; medicines for human purposes; medicines 
for dental purposes; menthol; medicinal drinks; 
moleskin for medical purposes; almond milk for 
pharmaceutical purposes; powdered milk for babies; 
royal jelly for pharmaceutical purposes; milk 
ferments for pharmaceutical purposes; Irish moss for 
medical purposes; flour for pharmaceutical purposes; 
linseed meal for pharmaceutical purposes; fish meal 
for pharmaceutical purposes; fly glue; antibacterial 
soap; disinfectant soap; medicated soap; freeze-dried 
meat adapted for medical purposes; mint for 
pharmaceutical purposes; dietetic beverages adapted 
for medical purposes; malted milk beverages for 
medical purposes; injectable dermal fillers; bone void 
fillers comprised of living tissues; narcotics; 
medicinal infusions; tincture of iodine; tinctures for 
medical purposes; opium; opodeldoc; medicated 
mouth washes; aromatic deodorizers for toilets; 
decoctions for pharmaceutical purposes; antiparasitic 
collars for animals; cotton swabs for medical 
purposes; stick liquorice for pharmaceutical 
purposes; sulfur sticks (disinfectants); pastilles for 
pharmaceutical purposes; medicated toothpaste; 
pectin for pharmaceutical purposes; pepsins for 
pharmaceutical purposes; peptones for 
pharmaceutical purposes; hydrogen peroxide for 
medical purposes; pesticides; food for babies; leeches 
for medical purposes; blood plasma; adhesive patches 
for nipples for medical purposes; vitamin supplement 
patches; nicotine patches for use as aids to stop 
smoking; jujube fruits for medicinal purposes; 
eyepatches for medical purposes; poultices; 
compresses; scapulars for surgical purposes; babies' 
diapers; diapers for pets; swim diapers, reusable, for 
babies; swim diapers, disposable, for babies; diapers 
for incontinence; disposable absorbent pads for lining 
pet crates; diaper changing mats, disposable, for 
babies; disposable house training pads for pets; 
breast-nursing pads; bunion pads; diagnostic strips 
for testing breast milk for medical purposes; pomades 
for medical purposes; powder of cantharides; 
pyrethrum powder; anti-uric preparations; bacterial 
preparations for medical and veterinary use; 
bacteriological preparations for medical and 
veterinary use; balsamic preparations for medical 

purposes; albuminous preparations for medical 
purposes; biological preparations for veterinary 
purposes; biological preparations for medical 
purposes; veterinary preparations; bismuth 
preparations for pharmaceutical purposes; vitamin 
preparations; dermatological preparations; diagnostic 
preparations for veterinary purposes; diagnostic 
preparations for medical purposes; diagnostic 
preparations for medical purposes, used by medical 
laboratories; bath preparations for medical purposes; 
therapeutic preparations for the bath; haemorrhoid 
preparations; preparations for callouses; lice 
treatment preparations (pediculicides); acne treatment 
preparations; preparations to facilitate teething; 
preparations for the treatment of burns; fumigation 
preparations for medical purposes; opotherapy 
preparations; air purifying preparations; medical 
weight loss drugs; bronchodilating preparations; 
preparations for reducing sexual activity; douching 
preparations for medical purposes; sterilizing 
preparations; soil-sterilizing preparations; corn 
remedies; pharmaceutical preparations for treating 
dandruff; vermin destroying preparations; 
preparations for destroying dry rot fungus; larvae 
exterminating preparations; fly destroying 
preparations; preparations for destroying mice; slug 
exterminating preparations; pharmaceutical 
preparations for skin care; contact lens cleaning 
preparations; lime-based pharmaceutical 
preparations; preparations of microorganisms for 
medical or veterinary use; medicated eye-washes; 
medicinal hair growth preparations; nutraceutical 
preparations for therapeutic or medical purposes; 
opiates; anti-moth medications; anticryptogamic 
preparations; aloe vera preparations for 
pharmaceutical purposes; preparations of trace 
elements for human and animal use; sulfonamides 
(medicines); pharmaceutical preparations; 
pharmaceutical preparations for treating sunburn; 
enzyme preparations for veterinary purposes; enzyme 
preparations for medical purposes; phytotherapy 
preparations for medical purposes; chemico-
pharmaceutical preparations; chemical preparations 
for veterinary purposes; chemical preparations for the 
diagnosis of pregnancy; chemical preparations for the 
treatment of wheat blight; chemical preparations for 
medical purposes; chemical preparations for treating 
diseases affecting cereal plants; chemical 
preparations for treating diseases affecting vine 
plants; chemical preparations for treating mildew; 
chemical preparations for treating phylloxera; 
chemical preparations for pharmaceutical purposes; 
collyrium; lead water; chemical conductors for 
electrocardiograph electrodes; albuminous foodstuffs 
for medical purposes; dietetic foods adapted for 
medical purposes; by-products of the processing of 
cereals for dietetic or medical purposes; homogenized 
food adapted for medical purposes; freeze-dried food 
adapted for medical purposes; pharmaceuticals; 
sanitary towels; panty liners (sanitary); propolis for 
pharmaceutical purposes; pearl powder for medical 
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purposes; radium for medical purposes; solvents for 
removing adhesive plasters; hydrated chloral for 
pharmaceutical purposes; vaginal washes for medical 
purposes; solutions for contact lenses; chemical 
reagents for medical or veterinary purposes; rubber 
for dental purposes; chewing gum for medical 
purposes; nicotine gum for use as an aid to stop 
smoking; insect repellents; insect repellent incense; 
repellents for dogs; moxa rollers for moxibustion; 
wipes impregnated with disinfectants for hygienic 
purposes; wipes impregnated with pharmaceutical 
lotions; sarsaparilla for medical purposes; sugar for 
medical purposes; crystallized rock sugar for medical 
purposes; asthmatic tea; fumigating sticks; massage 
candles for therapeutic purposes; linseed for 
pharmaceutical purposes; tobacco-free cigarettes for 
medical purposes; siccatives (drying agents) for 
medical purposes; syrups for pharmaceutical 
purposes; turpentine for pharmaceutical purposes; 
milking grease; greases for veterinary purposes; 
greases for medical purposes; lacteal flour for babies; 
infant formula; soporifics; bicarbonate of soda for 
pharmaceutical purposes; mineral water salts; bath 
salts for medical purposes; salts for mineral water 
baths; salts for medical purposes; potassium salts for 
medical purposes; sodium salts for medical purposes; 
smelling salts; malt for pharmaceutical purposes; 
semen for artificial insemination; alcohol for 
pharmaceutical purposes; medicinal alcohol; alloys of 
precious metals for dental purposes; ergot for 
pharmaceutical purposes; cooling sprays for medical 
purposes; antibacterial handwashes; adjuvants for 
medical purposes; vermifuges; disinfectants; 
disinfectants for hygiene purposes; disinfectants for 
chemical toilets; body cleansing products; appetite 
suppressants for medical purposes; parasiticides; 
medicated dentifrices; febrifuges; animal washes 
(insecticides); detergents for medical purposes; cattle 
washes (insecticides); dog washes (insecticides); 
insecticidal veterinary washes; vesicants; purgatives; 
anti-inflammatories; chemical contraceptives; 
antiparasitic preparations; remedies for perspiration; 
remedies for foot perspiration; sedatives; laxatives; 
digestive aids, pharmaceutical; tonics (medicines); 
medicated toiletry preparations; skin moisturizers that 
are injectable dermal fillers; nerve strengthening 
agents; steroids; headache relief sticks; strychnine; 
bismuth subnitrate for pharmaceutical purposes; 
suppositories; serums for medical purposes; 
antioxidant pills; tanning pills; appetite suppressant 
pills; slimming pills; sanitary tampons; 
tetrahydrocannabidinol (THC) for medical use; 
thymol for pharmaceutical purposes; smoking herbs 
for medical purposes; medicinal herbs; transplants 
(living tissues); surgical implants comprised of living 
tissues; sanitary panties; pants, absorbent, for 
incontinence; babies' diaper-pants; charcoal for 
pharmaceutical purposes; porcelain for dental 
prostheses; phenol for pharmaceutical purposes; 
fennel for medical purposes; enzymes for veterinary 
purposes; enzymes for medical purposes; ferments 

for pharmaceutical purposes; formic aldehyde for 
pharmaceutical purposes; phosphates for 
pharmaceutical purposes; fungicides; quinine for 
medical purposes; chinoline for medical purposes; 
diabetic bread adapted for medical use; chloroform; 
flowers of sulfur for pharmaceutical purposes; 
cement for animal hooves; bone cement for surgical 
and orthopaedic purposes; dental cements; medicinal 
tea; herbal teas for medicinal purposes; bath tea for 
therapeutic purposes; insecticidal animal shampoos; 
medicated shampoos; medicated shampoos for pets; 
pediculicidal shampoos; medicated dry shampoos; 
pre-filled syringes for medical purposes; eucalyptus 
for pharmaceutical purposes; eucalyptol for 
pharmaceutical purposes; herbal extracts, except of 
essential oils, for medical purposes; plant extracts, 
except of essential oils, for pharmaceutical purposes; 
tobacco extracts (insecticides); extracts of hops for 
pharmaceutical purposes; elixirs (pharmaceutical 
preparations); ethers for pharmaceutical purposes; 
esters for pharmaceutical purposes; cellulose esters 
for pharmaceutical purposes; cellulose ethers for 
pharmaceutical purposes; rat poison; poisons; 
bacterial poisons; jalap. 
(531) 28.5; 29.1.8. 
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(111) 19409 
(151) 04.07.2024 (181) 04.04.2034   
(210) 2024.0299 (220) 04.04.2024 
(732) “ARTERIUM LTD” Jogapkärçiligi 

çaklendirilen jemgyýeti (UA)  
Общество с ограниченной 
ответственностью «АРТЕРИУМ ЛТД» 
(UA) 
“ARTERIUM LTD” Limited Liability 
company (UA) 

(540)   

THIOTRIAZOLINE 
 
(511) 05 - Farmasewtiki preparatlary, medisina we 
weterinariýa preparatlary; medisina maksatlary üçin 
gigiýeniki serişdeler; weterinariýa ýa-da medisina 
maksatlary üçin niýеtlenen maddalar we berhiz 
iýmiti, çaga iýmiti; adamlar we haýwanlar üçin iýmit 
goşundylary; plastyrlar, ýara daňylýan materiallar; 
dişleri plombirlemek üçin materiallar, stomatologiki 
mum; dezinfisirleýän serişdeler; zyýan berijileri 
gyrmak üçin preparatlar; fungisidler, gerbisidler; 
akarisidler; akonitin; medisina maksatlary üçin 
alkoloidler; farmasewtika maksatlary üçin alginatlar; 
algisidler; farmasewtiki maksatlary üçin aldegidler; 
altyndan edilen diş amalgamalary; stomatologiki 
amalgamalar; weterinariýa maksatlary üçin 
aminokislotalar; medisina maksatlary üçin 
aminokislotalar; analgetikler; anestetikler; 
antibiotikler; antiseptikler; doldyrylan ýol 
apteçkalary; doldyrylan birinji kömeginiň 
apteçkalary; farmasewtika maksatlary üçin alýuminiý 
asetaty; farmasewtiki maksatlary üçin asetatlar; 
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bakterisidler; medisina maksatlary üçin doldyrylan 
kislorod ballonlary; medisina maksatlary üçin 
melhemler; ýara daňmak üçin bintler; medisina 
maksatlary üçin diagnostiki biomarkerler; biosidler; 
mör-möjeklere garşy repellentler bilen siňdirilen 
bilezikler; farmasewtiki maksatlary üçin brom; 
weterinariýa ýa-da medisina maksatlary üçin 
bakterial kulturalaryň çorbalary; gorçiçnikler üçin 
kagyz; siňeklere garşy ýelimli kagyz; weterinariýa 
maksatlary üçin reaktiw kagyzy; medisina maksatlary 
üçin reaktiwli kagyz; güýe garşy aýratynlyk bilen 
siňdirilen kagyz; medisina maksatlary üçin wazelin; 
waksinalar; kislorod wannalary; antiseptiki pamyk; 
aseptiki pamyk; gigroskopik pamygy; medisina 
maksatlary üçin pamyk; medisina maksatlary üçin 
pagta pamygy; medisina maksatlary üçin berhiz 
maddalar; medisina maksatlary üçin radiologik 
kontrast maddalar; mikroorganizmler üçin iýmitli 
maddalar; medisina maksatlary üçin radioaktiw 
maddalar; farmasewtiki maksatlary üçin melisli suw; 
sagaldyş wannalary üçin deňiz suwy; medisina 
maksatlary üçin mineral suwlary; termal suwlary; 
iýmitli süýümler; stomatologik maksatlary üçin 
formalaýjy mumlar; medisina maksatlary üçin gazlar; 
farmasewtiki maksatlary üçin gwaýakol; owkalamak 
üçin medisina gelleri; duýgyny güýçlendirýän içgin 
geller; gematogen; gemoglobin; gerbisidler; gidrastin; 
gidrastinin; medisina maksatlary üçin gliserin; 
gliserofosfatlar; medisina maksatlary üçin glýukoza; 
farmasewtiki maksatlary üçin goreçawka; medisina 
maksatlary üçin gormonlar; farmasewtiki maksatlary 
üçin gorçisa; gorçiçnikler; wannalar üçin palçyklar; 
sagaldyş palçyklar; kontraseptiw gubkalar; ýarany 
bejerýän gubkalar; medisina maksatlary üçin 
gummigut; medisina maksatlary üçin gurýon-
melhem; lotoklary doldurmak üçin dezodorantlar; 
dokma önümleri we geýim üçin dezodorantlar; 
howany salkynlatmak üçin dezodorantlar; adamalara 
ýa-da haýwanlara niýеtlenlerden daşary, 
dezodorantar; medisina maksatlary üçin diastaza; 
digitalin; adam üçin berhiz goşundylary; berhizli 
mineral goşundylar; iýmitiň goşyndylary; belogy 
saklaýan iýmit goşundylary; haýwanlar üçin iýmitli 
goşundylar; hamyrmaýany saklaýan iýmitli 
goşundylar; alginatyň iýmitli goşundylar; 
glýukozanyň iýmitli goşundylar; kazeiniň iýmitli 
goşundylar; lesisiniň iýmitli goşundylar; zygyr 
tohumlaryň ýagyndan alnan iýmitli goşundylar; piwo 
hamyrmaýasyndan alnan iýmitli goşundylar; 
propolisiň alnan iýmitli goşundylar; haýwanlar üçin 
proteinden alnan iýmitli goşundylar; arylaryň ene 
süýdüjikden alnan iýmitli goşundylar; ösümlik 
tozgajygyndan alnan iýmitli goşundylar; bugdaý 
şinelerden alnan iýmitli goşundylar; zygyr 
tohumyndan alnan iýmitli goşundylar; protein 
syworotkasyndan alnan iýmitli goşundylar; asai 
poroşogyň esasynda edilen iýmitli goşundylar; 
kosmetiki täsiri bilen iýmitli goşundylar; fermentli 
iýmit goşundylar; farmasewtiki maksatlary üçin 
hamyrmaýa; medisina maksatlary üçin jelatin; balyk 
ýagy; medisina maksatlary üçin izotoplar; 

immunostimulýatorlar; insektisidler; farmasewtiki 
maksatlary üçin ýod; farmasewtiki maksatlary üçin 
ýodidler; ýodoform; kalomel (fungisidler); medisina 
maksatlary üçin şepbik; farmasewtiki maksatlary üçin 
çakyrturşy daş; farmasewtiki maksatlary üçin çakyr 
daşy; medisina maksatlary üçin kamfora; medisina 
maksatlary üçin kannabidiol; dermanlar üçin 
kapsulalar; farmasewtiki önümleri üçin 
dendrimerlerden alnan kapsulalar; gemostatiki 
galamlar; siňňilleri bejermek üçin galamlar; kaustik 
galamlary; karbonil (parazitlere garşy serişde); 
farmasewtiki maksatlary üçin kaustikler; 
farmasewtiki maksatlary üçin kaşu; medisina 
maksatlary üçin kwassiýa; medisina maksatlary üçin 
kwebraho; medisina maksatlary üçin kislorod; 
farmasewtiki maksatlary üçin gal kislotasy; 
farmasewtiki maksatlary üçin kislotalar; diş protezleri 
üçin ýelimler; hirurgiki ýelim; weterinariýa 
maksatlary üçin stwolly öýjükler; medisina 
maksatlary üçin stwolly öýjükler; medisina 
maksatlary üçin kokain; medisina maksatlary üçin 
kollagen; farmasewtiki maksatlary üçin kollodiý; 
aýaklar üçin gabarçyklara garşy halkalar; medisina 
maksatlary üçin kenep; dermanly kemputler; 
medisina maksatlary üçin angosturanyň gabygy; 
farmasewtiki maksatlary üçin agaçlaryň gabygy; 
repellent hökmünde ulanylýan kedr agajynyň gabygy; 
medisina maksatlary üçin kondurangyň gabygy; 
kroton gabygy; farmasewtiki maksatlary üçin mangr 
agajynyň gabygy; farmasewtiki maksatlary üçin 
mirobalanyň gabygy; medisina maksatlary üçin hin 
agajynyň gabygy; haýwanlar üçin sagaldyş iýimler; 
dermanly kökler; farmasewtiki maksatlary üçin yşgyn 
kökleri; medisina maksatlary üçin korpiýa; 
farmasewtiki ýa-da berhiz maksatlary üçin krahmal; 
farmasewtiki maksatlary üçin kreozot; medisina 
maksatlary üçin gan; weterinariýa maksatlary üçin 
biologiki dokumlarynyň kulturalary; medisina 
maksatlary üçin biologik dokumlarynyň kulturalary; 
medisina we weterinariýa maksatlary üçin 
mikroorganizmleriň kulturalary; kurare; dişler üçin 
laklar; farmasewtiki maksatlary üçin süýji buýan; 
farmasewtiki maksatlary üçin laktoza; 
leýkoplastyrlar; iç gatamadan dermanlar; medisina 
maksatlary üçin ýelimli lentalar; medisina maksatlary 
üçin lesitin; weterinariýa maksatlary üçin losýonlar; 
saçlar üçin sagaldyş losýonlar; farmasewtiki 
maksatlary üçin losýonlar; syrmagyndan soň ulanýan 
sagaldyş losýonlar; içgin maksatlary üçin 
lubrikantlar; farmasewtiki maksatlary üçin lupulin; 
farmasewtiki maksatlary üçin magneziýa; medisina 
ýaglary; farmasewtiki maksatlary üçin medisina 
ýaglary; gün ýanmaklyklardan ýaglar; farmasewtiki 
maksatlary üçin sowuk aldyrmadan goraýan ýaglar; 
simap ýaglary; medisina maksatlary üçin bal 
esasynda ýag; daňmalar üçin hassalar; efir ýaglardan 
daşary derman ýaglary; medisina maksatlary üçin 
gorçisa ýagy; medisina maksatlary üçin kamfara 
ýagy; medisina maksatlary üçin sürgi ýagy; medisina 
maksatlary üçin badam ýagy; farmasewtiki 
maksatlary üçin terpentin ýagy; medisina maksatlary 
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üçin şibit ýagy; dişler üçin mastikalar; stomatologiki 
abraziw materiallary; diş ýelimlenip ýasalan 
nusgalary üçin materiallar; dişleri plombirlemek üçin 
materiallar; medisinanyň ýara daňýan materiallar; 
hirurgiki ýara daňýan materiallar; medikamentler; 
weterinariýa maksatlary üçin medikamentler; kükürt 
terapiýa üçin medikamentler; adam üçin 
medikamentler; stomatologiki medikamentler; 
mentol; miksturalar; medisina maksatlary üçin 
moleskin; farmasewtiki maksatlary üçin badam 
süýdi; çagalar üçin guradylan süýt; farmasewtiki 
maksatlary üçin ene aryň süýdüjigi; farmasewtiki 
maksatlary üçin süýt fermentleri; medisina 
maksatlary üçin irland garaharsaňy; farmasewtiki 
maksatlary üçin un; farmasewtiki maksatlary üçin 
zygyr tohumyndan alnan un; farmasewtiki maksatlary 
üçin balyk uny; ýelimli siňek tutguçlary; bakterialara 
garşy sabynlar; dezinfisirleýän sabynlar; dermanly 
sabynlar; medisina maksatlary üçin liofilizirlenen et; 
farmasewtiki maksatlary üçin narpyz; medisina 
maksatlary üçin berhizli içgiler; medisina maksatlary 
üçin ajy buýan süydünden alnan içgiler; inýeksion 
deri doldurmalary; janly dokumadan alnan süňk 
doldurmalary; narkotikler; derman şerbetleri; ýod 
şerbeti; medisina maksatlary üçin şerbetler; medisina 
maksatlary üçin tirýek; opodeldok; agyz boşlugy 
çaýkamak üçin medisina çaýkajylary; tualet üçin 
hoşboý ysly howa salkynladyjylary; farmasewtiki 
maksatlary üçin gaýnadylan suwlar; haýwanlar üçin 
parazitlere garşy boýunbaglar; medisina maksatlary 
üçin pamyk taýajyklary; farmasewtiki maksatlary 
üçin süýji buýan taýajyklary; kükürt taýajyklary 
(dezinfisirleýän serişdeler); farmasewtiki maksatlar 
üçin pastilkalar; sagaldyş diş pastalary; farmasewtiki 
maksatlary üçin pektinler; farmasewtiki maksatlary 
üçin pepsinler; farmasewtiki maksatlar üçin 
peptonlar; medisina maksatlary üçin wodorodyň 
peroksidy; pestisidler; çagalaryň iýmiti; medisina 
sülükleri; gan plazmasy; medisina maksatlary üçin 
emzik ujylaryna niýetlenen ýelimli plastyrlar; 
witamin goşundylary bilen plastyrlar; çilim çekmege 
boýun towlamak üçin nikotin plastyry; sagaldyş 
maksatlary üçin ýuýuba miweleri; medisina 
maksatlarynda ulanmaga niýetlenen göz daňmalary; 
gyzgyn kompresleri üçin daňmalar; kompresler üçin 
daňmalar; egne asylýan hirurgiki daňmalary; 
çagalaryň arlyklary; öý haýwanlary üçin arlyklar; 
ýüzmek üçin köp gezekli çagalaryň arlyklary; 
ýüzmek üçin bir gezekli çagalaryň arlyklary; peşewiň 
saklanmazlygy bilen jebir çekýänleri üçin arlyklar; öý 
haýwanlaryň kapasalary üçin bir gezekli siňdirýän 
düşekler; çagalaryň bir gezekli arlyklary çalyşmak 
üçin düşekler; öý haýwanlary tualete öwretmek üçin 
bir gezekli düşekler; göwsüň bilen emdirmeginde 
ulanylýan ýassyjyklar; gabarjyklaryň ýassyjyklar; 
medisina maksatlary üçin göwsüň süýdi barlamaga 
niýetlenen diagnostiki zolaklar; medisina 
pomadalary; şpan muşkalaryndan edilen poroşok; 
piretrum poroşogy; antidiuretik preparatlary; 
medisina we weterinariýa maksatlary üçin bakterial 
preparatlary; medisina we weterinariýa maksatlary 

üçin bakteriologik preparatlary; medisina maksatlary 
üçin melhem preparatlar; medisina maksatlary üçin 
belok preparatlary; weterinariýa maksatlary üçin 
biologik preparatlary; medisina maksatlary üçin 
biologik preparatlary; weterinariýa preparatlary; 
farmasewtiki maksatlary üçin wismut preparatlary; 
witamin preparatlary; dermatologik preparatlary; 
weterinariýa maksatlary üçin diagnostik preparatlary; 
medisina maksatlary üçin diagnostik preparatlary; 
medisina laboratoriýalarda ulanylýan medisina 
maksatlary üçin diagnostik preparatlary; medisina 
maksatlary üçin wannalar üçin preparatlar; wannalar 
üçin sagaldyş preparatlary; babasyly bejermek üçin 
preparatlar; süňk gabarçyklary bejermek üçin 
preparatlar; bitlerden bejerýän preparatlar 
(pedikulitidler); düwürtikleri bejerýän preparatlar; 
dişleriň çykmagyny ýeňiletmek üçin preparatlar; 
ýanmalary bejermek üçin preparatlar; tüsseletmek 
üçin medisina preparatlary; organoterapiýa üçin 
preparatlar; howany arassalamak üçin preparatlar; 
arryklamak üçin medisina preparatlary; bronhlary 
giňeltmek üçin preparatlar; jyns işeňňirligini 
peseltmek üçin preparatlar; medisina maksatlary üçin 
sprinsowkalamaga niýetlenen preparatlar; 
tohumsyzlandyrmak üçin preparatlar; topragy 
tohumsyzlandyrmak üçin preparatlar; gabarçyklary 
aýyrmak üçin preparatlar; goňagy aýyrmak üçin 
farmasewtiki preparatlar; zyýan berijileri gyrmak 
üçin preparatlar; öý kömelekleri gyrmak üçin 
preparatlar; mör-möjekleriň liçinkalary gyrmak üçin 
preparatlar; siňekleri gyrmak üçin preparatlar; 
syçanlary gyrmak üçin preparatlar; ýer mollýusklary 
gyrmak üçin preparatlar; deri seretmek üçin 
farmasewtiki preparatlar; kontakt linzalary 
arassalamak üçin preparatlar; farmasewtiki hek 
preparatlary; medisina ýa-da weterinariýa maksatlary 
üçin mikroorganizmlerden edilen preparatlar; sowuk 
aldyrmada ulanylýan preparatlar; ganyň akmasyny 
saklaýan preparatlar; gözleri ýuwmak üçin medisina 
preparatlary; saçy ösdürýän medisina preparatlary; 
medisina ýa-da terapewtiki maksatlary üçin 
nutritewtiki preparatlary; tirýek preparatlary; güýeden 
goraýan preparatlar; sporalara garşy preparatlar; 
farmasewtiki maksatlary üçin aloe wera bilen 
preparatlar; adamlar ýa-da haýwanlar üçin 
mikroelementler bilen preparatlar; sulfamid 
preparatlary (derman preparatlary); farmasewtiki 
preparatlar; gün ýanmalary bejerýän farmasewtiki 
preparatlar; weterinariýa maksatlary üçin fermentatiw 
preparatlar; medisina maksatlary üçin fermentatiw 
preparatlary; medisina maksatlary üçin fitoterapewtik 
preparatlary; himiki-farmasewtik preparatlary; 
weterinariýa maksatlary üçin himiki preparatlar; 
göwreliligini diagnostirleýän himiki preparatlar; 
bugdaýyň menekligini bejermek üçin himiki 
preparatlar; medisina maksatlary üçin himiki 
preparatlar; keseller bilen zaýalanan däne ekinleri 
bejermek üçin himiki preparatlar; keseller bilen 
zaýalanan üzümi bejermek üçin himiki preparatlar; 
mildýu keseli bejermek üçin himiki preparatlar; 
filloksera garşysyna ulanýan himiki preparatlary; 
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farmasewtiki maksatlary üçin himiki preparatlar; göz 
primoçkalary; gurşun primoçkalary; elektro-
kardiografik elektrodlary üçin himiki geçirijiler; 
medisina maksatlary üçin belokly iýmit önümleri; 
medisina maksatlary üçin iýmitli berhiz önümleri; 
berhiz we medisina maksatlary üçin däne ekinleri 
işläp taýýarlamagynda goşmaça alynýan önümler; 
medisnia maksatlarynda gomogenizirlenen iýmitli 
önümler; medisina maksatlarynda liofolizirlenen 
iýmitli önümler; farmasewtiki önümler; gigiýeniki 
prokladkalar; her günki prokladkalar (gigiýeniki); 
farmasewtiki maksatlary üçin propolis; medisina 
maksatlary üçin dür pudrasy; medisina maksatlary 
üçin radiý; leýkoplastyrlary aýyrmak üçin erginler; 
farmasewtiki maksatlary üçin suwly hloral ergini; 
medisina maksatlary üçin waginal erginleri; kontakt 
linzalary üçin erginler; medisina ýa-da weterinariýa 
maksatlary üçin himiki reaktiwler; stomatologik 
maksatlary üçin rezin; medisina maksatlary üçin 
çeýnelýän rezin; çekmeginden boýun gaçyrmak üçin 
çeýnelýän nikotinli rezin; repellentler; mör-möjeklere 
garşy tüsseletmek üçin repellentler; güjükler üçin 
repellentler; çalyp ýakmak üçin moks rolikleri; 
gigiýena maksatlary üçin dezinfisirleýän serişdeleri 
bilen siňdirilen desmallar; farmasewtiki losýonlary 
bilen siňdirilen desmallar; medisina maksatlary üçin 
sassaparil; medisina maksatlary üçin gant; medisina 
maksatlary üçin nabatly gant; demgysma garşysyna 
çaý ýygyndysy; tüsellemek üçin şemler; terapewtiki 
maksatlary üçin owkalamakda ulanýan şemler; 
farmasewtiki maksatlary üçin zygyr tohumy; 
medisina maksatlary üçin temmäkini saklamaýan 
çilimler; medisina maksatlary üçin sikkatiwler 
(guramagyny tizleşdirýän maddalar); farmasewtiki 
maksatlary üçin şireler; farmasewtiki maksatlary üçin 
skipidar; sagmagynda ulanylýan ýag; weterinariýa 
maksatlary üçin ýaglar; medisina maksatlary üçin 
ýaglar; çagalaryň iýmiti üçin gury süýdiň 
garyndylary; çagalaryň ýokumly garyndylary; uky 
tutdurýan serişdeler; farmasewtiki maksatlary üçin 
içilýän soda; mineral suwlaryň düzümine girýän 
duzlar; medisina maksatlarynda wannalar üçin 
duzlar; mineral suwlardan alnan wannalar üçin 
duzlar; medisina maksatlary üçin duzlar; medisina 
maksatlary üçin kaliý duzlary; medisina maksatlary 
üçin natriý duzlary; ysgalýan duzlar; farmasewtiki 
maksatlary üçin solod; emeli tohumlandyrmak üçin 
döl; farmasewtiki maksatlary üçin spirt; medisina 
spirti; stomatologik maksatlary üçin gymmat bahaly 
metallaryň erginleri; farmasewtiki maksatlary üçin 
garabaş; medisina maksatlary üçin sowadyjy 
spreýler; elleri ýuwmak üçin antibakterial serişdeleri; 
medisina maksatlary üçin kömekçi serişdeler; 
medisina maksatlary üçin gamaşdyrýan serişdeler; 
soguljan aýryjy serişdeler; dezinfisirleýän serişdeler; 
gigiýeniki maksatlary üçin dezinfisirleýän serişdeler; 
himiki tualetleri üçin dezinfisirleýän serişdeler; 
organizmi arassalamak üçin serişdeler; medisina 
maksatlarynda ulanýan işdäni ýatyrmak üçin 
serişdeler; parazitleri gyrmak üçin serişdeler; dişleri 
arassalamak üçin sagaldyş serişdeleri; gyzgyny 

peseldýän serişdeler; haýwanlar üçin ýuwujy 
serişdeler (insektisidler); medisina maksatlary üçin 
ýuwujy serişdeler; mal üçin ýuwujy serişdeler 
(insektisidler); güjükler üçin ýuwujy serişdeler 
(insektisidler); weterinariýa maksatlary üçin 
insektisidli ýuwujy serişdeler; çykuwyň serişdeleri; 
arassalaýjy serişdeler (iç geçirýänleri); çişme garşy 
serişdeler; göwreli bolmakdan goraýan himiki 
serişdeler; parazitlere garşy serişdeler; derlemege 
garşy serişdeler; aýaklaryň derlemegine garşy 
serişdeler; sedatiw serişdeler; iç geçirýän serişdeler; 
iýmit siňdirişine kömek edýän farmasewtiki 
serişdeler; tonizirleýän serişdeler (derman 
preparatlary); tualetiň bejeriş serişdeleri; inýeksion 
dermal dolandyryjylaryň hökmünde ulanýan deri üçin 
çyglandyrýan serişdeler; nerwleri berkidýän 
serişdeler; steroidler; kelle agyrysyndan stik-
melhemler; strihnin; farmasewtiki maksatlary üçin 
wismutyň subnitraty; suppozitoriýalar; medisina 
maksatlary üçin syworotkalar; antioksidant-
tabletkalar; güne garalma üçin tabletkalar; işdäni 
ýatyrmak üçin tabletkalar; arryklamak üçin 
tabletkalar; aýallar üçin gigiýeniki tamponlar; 
medisinada ulanmak üçin tetragidrokannabinol 
(TGK); farmasewtiki maksatlary üçin timol; sagaldyş 
maksatlary üçin çekilýän otlar; dermanly otlar; 
transplantatlar (janly dokumalar); janly dokumyndan 
alnan hirurgiki transplantatlar; gigiýeniki işdanlar; 
peşewiň saklanmazlygy bilen horluk çekýänler üçin 
gigiýeniki işdanlar; çagalaryň işdan-arlyklary; 
farmasewtiki maksatlary üçin agaç kömüri; diş 
protezleri üçin farfor; farmasewtiki maksatlary üçin 
fenol; medisina maksatlary üçin fenhel; weterinariýa 
maksatlary üçin fermentler; medisina maksatlary üçin 
fermentler; farmasewtiki maksatlary üçin fermentler; 
farmasewtiki maksatlary üçin formaldegid; 
farmasewtiki maksatlary üçin fosfatlar; fungisidler; 
medisina maksatlary üçin hinin; medisina maksatlary 
üçin hinolin; medisina maksatlary üçin berhizli çörek; 
hloroform; farmasewtiki maksatlary üçin kükürtli 
reňk; haýwanlaryň toýnaklary üçin ürgündaş; 
hirurgiýa we ortopediýa üçin süňkli ürgündaş; diş 
ürgündaşlary; dermanly çaýlar; medisina maksatlary 
üçin otly çaýlar; terapewtiki maksatlary üçin 
wannalara niýetlenen çaý; haýwanlar üçin insektisidli 
şampunlar; sagaldyş şampunlar; öý haýwanlar üçin 
sagaldyş şampunlar; pedikulisidli şampunlar; gury 
sagaldyş şampunlar; medisina maksatlary üçin 
öňünden doldurylan sanjymiňňeler; farmasewtiki 
maksatlary üçin ewkalipt; medisina maksatlary üçin 
efir ýaglardan daşary ösümlikleriň ekstraktlary; 
farmasewtiki maksatlary üçin efir ýaglardan daşary 
ösümlikleriň ekstraktlary; temmäkiniň ekstraktlary 
(insektisidler); farmasewtiki maksatlary üçin hmel 
ekstraktlary; eliksirler (farmasewtiki preparatlar); 
farmasewtiki maksatlary üçin ýönekeý efirler; 
farmasewtiki maksatlary üçin çylşyrymly efirler; 
farmasewtiki maksatlary üçin sellýulozly çylşyrymly 
efirler; farmasewtiki maksatlary üçin sellýulozanyň 
ýönekeý efirleri; alakalara garşy zäher; zäherler; 
bakterial zäherleri, ýalapa. 
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05 - Фармацевтические препараты, препараты 
медицинские и ветеринарные; средства 
гигиенические для медицинских целей; питание 
диетическое и вещества, предназначенные для 
медицинских или ветеринарных целей, питание 
детское; добавки пищевые для людей и 
животных; пластыри, материалы перевязочные; 
материал для пломбирования зубов, воск 
стоматологический; средства дезинфицирующие; 
препараты для уничтожения вредителей; 
фунгициды, гербициды; акарициды; аконитин; 
алкалоиды для медицинских целей; альгинаты 
для фармацевтических целей; альгициды; 
альдегиды для фармацевтических целей; 
амальгамы зубные из золота; амальгамы 
стоматологические; аминокислоты для 
ветеринарных целей; аминокислоты для 
медицинских целей; анальгетики; анестетики; 
антибиотики; антисептики; аптечки дорожные 
заполненные; аптечки первой помощи 
заполненные; ацетат алюминия для 
фармацевтических целей; ацетаты для 
фармацевтических целей; бактерициды; баллоны 
кислородные, заполненные, для медицинских 
целей; бальзамы для медицинских целей; бинты 
для перевязок; биомаркеры диагностические для 
медицинских целей; биоциды; браслеты, 
пропитанные репеллентами против насекомых; 
бром для фармацевтических целей; бульоны для 
бактериальных культур для медицинских или 
ветеринарных целей; бумага для горчичников; 
бумага клейкая от мух; бумага реактивная для 
ветеринарных целей; бумага реактивная для 
медицинских целей; бумага с особой пропиткой 
от моли; вазелин для медицинских целей; 
вакцины; ванны кислородные; вата 
антисептическая; вата асептическая; вата 
гигроскопическая; вата для медицинских целей; 
вата хлопковая для медицинских целей; вещества 
диетические для медицинских целей; вещества 
контрастные радиологические для медицинских 
целей; вещества питательные для 
микроорганизмов; вещества радиоактивные для 
медицинских целей; вода мелиссовая для 
фармацевтических целей; вода морская для 
лечебных ванн; воды минеральные для 
медицинских целей; воды термальные; волокна 
пищевые; воск формовочный для 
стоматологических целей; газы для медицинских 
целей; гваякол для фармацевтических целей; гели 
для массажа медицинские; гели интимные 
возбуждающие; гематоген; гемоглобин; 
гербициды; гидрастин; гидрастинин; глицерин 
для медицинских целей; глицерофосфаты; 
глюкоза для медицинских целей; горечавка для 
фармацевтических целей; гормоны для 
медицинских целей; горчица для 
фармацевтических целей; горчичники; грязи для 
ванн; грязи лечебные; губки контрацептивные; 
губки ранозаживляющие; гуммигут для 
медицинских целей; гурьюн-бальзам для 

медицинских целей; дезодоранты для 
наполнителей лотков; дезодоранты для одежды и 
текстильных изделий; дезодоранты для 
освежения воздуха; дезодоранты, за исключением 
предназначенных для человека или животных; 
диастаза для медицинских целей; дигиталин; 
добавки диетические для человека; добавки 
диетические минеральные; добавки к пище; 
добавки пищевые белковые; добавки пищевые 
для животных; добавки пищевые дрожжевые; 
добавки пищевые из альгината; добавки пищевые 
из глюкозы; добавки пищевые из казеина; 
добавки пищевые из лецитина; добавки пищевые 
из масла льняного семени; добавки пищевые из 
пивных дрожжей; добавки пищевые из 
прополиса; добавки пищевые из протеина; 
добавки пищевые из протеина для животных; 
добавки пищевые из пчелиного маточного 
молочка; добавки пищевые из пыльцы растений; 
добавки пищевые из ростков пшеницы; добавки 
пищевые из семян льна; добавки пищевые из 
сывороточного протеина; добавки пищевые на 
основе порошка асаи; добавки пищевые с 
косметическим эффектом; добавки пищевые 
ферментные; дрожжи для фармацевтических 
целей; желатин для медицинских целей; жир 
рыбий; изотопы для медицинских целей; 
иммуностимуляторы; инсектициды; йод для 
фармацевтических целей; йодиды для 
фармацевтических целей; йодиды щелочных 
металлов для фармацевтических целей; 
йодоформ; каломель (фунгициды); камедь для 
медицинских целей; камень виннокислый для 
фармацевтических целей; камень винный для 
фармацевтических целей; камфора для 
медицинских целей; каннабидиол для 
медицинских целей; капсулы для лекарств; 
капсулы для фармацевтических целей; капсулы из 
дендримеров для фармацевтических продуктов; 
карандаши гемостатические; карандаши для 
лечения бородавок; карандаши каустические; 
карбонил (противопаразитарное средство); 
каустики для фармацевтических целей; кашу для 
фармацевтических целей; квассия для 
медицинских целей; квебрахо для медицинских 
целей; кислород для медицинских целей; кислота 
галловая для фармацевтических целей; кислоты 
для фармацевтических целей; клеи для зубных 
протезов; клей хирургический; клетки стволовые 
для ветеринарных целей; клетки стволовые для 
медицинских целей; кокаин для медицинских 
целей; коллаген для медицинских целей; 
коллодий для фармацевтических целей; кольца 
противомозольные для ног; конопля для 
медицинских целей; конфеты лекарственные; 
кора ангостуры для медицинских целей; кора 
деревьев для фармацевтических целей; кора 
кедрового дерева, используемая в качестве 
репеллента; кора кондуранговая для медицинских 
целей; кора кротоновая; кора мангрового дерева 
для фармацевтических целей; кора миробалана 
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для фармацевтических целей; кора хинного 
дерева для медицинских целей; корма лечебные 
для животных; корни лекарственные; корни 
ревеня для фармацевтических целей; корпия для 
медицинских целей; крахмал для диетических или 
фармацевтических целей; креозот для 
фармацевтических целей; кровь для медицинских 
целей; культуры биологических тканей для 
ветеринарных целей; культуры биологических 
тканей для медицинских целей; культуры 
микроорганизмов для медицинских или 
ветеринарных целей; кураре; лаки для зубов; 
лакричник для фармацевтических целей; лактоза 
для фармацевтических целей; лейкопластыри; 
лекарства от запоров; ленты клейкие для 
медицинских целей; лецитин для медицинских 
целей; лосьоны для ветеринарных целей; лосьоны 
для волос лечебные; лосьоны для 
фармацевтических целей; лосьоны после бритья 
лечебные; лубриканты для интимных целей; 
лупулин для фармацевтических целей; магнезия 
для фармацевтических целей; мази; мази для 
фармацевтических целей; мази от солнечных 
ожогов; мази, предохраняющие от обморожения, 
для фармацевтических целей; мази ртутные; мазь 
на основе меда для медицинских целей; марля для 
перевязок; масла лекарственные, кроме эфирных 
масел; масло горчичное для медицинских целей; 
масло камфорное для медицинских целей; масло 
касторовое для медицинских целей; масло 
миндальное для медицинских целей; масло 
терпентинное для фармацевтических целей; масло 
укропное для медицинских целей; мастики для 
зубов; материалы абразивные стоматологические; 
материалы для зубных слепков; материалы для 
пломбирования зубов; материалы перевязочные 
медицинские; материалы хирургические 
перевязочные; медикаменты; медикаменты для 
ветеринарных целей; медикаменты для 
серотерапии; медикаменты для человека; 
медикаменты стоматологические; ментол; 
микстуры; молескин для медицинских целей; 
молоко миндальное для фармацевтических целей; 
молоко сухое для детей; молочко маточное 
пчелиное для фармацевтических целей; молочные 
ферменты для фармацевтических целей; мох 
ирландский для медицинских целей; мука для 
фармацевтических целей; мука из льняного 
семени для фармацевтических целей; мука 
рыбная для фармацевтических целей; мухоловки 
клейкие; мыла антибактериальные; мыла 
дезинфицирующие; мыла лекарственные; мясо 
лиофилизированное для медицинских целей; мята 
для фармацевтических целей; напитки 
диетические для медицинских целей; напитки из 
солодового молока для медицинских целей; 
наполнители кожные инъекционные; 
наполнители костные из живых тканей; 
наркотики; настои лекарственные; настойка йода; 
настойки для медицинских целей; опий для 
медицинских целей; оподельдок; ополаскиватели 

для полости рта медицинские; освежители 
воздуха ароматические для туалетов; отвары для 
фармацевтических целей; ошейники противо-
паразитарные для животных; палочки ватные для 
медицинских целей; палочки лакричные для 
фармацевтических целей; палочки серные 
(дезинфицирующие средства); пастилки для 
фармацевтических целей; пасты зубные 
лечебные; пектины для фармацевтических целей; 
пепсины для фармацевтических целей; пептоны 
для фармацевтических целей; пероксид водорода 
для медицинских целей; пестициды; питание 
детское; пиявки медицинские; плазма крови; 
пластыри клеевые для сосков для медицинских 
целей; пластыри с витаминными добавками; 
пластырь никотиновый для отказа от курения; 
плоды ююбы для лечебных целей; повязки 
глазные, используемые в медицинских целях; 
повязки для горячих компрессов; повязки для 
компрессов; повязки наплечные хирургические; 
подгузники детские; подгузники для домашних 
животных; подгузники для плавания 
многоразовые детские; подгузники для плавания 
одноразовые детские; подгузники для 
страдающих недержанием; подстилки 
впитывающие одноразовые для клеток для 
домашних животных; подстилки для смены 
детских подгузников одноразовые; подстилки 
одноразовые для приучения домашних животных 
к туалету; подушечки, используемые при 
кормлении грудью; подушечки мозольные; 
полоски диагностические для тестирования 
грудного молока для медицинских целей; помады 
медицинские; порошок из шпанских мушек; 
порошок пиретрума; препараты анти-
диуретические; препараты бактериальные для 
медицинских и ветеринарных целей; препараты 
бактериологические для медицинских или 
ветеринарных целей; препараты бальзамические 
для медицинских целей; препараты белковые для 
медицинских целей; препараты биологические 
для ветеринарных целей; препараты 
биологические для медицинских целей; 
препараты ветеринарные; препараты висмута для 
фармацевтических целей; препараты витаминные; 
препараты дерматологические; препараты 
диагностические для ветеринарных целей; 
препараты диагностические для медицинских 
целей; препараты диагностические для 
медицинских целей, используемые медицинскими 
лабораториями; препараты для ванн для 
медицинских целей; препараты для ванн 
лечебные; препараты для лечения геморроя; 
препараты для лечения костных мозолей; 
препараты для лечения от вшей (педикулициды); 
препараты для лечения угрей; препараты для 
облегчения прорезывания зубов; препараты для 
обработки ожогов; препараты для окуривания 
медицинские; препараты для органотерапии; 
препараты для очистки воздуха; препараты для 
похудения медицинские; препараты для 
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расширения бронхов; препараты для снижения 
половой активности; препараты для спринцевания 
для медицинских целей; препараты для 
стерилизации; препараты для стерилизации 
почвы; препараты для удаления мозолей; 
препараты для удаления перхоти 
фармацевтические; препараты для уничтожения 
вредителей; препараты для уничтожения домовых 
грибов; препараты для уничтожения личинок 
насекомых; препараты для уничтожения мух; 
препараты для уничтожения мышей; препараты 
для уничтожения наземных моллюсков; 
препараты для ухода за кожей фармацевтические; 
препараты для чистки контактных линз; 
препараты известковые фармацевтические; 
препараты из микроорганизмов для медицинских 
или ветеринарных целей; препараты, 
используемые при обморожении; препараты 
кровоостанавливающие; препараты медицинские 
для промывания глаз; препараты медицинские 
для роста волос; препараты нутрицевтические для 
терапевтических или медицинских целей; 
препараты опиумные; препараты, 
предохраняющие от моли; препараты 
противоспоровые; препараты с алоэ вера для 
фармацевтических целей; препараты с 
микроэлементами для человека или животных; 
препараты сульфамидные (лекарственные 
препараты); препараты фармацевтические; 
препараты фармацевтические для лечения 
солнечных ожогов; препараты ферментативные 
для ветеринарных целей; препараты 
ферментативные для медицинских целей; 
препараты фитотерапевтические для 
медицинских целей; препараты химико-
фармацевтические; препараты химические для 
ветеринарных целей; препараты химические для 
диагностики беременности; препараты 
химические для лечения пятнистости пшеницы; 
препараты химические для медицинских целей; 
препараты химические для обработки зерновых 
растений, пораженных болезнями; препараты 
химические для обработки пораженного 
винограда; препараты химические для обработки 
против милдью; препараты химические для 
обработки против филлоксеры; препараты 
химические для фармацевтических целей; 
примочки глазные; примочки свинцовые; 
проводники химические для электро-
кардиографических электродов; продукты 
белковые пищевые для медицинских целей; 
продукты диетические пищевые для медицинских 
целей; продукты обработки хлебных злаков 
побочные для диетических и медицинских целей; 
продукты пищевые гомогенизированные для 
медицинских целей; продукты пищевые 
лиофилизированные для медицинских целей; 
продукты фармацевтические; прокладки 
гигиенические; прокладки ежедневные 
(гигиенические); прополис для фармацевтических 
целей; пудра жемчужная для медицинских целей; 

радий для медицинских целей; растворители для 
удаления лейкопластырей; раствор хлораля 
водный для фармацевтических целей; растворы 
вагинальные для медицинских целей; растворы 
для контактных линз; реактивы химические для 
медицинских или ветеринарных целей; резина для 
стоматологических целей; резинка жевательная 
для медицинских целей; резинка жевательная 
никотиновая для отказа от курения; репелленты; 
репелленты для окуривания против насекомых; 
репелленты для собак; ролики мокса для 
прижигания; салфетки, пропитанные 
дезинфицирующими средствами для 
гигиенических целей; салфетки, пропитанные 
фармацевтическими лосьонами; сассапариль для 
медицинских целей; сахар для медицинских 
целей; сахар леденцовый для медицинских целей; 
сбор чайный противоастматический; свечи для 
окуривания; свечи массажные для 
терапевтических целей; семя льняное для 
фармацевтических целей; сигареты, не 
содержащие табак, для медицинских целей; 
сиккативы (вещества для ускорения высыхания) 
для медицинских целей; сиропы для 
фармацевтических целей; скипидар для 
фармацевтических целей; смазка, используемая 
при доении; смазки для ветеринарных целей; 
смазки для медицинских целей; смеси молочные 
сухие для детского питания; смеси питательные 
детские; снотворные; сода питьевая для 
фармацевтических целей; соли, входящие в 
состав минеральных вод; соли для ванн для 
медицинских целей; соли для ванн из 
минеральных вод; соли для медицинских целей; 
соли калия для медицинских целей; соли натрия 
для медицинских целей; соли нюхательные; солод 
для фармацевтических целей; сперма для 
искусственного оплодотворения; спирт для 
фармацевтических целей; спирт медицинский; 
сплавы благородных металлов для 
стоматологических целей; спорынья для 
фармацевтических целей; спреи охлаждающие 
для медицинских целей; средства 
антибактериальные для мытья рук; средства 
вспомогательные для медицинских целей; 
средства вяжущие для медицинских целей; 
средства глистогонные; средства 
дезинфицирующие; средства дезинфицирующие 
для гигиенических целей; средства 
дезинфицирующие для химических туалетов; 
средства для очищения организма; средства для 
подавления аппетита, используемые в 
медицинских целях; средства для уничтожения 
паразитов; средства для чистки зубов лечебные; 
средства жаропонижающие; средства моющие 
для животных (инсектициды); средства моющие 
для медицинских целей; средства моющие для 
скота (инсектициды); средства моющие для собак 
(инсектициды); средства моющие инсектицидные 
для ветеринарных целей; средства нарывные; 
средства очистительные (слабительные); средства 
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противовоспалительные; средства противо-
зачаточные химические; средства 
противопаразитарные; средства против потения; 
средства против потения ног; средства 
седативные; средства слабительные; средства, 
способствующие пищеварению, фармацевти-
ческие; средства тонизирующие (лекарственные 
препараты); средства туалетные лечебные; 
средства увлажняющие для кожи, являющиеся 
инъекционными дермальными наполнителями; 
средства, укрепляющие нервы; стероиды; стик-
бальзамы от головной боли; стрихнин; субнитрат 
висмута для фармацевтических целей; 
суппозитории; сыворотки для медицинских 
целей; таблетки-антиоксиданты; таблетки для 
загара; таблетки для подавления аппетита; 
таблетки для похудения; тампоны гигиенические 
для женщин; тетрагидроканнабинол (ТГК) для 
медицинского использования; тимол для 
фармацевтических целей; травы курительные для 
лечебных целей; травы лекарственные; 
трансплантаты (живые ткани); трансплантаты 
хирургические из живой ткани; трусы 
гигиенические; трусы гигиенические для 
страдающих недержанием; трусы-подгузники 
детские; уголь древесный для фармацевтических 
целей; фарфор для зубных протезов; фенол для 
фармацевтических целей; фенхель для 
медицинских целей; ферменты для ветеринарных 
целей; ферменты для медицинских целей; 
ферменты для фармацевтических целей; 
формальдегид для фармацевтических целей; 
фосфаты для фармацевтических целей; 
фунгициды; хинин для медицинских целей; 
хинолин для медицинских целей; хлеб 
диабетический для медицинских целей; 
хлороформ; цвет серный для фармацевтических 
целей; цемент для копыт животных; цемент 
костный для хирургии и ортопедии; цементы 
зубные; чаи лекарственные; чаи травяные для 
медицинских целей; чай для ванн для 
терапевтических целей; шампуни инсектицидные 
для животных; шампуни лечебные; шампуни 
лечебные для домашних животных; шампуни 
педикулицидные; шампуни сухие лечебные; 
шприцы, предварительно заполненные, для 
медицинских целей; эвкалипт для 
фармацевтических целей; эвкалиптол для 
фармацевтических целей; экстракты растений, 
кроме эфирных масел, для медицинских целей; 
экстракты растений, кроме эфирных масел, для 
фармацевтических целей; экстракты табака 
(инсектициды); экстракты хмеля для 
фармацевтических целей; эликсиры 
(фармацевтические препараты); эфиры простые 
для фармацевтических целей; эфиры сложные для 
фармацевтических целей; эфиры сложные 
целлюлозные для фармацевтических целей; 
эфиры целлюлозы простые для фармацевтических 
целей; яд крысиный; яды; яды бактериальные; 
ялапа. 

05 - Pharmaceuticals, medical and veterinary 
preparations; sanitary preparations for medical 
purposes; dietetic food and substances adapted for 
medical or veterinary use, food for babies; dietary 
supplements for human beings and animals; plasters, 
materials for dressings; material for stopping teeth, 
dental wax; disinfectants; preparations for destroying 
vermin; fungicides, herbicides; acaricides; aconitine; 
alkaloids for medical purposes; alginates for 
pharmaceutical purposes; algicides; aldehydes for 
pharmaceutical purposes; dental amalgams of gold; 
dental amalgams; amino acids for veterinary 
purposes; amino acids for medical purposes; 
analgesics; anaesthetics; antibiotics; antiseptics; 
medicine cases, portable, filled; first-aid boxes, filled; 
aluminium acetate for pharmaceutical purposes; 
acetates for pharmaceutical purposes; germicides; 
oxygen cylinders, filled, for medical purposes; balms 
for medical purposes; bandages for dressings; 
diagnostic biomarker reagents for medical purposes; 
biocides; bracelets impregnated with insect repellent; 
bromine for pharmaceutical purposes; broths for 
bacterial cultures for medical or veterinary purposes; 
paper for mustard plasters; fly catching paper; 
reagent paper for veterinary purposes; reagent paper 
for medical purposes; mothproofing paper; petroleum 
jelly for medical purposes; vaccines; oxygen baths; 
antiseptic cotton; aseptic cotton; absorbent cotton; 
wadding for medical purposes; cotton for medical 
purposes; dietetic substances adapted for medical use; 
radiological contrast substances for medical 
purposes; nutritive substances for microorganisms; 
radioactive substances for medical purposes; bismuth 
subnitrate for pharmaceutical purposes; melissa water 
for pharmaceutical purposes; seawater for medicinal 
bathing; mineral waters for medical purposes; 
thermal water; dietary fibre; moulding wax for 
dentists; gases for medical purposes; guaiacol for 
pharmaceutical purposes; massage gels for medical 
purposes; sexual stimulant gels; haematogen; 
haemoglobin; hydrastine; hydrastinine; glycerine for 
medical purposes; glycerophosphates; glucose for 
medical purposes; gentian for pharmaceutical 
purposes; hormones for medical purposes; mustard 
for pharmaceutical purposes; mustard plasters; mud 
for baths; medicinal mud; contraceptive sponges; 
wound healing sponges; gamboge for medical 
purposes; gurjun balsam for medical purposes; 
deodorizers for litter trays; deodorants for clothing 
and textiles; air deodorizing preparations; deodorants, 
other than for human beings or for animals; diastase 
for medical purposes; digitalin; dietary supplements 
for humans; mineral dietary supplements; nutritional 
supplements; albumin dietary supplements; dietary 
supplements for animals; yeast dietary supplements; 
alginate dietary supplements; glucose dietary 
supplements; casein dietary supplements; lecithin 
dietary supplements; linseed oil dietary supplements; 
brewer's yeast dietary supplements; propolis dietary 
supplements; protein dietary supplements; protein 
supplements for animals; royal jelly dietary 
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supplements; pollen dietary supplements; wheat germ 
dietary supplements; linseed dietary supplements; 
whey protein dietary supplements; acai powder 
dietetic supplements; dietary supplements with a 
cosmetic effect; enzyme dietary supplements; yeast 
for pharmaceutical purposes; gelatine for medical 
purposes; cod liver oil; isotopes for medical 
purposes; immunostimulants; insecticides; iodine for 
pharmaceutical purposes; iodides for pharmaceutical 
purposes; alkaline iodides for pharmaceutical 
purposes; iodoform; calomel (fungicide); gum for 
medical purposes; cream of tartar for pharmaceutical 
purposes; tartar for pharmaceutical purposes; 
camphor for medical purposes; cannabidiol for 
medical use; capsules for medicines; cachets for 
pharmaceutical purposes; capsules made of 
dendrimer-based polymers, for pharmaceuticals; 
haemostatic pencils; wart pencils; caustic pencils; 
carbolineum [parasiticide]; caustics for 
pharmaceutical purposes; cachou for pharmaceutical 
purposes; quassia for medical purposes; quebracho 
for medical purposes; oxygen for medical purposes; 
gallic acid for pharmaceutical purposes; acids for 
pharmaceutical purposes; adhesives for dentures; 
surgical glues; stem cells for veterinary purposes; 
stem cells for medical purposes; cocaine for medical 
purposes; collagen for medical purposes; collodion 
for pharmaceutical purposes; corn rings for the feet; 
cannabis for medical purposes; medicated sweets; 
angostura bark for medical purposes; barks for 
pharmaceutical purposes; cedar wood for use as an 
insect repellent; condurango bark for medical 
purposes; croton bark; mangrove bark for 
pharmaceutical purposes; myrobalan bark for 
pharmaceutical purposes; quinquina for medical 
purposes; medicated animal feed; medicinal roots; 
rhubarb roots for pharmaceutical purposes; lint for 
medical purposes; starch for dietetic or 
pharmaceutical purposes; creosote for pharmaceutical 
purposes; blood for medical purposes; biological 
tissue cultures for veterinary purposes; biological 
tissue cultures for medical purposes; cultures of 
microorganisms for medical or veterinary use; curare; 
dental lacquer; liquorice for pharmaceutical purposes; 
milk sugar for pharmaceutical purposes; adhesive 
plasters; medicines for alleviating constipation; 
adhesive tapes for medical purposes; lecithin for 
medical purposes; lotions for veterinary purposes; 
medicated hair lotions; lotions for pharmaceutical 
purposes; medicated after-shave lotions; personal 
sexual lubricants; lupulin for pharmaceutical 
purposes; magnesia for pharmaceutical purposes; 
liniments; ointments for pharmaceutical purposes; 
sunburn ointments; frostbite salve for pharmaceutical 
purposes; mercurial ointments; honey-based ointment 
for medical purposes; gauze for dressings; medicinal 
oils, except essential oils; mustard oil for medical 
purposes; camphor oil for medical purposes; castor 
oil for medical purposes; almond oil for medical 
purposes; oil of turpentine for pharmaceutical 
purposes; dill oil for medical purposes; dental 

mastics; dental abrasives; dental impression 
materials; teeth filling material; dressings, medical; 
surgical dressings; drugs for medical purposes; 
medicines for veterinary purposes; serotherapeutic 
medicines; medicines for human purposes; medicines 
for dental purposes; menthol; medicinal drinks; 
moleskin for medical purposes; almond milk for 
pharmaceutical purposes; powdered milk for babies; 
royal jelly for pharmaceutical purposes; milk 
ferments for pharmaceutical purposes; Irish moss for 
medical purposes; flour for pharmaceutical purposes; 
linseed meal for pharmaceutical purposes; fish meal 
for pharmaceutical purposes; fly glue; antibacterial 
soap; disinfectant soap; medicated soap; freeze-dried 
meat adapted for medical purposes; mint for 
pharmaceutical purposes; dietetic beverages adapted 
for medical purposes; malted milk beverages for 
medical purposes; injectable dermal fillers; bone void 
fillers comprised of living tissues; narcotics; 
medicinal infusions; tincture of iodine; tinctures for 
medical purposes; opium; opodeldoc; medicated 
mouth washes; aromatic deodorizers for toilets; 
decoctions for pharmaceutical purposes; antiparasitic 
collars for animals; cotton swabs for medical 
purposes; stick liquorice for pharmaceutical 
purposes; sulfur sticks (disinfectants); pastilles for 
pharmaceutical purposes; medicated toothpaste; 
pectin for pharmaceutical purposes; pepsins for 
pharmaceutical purposes; peptones for 
pharmaceutical purposes; hydrogen peroxide for 
medical purposes; pesticides; food for babies; leeches 
for medical purposes; blood plasma; adhesive patches 
for nipples for medical purposes; vitamin supplement 
patches; nicotine patches for use as aids to stop 
smoking; jujube fruits for medicinal purposes; 
eyepatches for medical purposes; poultices; 
compresses; scapulars for surgical purposes; babies' 
diapers; diapers for pets; swim diapers, reusable, for 
babies; swim diapers, disposable, for babies; diapers 
for incontinence; disposable absorbent pads for lining 
pet crates; diaper changing mats, disposable, for 
babies; disposable house training pads for pets; 
breast-nursing pads; bunion pads; diagnostic strips 
for testing breast milk for medical purposes; pomades 
for medical purposes; powder of cantharides; 
pyrethrum powder; anti-uric preparations; bacterial 
preparations for medical and veterinary use; 
bacteriological preparations for medical and 
veterinary use; balsamic preparations for medical 
purposes; albuminous preparations for medical 
purposes; biological preparations for veterinary 
purposes; biological preparations for medical 
purposes; veterinary preparations; bismuth 
preparations for pharmaceutical purposes; vitamin 
preparations; dermatological preparations; diagnostic 
preparations for veterinary purposes; diagnostic 
preparations for medical purposes; diagnostic 
preparations for medical purposes, used by medical 
laboratories; bath preparations for medical purposes; 
therapeutic preparations for the bath; haemorrhoid 
preparations; preparations for callouses; lice 
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treatment preparations (pediculicides); acne treatment 
preparations; preparations to facilitate teething; 
preparations for the treatment of burns; fumigation 
preparations for medical purposes; opotherapy 
preparations; air purifying preparations; medical 
weight loss drugs; bronchodilating preparations; 
preparations for reducing sexual activity; douching 
preparations for medical purposes; sterilizing 
preparations; soil-sterilizing preparations; corn 
remedies; pharmaceutical preparations for treating 
dandruff; vermin destroying preparations; 
preparations for destroying dry rot fungus; larvae 
exterminating preparations; fly destroying 
preparations; preparations for destroying mice; slug 
exterminating preparations; pharmaceutical 
preparations for skin care; contact lens cleaning 
preparations; lime-based pharmaceutical 
preparations; preparations of microorganisms for 
medical or veterinary use; medicated eye-washes; 
medicinal hair growth preparations; nutraceutical 
preparations for therapeutic or medical purposes; 
opiates; anti-moth medications; anticryptogamic 
preparations; aloe vera preparations for 
pharmaceutical purposes; preparations of trace 
elements for human and animal use; sulfonamides 
(medicines); pharmaceutical preparations; 
pharmaceutical preparations for treating sunburn; 
enzyme preparations for veterinary purposes; enzyme 
preparations for medical purposes; phytotherapy 
preparations for medical purposes; chemico-
pharmaceutical preparations; chemical preparations 
for veterinary purposes; chemical preparations for the 
diagnosis of pregnancy; chemical preparations for the 
treatment of wheat blight; chemical preparations for 
medical purposes; chemical preparations for treating 
diseases affecting cereal plants; chemical 
preparations for treating diseases affecting vine 
plants; chemical preparations for treating mildew; 
chemical preparations for treating phylloxera; 
chemical preparations for pharmaceutical purposes; 
collyrium; lead water; chemical conductors for 
electrocardiograph electrodes; albuminous foodstuffs 
for medical purposes; dietetic foods adapted for 
medical purposes; by-products of the processing of 
cereals for dietetic or medical purposes; homogenized 
food adapted for medical purposes; freeze-dried food 
adapted for medical purposes; pharmaceuticals; 
sanitary towels; panty liners (sanitary); propolis for 
pharmaceutical purposes; pearl powder for medical 
purposes; radium for medical purposes; solvents for 
removing adhesive plasters; hydrated chloral for 
pharmaceutical purposes; vaginal washes for medical 
purposes; solutions for contact lenses; chemical 
reagents for medical or veterinary purposes; rubber 
for dental purposes; chewing gum for medical 
purposes; nicotine gum for use as an aid to stop 
smoking; insect repellents; insect repellent incense; 
repellents for dogs; moxa rollers for moxibustion; 
wipes impregnated with disinfectants for hygienic 
purposes; wipes impregnated with pharmaceutical 
lotions; sarsaparilla for medical purposes; sugar for 

medical purposes; crystallized rock sugar for medical 
purposes; asthmatic tea; fumigating sticks; massage 
candles for therapeutic purposes; linseed for 
pharmaceutical purposes; tobacco-free cigarettes for 
medical purposes; siccatives (drying agents) for 
medical purposes; syrups for pharmaceutical 
purposes; turpentine for pharmaceutical purposes; 
milking grease; greases for veterinary purposes; 
greases for medical purposes; lacteal flour for babies; 
infant formula; soporifics; bicarbonate of soda for 
pharmaceutical purposes; mineral water salts; bath 
salts for medical purposes; salts for mineral water 
baths; salts for medical purposes; potassium salts for 
medical purposes; sodium salts for medical purposes; 
smelling salts; malt for pharmaceutical purposes; 
semen for artificial insemination; alcohol for 
pharmaceutical purposes; medicinal alcohol; alloys of 
precious metals for dental purposes; ergot for 
pharmaceutical purposes; cooling sprays for medical 
purposes; antibacterial handwashes; adjuvants for 
medical purposes; vermifuges; disinfectants; 
disinfectants for hygiene purposes; disinfectants for 
chemical toilets; body cleansing products; appetite 
suppressants for medical purposes; parasiticides; 
medicated dentifrices; febrifuges; animal washes 
(insecticides); detergents for medical purposes; cattle 
washes (insecticides); dog washes (insecticides); 
insecticidal veterinary washes; vesicants; purgatives; 
anti-inflammatories; chemical contraceptives; 
antiparasitic preparations; remedies for perspiration; 
remedies for foot perspiration; sedatives; laxatives; 
digestive aids, pharmaceutical; tonics (medicines); 
medicated toiletry preparations; skin moisturizers that 
are injectable dermal fillers; nerve strengthening 
agents; steroids; headache relief sticks; strychnine; 
bismuth subnitrate for pharmaceutical purposes; 
suppositories; serums for medical purposes; 
antioxidant pills; tanning pills; appetite suppressant 
pills; slimming pills; sanitary tampons; 
tetrahydrocannabidinol (THC) for medical use; 
thymol for pharmaceutical purposes; smoking herbs 
for medical purposes; medicinal herbs; transplants 
(living tissues); surgical implants comprised of living 
tissues; sanitary panties; pants, absorbent, for 
incontinence; babies' diaper-pants; charcoal for 
pharmaceutical purposes; porcelain for dental 
prostheses; phenol for pharmaceutical purposes; 
fennel for medical purposes; enzymes for veterinary 
purposes; enzymes for medical purposes; ferments 
for pharmaceutical purposes; formic aldehyde for 
pharmaceutical purposes; phosphates for 
pharmaceutical purposes; fungicides; quinine for 
medical purposes; chinoline for medical purposes; 
diabetic bread adapted for medical use; chloroform; 
flowers of sulfur for pharmaceutical purposes; 
cement for animal hooves; bone cement for surgical 
and orthopaedic purposes; dental cements; medicinal 
tea; herbal teas for medicinal purposes; bath tea for 
therapeutic purposes; insecticidal animal shampoos; 
medicated shampoos; medicated shampoos for pets; 
pediculicidal shampoos; medicated dry shampoos; 
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pre-filled syringes for medical purposes; eucalyptus 
for pharmaceutical purposes; eucalyptol for 
pharmaceutical purposes; herbal extracts, except of 
essential oils, for medical purposes; plant extracts, 
except of essential oils, for pharmaceutical purposes; 
tobacco extracts (insecticides); extracts of hops for 
pharmaceutical purposes; elixirs (pharmaceutical 
preparations); ethers for pharmaceutical purposes; 
esters for pharmaceutical purposes; cellulose esters 
for pharmaceutical purposes; cellulose ethers for 
pharmaceutical purposes; rat poison; poisons; 
bacterial poisons; jalap. 
(531) 28.11; 29.1.8. 
___________________________________________ 
 
(111) 19410 
(151) 04.07.2024 (181) 07.03.2033 
(210) 2023.0178 (220) 07.03.2023 
(732) Telekeçi Hojamyradow Myrat Akmyradowiç 

(TM)  
Предприниматель Ходжамурадов Мурад 
Акмырадович (TM) 
Hojamuradov Murad Akmyradovich 
Employer (TM) 

(540) 

 
 
(511) 39 - Turistik agentstwolarynyň hyzmatlary; 
syýahatlary turistik agentstwolary bilen guramak; 
transport (daşama); transport logistiki; taksi 
hyzmatlary; harytlary gaplama; harytlary saklama; 
syýahatlary gurama, şol sanda transport hyzmatlary; 
transport serişdeleri kireýne alma; sowadyjylary 
kireýne alma; harytlary saklama üçin konteýnerleri 
kireýne alma; transport serişdeleri parkda goýma; 
garažlary kireýne alma; ammarlary kireýne alma; 
transport serişdeleri üçin üsti bassyrmaly duralgalary 
kireýne alma; tölegli awtoduralgalarda ýer berme; 
fraht we daşama boýunça dellal hyzmatlary; transport 
serişdeleri öňünden zakaz etme; wagonlary kireýne 
alma; awtomobil, suw, demir ýol, ýük ulagy we howa 
trasport serişdeleri üsti bilen ýükleri daşama; poçtany 
we poçta ýükleri eltişdirmek we transportirlmek; 
ýükleri eltip berme; turistik ekskursiýalary. 
39 - Услуги туристических агентств; организация 
путешествий туристическими агентствами; 
транспорт (перевозки); логистика транспортная; 
услуги такси; упаковка товаров; хранение 
товаров; организация путешествий, в том числе 
транспортные услуги; прокат транспортных 
средств; прокат холодильников; прокат 
контейнеров для хранения товаров; паркование 
транспортных средств; аренда гаражей; аренда 
складов; аренда крытых стоянок для 
транспортных средств; предоставление мест на 
платных автостоянках; брокерские услуги по 
фрахту и перевозкам; предварительный заказ 

транспортных средств; прокат вагонов; перевозка 
грузов автомобильным, водным, железно-
дорожным, гужевым и воздушным транспортом; 
перевозка и транспортировка почты и почтовых 
грузов; доставка товаров; туристические 
экскурсии. 
39 - Travel agencies services; journey organization 
by travel agencies; transport; transportation logistics; 
taxi services; packaging of goods; storage of goods; 
travel arrangement, including transport services; 
transport rental; frozen-food locker rental; rental of 
storage containers; transport parking; garage rental; 
rental of warehouses; rental of vehicle roof racks; 
parking place rental; brokerage services concerning 
freight and transport; reservation of transport; truck 
rental; transport of goods by motor transport, water 
transport, railway transport, carting and air transport; 
transporation of mail and postal cargo; delivery of 
goods; sightseeing. 
(531) 26.4.5; 26.11.1; 26.11.12; 28.19; 29.1.1; 29.1.4; 
29.1.6. 
(591) Narynç, goýy gök, ak / оранжевый, тёмно-
синий, белый / orange, dark blue, white. 
___________________________________________ 
 
(111) 19411 
(151) 04.07.2024 (181) 08.05.2033 
(210) 2023.0366 (220) 08.05.2023 
(732) “Sekiz öý” Hususy kärhanasy (TM) 

Индивидуальное предприятие «Секиз ой» 
(TM)   
“Sekiz oy” Individual enterprise (TM) 

(540) 

 
 
(511) 06 - Hemişeki metallar we olaryň erginleri; 
metallardan ýasalan gurluşyk harytlary; metallardan 
ýasalan süýüşirilýän konstruksiýalar we desgalar; 
jalýuzi we 06-njy topara degişli bolan çirkeýlere 
garşy torlar; äpişgeniň rolgabsalary; metalldan 
ýasalan derwezeler; metalldan ýasalan gapylar; relsli 
ýollar üçin metallardan ýasalan harytlar; metallardan 
ýasalan troslar we symlar; ownuk demir haryt 
önümleri we gulplaryň önümleri; metallardan ýasalan 
turbalar; seýfler; ýönekeý metallardan ýasalan we 
beýleki klaslara girmeýän önümler; magdanlar. 
20 - Mebel, aýnalar, çekmesuratlar üçin çarçuwalar 
we ş.m.; ýorgan-düşekler, ýagny ýassyklar, 
düşekçeler, prujinaly düşekçe; diwan ýassyklar; 
gapylar, şwabralar we çotgalar üçin plastmassadan 
edilen tutguçlar; beýleki klaslara girmeýän agaçdan, 
gabykdan, çiňrikden, gamyşdan, söwütden, 
buýnuzdan, sünkden, piliň sünkisinden, läheň agyz 
ösüntgisinden, pyşdylaryň çanagyndan, 
çaňňalaklardan (balykgulagyndan), ýantardan, 
sadapdan, deňiz penkasyndan hem şu ady tutulan 
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materiallaryň menzetmelerden ýa-da plastiki 
jisimlerden ýasalan harytlar, sandyklar; ýaşşikler; 
şkaflar; tutguçlar, saçaklar üçin gysmalar; tanaplar 
we turbalar üçin plastmassadan ýasalan gysmalar, 
dykylýan serişdeler; plastikli açar-kartoçkalar; 
agaçdan ýa-da plastmassadan ýasalan ýaşşikler; gap 
üçin sokmalar; konteýnerler; maýyşgak turbalar, 
şlanglar; agaçdan ýa-da plastmassadan ýasalan 
gapdaldan söýelýän merdiwanlar; ýukleme üçin 
platformalar, lotoklar, poddonlar, dykylar, ýapylar; 
plastmassaly bloklar; enjamlaryň saplary; ýukleri 
daşama üçin platformalar; ýalpak sebetler, mejmeler; 
plastmassaly klapanlar.  
28 - Oýunlar; oýunjyklar, şol sanda plastmassadan 
ýasalan; telewizion bolmadyk elektron oýunlar; 
awtomatik görnüşli öňünden tölenilmeýän kompýuter 
oýunlar we telewizory ulanylmaýän, gurjaklar, 
beýleki klaslara girmeýän gimnastiki we sport 
harytlary; ýolkanyň bezemeleri. 
30 - Kofe, çaý, kakao, şeker, tüwi, tapioka (manioka), 
sago, kofe deregini tutujylar; un we däne önümleri; 
süýtsiz we şüýtli şüleler (aşlar); börekler, pitsa; 
çörek-bulka önümleri, şol sanda undan taýýarlanan 
süýji we süýtsiz önümler, tortlar, kremler, köke, 
pirojnoýe, çörek; dondurylan ýogurt; konditer 
önümleri, şol sanda, şekelad, kemputler, gant, nabat, 
karamel; doňdurma; bal, toşap şerbeti; hamyrmaýa, 
çörek bişiriji poroşoklar; makaron önümleri; duz, 
gorçisa; sirke, jazlar, souslar (jazlar), hoşboý 
yslylyklar; iýmitli buz. 
32 - Piwo; suwlar (içgiler), mineral suwlar, gazlanan 
suwlar we beýleki alkogolsyz içgiler; içgiler üçin 
suwuk we poroşokly garyndylar; içgileri taýýarlamak 
üçin ýakymly ysly şerbetler; ýakymly ysly we 
yslysyz butilirlenen suwlar; miweli şireler we 
şireleriň esasynda taýýarlanan içgiler; sodaly içgiler; 
kisel; şerbetler; beýleki içgileri taýýarlamak üçin 
düzümler. 
33 - Aperitiwler; arak; brendi; çakyrlar; üzüm 
lötlerinden taýýarlanan çakyrlar; wiski; wodka; jin; 
dijestiwler; kokteýler; likýorlar; miweleri saklaýan 
alkogolly içgiler; spirtli içgiler; işläp saplama üsti 
bilen alnan içgiler; bally içgiler; narpyzly nastoýka; 
ajy nastoýkalar; rom; sake; sidler; tüwiden ýasalan 
spirt; bugdaýdan ýasalan spirt; spirtli ekstraktlar; 
miweli spirtli ekstraktlar; spirtli essensiýalar.  
35 - Özüne düşýän gymmatyny seljermek; auksion 
söwda; üçünji şahsylar üçin üpjünçilik hyzmatlary 
(harytlary satyn almak we olar bilen ilaty üpjün 
etmek, alyjylara amatlylyk bilen öwrenmek we satyn 
almak üçin harytlary ýerleşdirmek, şol sanda söwda 
nokatlaryň, dukanlaryň, uniwersamlaryň, Internetiň, 
web-saýtlaryň, ykjam goşundylaryň we ş.m. üsti 
bilen); marketing, telemarketing; üçüňji şahsylar üçin 
harytlary öňe sürmek; afişalary ýelmemek; 
buhgalteriýanyň kitaplaryny alyp barmak; witrinalary 
bezemek; mabatynyň materiallaryny çykarmak; 
kommersiýa we mahabat işini güýçlendirmek 
maksady bilen sergileri guramak; iş operasiýalaryň 
çäginde derňew işleri geçirmek; iş operasiýalary 
barada maglumatlary bermek; iş operasiýalaryň 

çäginde ekspertizany geçirmek; harytlary görkezmek; 
bazary öwrenmek; import-eksportyň agentswolary; 
kommersiýa maglumatlarynyň agentswolary; işi alyp 
barýan hereketi hakynda maglumat bermek; statistiki 
maglumatlary; senagat ýa-da kommersiýa bilen bagly 
operasiýalaryň dolandyryşyna kömek bermek; işleri 
guramak we olary alyp barmak barada maslahatlary 
berýän gulluklar; salgyt deklarasiýalaryny düzmek; 
nusgalary ýaýratmak; mahabat bildirişleri ýaýratmak; 
töleg dokumentleri taýýarlamak; mahabat; 
mahabatynyň materiallaryny poçta üsti bilen 
ugradyşdyrmak; audit; ykdysadyýeti prognozirlemek; 
mahabatynyň materiallaryny kireýine bermek; radio 
we telewideniýe üsti bilen mahabaty bermek, 
mahabatynyň tekstlerini çap etmek; kätipçilik 
hyzmatlary; kommersiýa we mahabat işini 
güýçlendirmek maksady bilen söwda ýarmarkalary 
guramak. 
37 - Gurlyşyk; elektrik liniýalary çekme we gurluşyk; 
bejerme (remont); enjamlary gurma; 
kommunikasiýalary oturtma; ýollary gurma; binalary, 
ýaşaýyş jaýlary, ulagjaýlary, daçalary we 
gurluşyklary gurluşyk-montaj we gurluşyk bejeriş 
işleri etme; mehanizmleri we maşynlary remont we 
tehniki taýdan hyzmat etme, şol sanda dwigatelleri, 
elektrik energiýany öndürýän abzallary, transport 
serişdeleri, gurluşlary we abzallary; maşyn enjamlary 
gurma, bejerme we tehniki taýdan hyzmat etme; 
radiatorlary, bug generatorlary we merkezi ýylydyş 
sistemasynyň gazanlaryny bejerme; transport 
serişdeleri, gurluşlary, maşynlary abzallary kireýne 
berme; elektrik energiýasyny çykarýan gurluşlary 
kireýne berme; dwigatelleri, hereket geçirijileri, güýç 
berýän hereket geçirijileriniň bölekleri, 
energobloklary, ýer üsti transport serişdeleri, 
maşynlary we abzallary, söküp düzme, dikeltme we 
kämilleşdirme; kepillendirilen gulluklar bilen üpjün 
etme, ýük galdyryjy we takelaj abzallary bejerme; 
egin-eşikleri we aýak-gaplary bejermek. 
38 - Hemra aragatnaşygy we ibermeginiň hyzmatlary 
(maglumatlary); telegrafyň, telegramma 
ugratmagynyň, elektron poçtanyň, telefon 
aragatnaşygyň, Internetiň gulluklary; simsiz giň 
zolakly aragatnaşygyň hyzmatlary; hemralaryň arkaly 
maglumatlary, sesi we wideo ibermek hyzmatlary; 
hemralaryň interaktiw aragatnaşygyň hyzmatlary; 
elektron ibermeginiň arkaly habarlar bilen üpjün 
etmek; Internet bilen telekommunikasion birleşmegi 
bilen üpjün etmek; telekommunikasion şlýuzlaryň 
hyzmatlary; Internete ýokary çaltlykly simsiz girmegi 
bilen üpjün etmek; elektron aragatnaşygyň 
ulgamlaryna, kompýuterleriň global ulgamlaryna 
hem Internete köpçulikleýin ulanyjylar üçin girmegi 
bilen üpjün etmek; global informasion ulgamyna 
girmegi bilen üpjün etmek; hemralar arkaly 
telekommunikasion hyzmatlary; hemra 
aragatnaşygyň çäginde informasiýany saklaýan web-
saýtlary bilen üpjün etmek; hemralaryň arkaly 
Internete girmek çäginde informasiýany saklaýan 
web-saýtlary bilen üpjün etmek; ölçegleri, ýazgylary 
we hemralaryň maglumatlary almagynda 
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/çykarmagynda ulanmak üçin onlaýn 
insormasiýasyna hem elektron maglumat bazalaryna 
girmegi bilen üpjün etmek; hemralary surat almagyň 
hyzmatalry. 
06 - Обычные металлы и их сплавы; 
металлические строительные материалы; 
передвижные металлические конструкции и 
сооружения; жалюзи и москитные сетки 
относящиеся к 06 классу; рольставни; ворота 
металлические; двери металлические; 
металлические материалы для рельсовых путей; 
металлические тросы и проволока; скобяные и 
замочные изделия; металлические трубы; сейфы: 
изделия из обычных металлов, не относящиеся к 
другим классам; руды. 
20 - Мебель, зеркала, обрамления для картин и 
т.п.; постельные принадлежности, а именно: 
подушки, матрацы, матрацы пружинные; 
подушки диванные; ручки для дверей, швабр и 
щеток из пластмассы; изделия, не относящиеся к 
другим классам, из дерева, пробки, камыша, 
тростника, ивы, рога, кости, слоновой кости, 
китового уса, панциря черепах, раковин, янтаря, 
перламутра, морской пенки, из заменителей этих 
материалов или из пластмасс; сундуки; ящики; 
шкафы; держатели, зажимы для скатертей; 
зажимы для канатов или труб пластмассовые; 
средства укупорочные; ключи-карточки 
пластиковые; ящики деревянные или 
пластмассовые; затворы для емкостей; 
контейнеры; гибкие трубы, шланги; лестницы 
приставные деревянные или пластмассовые; 
погрузочные платформы, лотки, поддоны; 
пробки, заглушки; блоки пластмассовые; 
рукоятки для инструментов; платформы для 
транспортировки грузов; корзины плоские, 
подносы; клапаны пластмассовые. 
28 - Игры; игрушки, включая сделанные из 
пластмассы; электронные игры не телевизионные; 
автоматические игры без предварительной 
оплаты и без использования телевизора; 
гимнастические и спортивные товары, не 
относящиеся к другим классам; елочные 
украшения. 
30 - Кофе, чай, какао, сахар, рис, тапиока 
(маниока), саго, заменители кофе; мука и 
зерновые продукты; каши безмолочные и 
молочные; пельмени, пицца; хлебобулочные 
изделия, в том числе мучные кондитерские 
изделия, торты, кремы, пряники, печенье, 
пирожное, хлеб; йогурт замороженный; 
кондитерские изделия, в том числе шоколад, 
конфеты, леденцы, карамель; мороженое; мед, 
сироп из патоки; дрожжи, пекарные порошки; 
макаронные изделия; соль, горчица; уксус, 
приправы, соусы (приправы), пряности; пищевой 
лед. 
32 - Пиво; воды (напитки), минеральные воды, 
газированные воды и прочие безалкогольные 
напитки; жидкие и порошковые смеси для 
напитков; ароматические сиропы для 

изготовления напитков; ароматизированные и не 
ароматизированные бутилированые воды; 
фруктовые соки и напитки на основе соков; 
содовые воды; кисель; сиропы; прочие составы 
для изготовления напитков.  
33 - Аперитивы; арак; бренди; вина; вино из 
виноградных выжимок; виски; водка; джин; 
дижестивы; коктейли; ликеры; напитки 
алкогольные; напитки алкогольные, содержащие 
фрукты; напитки спиртовые; напитки, 
полученные перегонкой; напиток медовый; 
настойка мятная; настойки горькие; ром; сакэ; 
сидры; спирт рисовый; спирт пшеничный, 
экстракты спиртовые; экстракты фруктовые 
спиртовые; эссенции спиртовые.  
35 - Анализ себестоимости; аукционная продажа; 
услуги снабженческие для третьих лиц (закупка и 
обеспечение населения товарами, размещение 
товаров для удобства изучения и приобретения 
потребителями, в том числе посредством 
использования торговых точек, магазинов, 
универсамов, Интернета, веб-сайтов, мобильных 
приложений и т.д.); маркетинг; телемаркетинг; 
продвижение товаров для третьих лиц; расклейка 
афиш; ведение бухгалтерских книг; оформление 
витрин; выпуск рекламных материалов; 
организация выставок для коммерческих и 
рекламных целей; исследования в области 
деловых операций; справки о деловых операциях; 
экспертиза в области деловых операций; 
демонстрация товаров; изучение рынка; агентства 
по импорту-экспорту; агентства по коммерческой 
информации; информация о деловой активности; 
информация статистическая; помощь по 
управлению промышленными или 
коммерческими операциями; консультативные 
службы по организации и управлению делами; 
составление налоговых деклараций; 
распространение образцов; распространение 
рекламных объявлений; подготовка платёжных 
документов; реклама; почтовая рассылка 
рекламных материалов; аудит; экономическое 
прогнозирование; прокат рекламных материалов; 
радио и телевизионная реклама; публикация 
рекламных текстов; секретарское обслуживание; 
организация торговых ярмарок для коммерческих 
или рекламных целей. 
37 - Строительство; строительство и прокладка 
линий электропередач; ремонт; установка 
оборудования; установка коммуникаций; 
строительство дорог; строительно-монтажные и 
строительно-ремонтные работы зданий, жилых 
домов, гаражей, дач и строений; техническое 
обслуживание и ремонт машин и механизмов, в 
том числе двигателей, оборудования для 
выработки электроэнергии, транспортных 
средств, устройств и оборудования; установка, 
ремонт и техническое обслуживание машинного 
оборудования; ремонт радиаторов, 
парогенераторов и котлов центрального 
отопления; прокат транспортных средств, 
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устройств, машин и оборудования; прокат 
оборудования для выработки электроэнергии; 
переборка, восстановление, модернизация 
двигателей, передач, деталей силовой передачи, 
энергоблоков, наземных транспортных средств, 
машин и оборудования; гарантийное 
обслуживание машин и оборудования, ремонт 
грузоподъемного и такелажного оборудования; 
ремонт одежды и обуви. 
38 - Cпутниковая связь и услуги передачи 
(данных); услуги телеграфа, передачи телеграмм, 
электронной почты, телефонной связи, 
Интернета; услуги беспроводной широко-
полосной связи; передача данных, голоса и видео 
посредством спутников; услуги интерактивной 
спутниковой связи; доставка сообщений 
посредством электронной передачи; предоставле-
ние телекоммуникационных соединений с 
Интернетом; услуги телекоммуникационных 
шлюзов; предоставление высокоскоростного 
беспроводного доступа в Интернет; 
предоставление многопользовательского доступа 
в Интернет, к глобальным компьютерным сетям и 
сетям электронной связи; предоставление доступа 
к глобальным информационным сетям; 
телекоммуникационные услуги посредством 
спутников; предоставление веб-сайтов с 
информацией в области спутниковой связи; 
предоставление веб-сайтов с информацией в 
области доступа в Интернет посредством 
спутников; предоставление доступа к 
электронным базам данных и онлайновой 
информации для использования при 
получении/извлечении спутниковых данных, 
записей и измерений; услуги спутниковой 
фотографии. 
06 - Common metals and their alloys; metal building 
materials; transportable buildings of metal; blinds and 
mosquito nets related to class 06; roller shutters; 
gates of metal; doors of metal; materials of metal for 
railway tracks; non-electric cables and wires of 
common metal; ironmongery, small items of metal 
hardware; pipes and tubes of metal; safes; goods of 
common metal not included in other classes. 
20 - Furniture, mirrors, picture frames; bedding, 
namely pillows, mattresses, spring mattresses; 
cushions; door grips, swab sticks and broom sticks 
made of plastmass; goods (not included in other 
classes) of wood, cork, reed, cane, wicker, horn, 
bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother of 
pearl, meerschaum, and substitutes for all of these 
materials, or of plastics; bins, not of metal; boxes; 
cabinets; table clips, not of metal; cable or pipe clips 
of plastic; caps, not of metal; plastic key cards; cases 
of wood or plastic; closures not of metal for 
containers; containers; hoses; ladders of wood or 
plastic; loading palettes, not of metal; plugs, not of 
metal; pulleys of plastic; tool handles, not of metal; 
transport palettes, not of metal; trays, not of metal; 
valves of plastic. 

28 - Games; playthings, made of plastmass; 
electronic games not television; automatic games 
without prepayment and without use of the television 
apparatus, gymnastic and sporting articles not 
included in other classes; decorations for Christmas 
trees. 
30 - Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, 
artificial coffee; flour and preparations made from 
cereals; nondairy gruels and gruels, with a milk base, 
for food; ravioli, pizzas; bread and bakery products, 
including, pastry, cakes, custard, gingerbread, 
cookies, bread; frozen yogurt; confectionery, 
including chocolate, sweetmeats, candy, caramels; ice 
cream; honey, treacle; yeast, baking-powder; 
farinaceous food pastes; salt, mustard; vinegar, 
condiments, sauces (condiments); spices; edible ices. 
32 - Beers; water (drinks), mineral waters, sparkling 
waters, and other non-alcoholic drinks; liquid and 
powdered beverage mixes; flavoring syrups for 
making beverages; flavored and unflavored bottled 
waters; fruit juices and juice based beverages; soda 
beverages; kissel; syrups; other preparations for 
making beverages. 
33 - Aperitifs; arak; brandy; wine; wine from grape 
pomace; whisky; vodka; gin; digestives; cocktails; 
liqueurs; alcoholic beverages; alcoholic beverages 
containing fruits; spirits beverages; distilled 
beverages; mead hydromel; peppermint liqueurs; 
bitters; rum; sake; cider; rice alcohol; wheaten 
alcohol; alcoholic extracts; alcoholic fruit extracts; 
alcoholic essences. 
35 - Cost price analysis; auctioneering; procurement 
services for others (purchasing goods and services for 
public, placement of goods for ease of study and 
purchase by consumers, including by the use of sales 
outlet, shops, supermarkets, Internet, web-sites, 
mobile applications and etc.); marketing; 
telemarketing; sales promotion for others; bill-
posting; accounting; shop window dressing; updating 
of advertising material; organization of exhibitions 
for commercial or advertising purposes; business 
investigations; business inquiries; efficiency experts; 
demonstration of goods; marketing research; import-
export agencies; commercial information agencies; 
business information; statistical information; 
commercial or industrial management assistance; 
business management and organization consultancy; 
tax preparation; distribution of samples; 
dissemination of advertising matter; payroll 
preparation; advertising; direct mail advertising; 
auditing; economic forecasting; publicity material 
rental; radio and television advertising; publication of 
publicity texts; secretarial services; organization of 
trade fairs for commercial or advertising purposes. 
37 - Building construction; construction and laying of 
power lines; repair; installation services; installation 
of communications; roads construction; construction-
and-assembling operations and construction-and-
repair of buildings, apartment houses, garages, villas 
and outbuildings; technical servicing and repair of 
machines and mechanisms, including engines, power 
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generation equipment, vehicles and equipment; 
machinery installation, maintenance, and repair; 
repair of radiators, steam-generators and boilers of a 
central heating rental of vehicles, equipment, and 
machinery, rental of power generation equipment; 
remanufacturing of engines, transmissions, power 
train components, power generation units, land 
vehicles, equipment and machinery; aftersales service 
of equipment and machinery, repair of the hoisting 
apparatus and lifting equipment; repair of clothing 
and footwear.  
38 - Satellite communication and transmission 
services; telegraph, telegram, e-mail, telephone, 
Internet services; wireless broadband communication 
services; transmission of data, voice and video via 
satellite; interactive satellite communication services; 
delivery of messages by electronic transmission; 
providing telecommunications connections to the 
Internet; telecommunications gateway services; 
providing high-speed wireless internet access; 
providing multiple-user access to the internet, global 
computer networks, and electronic communications 
networks; providing access to global information 
networks; telecommunications services via satellite; 
providing a website featuring information in the field 
of satellite communications; providing a website 
featuring information in the field of internet access 
via satellite; providing access to electronic databases 
and online information for use in retrieving satellite 
data, recordings, and measurements; satellite 
photography services. 
(526) “8” san belgisine özbaşdak hukuk taýdan gorag 
berilmeýär / Цифровому обозначению «8» 
отдельная правовая охрана не предоставляется / 
The separate legal protection is not given to numeric 
element “8”. 
(531) 26.1.3; 26.3.1; 26.4.1; 27.7.1; 29.1.6; 29.1.8.  
(591) Polat, gara / cтальной, чёрный / steel, black. 
___________________________________________ 
 
(111) 19412 
(151) 04.07.2024 (181) 05.04.2033 
(210) 2023.0275 (220) 05.04.2023 
(732) Telekeçi Baýramalyýew Şöhrat 

Şamuhammedowiç (TM) 
Предприниматель Байрамалыев Шохрат 
Шамухаммедович (TM) 
Bayramaliyev Shohrat Shamuhammedovich 
Employer (TM) 

(540)  

TERNAW 
 
(511) 29 - Et, balyk, şöhlat, şol sanda guşuň we 
malyň etinden gaýnadylan we kakadylan şöhlatlar; et 
önümleri; ýapylan, guradylan we ýylylyk bilen işläp 
taýýarlanan çigitler, bakja we miwe önümleri; 
pomidor pastasy; konsome çorba, çorbanyň suwy; 
çipsler, şekere basylan we doňdurylan miweler; işläp 
taýýarlanan badamlar we hozlar; işbil; ýogurt; 
konfitýurler, marmelad, žele, kişmiş, mürepbe, miwe 

suwlary; ýumurtgalar; süýt we süýt önümleri, şol 
sanda guradylan süýt, süýtli garyndylar, peýnir, 
brynza, gaýmak, süzme, tworog, gatyk, gymyz; ýag 
we azyk ýaglary, şol sanda ösümlik ýagy, mesge, 
margarin; salatlar; konserwler.  
31 - Beýleki toparlara girmeýän oba hojalyk, bag, 
tokaý we galla önümleri; haýwanlar; ter miweler, 
kömelekler we gök önümler; tohumlar, janly 
ösümlikler we güller; haýwanlar üçin iýim, solod. 
29 - Мясо, рыба, колбаса, в том числе вареная и 
копченая колбасы, птица и дичь; мясные 
экстракты; семена, овощи и фрукты 
консервированные, сушеные и подвергнутые 
тепловой обработке; томатная паста; консоме, 
бульоны; чипсы, засахаренные и замороженные 
фрукты; обработанные орехи и миндаль; икра; 
йогурт; конфитюры, мармелад, желе, изюм, 
варенье, компоты; яйца; молоко и молочные 
продукты, в том числе сухое молоко, молочные 
смеси, сыр, брынза, сметана, сюзьма, творог, 
простокваша, кумыс; масла и жиры пищевые в 
том числе, растительные масла,  сливочное масло, 
маргарин; салаты; консервы. 
31 - Сельскохозяйственные, садовые, лесные и 
зерновые продукты, не относящиеся к другим 
классам; животные; свежие фрукты, грибы и 
овощи; семена, живые растения и цветы; корма 
для животных, солод.  
29 - Meat, fish, poultry and game; meat extracts; 
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; 
tomato puree; soups, boullion; chips, crystallized and 
frozen fruits; prepared almonds and nuts; caviar; 
yoghurt; confiture, marmalade, jellies, raisins, jams, 
fruit sauces; eggs; milk and milk products, including 
cheese, dried milk, dairy mixture, brynza, cream, 
strained sour milk, cottage cheese, sour clotted milk, 
koumiss; edible oils and fats, including vegetable 
oils, butter, margarine; salads; preserves. 
31 - Agricultural, horticultural and forestry products 
and grains not included in other classes; live animals; 
fresh fruits, mushrooms and vegetables; seeds, 
natural plants and flowers; foodstuffs for animals, 
malt. 
(531) 28.19; 29.1.8. 
___________________________________________ 
 
(111) 19413 
(151) 04.07.2024 (181) 08.05.2033 
(210) 2023.0365 (220) 08.05.2023 
(732) Telekeçi Çüriýew Merdan Çarygulyýewiç 

(TM) 
Предприниматель Чуриев Мердан 
Чырыгулыевич (TM) 
Churiyev Merdan Charygulyyevich 
Employer (TM) 

(540) 
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(511) 29 - Et, balyk, şöhlat, şol sanda guşuň we 
malyň etinden gaýnadylan we kakadylan şöhlatlar; et 
önümleri; ýapylan, guradylan we ýylylyk bilen işläp 
taýýarlanan çigitler, bakja we miwe önümleri; 
pomidor pastasy; konsome çorba, çorbanyň suwy; 
çipsler, şekere basylan we dondurylan miweler; işläp 
taýýarlanan badamlar we hozlar; işbil; ýogurt; 
konfitýurler, marmelad, žele, kişmiş, mürepbe, miwe 
suwlary; ýumurtgalar; şüýt we süýt önümleri, şol 
sanda guradylan sýýt, süýtli garyndylar, peýnir, 
brynza, gaýmak, süzme, tworog, gatyk, gymyz; ýag 
we azyk ýaglary, şol sanda ösümlik ýagy, mesge, 
margarin; salatlar; konserwler. 
43 - Iýmit önümleriň we içgileriň üpjünçiligi boýunça 
hyzmatlar, şol sanda restoranlar, kafeler, 
kafeteriýalar, naharhanalar, garbanyşhanalar, barlaryň 
hyzmatlary, öz ozüne hyzmat ediş restoranlar; 
naharlary taýýarlamak we olary öýe eltip bermek 
hyzmatlary; çagalaryň bakjalary; wagtlaýyn 
ýaşamaklygy bilen üpjün etmek; dynç alyş bazalary; 
myhmanhanalar; moteller; pansionatlar; kemping 
hyzmatlary; wagtlaýyn ýaşamaklygy jaýylary kireýne 
berme; duşuşyklary geçirme üçin jaýlary kireýne 
bermek.  
29 - Мясо, рыба, колбаса, в том числе вареная и 
копченая колбасы, птица и дичь; мясные 
экстракты; семена, овощи и фрукты 
консервированные, сушеные и подвергнутые 
тепловой обработке; томатная паста; консоме, 
бульоны; чипсы, засахаренные и замороженные 
фрукты; обработанные орехи и миндаль; икра; 
йогурт; конфитюры, мармелад, желе, изюм, 
варенье, компоты; яйца; молоко и молочные 
продукты, в том числе сухое молоко, молочные 
смеси, сыр, брынза, сметана, сюзьма, творог, 
простокваша, кумыс; масла и жиры пищевые в 
том числе, растительные масла, сливочное масло, 
маргарин; салаты; консервы. 
43 - Услуги по обеспечению пищевыми 
продуктами и напитками, в том числе рестораны, 
кафе, кафетерии, столовые, закусочные, услуги 
баров, рестораны самообслуживания; услуги по 
приготовлению блюд и доставке их на дом; ясли 
детские; обеспечение временного проживания; 
базы отдыха; гостиницы; мотели; пансионаты; 
услуги кемпингов; аренда временного жилья; 
аренда помещений для проведения встреч. 
29 - Meat, fish, poultry and game; meat extracts; 
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; 
tomato puree; soups, boullion; chips, crystallized and 
frozen fruits; prepared almonds and nuts; caviar; 
yoghurt; confiture, marmalade, jellies, raisins, jams, 
fruit sauces; eggs; milk and milk products, including 
cheese, dried milk, dairy mixture, brynza, cream, 

strained sour milk, cottage cheese, sour clotted milk, 
koumiss; edible oils and fats, including vegetable 
oils, butter, margarine; salads; preserves. 
43 - Services for providing food and drink, including 
cafes, cafeterias, canteens, restaurants, snacks-bars, 
bars, self-service restaurants; food preparation and its 
delivery to the clients; crèches; temporary 
accommodation; tourist homes; hotels; motels; 
providing campground facilities; rental of temporary 
accommodation; rental of meeting rooms.  
(531) 5.1.5; 5.1.16; 27.5.1; 28.19; 29.1.6; 29.1.8 
___________________________________________ 
 
(111) 19414 
(151) 04.07.2024 (181) 07.02.2033 
(210) 2023.0096 (220) 07.02.2023 
(732) Telekeçi Orazow Şöhrat Allamyradowiç 

(TM)  
Предприниматель Оразов Шохрат 
Алламырадович (TM) 
Orazov Shohrat Allamyradovich Employer 
(TM) 

(540) 

 
 
(511) 25 - Geýim, aýakgap, kellä geýilýän zatlar, şol 
sanda halatlaryň hemme görnüşleri we şolaryň içinde 
hammam halatlary, içki geýim, beretler, jalbarlar, 
galoşlar, gamaşiler, getralar, boýnoraklar, 
kolgotkalar, biteweşikler, kostýumler, keltekçeler, 
maýkalar, joraplar, gundaglar, ellikler, pižamalar, 
plawki, köýnekler, sandallar, tapoçkalar, tahýalar, 
öňlükler, papaklar, aýallar üçin joraplar, şallar, 
telpekler, şlýapalar, ýubkalar. 
35 - Özüne düşýän gymmatyny derňewden geçirmek; 
auksion satuw; üçünji şahsylar üçin üpjünçilik 
hyzmatlary (harytlary satyn almak we olar bilen ilaty 
üpjün etmek, şol sanda söwda nokatlaryň, 
dükanlaryň, uniwersamlaryň, Internetiň, ykjam 
goşundylaryň we ş.m. üsti bilen); marketing, 
telemarketing; üçünji şahsylar üçin harytlary öňe 
sürmek; afişalary ýelmemek; buhgalteriýanyň 
kitaplaryny alyp barmak; witrinalary bezemek; 
mahabatyň materiallaryny çykarmak; kommersiýa we 
reklama işini güýçlendirmek maksady bilen sergileri 
guramak; iş operasiýalaryň çäginde derňew işleri 
geçirmek; iş operasiýalary barada maglumatlary 
bermek; iş operasiýalaryň çäginde ekspertizany 
geçirmek; harytlary görkezmek; bazary öwrenmek; 
import-eksportyň agentswolary; kommersiýa 
maglumatlarynyň agentswolary; işi alyp barýan 
hereketi hakynda maglumat bermek; statistiki 
maglumatlary; senagat ýa-da kommersiýa bilen bagly 
operasiýalaryň dolandyryşyna kömek bermek; işleri 
guramak we olary alyp barmak barada maslahatlary 
berýän gulluklar; salgyt deklarasiýalaryny düzmek; 
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nusgalary ýaýratmak; mahabat bildirişleri ýaýratmak; 
töleg dokumentleri taýýarlamak; mahabat; mahabatyň 
materiallaryny poçta üsti bilen ugradyşdyrmak; audit; 
ykdysadyýeti prognozirlemek; mahabatyň 
materiallaryny kireýine bermek; radio we 
telewideniýe üsti bilen mahabat bermek, mahabatyň 
tekstlerini çap etmek; kätipçilik hyzmatlary; 
kommersiýa we mahabat işini güýçlendirmek 
maksady bilen söwda ýarmarkalary guramak. 
25 - Одежда, обувь, головные уборы, в том числе 
халаты всех видов, включая банные, белье 
нижнее, береты, брюки, галоши, гамаши, гетры, 
кашне, колготки, комбинезоны, костюмы, куртки, 
майки, носки, пеленки, рукавицы, пижамы, 
плавки, рубашки, сандалии, тапочки, тюбетейки, 
фартуки, фуражки, чулки, шали, шапки, шляпы, 
юбки. 
35 - Анализ себестоимости; аукционная продажа; 
услуги снабженческие для третьих лиц (закупка и 
обеспечение населения товарами, в том числе 
посредством использования торговых точек, 
магазинов, универсамов, Интернета, мобильных 
приложений и т.д.); маркетинг; телемаркетинг; 
продвижение товаров для третьих лиц; расклейка 
афиш; ведение бухгалтерских книг; оформление 
витрин; выпуск рекламных материалов; 
организация выставок для коммерческих и 
рекламных целей; исследования в области 
деловых операций; справки о деловых операциях; 
экспертиза в области деловых операций; 
демонстрация товаров; изучение рынка; агентства 
по импорту-экспорту; агентства по коммерческой 
информации; информация о деловой активности; 
информация статистическая; помощь по 
управлению промышленными или 
коммерческими операциями; консультативные 
службы по организации и управлению делами; 
составление налоговых деклараций; 
распространение образцов; распространение 
рекламных объявлений; подготовка платёжных 
документов; реклама; почтовая рассылка 
рекламных материалов; аудит; экономическое 
прогнозирование; прокат рекламных материалов; 
радио и телевизионная реклама; публикация 
рекламных текстов; секретарское обслуживание; 
организация торговых ярмарок для коммерческих 
или рекламных целей. 
25 - Clothing, footwear, headgear, including all kind 
dressing downs, including bath robes, underclothes, 
berets, trousers, overshoes, leggings, gaiters, collar 
protectors, tights, combinations (clothing), suits, 
jackets, singlets, socks, layettes (clothing), mittens, 
pajamas, bathing drawers, shirts, sandals, slippers, 
skull caps, aprons (clothing), caps (headgear), 
stockings, shawls, caps (headgear), hats, skirts.  
35 - Cost price analysis; auctioneering; procurement 
services for others (purchasing goods and services for 
public, including by the use of sales outlet, shops, 
supermarkets, Internet, mobile applications and etc.); 
marketing; telemarketing; sales promotion for others; 
bill-posting; accounting; shop window dressing; 

updating of advertising material; organization of 
exhibitions for commercial or advertising purposes; 
business investigations; business inquiries; efficiency 
experts; demonstration of goods; marketing research; 
import-export agencies; commercial information 
agencies; business information; statistical 
information; commercial or industrial management 
assistance; business management and organization 
consultancy; tax preparation; distribution of samples; 
dissemination of advertising matter; payroll 
preparation; advertising; direct mail advertising; 
auditing; economic forecasting; publicity material 
rental; radio and television advertising; publication of 
publicity texts; secretarial services; organization of 
trade fairs for commercial or advertising purposes. 
(531) 26.3.23; 28.19; 29.1.8. 
___________________________________________ 
 
(111) 19415 
(151) 04.07.2024 (181) 03.03.2033 
(210) 2023.0167 (220) 03.03.2023 
(732) Wizard Ko., Ink. (US) 

Визард Ко., Инк. (US) 
Wizard Co., Inc. (US) 

(540)  

 
 
(511) 09 - Ylmy gurallar; transport serişdeleri we 
ätiýaçdan saklamagy boýunça gözegçilik etmek üçin 
transport serişdeleri kireýne berýän gulluklaryň 
ulanýan kompýuter programma üpjünçiligi, hem 
şunuň bilen birlikde kireýne bermek üçin transport 
serişdeleri, müşderileri we tölegleri barada 
maglumatlary üpjün etmek; transport serişdeleri 
kireýne bermäge degişli bolan ýazylan kompýuter 
programma üpjünçiligi; transport serişdeleri uzak 
wagtlaýyn kärende saklamak ýa-da kireýne bermek 
boýunça hyzmatlary bermeginde ykjam görnüşinde 
ulanýan goşundylaryň ýüklenilýän programma 
üpjünçiligi; global pozisionirleýän sistemalaryň 
apparatlary (GPS); interaktiw kompýuter kiosklary, 
şol sanda kompýuterler, kompýuter enjamlary, 
kompýuter perifiriýany, hem şunuň bilen birlikde 
transport serişdeleri üçin nawigasiýa gurallary, 
transport serişdeleri uzak wagtlaýyn kärende 
saklamak ýa-da kireýne bermek boýunça hyzmatlary 
bermeginde ulanýan kompýuter operasion 
programma üpjünçiligi; maglumatlary iberýän 
ulgamy üçin gurallar we telekommunikasion 
enjamlar hem hemra radiopriýomnikleri, ýagny 
informasiýa bilen alyşýan protokollarda, dürli 
ulgamyň infrastrukturalarda, wideo habarlary, 
maglumatlary saklaýan habarlary hem ses habarlary 
ugratmak we birleşdirmek üçin gurallar. 
35 - Eltip bermek we transport çäginde biznes-
administrirleme; kommersiýa, marketing we/ýa-da 
mazam maksatlarynda alyjylaryň klublaryna berilýän 
hyzmatlar we alyjylaryň loýallygyny dolandyrmak 
boýunça hyzmatlar; transport serişdeleri kireýne 
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bermeginde we kärende obýektleri dolandyrmagynda 
we/ýa-da guralýan biznesi dolandyrmak boýunça 
kömek bilen üpjün etmek; motor transport serişdeleri 
onlaýn satuwy boýunça hyzmatlar; kompaniýalaryň 
hyzmatlary we harytlary onlaýn satyn almagy üçin 
loýal ballary işläp taýýarlamagynyň we bermeginiň 
arkaly alyjylary höweslendiriji sylaglaryň 
programmalary bilen üpjün etmek; programmada 
ýygy-ýygydan gatnaşýan kompaniýalary ulanmak 
üçin loýallyk kuponlary işläp taýýarlamagynyň we 
çykarmagynyň arkaly alyjylary höweslendiriji 
sylaglaryň programmalary bilen üpjün etmek; döwlet 
potratynda bolan transport serişdeleri dolandyrmak, 
ýagny döwlet gullykçylary üçin transport serideleriň 
parkyny dolandyrmak hyzmatlary; üçünji şahslar üçin 
transport dokumentasiýasy bilen üpjün etmek; 
ýollarda gyssagly kömegiň hyzmatlary, ýagny 
ýollarda kömek bermek hakynda çagyryşlar boýunça 
ugramalar, klub agzalygyň hyzmatlary, ýagny 
kommersiýa, marketing we/ýa-da mazam 
maksatlarynda alyjylaryň klublaryna berilýän 
hyzmatlar. 
39 - Saklamak boýunça hyzmatlar we transport 
hyzmatlary; syýahatlary guramak; awtobuslaryň 
hyzmatlary; awtomobilleri kireýne bermek; 
awtomobil transportyň hyzmatlary; sürüjileriň 
hyzmatlary; özbaşdak syýahatçalary we 
syýahatçalaryň toparlary üçin gezelençleri 
taýýarlamak boýunça çäreleri koordinirlemek; 
ýollarda gyssagly kömegiň hyzmatlary, ýagny 
ewakuasiýa, tirkege almak we açarlary eltip bermek 
hyzmatlary; awtomobilleri uzak wagtyna kärende 
bermek; maşynlary uzak wagtyna kärende bermek; 
ýük maşynlary uzak wagtyna kärendä bermek; 
transport serişdeleri rezerwirlemek we bronlamak; 
transporty onlaýn rezerwirlemek boýunça hyzmatlar; 
ýolagçy transportyň hyzmatlary; gözlegi geçirmek 
mümkinçiligi bilen onlaýn kompýuter maglumat 
bazanyň arkaly syýahatlar barada informasiýa bilen 
üpjün etmek; syýahatlar barada informasiýa bilen 
üpjün etmek; kireýne berilýän awtomobilleri 
rezerwirlemek; ýük taksileri rezerwirlemek; 
nawigasion maksatlary üçin GPS enjamlary kireýne 
bermek; ýük awtomobilleri kireýne bermek; transport 
serişdeleri kireýne bermek; syýahatçylary daşamak; 
transport çäginde maslahatlary bermek; transport 
çäginde informasiýany bilen üpjün etmek; syýahat 
agenstwolaryň hyzmatlary, ýagny transporty 
rezerwirlemek we kärende almak; transporty 
rezerwirlemek boýunça hyzmatlar; syýahatçylaryň 
klublary; syýahatlar üçin ýollary planlaşdyrmak; 
transporty sürüş boýunça hyzmatlar; transporty 
dolandyrmak boýunça hyzmatlar, ýagny üçünji 
şahslary adamlary daşamagy boýunça koordinasiýa 
we planlaşdyrma. 
42 - Ylmy we kompýuter hyzmatlary; syýahatlary 
bronlamak boýunça ulanyjylara mümkinçiligi berýän 
tehnologiýany saklaýan web-saýty bilen üpjün etmek. 
09 - Приборы научные; компьютерное 
программное обеспечение для использования 
службами проката транспортных средств для 

отслеживания резервирований и транспортных 
средств, а также обслуживания данных о 
транспортных средствах, клиентах и платежах за 
прокат; компьютерное программное обеспечение, 
относящееся к прокату транспортных средств, 
записанное; загружаемое программное 
обеспечение в виде мобильных приложений для 
использования при оказании услуг по прокату 
или длительной аренде транспортных средств; 
аппараты глобальной системы позиционирования 
(GPS); интерактивные компьютерные киоски, 
включающие компьютеры, компьютерное 
оборудование, компьютерную периферию, а 
также компьютерное операционное программное 
обеспечение для использования при оказании 
услуг по прокату или долгосрочной аренде 
транспортных средств, устройств навигации для 
транспортных средств; спутниковые 
радиоприемники, телекоммуникационное 
оборудование и оборудование для сети передачи 
данных, а именно устройства для передачи и 
объединения голосовых сообщений, сообщений с 
данными, видео сообщений в различных сетевых 
инфраструктурах и протоколах обмена 
информации. 
35 - Бизнес-администрирование в сфере 
транспорта и доставки; услуги по управлению 
потребительской лояльностью и услуги клубов 
потребителей, оказываемые с коммерческой, 
маркетинговой и/или рекламной целями; 
предоставление помощи по управлению бизнесом 
при учреждении и/или управлении объектами 
аренды и проката транспортных средств; услуги 
по онлайн продаже моторных транспортных 
средств; предоставление программ 
поощрительных премий для потребителей 
посредством выдачи и обработки баллов 
лояльности за онлайн покупки товаров и услуг 
компании; предоставление программ 
поощрительных премий для потребителей 
посредством выпуска и обработки купонов 
лояльности за частое использование 
участвующих в программе компаний; управление 
транспортными средствами, находящимися в 
государственном подряде, а именно управление 
парком транспортных средств для 
государственных служащих; предоставление 
транспортной документации для третьих лиц; 
услуги экстренной помощи на дорогах, а именно, 
выезды по вызовам о помощи на дорогах, услуги 
клубного членства, а именно, услуги клуба 
потребителей, оказываемые с коммерческой, 
маркетинговой и/или рекламной целями. 
39 - Транспортные услуги и услуги по хранению; 
организация путешествий; услуги автобусов; 
прокат автомобилей; услуги автомобильного 
транспорта; услуги водителей; координация 
мероприятий по приготовлению к поездкам для 
индивидуальных путешественников и групп; 
экстренная помощь на дорогах, а именно: 
эвакуация, буксировка и доставка ключей; 
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долгосрочная аренда автомобилей; долгосрочная 
аренда машин; долгосрочная аренда грузовиков; 
резервирование и бронирование транспортных 
средств; услуги по резервированию транспорта 
онлайн; услуги пассажирского транспорта; 
предоставление информации о путешествиях 
посредством онлайн компьютерной базы данных 
с возможностью поиска; предоставление 
информации о путешествиях; резервирование 
прокатных автомобилей; резервирование 
грузовых такси; прокат GPS оборудования для 
навигационных целей; прокат грузовиков; прокат 
транспортных средств; перевозка 
путешественников; консультации в сфере 
транспорта; информация в сфере транспорта; 
услуги агентств путешествий, а именно 
резервирование и аренда транспорта; услуги по 
резервированию транспорта; клубы 
путешественников; планирование маршрутов для 
путешествий; услуги по вождению транспорта; 
услуги по управлению транспортом, а именно 
планирование и координация перевозки людей 
третьими лицами. 
42 - Компьютерные и научные услуги; 
предоставление вебсайта с технологией, 
позволяющей пользователям бронировать 
путешествия. 
09 - Scientific apparatus; computer software for use 
in vehicle rental offices used to track reservations and 
vehicles, and maintaining data concerning vehicles, 
customers, and rentals; computer software related to 
vehicle rentals, recorded; downloadable software in 
the nature of a mobile application for vehicle rental 
or leasing services; global positioning system (GPS); 
interactive computer kiosks comprising computers, 
computer hardware, computer peripherals, and 
computer operating software, for use in vehicle 
rentals or leasing services, navigation apparatus for 
vehicles; satellite radios, telecommunications and 
data networking hardware, namely, devices for 
transporting and aggregating voice, data, and video 
communications across multiple network 
infrastructures and communications protocols. 
35 - Business administration in the field of transport 
and delivery; customer loyalty services and customer 
club services, for commercial, promotional and/or 
advertising purposes; offering business management 
assistance in the establishment and/or operation of 
vehicle rental and leasing facilities; on-line retail 
store services featuring motor vehicles; providing 
incentive award programs for customers through 
issuance and processing of loyalty points for on-line 
purchase of company's goods and services; providing 
incentive award programs for customers through the 
issuance and processing of loyalty coupons for 
frequent use of participating businesses; providing 
public sector contract vehicle management, namely, 
managing a vehicle fleet for government employees; 
providing transportation documentation for others; 
emergency roadside assistance services, namely, 
responding to calls for roadside assistance, 

membership club services, namely, customer club 
services for commercial, promotional and/or 
advertising purposes. 
39 - Transportation and storage services; arranging 
travel tours; bus transport; car rental; car transport; 
chauffeur services; coordinating travel arrangements 
for individuals and for groups; emergency roadside 
assistance services, namely, towing, winch-out and 
key delivery services; leasing of automobiles; leasing 
of cars; leasing of trucks; making reservations and 
bookings for transportation; online transportation 
reservation services; passenger transport; providing 
an on-line searchable computer database featuring 
information on travel; Provision of travel 
information; rental car reservation; rental of moving 
vans; rental of GPS equipment for navigational 
purposes; rental of trucks; rental of vehicles; 
transport of travellers; transportation consulting; 
transportation information; travel agency services, 
namely, making reservations and bookings for 
transportation; transportation reservation services; 
travel clubs; travel route planning; vehicle driving 
services; transportation management services, 
namely, planning and coordinating transportation of 
people by others. 
42 - Computer and scientific services; providing a 
web site featuring technology that enables users to 
book travel. 
(531) 28.11; 29.1.8. 
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(511) 09 - Ylmy gurallar; transport serişdeleri we 
ätiýaçdan saklamagy boýunça gözegçilik etmek üçin 
transport serişdeleri kireýne berýän gulluklaryň 
ulanýan kompýuter programma üpjünçiligi, hem 
şunuň bilen birlikde kireýne bermek üçin transport 
serişdeleri, müşderileri we tölegleri barada 
maglumatlary üpjün etmek; transport serişdeleri 
kireýne bermäge degişli bolan ýazylan kompýuter 
programma üpjünçiligi; transport serişdeleri uzak 
wagtlaýyn kärende saklamak ýa-da kireýne bermek 
boýunça hyzmatlary bermeginde ykjam görnüşinde 
ulanýan goşundylaryň ýüklenilýän programma 
üpjünçiligi; global pozisionirleýän sistemalaryň 
apparatlary (GPS); interaktiw kompýuter kiosklary, 
şol sanda kompýuterler, kompýuter enjamlary, 
kompýuter perifiriýany, hem şunuň bilen birlikde 
transport serişdeleri üçin nawigasiýa gurallary, 
transport serişdeleri uzak wagtlaýyn kärende 
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saklamak ýa-da kireýne bermek boýunça hyzmatlary 
bermeginde ulanýan kompýuter operasion 
programma üpjünçiligi; maglumatlary iberýän 
ulgamy üçin gurallar we telekommunikasion 
enjamlar hem hemra radiopriýomnikleri, ýagny 
informasiýa bilen alyşýan protokollarda, dürli 
ulgamyň infrastrukturalarda, wideo habarlary, 
maglumatlary saklaýan habarlary hem ses habarlary 
ugratmak we birleşdirmek üçin gurallar. 
35 - Eltip bermek we transport çäginde biznes-
administrirleme; kommersiýa, marketing we/ýa-da 
mazam maksatlarynda alyjylaryň klublaryna berilýän 
hyzmatlar we alyjylaryň loýallygyny dolandyrmak 
boýunça hyzmatlar; transport serişdeleri kireýne 
bermeginde we kärende obýektleri dolandyrmagynda 
we/ýa-da guralýan biznesi dolandyrmak boýunça 
kömek bilen üpjün etmek; motor transport serişdeleri 
onlaýn satuwy boýunça hyzmatlar; kompaniýalaryň 
hyzmatlary we harytlary onlaýn satyn almagy üçin 
loýal ballary işläp taýýarlamagynyň we bermeginiň 
arkaly alyjylary höweslendiriji sylaglaryň 
programmalary bilen üpjün etmek; programmada 
ýygy-ýygydan gatnaşýan kompaniýalary ulanmak 
üçin loýallyk kuponlary işläp taýýarlamagynyň we 
çykarmagynyň arkaly alyjylary höweslendiriji 
sylaglaryň programmalary bilen üpjün etmek; döwlet 
potratynda bolan transport serişdeleri dolandyrmak, 
ýagny döwlet gullykçylary üçin transport serideleriň 
parkyny dolandyrmak hyzmatlary; üçünji şahslar üçin 
transport dokumentasiýasy bilen üpjün etmek; 
ýollarda gyssagly kömegiň hyzmatlary, ýagny 
ýollarda kömek bermek hakynda çagyryşlar boýunça 
ugramalar, klub agzalygyň hyzmatlary, ýagny 
kommersiýa, marketing we/ýa-da mazam 
maksatlarynda alyjylaryň klublaryna berilýän 
hyzmatlar. 
39 - Saklamak boýunça hyzmatlar we transport 
hyzmatlary; syýahatlary guramak; awtobuslaryň 
hyzmatlary; awtomobilleri kireýne bermek; 
awtomobil transportyň hyzmatlary; sürüjileriň 
hyzmatlary; özbaşdak syýahatçalary we 
syýahatçalaryň toparlary üçin gezelençleri 
taýýarlamak boýunça çäreleri koordinirlemek; 
ýollarda gyssagly kömegiň hyzmatlary, ýagny 
ewakuasiýa, tirkege almak we açarlary eltip bermek 
hyzmatlary; awtomobilleri uzak wagtyna kärende 
bermek; maşynlary uzak wagtyna kärende bermek; 
ýük maşynlary uzak wagtyna kärendä bermek; 
transport serişdeleri rezerwirlemek we bronlamak; 
transporty onlaýn rezerwirlemek boýunça hyzmatlar; 
ýolagçy transportyň hyzmatlary; gözlegi geçirmek 
mümkinçiligi bilen onlaýn kompýuter maglumat 
bazanyň arkaly syýahatlar barada informasiýa bilen 
üpjün etmek; syýahatlar barada informasiýa bilen 
üpjün etmek; kireýne berilýän awtomobilleri 
rezerwirlemek; ýük taksileri rezerwirlemek; 
nawigasion maksatlary üçin GPS enjamlary kireýne 
bermek; ýük awtomobilleri kireýne bermek; transport 
serişdeleri kireýne bermek; syýahatçylary daşamak; 
transport çäginde maslahatlary bermek; transport 
çäginde informasiýany bilen üpjün etmek; syýahat 

agenstwolaryň hyzmatlary, ýagny transporty 
rezerwirlemek we kärende almak; transporty 
rezerwirlemek boýunça hyzmatlar; syýahatçylaryň 
klublary; syýahatlar üçin ýollary planlaşdyrmak; 
transporty sürüş boýunça hyzmatlar; transporty 
dolandyrmak boýunça hyzmatlar, ýagny üçünji 
şahslary adamlary daşamagy boýunça koordinasiýa 
we planlaşdyrma. 
42 - Ylmy we kompýuter hyzmatlary; syýahatlary 
bronlamak boýunça ulanyjylara mümkinçiligi berýän 
tehnologiýany saklaýan web-saýty bilen üpjün etmek. 
09 - Приборы научные; компьютерное 
программное обеспечение для использования 
службами проката транспортных средств для 
отслеживания резервирований и транспортных 
средств, а также обслуживания данных о 
транспортных средствах, клиентах и платежах за 
прокат; компьютерное программное обеспечение, 
относящееся к прокату транспортных средств, 
записанное; загружаемое программное 
обеспечение в виде мобильных приложений для 
использования при оказании услуг по прокату 
или длительной аренде транспортных средств; 
аппараты глобальной системы позиционирования 
(GPS); интерактивные компьютерные киоски, 
включающие компьютеры, компьютерное 
оборудование, компьютерную периферию, а 
также компьютерное операционное программное 
обеспечение для использования при оказании 
услуг по прокату или долгосрочной аренде 
транспортных средств, устройств навигации для 
транспортных средств; спутниковые радио-
приемники, телекоммуникационное оборудование 
и оборудование для сети передачи данных, а 
именно: устройства для передачи и объединения 
голосовых сообщений, сообщений с данными, 
видео сообщений в различных сетевых 
инфраструктурах и протоколах обмена 
информации. 
35 - Бизнес-администрирование в сфере 
транспорта и доставки; услуги по управлению 
потребительской лояльностью и услуги клубов 
потребителей, оказываемые с коммерческой, 
маркетинговой и/или рекламной целями; 
предоставление помощи по управлению бизнесом 
при учреждении и/или управлении объектами 
аренды и проката транспортных средств; услуги 
по онлайн продаже моторных транспортных 
средств; предоставление программ 
поощрительных премий для потребителей 
посредством выдачи и обработки баллов 
лояльности за онлайн покупки товаров и услуг 
компании; предоставление программ 
поощрительных премий для потребителей 
посредством выпуска и обработки купонов 
лояльности за частое использование 
участвующих в программе компаний; управление 
транспортными средствами, находящимися в 
государственном подряде, а именно управление 
парком транспортных средств для 
государственных служащих; предоставление 
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транспортной документации для третьих лиц; 
услуги экстренной помощи на дорогах, а именно: 
выезды по вызовам о помощи на дорогах, услуги 
клубного членства, а именно, услуги клуба 
потребителей, оказываемые с коммерческой, 
маркетинговой и/или рекламной целями. 
39 - Транспортные услуги и услуги по хранению; 
организация путешествий; услуги автобусов; 
прокат автомобилей; услуги автомобильного 
транспорта; услуги водителей; координация 
мероприятий по приготовлению к поездкам для 
индивидуальных путешественников и групп; 
экстренная помощь на дорогах, а именно: 
эвакуация, буксировка и доставка ключей; 
долгосрочная аренда автомобилей; долгосрочная 
аренда машин; долгосрочная аренда грузовиков; 
резервирование и бронирование транспортных 
средств; услуги по резервированию транспорта 
онлайн; услуги пассажирского транспорта; 
предоставление информации о путешествиях 
посредством онлайн компьютерной базы данных 
с возможностью поиска; предоставление 
информации о путешествиях; резервирование 
прокатных автомобилей; резервирование 
грузовых такси; прокат GPS оборудования для 
навигационных целей; прокат грузовиков; прокат 
транспортных средств; перевозка 
путешественников; консультации в сфере 
транспорта; информация в сфере транспорта; 
услуги агентств путешествий, а именно 
резервирование и аренда транспорта; услуги по 
резервированию транспорта; клубы 
путешественников; планирование маршрутов для 
путешествий; услуги по вождению транспорта; 
услуги по управлению транспортом, а именно 
планирование и координация перевозки людей 
третьими лицами. 
42 - Компьютерные и научные услуги; 
предоставление вебсайта с технологией, 
позволяющей пользователям бронировать 
путешествия. 
09 - Scientific apparatus; computer software for use 
in vehicle rental offices used to track reservations and 
vehicles, and maintaining data concerning vehicles, 
customers, and rentals; computer software related to 
vehicle rentals, recorded; downloadable software in 
the nature of a mobile application for vehicle rental 
or leasing services; global positioning system (GPS); 
interactive computer kiosks comprising computers, 
computer hardware, computer peripherals, and 
computer operating software, for use in vehicle 
rentals or leasing services, navigation apparatus for 
vehicles; satellite radios, telecommunications and 
data networking hardware, namely, devices for 
transporting and aggregating voice, data, and video 
communications across multiple network 
infrastructures and communications protocols. 
35 - Business administration in the field of transport 
and delivery; customer loyalty services and customer 
club services, for commercial, promotional and/or 
advertising purposes; offering business management 

assistance in the establishment and/or operation of 
vehicle rental and leasing facilities; on-line retail 
store services featuring motor vehicles; providing 
incentive award programs for customers through 
issuance and processing of loyalty points for on-line 
purchase of company's goods and services; providing 
incentive award programs for customers through the 
issuance and processing of loyalty coupons for 
frequent use of participating businesses; providing 
public sector contract vehicle management, namely, 
managing a vehicle fleet for government employees; 
providing transportation documentation for others; 
emergency roadside assistance services, namely, 
responding to calls for roadside assistance, 
membership club services, namely, customer club 
services for commercial, promotional and/or 
advertising purposes. 
39 - Transportation and storage services; arranging 
travel tours; bus transport; car rental; car transport; 
chauffeur services; coordinating travel arrangements 
for individuals and for groups; emergency roadside 
assistance services, namely, towing, winch-out and 
key delivery services; leasing of automobiles; leasing 
of cars; leasing of trucks; making reservations and 
bookings for transportation; online transportation 
reservation services; passenger transport; providing 
an on-line searchable computer database featuring 
information on travel; Provision of travel 
information; rental car reservation; rental of moving 
vans; rental of GPS equipment for navigational 
purposes; rental of trucks; rental of vehicles; 
transport of travellers; transportation consulting; 
transportation information; travel agency services, 
namely, making reservations and bookings for 
transportation; transportation reservation services; 
travel clubs; travel route planning; vehicle driving 
services; transportation management services, 
namely, planning and coordinating transportation of 
people by others. 
42 - Computer and scientific services; providing a 
web site featuring technology that enables users to 
book travel. 
(531) 27.5.1; 28.11; 29.1.1. 
(591) Gyzyl / красный / red. 
___________________________________________ 
 
(111) 19417 
(151) 04.07.2024 (181) 03.03.2033 
(210) 2023.0169 (220) 03.03.2023 
(732) Wizard Ko., Ink. (US) 

Визард Ко., Инк. (US) 
Wizard Co., Inc. (US) 

(540) 

 
 
(511) 09 - Ylmy gurallar; transport serişdeleri we 
ätiýaçdan saklamagy boýunça gözegçilik etmek üçin 
transport serişdeleri kireýne berýän gulluklaryň 
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ulanýan kompýuter programma üpjünçiligi, hem 
şunuň bilen birlikde kireýne bermek üçin transport 
serişdeleri, müşderileri we tölegleri barada 
maglumatlary üpjün etmek; transport serişdeleri 
kireýne bermäge degişli bolan ýazylan kompýuter 
programma üpjünçiligi; transport serişdeleri uzak 
wagtlaýyn kärende saklamak ýa-da kireýne bermek 
boýunça hyzmatlary bermeginde ykjam görnüşinde 
ulanýan goşundylaryň ýüklenilýän programma 
üpjünçiligi; global pozisionirleýän sistemalaryň 
apparatlary (GPS); interaktiw kompýuter kiosklary, 
şol sanda kompýuterler, kompýuter enjamlary, 
kompýuter perifiriýany, hem şunuň bilen birlikde 
transport serişdeleri üçin nawigasiýa gurallary, 
transport serişdeleri uzak wagtlaýyn kärende 
saklamak ýa-da kireýne bermek boýunça hyzmatlary 
bermeginde ulanýan kompýuter operasion 
programma üpjünçiligi; maglumatlary iberýän 
ulgamy üçin gurallar we telekommunikasion 
enjamlar hem hemra radiopriýomnikleri, ýagny 
informasiýa bilen alyşýan protokollarda, dürli 
ulgamyň infrastrukturalarda, wideo habarlary, 
maglumatlary saklaýan habarlary hem ses habarlary 
ugratmak we birleşdirmek üçin gurallar. 
35 - Eltip bermek we transport çäginde biznes-
administrirleme; kommersiýa, marketing we/ýa-da 
mazam maksatlarynda alyjylaryň klublaryna berilýän 
hyzmatlar we alyjylaryň loýallygyny dolandyrmak 
boýunça hyzmatlar; transport serişdeleri kireýne 
bermeginde we kärende obýektleri dolandyrmagynda 
we/ýa-da guralýan biznesi dolandyrmak boýunça 
kömek bilen üpjün etmek; motor transport serişdeleri 
onlaýn satuwy boýunça hyzmatlar; kompaniýalaryň 
hyzmatlary we harytlary onlaýn satyn almagy üçin 
loýal ballary işläp taýýarlamagynyň we bermeginiň 
arkaly alyjylary höweslendiriji sylaglaryň 
programmalary bilen üpjün etmek; programmada 
ýygy-ýygydan gatnaşýan kompaniýalary ulanmak 
üçin loýallyk kuponlary işläp taýýarlamagynyň we 
çykarmagynyň arkaly alyjylary höweslendiriji 
sylaglaryň programmalary bilen üpjün etmek; döwlet 
potratynda bolan transport serişdeleri dolandyrmak, 
ýagny döwlet gullykçylary üçin transport serideleriň 
parkyny dolandyrmak hyzmatlary; üçünji şahslar üçin 
transport dokumentasiýasy bilen üpjün etmek; 
ýollarda gyssagly kömegiň hyzmatlary, ýagny 
ýollarda kömek bermek hakynda çagyryşlar boýunça 
ugramalar, klub agzalygyň hyzmatlary, ýagny 
kommersiýa, marketing we/ýa-da mazam 
maksatlarynda alyjylaryň klublaryna berilýän 
hyzmatlar. 
39 - Saklamak boýunça hyzmatlar we transport 
hyzmatlary; syýahatlary guramak; awtobuslaryň 
hyzmatlary; awtomobilleri kireýne bermek; 
awtomobil transportyň hyzmatlary; sürüjileriň 
hyzmatlary; özbaşdak syýahatçalary we 
syýahatçalaryň toparlary üçin gezelençleri 
taýýarlamak boýunça çäreleri koordinirlemek; 
ýollarda gyssagly kömegiň hyzmatlary, ýagny 
ewakuasiýa, tirkege almak we açarlary eltip bermek 
hyzmatlary; awtomobilleri uzak wagtyna kärende 

bermek; maşynlary uzak wagtyna kärende bermek; 
ýük maşynlary uzak wagtyna kärendä bermek; 
transport serişdeleri rezerwirlemek we bronlamak; 
transporty onlaýn rezerwirlemek boýunça hyzmatlar; 
ýolagçy transportyň hyzmatlary; gözlegi geçirmek 
mümkinçiligi bilen onlaýn kompýuter maglumat 
bazanyň arkaly syýahatlar barada informasiýa bilen 
üpjün etmek; syýahatlar barada informasiýa bilen 
üpjün etmek; kireýne berilýän awtomobilleri 
rezerwirlemek; ýük taksileri rezerwirlemek; 
nawigasion maksatlary üçin GPS enjamlary kireýne 
bermek; ýük awtomobilleri kireýne bermek; transport 
serişdeleri kireýne bermek; syýahatçylary daşamak; 
transport çäginde maslahatlary bermek; transport 
çäginde informasiýany bilen üpjün etmek; syýahat 
agenstwolaryň hyzmatlary, ýagny transporty 
rezerwirlemek we kärende almak; transporty 
rezerwirlemek boýunça hyzmatlar; syýahatçylaryň 
klublary; syýahatlar üçin ýollary planlaşdyrmak; 
transporty sürüş boýunça hyzmatlar; transporty 
dolandyrmak boýunça hyzmatlar, ýagny üçünji 
şahslary adamlary daşamagy boýunça koordinasiýa 
we planlaşdyrma. 
42 - Ylmy we kompýuter hyzmatlary; syýahatlary 
bronlamak boýunça ulanyjylara mümkinçiligi berýän 
tehnologiýany saklaýan web-saýty bilen üpjün etmek. 
09 - Приборы научные; компьютерное 
программное обеспечение для использования 
службами проката транспортных средств для 
отслеживания резервирований и транспортных 
средств, а также обслуживания данных о 
транспортных средствах, клиентах и платежах за 
прокат; компьютерное программное обеспечение, 
относящееся к прокату транспортных средств, 
записанное; загружаемое программное 
обеспечение в виде мобильных приложений для 
использования при оказании услуг по прокату 
или длительной аренде транспортных средств; 
аппараты глобальной системы позиционирования 
(GPS); интерактивные компьютерные киоски, 
включающие компьютеры, компьютерное 
оборудование, компьютерную периферию, а 
также компьютерное операционное программное 
обеспечение для использования при оказании 
услуг по прокату или долгосрочной аренде 
транспортных средств, устройств навигации для 
транспортных средств; спутниковые 
радиоприемники, телекоммуникационное 
оборудование и оборудование для сети передачи 
данных, а именно: устройства для передачи и 
объединения голосовых сообщений, сообщений с 
данными, видео сообщений в различных сетевых 
инфраструктурах и протоколах обмена 
информации. 
35 - Бизнес-администрирование в сфере 
транспорта и доставки; услуги по управлению 
потребительской лояльностью и услуги клубов 
потребителей, оказываемые с коммерческой, 
маркетинговой и/или рекламной целями; 
предоставление помощи по управлению бизнесом 
при учреждении и/или управлении объектами 
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аренды и проката транспортных средств; услуги 
по онлайн продаже моторных транспортных 
средств; предоставление программ 
поощрительных премий для потребителей 
посредством выдачи и обработки баллов 
лояльности за онлайн покупки товаров и услуг 
компании; предоставление программ 
поощрительных премий для потребителей 
посредством выпуска и обработки купонов 
лояльности за частое использование 
участвующих в программе компаний; управление 
транспортными средствами, находящимися в 
государственном подряде, а именно управление 
парком транспортных средств для 
государственных служащих; предоставление 
транспортной документации для третьих лиц; 
услуги экстренной помощи на дорогах, а именно, 
выезды по вызовам о помощи на дорогах, услуги 
клубного членства, а именно, услуги клуба 
потребителей, оказываемые с коммерческой, 
маркетинговой и/или рекламной целями. 
39 - Транспортные услуги и услуги по хранению; 
организация путешествий; услуги автобусов; 
прокат автомобилей; услуги автомобильного 
транспорта; услуги водителей; координация 
мероприятий по приготовлению к поездкам для 
индивидуальных путешественников и групп; 
экстренная помощь на дорогах, а именно: 
эвакуация, буксировка и доставка ключей; 
долгосрочная аренда автомобилей; долгосрочная 
аренда машин; долгосрочная аренда грузовиков; 
резервирование и бронирование транспортных 
средств; услуги по резервированию транспорта 
онлайн; услуги пассажирского транспорта; 
предоставление информации о путешествиях 
посредством онлайн компьютерной базы данных 
с возможностью поиска; предоставление 
информации о путешествиях; резервирование 
прокатных автомобилей; резервирование 
грузовых такси; прокат GPS оборудования для 
навигационных целей; прокат грузовиков; прокат 
транспортных средств; перевозка 
путешественников; консультации в сфере 
транспорта; информация в сфере транспорта; 
услуги агентств путешествий, а именно 
резервирование и аренда транспорта; услуги по 
резервированию транспорта; клубы 
путешественников; планирование маршрутов для 
путешествий; услуги по вождению транспорта; 
услуги по управлению транспортом, а именно 
планирование и координация перевозки людей 
третьими лицами. 
42 - Компьютерные и научные услуги; 
предоставление вебсайта с технологией, 
позволяющей пользователям бронировать 
путешествия. 
09 - Scientific apparatus; computer software for use 
in vehicle rental offices used to track reservations and 
vehicles, and maintaining data concerning vehicles, 
customers, and rentals; computer software related to 
vehicle rentals, recorded; downloadable software in 

the nature of a mobile application for vehicle rental 
or leasing services; global positioning system (GPS); 
interactive computer kiosks comprising computers, 
computer hardware, computer peripherals, and 
computer operating software, for use in vehicle 
rentals or leasing services, navigation apparatus for 
vehicles; satellite radios, telecommunications and 
data networking hardware, namely, devices for 
transporting and aggregating voice, data, and video 
communications across multiple network 
infrastructures and communications protocols. 
35 - Business administration in the field of transport 
and delivery; customer loyalty services and customer 
club services, for commercial, promotional and/or 
advertising purposes; offering business management 
assistance in the establishment and/or operation of 
vehicle rental and leasing facilities; on-line retail 
store services featuring motor vehicles; providing 
incentive award programs for customers through 
issuance and processing of loyalty points for on-line 
purchase of company's goods and services; providing 
incentive award programs for customers through the 
issuance and processing of loyalty coupons for 
frequent use of participating businesses; providing 
public sector contract vehicle management, namely, 
managing a vehicle fleet for government employees; 
providing transportation documentation for others; 
emergency roadside assistance services, namely, 
responding to calls for roadside assistance, 
membership club services, namely, customer club 
services for commercial, promotional and/or 
advertising purposes. 
39 - Transportation and storage services; arranging 
travel tours; bus transport; car rental; car transport; 
chauffeur services; coordinating travel arrangements 
for individuals and for groups; emergency roadside 
assistance services, namely, towing, winch-out and 
key delivery services; leasing of automobiles; leasing 
of cars; leasing of trucks; making reservations and 
bookings for transportation; online transportation 
reservation services; passenger transport; providing 
an on-line searchable computer database featuring 
information on travel; Provision of travel 
information; rental car reservation; rental of moving 
vans; rental of GPS equipment for navigational 
purposes; rental of trucks; rental of vehicles; 
transport of travellers; transportation consulting; 
transportation information; travel agency services, 
namely, making reservations and bookings for 
transportation; transportation reservation services; 
travel clubs; travel route planning; vehicle driving 
services; transportation management services, 
namely, planning and coordinating transportation of 
people by others. 
42 - Computer and scientific services; providing a 
web site featuring technology that enables users to 
book travel. 
(531) 26.4.5; 27.5.1; 28.11; 29.1.1; 29.1.6. 
(591) Gyzyl, ak / красный, белый / red, white. 
___________________________________________ 
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(111) 19418 
(151) 04.07.2024 (181) 19.05.2033 
(210) 2023.0412 (220) 19.05.2023 
(732) Sosýete de Prodýui Nestle S.A. (CH)  

Сосьете де Продюи Нестле С.А. (CH)  
Société des Produits Nestlé S.A. (CH) 

(540)  

MAGGI 
 
(511) 29 - Konserwirlenen, guradylan we ýylylyk 
işläp taýýarlamasyndan geçirilen gök önümler; 
konserwirlenen, doňdurylan, guradylan ýa-da ýylylyk 
işläp taýýarlamasyndan geçirilen ýer alma; 
konserwirlenen, guradylan ýa-da ýylylyk işläp 
taýýarlamasyndan geçirilen kömelekler, aw eti, balyk 
we deňiz önümler; sykyp almalar, çorbalar, žele, 
paştet, konserwirleme, ýylylyk işläp taýýarlamadan 
geçirilen tagamlar, doňdurylan ýa-da 
suwsyzlandyrylan görnüşde ähli önümler; gök 
önümler, ýer alma, miweler, et, guş eti, balyk we 
deňiz önümleri esasynda taýýar tagamlar; iýmit gaty 
ýaglary we suwuk ýaglary; çorbalar, pýure-çorbalar, 
çorbalary bişirmek üçin serişdeler, şi, çorba suwynyň 
dörtbuçlary, çorbanyň suwy, şol sunda dörtburçlar, 
tegelek we toz görnüşinde, çorba suwyny 
taýýarlamak üçin serişdeler, gury görnüşde taýýar 
çorbanyň suwy; ttagam bişirmek maksatlary üçin şaly 
süýdi; balygyň ýa-da deňiz önümleriň deregini 
tutujylar hökmünde ulanylýan miweler we galla 
belok önümleri; balykdan ýa-da deňiz önümleriniň 
deregini tutujylardan taýýar tagamlar; ösümlik esasda 
balygyň ýa-da deňiz önümleriniň deregini tutujylar; 
etiň deregini tutjy hökmünde ulanylýan miweler we 
galla belok önümler; gök önümlerden, miwelerden, 
galla belogyndan ýa-da etiň deregini tutujydan 
spredler (goýultma görnüşli önüm); esasan etiň 
deregini tutujylardan taýýarlanan taýýar tagamlar; 
wegetarian şöhlatlar, wegetarian büzmeçeler; ösümlik 
esasda etiň deregini tutujylar; humus; humus esasda 
işdäaçarlar; diplar (önümleri batyrmak üçin 
garyndylar); miweli işdäaçarlar; çorbany bişirmek 
üçin düzümler; gök önümli işdäaçarlar; humus esasda 
spredlar; ýumurtgalaryň deregini tutujylar. 
30 - Un, çörek, hamyr maýa, könditer önümleri; tüwi, 
makaron önümleri, un aş; tüwiden, undan, süle ýa-da 
ýarma unyndan iýmit önümler, şol sanda taýýar 
tagamlar görnüşinde; souslar; soýa sousy; üwmeç; 
iýmit önümleri üçuin hoşboý ysly serişdeler ýa-da 
goşundylar; işdäaçarlar üçin jazlar, goşundylar, 
guýmalar; maýonezler; ajyhurş; sirke; goşundy 
hökmünde ulanmak üçin işläp taýýarlanan tohumlar; 
taýýar birinji tagamlar we esasan makaronlardan 
ybarat bolan tagamlar; souslar (goşundylar); pissa. 
29 - Овощи консервированные, сушеные и 
подвергнутые тепловой обработке; картофель, 
консервированный, замороженный, сушеный или 
подвергнутые тепловой обработке, консерви-
рованные, сушеные или подвергнутые тепловой 
обработке грибы, дичь, рыба и морепродукты, все 

продукты в виде экстрактов, супов, желе, 
паштетов, пресервов, блюд подвергнутых 
тепловой обработке, замороженные или 
обезвоженные; готовые блюда на основе овощей, 
картофеля, фруктов, мяса, птицы, рыбы и 
морепродуктов; жиры и масла пищевые; супы, 
супы-пюре, препараты для приготовления супов, 
щи, кубики бульонные, бульоны, в том числе в 
форме кубиков, таблеток или порошка, препараты 
для приготовления бульонов, бульоны-
концентраты; рисовое молоко для кулинарных 
целей; фрукты и зерновые белковые продукты, 
используемые в качестве заменителей рыбы или 
морепродуктов; готовые блюда из рыбы или 
заменителей морепродуктов; заменители рыбы 
или морепродуктов на растительной основе; 
фрукты и зерновые белковые продукты, 
используемые в качестве заменителей мяса; 
спреды (пастообразный продукт) из овощей, 
фруктов, зернового белка или заменителей мяса; 
готовые блюда, состоящие в основном из 
заменителей мяса; овощные бургеры, 
вегетарианские колбасы, вегетарианские сосиски; 
заменители мяса на растительной основе; хумус; 
салаты на основе хумуса; дипы (смеси для 
окунания продуктов); фруктовые салаты; составы 
для приготовления супа; овощные салаты; спреды 
на основе хумуса; заменители яиц. 
30 - Мука, хлеб, дрожжи, кондитерские изделия; 
рис, макаронные изделия, лапша; пищевые 
продукты из риса, муки, овсяной или крупяной 
муки, в том числе в виде готовых блюд; соусы; 
соевый соус; кетчуп; ароматические вещества или 
приправы для пищевых продуктов, специи, 
приправы, заправки для салатов, майонезы; 
горчица; уксус; обработанные семена для 
использования в качестве приправы; готовые 
первые блюда и блюда, состоящие в основном из 
макарон; соусы (приправы); пицца. 
29 - Preserved, frozen, dried or cooked vegetables; 
preserved, frozen, dried or cooked potatoes, 
preserved, dried or cooked mushrooms, game, fish 
and food products from the sea, all these products in 
the form of extracts, soups, jellies, spreads, preserves, 
cooked dishes, frozen or dehydrated; cooked dishes 
based on vegetables, potatoes, fruit, meat, poultry, 
fish and food products from the sea; edible oils and 
fats; soups, concentrated soups, preparations for 
making soups, soup, bouillon cubes, bouillon, also in 
the form of cubes, of tablets or powder, preparations 
for making bouillon, concentrated broths; rice milk 
for culinary purposes; fruits and grain protein foods 
used as substitutes for fish or seafood; prepared meals 
made from fish or seafood substitutes; vegetable-
based fish or seafood substitutes. fruits and grain 
protein foods used as substitutes for meat; spreads 
made of vegetables, fruits, grain protein or meat 
substitutes; prepared meals consisting primarily of 
meat substitutes; vegetable burgers, vegetarian 
charcuterie, vegetarian sausages; vegetable based 
meat substitutes; hummus; hummus based salads; 
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dips; fruit salads; preparations for making soup; 
vegetable salads; hummus based spreads; egg 
substitutes. 
30 - Flour, bread, yeast, pastry; rice, pasta, noodles; 
food products made from rice, flour, oatmeal or 
cereal flour, also in the form of cooked dishes; 
sauces; soya sauce; tomato ketchup; products for 
flavoring or seasoning foodstuffs, edible spices, 
condiments, salad dressings, mayonnaise; mustard; 
vinegar; processed seeds for use as a seasoning; 
prepared entrees and meals consisting primarily of 
pasta; sauces (condiments); pizzas. 
___________________________________________ 
 
(111) 19419 
(151) 04.07.2024 (181) 03.02.2033 
(210) 2023.0082 (220) 03.02.2023 
(732) "EFKO Kosmetik" Jogаpkärçiligi 

çäklendirilen jemgyýeti (RU) 
Общество с ограниченной 
ответственностью "ЭФКО Косметик" 
(RU) 
EFKO Cosmetic Limited Liability Company 
(RU) 

(540) 

 
 
(511) 03 - Sabyn, kir sabyny, kir ýuwmak üçin sabyn. 
05 - Antibakterial sabyny. 
03 - Мыло, мыло хозяйственное, мыло для стирки. 
05 - Мыло антибактериальное. 
03 - Soap, soaps for household use, laundry soap. 
05 - Antibacterial soap. 
(531) 10.5.21. 
(554) Göwrümli nyşan / объемный знак / 3D mark. 
___________________________________________ 
 
(111) 19420 
(151) 04.07.2024 (181) 22.04.2034 
(210) 2024.0354 (220) 22.04.2024 
(732) Telekeçi Kulanow Gaýgysyz Nurgeldiýewiç 

(TM) 
Предприниматель Куланов Гайгысыз 
Нургелдиевич (TM) 
Kulanov Gaygysyz Nurgeldievich Employer 
(TM) 

(540) 

 
 
(511) 43 - İýmit önümleri we içgiler bilen üpjün 
etmek boýunça hyzmatlar, şol sanda: 
garbanyşhanalar, kafe, kafeteriýalar, restoranlar, öz-

özüňe hyzmat edilýan restoranlar, önümçilikde we 
okuw jaýlardaky naharhanalar, barlaryň hyzmatlary, 
tagamlary taýarlamak we olary öýlere eltmek 
boýunça hyzmatlar. 
43 - Услуги по обеспечению пищевыми 
продуктами и напитками, в том числе: 
закусочные, кафе, кафетерии, рестораны, 
рестораны самообслуживания, столовые на 
производстве и в учебных заведениях, услуги 
баров, услуги по приготовлению блюд и доставки 
их на дом. 
43 - Provision of food and drink, including snack-
bars, cafe, cafeterias, restaurants, self-service 
restaurants, canteens, bars, catering (food and drink). 
(531) 27.5; 28.11. 
___________________________________________ 
 
(111) 19421 
(151) 11.07.2024 (181) 24.03.2033 
(210) 2023.0228 (220) 24.03.2023 
(732) "Ebedi miras dowamaty" Hususy kärhanasy 

(TM)  
Индивидуальное предприятие "Эбеди 
мирас доваматы" (TM)  
"Ebedi miras dowamaty" Individual 
enterprise (TM) 

(540)   

Kaspian 
 
(511) 25 - Egin eşik, aýak gap, baş gap. 
25 - Одежда, обувь, головной yбop. 
25 - Clothes, shoes, hats. 
___________________________________________ 
 
(111) 19422 
(151) 11.07.2024 (181) 24.03.2033 
(210) 2023.0229 (220) 24.03.2023 
(732) "Ebedi miras dowamaty" Hususy kärhanasy 

(TM)  
Индивидуальное предприятие "Эбеди 
мирас доваматы" (TM)  
"Ebedi miras dowamaty" Individual 
enterprise (TM) 

(540)  

Salwatina 
 
(511) 25 - Egin eşik, aýak gap, baş gap. 
25 - Одежда, обувь, головной yбop. 
25 - Clothes, shoes, hats. 
___________________________________________ 
 
(111) 19423 
(151) 11.07.2024 (181) 24.03.2033 
(210) 2023.0230 (220) 24.03.2023 
(732) "Ebedi miras dowamaty" Hususy kärhanasy 

(TM)  
Индивидуальное предприятие "Эбеди 
мирас доваматы" (TM)  
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"Ebedi miras dowamaty" Individual 
enterprise (TM) 

(540) 

Sako 
 
(511) 25 - Egin eşik, aýak gap, baş gap. 
25 - Одежда, обувь, головной yбop. 
25 - Clothes, shoes, hats. 
___________________________________________ 
 
(111) 19424 
(151) 11.07.2024 (181) 24.03.2033 
(210) 2023.0231 (220) 24.03.2023 
(732) "Ebedi miras dowamaty" Hususy kärhanasy 

(TM)  
Индивидуальное предприятие "Эбеди 
мирас доваматы" (TM)  
"Ebedi miras dowamaty" Individual 
enterprise (TM) 

(540)  

Zlewir 
 
(511) 25 - Egin eşik, aýak gap, baş gap. 
25 - Одежда, обувь, головной yбop. 
25 - Clothes, shoes, hats. 
___________________________________________ 
 
(111) 19425 
(151) 11.07.2024 (181) 25.05.2033 
(210) 2023.0430 (220) 25.05.2023 
(732) Telekeçi Aşyrmyradow Ýalkapberdi 

Şamuhammedowiç (TM)  
Предприниматель Ашырмурадов 
Ялкапберды Шамухамедович (TM)  
Ashyrmyradov Yalkapberdi 
Shamuhammedovich Employer (TM)  

(540) 

 
 
(511) 30 - Un we galla önümleri, çörek-bulka 
önümleri, konditer önümleri, köke, tortlar, kemputlar. 
30 - Мука и зерновые продукты, хлебобулочные 
изделия, кондитерские изделия, печенье, торты, 
конфеты. 
30 - Flour and cereal products, bakery products, 
confectionery, biscuits, cakes, candies. 
(526) “2023” san belgisine özbaşdak hukuk taýdan 
gorag berilmeýär / Цифровому обозначению 
«2023» отдельная правовая охрана не 
предоставляется / The separate legal protection is 
not given to numeric element “2023”. 
(531) 5.7.2; 28.11; 29.1. 

(591) Gara, ak, altynsöw / черный, белый, 
золотистый / black, white, gold. 
___________________________________________ 
 
(111) 19426 
(151) 11.07.2024 (181) 12.06.2034 
(210) 2024.0522 (220) 12.06.2024 
(732) Telekeçi Esenow Geldy Myradowiç (TM)  

Предприниматель Эсенов Гельды 
Мурадович (TM)  
Esenov Geldy Muradovich Employer (TM) 

(540) 

 
 
(511) 35 - Üçünji taraplar üçin ähli harytlary 
ýygnamak we şol harytlary (olaryň eltmesini göz 
öňünde tutulmadyk) lomaý we bölek söwda edýän 
dükanlar, satuw poçta kataloglary, elektron 
serişdeleri, teledükanlar ýa-da internet saýtlar arkaly 
ulanyjylaryň satyn almaklygy we öwrenmegi amatly 
etmek üçin şol harytlaryň ýerleşdirmek; reklama; 
biznes ugrundaky menejment; biznes ugrundaky 
administratiw işi; ofis gullugy. 
36 - Ätiýaçlandyryş; maliýe işi; kredit-pul 
operasiýalar; gozgalmaýan emlak boýunça 
operasiýalar; bank operasiýalary; täze awtomobilleri 
we başga harytlary satyn almak boýunça 
kreditleşdirmek; kreditler; ssudlar; kärende; täze 
awtomobilleriň we başga emlägiň lizingi (uzak 
wagtlaýyn kireýine bermek); töleg, kredit, bankomat, 
çip, magnit we mikroprosessor kredit kartoçkalaryň 
çykarylyşy, şeýle hem töleg tabşyryklary ýerine 
ýetirmekde ulanylýan kartoçkalar, şol sanda ýangyjy 
we çalgy materiallary satyn almakda ulanylýan, şeýle 
hem ulag serişdeleriň bejergi we tehniki taýdan 
hyzmat ediş boýunça töleg üçin kartoçkalaryň 
çykarylyşy; ulag serişdeleri ätiýaçlandyrmak; maliye 
ýagdaýy boýunça analiz etmek; ätiýaçlandyryş 
soraglary boýunça maglumat we konsultasiýa 
bermek; debit we kredit kartalary hyzmat etmek; ýol 
çekleri çykarmak; broker operasiýalary 
ätiýaçlandyrmak. 
38 - Telearagatnaşyklar, şol sanda ulag serişdeleriniň 
ulanylmagy bilen aragatnaşyk hyzmatlary; kompýuter 
terminallaryny ulanmak bilen aragatnaşyk; telefon 
aragatnaşygy; internete ygtyýarlylygy üpjün etmek; 
kompýuteri ulanmak bilen habarlary, şekilleri we sesi 
ibermek; ulag serişdelerinden gurnalan enjamlardan 
alnan sanly maglumaty ibermek; maglumatlar 
binýadynda ygtyýarlygy üpjün etmek; 
telearagatnaşyk üçin enjamlary kireýine bermek. 
42 - Ylmy we tehnologiki hyzmarlar hem-de olara 
degişli ylmy barlaglar we işläp taýýarlamalar; senagat 
seljerme we ylmy barlaglar boýunça hyzmatlar; 
kompýuterleriň tehniki we programma üpjünçiligini 
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işläp taýýarlamak we kämilleşdirmek; ýuridiki 
gulluk, esasan-da kompýuter hyzmatlary, ýagny 
operasion ulgamlary we kompýuter goşulmalary daş 
aralykdan ýerleşdirmek; operasion ulgamlary we 
kompýuter goşulmalary internet arkaly ýerleşdirmek; 
internet arkaly elýeter wirtual esasy programma 
üpjünçiligi bermek; hasaplaýjy serişdeleri we 
üýtgeýän göwrümli maglumatlary gorap saklaýan 
serişdeleri kireýne bermek. laboratoriýa barlaglary; 
materiallary synamak, ölçemek we seljermek; tehniki 
hyzmatlar; kompýuter we maglumat tehnologiýa 
çygrynda hyzmatlar; programma üpjünçiligi işläp 
taýýarlamak; gurluşyk we senagat taslamalary 
taýýarlamak çygrynda hyzmatlar; maşyn taslamalary 
taýýarlamak we materiallaryň garşylygy boýunça 
hasaplary geçirmek; saglygy goramak, howpsuzlyk 
tehnikasy we daşky gurşawy goramak babatynda 
hyzmatlar; maslahat beriji gulluklar.  
35 - Сбор для третьих лиц различных товаров (не 
подразумевая их транспортировку) и размещение 
этих товаров для удобства изучения и 
приобретения потребителями через розничные и 
оптовые магазины, почтовые каталоги продаж, 
электронные средства, через телемагазины или 
интернет-сайты; реклама; менеджмент в сфере 
бизнеса; административная деятельность в сфере 
бизнеса; офисная служба. 
36 - Страхование; финансовая деятельность; 
кредитно-денежные операции; операции с 
недвижимостью; операции банков; кредитование 
покупок новых автомобилей и других товаров; 
кредиты; ссуды; аренда; лизинг (долгосрочный 
прокат ) новых автомобилей и другого 
имущества; выпуск платежных, кредитных, 
банкоматных, чиповых, магнитных и 
микропроцессорных кредитных карточек, а также 
карточек, используемых при выполнении 
платежных поручений, в том числе - выпуск 
карточек, используемых при покупках топлива и 
смазочных материалов, а также для оплаты 
технического обслуживания и ремонта 
транспортных средств; страхование 
транспортных средств; анализ финансового 
состояния; предоставление консультаций и 
информации по вопросам страхования; 
обслуживание кредитных и дебитных карт; 
выпуск дорожных чеков; страхование брокерских 
операций. 
38 - Телекоммуникации, включая услуги связи с 
использованием транспортных средств; связь с 
использованием компьютерных терминалов; 
связь телефонная; обеспечение доступа в 
интернет; передача сообщений, изображений и 
звука с использованием компьютера; передача 
цифровой информации, полученной с из 
устройств установленных на транспортных 
средствах; обеспечение доступа к базам данных; 
прокат оборудования для телекоммуникационной 
связи. 
42 - Научные и технологические услуги и 
относящиеся к ним научные исследования и 

разработки; услуги по промышленному анализу и 
научным исследованиям; разработка и 
усовершенствование технического и 
программного обеспечения компьютеров; 
юридическая служба, в особенности, 
компьютерные услуги, а именно: удаленное 
размещение операционных систем и 
компьютерных приложений; размещение 
операционных систем и компьютерных 
приложений через интернет; предоставление 
виртуального основного программного 
обеспечения, доступного через интернет; прокат 
вычислительных средств и средств хранения 
информации переменного объема; лабораторные 
исследования; испытания, измерения и анализ 
материалов; технические услуги; услуги в 
области компьютерных и информационных 
технологий; разработка программного 
обеспечения; услуги в области строительного и 
промышленного проектирования; машинное 
проектирование и проведение расчётов по 
сопротивлению материалов; услуги в области 
охраны здоровья, техники безопасности и защиты 
окружающей среды;  консультативные службы. 
35 - Gathering various goods for others (excepting 
ulagation) and enabling customers to conveniently 
view and purchase those goods in retail stores, 
wholesale outlets, through mail order catalogues or 
by means of electronic media, through web sites or 
television shopping programmes; advertising; 
business management; business administration; office 
functions. 
36 - İnsurance; financial affairs; monetary affairs; 
real estate affairs; banking business, services of 
financing of new motor vehicles and occasion; credit; 
loans; leasing; services of leasing of new motor 
vehicles and occasion; issue of payment, credit, cash 
withdrawal cards, chip (integrated circuit) cards, 
magnetic strip cards and smart cards, and in relation 
to orders to pay, including the charts used for the 
purchase of fuels and lubricants and the maintenance 
and the repair of vehicles; insurance services relating 
to vehicles; financial analysis; insurance information 
and consulting; credit and debit card services; issuing 
of travellers' cheques; insurance brokerage. 
38 - Telecommunications, including: 
telecommunication services by vehicle apparatus; 
communications by computer terminals; 
communications by telephone; providing user access 
to global computer networks; computer aided 
transmission of messages, sound and images; 
transmission of digital data, obtained from vehicle 
apparatus; providing access to databases; rental of 
telecommunication equipment. 
42 - Scientific and technological services and related 
research and development; industrial analysis and 
research services; development and improvement of 
computer hardware and software; legal service, in 
particular, computer services, namely: remote 
deployment of operating systems and computer 
applications; deployment of operating systems and 
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computer applications via the internet; providing 
virtual core software available via the internet; rental 
of computing and storage media of variable volume; 
laboratory research; tests, measurements and analysis 
of materials; technical services; computer and 
information technology services; software 
development; services in the field of construction and 
industrial design; machine design and calculations for 
the resistance of materials; health services, safety and 
environmental protection; advisory services. 
(531) А 2.9.17; 28.11; 29.1. 
(591) Ýaşyl, sary, mawy, gök, goňur / зелёный, 
жёлтый, голубой, синий, коричневый / green, 
yellow, light-blue, blue, brown. 
___________________________________________ 
 
(111) 19427 
(151) 11.07.2024 (181) 24.06.2034 
(210) 2024.0547 (220) 24.06.2024 
(732) Telekeçi Garataýew Kadyr Begenç-ogly 

(TM) 
Предприниматель Гаратаев Кадыр 
Бегенч-оглы (TM) 
Garatayev Kadyr Begench-ogly Employer 
(TM)  

(540) 

 
 
(511) 35 - Mahabat; biznes ugrundaky menejment; 
ähli harytlary üçünji taraplar üçin ýygnamak (olaryň 
eltmesini göz öňünde tutulmadyk), lomaý we bölek 
söwda edýän dükanlar, satuw poçta kataloglary, 
elektron serişdeleri, teledükanlar ýa-da Internet 
saýtlar arkaly ulanyjylaryň satyn almaklygyny we 
öwrenmegini amatly etmek üçin şol harytlary 
ýerleşdirmek. 
35 - Реклама; менеджмент в сфере бизнеса; сбор 
для третьих лиц различных товаров (не 
подразумевая их транспортировку), размещение 
этих товаров для удобства изучения и 
приобретения потребителями через розничные и 
оптовые магазины, почтовые каталоги продаж, 
электронные средства, через телемагазины или 
Интернет-сайты. 
35 - Advertising; business management; arranging 
the aforesaid different goods for others (excepting 
transportation), enabling customers to conveniently 
view and purchase those goods in retail stores, 
wholesale outlets, through mail order catalogues or 
by means of electronic media, through web sites or 
television shopping programmes. 
(531) 26.1; 26.4; 26.11; 28.11; 29.1.   
(591) Sary, ak, gara / желтый, белый, черный / 
yellow, white, black. 
___________________________________________ 

 
(111) 19428 
(151) 11.07.2024 (181) 10.06.2034 
(210) 2024.0515 (220) 10.06.2024 
(732) “Anyk baha” Hojalyk jemgyýeti (TM)  

Хозяйственное общество «Анык баха» 
(TM)  
“Anyk baha” Economy society (TM) 

(540) 

 
 
(511) 36 - Ätiýaçlandyryş; maliýe işi; kredit-pul 
amallary; gozgalmaýan emläk amallary. 
36 - Страхование; финансовая деятельность; 
кредитно-денежные операции; операции с 
недвижимостью.  
36 - İnsurance; financial activities; monetary 
transactions; real estate transactions. 
(531) 26.3.23; 26.4.24; 27.5; 28.11; 29.1.1; 29.1.3; 
29.1.5; 29.1.6. 
(591) Ýaşyl, mämişi, çal / зеленый, оранжевый, 
серый / green, orange, grey. 
___________________________________________ 
 
(111) 19429 
(151) 12.07.2024 (181) 31.03.2033 
(210) 2023.0256 (220) 31.03.2023 
(732) "ALTYN ÝUNUS" Hususy kärhanasy (TM) 

Индивидуальное предприятие "АЛТЫН 
ЮНУС" (TM) 
"ALTYN YUNUS" Individual Enterprise 
(TM) 

(540) 

 
 
(511) 30 - Biskwitler; aşyň esasynda tagamlar; wafli; 
wermişel; gorçisa; hamyr maýa; işdäçarlar üçin 
huruşlyklar; undan konditer önümleri; aglaba köpüsi 
içi huruşly süýji hamyrdan konditer önümleri; arahis 
esasynda konditer önümleri; badam esasynda 
konditer önümleri; unaş önümleri; somsa önümleri; 
kakao; kakao-önümler; süýt ýarmalary; karamel 
(kemput); ketçup (sous); kemput; kofe; krekerler; 
mekgejöwen ýarmasy; mannyý ýarmasy; greçka 
ýarmasy; arpa ýarmasy; iýmit ýarmalary; aş; sorulýan 
süýji; maýonez; aş önümleri; doňdurma; bugdaý uny; 
iýmit uny; mýusli; kakao-içgileri; kakao-süýt içgileri; 
kofe-süýt içgileri; kofe içgileri; şokolad-süýt içgileri; 
şokolad içgileri; çaý içgileri; burç; köke; gutaplar; 
pissa; popkorn; un üweme önümleri; däne önümleri; 
prýaniki; hoşboý ysly huruşlar; pudingler 
(zapekankalar); konditer önümleri üçin pudra; 
sakgyçlar, lukmançylyk maksatlarynda 
ulanylýanlardan başga; tüwi; şeker; süýjiler; iýmit 
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sodasy (tagam taýýarlamak üçin bikarbonat natriý); 
solod; nahar duzy; soýa sousy; tomat sousy; spagetti; 
spesiýalar; kakadylan çörekler; bulamak üçin 
kakadylan çörek owuntyklary; sendwiçler; tortlar 
(miwe-ir-iýmiş tortlary); gaplanan mellek otlary 
(spesiýalar); sirke; halwa; çörek; süle patraklary; 
patraklar (däne önümleri); sikoriý (kofeniň ýerini 
tutujy); çaý; buzly çaý; şokolad. 
30 - Бисквиты; блюда на основе лапши; вафли; 
вермишель; горчица; дрожжи; заправки для 
салатов; изделия кондитерские мучные; изделия 
кондитерские из сладкого теста преимущественно 
с начинкой; изделия кондитерские на основе 
арахиса; изделия кондитерские на основе 
миндаля; изделия макаронные; изделия 
пирожковые; какао; какао-продукты; каши 
молочные; карамель (конфеты); кетчуп (соус); 
конфеты; кофе; крекеры; крупа кукурузная; крупа 
манная; крупа гречневая; крупа ячневая; крупы 
пищевые; лапша; леденцы; майонез; макароны; 
мороженое; мука пшеничная; мука пищевая; 
мюсли; напитки-какао; напитки какао-молочные; 
напитки кофейно-молочные; напитки кофейные; 
напитки шоколадно-молочные; напитки 
шоколадные; напитки чайные; перец; печенье; 
пироги; пицца; попкорн; продукты мукомольного 
производства; продукты зерновые; пряники; 
пряности; пудинги (запеканки); пудра для 
кондитерских изделий; резинки жевательные, за 
исключением используемой для медицинских 
целей; рис; сахар; сладости; сода пищевая (натрия 
бикарбонат для приготовления пиши); солод; соль 
поваренная; соус соевый; соус томатный; 
спагетти; специи; сухари; сухари панировочные; 
сэндвичи; тарты (торты фруктово-ягодные); 
травы огородные консервированные (специи); 
уксус; халва; хлеб; хлопья овсяные; хлопья 
(продукты зерновые); цикорий (заменитель кофе); 
чай; чай со льдом; шоколад. 
30 - Cookies; noodle-based prepared meals; waffles; 
vermicelli (noodles); mustard; yeast; dressings for 
salad; pastries; cakes; peanut confectionery; almond 
confectionery; farinaceous food pastes; pasties; 
cocoa; cocoa products; caramels (candy); gruel, with 
a milk base, for food; ketchup; sweetmeats (candy); 
coffee; crackers; hominy grits; semolina; crushed 
barley; buckwheat; groats for human food; noodles; 
candy; mayonnaise; macaroni; ice cream; flour for 
food; wheat flour; muesli; cocoa-based beverages; 
cocoa beverages with milk; coffee beverages with 
milk; coffee-based beverages; chocolate beverages 
with milk; chocolate-based beverages; tea-based 
beverages; pepper; biscuits; pies; pizzas; pop corn; 
flour-milling products; cereal preparations; ginger 
bread; spices; puddings; cake powder; chewing gum; 
rice; sugar; confectionery; sugar confectionery; 
baking soda (bicarbonate of soda for cooking 
purposes); malt for human consumption; cooking 
salt; soya sauce; tomato sauce; spaghetti; seasonings; 
rusks; breadcrumbs; sandwiches; tarts; garden herbs, 
preserved (seasonings); vinegar; halvah; bread; oat 

flakes; chips (cereal products); chicory (coffee 
substitute); tea; iced tea; chocolate. 
(531) 2.9.10; 28.11. 
___________________________________________ 
 
(111) 19430 
(151) 12.07.2024 (181) 20.04.2033 
(210) 2023.0332 (220) 20.04.2023 
(732) “ŞABAT ETRAP SÖWDA-ÖNÜMÇILIK 

BIRLEŞIGI” ALYJYLAR 
JEMGYÝETINIŇ KÄRHANASY (TM) 
ПРЕДПРИЯТИЕ ПОТРЕБИТЕЛЬСКОЙ 
КООПЕРАЦИИ “ТОРГОВО-
ПРОИЗВОДСТВЕННОЕ 
ОБЪЕДИНЕНИЕ ЭТРАПА ШАБАТ” 
(TM) 
“TRADE-PRODUCTION ASSOCIATION 
OF THE DISTRICT SHABAT” 
ENTERPRISE OF CONSUMERS 
COOPERATIVE (TM) 

(540) 

 
 
(511) 29 - Et, balyk, guş we aw eti; et ekstraktlary; 
kolbasa we kolbasa önümleri; konserwirlenen, 
guradylan we ýylylyk bilen işlenen gök önümler we 
miweler; mürepbe we kompot; ýumurtgalar, süýt we 
süýt önümleri, peýnirler; ýaglar we azyk ýaglar; 
ketçup, maýonez.  
29 - Мясо, рыба, птица и дичь; мясные экстракты; 
колбаса и колбасные изделия; овощи и фрукты 
консервированные, сушеные и подвергнутые 
тепловой обработке; варенье, компоты; яйца, 
молоко и молочные продукты, сыры; масла и 
жиры пищевые; кетчуп, майонез.  
29 - Meat, fish, poultry and game; meat extracts; 
sausages; canned, dried and cooked vegetables and 
fruits; jam, compotes; eggs, milk and dairy products, 
cream cheeses, cheeses; edible oils and fats; ketchup, 
mayonnaise. 
(526) “SÖB” harp belgilere özbaşdak hukuk taýdan 
gorag berilmeýär / Буквенным обозначениям 
“SÖB” отдельная правовая охрана не 
предоставляется / The separate legal protection is 
not given to alpha elements “SÖB”. 
(531) 5.7.2; 26; 27.5; 29.1. 
(591) Narynç, sary, goňur, gara, ak / oранжевый, 
желтый, коричневый, черный, белый / orange, 
yellow, brown, black, white. 
___________________________________________ 
 
(111) 19431 
(151) 12.07.2024 (181) 26.05.2033 
(210) 2023.0434 (220) 26.05.2023 
(732) Ze Nýus Hab Limited (GB) 
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Зе Ньюс Хаб Лимитед (GB) 
The News Hub Limited (GB) 

(540) 

 
 
(511) 38 - Telewizion kabel ýaýlymy; telewizion 
ýaýlymy; simsiz ýaýlym; maglumat binýadyna 
elýeterlilik üpjünçiligi; Internede elýeterlilik 
üpjünçiligi; maglumat agentlikleriň hyzmatlary; 
onlaýn forumlary bermek; radioýaýlym; 
teledükanlaryň hyzmatlaryny ýerine ýetirýän 
telekommunikasiýa ýollarynyň üpjünçiligi; Internede 
telekommunikasion birikdirmäniň üpjünçiligi; 
telekommunikasiýa çygrynda maglumatlary bermek; 
telekonferensiýalar; telefon aragatnaşygyny bermek 
boýunça hyzmatlar; elektron hatlary ýollamak; sanly 
faýllary geçirmek; talap boýunça wideolary 
geçirmek; wideokonferens aragatnaşyk hyzmatlaryny 
bermek; hemra aragatnaşygy; radio aragatnaşygy.  
41 - Repetitorlaryň hyzmatlary (okuw); 
kollokwiumlary guramak we geçirmek; 
konferensiýalary guramak we geçirmek; kongresleri 
guramak we geçirmek; bilim çygrynda maglumatlary 
bermek; stolda goýulýan elektron neşirýat 
ulgamlarynyň kömegi bilen neşirýatlar; 
mahabatlandyrmadan daşary filmleriň önümçiligi; 
hereket edýän kitaphanalar; täzelikler gullugy; 
interaktiw kitaplaryň we periodikleriň neşirýaty; 
ýüklenilmeýän elektron neşirýatlary onlaýn bermek; 
ýüklenilmeýän wideo faýllary onlaýn bermek; 
medeni-akyl ýetiriş maksady bilen sergileri guramak; 
surat reportažlary; mahabatlandyrmadan daşary 
ýazgy maglumatlaryň neşirýaty; kitaplaryň 
neşirýatlary; tele- we radio gepleşikleri gurnamak; 
seminarlary guramak we geçirmek; simpoziumlary 
guramak we geçirmek; “talap boýunça wideo” 
hyzmatyň üsti biilen ýüklenilmeýän telewizion 
gepleşikleri bermek; ussat-synplaryny guramak we 
geçirmek (okuw). 
38 - Вещание телевизионное кабельное; вещание 
телевизионное; вещание беспроводное; 
обеспечение доступа к базам данных; 
обеспечение доступа в Интернет; услуги 
информационных агентств; предоставление 
онлайн форумов; радиовещание; обеспечение 
телекоммуникационными каналами, предостав-
ляющими услуги телемагазинов; обеспечение 
телекоммуникационного подключения к 
Интернету; предоставление информации в 
области телекоммуникаций; телеконференции; 
услуги по предоставлению телефонной связи; 
рассылка электронных писем; передача цифровых 
файлов; передача видео по запросу; 
предоставление услуг видеоконференцсвязи; 
связь спутниковая; радиосвязь. 

41 - Услуги репетиторов (обучение); организация 
и проведение коллоквиумов; организация и 
проведение конференций; организация и 
проведение конгрессов; предоставление 
информации в области образования; публикации 
с помощью настольных электронных 
издательских систем; производство фильмов, за 
исключением рекламных; библиотеки 
передвижные; служба новостей; публикация 
интерактивная книг и периодики; предоставление 
электронных публикаций онлайн, незагружаемых; 
предоставление видео файлов онлайн, 
незагружаемых; организация выставок с 
культурно - просветительной целью; 
фоторепортажи; публикация текстовых 
материалов, за исключением рекламных; издание 
книг; монтирование теле- и радиопрограмм; 
организация и проведение семинаров; 
организация и проведение симпозиумов; 
предоставление незагружаемых телевизионных 
программ через сервисы "видео по запросу"; 
организация и проведение мастер-классов 
(обучение). 
38 - Cable television broadcasting; television 
broadcasting; wireless broadcasting; providing access 
to databases; providing user access to global 
computer networks; news agency services; providing 
online forums; radio broadcasting; providing 
telecommunication channels for teleshopping 
services; providing telecommunications connections 
to a global computer network; providing information 
in the field of telecommunications; teleconferencing 
services; telephone services; transmission of 
electronic mail; transmission of digital files; video-
on-demand transmission; videoconferencing services; 
satellite transmission; radio communications. 
41 - Coaching (training); arranging and conducting of 
colloquiums; arranging and conducting of 
conferences; arranging and conducting of congresses; 
providing information in the field of education; 
electronic desktop publishing; film production, other 
than advertising films; mobile library services, 
bookmobile services; news reporters services; on-line 
publication of electronic books and journals; 
providing on-line electronic publications, not 
downloadable; providing on-line videos, not 
downloadable; organization of exhibitions for 
cultural or educational purposes; photographic 
reporting; publication of texts, other than publicity 
texts; publication of books; production of radio and 
television programmes; arranging and conducting of 
seminars; arranging and conducting of symposiums; 
providing television programmes, not downloadable, 
via video-on-demand transmission services, 
providing television programs, not downloadable, via 
video-on-demand transmission services; arranging 
and conducting of workshops (training). 
(531) 26.11.2; 27.5; 29.1.  
(591) Gök, çal, ak / синий, серый, белый / blue, 
grey, white. 
___________________________________________ 
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(111) 19432 
(151) 12.07.2024 (181) 31.03.2033 
(210) 2023.0247 (220) 31.03.2023 
(732) “JAN TEHNOLOGIÝA” HOJALYK 

JEMGYÝETI (TM) 
ХОЗЯЙСТВЕННОЕ ОБЩЕСТВО 
“ДЖАН ТЕХНОЛОГИЯ” (TM) 
“JAN TEHNOLOGIYA” ECONOMIC 
SOCIETY (TM) 

(540) 

 
 
(511) 35 - Mahabat; bölekleýin satyş maksady bilen 
ähli mediýa serişdelerde filmleriň tanyşdyrylmagy; 
üçünji şahslar üçin satyşlaryň öňe sürülmegi; 
harytlaryň we hyzmatlaryň satyn alyjylary we 
satyjylary üçin elektron söwda meýdançalarynyň 
berilmegi. 
41 - Wideoýazgylaryň montažy; telegepleşikleriň 
montirlenmegi; wideofilmleriň kireýine berilmegi; 
kinofilmleriň kireýine berilmegi. 
35 - Реклама; презентация фильмов на всех 
медиасредствах с целью розничной продажи; 
макетирование рекламы; продвижение продаж 
для третьих лиц; предоставление электронных 
торговых площадок для покупателей и продавцов 
товаров и услуг.  
41 - Монтаж видеозаписей; монтирование 
телепрограмм; прокат видеофильмов; прокат 
кинофильмов. 
35 - Advertising; presentation of films on all media 
for the purpose of retail sale; advertising layout; sales 
promotion for third parties; provision of electronic 
trading platforms for buyers and sellers of goods and 
services. 
41 - Videotape editing; production of television 
programmes; rental of videotapes; rental of motion 
pictures. 
(526) “Film” söz belgisine özbaşdak hukuk taýdan 
gorag berilmeýär / Словесному обозначению 
«Film» отдельная правовая охрана не 
предоставляется / The separate legal protection is 
not given to verbal element “Film”. 
(531) 26.4.4; 27.5; 29.1. 
(591) Gök, mawy, akwamarin, gara / синий, 
голубой, аквамариновый, черный / blue, light blue, 
aquamarine, black. 
___________________________________________ 
 
(111) 19433 
(151) 12.07.2024 (181) 15.05.2033 
(210) 2023.0393 (220) 15.05.2023 
(732) “Altyn Aziýa” Hojalyk jemgyýeti (TM) 

Хозяйственное общество «Алтын Азия» 
(TM)   
“Altyn Aziya” Economy society (TM) 

(540) 

 
 
(511) 35 - Özüne düşýän gymmatyny seljermek; 
auksion söwda; üçünji şahsylar üçin üpjünçilik 
hyzmatlary (harytlary satyn almak we olar bilen ilaty 
üpjün etmek, şol sanda söwda nokatlaryň, 
dukanlaryň, uniwersamlaryň, Internetiň, ykjam 
goşundylaryň we ş.m. üsti bilen); marketing, 
telemarketing; üçüňji şahsylar üçin harytlary öňe 
sürmek; afişalary ýelmemek; buhgalteriýanyň 
kitaplaryny alyp barmak; witrinalary bezemek; 
mahabatyň materiallaryny çykarmak; kommersiýa we 
reklama işini güýçlendirmek maksady bilen sergileri 
guramak; iş operasiýalaryň çäginde derňew işleri 
geçirmek; iş operasiýalary barada maglumatlary 
bermek; iş operasiýalaryň çäginde ekspertizany 
geçirmek; harytlary görkezmek; bazary öwrenmek; 
import-eksportyň agentswolary; kommersiýa 
maglumatlarynyň agentswolary; işi alyp barýan 
hereketi hakynda maglumat bermek; statistiki 
maglumatlary; senagat ýa-da kommersiýa bilen bagly 
operasiýalaryň dolandyryşyna kömek bermek; işleri 
guramak we olary alyp barmak barada maslahatlary 
berýän gulluklar; salgyt deklarasiýalaryny düzmek; 
nusgalary ýaýratmak; mahabat bildirişleri ýaýratmak; 
töleg dokumentleri taýýarlamak; mahabat; mahabatyň 
materiallaryny poçta üsti bilen ugradyşdyrmak; audit; 
ykdysadyýeti prognozirlemek; mahabatyň 
materiallaryny kireýine bermek; radio we 
telewideniýe üsti bilen mahabat bermek, mahabatyň 
tekstlerini çap etmek; kätipçilik hyzmatlary; 
kommersiýa we mahabat işini güýçlendirmek 
maksady bilen söwda ýarmarkalary guramak. 
37 - Gurlyşyk; bejerme (remont); enjamlary gurma; 
ýollary gurma; binalary, ýaşaýyş jaýlary, ulagjaýlary, 
daçalary we gurluşyklary gurluşyk-montaj we 
gurluşyk bejeriş işleri etme; mehanizmleri we 
maşynlary remont we tehniki taýdan hyzmat etme, 
şol sanda dwigatelleri, elektrik energiýany öndürýän 
abzallary, transport serişdeleri, gurluşlary we 
abzallary; maşyn enjamlary gurma, bejerme we 
tehniki taýdan hyzmat etme; radiatorlary, bug 
generatorlary we merkezi ýylydyş sistemasynyň 
gazanlaryny bejerme; transport serişdeleri, gurluşlary, 
maşynlary abzallary kireýne berme; elektrik 
energiýasyny çykarýan gurluşlary kireýne berme; 
dwigatelleri, hereket geçirijileri, güýç berýän hereket 
geçirijileriniň bölekleri, energobloklary, ýer üsti 
transport serişdeleri, maşynlary we abzallary, söküp 
düzme, dikeltme we kämilleşdirme; kepillendirilen 
gulluklar bilen üpjün etme, ýük galdyryjy we takelaj 
abzallary bejerme; egin-eşikleri we aýak-gaplary 
bejermek. 
35 - Анализ себестоимости; аукционная продажа; 
услуги снабженческие для третьих лиц (закупка и 
обеспечение населения товарами, в том числе 
посредством использования торговых точек, 
магазинов, универсамов, Интернета, мобильных 
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приложений и т.д.); маркетинг; телемаркетинг; 
продвижение товаров для третьих лиц; расклейка 
афиш; ведение бухгалтерских книг; оформление 
витрин; выпуск рекламных материалов; 
организация выставок для коммерческих и 
рекламных целей; исследования в области 
деловых операций; справки о деловых операциях; 
экспертиза в области деловых операций; 
демонстрация товаров; изучение рынка; агентства 
по импорту-экспорту; агентства по коммерческой 
информации; информация о деловой активности; 
информация статистическая; помощь по 
управлению промышленными или 
коммерческими операциями; консультативные 
службы по организации и управлению делами; 
составление налоговых деклараций; 
распространение образцов; распространение 
рекламных объявлений; подготовка платёжных 
документов; реклама; почтовая рассылка 
рекламных материалов; аудит; экономическое 
прогнозирование; прокат рекламных материалов; 
радио и телевизионная реклама; публикация 
рекламных текстов; секретарское обслуживание; 
организация торговых ярмарок для коммерческих 
или рекламных целей. 
37 - Строительство; ремонт; установка 
оборудования; строительство дорог; строительно-
монтажные и строительно-ремонтные работы 
зданий, жилых домов, гаражей, дач и строений; 
техническое обслуживание и ремонт машин и 
механизмов, в том числе двигателей, 
оборудования для выработки электроэнергии, 
транспортных средств, устройств и оборудования; 
установка, ремонт и техническое обслуживание 
машинного оборудования; ремонт радиаторов, 
парогенераторов и котлов центрального 
отопления; прокат транспортных средств, 
устройств, машин и оборудования; прокат 
оборудования для выработки электроэнергии; 
переборка, восстановление, модернизация 
двигателей, передач, деталей силовой передачи, 
энергоблоков, наземных транспортных средств, 
машин и оборудования; гарантийное 
обслуживание машин и оборудования, ремонт 
грузоподъемного и такелажного оборудования; 
ремонт одежды и обуви. 
35 - Cost price analysis; auctioneering; procurement 
services for others (purchasing goods and services for 
public, including by the use of sales outlet, shops, 
supermarkets, Internet, mobile applications and etc.); 
marketing; telemarketing; sales promotion for others; 
bill-posting; accounting; shop window dressing; 
updating of advertising material; organization of 
exhibitions for commercial or advertising purposes; 
business investigations; business inquiries; efficiency 
experts; demonstration of goods; marketing research; 
import-export agencies; commercial information 
agencies; business information; statistical 
information; commercial or industrial management 
assistance; business management and organization 
consultancy; tax preparation; distribution of samples; 

dissemination of advertising matter; payroll 
preparation; advertising; direct mail advertising; 
auditing; economic forecasting; publicity material 
rental; radio and television advertising; publication of 
publicity texts; secretarial services; organization of 
trade fairs for commercial or advertising purposes. 
37 - Building construction; repair; installation 
services; roads construction; construction-and-
assembling operations and construction-and-repair of 
buildings, apartment houses, garages, villas and 
outbuildings; technical servicing and repair of 
machines and mechanisms, including engines, power 
generation equipment, vehicles and equipment; 
machinery installation, maintenance, and repair; 
repair of radiators, steam-generators and boilers of a 
central heating rental of vehicles, equipment, and 
machinery, rental of power generation equipment; 
remanufacturing of engines, transmissions, power 
train components, power generation units, land 
vehicles, equipment and machinery; aftersales service 
of equipment and machinery, repair of the hoisting 
apparatus and lifting equipment; repair of clothing 
and footwear. 
(531) 26.11.7; 27.5.1; 28.19; 29.1.8. 
___________________________________________ 
 
(111) 19434 
(151) 12.07.2024 (181) 27.12.2032 
(210) 2022.1135 (220) 27.12.2022 
(732) "Altyn Aziýa" Hojalyk jemgyýeti (TM)   

Хозяйственное общество "Алтын Азия" 
(TM) 
"Altyn Aziya" Economy society (TM) 

(540) 

 
 
(511) 35 - Özüne düşýän gymmatyny seljermek; 
auksion söwda; üçünji şahsylar üçin üpjünçilik 
hyzmatlary (harytlary satyn almak we olar bilen ilaty 
üpjün etmek, şol sanda söwda nokatlaryň, 
dukanlaryň, uniwersamlaryň, Internetiň, ykjam 
goşundylaryň we ş.m. üsti bilen); marketing, 
telemarketing; üçüňji şahsylar üçin harytlary öňe 
sürmek; afişalary ýelmemek; buhgalteriýanyň 
kitaplaryny alyp barmak; witrinalary bezemek; 
mahabatyň materiallaryny çykarmak; kommersiýa we 
reklama işini güýçlendirmek maksady bilen sergileri 
guramak; iş operasiýalaryň çäginde derňew işleri 
geçirmek; iş operasiýalary barada maglumatlary 
bermek; iş operasiýalaryň çäginde ekspertizany 
geçirmek; harytlary görkezmek; bazary öwrenmek; 
import-eksportyň agentswolary; kommersiýa 
maglumatlarynyň agentswolary; işi alyp barýan 
hereketi hakynda maglumat bermek; statistiki 
maglumatlary; senagat ýa-da kommersiýa bilen bagly 
operasiýalaryň dolandyryşyna kömek bermek; işleri 
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guramak we olary alyp barmak barada maslahatlary 
berýän gulluklar; salgyt deklarasiýalaryny düzmek; 
nusgalary ýaýratmak; mahabat bildirişleri ýaýratmak; 
töleg dokumentleri taýýarlamak; mahabat; mahabatyň 
materiallaryny poçta üsti bilen ugradyşdyrmak; audit; 
ykdysadyýeti prognozirlemek; mahabatyň 
materiallaryny kireýine bermek; radio we 
telewideniýe üsti bilen mahabat bermek, mahabatyň 
tekstlerini çap etmek; kätipçilik hyzmatlary; 
kommersiýa we mahabat işini güýçlendirmek 
maksady bilen söwda ýarmarkalary guramak. 
37 - Gurluşyk; bejerme (remont); enjamlary gurma; 
ýollary gurma; binalary, ýaşaýyş jaýlary, ulagjaýlary, 
daçalary we gurluşyklary gurluşyk-montaj we 
gurluşyk bejeriş işleri etme; mehanizmleri we 
maşynlary remont we tehniki taýdan hyzmat etme, 
şol sanda dwigatelleri, elektrik energiýany öndürýän 
abzallary, transport serişdeleri, gurluşlary we 
abzallary; maşyn enjamlary gurma, bejerme we 
tehniki taýdan hyzmat etme; radiatorlary, bug 
generatorlary we merkezi ýylydyş sistemasynyň 
gazanlaryny bejerme; transport serişdeleri, gurluşlary, 
maşynlary abzallary kireýne berme; elektrik 
energiýasyny çykarýan gurluşlary kireýne berme; 
dwigatelleri, hereket geçirijileri, güýç berýän hereket 
geçirijileriniň bölekleri, energobloklary, ýer üsti 
transport serişdeleri, maşynlary we abzallary, söküp 
düzme, dikeltme we kämilleşdirme; kepillendirilen 
gulluklar bilen üpjün etme, ýük galdyryjy we takelaj 
abzallary bejerme; egin-eşikleri we aýak-gaplary 
bejermek. 
35 - Анализ себестоимости; аукционная продажа; 
услуги снабженческие для третьих лиц (закупка и 
обеспечение населения товарами, в том числе 
посредством использования торговых точек, 
магазинов, универсамов, Интернета, мобильных 
приложений и т.д.); маркетинг; телемаркетинг; 
продвижение товаров для третьих лиц; расклейка 
афиш; ведение бухгалтерских книг; оформление 
витрин; выпуск рекламных материалов; 
организация выставок для коммерческих и 
рекламных целей; исследования в области 
деловых операций; справки о деловых операциях; 
экспертиза в области деловых операций; 
демонстрация товаров; изучение рынка; агентства 
по импорту-экспорту; агентства по коммерческой 
информации; информация о деловой активности; 
информация статистическая; помощь по 
управлению промышленными или 
коммерческими операциями; консультативные 
службы по организации и управлению делами; 
составление налоговых деклараций; 
распространение образцов; распространение 
рекламных объявлений; подготовка платёжных 
документов; реклама; почтовая рассылка 
рекламных материалов; аудит; экономическое 
прогнозирование; прокат рекламных материалов; 
радио и телевизионная реклама; публикация 
рекламных текстов; секретарское обслуживание; 
организация торговых ярмарок для коммерческих 
или рекламных целей. 

37 - Строительство; ремонт; установка 
оборудования; строительство дорог; строительно-
монтажные и строительно-ремонтные работы 
зданий, жилых домов, гаражей, дач и строений; 
техническое обслуживание и ремонт машин и 
механизмов, в том числе двигателей, 
оборудования для выработки электроэнергии, 
транспортных средств, устройств и оборудования; 
установка, ремонт и техническое обслуживание 
машинного оборудования; ремонт радиаторов, 
парогенераторов и котлов центрального 
отопления; прокат транспортных средств, 
устройств, машин и оборудования; прокат 
оборудования для выработки электроэнергии; 
переборка, восстановление, модернизация 
двигателей, передач, деталей силовой передачи, 
энергоблоков, наземных транспортных средств, 
машин и оборудования; гарантийное 
обслуживание машин и оборудования, ремонт 
грузоподъемного и такелажного оборудования; 
ремонт одежды и обуви. 
35 - Cost price analysis; auctioneering; procurement 
services for others (purchasing goods and services for 
public, including by the use of sales outlet, shops, 
supermarkets, Internet, mobile applications and etc.); 
marketing; telemarketing; sales promotion for others; 
bill-posting; accounting; shop window dressing; 
updating of advertising material; organization of 
exhibitions for commercial or advertising purposes; 
business investigations; business inquiries; efficiency 
experts; demonstration of goods; marketing research; 
import-export agencies; commercial information 
agencies; business information; statistical 
information; commercial or industrial management 
assistance; business management and organization 
consultancy; tax preparation; distribution of samples; 
dissemination of advertising matter; payroll 
preparation; advertising; direct mail advertising; 
auditing; economic forecasting; publicity material 
rental; radio and television advertising; publication of 
publicity texts; secretarial services; organization of 
trade fairs for commercial or advertising purposes. 
37 - Building construction; repair; installation 
services; roads construction; construction-and-
assembling operations and construction-and-repair of 
buildings, apartment houses, garages, villas and 
outbuildings; technical servicing and repair of 
machines and mechanisms, including engines, power 
generation equipment, vehicles and equipment; 
machinery installation, maintenance, and repair; 
repair of radiators, steam-generators and boilers of a 
central heating rental of vehicles, equipment, and 
machinery, rental of power generation equipment; 
remanufacturing of engines, transmissions, power 
train components, power generation units, land 
vehicles, equipment and machinery; aftersales service 
of equipment and machinery, repair of the hoisting 
apparatus and lifting equipment; repair of clothing 
and footwear. 
(531) 26.11.3; 26.11.5; 26.11.12; 27.5.1; 28.19; 
29.1.1.  
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(591) Gyzyl / красный / red. 
___________________________________________ 
 
(111) 19435 
(151) 12.07.2024 (181) 25.05.2033 
(210) 2023.0428 (220) 25.05.2023 
(732) Guangdong Kuaiki I-kommers Ko., Ltd. 

(CN) 
Гуангдонг Куаики И-коммерс Ко., Лтд. 
(CN)   
Guangdong Kuaike E-commerce Co., Ltd. 
(CN) 

(540) 

 
 
(511) 35 - Mahabat; harytlary satmak maksatlarynda 
köpçülikleýin habar beriş serişdelerde harytlary 
görkezmek; üçünji şahslar üçin harytlary we 
hyzmatlary ygtyýarlylandyrmagyň täjirçilik 
dolandyryşy; üçünji şahslary üçin satuwlary öňe 
sürmek; import we eksport boýunça agenstwolaryň 
hyzmatlary; marketing; harytlaryň we hyzmatlaryň 
satyjylary we satyn alyjylary onlaýn internet-
meýdanlary bilen üpjün etmek; üçünji şahslary üçin 
harytlaryň we hyzmatlaryň marketingi; işgärleri 
dolandyrmak boýunça maslahatlar; satuwlary 
höweslendirmek üçin gözleg sistemalary 
optimizirlemek; kompýuter maglumat bazalarynda 
maglumatlary ulgamlaşdyrmak; buhgalteriýa 
dokumentleri alyp barmak; zamun bolan adamlary 
gözlemek; söwda ýerleri kärende bermek; 
farmasewtiki, weterinar-sanitariýa prepaparatlary we 
medisina üçin niýetlenen harytlary bölekleýin satuw 
hyzmatlary. 
35 - Реклама; презентация товаров в средствах 
массовой информации с целью осуществления 
продажи товаров; коммерческое администрирова-
ние лицензирования товаров и услуг для третьих 
лиц; продвижение продаж для третьих лиц; 
услуги агентств по импорту и экспорту; 
маркетинг; предоставление онлайн интернет-
площадки для покупателей и продавцов товаров и 
услуг; маркетинг товаров и услуг для третьих 
лиц; консультации по управлению персоналом; 
оптимизация поисковой системы для 
стимулирования продаж; систематизирование 
информации в компьютерные базы данных; 
ведение бухгалтерских документов; поиск 
поручителей; аренда торговых мест; услуги 
оптовой продажи фармацевтических, ветеринарно 
- санитарных препаратов и товаров медицинского 
назначения. 
35 - Advertising; publicity; presentation of goods on 
communication media, for retail purposes; 
commercial administration of the licensing of the 
goods and services of others; sales promotion for 
others; import-export agency services; marketing; 

provision of an online marketplace for buyers and 
sellers of goods and services; marketing the goods 
and services of others; personnel management 
consultancy; search engine optimization for sales 
promotion; systemization of information into 
computer databases; accounting; sponsorship search; 
rental of sales stands; wholesale services for 
pharmaceutical, veterinary and sanitary preparations 
and medical supplies. 
(531) 27.5.1; 28.11; 29.1.8. 
___________________________________________ 
 
(111) 19436 
(151) 26.07.2024 (181) 26.05.2033 
(210) 2023.0432 (220) 26.05.2023 
(732) Samson Rabber Indastris (PWT.) Ltd. (LK) 

Самсон Раббер Индастрис (ПВТ.) Лтд. 
(LK) 
Samson Rubber Industries (PVT.) Ltd. (LK) 

(540) 

 
 
(511) 12 - Pnewmatik şinalar üçin kameralar; şinalary 
dikeltmek üçin protektor lentalary; pnewmatik 
şinalar; awtomobiller üçin şinalar; ulag serişdeleriň 
tekerleri üçin bandažlar; ulag serişdeleriň tekerleri 
üçin bitewi şinalar. 
12 - Камеры для пневматических шин; ленты 
протекторные для восстановления шин; шины 
пневматические; шины для автомобилей; бандажи 
колес транспортных средств; шины сплошные для 
колес транспортных средств. 
12 - Inner tubes for pneumatic tyres; treads for 
retreading tyres; pneumatic tyres; automobile tyres; 
tyres for vehicle wheels; solid tyres for vehicle 
wheels. 
(526) “Tyres” söz belgisine özbaşdak hukuk taýdan 
gorag berilmeýär / Словесному обозначению 
“Tyres” отдельная правовая охрана не 
предоставляется / The separate legal protection is 
not given toverbal element “Tyres”.  
(531) 27.5; 29.1.   
(591) Gyzyl, mawy / красный, голубой /red, blue. 
___________________________________________ 
 
(111) 19437 
(151) 26.07.2024 (181) 17.05.2033 
(210) 2023.0410 (220) 17.05.2023 
(732) Jinko Solar Kо., Ltd. (CN) 

Джинко Солар Ко., Лтд. (CN) 
Jinko Solar Co., Ltd. (CN) 

(540) 

 
 
(511) 09 - Gün batareýalaryň modullary; gün 
batareýalary; bekleýji gatlakly surat düzüm birlikleri; 
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elektrik energiýany öndürmek üçin gün panelleri; 
elektrik energiýany öndürmek üçin surat elektrik 
enjamlary; gün elektrik energiýany öndürmek üçin 
surat elektrik enjamlary we gumamalary; kristallik 
kremniý gün düzüm birlikleri; surat elektrik 
inwertorlary; integral shemalar üçin platalar; gün 
batareýalaryň plastinasy; elektrik energiýany 
öndürmek üçin gün panelleri; gün modullary; surat 
galwanik modullary; monokristallik kremniý gün 
düzüm birlikleri; polikristallik kremniý gün düzüm 
birlikleri; kristallik kremniý gün düzüm birlikleriň 
modullary; monokristallik kremniý gün düzüm 
birlikleriň modullary; polikristallik kremniý gün 
düzürn birlikleriň modullary; amorf kremniý gün 
düzüm birlikleriň modullary; gün energiýasyny 
elektrik toguna özgertmek üçin surat galwanik 
enjamlary; inwertorlar [elektrik togy]; paýlaýjy 
gutylar [elektrik togy]; birleşdiriji gutylar [elektrik 
togy]; birleşdirijiler [elektrik togy]. 
09 - Модули солнечных батарей; батареи 
солнечные; фотоэлементы с запирающим слоем; 
батареи солнечные для производства 
электроэнергии; приборы фотоэлектрические для 
производства электроэнергии; приборы и 
установки фотоэлектрические для генерирования 
солнечной электроэнергии; кристаллические 
кремниевые солнечные элементы; инверторы 
фотоэлектрические; платы для интегральных 
схем; пластины солнечных батарей; панели 
фотоэлектрические для производства электро-
энергии; модули солнечные; фотогальванические 
модули; монокристаллические кремниевые 
солнечные элементы; поликристаллические 
кремниевые солнечные элементы; модули 
кристаллических кремниевых солнечных 
элементов; модули монокристаллических 
кремниевых солнечных элементов; модули 
поликристаллических кремниевых солнечных 
элементов; модули аморфных кремниевых 
солнечных элементов; аппараты фотогальвани-
ческие для преобразования солнечной энергии в 
электрическую; инверторы [электрические]; 
коробки распределительные [электричество]; 
коробки соединительные [электричество]; 
соединители [электричество]. 
09 - Solar cell modules; solar batteries; photovoltaic 
cells; solar panels for the production of electricity; 
photovoltaic apparatus for generating electricity; 
photovoltaic apparatus and installations for 
generating solar electricity; crystalline silicon solar 
cells; photovoltaic inverters; wafers for integrated 
circuits; solar wafers; photovoltaic panels for 
electricity generation; solar modules; photovoltaic 
modules; monocrystalline silicon solar cells; 
polycrystalline silicon solar cells; crystalline silicon 
solar cell modules; monocrystalline silicon solar cell 
modules; polycrystalline silicon solar cell modules; 
amorphous silicon solar cells modules; photovoltaic 
apparatus for converting solar radiation to electrical 
energy; inverters [electricity]; distribution boxes 

[electricity]; junction boxes [electricity]; connectors 
[electricity]. 
(531) 27.5. 
___________________________________________ 
 
(111) 19438 
(151) 26.07.2024 (181) 08.05.2033 
(210) 2023.0363 (220) 08.05.2023 
(732) Telekeçi Amanberdiýew Bazargeldi 

Çerkezowiç (TM) 
Предприниматель Аманбердиев 
Базаргелди Черкезович (TM) 
Amanberdiyev Bazargeldi Cherkezovich 
Employer (TM) 

(540)  

 
 
(511) 30 - Kofe, çaý, kakao, şeker, tüwi, tapioka 
(manioka), sago, kofeniň deregini tutujylar; un we 
däne önümleri; süýtsiz we şüýtli şüleler (aşlar); 
börekler, pitsa; çörek-bulka önümleri, şol sanda 
undan taýýarlanan süýji we süýtsiz önümler, tortlar, 
kremler, prýanikler, köke, pirojnoýe, çörek; 
dondurylan ýogurt; konditer önümleri, şol sanda, 
şokolad, şokolad pastasy, kemputler, nabat, karamel; 
doňdurma; bal, toşap şerbeti; hamyrmaýa, çörek 
bişiriji poroşoklar; makaron önümleri; duz, gorçisa; 
sirke, souslar (jazlar), hoşboý yslylyklar; iýmitli buz.  
30 - Кофе, чай, какао, сахар, рис, тапиока 
(маниока), саго, заменители кофе; мука и 
зерновые продукты; каши безмолочные и 
молочные; пельмени, пицца; хлебобулочные 
изделия, в том числе мучные кондитерские 
изделия, торты, кремы, пряники, печенье, 
пирожное, хлеб; йогурт замороженный; 
кондитерские изделия, в том числе шоколад, 
шоколадная паста, конфеты, леденцы, карамель; 
мороженое; мед, сироп из патоки; дрожжи, 
пекарные порошки; макаронные изделия; соль, 
горчица; уксус, соусы (приправы), пряности; 
пищевой лед. 
30 - Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, 
artificial coffee; flour and preparations made from 
cereals; nondairy gruels and gruels, with a milk base, 
for food; ravioli, pizzas; bread and bakery products, 
including, pastry, cakes, custard, gingerbread, 
cookies, bread; frozen yogurt; confectionery, 
including chocolate, chocolate paste, sweetmeats, 
candy, caramels; ice cream; honey, treacle; yeast, 
baking-powder; farinaceous food pastes; salt, 
mustard; vinegar, sauces (condiments); spices; edible 
ices. 
(531) 28.19; 29.1.8 
___________________________________________ 
 
(111) 19439 
(151) 26.07.2024 (181) 08.05.2033 
(210) 2023.0364 (220) 08.05.2023 
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(732) Telekeçi Amanberdiýew Bazargeldi 
Çerkezowiç (TM) 
Предприниматель Аманбердиев 
Базаргелди Черкезович (TM) 
Amanberdiyev Bazargeldi Cherkezovich 
Employer (TM) 

(540)  

 
 
(511) 30 - Kofe, çaý, kakao, şeker, tüwi, tapioka 
(manioka), sago, kofeniň deregini tutujylar; un we 
däne önümleri; süýtsiz we şüýtli şüleler (aşlar); 
börekler, pitsa; çörek-bulka önümleri, şol sanda 
undan taýýarlanan süýji we süýtsiz önümler, tortlar, 
kremler, prýanikler, köke, pirojnoýe, çörek; 
dondurylan ýogurt; konditer önümleri, şol sanda, 
şokolad, şokolad pastasy, kemputler, nabat, karamel; 
doňdurma; bal, toşap şerbeti; hamyrmaýa, çörek 
bişiriji poroşoklar; makaron önümleri; duz, gorçisa; 
sirke, souslar (jazlar), hoşboý yslylyklar; iýmitli buz.  
30 - Кофе, чай, какао, сахар, рис, тапиока 
(маниока), саго, заменители кофе; мука и 
зерновые продукты; каши безмолочные и 
молочные; пельмени, пицца; хлебобулочные 
изделия, в том числе мучные кондитерские 
изделия, торты, кремы, пряники, печенье, 
пирожное, хлеб; йогурт замороженный; 
кондитерские изделия, в том числе шоколад, 
шоколадная паста, конфеты, леденцы, карамель; 
мороженое; мед, сироп из патоки; дрожжи, 
пекарные порошки; макаронные изделия; соль, 
горчица; уксус, соусы (приправы), пряности; 
пищевой лед. 
30 - Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, 
artificial coffee; flour and preparations made from 
cereals; nondairy gruels and gruels, with a milk base, 
for food; ravioli, pizzas; bread and bakery products, 
including, pastry, cakes, custard, gingerbread, 
cookies, bread; frozen yogurt; confectionery, 
including chocolate, chocolate paste, sweetmeats, 
candy, caramels; ice cream; honey, treacle; yeast, 
baking-powder; farinaceous food pastes; salt, 
mustard; vinegar, sauces (condiments); spices; edible 
ices. 
(531) 28.19; 29.1.8 
___________________________________________ 
 
(111) 19440 
(151) 26.07.2024 (181) 11.05.2033 
(210) 2023.0376 (220) 11.05.2023 
(732) ÇONGKÝUING ÇANGAN 

AUTOMOBAÝL KO., LTD. (CN) 
ЧОНГКЬЮИНГ ЧАНГАН 
АУТОМОБАЙЛ КO., ЛТД. (CN)  
CHONGQING CHANGAN 
AUTOMOBILE CO., LTD. (CN) 

(540) 

 
 
(511) 12 - Elektriki transport serişdeleri; ýük 
maşynlar; dürli maksatnamalara niýetlenen daşama 
üçin awtomobiller; ýeňil awtomobiller; awtomobiller 
üçin amortizatorlar; ýer üsti transport serişdeler üçin 
çekiş dwigateller; ýer üsti transport serişdeler üçin 
elekrtodwigateller; ýer üsti transport serişdeler üçin 
birleşdiriji muftalar; awtoöýler; awtomobiller üçin 
kuzowlar. 
12 - Cредства транспортные электрические; 
грузовики; автомобили различного назначения 
для перевозки; легковые автомобили; 
амортизаторы для автомобилей; двигатели 
тяговые для наземных транспортных средств; 
электродвигатели для наземных транспортных 
средств; муфты сцепления для наземных 
транспортных средств; автодома; кузова для 
автомобилей. 
12 - Electric vehicles; lorries; cars; motor cars; shock 
absorbers for automobiles; driving motors for land 
vehicles; motors, electric, for land vehicles; clutches 
for land vehicles; motor homes; automobile bodies. 
(531) 27.5.1; 28.11; 29.1.8. 
___________________________________________ 
 
(111) 19441 
(151) 26.07.2024 (181) 11.05.2033 
(210) 2023.0377 (220) 11.05.2023 
(732) ÇONGKÝUING ÇANGAN 

AUTOMOBAÝL KO., LTD. (CN) 
ЧОНГКЬЮИНГ ЧАНГАН 
АУТОМОБАЙЛ КO., ЛТД. (CN)  
CHONGQING CHANGAN 
AUTOMOBILE CO., LTD. (CN) 

(540) 

 
 
(511) 12 - Elektriki transport serişdeleri; ýük 
maşynlar; dürli maksatnamalara niýetlenen daşama 
üçin awtomobiller; ýeňil awtomobiller; awtomobiller 
üçin amortizatorlar; ýer üsti transport serişdeler üçin 
çekiş dwigateller; ýer üsti transport serişdeler üçin 
elekrtodwigateller; ýer üsti transport serişdeler üçin 
birleşdiriji muftalar; awtoöýler; awtomobiller üçin 
kuzowlar. 
12 - Cредства транспортные электрические; 
грузовики; автомобили различного назначения 
для перевозки; легковые автомобили; 
амортизаторы для автомобилей; двигатели 
тяговые для наземных транспортных средств; 
электродвигатели для наземных транспортных 
средств; муфты сцепления для наземных 
транспортных средств; автодома; кузова для 
автомобилей. 
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12 - Electric vehicles; lorries; cars; motor cars; shock 
absorbers for automobiles; driving motors for land 
vehicles; motors, electric, for land vehicles; clutches 
for land vehicles; motor homes; automobile bodies. 
(531) 27.5.1; 28.11; 29.1.8.  
___________________________________________ 
 
(111) 19442 
(151) 26.07.2024 (181) 11.05.2033 
(210) 2023.0378 (220) 11.05.2023 
(732) ÇONGKÝUING ÇANGAN 

AUTOMOBAÝL KO., LTD. (CN) 
ЧОНГКЬЮИНГ ЧАНГАН 
АУТОМОБАЙЛ КO., ЛТД. (CN)  
CHONGQING CHANGAN 
AUTOMOBILE CO., LTD. (CN) 

(540) 

 
 
(511) 12 - Elektriki transport serişdeleri; ýük 
maşynlar; dürli maksatnamalara niýetlenen daşama 
üçin awtomobiller; ýeňil awtomobiller; awtomobiller 
üçin amortizatorlar; ýer üsti transport serişdeler üçin 
çekiş dwigateller; ýer üsti transport serişdeler üçin 
elekrtodwigateller; ýer üsti transport serişdeler üçin 
birleşdiriji muftalar; awtoöýler; awtomobiller üçin 
kuzowlar. 
12 - Cредства транспортные электрические; 
грузовики; автомобили различного назначения 
для перевозки; легковые автомобили; 
амортизаторы для автомобилей; двигатели 
тяговые для наземных транспортных средств; 
электродвигатели для наземных транспортных 
средств; муфты сцепления для наземных 
транспортных средств; автодома; кузова для 
автомобилей. 
12 - Electric vehicles; lorries; cars; motor cars; shock 
absorbers for automobiles; driving motors for land 
vehicles; motors, electric, for land vehicles; clutches 
for land vehicles; motor homes; automobile bodies. 
(531) 27.5.1; 28.11; 29.1.8. 
___________________________________________ 
 
(111) 19443 
(151) 26.07.2024 (181) 11.05.2033 
(210) 2023.0379 (220) 11.05.2023 
(732) ÇONGKÝUING ÇANGAN 

AUTOMOBAÝL KO., LTD. (CN) 
ЧОНГКЬЮИНГ ЧАНГАН 
АУТОМОБАЙЛ КO., ЛТД. (CN)  
CHONGQING CHANGAN 
AUTOMOBILE CO., LTD. (CN) 

(540) 

 
 
(511) 12 - Elektriki transport serişdeleri; ýük 
maşynlar; dürli maksatnamalara niýetlenen daşama 

üçin awtomobiller; ýeňil awtomobiller; awtomobiller 
üçin amortizatorlar; ýer üsti transport serişdeler üçin 
çekiş dwigateller; ýer üsti transport serişdeler üçin 
elekrtodwigateller; ýer üsti transport serişdeler üçin 
birleşdiriji muftalar; awtoöýler; awtomobiller üçin 
kuzowlar. 
12 - Cредства транспортные электрические; 
грузовики; автомобили различного назначения 
для перевозки; легковые автомобили; 
амортизаторы для автомобилей; двигатели 
тяговые для наземных транспортных средств; 
электродвигатели для наземных транспортных 
средств; муфты сцепления для наземных 
транспортных средств; автодома; кузова для 
автомобилей. 
12 - Electric vehicles; lorries; cars; motor cars; shock 
absorbers for automobiles; driving motors for land 
vehicles; motors, electric, for land vehicles; clutches 
for land vehicles; motor homes; automobile bodies. 
(531) 27.5.1; 28.11; 29.1.8. 
___________________________________________ 
 
(111) 19444 
(151) 26.07.2024 (181) 11.05.2033 
(210) 2023.0380 (220) 11.05.2023 
(732) ÇONGKÝUING ÇANGAN 

AUTOMOBAÝL KO., LTD. (CN) 
ЧОНГКЬЮИНГ ЧАНГАН 
АУТОМОБАЙЛ КO., ЛТД. (CN)  
CHONGQING CHANGAN 
AUTOMOBILE CO., LTD. (CN) 

(540) 

 
 
(511) 12 - Elektriki transport serişdeleri; ýük 
maşynlar; dürli maksatnamalara niýetlenen daşama 
üçin awtomobiller; ýeňil awtomobiller; awtomobiller 
üçin amortizatorlar; ýer üsti transport serişdeler üçin 
çekiş dwigateller; ýer üsti transport serişdeler üçin 
elekrtodwigateller; ýer üsti transport serişdeler üçin 
birleşdiriji muftalar; awtoöýler; awtomobiller üçin 
kuzowlar. 
12 - Cредства транспортные электрические; 
грузовики; автомобили различного назначения 
для перевозки; легковые автомобили; 
амортизаторы для автомобилей; двигатели 
тяговые для наземных транспортных средств; 
электродвигатели для наземных транспортных 
средств; муфты сцепления для наземных 
транспортных средств; автодома; кузова для 
автомобилей. 
12 - Electric vehicles; lorries; cars; motor cars; shock 
absorbers for automobiles; driving motors for land 
vehicles; motors, electric, for land vehicles; clutches 
for land vehicles; motor homes; automobile bodies. 
(531) 27.5.1; 28.11; 29.1.8. 
___________________________________________ 
 
(111) 19445 
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(151) 26.07.2024 (181) 22.05.2034 
(210) 2024.0459 (220) 22.05.2024 
(732) Telekeçi Pälwanow Nazar Pälwangulyýewiç 

(TM)  
Предприниматель Паливанов Назар 
Паливангулыевич (TM) 
Palivanov Nazar Paliwangulyyevich 
Employer (TM) 

(540)  

GAMMA 
 
(511) 30 - Un we däne önümleri; çörek-bulka 
önümleri, galetlar, tortlar; pirožnoýe, un konditer 
önümleri; taýar aşlar; gaplanan naharlar (gök ekinler, 
et we şoňa meňzeş goşmaçaly çalt taýýarlaýyş 
gaplanan önümler), taýýar ertirlikler we şolar üçin 
önümler; esasan ýokarda görkezilen harytlardan 
ybarat bolan iýmit önümler, şol sanda pissa, rawioli, 
manty, içlekliler, çalt taýýarlanylýan sowuk naharlar 
we önümler / ekspress-naharhanalaryň önümleri. 
30 - Мука и зерновые продукты; хлебобулочные 
изделия, галеты, торты, пирожные, мучные 
кондитерские изделия; готовая лапша; обед в 
упаковке (расфасованные продукты быстрого 
приготовления с добавлением овощей, мяса и 
т.п.); готовые завтраки и продукты для них; 
продукты питания, состоящие преимущественно 
из вышеуказанных товаров, в том числе пицца, 
фитчи, равиоли, манты, мясные пироги, закуски и 
продукты быстрого приготовления / продукты 
экспресс-закусочных. 
30 - Flour and cereal preparations; bread, biscuits, 
tarts and cakes, cakes, pastries; noodles, box lunches 
(prepackaged snack food plus vegetables, cooked 
meat etc); breakfast food and food stuffs therefor; 
articles of food consisting for the most part of the 
above-listed goods, including pizza, fitchi (oriental 
meat pies), ravioli, manty (oriental dumplings), meat 
pies, snacks and snack food / fast food. 
___________________________________________ 
 
(111) 19446 
(151) 26.07.2024 (181) 26.06.2034 
(210) 2024.0557 (220) 26.06.2024 
(732) Telekeçi Işangulyýewa Maýsa 

Baýramdurdyýewna (TM)  
Предприниматель Ишангулыева Майса 
Байрамдурдыевна (TM)  
Ishangulyyeva Maysa Bayramdurdyevna 
Employer (TM)  

(540) 

 
 
(511) 40 - Tikinçileriň hyzmatlary; egin-eşikleri 
tikmek; egin-eşikleri biçmek; keşdeleme; matalary 

kalandrirlemek; matalary boýamak; matalaryň 
gyrasyny jäheklemek; matalary agartmak; egin-
eşikleri täzeden üýtgetmek; matalary kiçeltmek. 
40 - Услуги портных; пошив одежды; раскрой 
тканей; вышивание; каландрирование тканей; 
крашение тканей; окаймление тканей; 
отбеливание тканей; переделка одежды; усадка 
тканей. 
40 - Tailoring; dressmaking; cloth cutting; 
embroidery; permanent-press treatment of fabrics; 
cloth dyeing; cloth edging; bleaching (fabric -); 
alteration (clothing -); cloth pre-shrinking. 
(526) “Modalar öýi” söz belgisine özbaşdak hukuk 
taýdan gorag berilmeýär / Словесному 
обозначению “Modalar öýi” отдельная правовая 
охрана не предоставляется / The separate legal 
protection is not given to verbal element “Modalar 
öýi”. 
(531) 5.3; 24.9; 26.2.7; 27.5; 28.11; 29.1. 
(591) Altynsöw / золотистый / gold. 
___________________________________________ 
 
(111) 19447 
(151) 26.07.2024 (181) 27.05.2034 
(210) 2024.0471 (220) 27.05.2024 
(732) “Haýyrly senagat” Hususy kärhanasy (TM)  

Индивидуальное предприятие «Хайырлы 
сенагат» (TM) 
“Hayyrly senagat” Individual enterprise 
(TM) 

(540) 

 
 
(511) 01 - Senagatda, ylmy maksatlarda, surata 
düşürilende, oba hojalykda, bagbançylykda we 
tokaýçylykda ulanmak üçin himiki önümler; 
işlenilmedik sintetiki şepbikler; işlenmedik plastiki 
materiallar; dökünler; senagat maksatly ýelimler; 
silikonlar; laklar üçin eredijiler. 
03 - Ýuwujy serişdeler; kir ýuwulanda eşiklere ideg 
ediji serişdeler, eşik ýumşadyjylar; arassalamak, 
ýylmamak, ýagsyzlandyrmak we abraziwli işläp 
geçmek üçin serişdeler; gap-gaçlary ýuwmak üçin 
serişdeler; sabynlar; el ýuwmak üçin serişdeler; 
ýygnaşdyrma üçin arassalamak ýa-da ýylmamak üçin 
serişdeler ýa-da maddalar bilen çyglylandyrylan 
süpürgiçler; şampunlar; sabynlar; parfýumeriýa 
serişdeleri, şol sanda ambra, tualet suwy, atyr, 
odekolon, žasmin ýagy, bägül ýagy, lawanda ýagy, 
gül ekstrakty, efir ýaglary; kosmetiki serişdeleri şol 
sanda syrynmak üçin serişdeler, dezodorantlar, saşe, 
kremler, laklar, saç üçin losýonlar, dodak pomadasy, 
kosmetiki maksatlar üçin pomadalar; kosmetiki 
reňkler we boýaglar, talk, kosmetiki tamponlar, 
kosmetiki maskalar, tualet üçin degişli zatlar; diş 
poroşoklary we pastalary.  
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05 - Çagalar üçun arlyklar, pampersler, hajathana 
kagyzy, desmallar (salfetkalar), burun ýaglyjagy we 
kagyzdan beýleki önümler we lukmançylyk hem-de 
gigiýena maksatly onuň deregini tutujylar; gigiýeniki 
goýmalar (prokladkalar), gigiýeniki desmallar 
(salfetkalar) we gigiýeniki tamponlar. 
12 - Ulag serişdeleri; ýerde, suwda we howada 
hereket edýän enjamlar; tormoz nakladkalary; tormoz 
diskleri; tormoz kolodkalary; tormoz zolaklary; 
friksiýa nakladkalary; gidrawliki we elektrik 
tormozlary; muftalar we şesternýalar; kardan wallary, 
wibrogasiteller; gidrawkliki muftalar; gysylan howa 
muftalary; oturtma muftalary; muftalar we tormozlar 
üçin diskler; ähli ýerüsti ulag serişdeleri üçin ýa-da 
olaryň bölekleri hökmünde niýetlenen ýokarda 
görkezilen harytlar, awtomobiller üçin tekerler; 
bamperler, amortizatorlar, ulag serişdelerinde rully 
dolandyryş enjamlary üçin diskler; teker diskleri; suw 
ulag serişdeleri; welosipedler; awtomobil we 
welosiped esbaplary (şol topara goşulan); ulag 
serişdeleriniň bölekleri (şol topara goşulan); ulag 
serişdeleri üçin signalizasiýanyň optiki we akustiki 
ulgamlary, ýagny ulag serişdeleri üçin gudoklar; göz 
gamyşma garşy we ulag serişdeleri üçin ýele garşy 
esbaplar; ulag serişdeleri üçin aýna süpürgiçleri; 
indikatorlar; ulag serişdeleri üçin mehaniki ogurlap 
gaçmazlyga garşy mehaniki enjamlar; ulag serişdeleri 
üçin signalizasiýa enjamy. 
22 - Tanaplar, ýüpler, inçe ýüpler, torlar, çadyrlar, 
basyrmalar, brezent, ýelkenler, haltalar (beýleki 
klaslara girmeýän); içine dykylýan zatlar (rezin we 
plastmassa degişlilerden özge); süýümli dokmanyň 
çig maly, şol sanda tor sallançaklar, agaç ýonuşgasy, 
haýwanlar üçin torly garymlar, pileler, ýüp 
merdiwanlary, linterler, çig zygyr, çig pagta, çig 
ýüpek, ýüň, saç, pamyk, gyryndy, darakdiş, sütük, 
ýelek, çüprek, aýna süýümi, dokmadan ýasalan 
sumkalar, çadyrlar. 
23 - Dokma, pagta, keşde bejerilýän sapaklar, emeli 
süýümlerden sapaklar, aýna süýümden dokma 
sapaklar; ýüplük, esasan-da pagta, ýüpek, ýüň 
ýüplük. 
24 - Beýleki toparlara girmeýän matalar we dokma 
önümleri; ýorganlar, örtgiler we saçaklar, şol sanda 
mahmal, ýorgan-ýassygyň daşyna geýdirilýän 
daşlyklar, naharhana belýosy, pamazy, keçeler, 
salfetkalar, jersi atly mata, perdeler, baýdaklar, hasa, 
mytgal, daşlyklar, ganarlyk mata, ýassyk daşlyklary, 
örtümler, elýaglyklar, parça, pledler, elsüpürgiçler, 
polotno, portýeralar, dokma matalary. 
25 - Geýim-gejim, aýakgap, kellä geýilýan başgaplar, 
taýýar geýim, trikotaž önümleri, çagalaryň geýimi, 
ýaňy doglan çagalaryň egin-eşikleri we emýän 
çagalar üçin geýimler, kurtkalar, penjekler, žaketler, 
žiletler, gaýyş paltolar we penjekler, sütükden tikilen 
egin-eşikler, paltolar, suwa düşünilýän geýim, öl 
geçirmeýän paltolar we plaşşlar, köýnekler, kelte 
ýeňli maýkalar (tenniskalar), sport trikotaž önümleri, 
taýýar içlikler (geýimiň elementleri), žiletler, içgi 
geýim; öňlükler; gaýyş gaýyşlary (geýim); ellikler; 
galstuklar; şlýapalar; papaklar, furažkalar, topbylar; 

jorablar; çuloklar; butsy; sandaly; sport köwüşler; 
tapoçkalar; gimnastik aýakgap. 
29 - Et, balyk, guş we aw guşy; et garnuwlary, 
konserwirlenen, guradylan we ýylylyk bilen işlenip 
taýarlanan gök önümler we miweler (şol sanda tomat 
pastasy, konserwirlenen noýbalar, konserwirlenen 
soýa noýbalary, konserwirlenen nohut, 
konserwirlenen kömelekler, konserwirlenen 
kornişonlar, konserwirlenen sogan); žele, mürepbe, 
şerbetler; ýumurtgalar, süýt we süýt önümleri; azyk 
ýaglary, şol sanda ösümlik ýaglary (günebakar ýagy, 
mekgejöwen ýagy, pagta ýagy, palma ýagy, rapso 
ýagy, soýa ýagy, arahis ýagy, kokos ýagy), ösümlik 
ýaglaryň garyndylary, fritýur ösümlik ýaglary, 
mesge, margarinlar, spredlar, gaýmakly krem, 
ösümlik we mal ýaglaryň esasyndaky iýmit pastalary 
we kremler, buterbrodlar üçin ýag garyndylary; 
çigitler, işläp taýarlanan orehlar; çipsler; kotletalar. 
30 - Kofe, çaý, kakао, şeker, tüwi, un we galla 
önümleri, iýmit ýarmalary, çörek-bulka önümleri, 
konditer önümleri, süýji nygmatlar, halwa, şokolad, 
biskwitler, miweli tortlar, kökeler; doňdurma; bal; 
çeýnelýän rezin (mediki maksatlar üçin 
ulanylýanlaryndan başgasy); souslar (şol sanda: soýa 
souslar, tomat souslar, ýag ýa-da ýag-süýt 
esasyndaky souslar, maýonez souslar, gök-önüm 
souslary, gök-önüm pýure esasyndaky souslar, miwe 
souslary, miwe pýure esasyndaky souslar, ösümlik 
ýaglaryň esasyndaky souslar), maýonezlar, ketçuplar; 
hoşboý ysly zatlar; popkorn; ýarymfabrikatlar, şol 
sanda börekler, manty, warenikler; çaýyň esasyndaky 
içgiler; sowuk çaý; ýakymly ysly sowuk çaý içgileri; 
süýt-kakao içgileri; süýt-kofe içgileri; kofe içgileri; 
süýt-şokolad içgileri; şokolad içgileri; kokao içgileri. 
31 - Çig görnüşde we işlenmedik oba hojalyk, 
akwakulturalar, bag-bakja we tokaý önümleri; 
işlenmedik we gaýtadan işlenmedik däneler we 
çigitler; ter miweler, gök önümler we ýakymly ysly 
otlar; ter ösümlikler we güller; sogana meňzeş 
düýpler, nahallar we tohumlar; janly haýwanlar; 
haýwanlar üçin iýmler we içgiler; solod; işlenilmedik 
sitrus miweleri; işlenilmedik; hozlar (miweler); janly 
öý guşy, janly balyk, işlenilmedik miweler, ir-
iýmişler we gök önümler, haýwanlary bakmak üçin 
serişdeler, işlenilmedik hoşboý tagamly otlar, bezeg 
maksatlar üçin guradylan ösümlikler. 
32 - Piwo; suwlar (içgiler), mineral suwlar, gazlanan 
suwlar we beýleki alkogolsyz içgiler; içgiler üçin 
suwuk we poroşokly garyndylar; içgileri taýýarlamak 
üçin ýakymly ysly şerbetler; ýakymly ysly we yssyz 
butilirlenen suwlar; miweli şireler we şireleriň 
esasynda taýýarlanan içgiler; sodaly içgiler; kisel; 
şerbetler; beýleki içgileri taýýarlamak üçin düzümler. 
35 - Bölek söwda dükanlarynda satyn alyjylaryň 
harytlary amatly şertlerde görüp we satyn alyp 
bilmegi üçin dürli harytlary bir ýerde toplamak we 
ýerleşdirmek boýunça hyzmatlar; täjirçilik kanalynda 
satyn alyjylaryň harytlary Internet ýa-da beýleki 
aragatnaşyk serişdeleri arkaly amatly şertlerde görüp 
we satyn alyp bilmegi üçin dürli harytlary bir ýerde 
toplamak we ýerleşdirmek boýunça hyzmatlar; satyn 
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alyjylaryň Internet ýa-da beýleki aragatnaşyk 
serişdeleri arkaly sargydy berip, amatly şertlerde 
görmegi we poçta boýunça goşmaça tölegi tölemek 
bilen satyn alyp bilmegi üçin gönderme (posylka) 
katalogynda dürli harytlar barada maglumatlary 
toplamak we ýerrleşdirmek boýunça hyzmatlar; 
alyjylaryň harytlary amatly şertlerde saýlamagy we 
satyn almak boýunça sargytlary bermegi üçin onlaýn-
dükanlaryň Intemet-sahypalarynda dürli harytlary 
toplamak we ýerleşdirmek boýunça hyzmatlar.  
39 - Daşamak; harytlary gaplamak we saklamak; 
syýahatlary guramak, şol sanda atoulaglaryň 
duralgasy üçin ýerleri kärendä bermek; daşama 
soraglary boýunça maglumat bermek; harytlary 
ammarlarda saklamak boýunça maglumat bermek; 
ýük awtoulaglar bilen daşamak; ýerüsti ulag 
serişdeleri kireýine bermek; ýükleýiş-düşüriş işler; 
ulag serişdeler üçin üsti ýapyk duralgalary kärendä 
bermek; ammarlary kärendä bermek; 
awtoduralgalaryň hyzmatlary. 
43 - Azyk önümler we içgiler bilen üpjün etmek 
boýunça hyzmatlar; wagtlaýyn ýaşamak üçin ýer 
bilen üpjün etmek, esasan-da ýer üpjünçilik 
agentlikler (myhmanhanalar, pansionlar); 
myhmanhanalar; restoranlar; myhmanhanalarda ýer 
bronlamak; garbanarlyklar; barlaryň, kafeleriň we 
restoranlaryň hyzmatlary; duşuşyklary geçirmek üçin 
ýer kärendesi; garranlar üçin öýler; çagalar bakjasy; 
mebelleri, naharhana üçin dokma esbaplary we gap-
gaçlary kireýine bermek; palatkalary kireýine 
bermek; gozgap bolýan gurluşlary kireýine bermek. 
01 - Химические продукты, предназначенные для 
использования в промышленных, научных целях, 
в фотографии, сельском хозяйстве, садоводстве и 
лесоводстве; необработанные синтетические 
смолы, необработанные пластические материалы; 
удобрения; клеящие вещества для промышленных 
целей; силиконы; растворители для лаков. 
03 - Моющие средства; препараты для 
отбеливания и прочие вещества для стирки, в том 
числе стиральные и моющие порошки, 
стиральные и моющие пасты; препараты для 
ухода за бельем при стирке; препараты для 
чистки, полирования, обезжиривания и 
абразивной обработки; средства для мытья 
посуды; мыла; средства для мытья рук; салфетки 
для уборки, пропитанные средствами и 
препаратами для чистки и полирования; 
шампуни; мыла; парфюмерные изделия, в том 
числе амбра, туалетная вода, духи, одеколон, 
жасминное масло, розовое масло, лавандовое 
масло, цветочные экстракты, эфирные масла; 
косметические средства, в том числе препараты 
для бритья, дезодоранты, саше, кремы, лаки, 
лосьоны для волос, губная помада, помады для 
косметических целей, краски и красители 
косметические, тальк, тампоны косметические, 
маски косметические, туалетные 
принадлежности; зубные порошки и пасты.  
05 - Детские пеленки, памперсы, туалетная 
бумага, салфетки, носовые платки и другие 

изделия из бумаги и ее заменителей для 
медицинских и гигиенических целей; прокладки 
гигиенические, гигиенические салфетки и 
гигиенические тампоны. 
12 - Транспортные средства; аппараты, 
перемещающиеся по земле, воде и воздуху; 
тормозные накладки; тормозные диски; 
тормозные колодки; тормозные ленты; 
фрикционные накладки; гидравлические и 
электрические тормоза; муфты и шестерни; 
карданные валы; виброгасители; гидравлические 
муфты; муфты сжатого воздуха; вставные муфты; 
диски для муфт и тормозов; все вышеуказанные 
товары, предназначенные для или как части 
наземных транспортных средств; шины для 
автомобилей; бамперы, амортизаторы, диски для 
устройства рулевого управления в транспортных 
средствах; колесные диски; водные транспортные 
средства; велосипеды; автомобильные и 
велосипедные аксессуары (включенные в этот 
класс); части транспортных средств (включенные 
в данный класс); оптические и акустические 
системы сигнализации для транспортных средств, 
а именно гудки сигнальные для транспортных 
средств; приспособления противоослепляющие и 
против ветровые для транспортных средств; 
дворники; индикаторы; механические 
противоугонные устройства для транспортных 
средств; сигнализация для транспортных средств. 
22 - Канаты, веревки, бечевки, сети, палатки, 
навесы, брезент, паруса, мешки (не относящиеся к 
другим классам); набивочные материалы (за 
исключением резиновых и пластмассовых); 
текстильное волокнистое сырье, в том числе 
гамаки, древесные опилки, сети-ловушки для 
животных, коконы, веревочные лестницы, линтер, 
лен-сырец, хлопок-сырец, шелк-сырец, шерсть, 
волосы, вата, угары, очесы; пух, перо, пакля, 
стекловолокно, текстильные сумки, палатки. 
23 - Нити текстильные, хлопчатобумажные, 
вышивальные, нити из искусственных волокон, 
нити из стекловолокна текстильные; пряжа, в 
особенности, пряжа хлопчатобумажная, 
шелковая, шерстяная. 
24 - Ткани и текстильные изделия, не 
относящиеся к другим классам; одеяла, 
покрывала и скатерти, в том числе бархат, 
постельное и столовое белье, бумазея, войлок, 
салфетки, ткань джерси, занавеси, знамена, марля, 
миткаль, чехлы, мешковина, наволочки, 
простыни, носовые платки, парча, пледы, 
полотенца, полотно, портьеры, текстильные 
материалы. 
25 - Одежда, обувь, головные уборы; готовая 
одежда, трикотажные изделия, одежда детская, 
одежда для новорожденных и грудных детей, 
куртки, пиджаки, жакеты, жилеты, пальто и 
пиджаки кожаные, одежа из меха, пальто, 
костюмы купальные, пальто и плащи 
непромокаемые, рубашки, майки с короткими 
рукавами (тенниски), спортивные трикотажные 
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изделия, подкладки готовые (элементы одежды), 
жилеты, нижнее белье; фартуки; кожаные ремни 
(одежда); перчатки; галстуки; шляпы; шапки, 
фуражки, чепчики; носки; чулки; бутсы; 
сандалии; спортивные туфли; тапочки; 
гимнастическая обувь. 
29 - Мясо, рыба, птица и дичь; мясные экстракты; 
овощи и фрукты консервированные, сушеные и 
подвергнутые тепловой обработке (в том числе 
паста томатная, бобы консервированные, бобы 
соевые консервированные, горох консервирован-
ный, грибы консервированные, корнишоны 
консервированные, лук консервированный); желе, 
варенье, компоты; яйца, молоко и молочные 
продукты; масла и жиры пищевые, в том числе 
масла растительные (масло подсолнечное, масло 
кукурузное, масло хлопковое, масло пальмовое, 
масло рапсовое, масло соевое, масло арахисовое, 
масло кокосовое), смеси масел растительных, 
масла растительные фритюрные, масло 
сливочное, маргарины, спреды, крем сливочный, 
кремы и пасты пищевые на основе растительных 
и (или) животных жиров, смеси жировые для 
бутербродов; семечки, орехи обработанные; 
чипсы; котлеты. 
30 - Кофе, чай, какао, сахар, рис, мука и зерновые 
продукты, крупы пищевые, хлебобулочные 
изделия, кондитерские изделия, сладости, халва, 
шоколад, бисквиты, торты фруктово-ягодные, 
печенье; мороженое; мед; резинки жевательные 
(за исключением используемых для медицинских 
целей); соусы (в том числе: соусы соевые, соусы 
томатные, соусы на жировой или жиро-молочной 
основе, соусы майонезные, соусы овощные, соусы 
на основе овощных пюре, соусы фруктовые, 
соусы на основе фруктовых пюре, соусы на 
основе растительных масел), майонезы, кетчупы; 
пряности; попкорн; полуфабрикаты, в том числе, 
пельмени, манты, вареники; напитки на основе 
чая; охлажденный чай; чайные ароматические 
холодные напитки; напитки какао-молочные; 
напитки кофейно-молочные; напитки кофейные; 
напитки шоколадно-молочные; напитки 
шоколадные; напитки-какао.  
31 - Продукты сельскохозяйственные, 
аквакультуры, садово-огородные и лесные, в 
сыром виде и необработанные; зерно и семена, 
необработанные и непереработанные; фрукты, 
овощи и ароматические травы свежие; растения и 
цветы живые; луковицы, саженцы и семена; 
животные живые; корма и напитки для животных; 
солод; плоды цитрусовые необработанные; 
необработанные; орехи (плоды); птица домашняя 
живая, рыба живая, фрукты, ягоды и овощи 
необработанные, препараты для откорма 
животных, травы пряновкусовые необработан-
ные, растения засушенные для декоративных 
целей. 
32 - Пиво; воды (напитки), минеральные воды, 
газированные воды и прочие безалкогольные 
напитки; жидкие и порошковые смеси для 

напитков; ароматические сиропы для 
изготовления напитков; ароматизированные и не 
ароматизированные бутилированые воды; 
фруктовые соки и напитки на основе соков; 
содовые воды; кисель; сиропы; прочие составы 
для изготовления напитков.  
35 - Услуги по сбору и размещению различных 
товаров в магазинах розничной торговли, чтобы 
покупатели могли их там удобно осмотреть и 
приобрести; услуги по сбору и размещению 
информации о различных товарах на 
коммерческом канале, чтобы покупатели могли 
их там удобно осмотреть и приобрести через 
Интернет или другие средства связи; услуги по 
сбору и размещению информации о различных 
товарах через посылочный каталог, чтобы 
покупатели могли их удобно осмотреть и 
приобрести наложенным платежом по почте, 
отправив заказ на покупку через Интернет или 
другие средства связи; услуги по сбору и 
выставлению различных товаров на Интернет-
страницах он-лайн магазинов, чтобы покупатели 
могли их там удобно выбирать и оформлять 
заказы на их приобретение. 
39 - Транспортировка; упаковка и хранение 
товаров; организация путешествий, в том числе 
аренда мест для стоянки автотранспорта; 
информация по вопросам перевозок; информация 
по вопросам хранения товаров на складах; 
перевозка грузовым автотранспортом; прокат 
наземных транспортных средств; работы 
погрузочно-разгрузочные; сдача в аренду крытых 
стоянок для транспортных средств; сдача в 
аренду складов; услуги автостоянок. 
43 - Услуги по обеспечению пищевыми 
продуктами и напитками; обеспечение 
временного проживания, в особенности, агентства 
по обеспечению мест (гостиницы, пансионы); 
гостиницы; рестораны; бронирование мест в 
гостиницах; закусочные; услуги баров, кафе, 
ресторанов; аренда помещений для проведения 
встреч; дома для престарелых; ясли детские; 
прокат мебели, столового белья и посуды; прокат 
палаток; прокат передвижных строений. 
01 - Chemicals used in industry, science and 
photography, as well as in agriculture, horticulture 
and forestry; unprocessed artificial resins, 
unprocessed plastics; manures; adhesives used in 
industry; silicones; solvents for varnishes.   
03 - Detergents; fabric conditioning preparations; 
bleaching preparations; cleaning, polishing, scouring 
and abrasive preparations; preparations for 
dishwashing purposes; soaps; hand washes; tissues 
impregnated with preparations and substances for 
cleaning and polishing; shampoos; soaps; perfumery 
including amber, toilet water, perfumes, eau de 
cologne, jasmine oil, rose oil, lavender oil, extracts of 
flowers, essential oils, cosmetics including shaving 
preparations, deodorants, sachets, creams, lacquer, 
hair lotions, lipsticks, pomades for cosmetic 
purposes, colorants and paints for cosmetic purposes, 
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talcum powder, cotton for cosmetic purposes, beauty 
masks, toiletries; dentifrices.  
05 - Babies' napkins, pampers, hygienic paper, tissue, 
blanket and others goods of paper and alternate 
materials for medical and hygienic purposes; sanitary 
napkins, sanitary tissues and sanitary tampons. 
12 - Vehicles; apparatus for locomotion by land, air 
or water; brake linings; brake discs; brake blocks; 
brake bands; friction linings; hydraulic and electric 
brakes; couplings and gears; propeller shafts; 
vibration dampers; hydraulic couplings; compressed-
air couplings; plug-in couplings; discs for couplings 
and brakes; all the aforesaid goods intended for or as 
parts of land vehicles; tyres for motor vehicles; 
bumpers, shock absorbers, joint discs for steering 
apparatus in motor vehicles; wheel rims; water 
vehicles; bicycles; motor vehicle and bicycle 
accessories (included in this class); vehicle parts 
(included in this class); optical and acoustic 
signalling installations for vehicles, namely vehicle 
horns; anti-dazzle installations and windscreens for 
vehicles; windscreen wipers; indicators; mechanical 
anti-theft devices for vehicles; vehicles alarms. 
22 - Ropes, string, nets, tents, awnings, tarpaulins, 
sails, sacks and bags (not included in other classes); 
padding and stuffing materials (except of rubber or 
plastics); raw fibrous textile materials, including 
hammocks, sawdust, snares nets for animals, 
cocoons, rope ladders, linters, raw linen, raw cotton, 
raw silk, wool, hair, wadding, wastes, oakum, down, 
feathers, tow, glass fibers, textile bags, awnings. 
23 - Textile threads, cotton, embroidery, threads of 
synthetic fibers, textile glass yarns; yarn, in particular 
cotton, silk, woolen yarn. 
24 - Textiles and textile goods, not included in other 
classes; bed and table covers, including velvet, bed 
and table linen, dimity, felt, napkins, jersey (fabric), 
curtains, banners, gauze (cloth), calico, covers, 
haircloth, pillowcases, bedsheets, handkerchiefs, 
brocades, rugs, towels, cloth, door curtains, textile 
materials. 
25 - Clothing, footwear, headgear; ready-made 
clothes, knitwear, children's clothes, newborn clothes, 
infent clothes, jackets (clothing), vests, leather coats 
and jackets, fur clothes, coats, suits, bathing suits, 
waterproof clothing, raincoat, shirts, tee-shirts, sport 
knitwear, ready-made linings (parts of clothing), 
vests, underwear, aprons (clothing); leather belt; 
gloves (clothing); neckties; hats; caps; peaked caps; 
bonnets; socks; stockings; football boots; sandals; 
sport shoes; house slippers; gymnastic shoes. 
29 - Meat, fish, poultry and game; meat extracts; 
preserved, dried and cooked fruits and vegetables 
(including tomato paste; beans, preserved; soya 
beans, preserved; peas, preserved; mushrooms, 
preserved; gherkins/cornichons, preserved; onions, 
preserved); jellies, jam, compote (stewed fruit); eggs, 
milk and dairy products; butter and edible fats, 
including vegetable oil (sunflower oil, corn oil, 
cottonseed oil, palm oil, rape oil, soya oil, peanut oil, 
coconut oil), mix oil, frying vegetable oil, butter, 

margarine, spread, butter cream, vegetable oil-based 
and (or) animal fat- based cream and spread; fat-
containing mixtures for sandwiches; sunflower seeds, 
nuts, processed; chips; cutlets/chops. 
30 - Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, flour and cereal 
products, cereals; bread; pastry/confectionery, 
confections, halvah, chocolate, biscuits, tarts, 
cookies; ice-cream; honey; chewing gum (not for 
medical purposes); sauces, including: soya sauces, 
tomato sauces, fat-based or fat- milk-based sauces, 
mayonnaise sauces, vegetable sauces, vegetable 
mash-based sauces, fruit sauces, fruit mash-based 
sauces, vegetable oil-based sauces, salad dressings, 
mayonnaises, ketchups; spices; popcorn; half-
finished products, including meat dumplings 
(pelmeni), oriental dumplings (manty), curd or fruit 
dumplings (vareniki); beverages (tea-based); cooled 
tea; tea aromatic cold drinks; cocoa beverages with 
milk; coffee beverages with milk; beverages (coffee-
based); chocolate beverages with milk; beverages 
(chocolate-based); beverages (cocoa-based).  
31 - Agricultural products, aquaculture, horticultural 
and forestry, raw and unprocessed; grain and seeds, 
unprocessed and unprocessed; fresh fruits, vegetables 
and aromatic herbs; living plants and flowers; bulbs, 
seedlings and seeds; live animals; pet food and 
drinks; malt; unprocessed citrus fruits; unprocessed; 
nuts (fruits); live poultry, live fish, fruits, untreated 
berries and vegetables, products for animal fattening, 
raw gingerbread herbs, dried plants for decorative 
purposes.   
32 - Beers; water (drinks), mineral waters, sparkling 
waters, and other non-alcoholic drinks; liquid and 
powdered beverage mixes; flavoring syrups for 
making beverages; flavored and unflavored bottled 
waters; fruit juices and juice based beverages; soda 
beverages; kissel; syrups; other preparations for 
making beverages. 
35 - Bringing together, for the benefit of others, a 
variety of goods through a retail outlet to enable 
customers to conveniently view and purchase those 
goods; the bringing together, for the benefit of others, 
of a variety of goods through a home shopping 
channel to enable customers to conveniently view 
and purchases those goods by means of 
telecommunications or the Internet; the bringing 
together, for the benefit of others, of a variety of 
goods found in a home shopping catalogue, enabling 
customers to conveniently view and purchase those 
goods by mail order by means of telecommunications 
or the Internet; the bringing together, for the benefit 
of others, of a variety of goods, enabling customers to 
conveniently view and purchase those goods from a 
general merchandise Internet website.  
39 - Transport; packaging and storage of goods; 
travel arrangement, including parking place rental; 
information (transportation -); information (storage -
); hauling; coach rental; stevedoring; rental of vehicle 
roof racks; rental of warehouses; car parking. 
43 - Food and beverage providing services; providing 
temporary residence, in particular, agencies for 
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providing places (hotels, guest houses); hotels, 
restaurants, hotel reservations; snack bars; services of 
bars, cafes, restaurants; meeting room rental; nursing 
homes; nursery for children; rental of furniture, table 
linen and dishes; rental of tents; rental of 
transportable buildings. 
(531) 26.4; 27.5; 28.11. 
___________________________________________ 
 
(111) 19448 
(151) 26.07.2024 (181) 27.05.2034 
(210) 2024.0472 (220) 27.05.2024 
(732) “Haýyrly senagat” Hususy kärhanasy (TM)  

Индивидуальное предприятие «Хайырлы 
сенагат» (TM) 
“Hayyrly senagat” Individual enterprise 
(TM) 

(540) 

 
 
(511) 01 - Senagatda, ylmy maksatlarda, surata 
düşürilende, oba hojalykda, bagbançylykda we 
tokaýçylykda ulanmak üçin himiki önümler; 
işlenilmedik sintetiki şepbikler; işlenmedik plastiki 
materiallar; dökünler; senagat maksatly ýelimler; 
silikonlar; laklar üçin eredijiler. 
03 - Ýuwujy serişdeler; kir ýuwulanda eşiklere ideg 
ediji serişdeler, eşik ýumşadyjylar; arassalamak, 
ýylmamak, ýagsyzlandyrmak we abraziwli işläp 
geçmek üçin serişdeler; gap-gaçlary ýuwmak üçin 
serişdeler; sabynlar; el ýuwmak üçin serişdeler; 
ýygnaşdyrma üçin arassalamak ýa-da ýylmamak üçin 
serişdeler ýa-da maddalar bilen çyglylandyrylan 
süpürgiçler; şampunlar; sabynlar; parfýumeriýa 
serişdeleri, şol sanda ambra, tualet suwy, atyr, 
odekolon, žasmin ýagy, bägül ýagy, lawanda ýagy, 
gül ekstrakty, efir ýaglary; kosmetiki serişdeleri şol 
sanda syrynmak üçin serişdeler, dezodorantlar, saşe, 
kremler, laklar, saç üçin losýonlar, dodak pomadasy, 
kosmetiki maksatlar üçin pomadalar; kosmetiki 
reňkler we boýaglar, talk, kosmetiki tamponlar, 
kosmetiki maskalar, tualet üçin degişli zatlar; diş 
poroşoklary we pastalary.  
05 - Çagalar üçun arlyklar, pampersler, hajathana 
kagyzy, desmallar (salfetkalar), burun ýaglyjagy we 
kagyzdan beýleki önümler we lukmançylyk hem-de 
gigiýena maksatly onuň deregini tutujylar; gigiýeniki 
goýmalar (prokladkalar), gigiýeniki desmallar 
(salfetkalar) we gigiýeniki tamponlar. 
12 - Ulag serişdeleri; ýerde, suwda we howada 
hereket edýän enjamlar; tormoz nakladkalary; tormoz 
diskleri; tormoz kolodkalary; tormoz zolaklary; 
friksiýa nakladkalary; gidrawliki we elektrik 
tormozlary; muftalar we şesternýalar; kardan wallary, 
wibrogasiteller; gidrawkliki muftalar; gysylan howa 
muftalary; oturtma muftalary; muftalar we tormozlar 
üçin diskler; ähli ýerüsti ulag serişdeleri üçin ýa-da 

olaryň bölekleri hökmünde niýetlenen ýokarda 
görkezilen harytlar, awtomobiller üçin tekerler; 
bamperler, amortizatorlar, ulag serişdelerinde rully 
dolandyryş enjamlary üçin diskler; teker diskleri; suw 
ulag serişdeleri; welosipedler; awtomobil we 
welosiped esbaplary (şol topara goşulan); ulag 
serişdeleriniň bölekleri (şol topara goşulan); ulag 
serişdeleri üçin signalizasiýanyň optiki we akustiki 
ulgamlary, ýagny ulag serişdeleri üçin gudoklar; göz 
gamyşma garşy we ulag serişdeleri üçin ýele garşy 
esbaplar; ulag serişdeleri üçin aýna süpürgiçleri; 
indikatorlar; ulag serişdeleri üçin mehaniki ogurlap 
gaçmazlyga garşy mehaniki enjamlar; ulag serişdeleri 
üçin signalizasiýa enjamy. 
22 - Tanaplar, ýüpler, inçe ýüpler, torlar, çadyrlar, 
basyrmalar, brezent, ýelkenler, haltalar (beýleki 
klaslara girmeýän); içine dykylýan zatlar (rezin we 
plastmassa degişlilerden özge); süýümli dokmanyň 
çig maly, şol sanda tor sallançaklar, agaç ýonuşgasy, 
haýwanlar üçin torly garymlar, pileler, ýüp 
merdiwanlary, linterler, çig zygyr, çig pagta, çig 
ýüpek, ýüň, saç, pamyk, gyryndy, darakdiş, sütük, 
ýelek, çüprek, aýna süýümi, dokmadan ýasalan 
sumkalar, çadyrlar. 
23 - Dokma, pagta, keşde bejerilýän sapaklar, emeli 
süýümlerden sapaklar, aýna süýümden dokma 
sapaklar; ýüplük, esasan-da pagta, ýüpek, ýüň 
ýüplük. 
24 - Beýleki toparlara girmeýän matalar we dokma 
önümleri; ýorganlar, örtgiler we saçaklar, şol sanda 
mahmal, ýorgan-ýassygyň daşyna geýdirilýän 
daşlyklar, naharhana belýosy, pamazy, keçeler, 
salfetkalar, jersi atly mata, perdeler, baýdaklar, hasa, 
mytgal, daşlyklar, ganarlyk mata, ýassyk daşlyklary, 
örtümler, elýaglyklar, parça, pledler, elsüpürgiçler, 
polotno, portýeralar, dokma matalary. 
25 - Geýim-gejim, aýakgap, kellä geýilýan başgaplar, 
taýýar geýim, trikotaž önümleri, çagalaryň geýimi, 
ýaňy doglan çagalaryň egin-eşikleri we emýän 
çagalar üçin geýimler, kurtkalar, penjekler, žaketler, 
žiletler, gaýyş paltolar we penjekler, sütükden tikilen 
egin-eşikler, paltolar, suwa düşünilýän geýim, öl 
geçirmeýän paltolar we plaşşlar, köýnekler, kelte 
ýeňli maýkalar (tenniskalar), sport trikotaž önümleri, 
taýýar içlikler (geýimiň elementleri), žiletler, içgi 
geýim; öňlükler; gaýyş gaýyşlary (geýim); ellikler; 
galstuklar; şlýapalar; papaklar, furažkalar, topbylar; 
jorablar; çuloklar; butsy; sandaly; sport köwüşler; 
tapoçkalar; gimnastik aýakgap. 
29 - Et, balyk, guş we aw guşy; et garnuwlary, 
konserwirlenen, guradylan we ýylylyk bilen işlenip 
taýarlanan gök önümler we miweler (şol sanda tomat 
pastasy, konserwirlenen noýbalar, konserwirlenen 
soýa noýbalary, konserwirlenen nohut, 
konserwirlenen kömelekler, konserwirlenen 
kornişonlar, konserwirlenen sogan); žele, mürepbe, 
şerbetler; ýumurtgalar, süýt we süýt önümleri; azyk 
ýaglary, şol sanda ösümlik ýaglary (günebakar ýagy, 
mekgejöwen ýagy, pagta ýagy, palma ýagy, rapso 
ýagy, soýa ýagy, arahis ýagy, kokos ýagy), ösümlik 
ýaglaryň garyndylary, fritýur ösümlik ýaglary, 
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mesge, margarinlar, spredlar, gaýmakly krem, 
ösümlik we mal ýaglaryň esasyndaky iýmit pastalary 
we kremler, buterbrodlar üçin ýag garyndylary; 
çigitler, işläp taýarlanan orehlar; çipsler; kotletalar. 
30 - Kofe, çaý, kakао, şeker, tüwi, un we galla 
önümleri, iýmit ýarmalary, çörek-bulka önümleri, 
konditer önümleri, süýji nygmatlar, halwa, şokolad, 
biskwitler, miweli tortlar, kökeler; doňdurma; bal; 
çeýnelýän rezin (mediki maksatlar üçin 
ulanylýanlaryndan başgasy); souslar (şol sanda: soýa 
souslar, tomat souslar, ýag ýa-da ýag-süýt 
esasyndaky souslar, maýonez souslar, gök-önüm 
souslary, gök-önüm pýure esasyndaky souslar, miwe 
souslary, miwe pýure esasyndaky souslar, ösümlik 
ýaglaryň esasyndaky souslar), maýonezlar, ketçuplar; 
hoşboý ysly zatlar; popkorn; ýarymfabrikatlar, şol 
sanda börekler, manty, warenikler; çaýyň esasyndaky 
içgiler; sowuk çaý; ýakymly ysly sowuk çaý içgileri; 
süýt-kakao içgileri; süýt-kofe içgileri; kofe içgileri; 
süýt-şokolad içgileri; şokolad içgileri; kokao içgileri. 
31 - Çig görnüşde we işlenmedik oba hojalyk, 
akwakulturalar, bag-bakja we tokaý önümleri; 
işlenmedik we gaýtadan işlenmedik däneler we 
çigitler; ter miweler, gök önümler we ýakymly ysly 
otlar; ter ösümlikler we güller; sogana meňzeş 
düýpler, nahallar we tohumlar; janly haýwanlar; 
haýwanlar üçin iýmler we içgiler; solod; işlenilmedik 
sitrus miweleri; işlenilmedik; hozlar (miweler); janly 
öý guşy, janly balyk, işlenilmedik miweler, ir-
iýmişler we gök önümler, haýwanlary bakmak üçin 
serişdeler, işlenilmedik hoşboý tagamly otlar, bezeg 
maksatlar üçin guradylan ösümlikler. 
32 - Piwo; suwlar (içgiler), mineral suwlar, gazlanan 
suwlar we beýleki alkogolsyz içgiler; içgiler üçin 
suwuk we poroşokly garyndylar; içgileri taýýarlamak 
üçin ýakymly ysly şerbetler; ýakymly ysly we yssyz 
butilirlenen suwlar; miweli şireler we şireleriň 
esasynda taýýarlanan içgiler; sodaly içgiler; kisel; 
şerbetler; beýleki içgileri taýýarlamak üçin düzümler. 
35 - Bölek söwda dükanlarynda satyn alyjylaryň 
harytlary amatly şertlerde görüp we satyn alyp 
bilmegi üçin dürli harytlary bir ýerde toplamak we 
ýerleşdirmek boýunça hyzmatlar; täjirçilik kanalynda 
satyn alyjylaryň harytlary Internet ýa-da beýleki 
aragatnaşyk serişdeleri arkaly amatly şertlerde görüp 
we satyn alyp bilmegi üçin dürli harytlary bir ýerde 
toplamak we ýerleşdirmek boýunça hyzmatlar; satyn 
alyjylaryň Internet ýa-da beýleki aragatnaşyk 
serişdeleri arkaly sargydy berip, amatly şertlerde 
görmegi we poçta boýunça goşmaça tölegi tölemek 
bilen satyn alyp bilmegi üçin gönderme (posylka) 
katalogynda dürli harytlar barada maglumatlary 
toplamak we ýerrleşdirmek boýunça hyzmatlar; 
alyjylaryň harytlary amatly şertlerde saýlamagy we 
satyn almak boýunça sargytlary bermegi üçin onlaýn-
dükanlaryň Intemet-sahypalarynda dürli harytlary 
toplamak we ýerleşdirmek boýunça hyzmatlar.  
39 - Daşamak; harytlary gaplamak we saklamak; 
syýahatlary guramak, şol sanda atoulaglaryň 
duralgasy üçin ýerleri kärendä bermek; daşama 
soraglary boýunça maglumat bermek; harytlary 

ammarlarda saklamak boýunça maglumat bermek; 
ýük awtoulaglar bilen daşamak; ýerüsti ulag 
serişdeleri kireýine bermek; ýükleýiş-düşüriş işler; 
ulag serişdeler üçin üsti ýapyk duralgalary kärendä 
bermek; ammarlary kärendä bermek; 
awtoduralgalaryň hyzmatlary. 
43 - Azyk önümler we içgiler bilen üpjün etmek 
boýunça hyzmatlar; wagtlaýyn ýaşamak üçin ýer 
bilen üpjün etmek, esasan-da ýer üpjünçilik 
agentlikler (myhmanhanalar, pansionlar); 
myhmanhanalar; restoranlar; myhmanhanalarda ýer 
bronlamak; garbanarlyklar; barlaryň, kafeleriň we 
restoranlaryň hyzmatlary; duşuşyklary geçirmek üçin 
ýer kärendesi; garranlar üçin öýler; çagalar bakjasy; 
mebelleri, naharhana üçin dokma esbaplary we gap-
gaçlary kireýine bermek; palatkalary kireýine 
bermek; gozgap bolýan gurluşlary kireýine bermek. 
01 - Химические продукты, предназначенные для 
использования в промышленных, научных целях, 
в фотографии, сельском хозяйстве, садоводстве и 
лесоводстве; необработанные синтетические 
смолы, необработанные пластические материалы; 
удобрения; клеящие вещества для промышленных 
целей; силиконы; растворители для лаков. 
03 - Моющие средства; препараты для 
отбеливания и прочие вещества для стирки, в том 
числе стиральные и моющие порошки, 
стиральные и моющие пасты; препараты для 
ухода за бельем при стирке; препараты для 
чистки, полирования, обезжиривания и 
абразивной обработки; средства для мытья 
посуды; мыла; средства для мытья рук; салфетки 
для уборки, пропитанные средствами и 
препаратами для чистки и полирования; 
шампуни; мыла; парфюмерные изделия, в том 
числе амбра, туалетная вода, духи, одеколон, 
жасминное масло, розовое масло, лавандовое 
масло, цветочные экстракты, эфирные масла; 
косметические средства, в том числе препараты 
для бритья, дезодоранты, саше, кремы, лаки, 
лосьоны для волос, губная помада, помады для 
косметических целей, краски и красители 
косметические, тальк, тампоны косметические, 
маски косметические, туалетные 
принадлежности; зубные порошки и пасты.  
05 - Детские пеленки, памперсы, туалетная 
бумага, салфетки, носовые платки и другие 
изделия из бумаги и ее заменителей для 
медицинских и гигиенических целей; прокладки 
гигиенические, гигиенические салфетки и 
гигиенические тампоны. 
12 - Транспортные средства; аппараты, 
перемещающиеся по земле, воде и воздуху; 
тормозные накладки; тормозные диски; 
тормозные колодки; тормозные ленты; 
фрикционные накладки; гидравлические и 
электрические тормоза; муфты и шестерни; 
карданные валы; виброгасители; гидравлические 
муфты; муфты сжатого воздуха; вставные муфты; 
диски для муфт и тормозов; все вышеуказанные 
товары, предназначенные для или как части 
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наземных транспортных средств; шины для 
автомобилей; бамперы, амортизаторы, диски для 
устройства рулевого управления в транспортных 
средствах; колесные диски; водные транспортные 
средства; велосипеды; автомобильные и 
велосипедные аксессуары (включенные в этот 
класс); части транспортных средств (включенные 
в данный класс); оптические и акустические 
системы сигнализации для транспортных средств, 
а именно гудки сигнальные для транспортных 
средств; приспособления противоослепляющие и 
против ветровые для транспортных средств; 
дворники; индикаторы; механические 
противоугонные устройства для транспортных 
средств; сигнализация для транспортных средств. 
22 - Канаты, веревки, бечевки, сети, палатки, 
навесы, брезент, паруса, мешки (не относящиеся к 
другим классам); набивочные материалы (за 
исключением резиновых и пластмассовых); 
текстильное волокнистое сырье, в том числе 
гамаки, древесные опилки, сети-ловушки для 
животных, коконы, веревочные лестницы, линтер, 
лен-сырец, хлопок-сырец, шелк-сырец, шерсть, 
волосы, вата, угары, очесы; пух, перо, пакля, 
стекловолокно, текстильные сумки, палатки. 
23 - Нити текстильные, хлопчатобумажные, 
вышивальные, нити из искусственных волокон, 
нити из стекловолокна текстильные; пряжа, в 
особенности, пряжа хлопчатобумажная, 
шелковая, шерстяная. 
24 - Ткани и текстильные изделия, не 
относящиеся к другим классам; одеяла, 
покрывала и скатерти, в том числе бархат, 
постельное и столовое белье, бумазея, войлок, 
салфетки, ткань джерси, занавеси, знамена, марля, 
миткаль, чехлы, мешковина, наволочки, 
простыни, носовые платки, парча, пледы, 
полотенца, полотно, портьеры, текстильные 
материалы. 
25 - Одежда, обувь, головные уборы; готовая 
одежда, трикотажные изделия, одежда детская, 
одежда для новорожденных и грудных детей, 
куртки, пиджаки, жакеты, жилеты, пальто и 
пиджаки кожаные, одежа из меха, пальто, 
костюмы купальные, пальто и плащи 
непромокаемые, рубашки, майки с короткими 
рукавами (тенниски), спортивные трикотажные 
изделия, подкладки готовые (элементы одежды), 
жилеты, нижнее белье; фартуки; кожаные ремни 
(одежда); перчатки; галстуки; шляпы; шапки, 
фуражки, чепчики; носки; чулки; бутсы; 
сандалии; спортивные туфли; тапочки; 
гимнастическая обувь. 
29 - Мясо, рыба, птица и дичь; мясные экстракты; 
овощи и фрукты консервированные, сушеные и 
подвергнутые тепловой обработке (в том числе 
паста томатная, бобы консервированные, бобы 
соевые консервированные, горох консервирован-
ный, грибы консервированные, корнишоны 
консервированные, лук консервированный); желе, 
варенье, компоты; яйца, молоко и молочные 

продукты; масла и жиры пищевые, в том числе 
масла растительные (масло подсолнечное, масло 
кукурузное, масло хлопковое, масло пальмовое, 
масло рапсовое, масло соевое, масло арахисовое, 
масло кокосовое), смеси масел растительных, 
масла растительные фритюрные, масло 
сливочное, маргарины, спреды, крем сливочный, 
кремы и пасты пищевые на основе растительных 
и (или) животных жиров, смеси жировые для 
бутербродов; семечки, орехи обработанные; 
чипсы; котлеты. 
30 - Кофе, чай, какао, сахар, рис, мука и зерновые 
продукты, крупы пищевые, хлебобулочные 
изделия, кондитерские изделия, сладости, халва, 
шоколад, бисквиты, торты фруктово-ягодные, 
печенье; мороженое; мед; резинки жевательные 
(за исключением используемых для медицинских 
целей); соусы (в том числе: соусы соевые, соусы 
томатные, соусы на жировой или жиро-молочной 
основе, соусы майонезные, соусы овощные, соусы 
на основе овощных пюре, соусы фруктовые, 
соусы на основе фруктовых пюре, соусы на 
основе растительных масел), майонезы, кетчупы; 
пряности; попкорн; полуфабрикаты, в том числе, 
пельмени, манты, вареники; напитки на основе 
чая; охлажденный чай; чайные ароматические 
холодные напитки; напитки какао-молочные; 
напитки кофейно-молочные; напитки кофейные; 
напитки шоколадно-молочные; напитки 
шоколадные; напитки-какао.  
31 - Продукты сельскохозяйственные, 
аквакультуры, садово-огородные и лесные, в 
сыром виде и необработанные; зерно и семена, 
необработанные и непереработанные; фрукты, 
овощи и ароматические травы свежие; растения и 
цветы живые; луковицы, саженцы и семена; 
животные живые; корма и напитки для животных; 
солод; плоды цитрусовые необработанные; 
необработанные; орехи (плоды); птица домашняя 
живая, рыба живая, фрукты, ягоды и овощи 
необработанные, препараты для откорма 
животных, травы пряновкусовые 
необработанные, растения засушенные для 
декоративных целей. 
32 - Пиво; воды (напитки), минеральные воды, 
газированные воды и прочие безалкогольные 
напитки; жидкие и порошковые смеси для 
напитков; ароматические сиропы для 
изготовления напитков; ароматизированные и не 
ароматизированные бутилированые воды; 
фруктовые соки и напитки на основе соков; 
содовые воды; кисель; сиропы; прочие составы 
для изготовления напитков.  
35 - Услуги по сбору и размещению различных 
товаров в магазинах розничной торговли, чтобы 
покупатели могли их там удобно осмотреть и 
приобрести; услуги по сбору и размещению 
информации о различных товарах на 
коммерческом канале, чтобы покупатели могли 
их там удобно осмотреть и приобрести через 
Интернет или другие средства связи; услуги по 
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сбору и размещению информации о различных 
товарах через посылочный каталог, чтобы 
покупатели могли их удобно осмотреть и 
приобрести наложенным платежом по почте, 
отправив заказ на покупку через Интернет или 
другие средства связи; услуги по сбору и 
выставлению различных товаров на Интернет-
страницах он-лайн магазинов, чтобы покупатели 
могли их там удобно выбирать и оформлять 
заказы на их приобретение. 
39 - Транспортировка; упаковка и хранение 
товаров; организация путешествий, в том числе 
аренда мест для стоянки автотранспорта; 
информация по вопросам перевозок; информация 
по вопросам хранения товаров на складах; 
перевозка грузовым автотранспортом; прокат 
наземных транспортных средств; работы 
погрузочно-разгрузочные; сдача в аренду крытых 
стоянок для транспортных средств; сдача в 
аренду складов; услуги автостоянок. 
43 - Услуги по обеспечению пищевыми 
продуктами и напитками; обеспечение 
временного проживания, в особенности, агентства 
по обеспечению мест (гостиницы, пансионы); 
гостиницы; рестораны; бронирование мест в 
гостиницах; закусочные; услуги баров, кафе, 
ресторанов; аренда помещений для проведения 
встреч; дома для престарелых; ясли детские; 
прокат мебели, столового белья и посуды; прокат 
палаток; прокат передвижных строений. 
01 - Chemicals used in industry, science and 
photography, as well as in agriculture, horticulture 
and forestry; unprocessed artificial resins, 
unprocessed plastics; manures; adhesives used in 
industry; silicones; solvents for varnishes.   
03 - Detergents; fabric conditioning preparations; 
bleaching preparations; cleaning, polishing, scouring 
and abrasive preparations; preparations for 
dishwashing purposes; soaps; hand washes; tissues 
impregnated with preparations and substances for 
cleaning and polishing; shampoos; soaps; perfumery 
including amber, toilet water, perfumes, eau de 
cologne, jasmine oil, rose oil, lavender oil, extracts of 
flowers, essential oils, cosmetics including shaving 
preparations, deodorants, sachets, creams, lacquer, 
hair lotions, lipsticks, pomades for cosmetic 
purposes, colorants and paints for cosmetic purposes, 
talcum powder, cotton for cosmetic purposes, beauty 
masks, toiletries; dentifrices.  
05 - Babies' napkins, pampers, hygienic paper, tissue, 
blanket and others goods of paper and alternate 
materials for medical and hygienic purposes; sanitary 
napkins, sanitary tissues and sanitary tampons. 
12 - Vehicles; apparatus for locomotion by land, air 
or water; brake linings; brake discs; brake blocks; 
brake bands; friction linings; hydraulic and electric 
brakes; couplings and gears; propeller shafts; 
vibration dampers; hydraulic couplings; compressed-
air couplings; plug-in couplings; discs for couplings 
and brakes; all the aforesaid goods intended for or as 
parts of land vehicles; tyres for motor vehicles; 

bumpers, shock absorbers, joint discs for steering 
apparatus in motor vehicles; wheel rims; water 
vehicles; bicycles; motor vehicle and bicycle 
accessories (included in this class); vehicle parts 
(included in this class); optical and acoustic 
signalling installations for vehicles, namely vehicle 
horns; anti-dazzle installations and windscreens for 
vehicles; windscreen wipers; indicators; mechanical 
anti-theft devices for vehicles; vehicles alarms. 
22 - Ropes, string, nets, tents, awnings, tarpaulins, 
sails, sacks and bags (not included in other classes); 
padding and stuffing materials (except of rubber or 
plastics); raw fibrous textile materials, including 
hammocks, sawdust, snares nets for animals, 
cocoons, rope ladders, linters, raw linen, raw cotton, 
raw silk, wool, hair, wadding, wastes, oakum, down, 
feathers, tow, glass fibers, textile bags, awnings. 
23 - Textile threads, cotton, embroidery, threads of 
synthetic fibers, textile glass yarns; yarn, in particular 
cotton, silk, woolen yarn. 
24 - Textiles and textile goods, not included in other 
classes; bed and table covers, including velvet, bed 
and table linen, dimity, felt, napkins, jersey (fabric), 
curtains, banners, gauze (cloth), calico, covers, 
haircloth, pillowcases, bedsheets, handkerchiefs, 
brocades, rugs, towels, cloth, door curtains, textile 
materials. 
25 - Clothing, footwear, headgear; ready-made 
clothes, knitwear, children's clothes, newborn clothes, 
infent clothes, jackets (clothing), vests, leather coats 
and jackets, fur clothes, coats, suits, bathing suits, 
waterproof clothing, raincoat, shirts, tee-shirts, sport 
knitwear, ready-made linings (parts of clothing), 
vests, underwear, aprons (clothing); leather belt; 
gloves (clothing); neckties; hats; caps; peaked caps; 
bonnets; socks; stockings; football boots; sandals; 
sport shoes; house slippers; gymnastic shoes. 
29 - Meat, fish, poultry and game; meat extracts; 
preserved, dried and cooked fruits and vegetables 
(including tomato paste; beans, preserved; soya 
beans, preserved; peas, preserved; mushrooms, 
preserved; gherkins/cornichons, preserved; onions, 
preserved); jellies, jam, compote (stewed fruit); eggs, 
milk and dairy products; butter and edible fats, 
including vegetable oil (sunflower oil, corn oil, 
cottonseed oil, palm oil, rape oil, soya oil, peanut oil, 
coconut oil), mix oil, frying vegetable oil, butter, 
margarine, spread, butter cream, vegetable oil-based 
and (or) animal fat- based cream and spread; fat-
containing mixtures for sandwiches; sunflower seeds, 
nuts, processed; chips; cutlets/chops. 
30 - Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, flour and cereal 
products, cereals; bread; pastry/confectionery, 
confections, halvah, chocolate, biscuits, tarts, 
cookies; ice-cream; honey; chewing gum (not for 
medical purposes); sauces, including: soya sauces, 
tomato sauces, fat-based or fat- milk-based sauces, 
mayonnaise sauces, vegetable sauces, vegetable 
mash-based sauces, fruit sauces, fruit mash-based 
sauces, vegetable oil-based sauces, salad dressings, 
mayonnaises, ketchups; spices; popcorn; half-
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finished products, including meat dumplings 
(pelmeni), oriental dumplings (manty), curd or fruit 
dumplings (vareniki); beverages (tea-based); cooled 
tea; tea aromatic cold drinks; cocoa beverages with 
milk; coffee beverages with milk; beverages (coffee-
based); chocolate beverages with milk; beverages 
(chocolate-based); beverages (cocoa-based).  
31 - Agricultural products, aquaculture, horticultural 
and forestry, raw and unprocessed; grain and seeds, 
unprocessed and unprocessed; fresh fruits, vegetables 
and aromatic herbs; living plants and flowers; bulbs, 
seedlings and seeds; live animals; pet food and 
drinks; malt; unprocessed citrus fruits; unprocessed; 
nuts (fruits); live poultry, live fish, fruits, untreated 
berries and vegetables, products for animal fattening, 
raw gingerbread herbs, dried plants for decorative 
purposes.   
32 - Beers; water (drinks), mineral waters, sparkling 
waters, and other non-alcoholic drinks; liquid and 
powdered beverage mixes; flavoring syrups for 
making beverages; flavored and unflavored bottled 
waters; fruit juices and juice based beverages; soda 
beverages; kissel; syrups; other preparations for 
making beverages. 
35 - Bringing together, for the benefit of others, a 
variety of goods through a retail outlet to enable 
customers to conveniently view and purchase those 
goods; the bringing together, for the benefit of others, 
of a variety of goods through a home shopping 
channel to enable customers to conveniently view 
and purchases those goods by means of 
telecommunications or the Internet; the bringing 
together, for the benefit of others, of a variety of 
goods found in a home shopping catalogue, enabling 
customers to conveniently view and purchase those 
goods by mail order by means of telecommunications 
or the Internet; the bringing together, for the benefit 
of others, of a variety of goods, enabling customers to 
conveniently view and purchase those goods from a 
general merchandise Internet website.  
39 - Transport; packaging and storage of goods; 
travel arrangement, including parking place rental; 
information (transportation -); information (storage -
); hauling; coach rental; stevedoring; rental of vehicle 
roof racks; rental of warehouses; car parking. 
43 - Food and beverage providing services; providing 
temporary residence, in particular, agencies for 
providing places (hotels, guest houses); hotels, 
restaurants, hotel reservations; snack bars; services of 
bars, cafes, restaurants; meeting room rental; nursing 
homes; nursery for children; rental of furniture, table 
linen and dishes; rental of tents; rental of 
transportable buildings. 
(531) 26.4; 28.11. 
___________________________________________ 
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Предприниматель Хицкая Мадина 
Назимовна (TM)  
Hiskaya Madina Nazimovna Employer (TM) 

(540)  

Bagtly Balam 
 
(511) 44 - Adamlar üçin gigiýena we kosmetika 
babatda hyzmatlar; kosmetologlaryň hyzmatlary, şol 
sanda massaž, ýüz we beden üçin proseduralar, 
bejeriş proseduralary, bedene ideg etmek boýunça 
kosmetiki hyzmatlar we dyrnaga ideg etmek boýunça 
hyzmatlar; gözellik salonlary; dellekhanalar. 
44 - Услуги в области гигиены и косметики для 
людей; услуги косметологов, в том числе массаж, 
процедуры для лица и тела, лечебные процедуры, 
косметические услуги по уходу за телом и услуги 
по уходу за ногтями; салоны красоты; 
парикмахерские. 
44 - Hygienic and beauty care for human beings; 
beauty care services, including massage, facial and 
body treatment services, cosmetic body care services, 
and nail care services; beauty salons; hairdressing 
salons. 
___________________________________________ 
 
(111) 19450 
(151) 30.07.2024 (181) 15.07.2034 
(210) 2024.0608 (220) 15.07.2024 
(732) “Älem gämisi” hususy kärhanasy (TM)  

Индивидуальное предприятие «Алем 
гямиси» (TM)  
“Alem gamisi” Individual enterprise (TM) 

(540) 

 
 
(511) 29 - Çipsler. 
29 - Чипсы. 
29 - Chips. 
(526) “Turan” söz belgiden başga hemme söz 
belgilere özbaşdak hukuk taýdan gorag berilmeýär / 
Всем словесным обозначениям, кроме словесного 
обозначения “Turan”, отдельная правовая охрана 
не предоставляется / The separate legal protection is 
not given to verbal elements, except the verbal 
element “Turan”. 
(531) 5.9.17; 5.11; 8.7; 9.1.10; 25; 26.4; 27.5; 29 
(591) Sary, ak, gyzyl, tylla, ýaşyl / жёлтый, белый, 
красный, золотистый, зелёный/ yellow, white, red, 
gold, green. 
___________________________________________ 
 
(111) 19451 
(151) 30.07.2024 (181) 15.07.2034 
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(210) 2024.0609 (220) 15.07.2024 
(732) “Älem gämisi” Hususy kärhanasy (TM)  

Индивидуальное предприятие «Алем 
гямиси» (TM)  
“Alem gamisi” Individual enterprise (TM) 

(540) 

 
 
(511) 29 - Çipsler. 
29 - Чипсы. 
29 - Chips. 
(526) “Turan” söz belgiden başga hemme söz 
belgilere özbaşdak hukuk taýdan gorag berilmeýär / 
Всем словесным обозначениям, кроме словесного 
обозначения “Turan”, отдельная правовая охрана 
не предоставляется / The separate legal protection is 
not given to verbal elements, except the verbal 
element “Turan”. 
(531) 5.9.17; 5.11; 8.7; 9.1.10; 25; 26.4; 27.5; 29.    
(591) Sary, ak, gyzyl, tylla, ýaşyl, benewşe, mawy / 
жёлтый, белый, красный, золотистый, зелёный, 
голубой / yellow, white, red, gold, green, violet, light 
blue. 
___________________________________________ 
 
(111) 19452 
(151) 30.07.2024 (181) 15.07.2034 
(210) 2024.0610 (220) 15.07.2024 
(732) “Älem gämisi” Hususy kärhanasy (TM)  

Индивидуальное предприятие «Алем 
гямиси» (TM)  
“Alem gamisi” Individual enterprise (TM) 

(540) 

 
 
(511) 29 - Çipsler.  
29 - Чипсы.  
29 - Chips. 
(526) “Turan” söz belgiden başga hemme söz 
belgilere özbaşdak hukuk taýdan gorag berilmeýär / 
Всем словесным обозначениям, кроме словесного 
обозначения “Turan”, отдельная правовая охрана 
не предоставляется / The separate legal protection is 
not given to verbal elements, except the verbal 
element “Turan”. 
(531) 5.9.17; 5.11; 8.7; 9.1.10; 25; 26.4; 27.5; 29.     

(591) Sary, ak, gyzyl, tylla, ýaşyl, mawy / жёлтый, 
белый, красный, золотистый, зелёный, голубой / 
yellow, white, red, gold, green, light blue. 
___________________________________________ 
 
(111) 19453 
(151) 30.07.2024 (181) 15.07.2034 
(210) 2024.0611 (220) 15.07.2024 
(732) “Älem gämisi” Hususy kärhanasy (TM)  

Индивидуальное предприятие «Алем 
гямиси» (TM)  
“Alem gamisi” Individual enterprise (TM) 

(540) 

 
 
(511) 29 - Çipsler. 
29 - Чипсы. 
29 - Chips. 
(526) “Turan” söz belgiden başga hemme söz 
belgilere özbaşdak hukuk taýdan gorag berilmeýär / 
Всем словесным обозначениям, кроме словесного 
обозначения “Turan”, отдельная правовая охрана 
не предоставляется / The separate legal protection is 
not given to verbal elements, except the verbal 
element “Turan”. 
(531) 5.9.17; 5.11; 8.7; 9.1.10; 25; 26.4; 27.5; 29.   
(591) Sary, ak, gyzyl, tylla, ýaşyl / жёлтый, белый, 
красный, золотистый, зелёный/ yellow, white, red, 
gold, green. 
___________________________________________ 
 
(111) 19454 
(151) 30.07.2024 (181) 15.07.2034 
(210) 2024.0612 (220) 15.07.2024 
(732) “Älem gämisi” Hususy kärhanasy (TM)  

Индивидуальное предприятие «Алем 
гямиси» (TM)  
“Alem gamisi” Individual enterprise (TM) 

(540) 

 
 
(511) 29 - Çipsler. 
29 - Чипсы. 
29 - Chips. 
(526) “Turan” söz belgiden başga hemme söz 
belgilere özbaşdak hukuk taýdan gorag berilmeýär / 
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Всем словесным обозначениям, кроме словесного 
обозначения “Turan”, отдельная правовая охрана 
не предоставляется / The separate legal protection is 
not given to verbal elements, except the verbal 
element “Turan”. 
(531) 5.9.17; 5.11; 8.7; 9.1.10; 25; 26.4; 27.5; 29.  
(591) Sary, ak, gyzyl, tylla, ýaşyl, gara / жёлтый, 
белый, красный, золотистый, зелёный, чёрный / 
yellow, white, red, gold, green, black. 
___________________________________________ 
 
(111) 19455 
(151) 30.07.2024 (181) 15.07.2034 
(210) 2024.0613 (220) 15.07.2024 
(732) “Älem gämisi” Hususy kärhanasy (TM)  

Индивидуальное предприятие «Алем 
гямиси» (TM)  
“Alem gamisi” Individual enterprise (TM) 

(540) 

 
 
(511) 29 - Çipsler. 
29 - Чипсы. 
29 - Chips. 
(526) “Turan” söz belgiden başga hemme söz 
belgilere özbaşdak hukuk taýdan gorag berilmeýär / 
Всем словесным обозначениям, кроме словесного 
обозначения “Turan”, отдельная правовая охрана 
не предоставляется / The separate legal protection is 
not given to verbal elements, except the verbal 
element “Turan”. 
(531) 5.9.17; 5.11; 8.7; 9.1.10; 25; 26.4; 27.5; 29.   
(591) Sary, ak, gyzyl, tylla, ýaşyl, benewşe / жёлтый, 
белый, красный, золотистый, зелёный, 
фиолетовый / yellow, white, red, gold, green, violet. 
___________________________________________ 
 
(111) 19456 
(151) 30.07.2024 (181) 25.07.2034 
(210) 2024.0654 (220) 25.07.2024 
(732) “Ak Ýol-2” Hojalyk jemgyýeti (TM) 

Хозяйственное общество  «Ак Ёл-2» (TM)  
“Ak Yol-2” economy society (TM) 

(540) 

 
 
(511) 29 - Ýapylan, guradylan we ýylylyk bilen işläp 
taýýarlanan çigitler, bakja we miwe önümleri; tomat 
goýutmasy.  

29 - Семена, овощи и фрукты консервированные, 
сушеные и подвергнутые тепловой обработке; 
томатная паста. 
29 - Preserved, dried and cooked fruits and 
vegetables; tomato puree. 
(531) А 5.7.22; 27.5; 29.1.  
(591) Gyzyl / красный / red. 
___________________________________________ 
 
(111) 19457 
(151) 09.08.2024 (181) 30.09.2032 
(210) 2022.0822 (220) 30.09.2022 
(732) Telekeçi Ataýew Ahmet Amangeldiýewiç 

(TM)  
Предприниматель Атаев Ахмет 
Амангелдиевич (TM)  
Atayev Ahmet Amangddiyevich Employer 
(TM) 

(540) 

 
 
(511) 29 - Et, balyk, guş we aw; et ekstratlary; 
konserwirlenen, guradylan we bişirilen gök önümler 
we miweler; jele, jem, kompotlar; ýumurtga, süýt we 
süýt önümleri; iýilýän ýaglar we ýaglar. 
29 - Мясо, рыба, птица и дичь; мясные экстракты; 
овощи и фрукты консервированные, сушеные и 
подвергнутые тепловой обработке; желе, варенье, 
компоты; яйца, молоко и молочные продукты; 
масла и жиры пищевые. 
29 - Meat, fish, poultry and game; meat extracts; 
canned, dried and boiled vegetables and fruits; jelly, 
jam, compotes; eggs, milk and dairy products; edible 
oils and fats. 
(531) 1.7; 3.7; 27.5; 28.11; 29.1.2; 29.1.6.  
(591) Çаl, altynsöw / серый, золотистый / grеу, 
gold. 
___________________________________________ 
 
(111) 19458 
(151) 09.08.2024 (181) 22.05.2034 
(210) 2024.0458 (220) 22.05.2024 
(732) “Ajaýyp Ussat-Halal Önümler” Hojalyk 

jemgyýeti (TM) 
Хозяйственное общество «Аджайып 
Уссат-Халал Онумлер» (TM)  
“Ajayyp Ussat-Halal Onumler” Economy 
society (TM) 

(540)  

Baş çopan 
 
(511) 29 - Et, balyk, guş we aw guşy; et garnuwlary; 
konserwirlenen, guradylan we ýylylyk bilen işlenip 
taýarlanan gök önümler we miweler; žele, mürepbe, 
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şerbetler; ýumurtgalar, süýt we süýt önümleri; 
ösümlik we mal ýaglary; çigitler, işläp taýarlanan 
orehlar; çipsler. 
29 - Мясо, рыба, птица и дичь; мясные экстракты; 
овощи и фрукты консервированные, сушеные и 
подвергнутые тепловой обработке; желе, варенье, 
компоты; яйца, молоко и молочные продукты; 
масла и жиры пищевые; семечки, орехи 
обработанные; чипсы. 
29 - Meat, fish, poultry and game; meat extracts; 
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; 
jellies, jam, compote; eggs, milk and dairy products; 
butter and edible fats, sunflower seeds, nuts, 
processed; chips. 
___________________________________________ 
 
(111) 19459 
(151) 09.08.2024 (181) 17.05.2033 
(210) 2023.0404 (220) 17.05.2023 
(732) Telekeçi Aýdogdyýew Ýomut Seýrapowiç 

(TM) 
Предприниматель Айдогдыев Ёмут 
Сейрапович (TM) 
Aydogdyev Yomut Seyrapovich Employer 
(TM) 

(540)  

EMAÝ 
(511) 25 - Erkek, ayal, çaga аýakgaplary.  
25 - Обувь мужская, женская, детская. 
25 - Footwear for men, women, children. 
(531) 27.5. 
___________________________________________ 
 
(111) 19460 
(151) 09.08.2024 (181) 30.05.2034 
(210) 2024.0480 (220) 30.05.2024 
(732) Telekeçi Gordyýew Döwrangeldi 

Sapargeldiýewiç (TM)  
Предприниматель Гордыев Доврангелди 
Сапаргелдиевич (TM) 
Gordiyev Dovrangeldi Sapargeldievich 
Employer (TM) 

(540) 

 
 
(511) 43- İýmit önümleri we içgiler bilen üpjün 
etmek boýunça hyzmatlar, şol sanda: 
garbanyşhanalar, kafe, kafeteriýalar, restoranlar, öz-
özüňe hyzmat edilýan restoranlar, önümçilikde we 
okuw jaýlardaky naharhanalar, barlaryň hyzmatlary, 

tagamlary taýarlamak we olary öýlere eltmek 
boýunça hyzmatlar. 
43 - Услуги по обеспечению пищевыми 
продуктами и напитками, в том числе: 
закусочные, кафе, кафетерии, рестораны, 
рестораны самообслуживания, столовые на 
производстве и в учебных заведениях, услуги 
баров, услуги по приготовлению блюд и доставки 
их на дом. 
43 - Provision of food and drink, including snack-
bars, cafe, cafeterias, restaurants, self-service 
restaurants, canteens, bars, catering (food and drink). 
(531) 26.1; 27.5. 
___________________________________________ 
 
(111) 19461 
(151) 09.08.2024 (181) 19.04.2033 
(210) 2023.0328 (220) 19.04.2023 
(732) “ALTYN ÝUNUS” Hususy kärhanasy (TM) 

Индивидуальное предприятие «АЛТЫН 
ЮНУС» (TM) 
“ALTYN YUNUS” Individual enterprise 
(TM)   

(540)  

KIDOS 
 
(511) 30 - Biskwitler; aşyň esasynda tagamlar; wafli; 
wermişel; gorçisa; hamyr maýa; işdäçarlar üçin 
huruşlyklar; undan konditer önümleri; aglaba köpüsi 
içi huruşly süýji hamyrdan konditer önümleri; arahis 
esasynda konditer önümleri; badam esasynda 
konditer önümleri; unaş önümleri; somsa önümleri; 
kakao; kakao-önümler; süýt ýarmalary; karamel 
(kemput); ketçup (sous); kemput; kofe; krekerler; 
mekgejöwen ýarmasy; mannyý ýarmasy; greçka 
ýarmasy; arpa ýarmasy; iýmit ýarmalary; aş; sorulýan 
süýji; maýonez; aş önümleri; doňdurma; bugdaý uny; 
iýmit uny; mýusli; kakao-içgileri; kakao-süýt içgileri; 
kofe-süýt içgileri; kofe içgileri; şokolad-süýt içgileri; 
şokolad içgileri; çaý içgileri; burç; köke; gutaplar; 
pissa; popkorn; un üweme önümleri; däne önümleri; 
prýaniki; hoşboý ysly huruşlar; pudingler 
(zapekankalar); konditer önümleri üçin pudra; 
sakgyçlar, lukmançylyk maksatlarynda 
ulanylýanlardan başga; tüwi; şeker; süýjiler; iýmit 
sodasy (tagam taýýarlamak üçin bikarbonat natriý); 
solod; nahar duzy; soýa sousy; tomat sousy; spagetti; 
spesiýalar; kakadylan çörekler; bulamak üçin 
kakadylan çörek owuntyklary; sendwiçler; tortlar 
(miwe-ir-iýmiş tortlary); gaplanan mellek otlary 
(spesiýalar); sirke; halwa; çörek; süle patraklary; 
patraklar (däne önümleri); sikoriý (kofeniň ýerini 
tutujy); çaý; buzly çaý; şokolad. 
30 - Бисквиты; блюда на основе лапши; вафли; 
вермишель; горчица; дрожжи; заправки для 
салатов; изделия кондитерские мучные; изделия 
кондитерские из сладкого теста преимущественно 
с начинкой; изделия кондитерские на основе 
арахиса; изделия кондитерские на основе 
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миндаля; изделия макаронные; изделия 
пирожковые; какао; какао-продукты; каши 
молочные; карамель (конфеты); кетчуп (соус); 
конфеты; кофе; крекеры; крупа кукурузная; крупа 
манная; крупа гречневая; крупа ячневая; крупы 
пищевые; лапша; леденцы; майонез; макароны; 
мороженое; мука пшеничная; мука пищевая; 
мюсли; напитки-какао; напитки какао- молочные; 
напитки кофейно-молочные; напитки кофейные; 
напитки шоколадно-молочные; напитки 
шоколадные; напитки чайные; перец; печенье; 
пироги; пицца; попкорн; продукты мукомольного 
производства; продукты зерновые; пряники; 
пряности; пудинги (запеканки); пудра для 
кондитерских изделий; резинки жевательные, за 
исключением используемой для медицинских 
целей; рис; сахар; сладости; сода нишевая (натрия 
бикарбонат для приготовления пиши); солод; соль 
поваренная; соус соевый; соус томатный; 
спагетти; специи; сухари; сухари панировочные; 
сэндвичи; тарты (торты фруктово-ягодные); 
травы огородные консервированные (специи); 
уксус; халва; хлеб; хлопья овсяные; хлопья 
(продукты зерновые); цикорий (заменитель кофе); 
чай; чай со льдом; шоколад. 
30 - Cookies; noodle-based prepared meals; waffles; 
vermicelli (noodles); mustard; yeast; dressings for 
salad; pastries; cakes; peanut confectionery; almond 
confectionery; farinaceous food pastes; pasties; 
cocoa; cocoa products; caramels (candy); gruel, with 
a milk base, for food; ketchup; sweetmeats (candy); 
coffee; crackers; hominy grits; semolina; crushed 
barley; buckwheat; groats for human food; noodles; 
candy; mayonnaise; macaroni; ice cream; flour for 
food; wheat flour; muesli; cocoa-based beverages; 
cocoa beverages with milk; coffee beverages with 
milk; coffee-based beverages; chocolate beverages 
with milk; chocolate-based beverages; tea-based 
beverages; pepper; biscuits; pies; pizzas; pop corn; 
flour-milling products; cereal preparations; ginger 
bread; spices; puddings; cake powder; chewing gum; 
rice; sugar; confectionery; sugar confectionery; 
baking soda (bicarbonate of soda for cooking 
purposes); malt for human consumption; cooking 
salt; soya sauce; tomato sauce; spaghetti; seasonings; 
rusks; breadcrumbs; sandwiches; tarts; garden herbs, 
preserved (seasonings); vinegar; halvah; bread; oat 
flakes; chips (cereal products); chicory (coffee 
substitute); tea; iced tea; chocolate. 
___________________________________________ 
 
(111) 19462 
(151) 09.08.2024 (181) 31.03.2033 
(210) 2023.0259 (220) 31.03.2023 
(732) “ALTYN ÝUNUS” Hususy kärhanasy (TM) 

Индивидуальное предприятие «АЛТЫН 
ЮНУС» (TM) 
“ALTYN YUNUS” individual enterprise 
(TM)   

(540)  

BUM 
 
(511) 30 - Biskwitler; aşyň esasynda tagamlar; wafli; 
wermişel; gorçisa; hamyr maýa; işdäçarlar üçin 
huruşlyklar; undan konditer önümleri; aglaba köpüsi 
içi huruşly süýji hamyrdan konditer önümleri; arahis 
esasynda konditer önümleri; badam esasynda 
konditer önümleri; unaş önümleri; somsa önümleri; 
kakao; kakao-önümler; süýt ýarmalary; karamel 
(kemput); ketçup (sous); kemput; kofe; krekerler; 
mekgejöwen ýarmasy; mannyý ýarmasy; greçka 
ýarmasy; arpa ýarmasy; iýmit ýarmalary; aş; sorulýan 
süýji; maýonez; aş önümleri; doňdurma; bugdaý uny; 
iýmit uny; mýusli; kakao-içgileri; kakao-süýt içgileri; 
kofe-süýt içgileri; kofe içgileri; şokolad-süýt içgileri; 
şokolad içgileri; çaý içgileri; burç; köke; gutaplar; 
pissa; popkorn; un üweme önümleri; däne önümleri; 
prýaniki; hoşboý ysly huruşlar; pudingler 
(zapekankalar); konditer önümleri üçin pudra; 
sakgyçlar, lukmançylyk maksatlarynda 
ulanylýanlardan başga; tüwi; şeker; süýjiler; iýmit 
sodasy (tagam taýýarlamak üçin bikarbonat natriý); 
solod; nahar duzy; soýa sousy; tomat sousy; spagetti; 
spesiýalar; kakadylan çörekler; bulamak üçin 
kakadylan çörek owuntyklary; sendwiçler; tortlar 
(miwe-ir-iýmiş tortlary); gaplanan mellek otlary 
(spesiýalar); sirke; halwa; çörek; süle patraklary; 
patraklar (däne önümleri); sikoriý (kofeniň ýerini 
tutujy); çaý; buzly çaý; şokolad. 
30 - Бисквиты; блюда на основе лапши; вафли; 
вермишель; горчица; дрожжи; заправки для 
салатов; изделия кондитерские мучные; изделия 
кондитерские из сладкого теста преимущественно 
с начинкой; изделия кондитерские на основе 
арахиса; изделия кондитерские на основе 
миндаля; изделия макаронные; изделия 
пирожковые; какао; какао-продукты; каши 
молочные; карамель (конфеты); кетчуп (соус); 
конфеты; кофе; крекеры; крупа кукурузная; крупа 
манная; крупа гречневая; крупа ячневая; крупы 
пищевые; лапша; леденцы; майонез; макароны; 
мороженое; мука пшеничная; мука пищевая; 
мюсли; напитки-какао; напитки какао-молочные; 
напитки кофейно-молочные; напитки кофейные; 
напитки шоколадно-молочные; напитки 
шоколадные; напитки чайные; перец; печенье; 
пироги; пицца; попкорн; продукты мукомольного 
производства; продукты зерновые; пряники; 
пряности; пудинги (запеканки); пудра для 
кондитерских изделий; резинки жевательные, за 
исключением используемой для медицинских 
целей; рис; сахар; сладости; сода нишевая (натрия 
бикарбонат для приготовления пиши); солод; соль 
поваренная; соус соевый; соус томатный; 
спагетти; специи; сухари; сухари панировочные; 
сэндвичи; тарты (торты фруктово-ягодные); 
травы огородные консервированные (специи); 
уксус; халва; хлеб; хлопья овсяные; хлопья 
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(продукты зерновые); цикорий (заменитель кофе); 
чай; чай со льдом; шоколад. 
30 - Cookies; noodle-based prepared meals; waffles; 
vermicelli (noodles); mustard; yeast; dressings for 
salad; pastries; cakes; peanut confectionery; almond 
confectionery; farinaceous food pastes; pasties; 
cocoa; cocoa products; caramels (candy); gruel, with 
a milk base, for food; ketchup; sweetmeats (candy); 
coffee; crackers; hominy grits; semolina; crushed 
barley; buckwheat; groats for human food; noodles; 
candy; mayonnaise; macaroni; ice cream; flour for 
food; wheat flour; muesli; cocoa-based beverages; 
cocoa beverages with milk; coffee beverages with 
milk; coffee-based beverages; chocolate beverages 
with milk; chocolate-based beverages; tea-based 
beverages; pepper; biscuits; pies; pizzas; pop corn; 
flour-milling products; cereal preparations; ginger 
bread; spices; puddings; cake powder; chewing gum; 
rice; sugar; confectionery; sugar confectionery; 
baking soda (bicarbonate of soda for cooking 
purposes); malt for human consumption; cooking 
salt; soya sauce; tomato sauce; spaghetti; seasonings; 
rusks; breadcrumbs; sandwiches; tarts; garden herbs, 
preserved (seasonings); vinegar; halvah; bread; oat 
flakes; chips (cereal products); chicory (coffee 
substitute); tea; iced tea; chocolate. 
___________________________________________ 
 
(111) 19463 
(151) 09.08.2024 (181) 31.03.2033 
(210) 2023.0260 (220) 31.03.2023 
(732) “ALTYN ÝUNUS” hususy kärhanasy (TM) 

Индивидуальное предприятие «АЛТЫН 
ЮНУС» (TM) 
“ALTYN YUNUS” Individual enterprise 
(TM)   

(540) 

KuK 
 
(511) 30 - Biskwitler; aşyň esasynda tagamlar; wafli; 
wermişel; gorçisa; hamyr maýa; işdäçarlar üçin 
huruşlyklar; undan konditer önümleri; aglaba köpüsi 
içi huruşly süýji hamyrdan konditer önümleri; arahis 
esasynda konditer önümleri; badam esasynda 
konditer önümleri; unaş önümleri; somsa önümleri; 
kakao; kakao-önümler; süýt ýarmalary; karamel 
(kemput); ketçup (sous); kemput; kofe; krekerler; 
mekgejöwen ýarmasy; mannyý ýarmasy; greçka 
ýarmasy; arpa ýarmasy; iýmit ýarmalary; aş; sorulýan 
süýji; maýonez; aş önümleri; doňdurma; bugdaý uny; 
iýmit uny; mýusli; kakao-içgileri; kakao-süýt içgileri; 
kofe-süýt içgileri; kofe içgileri; şokolad-süýt içgileri; 
şokolad içgileri; çaý içgileri; burç; köke; gutaplar; 
pissa; popkorn; un üweme önümleri; däne önümleri; 
prýaniki; hoşboý ysly huruşlar; pudingler 
(zapekankalar); konditer önümleri üçin pudra; 
sakgyçlar, lukmançylyk maksatlarynda 
ulanylýanlardan başga; tüwi; şeker; süýjiler; iýmit 
sodasy (tagam taýýarlamak üçin bikarbonat natriý); 

solod; nahar duzy; soýa sousy; tomat sousy; spagetti; 
spesiýalar; kakadylan çörekler; bulamak üçin 
kakadylan çörek owuntyklary; sendwiçler; tortlar 
(miwe-ir-iýmiş tortlary); gaplanan mellek otlary 
(spesiýalar); sirke; halwa; çörek; süle patraklary; 
patraklar (däne önümleri); sikoriý (kofeniň ýerini 
tutujy); çaý; buzly çaý; şokolad. 
30 - Бисквиты; блюда на основе лапши; вафли; 
вермишель; горчица; дрожжи; заправки для 
салатов; изделия кондитерские мучные; изделия 
кондитерские из сладкого теста преимущественно 
с начинкой; изделия кондитерские на основе 
арахиса; изделия кондитерские на основе 
миндаля; изделия макаронные; изделия 
пирожковые; какао; какао-продукты; каши 
молочные; карамель (конфеты); кетчуп (соус); 
конфеты; кофе; крекеры; крупа кукурузная; крупа 
манная; крупа гречневая; крупа ячневая; крупы 
пищевые; лапша; леденцы; майонез; макароны; 
мороженое; мука пшеничная; мука пищевая; 
мюсли; напитки-какао; напитки какао- молочные; 
напитки кофейно-молочные; напитки кофейные; 
напитки шоколадно-молочные; напитки 
шоколадные; напитки чайные; перец; печенье; 
пироги; пицца; попкорн; продукты мукомольного 
производства; продукты зерновые; пряники; 
пряности; пудинги (запеканки); пудра для 
кондитерских изделий; резинки жевательные, за 
исключением используемой для медицинских 
целей; рис; сахар; сладости; сода нишевая (натрия 
бикарбонат для приготовления пиши); солод; соль 
поваренная; соус соевый; соус томатный; 
спагетти; специи; сухари; сухари панировочные; 
сэндвичи; тарты (торты фруктово-ягодные); 
травы огородные консервированные (специи); 
уксус; халва; хлеб; хлопья овсяные; хлопья 
(продукты зерновые); цикорий (заменитель кофе); 
чай; чай со льдом; шоколад. 
30 - Cookies; noodle-based prepared meals; waffles; 
vermicelli (noodles); mustard; yeast; dressings for 
salad; pastries; cakes; peanut confectionery; almond 
confectionery; farinaceous food pastes; pasties; 
cocoa; cocoa products; caramels (candy); gruel, with 
a milk base, for food; ketchup; sweetmeats (candy); 
coffee; crackers; hominy grits; semolina; crushed 
barley; buckwheat; groats for human food; noodles; 
candy; mayonnaise; macaroni; ice cream; flour for 
food; wheat flour; muesli; cocoa-based beverages; 
cocoa beverages with milk; coffee beverages with 
milk; coffee-based beverages; chocolate beverages 
with milk; chocolate-based beverages; tea-based 
beverages; pepper; biscuits; pies; pizzas; pop corn; 
flour-milling products; cereal preparations; ginger 
bread; spices; puddings; cake powder; chewing gum; 
rice; sugar; confectionery; sugar confectionery; 
baking soda (bicarbonate of soda for cooking 
purposes); malt for human consumption; cooking 
salt; soya sauce; tomato sauce; spaghetti; seasonings; 
rusks; breadcrumbs; sandwiches; tarts; garden herbs, 
preserved (seasonings); vinegar; halvah; bread; oat 
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flakes; chips (cereal products); chicory (coffee 
substitute); tea; iced tea; chocolate. 
___________________________________________ 
 
(111) 19464 
(151) 09.08.2024 (181) 22.05.2033 
(210) 2023.0419 (220) 22.05.2023 
(732) “ALTYN ÝUNUS” Hususy kärhanasy (TM) 

Индивидуальное предприятие «АЛТЫН 
ЮНУС» (TM) 
“ALTYN YUNUS” Individual enterprise 
(TM)   

(540)  

BAF 
 
(511) 30 - Biskwitler; aşyň esasynda tagamlar; wafli; 
wermişel; gorçisa; hamyr maýa; işdäçarlar üçin 
huruşlyklar; undan konditer önümleri; aglaba köpüsi 
içi huruşly süýji hamyrdan konditer önümleri; arahis 
esasynda konditer önümleri; badam esasynda 
konditer önümleri; unaş önümleri; somsa önümleri; 
kakao; kakao-önümler; süýt ýarmalary; karamel 
(kemput); ketçup (sous); kemput; kofe; krekerler; 
mekgejöwen ýarmasy; mannyý ýarmasy; greçka 
ýarmasy; arpa ýarmasy; iýmit ýarmalary; aş; sorulýan 
süýji; maýonez; aş önümleri; doňdurma; bugdaý uny; 
iýmit uny; mýusli; kakao-içgileri; kakao-süýt içgileri; 
kofe-süýt içgileri; kofe içgileri; şokolad-süýt içgileri; 
şokolad içgileri; çaý içgileri; burç; köke; gutaplar; 
pissa; popkorn; un üweme önümleri; däne önümleri; 
prýaniki; hoşboý ysly huruşlar; pudingler 
(zapekankalar); konditer önümleri üçin pudra; 
sakgyçlar, lukmançylyk maksatlarynda 
ulanylýanlardan başga; tüwi; şeker; süýjiler; iýmit 
sodasy (tagam taýýarlamak üçin bikarbonat natriý); 
solod; nahar duzy; soýa sousy; tomat sousy; spagetti; 
spesiýalar; kakadylan çörekler; bulamak üçin 
kakadylan çörek owuntyklary; sendwiçler; tortlar 
(miwe-ir-iýmiş tortlary); gaplanan mellek otlary 
(spesiýalar); sirke; halwa; çörek; süle patraklary; 
patraklar (däne önümleri); sikoriý (kofeniň ýerini 
tutujy); çaý; buzly çaý; şokolad. 
30 - Бисквиты; блюда на основе лапши; вафли; 
вермишель; горчица; дрожжи; заправки для 
салатов; изделия кондитерские мучные; изделия 
кондитерские из сладкого теста преимущественно 
с начинкой; изделия кондитерские на основе 
арахиса; изделия кондитерские на основе 
миндаля; изделия макаронные; изделия 
пирожковые; какао; какао-продукты; каши 
молочные; карамель (конфеты); кетчуп (соус); 
конфеты; кофе; крекеры; крупа кукурузная; крупа 
манная; крупа гречневая; крупа ячневая; крупы 
пищевые; лапша; леденцы; майонез; макароны; 
мороженое; мука пшеничная; мука пищевая; 
мюсли; напитки-какао; напитки какао-молочные; 
напитки кофейно-молочные; напитки кофейные; 
напитки шоколадно-молочные; напитки 
шоколадные; напитки чайные; перец; печенье; 

пироги; пицца; попкорн; продукты мукомольного 
производства; продукты зерновые; пряники; 
пряности; пудинги (запеканки); пудра для 
кондитерских изделий; резинки жевательные, за 
исключением используемой для медицинских 
целей; рис; сахар; сладости; сода нишевая (натрия 
бикарбонат для приготовления пиши); солод; соль 
поваренная; соус соевый; соус томатный; 
спагетти; специи; сухари; сухари панировочные; 
сэндвичи; тарты (торты фруктово-ягодные); 
травы огородные консервированные (специи); 
уксус; халва; хлеб; хлопья овсяные; хлопья 
(продукты зерновые); цикорий (заменитель кофе); 
чай; чай со льдом; шоколад. 
30 - Cookies; noodle-based prepared meals; waffles; 
vermicelli (noodles); mustard; yeast; dressings for 
salad; pastries; cakes; peanut confectionery; almond 
confectionery; farinaceous food pastes; pasties; 
cocoa; cocoa products; caramels (candy); gruel, with 
a milk base, for food; ketchup; sweetmeats (candy); 
coffee; crackers; hominy grits; semolina; crushed 
barley; buckwheat; groats for human food; noodles; 
candy; mayonnaise; macaroni; ice cream; flour for 
food; wheat flour; muesli; cocoa-based beverages; 
cocoa beverages with milk; coffee beverages with 
milk; coffee-based beverages; chocolate beverages 
with milk; chocolate-based beverages; tea-based 
beverages; pepper; biscuits; pies; pizzas; pop corn; 
flour-milling products; cereal preparations; ginger 
bread; spices; puddings; cake powder; chewing gum; 
rice; sugar; confectionery; sugar confectionery; 
baking soda (bicarbonate of soda for cooking 
purposes); malt for human consumption; cooking 
salt; soya sauce; tomato sauce; spaghetti; seasonings; 
rusks; breadcrumbs; sandwiches; tarts; garden herbs, 
preserved (seasonings); vinegar; halvah; bread; oat 
flakes; chips (cereal products); chicory (coffee 
substitute); tea; iced tea; chocolate. 
___________________________________________ 
 
(111) 19465 
(151)  09.08.2024 (181) 22.05.2033 
(210) 2023.0420 (220) 22.05.2023 
(732) “ALTYN ÝUNUS” Hususy kärhanasy (TM) 

Индивидуальное предприятие «АЛТЫН 
ЮНУС» (TM) 
“ALTYN YUNUS” Individual enterprise 
(TM) 

(540) 

GOLF 
 
(511) 30 - Biskwitler; aşyň esasynda tagamlar; wafli; 
wermişel; gorçisa; hamyr maýa; işdäçarlar üçin 
huruşlyklar; undan konditer önümleri; aglaba köpüsi 
içi huruşly süýji hamyrdan konditer önümleri; arahis 
esasynda konditer önümleri; badam esasynda 
konditer önümleri; unaş önümleri; somsa önümleri; 
kakao; kakao-önümler; süýt ýarmalary; karamel 
(kemput); ketçup (sous); kemput; kofe; krekerler; 
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mekgejöwen ýarmasy; mannyý ýarmasy; greçka 
ýarmasy; arpa ýarmasy; iýmit ýarmalary; aş; sorulýan 
süýji; maýonez; aş önümleri; doňdurma; bugdaý uny; 
iýmit uny; mýusli; kakao-içgileri; kakao-süýt içgileri; 
kofe-süýt içgileri; kofe içgileri; şokolad-süýt içgileri; 
şokolad içgileri; çaý içgileri; burç; köke; gutaplar; 
pissa; popkorn; un üweme önümleri; däne önümleri; 
prýaniki; hoşboý ysly huruşlar; pudingler 
(zapekankalar); konditer önümleri üçin pudra; 
sakgyçlar, lukmançylyk maksatlarynda 
ulanylýanlardan başga; tüwi; şeker; süýjiler; iýmit 
sodasy (tagam taýýarlamak üçin bikarbonat natriý); 
solod; nahar duzy; soýa sousy; tomat sousy; spagetti; 
spesiýalar; kakadylan çörekler; bulamak üçin 
kakadylan çörek owuntyklary; sendwiçler; tortlar 
(miwe-ir-iýmiş tortlary); gaplanan mellek otlary 
(spesiýalar); sirke; halwa; çörek; süle patraklary; 
patraklar (däne önümleri); sikoriý (kofeniň ýerini 
tutujy); çaý; buzly çaý; şokolad. 
30 - Бисквиты; блюда на основе лапши; вафли; 
вермишель; горчица; дрожжи; заправки для 
салатов; изделия кондитерские мучные; изделия 
кондитерские из сладкого теста преимущественно 
с начинкой; изделия кондитерские на основе 
арахиса; изделия кондитерские на основе 
миндаля; изделия макаронные; изделия 
пирожковые; какао; какао-продукты; каши 
молочные; карамель (конфеты); кетчуп (соус); 
конфеты; кофе; крекеры; крупа кукурузная; крупа 
манная; крупа гречневая; крупа ячневая; крупы 
пищевые; лапша; леденцы; майонез; макароны; 
мороженое; мука пшеничная; мука пищевая; 
мюсли; напитки-какао; напитки какао-молочные; 
напитки кофейно-молочные; напитки кофейные; 
напитки шоколадно-молочные; напитки 
шоколадные; напитки чайные; перец; печенье; 
пироги; пицца; попкорн; продукты мукомольного 
производства; продукты зерновые; пряники; 
пряности; пудинги (запеканки); пудра для 
кондитерских изделий; резинки жевательные, за 
исключением используемой для медицинских 
целей; рис; сахар; сладости; сода нишевая (натрия 
бикарбонат для приготовления пиши); солод; соль 
поваренная; соус соевый; соус томатный; 
спагетти; специи; сухари; сухари панировочные; 
сэндвичи; тарты (торты фруктово-ягодные); 
травы огородные консервированные (специи); 
уксус; халва; хлеб; хлопья овсяные; хлопья 
(продукты зерновые); цикорий (заменитель кофе); 
чай; чай со льдом; шоколад. 
30 - Cookies; noodle-based prepared meals; waffles; 
vermicelli (noodles); mustard; yeast; dressings for 
salad; pastries; cakes; peanut confectionery; almond 
confectionery; farinaceous food pastes; pasties; 
cocoa; cocoa products; caramels (candy); gruel, with 
a milk base, for food; ketchup; sweetmeats (candy); 
coffee; crackers; hominy grits; semolina; crushed 
barley; buckwheat; groats for human food; noodles; 
candy; mayonnaise; macaroni; ice cream; flour for 
food; wheat flour; muesli; cocoa-based beverages; 
cocoa beverages with milk; coffee beverages with 

milk; coffee-based beverages; chocolate beverages 
with milk; chocolate-based beverages; tea-based 
beverages; pepper; biscuits; pies; pizzas; pop corn; 
flour-milling products; cereal preparations; ginger 
bread; spices; puddings; cake powder; chewing gum; 
rice; sugar; confectionery; sugar confectionery; 
baking soda (bicarbonate of soda for cooking 
purposes); malt for human consumption; cooking 
salt; soya sauce; tomato sauce; spaghetti; seasonings; 
rusks; breadcrumbs; sandwiches; tarts; garden herbs, 
preserved (seasonings); vinegar; halvah; bread; oat 
flakes; chips (cereal products); chicory (coffee 
substitute); tea; iced tea; chocolate. 
___________________________________________ 
 
(111) 19466 
(151) 09.08.2024 (181) 19.05.2033 
(210) 2023.0408 (220) 19.05.2023 
(732) Zentiwa, k.s. (CZ) 

Зентива, к.с. (CZ)   
Zentiva, k.s. (CZ) 

 
(540) 

 
 
(511) 05 - Medikamentler; adamlar üçin farmasewtiki 
preparatlary.  
05 - медикаменты; фармацевтические препараты 
для человека. 
05 - Medicines; pharmaceutical preparations for 
human use. 
(531) 28.11; 29.1.8. 
___________________________________________ 
 
(111) 19467 
(151) 09.08.2024 (181) 29.05.2034 
(210) 2024.0477 (220) 29.05.2024 
(732) “Türkmen gips” Hojalyk jemgyýeti (TM)  

Хозяйственное общество «Туркмен гипс» 
(TM) 
“Turkmen gips” Economy society (TM) 

(540) 

 
 
(511) 01 - Senagatda, ylmy maksatlarda, surata 
düşürilende, oba hojalykda, bagbançylykda we 
tokaýçylykda ulanmak üçin himiki önümler; 
işlenilmedik sintetiki şepbikler; işlenmedik plastiki 
materiallar; dökünler; senagat maksatly ýelimler; 
silikonlar; laklar üçin eredijiler. 
02 - Boýaglar, ýylmaýjylar, ýalpyldadyjylar (laklar); 
yzgar sorujylar, dikeldýän yzgar sorujylary, 
suwaldyjylar, reňkleýji maddalar, reňkler, 
ýylmaýjylar ýa-da ýalpyldadyjylar (laklar) üçin bar 
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bolandan ähli goşmaçalary goşaňda; metallary 
poslamakdan we agaçlary çüýremekden goraýan 
serişdeler; gruntlar (reňkler üçin); agaçlar üçin 
reňkler; mastikalar; şpatlýowka. 
06 - Ýönekeý metallar we olaryň erginleri; metaldan 
gurluşyk materiallary; göçürip bolýan metaldan 
konstruksiýalar we desgalar; metaldan troslar we 
simler (elektrik energiýasy üçin bolmadyk); ownuk 
metal önümleri we gulp önümler; metaldan turbalar; 
seýfler; ýönekeý metaldan başga toparlara degişli 
bolmadyk harytlar; magdanlar; metaldan şitler; 
çerepisalar; pol çerepisalary; gurluşyk karkaslary; 
metaldan örtgüler; metal gapylary; jaý üçin metaldan 
äpişgeler we äpişge ramalary; metal merdiwanlar; 
metaldan jaý üstüniň örtgüsi (üçek örtgüsi); metaldan 
derwezeler; metaldan haýatlar; metaldan suw 
akdyrylýan ternawlar; saklamak we göçürmek üçin 
gaplar; ses geçirmeýän metal diwarlary; metaldan 
drenaž turbalar; metaldan suw turbalary. 
17 - Kauçuk, rezin, guttaperça, asbest, slýuda we şu 
materiallardan edilen, başga toparlara degişli 
bolmadyk önümler; az-kem işlenen plastmassadan 
önümler; petiklemek, dykyzlandyrmak we 
izolirlemek üçin materiallar; metal däl maýyşgak 
turbalar. 
19 - Metal däl gurlusyk harytlary, şol sanda betondan, 
gipsden we sementden harytlar; şepbikler we bitum; 
gurluşyk aýnasy; şpaklýowka; agaç gurluşyk 
materiallary, parket, alçipan, penjireler, gapylar, 
pollar. 
37 - Gurluşyk; bejergi işleri (remont); enjam 
oturtmak, şol sanda hereketlendirijileriň gaýtadan 
dikeldilmegi, doly ýa-da az-kem könelen; ulaglaryň 
gaýtadan dikeldilmegi, doly ýa-da az kem könelen; 
şinalaryň üstüniň galyň böleginiň (protektorlaryň) 
gaýtadan dikeldilmegi; teker daşlygynyň 
wulkanizasiýasy (timarlanmagy); timarlama soraglar 
boýunça maglumat; awtoulag ýuwalgasy; awtoulag 
serişdeleriň ýuwalgasy; poslamaklyga garşy gaýtadan 
işleme; awtoulag serişdeleriň poslamaklyga garşy 
gaýtadan işleme; awtoulag serişdeleriniň tehniki 
hyzmaty; awtoulag serişdeleriň ýalpyldatmagy; 
köçeleri arassalamak üçin ulaglary kireýine berme; 
gurluşyk tehnikasynyň kireýine berilmegi; gurluşyk 
awtoulag serişdeleriniň kireýine berilmegi; gazly-
slesarçylyk usully tehniki işleri; reňklemek işleri; 
awtoulag serişdeleriniň abatlaýyş-bejeriş we tehniki 
taýdan hyzmaty; awtoulag serişdeleriniň abatlamak 
bejerge işleri; awtoulag serişdeleriň çalma-
ýaglamasy; gurluşyk desgalaryň ýykyp aýyrma işleri; 
bina-desga gurluşygy we ammarlaň abatlanmagy; 
awtoulag serişdeleriň hyzmat etmek menzili; 
gurluşyk; peçleri abatlamak we gurnamak; 
elektroenjamlaryň abatlanmagy we gurnalmagy; 
maşin enjamynyň gurnalmagy, abatlanmagy, we 
tehniki taýdan hyzmaty; awtoulag serişdeleriň 
tämizlenmegi. 
01 - Химические продукты, предназначенные для 
использования в промышленных, научных целях, 
в фотографии, сельском хозяйстве, садоводстве и 
лесоводстве; необработанные синтетические 

смолы, необработанные пластические материалы; 
удобрения; клеящие вещества для промышленных 
целей; силиконы; растворители для лаков. 
02 - Краски, олифы, лаки, влагопоглотители, 
включая восстанавливающие влагопоглотители, 
разбавители, красящие вещества, все 
существующие добавки для красок, олифы или 
лаков; защитные средства, предохраняющие 
металлы от коррозии и древесину от разрушения; 
грунтовки (для красок); краски для древесины; 
мастики; шпатлевки. 
06 - Обычные металлы и их сплавы; 
металлические строительные материалы; 
передвижные металлические конструкции и 
сооружения; металлические тросы и проволока 
(не электрические); скобяные и замочные 
изделия; металлические трубы; сейфы; изделия из 
обычных металлов, не относящиеся к другим 
классам; руды; щиты металлические; черепица; 
плитки для настилов; каракасы строительные; 
обшивки металлические; двери металлические; 
окна и оконные рамы для зданий металлические; 
лестницы металлические; кровля; покрытия 
кровельные; ворота металлические; ограды 
металлические; желоба водосточные 
металлические; контейнеры металлические (для 
хранение, транспортировки); звуко-
непроницаемые металлические стены; трубы 
дренажные из металла. 
17 - Каучук, резина, гуттаперча, асбест, слюда и 
изделия из этих материалов, не относящиеся к 
другим, классам; изделия из частично 
обработанных пластмасс; материалы для 
конопачения, уплотнения и изоляции; 
неметаллические гибкие трубы. 
19 - Неметаллические строительные материалы, в 
том числе изделия из бетона, гипса и цемента; 
смолы и битум; строительное стекло; шпаклевка; 
деревянные строительные материалы, паркет, 
алчипан, окна, двери, полы, конструкции и 
детали. 
37 - Строительство; ремонт; установка 
оборудования, в том числе восстановление 
двигателей, полностью или частично 
изношенных; восстановление машин, полностью 
или частично изношенных; восстановление 
протектора на шинах; вулканизация покрышек 
(ремонт); информация по вопросам ремонта; 
мытье автомобилей; мытье транспортных 
средств; обработка антикоррозионная; обработка 
антикоррозионная транспортных средств; 
обслуживание техническое транспортных 
средств; полирование транспортных средств; 
прокат машин для уборки улиц; прокат 
строительной техники; прокат строительных 
транспортных средств; работы газо-слесарно-
технические; работы малярные; ремонт и 
техническое обслуживание автомобилей; ремонт 
транспортных средств; смазка транспортных 
средств; снос строительных сооружений; 
сооружение и ремонт складов; станции 
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обслуживания транспортных средств; 
строительство; установка и ремонт печей; 
установка и ремонт электроприборов; установка, 
ремонт и техническое обслуживание машинного 
оборудования; чистка транспортных средств. 
01 - Chemicals used in industry, science and 
photography, as well as in agriculture, horticulture 
and forestry; unprocessed artificial resins, 
unprocessed plastics; manures; adhesives used in 
industry; silicones; solvents for varnishes.   
02 - Paint, varnishes, lacquers, wood preservatives, 
binding and thinning substances for paints, dye 
pigments, anti-rust preparations for preservation, 
printing dyes and inks, toners; substances for dyeing 
foodstuff, pharmaceutical products and beverages; 
unprocessed natural resins; metals in foil and powder 
form for painters, decorators, printers and artists; 
binding and coloring agents for paints, thinner, 
pigments, wood preservatives (impregnating 
preservatives), paint undercoats, pastes (paints) for 
painters. 
06 - Common metals and their alloys; metal building 
materials; ulagable buildings of metal; non-electric 
cables and wires of common metal; ironmongery; 
small items of metal hardware; pipes and tubes of 
metal; safes; goods of common metal not included in 
other classes; oresboards of metal; tiles of metal; 
floor tiles of metal; frameworks of metal for 
buildings; claddings of metal; doors of metal; 
windows and window frames of metal for buildings; 
staircases of metal; roofings of metal; roof coverings 
of metal; gates of metal; fences of metal; shutters of 
metal; containers of metal (storage, ulag); soundproof 
walls of metal; drain pipes of metal; waters pipe of 
metal. 
17 - Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and 
goods made from these materials and not included in 
other classes; plastics in extruded form for use in 
manufacture; packing, stopping and insulating 
materials; flexible pipes, not of metal. 
19 - Building materials (non-metallic), including 
products from concrete, plaster and cement; pitch and 
bitumen; building glass; filling cement; wood 
building materials, parquet flooring, alchipan, 
windows, doors, floors, constructions and details. 
37 - Building construction; repair; installation 
services, including rebuilding engines that have been 
worn or partially destroyed; rebuilding machines that 
have been worn or partially destroyed; retreading of 
tires (tyres); vulcanization of tires (tyres) (repair); 
information (repair -); car wash; vehicle wash; 
rustproofing; anti-rust treatment for vehicles; 
maintenance (vehicle -); polishing (vehicle -); rental 
of road sweeping machines; construction equipment 
(rental of -); bulldozers (rental of -); plumbing; 
painting, interior and exterior; motor vehicle 
maintenance and repair; vehicle repair; greasing 
(vehicle -); demolition of buildings; warehouse 
construction and repair; service stations (vehicle -); 
construction; furnace installation and repair; electric 
appliance installation and repair; machinery 

installation, maintenance and repair; cleaning 
(vehicle -). 
(526) Haryt nyşany tutuşlygyna goralýar / Товарный 
знак охраняется в целом / Trademark is protected as 
a whole. 
(531) 7.3; 26.2; 26.11; 28.11. 
___________________________________________ 
 
(111) 19468 
(151) 14.08.2024 (181) 19.05.2033 
(210) 2023.0409 (220) 19.05.2023 
(732) Zentiwa, k.s. (CZ) 

Зентива, к.с. (CZ)   
Zentiva, k.s. (CZ) 

(540) 

 
 
(511) 05 - Medikamentler; adamlar üçin farmasewtiki 
preparatlary.  
05 - Медикаменты; фармацевтические препараты 
для человека. 
05 - Medicines; pharmaceutical preparations for 
human use. 
(531) 28.5; 29.1.8. 
__________________________________________ 
 
(111) 19469 
(151) 14.08.2024 (181) 08.05.2033 
(210) 2023.0368 (220) 08.05.2023 
(732) NAÝK Innouweýt S.W., jogapkärçiligi 

çäklendirilen birleşigi (kommandit birleşigi) 
(US) 
НАЙК Инноувейт С.В., товарищество с 
ограниченной ответственностью 
(коммандитное товарищество) (US) 
NIKE Innovate C.V., a limited partnership 
(commanditaire vennootschap) (US) 

(540) 

 
 
(511) 07 - Örýän maşynlar; 3D-printerler; senagat 
robotlary; ekrandan trafaret çap etme / çap etme üçin 
maşynlar; mehaniki herekete getirijisi bilen gurallar 
we maşynlar, maşynlaryň enjamlary/stanoklary; 
söwda awtomatlary.  
10 - Ortopediki aýakgap; sport bilen meşgullanmak 
üçin kompression ýeňler; owkalamak üçin esbaplar. 
12 - Transport serişdeleri; tigirler we olar üçin 
bölekler/şaýlar; golf üçin motorizirlenen arbajyklar; 
transport serişdelere ýörite adaptirlenen öňünden 
işläp taýýarlanan transport serişdeleriň winil 
dolamalary/gaplary/plýonkalary. 
14 - El sagatlar we hronometriki esbaplar; ýürek 
sazlaşygynyň monitorlary, tizligiň datçigi bilen 
aralygyň we/ýa-da tizligiň monitorlary, ädimleriň 
ölçegleri, kompaslary, nawigatorlary, altimetrleri, 
beýikligini ölçeýjileri içine alýan el sagatlar; sagatlar 
üçin lentalar, bilezikler we kemerjikler; gymmat 
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bahaly metallar we olaryň erginleri; altyn-kümüş 
şaýlary, bijuteriýa, gymmat bahaly we ýarym 
gymmat bahaly daşlar; zergärlik breloklar / şelpeler; 
sagatlar we beýleki hronometriki esbaplar; açarlar 
üçin breloklar; açarlar üçin halkalar, açarlar üçin 
zynjyrjyklar we açarlar üçin asgyçlar. 
21 - Öý enjamlary; suw üçin çüýşeler; suw üçin 
plastmassdan edilen köp gezekli ulanylýan we boş 
görnüşinde satylýan çüýşeler; suw üçin köp gezekli 
ulanylýan we boş görnüşinde satylýan alýuminiý 
çüýşeleri; durmuş konteýnerler / gaplar, ýagny 
wazalar, çüýşeler, doňuz-kopilkalar, bedreler; 
kagyzdan ýasalmadyk ertirlikler üçin sumkalar, 
paketler, haltalar; plastamassadan edilen ertirlikler 
üçin gutylar; metalldan edilen ertirlikler üçin gutylar. 
26 - Aýakgap üçin bezemeler, ýüplükler, bloçkalar, 
prouşinalar, bagjyklar, tornagyşlar we ilikler; 
aýakgap üçin bagjyklar, saç üçin aksessuarlar we 
bezemeler; islän materiallardan edilen saç üçin 
bezemeler hökmünde ulanylýan ýa-da galantereýanyň 
bantlary, lentalary we jähekleri. 
27 - Halylar, boýralar, matlar we polowikler; pollary 
örtmek üçin linoleum we beýleki materiallar; 
diwarlar üçin dokma däl diwar oboýlary we ýüzüne 
çekilýän materiallar; dynç alyş zonalar üçin emeli 
gazonlar; oýun meýdanlary üçin penoplastly matlar; 
ýoga bilen meşgullanmak üçin halyjyklar; gimnastiki 
matlar; emeli gazony üçin podložkalar; ýoga 
halyjyklary üçin haltalar. 
28 - Oýunlar we oýunjyklar; beýleki toparlara 
girilmedik sport we gimnastiki harytlary; sport 
toplary; sport bilen meşgullanmak üçin nakladkalar, 
ýagny egin nakladkalary / podpleçnikleri; tirsek 
nakladkalary; dyzlyklar; sypmaýan sport işdanlary; 
fiziki maşklary üçin trenajýorlar; götermek üçin 
daşlar / ştangalar / ownuk daşlar; maşklar üçin şar 
görnüşli daşlar / agradylan toplar; welotrenajýorlar; 
sport / türgenleşikler / maşklar üçin tanaplar, ýagny 
güýç türgenleşikleri üçin agradylan tanaplar; sport 
enjamlary göterip geçirmek üçin ýörite sumkalar; 
sport bilen meşgullanmak üçin ellikler; sport / 
türgenleşikler / maşklar üçin enjamlar, ýagny wirtual 
hakykylygyny döredýän welotrenajýorlar; arkadly 
wirtual oýnalýan awtomatlar; ýoga üçin halyjyklaryň 
kemerleri; ýoga üçin bloklar.  
35 - Mahabat; biznesi dolandyrmak; biznesi-
administrirlemek; ofis gullugy; bölek söwda 
dükanlaryň hyzmatlary; sport toplaryň, sport üçin 
harytlaryň we aksessuarlaryň, sport sumkalaryň, 
sumkalaryň, sport we fitnes üçin aksessuarlaryň, 
enjamlaryň, harytlaryň, kellä geýilýän zatlaryň, 
äýnekleriň we aksessuarlaryň, aýakgap üçin 
aksessuarlaryň, aýakgap, geýim üçin aksessuarlaryň, 
geýim babatynda bölek söwda dükanlaryň 
hyzmatlary; sport toplaryň, sport we fitnes üçin 
harytlaryň we aksessuarlaryň, sport sumkalaryň, sport 
we fitnes üçin aksessuarlaryň we enjamlaryň, 
harytlaryň, kellä geýilýän zatlaryň, äýnekleriň we 
aksessuarlaryň, aýakgap üçin aksessuarlaryň, 
aýakgap, geýim üçin aksessuarlaryň, geýim 
babatynda bölek söwdanyň onlaýn dükanlaryň 

hyzmatlary; wirtual önümleriň babatynda bölek 
söwda dükanlaryň hyzmatlary, ýagny: onlaýn 
düzgüninde ulanmak üçin oýunjyklaryň we 
aksessuarlaryň / degişli zatlaryň sungat predmetleriň, 
sport toplaryň, sport we fitnes üçin harytlaryň we 
aksessuarlaryň, sport sumkalaryň, sumkalaryň, sport 
we fitnes üçin harytlaryň, enjamlaryň we 
aksessuarlaryň, kellä geýilýän zatlaryň, äynekleriň 
we aksessuarlaryň, aýakgap üçin aksessuarlaryň, 
geýim üçin aksessuarlaryň, geýim babatynda 
hyzmatlar; wirtual önümleriň babatynda bölek söwda 
onlaýn dükanlaryň hyzmatlary, ýagny: aksessuarlaryň 
/ degişli zatlaryň we oýunjyklaryň, sungat 
predmetleriň, sport toplaryň, sport we fitnes üçin 
harytlaryň, sport sumkalaryň, sumkalaryň, sport we 
fitnes üçin aksessuarlaryň, enjamlaryň, harytlaryň, 
kellä geýilýän zatlaryň, äynekleriň we 
aksessuarlaryň, aýakgap üçin aksessuarlaryň, geýim 
üçin aksessuarlaryň we geýim babatynda hyzmatlar. 
41 - Güýmenje hyzmatlary, ýagny, turnirleri, 
ýaryşlary, wakalary hem dürli atletiki we sport 
çäreleri geçirmek, guramak we taýýarlamak 
hyzmatlary; sport programmalary we çäreleri 
guramagynyň we geçirmeginiň kömegi bilen sport 
talanatlary ösdürmek, goldamak we sylaglamak; 
ýaşlaryň sporty, höwesjeň atletik we sport 
programmalaryň we çäreleriň ýoly bilen ýaşlaryň 
sporty, höwesjeň sporty we beden terbiýesini 
goldamak we sylaglamak; jemgyýetçilik 
programmalarda we medeni-aň-bilimde 
gatnaşmaklary guramak, geçirmek we üpjün etmek; 
sport we fitnes çäginde okuw prosesi üpjün etmek; 
fitnes türgenleşikleriň we sport endikleriň babatynda 
maglumatlary bilen smartfonlar we ykjam gurallary 
üçin tejribe ähmiýetli programma üpjünçiligi onlaýn 
düzgüninde websaýty bermek; fitnes boýunça 
sapaklara gatnaşmaga, fitnesi öwrenmege we göni 
ýaýlymda türgenleşiklere girmegi bilen üpjün etmek; 
fitnes boýunça sapaklara hem öňünden ýazylan sport 
sapaklaryna girmegi bilen üpjün etmek; fiziki 
taýýarlyk çäginde ýaryşlara, maşklara we sport 
türgenleşiklere girmegi bilen üpjün etmek; fitnes 
taýýarlamagynyň derejesine baha bermek we onuň 
esasynda hususy programma bilen üpjün etmek; 
güýmenjeler, ýagny sport bilen meşgulanýan 
programmalaryň gatnaşyjylary höweslendirmek üçin 
höweslendirýän sylaglaryň we bäsleşikleriň 
programmalary; güýmenjeler, ýagny wirtual 
aýakgaplar we aksessuarlar, aýakgap, geýim we 
aksessuarlar üçin degişli zatlar, geýim üçin 
aksessuarlar, geýim, kellä geýilýän zatlar we 
aksessuarlar üçin degişli zatlar, kellä geýilýän zatlar, 
äýnekler we rekwizitler üçin degişli zatlar, äýnekler, 
sumkalar we aksessuarlar üçin degişli zatlar, 
sumkalar, sport sumkalar we aksessuarlar üçin degişli 
zatlar, sumkalar, goştorbalar we aksessuarlar üçin 
degişli zatlar, sport enjamlary, sungat predmetleri we 
aksessuarlar üçin degişli zatlar, sungat predmetleri, 
oýunjaklary we aksessuarlar üçin degişli zatlar, 
güýmenje maksatlary üçin döredilen hem wirtual 
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sredalarda ulanmaga niýetlenen oýunjyklar üçin 
degişli zatlar. 
42 - Sifirli animirlenen we animirlenmedik suratlary 
hem personajlary, awatarlary, sifirli üstünden 
goýmalary we skinleri, daşky keşpleri, onlaýn 
sredalara, wirtual onlaýn sredalara we giňişleýin 
hakykylyk wirtual sredalara girmege we ulanmaga 
üçin bezemeleriň görnüşleri. 
07 - Машины вязальные; 3D-принтеры; роботы 
промышленные; машины для трафаретной 
печати/печати с экрана; машины, оборудование 
машинное/станки и инструменты с механическим 
приводом; автоматы торговые. 
10 - Обувь ортопедическая; рукава 
компрессионные для занятий спортом; приборы 
для массажа. 
12 - Средства транспортные; велосипеды и части / 
детали для них; тележки для гольфа 
моторизированные; предварительно разработан-
ные виниловые обертки / упаковки/ пленки для 
транспортных средств, специально 
адаптированные для транспортных средств. 
14 - Часы наручные и приборы 
хронометрические; часы наручные, включающие 
высотомеры, альтиметры, навигаторы, компасы, 
шагомеры, мониторы скорости и/или расстояния 
с датчиком скорости и мониторы сердечного 
ритма; ленты, браслеты и ремешки для часов; 
благородные металлы и их сплавы; ювелирные 
изделия, бижутерия, драгоценные и 
полудрагоценные камни; брелоки/подвески 
ювелирные; часы и прочие хронометрические 
приборы; брелоки для ключей; кольца для 
ключей, цепочки для ключей и подвески для 
ключей. 
21 - Домашняя утварь; бутылки для воды; 
бутылки для воды пластмассовые, многоразового 
использования, продаваемые пустыми; бутылки 
для воды алюминиевые, многоразового 
использования, продаваемые пустыми; 
контейнеры/емкости бытовые, а именно: вазы, 
бутыли, копилки-свиньи, ведра; мешки, пакеты, 
сумки для завтраков, не из бумаги; коробки для 
завтрака, пластмассовые; коробки для завтрака, 
металлические. 
26 - Украшения для обуви, пряжки, блочки, 
проушины, шнурки, кружево и застежки; шнурки 
для обуви, украшения и аксессуары для волос; 
ленты, тесьма и банты галантерейные или 
используемые в качестве украшения для волос, 
изготовленные из любого материала. 
27 - Ковры, циновки, маты и половики; линолеум 
и прочие материалы для покрытия полов; стенные 
обои и обивочные материалы для стен не 
текстильные; искусственные газоны для зон 
отдыха; пенопластовые маты для игровых 
поверхностей; коврики для занятий йогой; маты 
гимнастические; подложка для искусственного 
газона; мешки для ковриков для йоги. 
28 - Игры и игрушки; товары гимнастические и 
спортивные, не включенные в другие классы; 

мячи спортивные; накладки для занятий спортом, 
а именно плечевые накладки / подплечники; 
локтевые накладки; наколенники; трусы 
поддерживающие спортивные; тренажеры для 
физических упражнений; гири/штанги/разновесы 
для подъема; шаровые гири / утяжеленные мячи 
для упражнений; велотренажеры; канаты для 
упражнений/тренировок/спорта, а именно 
утяжеленные канаты для силовых тренировок; 
сумки специальные для переноски спортивного 
оборудования; перчатки для занятий спортом; 
оборудование для упражнений /тренировок 
/спорта, а именно велотренажеры виртуальной 
реальности; аркадные виртуальные игровые 
автоматы; ремни для ковриков для йоги; блоки 
для йоги. 
35 - Реклама; управление бизнесом; бизнес-
администрирование; служба офисная; услуги 
магазинов розничной продажи; услуги магазинов 
розничной продажи в отношении одежды, 
аксессуаров для одежды, обуви, аксессуаров для 
обуви, головных уборов, очков и аксессуаров, 
товаров, оборудования и аксессуаров для спорта и 
фитнеса, сумок, спортивных сумок, товаров и 
аксессуаров для спорта и фитнеса, спортивных 
мячей; услуги онлайновых магазинов розничной 
продажи в отношении одежды, аксессуаров для 
одежды, обуви, аксессуаров для обуви, головных 
уборов, очков и аксессуаров, товаров, 
оборудования и аксессуаров для спорта и 
фитнеса, сумок, спортивных сумок, товаров и 
аксессуаров для спорта и фитнеса, спортивных 
мячей; услуги магазинов розничной продажи в 
отношении виртуальной продукции, а именно: 
одежды, аксессуаров для одежды, обуви, 
аксессуаров для обуви, головных уборов, очков и 
аксессуаров, товаров, оборудования и аксессуаров 
для спорта и фитнеса, сумок, спортивных сумок, 
товаров и аксессуаров для спорта и фитнеса, 
спортивных мячей, предметов искусства, игрушек 
и аксессуаров / принадлежностей для 
использования в онлайновом режиме; услуги 
онлайновых магазинов розничной продажи в 
отношении виртуальной продукции, а именно: 
одежды, аксессуаров для одежды, обуви, 
аксессуаров для обуви, головных уборов, очков и 
аксессуаров, товаров, оборудования и аксессуаров 
для спорта и фитнеса, сумок, спортивных сумок, 
товаров и аксессуаров для спорта и фитнеса, 
спортивных мячей, предметов искусства, игрушек 
и аксессуаров/принадлежностей. 
41 - Услуги развлекательные, а именно: 
подготовка, организация и проведение различных 
атлетических и спортивных мероприятий, 
событий, соревнований и турниров; поощрение, 
поддержка и развитие спортивных талантов с 
помощью организации и проведения спортивных 
программ и мероприятий; поощрение, поддержка 
молодежного и любительского спорта и 
физического воспитания путем организации и 
проведения молодежных и любительских 
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атлетических и спортивных программ и 
мероприятий; организация, проведение и 
обеспечение участия в культурно-
просветительных и общественных программах; 
обеспечение учебного процесса с области спорта 
и фитнеса; предоставление вебсайта в 
онлайновом режиме и компьютерного 
прикладного программного обеспечения для 
смартфонов и мобильных устройств с 
информацией в отношении фитнесс тренировок и 
развития спортивных навыков; предоставление 
доступа в прямом эфире к тренировкам, 
обучению фитнесу и занятиям по фитнесу; 
предоставление доступа к предварительно 
записанным спортивным занятиям и занятиям по 
фитнесу; предоставление доступа к спортивным 
тренировкам, упражнениям и соревнованиям в 
области физической подготовки; оценка уровня 
фитнес подготовки и предоставление на ее основе 
персональной программы тренировок; 
развлечения, а именно программы конкурсных и 
поощрительных вознаграждений, предназначен-
ные для поощрения участников программ, 
которые занимаются спортом; развлечения, а 
именно: предоставление онлайновых, 
незагружаемых виртуальной обуви и аксессуаров, 
принадлежностей для обуви, одежды и 
аксессуаров, принадлежностей для одежды, 
головных уборов и аксессуаров, принадлежностей 
для головных уборов, очков и принадлежностей, 
аксессуаров для очков, сумок и аксессуаров, 
принадлежностей для сумок, сумок спортивных и 
аксессуаров, принадлежностей для сумок 
спортивных, рюкзаков и аксессуаров, 
принадлежностей для рюкзаков, оборудования 
спортивного и аксессуаров, принадлежностей для 
оборудования спортивного, предметов искусства 
и аксессуаров, принадлежностей для предметов 
искусства, игрушек и аксессуаров, 
принадлежностей для игрушек для использования 
в виртуальных средах, созданных для 
развлекательных целей. 
42 - Незагружаемое компьютерное программное 
обеспечение для создания, производства и 
модификации цифровых анимированных и 
неанимированных рисунков и персонажей, 
аватаров, цифровых наложений и скинов, 
внешних обликов, вариантов оформления для 
доступа и использования в онлайн-средах, 
виртуальных онлайн-средах и виртуальных 
средах расширенной реальности. 
07 - Knitting machines; 3D printers; industrial robots; 
screen printing machines; machines, machine tools, 
and power operated tools; automatic vending 
machines.  
10 - Orthopedic shoes; compression sleeves for 
athletic use; massage apparatus.  
12 - Vehicles; bicycles and parts thereof; motorized 
golf carts; pre-designed vinyl vehicle wraps specially 
adapted for vehicles. 

14 - Watches and chronometric instruments; watches 
incorporating altimeters, navigation, compasses, 
pedometers, speed and/or distance monitors with 
speed sensor and heart rate monitors; watch bands 
and straps; precious metals and their alloys; jewelry, 
precious and semi-precious stones; jewelry charms; 
horological and chronometric instruments; key fobs; 
key rings, key chains and charms therefor. 
21 - Housewares; water bottles; reusable plastic water 
bottles sold empty; reusable aluminum water bottles 
sold empty; household containers, namely vases, 
bottles, piggy banks, pails; lunch bags, not of paper; 
lunch boxes made of plastic; lunch boxes made of 
metal.  
26 - Shoe ornaments, buckles, eyelets, laces, and 
fasteners; shoe laces; hair adornments and 
accessories; ribbons and bows being haberdashery or 
used as hair decorations, made of any material. 
27 - Carpets, rugs, mats, and matting; linoleum and 
other materials for covering existing floors; non-
textile wall hangings; artificial turf for recreational 
areas; foam mats for play surfaces; yoga mats; 
gymnastic mats; underlayment padding for artificial 
turf; bags for yoga mats. 
28 - Games and playthings; gymnastic and sporting 
articles not included in other classes; sports balls; 
padding for playing sports, namely shoulder pads; 
elbow pads; knee pads; athletic supporters; machines 
for physical exercise; weights for lifting; ball weights 
for exercise; exercise bicycles; exercise ropes, 
namely weighted ropes for strength training; bags 
specifically for carrying sports equipment; gloves for 
playing sports; exercise equipment, namely, virtual 
reality training cycles; arcade virtual game machines; 
straps for yoga mats; yoga blocks.  
35 - Advertising; business management; business 
administration; office functions; retail store services; 
retail store services featuring apparel, apparel 
accessories, footwear, footwear accessories, 
headwear, eyewear and accessories, sporting and 
fitness goods, equipment and accessories, bags, 
sports bags, sports and fitness products and 
accessories, sports balls; on-line retail store services 
featuring apparel, apparel accessories, footwear, 
footwear accessories, headwear, eyewear and 
accessories, sporting and fitness goods, equipment 
and accessories, bags, sports bags, sports and fitness 
products and accessories, sports balls; retail store 
services featuring virtual goods, namely, apparel, 
apparel accessories, footwear, footwear accessories, 
headwear, eyewear and accessories, sporting and 
fitness goods, equipment and accessories, bags, 
sports bags, sports and fitness products and 
accessories, sports balls, art, toys and accessories for 
use online; on-line retail store services featuring 
virtual goods, namely, apparel, apparel accessories, 
footwear, footwear accessories, headwear, eyewear 
and accessories, sporting and fitness goods, 
equipment and accessories, bags, sports bags, sports 
and fitness products and accessories, sports balls, art, 
toys and accessories.  
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41 - Entertainment services, namely, arranging, 
organizing and conducting an array of athletic and 
sports activities, events, competitions and 
tournaments; encouraging and developing sports 
talent by organizing and conducting athletic programs 
and activities; encouraging youth and amateur sports 
and physical education by organizing and conducting 
youth and amateur athletic and sports programs and 
activities; organizing, conducting and arranging 
participation in cultural and community programs; 
providing training in the fields of sports and fitness; 
provide an online website, and computer application 
software for smart phones and mobile devices, 
featuring information regarding fitness training and 
athletic skill development; provide access to live 
workouts, fitness instructions, and fitness sessions; 
provide access to pre-recorded athletic sessions and 
fitness sessions; provide access to athletic training, 
workouts, and physical fitness challenges; provide a 
fitness assessment and a personalized workout 
program based on that assessment; entertainment 
services, namely, contest and incentive award 
programs designed to reward program participants 
who exercise; Entertainment services, namely, 
providing on-line, non-downloadable virtual footwear 
and footwear accessories, clothing and clothing 
accessories, headwear and headwear accessories, 
eyewear and eyewear accessories, bags and bag 
accessories, sports bags and sports bag accessories, 
backpacks and backpack accessories, sports 
equipment and sports equipment accessories, art and 
art accessories, toys and toy accessories for use in 
virtual environments created for entertainment 
purposes.  
42 - Non-downloadable computer software for the 
creation, production and modification of digital 
animated and non-animated designs and characters, 
avatars, digital overlays, and skins for access and use 
in online environments, virtual online environments, 
and extended reality virtual environments. 
(531) 28.11; 29.1.8. 
___________________________________________ 
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(511) 18 - Beýleki toparlara girizilmedik, deriden ýa-
da deriniň deregini tutujylardan işläp taýýarlanan 
harytlar; haýwanlaryň hamlary; ýol sandyklary we 

çemedanlary; saýawanlar, hasalar; bumajnikler, 
gaplamak üçin deriden edilen sumkalar, tualet üçin 
degişli zatlara niýetlenen nesesserler / gutylar, sport 
sumkalary, zenan sumkalary, brezentden, kendir 
matadan / parusinden edilen sumkalar, goştorbalar, 
ranesler, ýokardan bagjyklar bilen ýapylýan silindr 
görnüşinde halta-sumkalar, dokumentler üçin 
tutujylar, gapjyklar, portmone, egin sumkalary, 
eginden göterilýän sumkalar, uly gabaraly sumkalar, 
gimnastiki sumkalar, trenajor zaly üçin sumkalar, 
guşakly sumkalar. 
25 - Aýakgap; geýim, ýagny: jersi, jalbarlar, balaklar, 
kalsonlar, işdanlar, kelte balaklar; futbolkalar, 
köýnekler, soroçkalar, sport üçin köýnekler / nah 
mata maýkalar / tolstowkalar / switerler, kapýuşon 
bilen sport üçin köýnekler / nah mata maýkalar / 
tolstowkalar / switerler, türgenleşik jalbarlar, jiletler, 
halterler, mata zolajygynda maýkalar, türgenleşik 
kostýumlar, kurtkalar, jaketler, penjekler, anoraklar, 
manto, paltun, içgi geýim, geýim üçin guşaklar, sport 
üçin býustgalterler, joraplar, goşar üçin daňylar, kellä 
üçin daňylar, kellä geýilýän zatlar, şlýapalar, 
papaklar; kepkalar, furajkalar; papak gaşlary; 
derlemegi absorbirleýän kellä / goşar üçin daňylar; 
switerler; ýubkalar; zenan köýnekleri, boýna atylýan 
ýaglyklar, şarflar, kaşneler; ellikler; sport geýimi; 
sport kostýumlary; sport kolgotkalary / leginsleri / 
losinleri; sportda ulanmaga niýetlenen geýim; ýakyn 
kontaktsyz / simsiz aragatnaşygyň  içine oturdylan 
tehnologiýa (NFC) bilen aýakgap we geýim. 
18 - Товары, изготовленные из кожи и имитации 
кожи, не включенные в другие классы; шкуры 
животных; сундуки дорожные и чемоданы; зонты, 
трости; бумажники, кожаные сумки для упаковки, 
футляры / несессеры для туалетных 
принадлежностей, сумки спортивные, сумки 
женские, сумки холщовые / парусиновые, 
брезентовые, рюкзаки, ранцы, сумки-мешки в 
виде цилиндра, закрываемого сверху шнурком, 
держатели для документов, кошельки, портмоне, 
сумки наплечные, сумки, носимые через плечо, 
сумки больших размеров, сумки гимнастические, 
сумки для тренажерного зала, сумки поясные. 
25 - Обувь; одежда, а именно: джерси, брюки, 
штаны, кальсоны, трусы, шорты; футболки, 
рубашки, сорочки, рубашки / майки 
хлопчатобумажные / толстовки / свитера 
спортивные, рубашки / майки хлопчатобумажные 
/толстовки/свитера спортивные с капюшоном, 
брюки тренировочные, жилеты, топы, майки на 
лямках, костюмы тренировочные, куртки, 
жакеты, пиджаки, анораки, манто, пальто, белье 
нижнее, пояса для одежды, бюстгальтеры 
спортивные, носки, повязки на запястье, повязки 
для головы, уборы головные, шляпы, шапки; 
кепки, фуражки; козырьки; повязки на 
голову/запястье, абсорбирующие пот; свитера; 
юбки; платья, платки шейные, шарфы, кашне; 
перчатки; одежда спортивная; костюмы 
спортивные; колготки / легинсы / лосины 
спортивные; одежда для спортивного 
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использования; обувь и одежда со встроенной 
технологией ближней бесконтактной / 
беспроводной связи (NFC). 
18 - Goods made from leather and imitation leather, 
not included in other classes; animal skins; trunks and 
suitcases; umbrellas, walking sticks; wallets, leather 
packing bags, cases for toiletries, sports bags, 
handbags, bags made of canvas, backpacks, duffle 
bags, document holders, purses, shoulder bags, tote 
bags, gym bags, waist packs. 
25 - Footwear; apparel, namely, jerseys, pants, shorts; 
t-shirts, shirts, sweatshirts, hooded sweatshirts, 
sweatpants, vests, tank tops, track suits, jackets, 
anoraks, coats, underwear, clothing belts, sports bras, 
socks, wrist bands, headbands, headwear, hats; caps; 
visors; sweatbands; sweaters; skirts; dresses, scarves; 
gloves; athletic apparel; athletic uniforms; athletic 
tights; clothing for athletic use; footwear and apparel 
incorporating near field communication (NFC) 
technology. 
(531) 28.11; 29.1.8. 
___________________________________________ 
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(511) 09 - Äýnekler (optika); günden goraýan 
äýnekler; optiki önümler; äýnekler we günden 
goraýan äýnekler üçin aýnalar, linzalar we oprawalar; 
aksessuarlar, optiki önümleri üçin degişli zatlar, 
ýagny kemerjikler, bagjyklar, boýun bagjyklar/ýüpler 
we kelle üçin kemerjikler/bagjyklar; günden goraýan 
äýnekler we äýnekler üçin gutylar/daşlyklar; eltilpun, 
ykjam telefonlar we portatiw hasaplaýjy gurallar üçin 
gutylar/daşlyklar; ýüklenilýän wirtual harytlar, ýagny 
aksessuarlaryň we aýakgaplaryň, aksessuarlar, geýim 
we aýakgap üçin degişli zatlaryň, aksessuarlar, kellä 
geýilýän zatlar üçin degişli zatlaryň, aksessuarlar, 
sumkalar we äýnekler üçin degişli zatlaryň, 
aksessuarlar, sport sumkalar we sumkalar üçin degişli 
zatlaryň, aksessuarlar, goştorbalar sport sumkalar 
üçin degişli zatlaryň, aksessuarlar, sport enjamlary, 
goştorbalar üçin degişli zatlar, aksessuarlar, sungat 
zatlary we sport enjamlary üçin degişli zatlar, onlaýn 
wirtual dünýäsinde we onlaýn düzgüninde ulanmaga 
niýetlenen oýunjyklar üçin degişli zatlaryň babatynda 
kompýuter programmalar. 

14 - El sagatlar we hronometriki esbaplar; ýürek 
sazlaşygynyň monitorlary, tizligiň datçigi bilen 
aralygyň we/ýa-da tizligiň monitorlary, ädimleriň 
ölçegleri, kompaslary, nawigatorlary, altimetrleri, 
beýikligini ölçeýjileri içine alýan el sagatlar; sagatlar 
üçin lentalar, bilezikler we kemerjikler; gymmat 
bahaly metallar we olaryň erginleri; altyn-kümüş 
şaýlary, bijuteriýa, gymmat bahaly we ýarym 
gymmat bahaly daşlar; zergärlik breloklar / şelpeler; 
sagatlar we beýleki hronometriki esbaplar; açarlar 
üçin breloklar; açarlar üçin halkalar, açarlar üçin 
zynjyrjyklar we açarlar üçin asgyçlar. 
18 - Beýleki toparlara girizilmedik, deriden ýa-da 
deriniň deregini tutujylardan işläp taýýarlanan 
harytlar; haýwanlaryň hamlary; ýol sandyklary we 
çemedanlary; saýawanlar, hasalar; bumajnikler, 
gaplamak üçin deriden edilen sumkalar, tualet üçin 
degişli zatlara niýetlenen nesesserler / gutylar, sport 
sumkalary, zenan sumkalary, brezentden, kendir 
matadan / parusinden edilen sumkalar, goştorbalar, 
ranesler, ýokardan bagjyklar bilen ýapylýan silindr 
görnüşinde halta-sumkalar, dokumentler üçin 
tutujylar, gapjyklar, portmone, egin sumkalary, 
eginden göterilýän sumkalar, uly gabaraly sumkalar, 
gimnastiki sumkalar, trenajor zaly üçin sumkalar, 
guşakly sumkalar. 
21 - Öý enjamlary; suw üçin çüýşeler; suw üçin 
plastmassdan edilen köp gezekli ulanylýan we boş 
görnüşinde satylýan çüýşeler; suw üçin köp gezekli 
ulanylýan we boş görnüşinde satylýan alýuminiý 
çüýşeleri; durmuş konteýnerler / gaplar, ýagny 
wazalar, çüýşeler, doňuz-kopilkalar, bedreler; 
kagyzdan ýasalmadyk ertirlikler üçin sumkalar, 
paketler, haltalar; plastamassadan edilen ertirlikler 
üçin gutylar; metalldan edilen ertirlikler üçin gutylar. 
25 - Aýakgap; geýim, ýagny: jersi, jalbarlar, balaklar, 
kalsonlar, işdanlar, kelte balaklar; futbolkalar, 
köýnekler, soroçkalar, sport üçin köýnekler / nah 
mata maýkalar / tolstowkalar / switerler, kapýuşon 
bilen sport üçin köýnekler / nah mata maýkalar / 
tolstowkalar / switerler, türgenleşik jalbarlar, jiletler, 
halterler, mata zolajygynda maýkalar, türgenleşik 
kostýumlar, kurtkalar, jaketler, penjekler, anoraklar, 
manto, paltun, içgi geýim, geýim üçin guşaklar, sport 
üçin býustgalterler, joraplar, goşar üçin daňylar, kellä 
üçin daňylar, kellä geýilýän zatlar, şlýapalar, 
papaklar; kepkalar, furajkalar; papak gaşlary; 
derlemegi absorbirleýän kellä / goşar üçin daňylar; 
switerler; ýubkalar; zenan köýnekleri, boýna atylýan 
ýaglyklar, şarflar, kaşneler; ellikler; sport geýimi; 
sport kostýumlary; sport kolgotkalary / leginsleri / 
losinleri; sportda ulanmaga niýetlenen geýim; ýakyn 
kontaktsyz / simsiz aragatnaşygyň  içine oturdylan 
tehnologiýa (NFC) bilen aýakgap we geýim. 
26 - Aýakgap üçin bezemeler, ýüplükler, bloçkalar, 
prouşinalar, bagjyklar, tornagyşlar we ilikler; 
aýakgap üçin bagjyklar, saç üçin aksessuarlar we 
bezemeler; islän materiallardan edilen saç üçin 
bezemeler hökmünde ulanylýan ýa-da galantereýanyň 
bantlary, lentalary we jähekleri. 
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27 - Halylar, boýralar, matlar we polowikler; pollary 
örtmek üçin linoleum we beýleki materiallar; 
diwarlar üçin dokma däl diwar oboýlary we ýüzüne 
çekilýän materiallar; dynç alyş zonalar üçin emeli 
gazonlar; oýun meýdanlary üçin penoplastly matlar; 
ýoga bilen meşgullanmak üçin halyjyklar; gimnastiki 
matlar; emeli gazony üçin podložkalar; ýoga 
halyjyklary üçin haltalar. 
28 - Oýunlar we oýunjyklar; beýleki toparlara 
girilmedik sport we gimnastiki harytlary; sport 
toplary; sport bilen meşgullanmak üçin nakladkalar, 
ýagny egin nakladkalary / podpleçnikleri; tirsek 
nakladkalary; dyzlyklar; sypmaýan sport işdanlary; 
fiziki maşklary üçin trenajýorlar; götermek üçin 
daşlar / ştangalar / ownuk daşlar; maşklar üçin şar 
görnüşli daşlar / agradylan toplar; welotrenajýorlar; 
sport / türgenleşikler / maşklar üçin tanaplar, ýagny 
güýç türgenleşikleri üçin agradylan tanaplar; sport 
enjamlary göterip geçirmek üçin ýörite sumkalar; 
sport bilen meşgullanmak üçin ellikler; sport / 
türgenleşikler / maşklar üçin enjamlar, ýagny wirtual 
hakykylygyny döredýän welotrenajýorlar; arkadly 
wirtual oýnalýan awtomatlar; ýoga üçin halyjyklaryň 
kemerleri; ýoga üçin bloklar.  
35 - Mazam; biznesi dolandyrmak; biznesi-
administrirlemek; ofis gullugy; bölek söwda 
dükanlaryň hyzmatlary; sport toplaryň, sport üçin 
harytlaryň we aksessuarlaryň, sport sumkalaryň, 
sumkalaryň, sport we fitnes üçin aksessuarlaryň, 
enjamlaryň, harytlaryň, kellä geýilýän zatlaryň, 
äýnekleriň we aksessuarlaryň, aýakgap üçin 
aksessuarlaryň, aýakgap, geýim üçin aksessuarlaryň, 
geýim babatynda bölek söwda dükanlaryň 
hyzmatlary; sport toplaryň, sport we fitnes üçin 
harytlaryň we aksessuarlaryň, sport sumkalaryň, sport 
we fitnes üçin aksessuarlaryň we enjamlaryň, 
harytlaryň, kellä geýilýän zatlaryň, äýnekleriň we 
aksessuarlaryň, aýakgap üçin aksessuarlaryň, 
aýakgap, geýim üçin aksessuarlaryň, geýim 
babatynda bölek söwdanyň onlaýn dükanlaryň 
hyzmatlary; wirtual önümleriň babatynda bölek 
söwda dükanlaryň hyzmatlary, ýagny: onlaýn 
düzgüninde ulanmak üçin oýunjyklaryň we 
aksessuarlaryň / degişli zatlaryň sungat predmetleriň, 
sport toplaryň, sport we fitnes üçin harytlaryň we 
aksessuarlaryň, sport sumkalaryň, sumkalaryň, sport 
we fitnes üçin harytlaryň, enjamlaryň we 
aksessuarlaryň, kellä geýilýän zatlaryň, äynekleriň 
we aksessuarlaryň, aýakgap üçin aksessuarlaryň, 
geýim üçin aksessuarlaryň, geýim babatynda 
hyzmatlar; wirtual önümleriň babatynda bölek söwda 
onlaýn dükanlaryň hyzmatlary, ýagny: aksessuarlaryň 
/ degişli zatlaryň we oýunjyklaryň, sungat 
predmetleriň, sport toplaryň, sport we fitnes üçin 
harytlaryň, sport sumkalaryň, sumkalaryň, sport we 
fitnes üçin aksessuarlaryň, enjamlaryň, harytlaryň, 
kellä geýilýän zatlaryň, äynekleriň we 
aksessuarlaryň, aýakgap üçin aksessuarlaryň, geýim 
üçin aksessuarlaryň we geýim babatynda hyzmatlar. 
41 - Güýmenje hyzmatlary, ýagny, turnirleri, 
ýaryşlary, wakalary hem dürli atletiki we sport 

çäreleri geçirmek, guramak we taýýarlamak 
hyzmatlary; sport programmalary we çäreleri 
guramagynyň we geçirmeginiň kömegi bilen sport 
talanatlary ösdürmek, goldamak we sylaglamak; 
ýaşlaryň sporty, höwesjeň atletik we sport 
programmalaryň we çäreleriň ýoly bilen ýaşlaryň 
sporty, höwesjeň sporty we beden terbiýesini 
goldamak we sylaglamak; jemgyýetçilik 
programmalarda we medeni-aň-bilimde 
gatnaşmaklary guramak, geçirmek we üpjün etmek; 
sport we fitnes çäginde okuw prosesi üpjün etmek; 
fitnes türgenleşikleriň we sport endikleriň babatynda 
maglumatlary bilen smartfonlar we ykjam gurallary 
üçin tejribe ähmiýetli programma üpjünçiligi onlaýn 
düzgüninde websaýty bermek; fitnes boýunça 
sapaklara gatnaşmaga, fitnesi öwrenmege we göni 
ýaýlymda türgenleşiklere girmegi bilen üpjün etmek; 
fitnes boýunça sapaklara hem öňünden ýazylan sport 
sapaklaryna girmegi bilen üpjün etmek; fiziki 
taýýarlyk çäginde ýaryşlara, maşklara we sport 
türgenleşiklere girmegi bilen üpjün etmek; fitnes 
taýýarlamagynyň derejesine baha bermek we onuň 
esasynda hususy programma bilen üpjün etmek; 
güýmenjeler, ýagny sport bilen meşgulanýan 
programmalaryň gatnaşyjylary höweslendirmek üçin 
höweslendirýän sylaglaryň we bäsleşikleriň 
programmalary; güýmenjeler, ýagny wirtual 
aýakgaplar we aksessuarlar, aýakgap, geýim we 
aksessuarlar üçin degişli zatlar, geýim üçin 
aksessuarlar, geýim, kellä geýilýän zatlar we 
aksessuarlar üçin degişli zatlar, kellä geýilýän zatlar, 
äýnekler we rekwizitler üçin degişli zatlar, äýnekler, 
sumkalar we aksessuarlar üçin degişli zatlar, 
sumkalar, sport sumkalar we aksessuarlar üçin degişli 
zatlar, sumkalar, goştorbalar we aksessuarlar üçin 
degişli zatlar, sport enjamlary, sungat predmetleri we 
aksessuarlar üçin degişli zatlar, sungat predmetleri, 
oýunjaklary we aksessuarlar üçin degişli zatlar, 
güýmenje maksatlary üçin döredilen hem wirtual 
sredalarda ulanmaga niýetlenen oýunjyklar üçin 
degişli zatlar. 
42 - Sifirli animirlenen we animirlenmedik suratlary 
hem personajlary, awatarlary, sifirli üstünden 
goýmalary we skinleri, daşky keşpleri, onlaýn 
sredalara, wirtual onlaýn sredalara we giňişleýin 
hakykylyk wirtual sredalara girmege we ulanmaga 
üçin bezemeleriň görnüşleri.  
09 - Очки (оптика); очки солнцезащитные; 
изделия оптические; оправы и линзы, стекла для 
очков и солнцезащитных очков; аксессуары, 
принадлежности для оптических изделий, а 
именно, ремешки, шнурки, шнурки/веревки 
шейные и ремешки/шнурки для головы; 
футляры/чехлы для очков и солнцезащитных 
очков; футляры/чехлы для мобильных, сотовых 
телефонов и портативных вычислительных 
устройств; загружаемые виртуальные товары, а 
именно: компьютерные программы в отношении 
обуви и аксессуаров, принадлежностей для обуви, 
одежды и аксессуаров, принадлежностей для 
одежды, головных уборов и аксессуаров, 
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принадлежностей для головных уборов, очков и 
аксессуаров, принадлежностей для очков, сумок и 
аксессуаров, принадлежностей для сумок, сумок 
спортивных и аксессуаров, принадлежностей для 
сумок спортивных, рюкзаков и аксессуаров, 
принадлежностей для рюкзаков, оборудования 
спортивного и аксессуаров, принадлежностей для 
спортивного оборудования, предметов искусства 
и аксессуаров, принадлежностей для предметов 
искусства, игрушек и аксессуаров, 
принадлежностей для игрушек, для 
использования в онлайновом режиме и в 
онлайновых виртуальных мирах. 
14 - Часы наручные и приборы 
хронометрические; часы наручные, включающие 
высотомеры, альтиметры, навигаторы, компасы, 
шагомеры, мониторы скорости и/или расстояния 
с датчиком скорости и мониторы сердечного 
ритма; ленты, браслеты и ремешки для часов; 
благородные металлы и их сплавы; ювелирные 
изделия, бижутерия, драгоценные и 
полудрагоценные камни; брелоки/подвески 
ювелирные; часы и прочие хронометрические 
приборы; брелоки для ключей; кольца для 
ключей, цепочки для ключей и подвески для 
ключей. 
18 - Товары, изготовленные из кожи и имитации 
кожи, не включенные в другие классы; шкуры 
животных; сундуки дорожные и чемоданы; зонты, 
трости; бумажники, кожаные сумки для упаковки, 
футляры / несессеры для туалетных 
принадлежностей, сумки спортивные, сумки 
женские, сумки холщовые / парусиновые, 
брезентовые, рюкзаки, ранцы, сумки-мешки в 
виде цилиндра, закрываемого сверху шнурком, 
держатели для документов, кошельки, портмоне, 
сумки наплечные, сумки, носимые через плечо, 
сумки больших размеров, сумки гимнастические, 
сумки для тренажерного зала, сумки поясные. 
21 - Домашняя утварь; бутылки для воды; 
бутылки для воды пластмассовые, многоразового 
использования, продаваемые пустыми; бутылки 
для воды алюминиевые, многоразового 
использования, продаваемые пустыми; 
контейнеры / емкости бытовые, а именно: вазы, 
бутыли, копилки-свиньи, ведра; мешки, пакеты, 
сумки для завтраков, не из бумаги; коробки для 
завтрака, пластмассовые; коробки для завтрака, 
металлические. 
25 - Обувь; одежда, а именно: джерси, брюки, 
штаны, кальсоны, трусы, шорты; футболки, 
рубашки, сорочки, рубашки / майки 
хлопчатобумажные / толстовки / свитера 
спортивные, рубашки / майки хлопчатобумажные 
/толстовки/свитера спортивные с капюшоном, 
брюки тренировочные, жилеты, топы, майки на 
лямках, костюмы тренировочные, куртки, 
жакеты, пиджаки, анораки, манто, пальто, белье 
нижнее, пояса для одежды, бюстгальтеры 
спортивные, носки, повязки на запястье, повязки 
для головы, уборы головные, шляпы, шапки; 

кепки, фуражки; козырьки; повязки на 
голову/запястье, абсорбирующие пот; свитера; 
юбки; платья, платки шейные, шарфы, кашне; 
перчатки; одежда спортивная; костюмы 
спортивные; колготки / легинсы / лосины 
спортивные; одежда для спортивного 
использования; обувь и одежда со встроенной 
технологией ближней бесконтактной 
/беспроводной связи (NFC). 
26 - Украшения для обуви, пряжки, блочки, 
проушины, шнурки, кружево и застежки; шнурки 
для обуви, украшения и аксессуары для волос; 
ленты, тесьма и банты галантерейные или 
используемые в качестве украшения для волос, 
изготовленные из любого материала. 
27 - Ковры, циновки, маты и половики; линолеум 
и прочие материалы для покрытия полов; стенные 
обои и обивочные материалы для стен не 
текстильные; искусственные газоны для зон 
отдыха; пенопластовые маты для игровых 
поверхностей; коврики для занятий йогой; маты 
гимнастические; подложка для искусственного 
газона; мешки для ковриков для йоги. 
28 - Игры и игрушки; товары гимнастические и 
спортивные, не включенные в другие классы; 
мячи спортивные; накладки для занятий спортом, 
а именно плечевые накладки / подплечники; 
локтевые накладки; наколенники; трусы 
поддерживающие спортивные; тренажеры для 
физических упражнений; гири/штанги/разновесы 
для подъема; шаровые гири / утяжеленные мячи 
для упражнений; велотренажеры; канаты для 
упражнений / тренировок / спорта, а именно 
утяжеленные канаты для силовых тренировок; 
сумки специальные для переноски спортивного 
оборудования; перчатки для занятий спортом; 
оборудование для упражнений /тренировок 
/спорта, а именно: велотренажеры виртуальной 
реальности; аркадные виртуальные игровые 
автоматы; ремни для ковриков для йоги; блоки 
для йоги. 
35 - Реклама; управление бизнесом; бизнес-
администрирование; служба офисная; услуги 
магазинов розничной продажи; услуги магазинов 
розничной продажи в отношении одежды, 
аксессуаров для одежды, обуви, аксессуаров для 
обуви, головных уборов, очков и аксессуаров, 
товаров, оборудования и аксессуаров для спорта и 
фитнеса, сумок, спортивных сумок, товаров и 
аксессуаров для спорта и фитнеса, спортивных 
мячей; услуги онлайновых магазинов розничной 
продажи в отношении одежды, аксессуаров для 
одежды, обуви, аксессуаров для обуви, головных 
уборов, очков и аксессуаров, товаров, 
оборудования и аксессуаров для спорта и 
фитнеса, сумок, спортивных сумок, товаров и 
аксессуаров для спорта и фитнеса, спортивных 
мячей; услуги магазинов розничной продажи в 
отношении виртуальной продукции, а именно: 
одежды, аксессуаров для одежды, обуви, 
аксессуаров для обуви, головных уборов, очков и 
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аксессуаров, товаров, оборудования и аксессуаров 
для спорта и фитнеса, сумок, спортивных сумок, 
товаров и аксессуаров для спорта и фитнеса, 
спортивных мячей, предметов искусства, игрушек 
и аксессуаров / принадлежностей для 
использования в онлайновом режиме; услуги 
онлайновых магазинов розничной продажи в 
отношении виртуальной продукции, а именно: 
одежды, аксессуаров для одежды, обуви, 
аксессуаров для обуви, головных уборов, очков и 
аксессуаров, товаров, оборудования и аксессуаров 
для спорта и фитнеса, сумок, спортивных сумок, 
товаров и аксессуаров для спорта и фитнеса, 
спортивных мячей, предметов искусства, игрушек 
и аксессуаров/принадлежностей. 
41 - Услуги развлекательные, а именно: 
подготовка, организация и проведение различных 
атлетических и спортивных мероприятий, 
событий, соревнований и турниров; поощрение, 
поддержка и развитие спортивных талантов с 
помощью организации и проведения спортивных 
программ и мероприятий; поощрение, поддержка 
молодежного и любительского спорта и 
физического воспитания путем организации и 
проведения молодежных и любительских 
атлетических и спортивных программ и 
мероприятий; организация, проведение и 
обеспечение участия в культурно-
просветительных и общественных программах; 
обеспечение учебного процесса с области спорта 
и фитнеса; предоставление вебсайта в 
онлайновом режиме и компьютерного 
прикладного программного обеспечения для 
смартфонов и мобильных устройств с 
информацией в отношении фитнесс тренировок и 
развития спортивных навыков; предоставление 
доступа в прямом эфире к тренировкам, 
обучению фитнесу и занятиям по фитнесу; 
предоставление доступа к предварительно 
записанным спортивным занятиям и занятиям по 
фитнесу; предоставление доступа к спортивным 
тренировкам, упражнениям и соревнованиям в 
области физической подготовки; оценка уровня 
фитнес подготовки и предоставление на ее основе 
персональной программы тренировок; 
развлечения, а именно, программы конкурсных и 
поощрительных вознаграждений, предназначен-
ные для поощрения участников программ, 
которые занимаются спортом; развлечения, а 
именно предоставление онлайновых, 
незагружаемых виртуальной обуви и аксессуаров, 
принадлежностей для обуви, одежды и 
аксессуаров, принадлежностей для одежды, 
головных уборов и аксессуаров, принадлежностей 
для головных уборов, очков и принадлежностей, 
аксессуаров для очков, сумок и аксессуаров, 
принадлежностей для сумок, сумок спортивных и 
аксессуаров, принадлежностей для сумок 
спортивных, рюкзаков и аксессуаров, 
принадлежностей для рюкзаков, оборудования 
спортивного и аксессуаров, принадлежностей для 

оборудования спортивного, предметов искусства 
и аксессуаров, принадлежностей для предметов 
искусства, игрушек и аксессуаров, 
принадлежностей для игрушек для использования 
в виртуальных средах, созданных для 
развлекательных целей. 
42 - Незагружаемое компьютерное программное 
обеспечение для создания, производства и 
модификации цифровых анимированных и 
неанимированных рисунков и персонажей, 
аватаров, цифровых наложений и скинов, 
внешних обликов, вариантов оформления для 
доступа и использования в онлайн-средах, 
виртуальных онлайн-средах и виртуальных 
средах расширенной реальности. 
09 - Eyeglasses; sunglasses; eyewear; frames and 
lenses for eyeglasses and sunglasses; eyewear 
accessories, namely, straps, neck cords and head 
straps; cases for eyeglasses and sunglasses; cases for 
mobile phone and portable computing devices; 
Downloadable virtual goods, namely, computer 
programs featuring footwear and footwear 
accessories, clothing and clothing accessories, 
headwear and headwear accessories, eyewear and 
eyewear accessories, bags and bag accessories, sports 
bags and sports bag accessories, backpacks and 
backpack accessories, sports equipment and sports 
equipment accessories, art and art accessories, toys 
and toy accessories for use online and in online 
virtual worlds. 
14 - Watches and chronometric instruments; watches 
incorporating altimeters, navigation, compasses, 
pedometers, speed and/or distance monitors with 
speed sensor and heart rate monitors; watch bands 
and straps; precious metals and their alloys; jewelry, 
precious and semi-precious stones; jewelry charms; 
horological and chronometric instruments; key fobs; 
key rings, key chains and charms therefor. 
18 - Goods made from leather and imitation leather, 
not included in other classes; animal skins; trunks and 
suitcases; umbrellas, walking sticks; wallets, leather 
packing bags, cases for toiletries, sports bags, 
handbags, bags made of canvas, backpacks, duffle 
bags, document holders, purses, shoulder bags, tote 
bags, gym bags, waist packs. 
21 - Housewares; water bottles; reusable plastic water 
bottles sold empty; reusable aluminum water bottles 
sold empty; household containers, namely vases, 
bottles, piggy banks, pails; lunch bags, not of paper; 
lunch boxes made of plastic; lunch boxes made of 
metal. 
25 - Footwear; apparel, namely, jerseys, pants, shorts; 
t-shirts, shirts, sweatshirts, hooded sweatshirts, 
sweatpants, vests, tank tops, track suits, jackets, 
anoraks, coats, underwear, clothing belts, sports bras, 
socks, wrist bands, headbands, headwear, hats; caps; 
visors; sweatbands; sweaters; skirts; dresses, scarves; 
gloves; athletic apparel; athletic uniforms; athletic 
tights; clothing for athletic use; footwear and apparel 
incorporating near field communication (NFC) 
technology. 
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26 - Shoe ornaments, buckles, eyelets, laces, and 
fasteners; shoe laces; hair adornments and 
accessories; ribbons and bows being haberdashery or 
used as hair decorations, made of any material. 
27 - Carpets, rugs, mats, and matting; linoleum and 
other materials for covering existing floors; non-
textile wall hangings; artificial turf for recreational 
areas; foam mats for play surfaces; yoga mats; 
gymnastic mats; underlayment padding for artificial 
turf; bags for yoga mats. 
28 - Games and playthings; gymnastic and sporting 
articles not included in other classes; sports balls; 
padding for playing sports, namely shoulder pads; 
elbow pads; knee pads; athletic supporters; machines 
for physical exercise; weights for lifting; ball weights 
for exercise; exercise bicycles; exercise ropes, 
namely weighted ropes for strength training; bags 
specifically for carrying sports equipment; gloves for 
playing sports; exercise equipment, namely, virtual 
reality training cycles; arcade virtual game machines; 
straps for yoga mats; yoga blocks.  
35 - Advertising; business management; business 
administration; office functions; retail store services; 
retail store services featuring apparel, apparel 
accessories, footwear, footwear accessories, 
headwear, eyewear and accessories, sporting and 
fitness goods, equipment and accessories, bags, 
sports bags, sports and fitness products and 
accessories, sports balls; on-line retail store services 
featuring apparel, apparel accessories, footwear, 
footwear accessories, headwear, eyewear and 
accessories, sporting and fitness goods, equipment 
and accessories, bags, sports bags, sports and fitness 
products and accessories, sports balls; retail store 
services featuring virtual goods, namely, apparel, 
apparel accessories, footwear, footwear accessories, 
headwear, eyewear and accessories, sporting and 
fitness goods, equipment and accessories, bags, 
sports bags, sports and fitness products and 
accessories, sports balls, art, toys and accessories for 
use online; on-line retail store services featuring 
virtual goods, namely, apparel, apparel accessories, 
footwear, footwear accessories, headwear, eyewear 
and accessories, sporting and fitness goods, 
equipment and accessories, bags, sports bags, sports 
and fitness products and accessories, sports balls, art, 
toys and accessories.  
41 - Entertainment services, namely, arranging, 
organizing and conducting an array of athletic and 
sports activities, events, competitions and 
tournaments; encouraging and developing sports 
talent by organizing and conducting athletic programs 
and activities; encouraging youth and amateur sports 
and physical education by organizing and conducting 
youth and amateur athletic and sports programs and 
activities; organizing, conducting and arranging 
participation in cultural and community programs; 
providing training in the fields of sports and fitness; 
provide an online website, and computer application 
software for smart phones and mobile devices, 
featuring information regarding fitness training and 

athletic skill development; provide access to live 
workouts, fitness instructions, and fitness sessions; 
provide access to pre-recorded athletic sessions and 
fitness sessions; provide access to athletic training, 
workouts, and physical fitness challenges; provide a 
fitness assessment and a personalized workout 
program based on that assessment; entertainment 
services, namely, contest and incentive award 
programs designed to reward program participants 
who exercise; Entertainment services, namely, 
providing on-line, non-downloadable virtual footwear 
and footwear accessories, clothing and clothing 
accessories, headwear and headwear accessories, 
eyewear and eyewear accessories, bags and bag 
accessories, sports bags and sports bag accessories, 
backpacks and backpack accessories, sports 
equipment and sports equipment accessories, art and 
art accessories, toys and toy accessories for use in 
virtual environments created for entertainment 
purposes.  
42 - Non-downloadable computer software for the 
creation, production and modification of digital 
animated and non-animated designs and characters, 
avatars, digital overlays, and skins for access and use 
in online environments, virtual online environments, 
and extended reality virtual environments. 
(531) 28.11; 29.1.8. 
___________________________________________ 
 
(111) 19472 
(151) 14.08.2024 (181) 15.01.2034 
(210) 2024.0030 (220) 15.01.2024 
(732) Telekeçi Esenow Begmuhammet 

Döwranmuhammedowiç (TM) 
Предприниматель Эсенов Бегмухаммет 
Довранмухаммедович (TM)  
Esenov Begmuhammet 
Dowranmuhammedowic Employer (TM) 

(540) 

 
 
(511) 25 - Ulular we çagalar üçin daşky, içki 
geýimler. 
25 - Одежда верхняя, нижняя для взрослых и 
детей.  
25 - Top clothes for adults and children. 
(526) “Lybas” söz belgisine özbaşdak hukuk taýdan 
gorag berilmeýär / Словесному обозначению 
“Lybas” отдельная правовая охрана не 
предоставляется / The separate legal protection is 
not given toverbal element “Lybas”. 
(531) 27.5.1; 27.5.17; 28.11; 29.1.1. 
(591) Gyzyl, narynç / красный, оранжевый / red, 
orange. 
___________________________________________ 
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(111) 19473 
(151) 14.08.2024 (181) 16.11.2032 
(210) 2022.0956 (220) 16.11.2022 
(732) Telekeçi Ataýew Serdar Agamyradowiç 

(TM)  
Предприниматель Атаев Сердар 
Агамурадович (TM)  
Atayev Serdar Agamuradovich Employer 
(TM) 

(540) 

 
 
(511) 30 - Duz; jazlar; ýakymly yslylyklar; kofe, çaý, 
kakao we kofeniň ýerini tutujy; tüwi; un we galla 
önümleri; çörek-köke önümleri, konditer önümleri; 
doňdurma; şeker, bal, toşapdan şeker ergini; maýa, 
çörek bişirmek üçin külkeler; ajyhurş; sirke; 
sowatmak üçin buz. 
30 - Соль; приправы; пряности; кофе, чай, какао, 
и заменители кофе; рис; мука и зерновые 
продукты; хлебобулочные изделия, кондитерские 
изделия; мороженое; сахар, мед, сироп из патоки; 
дрожжи, пекарные порошки; горчица; уксус, лед 
пищевой. 
30 - Salt; sauces (condiments); spices; coffee, tea, 
cocoa, and artificial coffee; rice; flour and 
preparations made from cereals; bread, pastry and 
confectionery; ices; sugar, honey, treacle; yeast, 
baking-powder; mustard; vinegar, ice. 
(531) A 11.3.13; 27.5. 
___________________________________________ 
 
(111) 19474 
(151) 14.08.2024 (181) 14.11.2033 
(210) 2023.0899 (220) 14.11.2023 
(732) Telekeçi Ataýew Serdar Agamyradowiç 

(TM)  
Предприниматель Атаев Сердар 
Агамурадович (TM) 
Atayev Serdar Agamuradovich Employer 
(TM) 

(540) 

 
 
(511) 30 - Duz; jazlar; ýakymly yslylyklar; maýa, 
çörek bişirmek üçin külkeler; ajyhurş; sirke. 
30 - Соль; приправы; пряности; дрожжи, 
пекарные порошки; горчица; уксус. 
30 - Salt; sauces (condiments); spices; yeast, baking-
powder; mustard; vinegar. 

(526) “1” san belgisine özbaşdak hukuk taýdan gorag 
berilmezden haryt nyşany tutuşlygyna goralýar / 
Товарный знак охраняется в целом без 
предоставления отдельной правовой охраны 
цифровому обозначению “1” / The trademark is 
protected as a whole without of granting a separate 
legal protection to numeric element “1”. 
(531) А 1.1.5; 5.13.1; 9.1.10; 24.9; 27.7; 28.11. 
___________________________________________ 
 
(111) 19475 
(151) 14.08.2024 (181) 05.06.2033 
(210) 2023.0456 (220) 05.06.2023 
(732) Telekeçi Işanow Agajan Rejepgulyýewiç 

(TM) 
Предприниматель Ишанов Агаджан 
Реджепгулыевич (TM) 
Ishanov Agajan Rejepgulievich Employer 
(TM) 

(540) 

 
 
(511) 35 - Üçünji taraplar üçin dürli harytlary 
toplamak hem-de lomaý we bölek söwda dükanlarda 
harytlary alyjylara ýetirmek şeýle hem olary 
öwrenmeklikleri üçin amatly şertlerde ýerleşdirmek; 
mahabatlandyrma we mahabatlandyrma sergiler 
boýunça çäreleri öňe sürmek, gurnamak (harytlary 
görkezmek üçin), ýarmarkalar, harytlary görkezmek 
we kommersiýa ýa-da mahabatlandyrma maksatlary 
bolan, şoňa meňzeş çäreler şeýlehem 
mahabatlandyrma we mahabatlandyrma-öňe sürme 
maksatlary bolan, bäsleşikleri we ýaryşlary geçirmek; 
söwda merkezlerini, söwda nokatlaryny we bölek 
söwda dükanlaryny dolandyrmak we ulanmak; satuw 
boýunça hyzmatlar esasanda: katalog boýunça satuw 
hyzmatlary, Internet arkaly satuw hyzmatlary, bölek 
satuw hyzmatlary, şeýle hem ýir ýerde dürli harytlary 
jemlemek şonuň bilen hem alyjy şol harytlary görüp 
bilmegi üçin  hemem aňsat satyn alyp bilmegi üçin. 
35 - Сбор для третьих лиц различных товаров и 
размещение товаров для удобства изучения и 
приобретения потребителями в магазинах 
розничной и оптовой торговли; организация, 
рекламирование и пропагандистские мероприятия 
по рекламированию выставок (для демонстрации 
товаров), ярмарок, демонстраций товаров и 
подобных мероприятий, имеющих коммерческие 
или рекламные цели, а также конкурсов и 
соревнований, проводимых с рекламно-
пропагандистскими и рекламными целями; 
эксплуатация и управление торговыми центрами, 
торговыми пассажами и розничными магазинами; 
услуги по продаже, а именно: услуги по продаже 
по каталогу, услуги по продаже через Интернет, 
услуги по розничной, оптовой продаже, т.е. 
объединение в одном месте различных товаров с 
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тем, чтобы покупатель мог их осмотреть и затем 
легко приобрести. 
35 - Gathering and arranging varios goods for others 
so that customers can view and purchase them easily 
in retail stores and whole-sale stores; organization of 
exhibitions for commercial and/or advertising 
purposes; organization of trade fairs, trade shows and 
similar campaigns for commercial and/or advertising 
purposes, as well as contests and competitions for 
commercial and/or advertising purposes; operation 
and administration of shopping centers, shopping 
malls and retail outlets; commercial services, namely, 
shopping services through mail order catalogues, 
through web sites; retail services, i.e. gathering goods 
for others so that customers can see  and buy them 
easily. 
(531) 26.5; 27.5; 29.1. 
(591) Sary, gyzyl, ýaşyl, mawy, benewşe, narynç, 
gara / жёлтый, красный, зелёный, голубой, 
фиолетовый, оранжевый, чёрный / yellow, red, 
green, blue, violet, orange, black. 
___________________________________________ 
 
(111) 19476 
(151) 14.08.2024 (181) 05.06.2033 
(210) 2023.0457 (220) 05.06.2023 
(732) Telekeçi Amanjaýew Eziz Tirkişowiç (TM) 

Предприниматель Аманджаев Эзиз 
Тиркишович (TM) 
Amanjayev Eziz Tirkishovich Employer 
(TM) 

(540)  

 
 
(511) 40 - Tikinçilik. 
40 - Пошив одежды. 
40 - Dressmaking. 
(531) 9.5.1; 27.5; 29.1. 
(591) Goňur, tylla, ak / коричневый, золотистый, 
белый / brown, golden, white. 
___________________________________________ 
 
(111) 19477 
(151) 14.08.2024 (181) 18.07.2034 
(210) 2024.0622 (220) 18.07.2024 
(732) "Wepaly hyzmat" Hususy kärhanasy (TM) 

Индивидуальное предприятие "Вепалы 
хызмат" (TM)  
"Vepaly hyzmat" Individual enterprise (TM) 

(540) 

 

 
(511) 40 - Çaphana hyzmatlary.  
40 - Полиграфия. 
40 - Printing. 
(526) "design" söz belgisine özbaşdak hukuk taýdan 
gorag berilmeýär / Словесному обозначению 
"design" отдельная правовая охрана не 
предоставляется / The separate legal protection is 
not given to verbal element "design". 
(531) 27.3; 27.5; 29.1. 
(591) Mele / бежевый / beige. 
___________________________________________ 
 
(111) 19478 
(151) 14.08.2024 (181) 04.06.2034 
(210) 2024.0489 (220) 04.06.2024 
(732) “Nurly gözýetim” Hususy kärhanasy (TM)  

Индивидуальное предприятие “Нурлы 
гозетим” (TM) 
“Nurly gozyetim” Individual enterprise 
(TM) 

(540) 

 
 
(511) 07 - Kebşirleýji maşynlary üçin elektrodlar. 
07 - Электроды для сварочных машин. 
07 - Electrodes for welding machines. 
(526) “Kebşirleme elektrodlary” söz belgisine 
özbaşdak hukuk taýdan gorag berilmeýär / 
Словесному обозначению “Kebşirleme 
elektrodlary” отдельная правовая охрана не 
предоставляется / The separate legal protection is 
not given toverbal element “Kebşirleme 
elektrodlary”. 
(531) 28.11; 29.1. 
(591) Altynsöw / золотистый / gold. 
___________________________________________ 
 
(111) 19479 
(151) 14.08.2024 (181) 25.06.2034 
(210) 2024.0554 (220) 25.06.2024 
(732) Telekeçi Nowyýew Ýagmyr 

Baýrammyradowiç (TM) 
Предприниматель Новыев Ягмыр 
Байраммурадович (TM) 
Noviyev Yagmyr Bayrammyradovich 
Employer (TM) 

(540)  

 
 
(511) 29 - Ýapylan, guradylan we ýylylyk bilen işläp 
taýýarlanan çigitler, bakja we miwe önümleri; 
pomidor pastasy; konsome çorba, çorbanyň suwy; 
çipsler, şekere basylan we dondurylan miweler; işläp 
taýýarlanan badamlar we hozlar; işbil; ýogurt; 
konfitýurler, marmelad, žele, kişmiş, mürepbe, miwe 
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suwlary; ýumurtgalar; şüýt we süýt önümleri, şol 
sanda guradylan sýýt, süýtli garyndylar, peýnir, 
brynza, gaýmak, süzme, tworog, gatyk, gymyz; ýag 
we azyk ýaglary, şol sanda ösümlik ýagy, mesge, 
margarin; salatlar; konserwler.  
29 - Семена, овощи и фрукты консервированные, 
сушеные и подвергнутые тепловой обработке; 
томатная паста; консоме, бульоны; чипсы, 
засахаренные и замороженные фрукты; 
обработанные орехи и миндаль; икра; йогурт; 
конфитюры, мармелад, желе, изюм, варенье, 
компоты; яйца; молоко и молочные продукты, в 
том числе сухое молоко, молочные смеси, сыр, 
брынза, сметана, сюзьма, творог, простокваша, 
кумыс; масла и жиры пищевые в том числе, 
растительные масла,  сливочное масло, маргарин; 
салаты; консервы. 
29 - Preserved, dried and cooked fruits and 
vegetables; tomato puree; soups, boullion; chips, 
crystallized and frozen fruits; prepared almonds and 
nuts; caviar; yoghurt; confiture, marmalade, jellies, 
raisins, jams, fruit sauces; eggs; milk and milk 
products, including cheese, dried milk, dairy mixture, 
brynza, cream, strained sour milk, cottage cheese, 
sour clotted milk, koumiss; edible oils and fats, 
including vegetable oils, butter, margarine; salads; 
preserves. 
(531) 5.3; 26.4; 26.11; 27.5; 28.11; 29.1.   
(591) Gyzyl, ak / красный, белый / red, white. 
___________________________________________ 
 
(111) 19480 
(151) 20.08.2024 (181) 04.07.2034 
(210) 2024.0580 (220) 04.07.2024 
(732) “BEHIŞT” Hususy kärhanasy (TM) 

Индивидуальное предприятие 
«БЕХИШТ» (TM) 
“BEHISHT” Individual enterprise (TM) 

(540) 

 
 
(511) 36 - Gozgalmaýan emlägiň kärendesi; iş 
ýerleriň (ofisleriň) kärendesi (gozgalmaýan emläk); 
söwda merkezleriň kireýi; söwda otaglaryň kireýi. 
37 - Gurluşyk; bejerme (remont); enjamlary 
gurnamak.  
36 - Аренда недвижимого имущества; аренда 
офисов (недвижимое имущество); аренда 
торговых центров; аренда торговых помещений. 
37 - Строительство; ремонт; установка 
оборудования. 
36 - Rental of real estate; rental of offices (real 
estate); leasing of shopping centers; rental of business 
premises. 
37 - Building construction; repair; installation 
services. 
(531) 5.3.13; 27.5; 28.11; 29.1. 
(591) Ýaşyl, gara / зелёный, чёрный / green, black. 
___________________________________________ 

 
(111) 19481 
(151) 20.08.2024 (181) 31.05.2033 
(210) 2023.0444 (220) 31.05.2023 
(732) Kenwýu Ink. (US) 

Кенвью Инк. (US) 
Kenvue Inc. (US) 

(540) 

 
 
(511) 09 - Elektrik kabeller we geçirijiler. 
09 - Электрические кабели и провода. 
09 - Electric-cables and wires. 
(526) “KABEL” söz belgisine özbaşdak hukuk 
taýdan gorag berilmeýär / Словесному 
обозначению “KABEL” отдельная правовая 
охрана не предоставляется / The separate legal 
protection is not given toverbal element “KABEL”. 
(531) 1.15.3; 26.5; 27.5; 29.1. 
(591) Altynsöw, ýaşyl / золотистый, зелёный / gold, 
green. 
___________________________________________ 
 
(111) 19482 
(151) 20.08.2024 (181) 31.05.2034 
(210) 2024.0482 (220) 31.05.2024 
(732) Telekeçi Allanazarow Kadyrguly 

Annaorazowiç (TM)  
Предприниматель Алланазаров 
Кадыргули Аннаоразович (TM) 
Allanazarov Kadyrguli Annaorazovich 
Employer (TM) 

(540) 

 
 
(511) 29 - Et, balyk, guş; et garnuwlary, ýapylan, 
guradylan we gyzgyn bilen işlenen gök önümler we 
miweler, aýratyn-da, kädi we günebakar çigidi, kişde, 
hozy, arahis, pisse, kösükliler we başgalar; žele, 
mürepbe, miwe gaýnamy; ýumurtga, süýt we süýt 
önumleri; azyk ýaglary. 
29 - Мясо, рыба, птица; мясные экстракты; овощи 
и фрукты консервированные, сушеные и 
подвергнутые тепловой обработке, в особенности, 
семечки, тыквенные, подсолнечные, курага, 
орехи, арахис, фисташки, бобовые продукты и 
пр.; желе, варенье, компоты; яйца, молоко и 
молочные продукты; масла и жиры пищевые. 
29 - Meat, fish, poultry; meat extracts; preserved, 
dried and cooked fruits and vegetables; especially, 
cucurbitaceae and sunflower seeds, dried apricots, 
nuts, peanut, pistachions, bean products and etc.; 
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; 
edible oils and fats. 
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(531) 5.5; 26.4; 28.11; 29.1. 
(591) Goýy ýaşyl, ýaşyl, ak / темно-зелёный, 
зелёный, белый / dark green, green, white. 
___________________________________________ 
 
(111) 19483 
(151) 20.08.2024 (181) 04.06.2034 
(210) 2024.0490 (220) 04.06.2024 
(732) Telekeçi Orazow Rejepmyrat Tirkişowiç 

(TM) 
Предприниматель Оразов Режепмырат 
Тиркишович (TM) 
Orazov Rejepmyrat Tirkishovich Employer 
(TM) 

(540) 

Täze paý 
 
(511) 30 - Şokolad, şokolad önümleri, şokoladdan 
taýýarlanan önümler we içgiler; konditer önümleri, 
kemputlar, nabat; süýji önümleri; şeker; sakgyç; 
tebigy süýjedijiler; çörek-köke önümleri, çörek, 
hamyrmaýa, konditer önümleri üçin hamyr; köke, 
biskwitler, içlekliler, wafli, iriska, pudingler; 
doňdurma, sorbet (ýumşak süýtsiz doňdurma), şerbet, 
doňdurylan konditer önümleri, doňdurylan içlekliler, 
ýumşak doňdurma, doňdurylan ýogurtlar; galla 
önümlerinden taýýarlanan ertirlikler, mýusli, 
mekgejewen patraklary, däne batonjyklary, iýmek 
üçin taýýar däne patraklary; galla önümleri. 
30 - Шоколад, шоколадные продукты, составы и 
напитки на основании шоколада; кондитерские 
изделия, конфеты, леденцы; сладости; сахар; 
жевательная резинка; натуральные 
подсластители; хлебобулочные изделия, хлеб, 
дрожжи, тесто для кондитерских изделий; 
печенье, бисквиты, пироги, вафли, ириски, 
пудинги; мороженое, сорбет (мягкое не молочное 
мороженое), шербет, замороженные кондитерские 
изделия, замороженные пироги, мягкое 
мороженое, замороженные йогурты; завтраки на 
основании хлебных злаков, мюсли, кукурузные 
хлопья, батончики зерновые, готовые к 
употреблению зерновые хлопья; продукты 
зерновые. 
30 - Chocolate, chocolate products, chocolate-based 
preparations and beverages; confectionery, sweets, 
candies; sugar confectionery; sugar; chewing gum; 
natural sweeteners; bakery products, bread, yeast, 
pastry; biscuits, cookies, cakes, wafers, toffees, 
puddings; ice cream, water ices, sherbets, frozen 
confections, frozen cakes, soft ices, frozen yoghurts 
breakfast cereals, muesli, com flakes, cereal bars, 
ready-to-eat cereals; cereal preparations. 
___________________________________________ 
 
(111) 19484 
(151) 20.08.2024 (181) 04.06.2034 
(210) 2024.0491 (220) 04.06.2024 

(732) Telekeçi Orazow Rejepmyrat Tirkişowiç 
(TM) 
Предприниматель Оразов Режепмырат 
Тиркишович (TM) 
Orazov Rejepmyrat Tirkishovich Employer 
(TM) 

(540) 

Ezber 
 
(511) 30 - Şokolad, şokolad önümleri, şokoladdan 
taýýarlanan önümler we içgiler; konditer önümleri, 
kemputlar, nabat; süýji önümleri; şeker; sakgyç; 
tebigy süýjedijiler; çörek-köke önümleri, çörek, 
hamyrmaýa, konditer önümleri üçin hamyr; köke, 
biskwitler, içlekliler, wafli, iriska, pudingler; 
doňdurma, sorbet (ýumşak süýtsiz doňdurma), şerbet, 
doňdurylan konditer önümleri, doňdurylan içlekliler, 
ýumşak doňdurma, doňdurylan ýogurtlar; galla 
önümlerinden taýýarlanan ertirlikler, mýusli, 
mekgejewen patraklary, däne batonjyklary, iýmek 
üçin taýýar däne patraklary; galla önümleri. 
30 - Шоколад, шоколадные продукты, составы и 
напитки на основании шоколада; кондитерские 
изделия, конфеты, леденцы; сладости; сахар; 
жевательная резинка; натуральные 
подсластители; хлебобулочные изделия, хлеб, 
дрожжи, тесто для кондитерских изделий; 
печенье, бисквиты, пироги, вафли, ириски, 
пудинги; мороженое, сорбет (мягкое не молочное 
мороженое), шербет, замороженные кондитерские 
изделия, замороженные пироги, мягкое 
мороженое, замороженные йогурты; завтраки на 
основании хлебных злаков, мюсли, кукурузные 
хлопья, батончики зерновые, готовые к 
употреблению зерновые хлопья; продукты 
зерновые. 
30 - Chocolate, chocolate products, chocolate-based 
preparations and beverages; confectionery, sweets, 
candies; sugar confectionery; sugar; chewing gum; 
natural sweeteners; bakery products, bread, yeast, 
pastry; biscuits, cookies, cakes, wafers, toffees, 
puddings; ice cream, water ices, sherbets, frozen 
confections, frozen cakes, soft ices, frozen yoghurts 
breakfast cereals, muesli, com flakes, cereal bars, 
ready-to-eat cereals; cereal preparations. 
___________________________________________ 
 
(111) 19485 
(151) 20.08.2024 (181) 11.04.2033 
(210) 2023.0290 (220) 11.04.2023 
(732) Telekeçi Wahanow Mekan 

Gurbangulyýewiç (TM)  
Предприниматель Ваханов Мекан 
Курбанкулиевич (ТМ)  
Vahanov Mekan Kurbankulievich Employer 
(TM) 

(540) 
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(511) 32 - Mineral we gazly suwlar we başga 
alkogolsyz içgiler; miwe içgileri we miwe suwlary; 
şerbetler we içgileri taýýarlamak üçin beýleki 
düzümler; gazlandyrylan suwlary taýýarlamak üçin 
düzümler. 
32 - Минеральные и газированные воды и прочие 
безалкогольные напитки; фруктовые напитки и 
фруктовые соки; сиропы и прочие составы для 
изготовления напитков; составы для изготовления 
минеральной воды. 
32 - Mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups 
and other compositions for the manufacture of 
beverages; compositions for the manufacture of 
sparkling water. 
(531) 26.1.18; 27.7; 28.11. 
___________________________________________ 
 
(111) 19486 
(151) 20.08.2024 (181) 09.05.2033 
(210) 2023.0370 (220) 09.05.2023 
(732) “Media Türkmen habarlar agentligi” 

Hojalyk jemgyýeti (TM) 
Хозяйственное общество 
“Информационное агентство Медиа 
Туркмен” (TM) 
“Media Turkmen habarlar agentligi” 
Economy society (TM) 

(540) 

 
 
(511) 35 - Mahabat; biznes ugrundaky menejment; 
biznes ugrundaky administratiw işi; ofis gullugy, 35-
nji klassa degişli hyzmatlar şol sanda üçünji taraplar 
üçin dürli harytlary toplamak hem-de lomaý we bölek 
söwda dükanlarda harytlary alyjylara ýetirmek  şeýle 
hem olary öwrenmeklikleri üçin amatly şertlerde 
ýerleşdirmek; mahabatlandyrma we 
mahabatlandyrma sergiler boýunça çäreleri öňe 
sürmek, gurnamak (harytlary görkezmek üçin), 
ýarmarkalar, harytlary görkezmek we kommersiýa 
ýa-da mahabatlandyrma maksatlary bolan, şoňa 
meňzeş çäreler şeýlehem mahabatlandyrma we 
mahabatlandyrma-öňe sürme maksatlary bolan, 
bäsleşikleri we ýaryşlary geçirmek; söwda 
merkezlerini, söwda nokatlaryny we bölek söwda 
dükanlaryny dolandyrmak we ulanmak; satuw 
boýunça hyzmatlar esasanda: katalog boýunça satuw 
hyzmatlary, Internet arkaly satuw hyzmatlary, bölek 
satuw hyzmatlary, şeýle hem ýir ýerde dürli harytlary 
jemlemek şonuň bilen hem alyjy şol harytlary görüp 

bilmegi üçin hemem aňsat satyn alyp bilmegi üçin; 
harytlary deklarasiýa etmek; dellalçylyk işi.  
38 - Telewideniýe arkaly görkezmek; kabelli 
telewideniýe arkaly görkezmek; radio arkaly 
eşitdirmek; täzelikleri çap etmek agentligi; 
teledükanlaryň hyzmatlaryny ýerine ýetirýän 
telekommunikasiýa ýaýlymlary bilen üpjünçilik; 
internetde çekeleşikli forumlara elýeterliligi üpjün 
etmek (internet-çat); telekonferensiýalar; ses poçta 
hyzmatlary; marşrut we birikme telekommunikasiýa 
hyzmatlary. 
42 - Ylmy we tehnologiki hyzmarlar hem-de olara 
degişli ylmy barlaglar we işläp taýýarlamalar; 
kompýuterleriň tehniki we programma üpjünçiligini 
işläp taýýarlamak we kämilleşdirmek; programma 
üpjünçiligi işläp taýýarlamak; gurluşyk we senagat 
taslamalary taýýarlamak çygrynda hyzmatlar; senagat 
dizaýny; çeper dizaýny; maşyn taslamalary 
taýýarlamak we materiallaryň garşylygy boýunça 
hasaplary geçirmek; maslahat beriji gulluklar.  
35 - Реклама; менеджмент в сфере бизнеса; 
административная деятельность в сфере бизнеса; 
офисная служба, услуги 35 класса, в том числе 
сбор для третьих лиц различных товаров и 
размещение товаров для удобства изучения и 
приобретения потребителями в магазинах 
розничной и оптовой торговли; организация, 
рекламирование и пропагандистские мероприятия 
по рекламированию выставок (для демонстрации 
товаров), ярмарок, демонстраций товаров и 
подобных мероприятий, имеющих коммерческие 
или рекламные цели, а также конкурсов и 
соревнований, проводимых с рекламно-
пропагандистскими и рекламными целями; 
эксплуатация и управление торговыми центрами, 
торговыми пассажами и розничными магазинами; 
услуги по продаже, а именно: услуги по продаже 
по каталогу, услуги по продаже через Интернет, 
услуги по розничной продаже, т.е. объединение в 
одном месте различных товаров с тем, чтобы 
покупатель мог их осмотреть и затем легко 
приобрести; декларирование товаров; 
посредническая деятельность.  
38 - Вещание телевизионное; вещание 
телевизионное кабельное; радиовещание; 
вещание беспроводное; агентства печати 
новостей; обеспечение телекоммуникационными 
каналами, предоставляющими услуги 
телемагазинов; oбеспечение доступа на 
дискуссионые форумы в интернете (интернет 
чаты); телеконференции; услуги голосовой 
почты; услуги по маршрутизации и соединению 
телекоммуникационые. 
42 - Научные и технологические услуги и 
относящиеся к ним научные исследования и 
разработки; услуги в области компьютерных и 
информационных технологий; разработка 
программного обеспечения; услуги в области 
строительного и промышленного проектирова-
ния; дизайн промышленный; дизайн 
художественный; машинное проектирование и 
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проведение расчётов по сопротивлению 
материалов; консультативные службы.  
35 - Advertising; business management; business 
administration; office functions, services in Class 35, 
including the bringing together, for the benefit of 
others, of various goods and the arranging of those 
goods so that customers can view and purchase them 
easily in retail stores and whole-sale stores; 
organization of exhibitions for commercial and/or 
advertising purposes; organization of trade fairs, 
trade shows and similar campaigns for commercial 
and/or advertising purposes, as well as contests and 
competitions for commercial and/or advertising 
purposes; operation and administration of shopping 
centers, shopping malls and retail outlets; commercial 
services, namely, shopping services through mail 
order catalogues, through web sites; retail services, 
i.e. the bringing together for the benefit of others of  a 
range of goods so that customers can see and buy 
them easily; declaration of goods (services); sales 
promotion/commercial agencies. 
38 - Television broadcasting; cable television 
broadcasting; radio broadcasting; wireless 
broadcasting; news agencies providing 
telecommunication channels for teleshopping 
services; chatrooms (providing internet -); 
teleconferencing services; arranging and conducting 
of colloquiums, conferences, seminars; voice mail 
services; telecommunications routing and junction 
services. 
42 - Scientific and technological services and related 
research and development; development and 
improvement of computer hardware and software; 
software development; services in the field of 
construction and industrial design; industrial design; 
graphic arts designing; machine design and 
calculations for the resistance of materials; advisory 
services. 
(531) 27.5; 29.1. 
(591) Ýaşyl, gyzyl / зелёный, красный / green, red. 
___________________________________________ 
 
(111) 19487 
(151) 20.08.2024 (181) 22.05.2033 
(210) 2023.0414 (220) 22.05.2023 
(732) Telekeçi Amanberdiýew Bazargeldi 

Çerkezowiç (TM) 
Предприниматель Аманбердиев 
Базаргелди Черкезович (TM) 
Amanberdiyev Bazargeldi Cherkezovich 
Employer (TM) 

(540) 

 
 
(511) 30 - Kofe, çaý, kakao, şeker, tüwi, tapioka 
(manioka), sago, kofeniň deregini tutujylar; un we 
däne önümleri; süýtsiz we şüýtli şüleler (aşlar); 
börekler, pitsa; çörek-bulka önümleri, şol sanda 
undan taýýarlanan süýji we süýtsiz önümler, tortlar, 
kremler, prýanikler, köke, pirojnoýe, çörek; 

dondurylan ýogurt; konditer önümleri, şol sanda, 
şokolad, şokolad pastasy, kemputler, nabat, karamel; 
doňdurma; bal, toşap şerbeti; hamyrmaýa, çörek 
bişiriji poroşoklar; makaron önümleri; duz, gorçisa; 
sirke, souslar (jazlar), hoşboý yslylyklar; iýmitli buz.  
30 - Кофе, чай, какао, сахар, рис, тапиока 
(маниока), саго, заменители кофе; мука и 
зерновые продукты; каши безмолочные и 
молочные; пельмени, пицца; хлебобулочные 
изделия, в том числе мучные кондитерские 
изделия, торты, кремы, пряники, печенье, 
пирожное, хлеб; йогурт замороженный; 
кондитерские изделия, в том числе шоколад, 
шоколадная паста, конфеты, леденцы, карамель; 
мороженое; мед, сироп из патоки; дрожжи, 
пекарные порошки; макаронные изделия; соль, 
горчица; уксус, соусы (приправы), пряности; 
пищевой лед. 
30 - Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, 
artificial coffee; flour and preparations made from 
cereals; nondairy gruels and gruels, with a milk base, 
for food; ravioli, pizzas; bread and bakery products, 
including, pastry, cakes, custard, gingerbread, 
cookies, bread; frozen yogurt; confectionery, 
including chocolate, chocolate paste, sweetmeats, 
candy, caramels; ice cream; honey, treacle; yeast, 
baking-powder; farinaceous food pastes; salt, 
mustard; vinegar, sauces (condiments); spices; edible 
ices. 
(531) 28.19; 29.1.8. 
___________________________________________ 
 
(111) 19488 
(151) 20.08.2024 (181) 22.05.2033 
(210) 2023.0415 (220) 22.05.2023 
(732) Telekeçi Amanberdiýew Bazargeldi 

Çerkezowiç (TM) 
Предприниматель Аманбердиев 
Базаргелди Черкезович (TM) 
Amanberdiyev Bazargeldi Cherkezovich 
Employer (TM) 

(540) 

 
 
(511) 30 - Kofe, çaý, kakao, şeker, tüwi, tapioka 
(manioka), sago, kofeniň deregini tutujylar; un we 
däne önümleri; süýtsiz we şüýtli şüleler (aşlar); 
börekler, pitsa; çörek-bulka önümleri, şol sanda 
undan taýýarlanan süýji we süýtsiz önümler, tortlar, 
kremler, prýanikler, köke, pirojnoýe, çörek; 
dondurylan ýogurt; konditer önümleri, şol sanda, 
şokolad, şokolad pastasy, kemputler, nabat, karamel; 
doňdurma; bal, toşap şerbeti; hamyrmaýa, çörek 
bişiriji poroşoklar; makaron önümleri; duz, gorçisa; 
sirke, souslar (jazlar), hoşboý yslylyklar; iýmitli buz.  
30 - Кофе, чай, какао, сахар, рис, тапиока 
(маниока), саго, заменители кофе; мука и 
зерновые продукты; каши безмолочные и 
молочные; пельмени, пицца; хлебобулочные 
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изделия, в том числе мучные кондитерские 
изделия, торты, кремы, пряники, печенье, 
пирожное, хлеб; йогурт замороженный; 
кондитерские изделия, в том числе шоколад, 
шоколадная паста, конфеты, леденцы, карамель; 
мороженое; мед, сироп из патоки; дрожжи, 
пекарные порошки; макаронные изделия; соль, 
горчица; уксус, соусы (приправы), пряности; 
пищевой лед. 
30 - Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, 
artificial coffee; flour and preparations made from 
cereals; nondairy gruels and gruels, with a milk base, 
for food; ravioli, pizzas; bread and bakery products, 
including, pastry, cakes, custard, gingerbread, 
cookies, bread; frozen yogurt; confectionery, 
including chocolate, chocolate paste, sweetmeats, 
candy, caramels; ice cream; honey, treacle; yeast, 
baking-powder; farinaceous food pastes; salt, 
mustard; vinegar, sauces (condiments); spices; edible 
ices. 
(531) 28.19; 29.1.8. 
___________________________________________ 
 
(111) 19489 
(151) 20.08.2024 (181) 22.05.2033 
(210) 2023.0416 (220) 22.05.2023 
(732) Telekeçi Amanberdiýew Bazargeldi 

Çerkezowiç (TM) 
Предприниматель Аманбердиев 
Базаргелди Черкезович (TM) 
Amanberdiyev Bazargeldi Cherkezovich 
Employer (TM) 

(540) 

 
 
(511) 30 - Kofe, çaý, kakao, şeker, tüwi, tapioka 
(manioka), sago, kofeniň deregini tutujylar; un we 
däne önümleri; süýtsiz we şüýtli şüleler (aşlar); 
börekler, pitsa; çörek-bulka önümleri, şol sanda 
undan taýýarlanan süýji we süýtsiz önümler, tortlar, 
kremler, prýanikler, köke, pirojnoýe, çörek; 
dondurylan ýogurt; konditer önümleri, şol sanda, 
şokolad, şokolad pastasy, kemputler, nabat, karamel; 
doňdurma; bal, toşap şerbeti; hamyrmaýa, çörek 
bişiriji poroşoklar; makaron önümleri; duz, gorçisa; 
sirke, souslar (jazlar), hoşboý yslylyklar; iýmitli buz.  
30 - Кофе, чай, какао, сахар, рис, тапиока 
(маниока), саго, заменители кофе; мука и 
зерновые продукты; каши безмолочные и 
молочные; пельмени, пицца; хлебобулочные 
изделия, в том числе мучные кондитерские 
изделия, торты, кремы, пряники, печенье, 
пирожное, хлеб; йогурт замороженный; 
кондитерские изделия, в том числе шоколад, 
шоколадная паста, конфеты, леденцы, карамель; 
мороженое; мед, сироп из патоки; дрожжи, 
пекарные порошки; макаронные изделия; соль, 
горчица; уксус, соусы (приправы), пряности; 
пищевой лед. 

30 - Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, 
artificial coffee; flour and preparations made from 
cereals; nondairy gruels and gruels, with a milk base, 
for food; ravioli, pizzas; bread and bakery products, 
including, pastry, cakes, custard, gingerbread, 
cookies, bread; frozen yogurt; confectionery, 
including chocolate, chocolate paste, sweetmeats, 
candy, caramels; ice cream; honey, treacle; yeast, 
baking-powder; farinaceous food pastes; salt, 
mustard; vinegar, sauces (condiments); spices; edible 
ices. 
(531) 28.19; 29.1.8. 
___________________________________________ 
 
(111) 19490 
(151) 20.08.2024 (181) 07.06.2033 
(210) 2023.0468 (220) 07.06.2023 
(732) Grewiti Ko., Ltd. (KR) 

Грэвити Ко., Лтд. (KR)   
Gravity Co., Ltd. (KR) 

(540) 

 
 
(511) 09 - Ykjam gurallary üçin ýüklenilýän 
oýnalýan programmalar; ykjam telefonlar üçin 
ýazylan oýnalýan programmalar; ýazylan 
wideooýnalýan programmalar bilen diskler; oýnalýan 
pristawkalar üçin programma üpjünçiligi; 
wideooýnalýan programmalary saklamak üçin 
elektron gurallary; suwukkristally displeýler bilen 
ykjam (eliň aýasynda) oýunlary üçin ýazylan 
programmalar bilen elekrton gurallar we kompakt-
diskler; kompýuterler üçin ýazylan oýnalýan 
programmalar bilen elektronly göterijiler; wirtual 
hakykylygynda oýunlary üçin programma 
üpjünçiligi; simsiz gurallary we global kompýuter 
ulgamy arkaly ýüklenilýän kompýuterleriň oýnalýan 
programmalary; öňünden ýazylan oýunlary üçin 
kompýüter programmalary; oýnalýan 
widepristawkalar we kompýuter oýunlary üçin 
programmalar; multimediýa görnüşinde oýnalýan 
interaktiw kompýuter programmalary; ykjam we 
öýjükli telefonlarda kompýuter oýunlary üçin 
ulanylýan programma üpjünçiligi; global kompýuter 
ulgamyň arkaly ýüklenilýän kompýuter oýunlary üçin 
programmalar (programma üpjünçiligi); oýnalýan 
programma üpjünçiligi; kompýuterler üçin ýazylan 
oýnalýan programmalar; ýazylan sazy bilen optiki 
diskler; sazly ýüklenilen faýlar; multiplikasion 
filmler; syçan üçin halyjyklar.   
41 - Oýunlary geçirmek; ykjam goşyndylaryň arkaly 
onlaýn üsti bilen berilýän oýun hyzmatlary; oýlaýn 
kompýuter oýunlary bilen üpjün etmek; oýunlary 
geçirmek üçin kompýuter abzallary bilen üpjün 
etmek; oýunlar üçin kompýuter üpjünçiligi bilen 
üpjün etmek; oýun zallaryň hyzmatlary bilen üpjün 
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etmek; güýmenje infrastruktura bilen üpjün etmek; 
onlaýn oýunlary we ýaryşlary guramak we geçirmek; 
dynç alyş bazalaryň hyzmatlary (güýmenjeler); 
oýunlaryň çäginde informasiýa bilen üpjün etmek; 
oýnalýan onlaýn kontenti bilen üpjün etmek; 
oýnalýan web-saýtalary (URL) bilen üpjün etmek; 
täzelikleriň hyzmatlary; onlaýn wideo faýlary bilen 
üpjün etmek; kitaplary çap etmek; ýüklenilmeýän 
onlaýn elektron çap etmeleri bilen üpjün etmek; 
ýüklenilmeýän kitaplaryň we döwürleýin neşirleri 
interaktiw görnüşinde çap etmek. 
09 - Программы игровые для мобильных 
устройств, загружаемые; программы игровые для 
мобильных телефонов, записанные; диски с 
записанными видеоигровыми программами; 
программное обеспечение для игровых 
приставок; электронные устройства для хранения 
видеоигровых программ; устройства электронные 
и компакт-диски с записанными программами для 
мобильных (наладонных) игр с жидко-
кристаллическими дисплеями; электронные 
носители с записанными игровыми программами 
для компьютеров; обеспечение программное для 
игр в виртуальной реальности; программы 
компьютерные игровые, загружаемые через 
глобальную компьютерную сеть и беспроводные 
устройства; компьютерные программы для 
предварительно записанных игр; программы для 
компьютерных игр и игровых видеоприставок; 
программы компьютерные игровые 
интерактивные мультимедийные; программное 
обеспечение для компьютерных игр, 
используемое в мобильных и сотовых телефонах; 
программы для компьютерных игр, загруженные 
через глобальную компьютерную сеть 
(программное обеспечение); обеспечение 
программное игровое; программы игровые для 
компьютеров, записанные; оптические диски с 
записанной на них музыкой; файлы музыкальные 
загружаемые; фильмы мультипликационные; 
коврики для мыши. 
41 - Проведение игр; услуги игровые, 
предоставляемые онлайн посредством мобильных 
приложений; предоставление компьютерных 
онлайн игр; предоставление компьютерного 
оборудования для проведения игр; 
предоставление программного обеспечения для 
игр; предоставление услуг игровых залов; 
предоставление развлекательной инфра-
структуры; организация и проведение игр и 
соревнований онлайн; услуги баз отдыха 
(развлечения); предоставление информации в 
сфере игр; предоставление игрового контента 
онлайн; предоставление игровых веб-сайтов 
(URL); служба новостей; предоставление видео 
файлов онлайн; издание книг; предоставление 
электронных публикаций онлайн, незагружаемых; 
публикация интерактивная книг и периодики, 
незагружаемая. 
09 - Downloadable mobile game software; recorded 
game software for mobile phones; disc featuring 

video game software; video games software; 
electronic circuits storing video game programs; 
electronic circuits and CD-ROMs recorded with 
programs for hand-held games with liquid crystal 
displays; electronic media featuring computer game 
program; virtual reality game software; downloadable 
computer game software via a global computer 
network and wireless devices; computer programs for 
pre-recorded games; video and computer game 
programs; interactive multimedia computer game 
programs; computer game software for use on mobile 
and cellular phones; computer games programmes 
downloaded via the internet (software); computer 
game programmes; computer game software, 
recorded; optical disks featuring music; 
downloadable music files; animated cartoons; mouse 
pad. 
41 - Gaming services; online game services provided 
via mobile applications; providing on-line computer 
games; providing of PC gaming facilities; providing 
game software; providing amusement arcade 
services; providing amusement facilities; planning / 
operating and arranging of online game competitions 
and other game competitions; holiday camp services 
(entertainment); provision of information relating to 
games services; providing of game contents via 
online; provision of Internet game site (URL); news 
reporterting services; providing online videos, not 
downloadable; publication of books; providing online 
electronic publications, not downloadable; providing 
online publication of electronic books and journals, 
not downloadable. 
(531) 26.4.12; 26.13.1; 26.15.1; 27.5.1; 28.11; 29.1.8. 
___________________________________________ 
 
(111) 19491 
(151) 20.08.2024 (181) 05.06.2023 
(210) 2023.0455 (220) 05.06.2023 
(732) KONSI Marketing GmbH (DE) 

КОНЦИ Маркетинг ГмбХ (DE)   
KONCI Marketing GmbH (DE) 

(540) 

 
 
(511) 34 - Temmäki önümleri (birinji derejeli zerur 
bolmadyk zatlar), hususan hem çilimleri we filtr bilen 
çilimler; sigaralar we sigarillalar; temmäki 
taýajyklary; gyzdyrmak üçin temmäki önümleri; 
temmäki deregine tutyjylary öz içinde saklaýan 
medisina maksatlaryna niýеtlenmedik çilimler; 
kükürtler.  
34 - Табачные изделия (предметы роскоши), в 
частности сигареты и сигареты с фильтром; 
сигары и сигариллы; табачные палочки; табачные 
изделия для нагревания; сигареты, содержащие 
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заменители табака, не для медицинских целей; 
спички.  
34 - Tobacco products (luxury products), in particular 
cigarettes and filter cigarettes; cigars and cigarillos; 
tobacco sticks; tobacco products for the purpose of 
being heated; cigarettes containing tobacco 
substitutes, not for medical purposes; matches. 
(531) 26.4.9; 29.1.8. 
___________________________________________ 
 
(111) 19492 
(151) 20.08.2024 (181) 31.05.2033 
(210) 2023.0446 (220) 31.05.2023 
(732) AWATR Ko., Ltd. (CN) 

АВАТР Ko., Лтд. (CN)   
AVATR Co., Ltd. (CN) 

(540) 

 
 
(511) 12 - Elektrik dwigatelleri bilen serişdeler; 
pilotsyz awtomobiller (awtonom awtomobiller); sport 
awtomobilleri; awtomobiller; awtomobiller üçin 
amortizatorlar; şassi; ýer üsti transport serişdeleri 
üçin elektrik dwigatelleri; ýer üsti transport 
serişdeleri üçin ssepleniýeniň muftalary; tigirler; 
awtomobiller üçin kuzowlar. 
12 - Средства с электродвигателями; беспилотные 
автомобили (автономные автомобили); 
автомобили спортивные; автомобили; 
амортизаторы для автомобилей; шасси; 
электродвигатели для наземных транспортных 
средств; муфты сцепления для наземных 
транспортных средств; колеса; кузова для 
автомобилей. 
12 - Electric vehicles; driverless cars (autonomous 
cars); sports cars; motor cars; shock absorbers for 
automobiles; vehicle chassis; motors, electric, for 
land vehicles; clutches for land vehicles; vehicle 
wheels; automobile bodies. 
(531) 26.15.13; 29.1.8. 
___________________________________________ 
 
(111) 19493 
(151) 20.08.2024 (181) 31.05.2033 
(210) 2023.0445 (220) 31.05.2023 
(732) AWATR Ko., Ltd. (CN) 

АВАТР Кo., Лтд. (CN)   
AVATR Co., Ltd. (CN) 

(540) 

 
 

(511) 12 - Elektrik dwigatelleri bilen serişdeler; 
pilotsyz awtomobiller (awtonom awtomobiller); sport 
awtomobilleri; awtomobiller; awtomobiller üçin 
amortizatorlar; şassi; ýer üsti transport serişdeleri 
üçin elektrik dwigatelleri; ýer üsti transport 
serişdeleri üçin ssepleniýeniň muftalary; tigirler; 
awtomobiller üçin kuzowlar. 
12 - Средства с электродвигателями; беспилотные 
автомобили (автономные автомобили); 
автомобили спортивные; автомобили; 
амортизаторы для автомобилей; шасси; 
электродвигатели для наземных транспортных 
средств; муфты сцепления для наземных 
транспортных средств; колеса; кузова для 
автомобилей. 
12 - Electric vehicles; driverless cars (autonomous 
cars); sports cars; motor cars; shock absorbers for 
automobiles; vehicle chassis; motors, electric, for 
land vehicles; clutches for land vehicles; vehicle 
wheels; automobile bodies. 
(531) 27.5.1; 28.11; 29.1.8. 
___________________________________________ 
 
(111) 19494 
(151) 20.08.2024 (181) 24.05.2034 
(210) 2024.0470 (220) 24.05.2024 
(732) “Gerekli önüm” Hojalyk jemgyýeti  (TM) 

Хозяйственное общество «Герекли онум» 
(TM) 
“Gerekli onum” Economy society (TM) 

(540) 

 
 
(511) 09 - Kompýuter programma üpjünçiligi; 
maglumatlary işläp taýýarlamak üçin programma 
üpjünçiligi; analitik programma üpjünçiligi; 
marketing çykdaýjylary seljermek üçin programma 
üpjünçiligi; biznes-maglumatlary seljerlemek üçin 
programma üpjünçiligi; köpçülikleýin informasiýa 
serişdeleri dolandyrmak üçin programma üpjünçiligi; 
bazar informasiýany seljerlemek üçin kompýuter 
programma üpjünçiligi; ýüklenilýän elektron çap 
etmeleri; ýüklenilýän kompýuter programmalary; 
maglumatlary işläp taýýarlamak üçin enjamlar; 
ýüklenilýän kompýuterleriň programma goşundylary; 
başgaça kodlanan kompýuter programmalary; 
kompýuterleriň operasion programmalary; 
ýüklenilýän saz faýlary; şekilleriň ýüklenilýän 
faýlary. 
35 - Özüne düşýän gymmatyny seljermek; auksion 
söwda; üçünji şahsylar üçin üpjünçilik hyzmatlary 
(harytlary satyn almak we olar bilen ilaty üpjün 
etmek, alyjylara amatlylyk bilen öwrenmek we satyn 
almak üçin harytlary ýerleşdirmek, şol sanda söwda 
nokatlaryň, dukanlaryň, uniwersamlaryň, Internetiň, 
web-saýtlaryň, ykjam goşundylaryň we ş.m. üsti 
bilen); marketing, telemarketing; üçüňji şahsylar üçin 
harytlary öňe sürmek; afişalary ýelmemek; 
buhgalteriýanyň kitaplaryny alyp barmak; witrinalary 
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bezemek; reklamanyň materiallaryny çykarmak; 
kommersiýa we reklama işini güýçlendirmek 
maksady bilen sergileri guramak; iş operasiýalaryň 
çäginde derňew işleri geçirmek; iş operasiýalary 
barada maglumatlary bermek; iş operasiýalaryň 
çäginde ekspertizany geçirmek; harytlary görkezmek; 
bazary öwrenmek; import-eksportyň agentswolary; 
kommersiýa maglumatlarynyň agentswolary; işi alyp 
barýan hereketi hakynda maglumat bermek; statistiki 
maglumatlary; senagat ýa-da kommersiýa bilen bagly 
operasiýalaryň dolandyryşyna kömek bermek; işleri 
guramak we olary alyp barmak barada maslahatlary 
berýän gulluklar; salgyt deklarasiýalaryny düzmek; 
nusgalary ýaýratmak; reklama bildirişleri ýaýratmak; 
töleg dokumentleri taýýarlamak; reklama; 
reklamanyň materiallaryny poçta üsti bilen 
ugradyşdyrmak; audit; ykdysadyýeti prognozirlemek; 
reklamanyň materiallaryny kireýine bermek; radio we 
telewideniýe üsti bilen reklamany bermek, 
reklamanyň tekstlerini çap etmek; kätipçilik 
hyzmatlary; kommersiýa we reklama işini 
güýçlendirmek maksady bilen söwda ýarmarkalary 
guramak. 
36 - Maliýe hyzmatlary; maliýe operasiýalary; maliýe 
söwda bazarlarynda söwda etmek; maliýe kliring 
merkezileriniň hyzmatlary; tölegleri işläp 
taýýarlamak; elektron tölegleri; töleg kartlary 
boýunça tölegleri işläp taýýarlamagynyň hyzmatlary; 
kredit kartlary boýunça tölegleri işläp 
taýýarlamagynyň hyzmatlary; debit kartlary boýunça 
tölegleri işläp taýýarlamagynyň hyzmatlary; elektron 
gapjygynyň arkaly töleg hyzmatlary; tölegleri kabul 
etmek we pul geçirmeleri; tölemek we satyn almak 
üçin onlaýn platformalar; Internet arkaly pullary 
geçrimek boýunça hyzmatlar; elektron töleg 
sistemalary; elektron söwdasynda tölegleri işläp 
taýýarlamak boýunça hyzmatlar. 
09 - Компьютерное программное обеспечение; 
программное обеспечение для обработки данных; 
аналитическое программное обеспечение; 
программное обеспечение для анализа 
маркетинговых расходов; программное 
обеспечение для анализа бизнес-данных; 
программное обеспечение для управления 
средствами массовой информации; компьютерное 
программное обеспечение для анализа рыночной 
информации; электронные публикации, 
загружаемые; компьютерные программы, 
загружаемые; оборудование для обработки 
данных; компьютерные программные 
приложения, загружаемые; компьютеры; 
компьютерные программы, перекодированные; 
компьютерные операционные программы; 
загружаемые музыкальные файлы; загружаемые 
файлы изображений. 
35 - Анализ себестоимости; аукционная продажа; 
услуги снабженческие для третьих лиц (закупка и 
обеспечение населения товарами, размещение 
товаров для удобства изучения и приобретения 
потребителями, в том числе посредством 
использования торговых точек, магазинов, 

универсамов, Интернета, веб-сайтов, мобильных 
приложений и т.д.); маркетинг; телемаркетинг; 
продвижение товаров для третьих лиц; расклейка 
афиш; ведение бухгалтерских книг; оформление 
витрин; выпуск рекламных материалов; 
организация выставок для коммерческих и 
рекламных целей; исследования в области 
деловых операций; справки о деловых операциях; 
экспертиза в области деловых операций; 
демонстрация товаров; изучение рынка; агентства 
по импорту-экспорту; агентства по коммерческой 
информации; информация о деловой активности; 
информация статистическая; помощь по 
управлению промышленными или 
коммерческими операциями; консультативные 
службы по организации и управлению делами; 
составление налоговых деклараций; 
распространение образцов; распространение 
рекламных объявлений; подготовка платёжных 
документов; реклама; почтовая рассылка 
рекламных материалов; аудит; экономическое 
прогнозирование; прокат рекламных материалов; 
радио и телевизионная реклама; публикация 
рекламных текстов; секретарское обслуживание; 
организация торговых ярмарок для коммерческих 
или рекламных целей. 
36 - Услуги финансовые; операции финансовые; 
торговля на финансовых рынках; услуги 
финансовых клиринговых центров; обработка 
платежей; платежи электронные; услуги по 
обработке платежей по платежным картам; 
услуги по обработке платежей по кредитным 
картам; услуги по обработке платежей по 
дебетовым картам; услуги платежные через 
электронный кошелек; прием платежей и 
денежные переводы; онлайн-платформы для 
покупок и оплаты; услуги по переводу денег 
через Интернет; электронные платежные 
системы; услуги по обработке платежей в 
электронной торговле. 
09 - Computer software; data processing software; 
analytics software; marketing spend analysis 
software; software for the analysis of business data; 
media management software; computer software for 
analysing market information; electronic 
publications, downloadable; computer programs, 
downloadable; data processing equipment; computer 
software applications, downloadable; computers; 
computer programs, recoded; computer operating 
programs; downloadable music files; downloadable 
image files. 
35 - Cost price analysis; auctioneering; procurement 
services for others (purchasing goods and services for 
public, placement of goods for ease of study and 
purchase by consumers, including by the use of sales 
outlet, shops, supermarkets, Internet, web-sites, 
mobile applications and etc.); marketing; 
telemarketing; sales promotion for others; bill-
posting; accounting; shop window dressing; updating 
of advertising material; organization of exhibitions 
for commercial or advertising purposes; business 
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investigations; business inquiries; efficiency experts; 
demonstration of goods; marketing research; import-
export agencies; commercial information agencies; 
business information; statistical information; 
commercial or industrial management assistance; 
business management and organization consultancy; 
tax preparation; distribution of samples; 
dissemination of advertising matter; payroll 
preparation; advertising; direct mail advertising; 
auditing; economic forecasting; publicity material 
rental; radio and television advertising; publication of 
publicity texts; secretarial services; organization of 
trade fairs for commercial or advertising purposes. 
36 - Financial services; financial transaction services; 
financial trading services; financial clearinghouse 
services; payment processing services; electronic 
payment services; charge card payment processing 
services; credit card payment processing services; 
debit card payment processing services; payment 
services via electronic wallet; accepting payments 
and money transfers; online shopping and payment 
platforms; Internet money transfer services; 
electronic payment systems; e-commerce payment 
processing services. 
(526) “Aňsat tölegler!” söz belgisine özbaşdak hukuk 
taýdan gorag berilmeýär / Словесному 
обозначению “Aňsat tölegler!” отдельная правовая 
охрана не предоставляется / The separate legal 
protection is not given toverbal element “Aňsat 
tölegler!”. 
(531) 26.4.1; 26.4.18; 27.5.1; 28.19; 29.1.4; 29.1.6; 
29.1.8. 
(591) Mawy, ak, gara / голубой, белый, чёрный / 
blue, white, black. 
___________________________________________ 
 
(111) 19495 
(151) 20.08.2024 (181) 26.06.2034 
(210) 2024.0558 (220) 26.06.2024 
(732) Telekeçi Bäşimow Omargeldi 

Gündogdyýewiç (TM)  
Предприниматель Бяшимов Омаргелди 
Гундогдыевич (TM)  
Bashimov Omargeldi Gundogdyevich 
Employer(TM)  

(540) 

 
 
(511) 31 - Haýwanlar üçin iýmler. 
31 - Корма для животных. 
31 - Animal foodstuffs. 
(531) А 3.9.10; 29.1. 
(591) Gara, ak, ýaşyl, gök, mawy / чёрный, белый, 
зелёный, синий, голубой / black, green, yellow, 
blue, light blue. 
___________________________________________ 
 

(111) 19496 
(151) 22.08.2024 (181) 05.06.2034 
(210) 2024.0495 (220) 05.06.2024 
(732) Telekeçi Kuliýew Kerim Myradowiç (TM) 

Предприниматель Кулиев Керим 
Мурадович (TM) 
Kuliyev Kerim Muradovich Employer (TM) 

(540) 

 
 
(511) 30 - Kofe, çaý, kakao, şeker; kofeniň ýerini 
tutujy. 
35 - Mahabat; üçünji taraplar üçin dürli harytlary 
toplamak hem-de lomaý we bölek söwda  dükanlarda 
harytlary alyjylara ýetirmek şeýle hem olary 
öwrenmeklikleri üçin amatly şertlerde ýerleşdirmek; 
satuw boýunça hyzmatlar esasanda: katalog boýunça 
satuw hyzmatlary, Internet arkaly satuw hyzmatlary, 
bölek satuw hyzmatlary, şeýle hem ýir ýerde dürli 
harytlary jemlemek şonuň bilen hem alyjy şol 
harytlary görüp bilmegi üçin  hemem aňsat satyn alyp 
bilmegi  üçin; dellalçylyk işi.  
39 - Harytlary we önümleri gaplamak, ölçäp 
gaplamak. 
30 - Кофе, чай, какао, сахар; заменители кофе. 
35 - Реклама; сбор для третьих лиц различных 
товаров и размещение товаров для удобства 
изучения и приобретения потребителями в 
магазинах розничной и оптовой торговли; услуги 
по продаже, а именно: услуги по продаже по 
каталогу, услуги по продаже через Интернет, 
услуги по розничной, оптовой продаже, т.е. 
объединение в одном месте различных товаров с 
тем, чтобы покупатель мог их осмотреть и затем 
легко приобрести; посредническая деятельность. 
39 - Упаковка, расфасовка товаров и продуктов. 
30 - Coffee, tea, cocoa, sugar; coffee substitutes. 
35 - Advertising; gathering and arranging varios 
goods for others so that customers can view and 
purchase them easily in retail stores and whole-sale 
stores; commercial services, namely, shopping 
services through mail order catalogues, through web 
sites; retail services, i.e. gathering goods for others so 
that customers can see and buy them easily; sales 
promotion/commercial agencies. 
39 - Packaging, prepackaging of goods and products. 
(531) 26.1; 27.5. 
___________________________________________ 
 
(111) 19497 
(151) 22.08.2024 (181) 02.06.2033 
(210) 2023.0453 (220) 02.06.2023 
(732) “YHLASLY HEREKET” Hojalyk jemgyýeti 

(TM) 
Хозяйственное общество “ЫХЛАСЛЫ 
ХЕРЕКЕТ” (TM) 
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“YHLASLY HEREKET” Economy society 
(TM) 

(540) 

 
 
(511) 29 - Et, balyk, guş we aw eti; et ekstraktlary; 
konserwirlenen, guradylan we ýylylyk bilen işlenen 
gök önümler we miweler; mürepbe we kompot; 
ýumurtgalar, süýt we süýt önümleri, süýtli pasta 
görnüşde önümler (spredler), gaýmakly peýnirler, 
peýnirler, peýnirleriň esasynda taýýarlanan önümler, 
peýnirli pastalar, süýtli içgiler (düzümine süýt 
agdyklyk edýär), ýogurtlar, süýtli kokteýller, ýaýylan 
gaýmak, desertler we süýtli önümlerden desert 
taýýarlamak üçin düzümler; žele; pasta görnüşli 
önümler; ýaglar we azyk ýaglar, çipsler. 
32 - Piwo; minelar we gazlandyrylan suwlar we 
beýleki alkogolsyz içgiler; miweli içgiler we miwe 
şireleri; şerbetler we içgileri taýýarlamak üçin beýleki 
düzümler; gazlandyrylan suwlary taýýarlamak üçin 
düzümler; likýorlary taýýarlamak üçin düzümler; 
mineral suwlary taýýarlamak üçin düzümler; içgileri 
taýýarlamak üçin düzümler; alkogolsyz miwe 
ekstraktlary.  
29 - Мясо, рыба, птица и дичь; мясные экстракты; 
овощи и фрукты консервированные, сушеные и 
подвергнутые тепловой обработке; варенье, 
компоты; яйца, молоко и молочные продукты, 
молочные пастообразные продукты (спреды), 
сливочные сыры, сыры, продукты на основе сыра, 
сырные пасты, молочные напитки (с 
преобладанием молока), йогурты, молочные 
коктейли, взбитые сливки, десерты и составы для 
приготовления десертов из молочных продуктов; 
желе; пастообразные продукты; масла и жиры 
пищевые, чипсы. 
32 - Пиво; минеральные и газированные воды и 
прочие безалкогольные напитки; фруктовые 
напитки и фруктовые соки; сиропы и прочие 
составы для изготовления напитков; составы для 
изготовления газированной воды; составы для 
изготовления ликеров; составы для изготовления 
минеральной воды; составы для изготовления 
напитков; экстракты фруктовые безалкогольные.  
29 - Meat, fish, poultry and game; meat extracts; 
canned, dried and cooked vegetables and fruits; jam, 
compotes; eggs, milk and dairy products, dairy pasty 
products (spreads), cream cheeses, cheeses, cheese-
based products, cheese pastes, milk drinks (with a 
predominance of milk), yogurts, milkshakes, whipped 
cream, desserts and compositions for making desserts 
from dairy products; jelly; pasty products; edible oils 
and fats, crisps.  
32 - Beers; mineral and soda water and other soft 
drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other 

compositions for the manufacture of beverages; 
compositions for the manufacture of sparkling water; 
compositions for the manufacture of liquors; 
compositions for the manufacture of mineral water; 
compositions for the manufacture of beverages; non-
alcoholic fruit extracts. 
(531) 6.9.15; 27.5; 29.1. 
(591) Çal, gyzyl, ak / cерый, красный, белый / grey, 
red, white. 
___________________________________________ 
 
(111) 19498 
(151) 22.08.2024 (181) 02.06.2033 
(210) 2023.0452 (220) 02.06.2023 
(732) MIKSUEBINGÇENG Ko., Ltd. (CN) 

МИКСУЕБИНГЧЕНГ Кo., Лтд. (CN) 
MIXUEBINGCHENG Co., Ltd. (CN) 

(540) 

 
 
(511) 29 - Et; iýmitlik suw otlarynyň ekstrakty; 
iýmitlik balyk önümleri; miwe konserwalary; jemler; 
gaýtadan işlenen miweler; gaýtadan işlenen gök-
önümler; ýumurtgalar; süýdüň agylyk etmegi bilen 
süýt içgileri; ýogurt; süýt önümleri; süýt kokteýlleri; 
süýt; soýa süýdi; süýdüň ornuny tutujy; iýmitlik 
ýaglary; konditerçilik önümlerden daşary iýmitlik 
žele; gaýtadan işlenen hozlar; tofu; şöhlat, tebigy ýa-
da emeli örtükler.  
30 - Kofe; kofe içgileri; çaý içgileri; çaý; şeker; 
toşap; konditerçilik un önümleri; pudingler 
(zapekankalar); suşi; däneli önümler; unaş; çörek 
däneleriň esasynda ýeňil garbanmalar; iýmitlik 
krahmaly; doňdurma; huruşlar; hamyrmaýalar; 
iýmitlik hoşboý beriji serişdeler; ýaýylan gaýmaklar 
üçin durnuklaşdyryjylar; aşpezlik maksatlary üçin et 
ýumşadyjylar; iýmitlik kleýkowina.  
32 - Miweli şireler; suwlar (içgiler); alkogolsyz 
miweli içgiler; alkogolsyz içgiler; alkogolsyz çaý 
tagamly içgiler; limonadlar; süýt syworotkasynyň 
esasynda içgiler; şireler; gök-önüm şireleri (içgiler); 
sodaly suw; alkogolsyz ýumşak bölejikleri bilen 
miweli şireler; smuzi (miweli ýa-da gök-önümli 
garyndylaryň esasynda içgiler); alkogolsyz sowadyjy 
içgiler; energetiki içgiler; alkogolsyz balyň esasynda 
içgiler; sport protein bilen baýlaşdyrylan içgiler; 
piwo; alkogolsyz içgileri taýýarlamak üçin düzümler; 
içgiler üçin şeker erginleri; limonadlar üçin şeker 
erginleri.  
35 - Mahabatlandyrma; bölekleýin söwda maksady 
bilen, ähli media serişdelerinde harytlaryň 
prezentasiýasy; mahabatlandyrmany maketirlemek; 
üçünji taraplar üçin harytlara we hyzmatlara bolan 
täjirçilik ygtyýarnamalary dolandyrmak; 
myhmanhana işewürligini dolandyrmak; işewürliigi 
dolandyrmak boýunça maslahat bermek; üçünji 
taraplar üçin söwdany öňe sürmek; import-eksport 
boýunça agentligiň hyzmatlary; marketing; harytlary 
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we hyzmatlary alyjylar we satyjylar üçin elektron 
söwda meýdançalaryny bermek; işgärleri 
dolandyrmak boýunça maslahat bermek; kompýuter 
maglumatlar binýadynda maglumatlary 
ulgamlaşdyrmak; harytlaryň sargytlaryny gaýtadan 
işlemek proseslerini dolandyrmak; suratyň nusgasyny 
almak hyzmatlary; buhgalterçilik resminamalary 
ýöretmek; söwda awtomatlarynyň kärendesi; söwda 
sütünleriň kärendesi; hemaýatkäriň gözlegi; 
farmasewtiki, weterinar, arassaçylyk serişdeleriň we 
lukmançylyk zerurlyklaryň bölekleýin söwdasy 
boýunça hyzmatlar; farmasewtiki, weterinar, 
arassaçylyk serişdeleriň we lukmançylyk 
zerurlyklaryň lomaý söwdasy boýunça hyzmatlar.  
43 - Tagamlary taýýarlamak we olary öýe getirmek 
boýunça hyzmatlar; kafeteriýalaryň hyzmatlary; 
waşoku restoranlaryň hyzmatlary; kafe hyzmatlary; 
naharhanalaryň hyzmatlary; restoranlaryň 
hyzmatlary; myhmanhana ýerleşdirmek boýunça 
hyzmatlar; barlaryň hyzmatlary; aşpezlik heýkellerini 
döretmek; naharlary bezemek; garbanalgahanalaryň 
hyzmatlary; nahary taýýarlamak meseleleri boýunça 
maglumatlar we maslahat bermek; duşuşyklary 
geçirmek üçin jaýlaryň kärendesi; garrylar öýleriniň 
hyzmatlary; çagalar baglarynyň (bakjalaryň) 
hyzmatlary; haýwanlar üçin pansionlar; mebeliň, 
naharhana geýimleriň we gap-gaçlaryň kärendesi; 
aşhana enjamlarynyň kärendesi; agyz suwy üçin 
dispenserleriň kärendesi; ýagtylandyryjy enjamlaryň 
kärendesi. 
29 - Мясо; экстракты водорослей пищевые; 
продукты рыбные пищевые; консервы фруктовые; 
джемы; фрукты обработанные; овощи 
обработанные; яйца; напитки молочные с 
преобладанием молока; йогурт; продукты 
молочные; коктейли молочные; молоко; молоко 
соевое; заменители молока; масла пищевые; желе 
пищевое, кроме кондитерских изделий; орехи 
обработанные; тофу; оболочки колбасные, 
натуральные или искусственные. 
30 - Кофе; напитки кофейные; напитки чайные; 
чай; сахар; патока; изделия кондитерские мучные; 
пудинги (запеканки); суши; продукты зерновые; 
лапша; закуски легкие на основе хлебных злаков; 
крахмал пищевой; мороженое; приправы; 
дрожжи; препараты ароматические пищевые; 
стабилизаторы для взбитых сливок; размягчители 
мяса для кулинарных целей; клейковина пищевая. 
32 - Соки фруктовые; воды (напитки); напитки 
фруктовые безалкогольные; напитки 
безалкогольные; напитки со вкусом чая 
безалкогольные; лимонады; напитки на основе 
молочной сыворотки; сусла; соки овощные 
(напитки); вода содовая; нектары фруктовые с 
мякотью безалкогольные; смузи (напитки на базе 
фруктовых или овощных смесей); напитки 
прохладительные безалкогольные; напитки 
энергетические; напитки на базе меда 
безалкогольные; напитки обогащенные 
протеином спортивные; пиво; составы для 

приготовления безалкогольных напитков; сиропы 
для напитков; сиропы для лимонадов. 
35 - Реклама; презентация товаров на всех 
медиасредствах с целью розничной продажи; 
макетирование рекламы; управление 
коммерческое лицензиями на товары и услуги для 
третьих лиц; управление гостиничным бизнесом; 
консультации по управлению бизнесом; 
продвижение продаж для третьих лиц; услуги 
агентства по импорту-экспорту; маркетинг; 
предоставление электронных торговых площадок 
для покупателей и продавцов товаров и услуг; 
консультации по управлению персоналом; 
систематизация информации в компьютерных 
базах данных; управление процессами обработки 
заказов товаров; услуги фотокопирования; 
ведение бухгалтерских документов; прокат 
торговых автоматов; прокат торговых стоек; 
поиск спонсора; услуги по розничной торговле 
фармацевтическими, ветеринарными, гигиени-
ческими препаратами и медицинскими 
принадлежностями; услуги по оптовой торговле 
фармацевтическими, ветеринарными, гигиени-
ческими препаратами и медицинскими 
принадлежностями. 
43 - Услуги по приготовлению блюд и доставке 
их на дом; услуги кафетериев; услуги ресторанов 
вашоку; услуги кафе; услуги столовых; услуги 
ресторанов; услуги по размещению в гостинице; 
услуги баров; создание кулинарных скульптур; 
украшение еды; услуги закусочных; информация 
и консультации по вопросам приготовления 
пищи; аренда помещений для проведения встреч; 
услуги домов престарелых; услуги детских садов 
(яслей); пансионы для животных; прокат мебели, 
столового белья и посуды; прокат кухонного 
оборудования; аренда диспенсеров для питьевой 
воды; прокат осветительной аппаратуры. 
29 - Meat; seaweed extracts for food; fish-based 
foodstuffs; fruits, tinned; jams; fruit, processed; 
vegetables, processed; eggs; milk beverages, milk 
predominating; yogurt; milk products; milk shakes; 
milk; soya milk; milk substitutes; oils for food; jellies 
for food, other than confectionery; nuts, prepared; 
tofu; sausage casings, natural or artificial. 
30 - Coffee; coffee-based beverages; tea-based 
beverages; tea; sugar; molasses for food; pastries; 
puddings; sushi; cereal preparations; noodles; cereal-
based snack food; starch for food; ice cream; 
condiments; yeast; aromatic preparations for food; 
preparations for stiffening whipped cream; meat 
tenderizers for culinary purposes; gluten prepared as 
foodstuff. 
32 - Fruit juices; waters (beverages); non-alcoholic 
fruit juice beverages; non-alcoholic beverages; non-
alcoholic beverages flavoured with tea; lemonades; 
whey beverages; must; vegetable juices (beverages); 
soda water; fruit nectars, non-alcoholic; smoothies; 
soft drinks; energy drinks; non-alcoholic honey-based 
beverages; protein-enriched sports beverages; beer; 
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preparations for making non-alcoholic beverages; 
syrups for beverages; syrups for lemonade. 
35 - Advertising; presentation of goods on 
communication media, for retail purposes; layout 
services for advertising purposes; commercial 
administration of the licensing of the goods and 
services of others; business management of hotels; 
business management consultancy; sales promotion 
for others; import-export agency services; marketing; 
provision of an online marketplace for buyers and 
sellers of goods and services; personnel management 
consultancy; systemization of information into 
computer databases; administrative processing of 
purchase orders; photocopying services; book-
keeping; rental of vending machines; rental of sales 
stands; sponsorship search; retail services for 
pharmaceutical, veterinary and sanitary preparations 
and medical supplies; wholesale services for 
pharmaceutical, veterinary and sanitary preparations 
and medical supplies. 
43 - Food and drink catering; cafeteria services; 
washoku restaurant services; café services; canteen 
services; restaurant services; hotel accommodation 
services; bar services; food sculpting; decorating of 
food; snack-bar services; information and advice in 
relation to the preparation of meals; rental of meeting 
rooms; retirement home services; day-nursery 
(crèche) services; boarding for animals; rental of 
chairs, tables, table linen, glassware; rental of 
cooking apparatus; rental of drinking water 
dispensers; rental of lighting apparatus. 
___________________________________________ 
 
(111) 19499 
(151) 28.08.2024 (181) 27.04.2030 
(210) 2023.0498 (220) 27.04.2000 
(310) 662014  (320) 29.02.2000 
(330) BX 
(732) Amber AýPi Brends Sarl (СH) 

Амбер АйПи Брэндс Сарл (СH) 
Amber IP Brands Sárl (СH) 

(540) 

 
 
(511) 32 - Piwo; mineral we gazly suwlar hem şonuň 
bilen birlikde beýleki alkogolsyz içgiler; morslar we 
miweli şireler; içgileri taýýarlamak üçin siroplar we 
beýleki preparatlar. 
33 - Alkogolly içgiler (piwodan daşary), arak; spirtli 
içgiler. 
32 - Пиво; минеральные и газированные воды, а 
также другие безалкогольные напитки; морсы и 
фруктовые соки; сиропы и другие препараты для 
приготовления напитков. 
33 - Напитки алкогольные (за исключением пива), 
водка; напитки спиртовые. 
32 - Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic beverages; fruit drinks and fruit juices; 
syrups and other preparations for making. 

33 - Alcoholic beverages (except beers), vodka, 
spirits. 
(531) 28.11; 29.1.8. 
___________________________________________ 
 
(111) 19500 
(151) 22.08.2024 (181) 16.05.2033 
(210) 2023.0400 (220) 16.05.2023 
(732) Telekeçi Babaýew Maksat Rahymowiç 

(TM) 
Предприниматель Бабаев Максат 
Рахымович (TM) 
Babayev Maksat Rahymovich Employer 
(TM) 

(540) 

 
 
(511) 43 - Iýmit önümleriň we içgileriň üpjünçiligi 
boýunça hyzmatlar, şol sanda restoranlar, kafeler, 
kafeteriýalar, naharhanalar, garbanyşhanalar, barlaryň 
hyzmatlary, öz-ozüňe hyzmat ediş restoranlar; 
çagalaryň bakjalary, wagtlaýyn ýaşamaklygy bilen 
üpjün etmek; dynç alyş bazalary; myhmanhanalar; 
moteller; pansionatlar; kemping hyzmatlary; 
wagtlaýyn ýaşaýyş jaýlary kärendä bermek. 
43 - Услуги по обеспечению пищевыми 
продуктами и напитками, в том числе рестораны, 
кафе, кафетерии, столовые, закусочные, услуги 
баров, рестораны самообслуживания; ясли 
детские; обеспечение временного проживания; 
базы отдыха; гостиницы; мотели; пансионаты; 
услуги кемпингов; аренда временного жилья; 
аренда помещений для проведения встреч. 
43 - Services for providing food and drink, including 
cafes, cafeterias, canteens, restaurants, snacks-bars, 
bars, self-service restaurants; crèches; temporary 
accommodation; tourist homes; hotels; motels; 
providing campground facilities; rental of temporary 
accommodation; rental of meeting rooms. 
(531) 28.19; 29.1.8. 
___________________________________________ 
 
(111) 19501 
(151) 22.08.2024 (181) 07.06.2033 
(210) 2023.0487 (220) 07.06.2023 
(732) Žejiang Jortan Elektronik Teknoloji Ko., 

Ltd. (CN) 
Жеджианг Джортан Электроник 
Текнолоджи Ко., Лтд. (CN)   
Zhejiang Jortan Electronic Technology Co., 
Ltd. (CN) 

(540) 

 
 
(511) 09 - Kompýuterleriň periferiýa gurallary; 
howpsuzlygy gözegçilik edýan robotlar; 
wideokameralar; medisina maksatlarynda 
ulanýanlardan daşary gözegçiligi we kontrollygy 
etmek üçin apparatura; audio- we wideo 
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priýomnikler; gepleşik üçin apparatlar; kompýuter 
ulgamyň marşrutizatorlary (routerler); wideoekranlar; 
goraýон kaskalar, şlemler; elektriki klemmalar; 
elektriki batareýalar; elektrik togyny öndürmek üçin 
güneşli batareýalar (paneller); ýapylýän gatlagy bilen 
fotoelemetler; çagalar monitorlary. 
11 - Ýagtylandyryjy enjamlar we gurallar; ýagtylyk 
şöhlelendiriji diodlar (LED) ýagtylandyryjy enjamlar; 
mikroblary öldürýän howany arassalaýan çyralar; 
ýylylygyň gün kollektorlary (gyzdyrýan); 
lýuminessent turbajyklar; ýerde goýulýan çyralar, 
torşerler, fonarlar; abajurlar; elektriki çyralar üçin 
patronlar; öňdäki çyralar (faralar).  
09 - Устройства периферийные компьютеров; 
роботы для наблюдения за безопасностью; 
видеокамеры; аппаратура для наблюдения и 
контроля, за исключением используемой для 
медицинских целей; аудио- и видео-приемники; 
аппараты переговорные; компьютерные сетевые 
маршрутизаторы (роутеры); видеоэкраны; каски, 
шлемы защитные; клеммы электрические; 
батареи электрические; солнечные батареи 
(панели) для производства электроэнергии; 
фотоэлементы с запирающим слоем; детские 
мониторы. 
11 - Приборы и установки осветительные; 
светоизлучающие диоды (LED) осветительные 
приборы; лампы для очистки воздуха 
бактерицидные; солнечные тепловые коллекторы 
(отопительные); трубки люминесцентные; 
светильники напольные, торшеры, фонари; 
абажуры; патроны для электрических ламп; 
головные фонари (фары). 
09 - Computer peripheral devices; security 
surveillance robots; camcorders; monitoring 
apparatus, other than for medical purposes; audio- 
and video-receivers; intercommunication apparatus; 
computer network routers; video screens; protective 
helmets; wire connectors (electricity); batteries, 
electric; solar panels for the production of electricity; 
photovoltaic cells; baby monitors. 
11 - Lighting apparatus and installations; lamps; 
light-emitting diodes (LED) lighting apparatus; 
germicidal lamps for purifying air; solar thermal 
collectors (heating); luminous tubes for lighting; 
street lamps; lampshades; sockets for electric lights; 
head torches. 
(531) 27.5.1; 28.11; 29.1.8. 
___________________________________________ 
 
(111) 19502 
(151) 22.08.2024 (181) 31.05.2033 
(210) 2023.0447 (220) 31.05.2023 
(732) Ignaýt Interneşnl, Ltd. (US) 

Игнайт Интернешнл, Лтд. (US) 
Ignite International, Ltd. (US) 

(540) 

 
 
(511) 34 - Elektron çilimler; zajigalkalar; çekilýän 
elektron bugardyjylar; ingalýasiýa üçin nikotiny 
saklaýan aerozolýy bugartmak maksady bilen gelleri 
we suwuklyklary gyzdyrmaga niýetlenen elektron 
gurallary; elektron çilimleri üçin suwuklyklar; 
elektron çilimleri üçin kartrijler; oral nikotinli 
bukjalar. 
34 - Электронные сигареты; зажигалки, 
электронные курительные испарители; 
электронные устройства для нагрева жидкостей и 
гелей с целью испарения никотин содержащего 
аэрозоля для ингаляций; жидкости для 
электронных сигарет; картриджи для 
электронных сигарет; оральные никотиновые 
пакетики. 
34 - Electronic cigarettes; lighters; electronic 
smoking vaporizers; electronic devices for the 
purpose of heating liquids and gels in order to release 
nicotine-containing aerosol for inhalation; liquids for 
electronic cigarettes; cartridges for electronic 
cigarettes; oral nicotine pouches. 
(531) 2.9.12; 3.4.11; 3.4.13; 28.11; 29.1.8. 
___________________________________________ 
 
(111) 19503 
(151) 28.08.2024 (181) 23.05.2034 
(210) 2024.0466 (220) 23.05.2024 
(732)  ÝILDIZ HOLDING A.Ş. (TR) 

ЙИЛДИЗ ХОЛДИНГ А.Ш. (TR) 
YILDIZ HOLDİNG A.Ş. (TR) 

(540) 

 
 
(511) 30 - Konditer önümleri, şokolad, köke, 
krekerler, waflýalar, tortlar. 
30 - Кондитерские изделия, шоколад, печенье, 
крекеры, вафли, торты. 
30 - Confectionery, chocolates, biscuits, crackers, 
wafers, cakes. 
(531) 27.5.1; 28.19; 29.1.1; 29.1.7. 
(591) Gyzyl, goýy gyzyl, goňur / красный, тёмно-
красный, коричневый / red, dark red, brown 
___________________________________________ 
 
(111) 19504 
(151) 22.08.2024 (181) 21.06.2033 
(210) 2023.0520 (220) 21.06.2023 
(732) Rengler Apparel Korp. (US) 

Ренглер Аппарел Корп. (US) 
Wrangler Apparel Corp. (US) 

(540) 
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(511) 25 - Egin-eşik, balak, kelte balak, jeansi, 
köýnekler, kurtkalar, ýubkalar, mantolar, paltolar, 
jiletlar.  
25 - Одежда, брюки, шорты, джинсы, рубашки, 
куртки, юбки, манто, пальто, жилеты. 
25 - Сlothing, pants, shorts, jeans, shirts, jackets, 
skirts, coats, vests. 
(531) 27.5.1. 
___________________________________________ 
 
(111) 19505 
(151) 22.08.2024 (181) 13.06.2033 
(210) 2023.0503 (220) 13.06.2023 
(732) Selaneze Seýlz Jermany GmbH (DE) 

Целанезе Сейлз Джермани ГмбХ (DE) 
Celanese Sales Germany GmbH (DE) 

(540) 

MOWILITH 
 
(511) 01 - Ylmy we senagat maksatlarynda ulanmak 
üçin niýetlenen himiki önümler; sintetiki işlenip 
taýýarlanylmadyk şepbikler; senagat maksatlary üçin 
ýelimler; metallar üçin ýakyjy serişde. 
02 - Metall däl üstleri, gruntlamalary işläp 
taýýarlamak üçin reňkleýji maddalar, boýaglar, 
polituralar, laklar, ýakyjy serişdeler.  
19 - Gurluşyk metal däl materiallar. 
01 - Продукты химические, предназначенные для 
использования в научных и промышленных 
целях; смолы синтетические необработанные; 
клеи для промышленных целей; протравы для 
металлов. 
02 - Вещества красящие, краски, политуры, лаки, 
протравы для обработки неметаллических 
поверхностей, грунтовки.  
19 - Материалы строительные неметаллические. 
01 - Сhemicals for scientific and industrial use; 
artificial resins, unprocessed; glue for industrial 
purposes; mordants for metals. 
02 - Сoloring matter, paints, varnishes, lacquers, 
mordants for non-metal surface treatment, primers. 
19 - Building materials, not of metal. 
___________________________________________ 
 
(111) 19506 
(151) 22.08.2024 (181) 22.01.2034 
(210) 2024.0054 (220) 22.01.2024 
(732)  “Älemgoşar öwüşgini” Hususy kärhanasy 

(TM) 
Индивидуальное предприятие 
“Алемгошар овушгини” (TM) 
“Alemgoshar owushgini” Individual 
enterprise (TM) 

(540) 

 
 
(511) 02 - Reňkler, olifa ýagy, ýylmaýjylar (laklar), 
senagat üçin polituralar, tizaplar, reňkleýjileriň 
berkidijileri, emulsion reňkler, emulsion reňkler üçin 
erediji maddalar, reňkler üçin mineral pigmentlar, 
demirler poslamadan goraýan serişdeler. 
02 - Краски, олифы, лаки, политуры для 
промышленных целей, красящие вещества, 
протравы, закрепители красителей, растворители 
эмульсионной краски, минеральные пигменты 
для красок, защитные средства от коррозии. 
02 - Paints varnishes, lacquers, varnishes for 
industrial purposes, dyes, stains, fixing of dyes, 
solvents, emulsion paints, mineral pigments for 
paints, protective means against corrosion. 
(526) “YB” harp belgilerine özbaşdak hukuk taýdan 
gorag berilmeýär / Буквенным обозначением “YB” 
отдельная правовая охрана не предоставляется / 
The separate legal protection is not given to alpha 
elements “YB”. 
(531) 26.11.1; 27.5.1; 27.5.17; 28.11; 29.1.3; 29.1.8. 
(591) Ýaşyl, gara / зелёный, чёрный / green, black. 
___________________________________________ 
 
(111) 19507 
(151) 22.08.2024 (181) 01.05.2033 
(210) 2023.0352 (220) 01.05.2023 
(732) Telekeçi Şamuhammedow Begenç 

Altymuhammedowiç (TM) 
Предприниматель Шамухаммедов Бегенч 
Алтымухаммедович (TM) 
Shamuhammedov Begench 
Altymuhammedovich Employer (TM) 

(540) 

 
 
(511) 25 - Geýim-gejim, aýakgap, kellä geýilýän 
başgaplar, esasan-da, erkekler, zenanlar we çagalar 
üçin egin-eşik, aýakgap; aýak geýimleri; otag içinde 
geýilýän aýakgaplar; kalsonlar; içki geýim; penjekler; 
şortylar; balak; erkek köýnekler; futbolkalar 
(maýkalar); switerler; ýeňsizler; pulowerler; trikotaž 
egin-eşikler; kurtkalar/penjekler; paltolar; plaşlar; 
parkalar/eskimoskalar; joraplar; içki geýimler; suwa 
düşmek üçin niýetlenen egin-eşik (wanna geýimi); 
suwa düşmek üçin niýetlenen egin-eşik (ýüzmek 
üçin); halatlar; ellikler (geýim-gejim); galstuklar; 
boýun baglar; guşaklar (geýim-gejim); 
şlýapalar/telpekler; kepkalar/ftiražkalar (kelle 
geýimleri). 
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25 - Одежда, обувь, головные уборы, в 
особенности, одежда для мужчин, женщин и 
детей, туфли; обувь; туфли комнатные; кальсоны; 
белье нижнее; костюмы; шорты; брюки; рубашки; 
футболки (майки); свитера; жилеты; пуловеры; 
одежда трикотажная; куртки/пиджаки; пальто; 
плащи; парки/эскимоски; носки; белье нижнее; 
костюмы купальные (для ванн); костюмы 
купальные (для плавания); халаты; перчатки 
(одежда); галстуки; платки шейные; пояса 
(одежда); шляпы/шапки; кепки/фуражки (уборы 
головные). 
25 - Clothing, footwear, headgear, especially, 
clothing for men, women and children; shoes; 
footwear; slippers; pants; underclothing; suits; shorts; 
trousers; shirts, t-shirts; sweaters; waistcoats; 
pullovers; knitwear (clothing); jackets (clothing); 
coats; raincoats; parkas; socks; underwear; bathing 
suits; swimsuits; dressing gowns; gloves (clothing); 
neckties; scarves; belts (clothing); hats; caps 
(headwear). 
(531) 27.5.  
___________________________________________ 
 
(111) 19508 
(151) 22.08.2024 (181) 25.06.2034 
(210) 2024.0555 (220) 25.06.2024 
(732) "Asuda Akym" Hojalyk jemgyýeti (TM) 

Хозяйственное общество "Асуда Aкым" 
(TM) 
"Asuda Akym" Economy society (TM)  

(540) 

 
 
(511) 04 - Senagat çalgy serişdeleri we ýaglar, 
hereketlendirijiler üçin ýaglar, çalgylar; tehniki 
ýaglar; ýaglar, ýangyç, transmissiýa ýaglary, 
kompressor ýaglary üçin himiki däl goşundylar. 
04 - Промышленные масла и смазочные 
материалы, масла для двигателей, смазки; 
технические масла; нехимические добавки для 
масел, топлива, трансмиссионных масел, 
компрессорных масел. 
04 - İndustrial oils and greases, motor oils, lubricants; 
lubricating oils; additives, non-chemical, to motor 
fuel; additives, non-chemical for engine oils, 
transmission oils, compressor oils. 
(531) 26.4; 28.11; 29.1. 
(591) Gyzyl, ak, gara / красный, белый, чёрный / 
red, white, black. 
___________________________________________ 
 
(111) 19509 
(151) 22.08.2024 (181) 24.06.2034 
(210) 2024.0548 (220) 24.06.2024 
(732) “Rahat hyzmat” Hojalyk jemgyýeti (TM) 

Хозяйственное общество «Рахат хызмат» 
(TM) 
“Rahat hyzmat” Economy society (TM) 

(540) 

 
 
(511) 43 - İýmit önümleri we içgiler bilen üpjün 
etmek boýunça hyzmatlar, şol sanda: 
garbanyşhanalar, kafe, kafeteriýalar, restoranlar, öz-
özüňe hyzmat edilýan restoranlar, önümçilikde we 
okuw jaýlardaky naharhanalar, barlaryň hyzmatlary, 
tagamlary taýarlamak we olary öýlere eltmek 
boýunça hyzmatlar. 
43 - Услуги по обеспечению пищевыми 
продуктами и напитками, в том числе: 
закусочные, кафе, кафетерии, рестораны, 
рестораны самообслуживания, столовые на 
производстве и в учебных заведениях, услуги 
баров, услуги по приготовлению блюд и доставки 
их на дом. 
43 - Provision of food and drink, including snack-
bars, cafe, cafeterias, restaurants, self-service 
restaurants, canteens, bars, catering (food and drink). 
(531) 27.5; 28.11. 
___________________________________________ 
 
(111) 19510 
(151) 22.08.2024 (181) 24.06.2034 
(210) 2024.0549 (220) 24.06.2024 
(732) Telekeçi Soýew Mämmet 

Baýrammuhammedowiç (TM) 
Предприниматель Соев Маммет 
Байраммухаммедович (TM) 
Soyev Mammet Bayrammuhammedovich 
Employer (TM)  

(540) 

 
 
(511) 43 - İýmit önümleri we içgiler bilen üpjün 
etmek boýunça hyzmatlar, şol sanda: 
garbanyşhanalar, kafe, kafeteriýalar, restoranlar, öz-
özüňe hyzmat edilýan restoranlar, önümçilikde we 
okuw jaýlardaky naharhanalar, barlaryň hyzmatlary, 
tagamlary taýarlamak we olary öýlere eltmek 
boýunça hyzmatlar. 
43 - Услуги по обеспечению пищевыми 
продуктами и напитками, в том числе: 
закусочные, кафе, кафетерии, рестораны, 
рестораны самообслуживания, столовые на 
производстве и в учебных заведениях, услуги 
баров, услуги по приготовлению блюд и доставки 
их на дом. 
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43 - Provision of food and drink, including snack-
bars, cafe, cafeterias, restaurants, self-service 
restaurants, canteens, bars, catering (food and drink). 
(526) “PANASIAN” söz belgisine özbaşdak hukuk 
taýdan gorag berilmeýär / Словесному 
обозначению “PANASIAN” отдельная правовая 
охрана не предоставляется / The separate legal 
protection is not given to verbal element 
“PANASIAN”. 
(531) 27.5; 28.11. 
___________________________________________ 
 
(111) 19511 
(151) 27.08.2024 (181) 28.06.2034 
(210) 2024.0562 (220) 28.06.2024 
(732) Telekeçi Orazow Rejepmyrat Tirkişowiç 

(TM) 
Предприниматель Оразов Режепмырат 
Тиркишович (TM) 
Orazov Rejepmyrat Tirkishovich Employer 
(TM) 

(540) 

Frumiks 
 
(511) 30 - Şokolad, şokolad önümleri, şokoladdan 
taýýarlanan önümler we içgiler; konditer önümleri, 
kemputlar, nabat; süýji önümleri; şeker; sakgyç; 
tebigy süýjedijiler; çörek-köke önümleri, çörek, 
hamyrmaýa, konditer önümleri üçin hamyr; köke, 
biskwitler, içlekliler, wafli, iriska, pudingler; 
doňdurma, sorbet (ýumşak süýtsiz doňdurma), şerbet, 
doňdurylan konditer önümleri, doňdurylan içlekliler, 
ýumşak doňdurma, doňdurylan ýogurtlar; galla 
önümlerinden taýýarlanan ertirlikler, mýusli, 
mekgejewen patraklary, däne batonjyklary, iýmek 
üçin taýýar däne patraklary; galla önümleri. 
30 - Шоколад, шоколадные продукты, составы и 
напитки на основании шоколада; кондитерские 
изделия, конфеты, леденцы; сладости; сахар; 
жевательная резинка; натуральные 
подсластители; хлебобулочные изделия, хлеб, 
дрожжи, тесто для кондитерских изделий; 
печенье, бисквиты, пироги, вафли, ириски, 
пудинги; мороженое, сорбет (мягкое не молочное 
мороженое), шербет, замороженные кондитерские 
изделия, замороженные пироги, мягкое 
мороженое, замороженные йогурты; завтраки на 
основании хлебных злаков, мюсли, кукурузные 
хлопья, батончики зерновые, готовые к 
употреблению зерновые хлопья; продукты 
зерновые. 
30 - Chocolate, chocolate products, chocolate-based 
preparations and beverages; confectionery, sweets, 
candies; sugar confectionery; sugar; chewing gum; 
natural sweeteners; bakery products, bread, yeast, 
pastry; biscuits, cookies, cakes, wafers, toffees, 
puddings; ice cream, water ices, sherbets, frozen 
confections, frozen cakes, soft ices, frozen yoghurts 

breakfast cereals, muesli, com flakes, cereal bars, 
ready-to-eat cereals; cereal preparations. 
___________________________________________ 
 
(111) 19512 
(151) 27.08.2024 (181) 28.06.2034 
(210) 2024.0563 (220) 28.06.2024 
(732) Telekeçi Orazow Rejepmyrat Tirkişowiç 

(TM) 
Предприниматель Оразов Режепмырат 
Тиркишович (TM) 
Orazov Rejepmyrat Tirkishovich Employer 
(TM) 

(540) 

Nepis 
 
(511) 30 - Şokolad, şokolad önümleri, şokoladdan 
taýýarlanan önümler we içgiler; konditer önümleri, 
kemputlar, nabat; süýji önümleri; şeker; sakgyç; 
tebigy süýjedijiler; çörek-köke önümleri, çörek, 
hamyrmaýa, konditer önümleri üçin hamyr; köke, 
biskwitler, içlekliler, wafli, iriska, pudingler; 
doňdurma, sorbet (ýumşak süýtsiz doňdurma), şerbet, 
doňdurylan konditer önümleri, doňdurylan içlekliler, 
ýumşak doňdurma, doňdurylan ýogurtlar; galla 
önümlerinden taýýarlanan ertirlikler, mýusli, 
mekgejewen patraklary, däne batonjyklary, iýmek 
üçin taýýar däne patraklary; galla önümleri. 
30 - Шоколад, шоколадные продукты, составы и 
напитки на основании шоколада; кондитерские 
изделия, конфеты, леденцы; сладости; сахар; 
жевательная резинка; натуральные 
подсластители; хлебобулочные изделия, хлеб, 
дрожжи, тесто для кондитерских изделий; 
печенье, бисквиты, пироги, вафли, ириски, 
пудинги; мороженое, сорбет (мягкое не молочное 
мороженое), шербет, замороженные кондитерские 
изделия, замороженные пироги, мягкое 
мороженое, замороженные йогурты; завтраки на 
основании хлебных злаков, мюсли, кукурузные 
хлопья, батончики зерновые, готовые к 
употреблению зерновые хлопья; продукты 
зерновые. 
30 - Chocolate, chocolate products, chocolate-based 
preparations and beverages; confectionery, sweets, 
candies; sugar confectionery; sugar; chewing gum; 
natural sweeteners; bakery products, bread, yeast, 
pastry; biscuits, cookies, cakes, wafers, toffees, 
puddings; ice cream, water ices, sherbets, frozen 
confections, frozen cakes, soft ices, frozen yoghurts 
breakfast cereals, muesli, com flakes, cereal bars, 
ready-to-eat cereals; cereal preparations. 
___________________________________________ 
 
(111) 19513 
(151) 27.08.2024 (181) 25.01.2034 
(210) 2024.0069 (220) 25.01.2024 
(732) “Yörite geýimler dünýäsi” Hususy 

kärhanasy (TM) 
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Индивидуальное предприятие “Йорите 
гейимлер дуньяси” (TM) 
“Yorite geyimler dunyasy” Individual 
enterprise (TM) 

(540) 

 
 
(511) 25 - Geýim-gejim, aýakgap, kellä geýilýän 
başgaplar. 
25 - Одежда, обувь, головные уборы. 
25 - Clothing, footwear, headgear. 
(531) 27.5; 28.11; 29. 
(591) Gara, gyzyl / чёрный, красный / black, red. 
___________________________________________ 
 
(111) 19514 
(151) 27.08.2024 (181) 06.06.2034 
(210) 2024.0502 (220) 06.06.2024 
(732) Telekeçi Amanow Nurýagdy 

Jumagulyýewiç (TM) 
Предприниматель Аманов Нурягды 
Джумагулыевич (TM)  
Amanov Nuryagdy Jumagulyyevich 
Employer (TM) 

(540) 

 
 
(511) 29 - Et, balyk, şöhlat, şol sanda guşuň we 
malyň etinden gaýnadylan we kakadylan şöhlatlar; et 
önümleri; ýapylan, guradylan we ýylylyk bilen işläp 
taýýarlanan çigitler, bakja we miwe önümleri; 
pomidor pastasy; konsome çorba, çorbanyň suwy; 
çipsler, şekere basylan we dondurylan miweler; işläp 
taýýarlanan badamlar we hozlar; işbil; ýogurt; 
konfitýurler, marmelad, žele, kişmiş, mürepbe, miwe 
suwlary; ýumurtgalar; şüýt we süýt önümleri, şol 
sanda guradylan sýýt, süýtli garyndylar, peýnir, 
brynza, gaýmak, süzme, tworog, gatyk, gymyz; ýag 
we azyk ýaglary, şol sanda ösümlik ýagy, mesge, 
margarin; salatlar; konserwler.  
30 - Un we galla önümler, çörek-bulka önümler, 
krekerler, mekgejöwen soganlary, bişen mekgejöwen; 
mekgejöwen taýajygy; konditer önümler; konditer 
unly önümler, biskwitler; doňdurma. 
29 - Мясо, рыба, колбаса, в том числе вареная и 
копченая колбасы, птица и дичь; мясные 
экстракты; семена, овощи и фрукты 
консервированные, сушеные и подвергнутые 
тепловой обработке; томатная паста; консоме, 
бульоны; чипсы, засахаренные и замороженные 
фрукты; обработанные орехи и миндаль; икра; 
йогурт; конфитюры, мармелад, желе, изюм, 
варенье, компоты; яйца; молоко и молочные 
продукты, в том числе сухое молоко, молочные 

смеси, сыр, брынза, сметана, сюзьма, творог, 
простокваша, кумыс; масла и жиры пищевые в 
том числе, растительные масла, сливочное масло, 
маргарин; салаты; консервы. 
30 - Мука и зерновые продукты, хлебобулочные 
изделия; сухарики, хлопья кукурузные, кукуруза 
поджаренная; кукурузные палочки; кондитерские 
изделия; мучные изделия кондитерские, 
бисквиты; мороженое.  
29 - Meat, fish, poultry and game; meat extracts; 
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; 
tomato puree; soups, boullion; chips, crystallized and 
frozen fruits; prepared almonds and nuts; caviar; 
yoghurt; confiture, marmalade, jellies, raisins, jams, 
fruit sauces; eggs; milk and milk products, including 
cheese, dried milk, dairy mixture, brynza, cream, 
strained sour milk, cottage cheese, sour clotted milk, 
koumiss; edible oils and fats, including vegetable 
oils, butter, margarine; salads; preserves. 
30 - Flour and cereal products, bakery products; 
crackers, corn flakes, corn, roasted; popcorn; 
confectionery; pastry, biscuits; ice cream. 
(531) 27.5; 28.11; 29.1. 
(591) Altynsöw / золотистый / gold. 
___________________________________________ 
 
111) 19515 
(151) 27.08.2024 (181) 19.06.2033 
(210) 2023.0514 (220) 19.06.2023 
(732) Şell Brends Interneşnl AG (CH) 

Шелл Брэндс Интернешнл АГ (CH) 
Shell Brands International AG (CH) 

(540) 

 
 
(511) 04 - Elektrik energiýasy; ýaglar, 
elektromobiller üçin ýaglaýjy materiallar.  
09 - Elektromobiller üçin zarýad berýan stansiýalar; 
akkumulýatorlar / awtomobilleriň batareýalary üçin 
zarýad berýan gurallar; elektromobiller üçin 
akkumulýatorlar / batareýalar; elektrik togyny 
toplamak, geçirmek, aýryp utgaşdyrmak, üýtgetmek, 
üýtgetmek, ýygnamak, sazlaşdyrmak we 
kontrolirlemek üçin esbaplar we gurallar; energiýany 
ulanmak, energiýanyň netijeligini bilmek, energiýany 
tygşytlamak, çykdaýjylary analizlemek, 
administrirlemek, hasaplary dolandyrmak we 
energiýany analizlemek boýunça hasabatlary, 
analizleriň netijeleri we maglumatlary almak üçin 
kompýuter programmalary; energiýany ulanmak, 
energiýanyň netijeligini bilmek, energiýany 
tygşytlamak, çykdaýjylary analizlemek, 
administrirlemek, hasaplary dolandyrmak we 
energiýanyň peýdalanmagy boýuinça analizleriň 
hakynda hasabatlary düzmek üçin kompýuterleriň 
programma goşundylary; elektrik energiýa bilen 
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üpjün etmek, ony paýlaşdyrmak, ölçemek, 
kontrollirlemek we bermekligini dolandyrmak üçin 
esbaplar we gurallar; elektromobilleri zarýadlama, 
ýaglaýjy materiallary we awtomobilleriň harytlary 
üçin hasaplaşygy ýeniklleşdirmege niýetlenen 
kompýuterleriň programma goşundylary.  
37 - Elektromobiller üçin zarýad berýan stansiýalaryň 
hyzmatlary; elektromobilleri üçin zarýad berýan 
stansiýalary remont etmek, hyzmat taýdan üpjun 
bermek we gurmak. 
39 - Elektroenergiýany paýlaşdyrmak we ony bilen 
üpjün etmek; gaýtadan döredilýan energiýany 
paýlaşdyrmak we ony bilen üpjün etmek. 
04 - Энергия электрическая; масла, материалы 
смазочные для электромобилей. 
09 - Зарядные станции для электромобилей; 
зарядные устройства для аккумуляторов / батарей 
автомобилей; аккумуляторы / батареи для 
электромобилей; приборы и инструменты для 
сбора, проведения, переключения, 
преобразования, накопления, регулирования или 
контроля электричества; компьютерные 
программы для получения информации, анализа и 
отчетности по использованию энергии, 
энергоэффективности, энергосбережению, 
анализу затрат, администрированию, анализу 
энергии и управлению счетами; компьютерные 
программные приложения для анализа и 
составления отчетов об использовании энергии, 
энергоэффективности, энергосбережения, анализа 
затрат, администрирования, анализа 
энергопотребления и управления счетами; 
приборы и инструменты для измерения, контроля 
и управления транспортировки, распределения и 
снабжения электрической энергией; 
компьютерные программные приложения для 
облегчения оплаты за зарядку электромобилей, 
смазочных материалов и автомобильных товаров. 
37 - Услуги зарядных станций для 
электромобилей; установка, обслуживание и 
ремонт зарядных станций для электромобилей. 
39 - Распределение и поставка электроэнергии; 
распределение и поставка возобновляемой 
энергии. 
04 - Electrical energy; oils, greases and lubricants for 
electric vehicles. 
09 - Charging stations for electric vehicles; battery 
charging devices for motor vehicles; batteries for 
electric vehicles; apparatus and instruments for 
collecting, conducting, switching, transforming, 
accumulating, regulating or controlling electricity; 
computer programs for information, analysing and 
reporting of energy use, energy efficiency, energy 
saving, cost analysis, administration, energy analysis 
and invoice management; computer software 
applications for analysing and reporting energy use, 
energy efficiency, energy saving, cost analysis, 
administration, energy analysis and invoice 
management; measuring, monitoring and control 
apparatus and instruments for the transportation, 
distribution and supply of electrical energy; computer 

software applications for facilitating payment for 
electric vehicle charging, lubricants and automotive 
products. 
37 - Charging station services for electric vehicles; 
installation, maintenance and repair of charging 
stations for electric vehicles. 
39 - Distribution and supply of electricity; 
distribution and supply of renewable energy. 
(531) 3.9.18; 3.9.24; 29.1.1; 29.1.2. 
(591) Gyzyl, sary / красный, жёлтый / red, yellow. 
___________________________________________ 
 
(111) 19516 
(151) 27.08.2024 (181) 19.06.2033 
(210) 2023.0515 (220) 19.06.2023 
(732) Şell Brends Interneşnl AG (CH) 

Шелл Брэндс Интернешнл АГ (CH) 
Shell Brands International AG (CH) 

(540) 

 
 
(511) 04 - Elektrik energiýasy; ýaglar, 
elektromobiller üçin ýaglaýjy materiallar.  
09 - Elektromobiller üçin zarýad berýan stansiýalar; 
akkumulýatorlar / awtomobilleriň batareýalary üçin 
zarýad berýan gurallar; elektromobiller üçin 
akkumulýatorlar / batareýalar; elektrik togyny 
toplamak, geçirmek, aýryp utgaşdyrmak, üýtgetmek, 
üýtgetmek, ýygnamak, sazlaşdyrmak we 
kontrolirlemek üçin esbaplar we gurallar; energiýany 
ulanmak, energiýanyň netijeligini bilmek, energiýany 
tygşytlamak, çykdaýjylary analizlemek, 
administrirlemek, hasaplary dolandyrmak we 
energiýany analizlemek boýunça hasabatlary, 
analizleriň netijeleri we maglumatlary almak üçin 
kompýuter programmalary; energiýany ulanmak, 
energiýanyň netijeligini bilmek, energiýany 
tygşytlamak, çykdaýjylary analizlemek, 
administrirlemek, hasaplary dolandyrmak we 
energiýanyň peýdalanmagy boýuinça analizleriň 
hakynda hasabatlary düzmek üçin kompýuterleriň 
programma goşundylary; elektrik energiýa bilen 
üpjün etmek, ony paýlaşdyrmak, ölçemek, 
kontrollirlemek we bermekligini dolandyrmak üçin 
esbaplar we gurallar; elektromobilleri zarýadlama, 
ýaglaýjy materiallary we awtomobilleriň harytlary 
üçin hasaplaşygy ýeniklleşdirmege niýetlenen 
kompýuterleriň programma goşundylary.  
37 - Elektromobiller üçin zarýad berýan stansiýalaryň 
hyzmatlary; elektromobilleri üçin zarýad berýan 
stansiýalary remont etmek, hyzmat taýdan üpjun 
bermek we gurmak. 
39 - Elektroenergiýany paýlaşdyrmak we ony bilen 
üpjün etmek; gaýtadan döredilýan energiýany 
paýlaşdyrmak we ony bilen üpjün etmek. 
04 - Энергия электрическая; масла, материалы 
смазочные для электромобилей. 
09 - Зарядные станции для электромобилей; 
зарядные устройства для аккумуляторов / батарей 
автомобилей; аккумуляторы / батареи для 
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электромобилей; приборы и инструменты для 
сбора, проведения, переключения, преобразова-
ния, накопления, регулирования или контроля 
электричества; компьютерные программы для 
получения информации, анализа и отчетности по 
использованию энергии, энергоэффективности, 
энергосбережению, анализу затрат, 
администрированию, анализу энергии и 
управлению счетами; компьютерные програм-
мные приложения для анализа и составления 
отчетов об использовании энергии, 
энергоэффективности, энергосбережения, анализа 
затрат, администрирования, анализа 
энергопотребления и управления счетами; 
приборы и инструменты для измерения, контроля 
и управления транспортировки, распределения и 
снабжения электрической энергией; 
компьютерные программные приложения для 
облегчения оплаты за зарядку электромобилей, 
смазочных материалов и автомобильных товаров. 
37 - Услуги зарядных станций для 
электромобилей; установка, обслуживание и 
ремонт зарядных станций для электромобилей. 
39 - Распределение и поставка электроэнергии; 
распределение и поставка возобновляемой 
энергии. 
04 - Electrical energy; oils, greases and lubricants for 
electric vehicles. 
09 - Charging stations for electric vehicles; battery 
charging devices for motor vehicles; batteries for 
electric vehicles; apparatus and instruments for 
collecting, conducting, switching, transforming, 
accumulating, regulating or controlling electricity; 
computer programs for information, analysing and 
reporting of energy use, energy efficiency, energy 
saving, cost analysis, administration, energy analysis 
and invoice management; computer software 
applications for analysing and reporting energy use, 
energy efficiency, energy saving, cost analysis, 
administration, energy analysis and invoice 
management; measuring, monitoring and control 
apparatus and instruments for the transportation, 
distribution and supply of electrical energy; computer 
software applications for facilitating payment for 
electric vehicle charging, lubricants and automotive 
products. 
37 - Charging station services for electric vehicles; 
installation, maintenance and repair of charging 
stations for electric vehicles. 
39 - Distribution and supply of electricity; 
distribution and supply of renewable energy. 
(531) 29.11; 29.1.8. 
___________________________________________ 
 
(111) 19517 
(151) 27.08.2024 (181) 19.06.2033 
(210) 2023.0516 (220) 19.06.2023 
(732) Şell Brends Interneşnl AG (CH) 

Шелл Брэндс Интернешнл АГ (CH) 
Shell Brands International AG (CH) 

(540) 

 
 
(511) 01 - Gidrawlik sowuklygy. 
01 - Гидравлическая жидкость. 
01 - Hydraulic fluid. 
(531) 29.11; 29.1.8.  
___________________________________________ 
 
(111) 19518 
(151) 27.08.2024 (181) 03.04.2033 
(210) 2023.0261 (220) 03.04.2023 
(732) Dell Ink. (US) 

Дэлл Инк. (US) 
Dell Inc. (US) 

(540) 

DELL 
 
(511) 42 - Kompýuter tehnologiýalaryny taslamak we 
işläp düzmek boýunça hyzmatlar; daşlaşdyrylan 
ätiýaçlyk nusga almagyň kompýuter hyzmatlary; 
gurnalan kompýuter üpjünçiliigi gurnamak; 
programma üpjünçiligi taslamak, işläp düzmek we 
ornaşdyrmak; kompýuter programma üpjünçiligi 
gurnamak, abatlamak / tehniki goldaw we hyzmat 
etmek; kompýuter programma üpjünçiligi boýunça, 
şeýle hem kompýuter enjam üpjünçiligi / enjamlary 
taslamak we işläp düzmek boýunça maslahatlar we 
hödürlemeler; kompýuter enjam üpjünçiligi / 
enjamlary boýunça hödürlemeler we maslahat 
bermek hyzmatlary; kompýuter enjam üpjünçiligi / 
enjamlary taslamak we işläp düzmek boýunça 
maslahatlar; kompýuter enjam üpjünçiligi / enjamlar 
boýunça maslahatlar we hödürlemeler; kompýuter 
ulgamlary boýunça maslahatlar; kompýuter 
ulgamlary taslamak boýunça maslahat bermek 
hyzmatlary; kompýuter programma üpjünçiligi işläp 
düzmek boýunça maslahat bermek hyzmatlary; 
kompýuter programma üpjünçiligiň tehniki goldaw 
hyzmatlary; maglumat tehnologiýalaryň tehniki 
goldaw hyzmatlary; asman hasaplaýyş torlaryň we 
programma goşundylaryň meseleleri boýunça 
maslahatlar;- asman hasaplamalary; kompýuter 
enjamlary we programma üpjünçiligi boýunça 
konsalting hyzmatlary (kompaniýany ösdürmäge we 
satuwlary ýokarlandyrmaga gönükdirilen işewürlik 
üçin maslahatlaryň görnüşi); programma üpjünçiligi 
taslamak, işläp düzmek we ornaşdyrmak; programma 
üpjünçiligi işläp düzmek we ornaşdyrmak; 
kompýuter torlarynda kompýuter programma 
üpjünçiligi ornaşdyrmak; programma üpjünçiligi 
taslamak, işläp düzmek we ornaşdyrmak; kompýuter 
enjam üpjünçiligi taslamak we işläp düzmek; 
kompýuter torlaryň hyzmatlary; kompýuter 
programma üpjünçiligi işläp düzmek boýunça 
kömekçi potratçy sargytlary ýerine ýetirmek; 
kompýuter programma üpjünçiligi taslamak, tehniki 
hyzmat / ugratmak, kärende we dikeltmek; 
kompýuter programma üpjünçiligi gurnamak, 
goldamak, abatlamak we hyzmat etmek; kompýuter 
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programma üpjünçiligi gurnamak we hyzmat etmek / 
goldamak boýunça tehniki maslahatlar; kompýuter 
enjamlarynda we programma üpjünçiliginde 
näsazlýklary aýyrmak; maglumatlary geçirmek / 
ýerini üýtgetmek hyzmatlary; asman hasaplamalaryň 
hyzmatlary; maglumat tehnologiýalary boýunça 
tehniki maslahat bermek hyzmatlary; maglumat 
tehnologiýalaryň binagärligi we infragurluşy 
meseleleri boýunça maslahat bermek we maglumat 
hyzmatlary; kompýuter programma üpjünçiligiň 
binagärligini taslamak we işläp düzmek boýunça 
hyzmatlar; kompýuter enjamlaryň binagärligini 
taslamak we işläp düzmek boýunça hyzmatlar; tora 
(adatça Internede) hemişe elýeter bolan serwere 
maglumaty ýerleşdirmek üçin serişdeleri bermek 
boýunça hyzmatlar; internet-platformalary üçin 
programma üpjünçiligi işläp düzmek; saýtlaryň we 
baş / binýatlyk sahypalaryny we internet-saýtlary 
taslamak boýunça maslahatlar; maglumatlary 
dikeltmek boýunça hyzmatlar; maglumatlary 
kodlamak we kodyny açmak boýunça hyzmatlar; 
maglumatlary, habarnamalary we habarlary 
şifrlemek, şifrini açmak we dogrulygyny barlamak; 
elektron maglumatlaryň gorag I howpsuzlyk 
ulgamlaryny taslamak we işläp düzmek; kompýuter 
howpsuzlygyň meseleleri boýunça maslahatlar; 
programma üpj ünçiligi bermek boýunça hyzmatlar; 
asman hasaplamalaryň tor gurluşlarynyň üsti bilen 
wirtual kompýuter serişdelerini bermek; amaly 
programmalary bermek, ýagny üçünji taraplaryň 
amaly programmalaryny internet-platformalara 
ýerleşdirmek; web-saýtlarda ýüklenilmeýän 
programma goşundylaryny bermek (wagtlaýyn 
ulanylyşa); kompýuter programma üpjünçiligi, 
kompýuter ulgamlary we torlary taslamak we işläp 
düzmek hakynda maglumatlary bermek; programma 
üpjünçiligi bermek boýunça hyzmatlar; internet-
platformalary bermek boýunça hyzmatlar; kompýuter 
programma üpjünçiligi taslamak we işläp düzmek; 
asman hasaplamalaryň tor gurluşlarynyň üsti bilen 
wirtual kompýuter ulgamlaryny bermek; asman 
hasaplamalaryň tor gurluşlarynyň üsti bilen wirtual 
kompýuter serişdelerini bermek; hasaplaýyş 
usullaryny, algoritmleri we programma üpjünçiligi 
işläp düzmek we synagdan geçirmek; ompýuterleri 
synagdan geçirmek; kompýuter enjamlaryny 
synagdan geçirmek; kompýuter programmalaryny 
synagdan geçirmek; kompýuter programma 
üpjünçiligi synagdan geçirmek; hasaplaýjy enjamlary 
synagdan geçirmek; maglumatlary gaýtadan 
işlemegiň elektron ulgamlaryny synagdan geçirmek; 
kompýuter ulgamlaryna yzygiderli gözegçilik etmek 
hyzmatlary; tor ulgamlaryna yzygiderli gözegçilik 
etmek; kompýuter ulgamlaryna distansion yzygiderli 
gözegçilik etmek; kompýuter anyklama hyzmatlary; 
kompýuter programma üpjünçiligi, ulgamlary we 
torlary taslamak we işläp düzmek boýunça 
maglumatlary bermek; kompýuter programma 
üpjünçiligiň meseleleri boýunça maslahat we 
maglumat hyzmatlary; kompýuter periferiý enjamlary 
boýunça maslahat we maglumat hyzmatlary; 

maglumat tehnologiýalary boýunça maglumat 
hyzmatlary; tehniki / tehnologik maglumatlaryny 
bermek boýunça hyzmatlar; kompýuter torlary we 
serwerleri üçin operasion programma üpjünçiligi 
taslamak we işläp düzmek; guýma gurluşlaryny we 
enjamlaryny ulanmak üçin ulanylýan kompýuter 
programma üpjünçiligi ugratmak / tehniki hyzmat 
etmek; maglumat akymlaryny girizmek we 
dolandyrmak üçin programma üpjünçiligi taslamak 
we işläp düzmek; kompýuterleri kärendesine bermek 
boýunça hyzmatlar; maglumat tehnologiýalary 
boýunça maglumatlary bermek; maglumat 
tehnologiýalaryna degişli bolan maglumatlary 
seljermek; maglumatlary gaýtadan işlemek üçin 
enjamlary kärendesine bermek; kompýuter 
programma üpjünçiligi şertnama başlangyçlarynda 
kärendesine bermek (lizing); kompýuter 
programmalaryny şertnama başlangyçlarynda 
kärendesine bermek (lizing); kompýuter enjamlaryny 
şertnama başlangyçlarynda kärendesine bermek 
(lizing); kompýuterleri / kompýuter serişdelerini 
şertnama başlangyçlarynda kärendesine bermek 
(lizing); kompýuter enjamlaryny şertnama 
başlangyçlarynda kärendesine bermek (lizing); 
hasaplaýjy tehnikany / enjamlary şertnama 
başlangyçlarynda kärendesine bermek (lizing); 
kompýuter bolan elýeterliligiň lizingi; kompýuter 
bolan elýeterliligiň wagtynyň lizingi; maglumatlary 
saklamak; elektron maglumatlary saklamak; 
maglumatlaryň ikinji nusgasyny almak we özgertmek 
boýunça hyzmatlar, maglumatlary kodlamak boýunça 
hyzmatlar; maglumatlary goramak boýunça 
hyzmatlar; maglumatlary gaýtadan işlemek üçin 
kompýuter programmamirleme; telekommunikasion 
torlary tehniki taslamak we meýilleşdirmek; 
telekommunikasion enjamlary taslamak we 
meýilleşdirmek; üçünji taraplar üçin web-saýtlary 
meýilleşdirmek, taslamak, işläp düzmek, tehniki 
goldaw we hyzmat etmek; kompýuterler boýunça 
tehniki maslahatlar; maglumatlary gaýtadan işlemek 
boýunça tehniki maslahatlar; elektron serişdeleriň 
kömegi bilen maglumatlary we habarlary wagtlaýyn 
saklamak; ulgamlaýyn seljerme (kompýuter); 
maglumatlaryň tehniki seljermesi boýunça hyzmatlar; 
amaly ýumuşlar üçin kompýuter programma 
üpjünçiligi işläp düzmek; kompýuter goşundylary 
üçin programma üpjünçiligi gurnamak we sazlamak; 
web-saýtlary işläp düzmek boýunça hyzmatlar; 
kompýuter torlary we serwerleri üçin operasion 
programma üpjünçiligi işläp düzmek; infragurluşy 
bermek boýunça hyzmatlar; maglumatlary saklaýyş 
ulgamlary taslamak we işläp düzmek; kompýuter 
howpsuzlygy we kompýuter töwekgelçilikleriň öňüni 
almak / azaltmak boýunça kompýuter programma 
üpjünçilige tehniki hyzmat etmek / ugratmak; 
kompýuter howpsuzlygyna we kompýuter 
töwekgelçilikleriň öňüni almaga / azaltmaga degişli 
bolan kompýuter programma üpjünçiligi täzelemek; 
kompýuter gaty diskinde saklanylýan maglumatlaryň 
ätiýaçlyk nusgalaryny almak hyzmatlary; maglumat 
tehnologiýalary çygrynda howpsuzlygy boýunça 
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hyzmatlary, ýagny maglumatlary / habarlary goramak 
we dikeltmek; intemet-howpsuzlygy boýunça 
programmalary taslamak we işläp düzmek; elektron 
howpsuzlygy boýunça / goramak üçin kompýuter 
programmamirleme hyzmatlary; maglumat 
goragynyň elektron ulgamlaryny taslamak we işläp 
düzmek; tora bolan çäklendirilmedik elýeterlilikden 
goramak üçin kompýuter howpsuzlygyň hyzmatlary; 
kompýuter torlarynyň, kompýuterlere bolan 
elýeterliligiň howpsuzlygy, şeýle hem 
kompýuterleşdirilen pul ammalarynyň / 
tranzaksiýalaryň howpsuzlygyny üpjün etmek 
boýunça hyzmatlary bermek; maglumat 
tehnologiýalary çygrynda maslahat beriş hyzmatlary 
we maglumat beriş hyzmatlary. 
42 - Услуги по проектированию и разработке 
компьютерных технологий; компьютерные 
услуги удаленного резервного копирования; 
установка встроенного программного обеспече-
ния; проектирование, разработка и внедрение 
программного обеспечения; установка, ремонт и 
техническая поддержка компьютерного 
программного обеспечения; консультации и 
рекомендации по компьютерному программному 
обеспечению, а также по проектированию и 
разработке компьютерного аппаратного 
обеспечения / оборудования; консультации по 
компьютерному аппаратному обеспечению / 
оборудованию и компьютерному программному 
обеспечению; консультации по проектированию и 
разработке компьютерного аппаратного 
обеспечения / оборудования; консультации и 
рекомендации по компьютерному аппаратному 
обеспечению / оборудованию; консультации по 
компьютерным системам; консультационные 
услуги по проектированию компьютерных 
систем; консультационные услуги по разработке 
компьютерного программного обеспечения; 
услуги технической поддержки компьютерного 
программного обеспечения; услуги технической 
поддержки информационных технологий; 
консультации по вопросам облачных 
вычислительных сетей и программных 
приложений; облачные вычисления; консалтинго-
вые услуги (вид консультаций для бизнеса, 
направленных на рост компании и увеличение 
продаж) по компьютерному оборудованию и 
программному обеспечению; проектирование, 
разработка и внедрение программного 
обеспечения; разработка, составление / написание 
и внедрение программного обеспечения; 
внедрение компьютерных программ в 
(компьютерных) сетях; проектирование, 
разработка и внедрение программного обеспече-
ния; проектирование и разработка компьютерного 
аппаратного обеспечения; услуги компьютерных 
сетей; выполнение субподрядных заказов по 
разработке компьютерного программного 
обеспечения; проектирование, техническое 
обслуживание / сопровождение, аренда и 
обновление компьютерного программного 

обеспечения; установка, поддержка, ремонт и 
обслуживание компьютерного программного 
обеспечения; технические консультации по 
установке и обслуживанию / поддержке 
компьютерного программного обеспечения; 
устранение неполадок в компьютерном 
оборудовании и программном обеспечении; 
услуги переноса /перемещения данных; услуги 
облачных вычислений; технические консульта-
ционные услуги по информационным 
технологиям; консультационные и информацион-
ные услуги по вопросам архитектуры и 
инфраструктуры информационных технологий; 
услуги по проектированию и разработке 
архитектуры компьютерного программного 
обеспечения; услуги по проектированию и 
разработке архитектуры компьютерного 
оборудования; услуги по предоставлению 
ресурсов для размещения информации на сервере, 
постоянно имеющем доступ к сети (обычно 
Интернет); разработка программного обеспечения 
для интернет-платформ; консультации по 
проектированию главных / базовых страниц 
сайтов и интернет-сайтов; услуги по 
восстановлению данных; услуги по кодированию 
и декодированию данных; шифрование, 
дешифрование и проверка подлинности 
информации, сообщений и данных; 
проектирование и разработка систем защиты / 
безопасности электронных данных; консультации 
по вопросам компьютерной безопасности; услуги 
по предоставлению программного обеспечения; 
предоставление виртуальных компьютерных 
средств через сетевые структуры облачных 
вычислений; предоставление прикладных 
программ, а именно размещение на интернет-
платформах прикладных программ третьих лиц; 
предоставление на веб-сайтах (во временное 
пользование) незагружаемых программных 
приложений; предоставление информации о 
проектировании и разработке компьютерного 
программного обеспечения, компьютерных 
систем и сетей; услуги по предоставлению 
программного обеспечения; услуги по 
предоставлению интернет-платформ; проектиро-
вание и разработка компьютерного программного 
обеспечения; предоставление виртуальных 
компьютерных систем через сетевые структуры 
облачных вычислений; предоставление 
виртуальных компьютерных средств через 
сетевые структуры облачных вычислений; 
разработка и тестирование вычислительных 
методов, алгоритмов и программного 
обеспечения; тестирование компьютеров; 
тестирование компьютерного оборудования; 
тестирование компьютерных программ; 
тестирование компьютерного программного 
обеспечения; тестирование вычислительного 
оборудования; тестирование электронных систем 
обработки данных; услуги мониторинга 
компьютерных систем; мониторинг сетевых 
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систем; дистанционный мониторинг 
компьютерных систем; услуги компьютерной 
диагностики; предоставление информации по 
проектированию и разработке компьютерного 
программного обеспечения, систем и сетей; 
консультационные и информационные услуги по 
вопросам компьютерного программного 
обеспечения; консультационные и информацион-
ные услуги по компьютерному периферийному 
оборудованию; информационные услуги по 
информационным технологиям; услуги по 
предоставлению технической / технологической 
информации; проектирование и разработка 
операционного программного обеспечения для 
компьютерных сетей и серверов; сопровождение / 
техническое обслуживание компьютерного 
программного обеспечения, используемого для 
эксплуатации заправочных устройств и машин; 
проектирование и разработка программного 
обеспечения для ввода и управления потоками 
данных; услуги по аренде компьютеров; 
предоставление / публикация информации по 
информационным технологиям; анализ 
информации, относящейся к информационным 
технологиям; сдача в аренду оборудования для 
обработки данных; аренда на договорных началах 
(лизинг) компьютерного программного 
обеспечения; аренда на договорных началах 
(лизинг) компьютерных программ; аренда на 
договорных началах (лизинг) компьютерной 
аппаратуры; аренда на договорных началах 
(лизинг) компьютеров; аренда на договорных 
началах (лизинг) / компьютерных средств; аренда 
на договорных началах (лизинг) вычислительной 
техники / оборудования; лизинг доступа к 
компьютеру; лизинг времени доступа к 
компьютеру / “компьютерного времени”; 
хранение данных; хранение электронных данных; 
услуги по дублированию и преобразованию 
данных, услуги по кодированию данных; услуги 
по защите данных (сетевые заслоны); 
компьютерное программирование для обработки 
данных; техническое проектирование и 
планирование телекоммуникационных сетей; 
проектирование и планирование телекоммуника-
ционного оборудования; планирование, 
проектирование, разработка и техническая 
поддержка / обслуживание интерактивных веб-
сайтов для третьих лиц; технические 
консультации по компьютерам; технические 
консультации по обработке данных; временное 
хранение информации и данных с помощью 
электронных средств; системный анализ 
(компьютерный); услуги по техническому 
анализу данных; разработка компьютерного 
программного обеспечения для прикладных 
задач; установка и настройка программного 
обеспечения для компьютерных приложений; 
услуги по разработке веб-сайтов; разработка 
операционного программного обеспечения для 
компьютерных сетей и серверов; услуги по 

предоставлению инфраструктур; проектирование 
и разработка систем хранения данных; 
техническое обслуживание / сопровождение 
компьютерного программного обеспечения по 
компьютерной безопасности и предотвращению / 
снижению компьютерных рисков; обновление 
компьютерного программного обеспечения, 
относящегося к компьютерной безопасности и 
предотвращению / снижению компьютерных 
рисков; услуги резервного копирования данных, 
хранящихся на жестком диске компьютера; 
услуги по защите в области информационных 
технологий, а именно, защита и восстановление 
компьютерных данных; проектирование и 
разработка программ по интернет-безопасности; 
услуги компьютерного программирования по 
безопасности / для защиты электронных данных; 
проектирование и разработка систем защиты 
электронных данных; услуги компьютерной 
безопасности для защиты от несанкционирован-
ного доступа к сети; предоставление услуг по 
обеспечению безопасности компьютерных сетей, 
доступа к компьютерам, а также безопасности 
компьютеризированных денежных операций / 
транзакций; консультирование, консультативные 
услуги и предоставление информации в области 
информационных технологий. 
42 - Computer design and development services; 
remote computer backup services; installation of 
firmware; design, development and implementation 
of software; installation, repair and maintenance of 
computer software; consultancy and advice on 
computer software and in the design and 
development of computer hardware; consultancy in 
the field of computer hardware and computer 
software; consultancy in the design and development 
of computer hardware; advisory and consultancy 
services relating to computer hardware; consultancy 
relating to computer systems; advisory services 
relating to computer systems design; advisory 
services relating to computer software design; 
computer software technical support services; 
information technology support services; consulting 
in the field of cloud computing networks and 
applications; cloud computing; computer hardware 
and software consulting services; design, 
development and implementation of software; 
software development, programming and 
implementation; implementation of computer 
programs in networks; design, development and 
implementation of software; design and development 
of computer hardware; computer network services; 
computer software development for others; design, 
maintenance, rental and updating of computer 
software; installation, maintenance, repair and 
servicing of computer software; technical 
consultancy relating to the installation and 
maintenance of computer software; troubleshooting 
of computer hardware and software problems; data 
migration services; cloud computing services; 
technical consultancy services relating to information 
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technology; consultancy and information services 
relating to information technology architecture and 
infrastructure; design and development of computer 
software architecture; design and development of 
computer hardware architecture; hosting platforms on 
the internet; programming of software for internet 
platforms; consultancy relating to the design of home 
pages and internet sites; data recovery services; data 
encryption and decoding services; encryption, 
decryption and authentication of information, 
messages and data; design and development of 
electronic data security systems; consultancy in the 
field of computer security; software as a service 
(SaaS); providing virtual computer environments 
through cloud computing; application service 
provider (asp), namely, hosting computer software 
applications of others; providing temporary use of 
non-downloadable software applications accessible 
via a web site; providing information about the 
design and development of computer software, 
systems and networks; software as a service; platform 
as a service (PaaS); design and development of 
computer software; providing virtual computer 
systems through cloud computing; providing virtual 
computer environments through cloud computing; 
development and testing of computing methods, 
algorithms and software; testing of computers; testing 
of computer hardware; testing of computer programs; 
testing of computer software; testing of computing 
equipment; testing of electronic data processing 
systems; computer system monitoring services; 
monitoring of network systems; monitoring of 
computer systems by remote access; computer 
diagnostic services; providing information about the 
design and development of computer software, 
systems and networks; advisory and information 
services relating to computer software; advisory and 
information services relating to computer peripherals; 
information services relating to information 
technology; services for the provision of 
technological information; design and development 
of operating software for computer networks and 
servers; maintenance of computer software used for 
operating filling apparatus and machines; design and 
development of software for importing and managing 
data; computer rental services; issuing of information 
relating to information technology; analysis of 
information relating to information technology; 
hiring out data processing equipment; leasing of 
computer software; leasing of computer programs; 
leasing of computer apparatus; computer leasing; 
leasing computer facilities; leasing of computer 
equipment; leasing of access to a computer; leasing 
access time to a computer; data warehousing; 
electronic data storage; data duplication and 
conversion services, data coding services; data 
security services (firewalls); computer programming 
for data processing; technical design and planning of 
telecommunications networks; design and planning 
services relating to telecommunication equipment; 
planning, design, development and maintenance of 

online websites for third parties; technical advice 
relating to computers; technical advisory services 
relating to data processing; temporary electronic 
storage of information and data; systems analysis 
(computer -); technical data analysis services; 
development of computer software application 
solutions; installation and customization of computer 
applications software; website development services; 
programming of operating software for computer 
networks and servers; infrastructure as a service 
(IaaS); design and development of data storage 
systems; maintenance of computer software relating 
to computer security and prevention of computer 
risks; updating of computer software relating to 
computer security and prevention of computer risks; 
backup services for computer hard drive data; IT 
security services in the nature of protection and 
recovery of computer data; design and development 
of internet security programs; computer programming 
services for electronic data security; design and 
development of electronic data security systems; 
computer security services for protection against 
illegal network access; provision of security services 
for computer networks, computer access and 
computerized transactions; IT consultancy, advisory 
and information services. 
___________________________________________ 
 
(111) 19519 
(151) 27.08.2024 (181) 15.06.2033 
(210) 2023.0509 (220) 15.06.2023 
(732) Тelekeçi Babadaşow Merdan Babajanowiç 

(TM) 
Предприниматель  Бабадашов Мердан 
Бабаджанович (TM) 
Babadashov Merdan Babajanovich 
Employer (TM) 

(540) 

 
 
(511) 29 - Et, balyk, guş we aw eti; et ekstraktlary; 
börek; ýumurtgalar, süýt we süýt önümleri; ýapylan, 
guradylan we gyzgyn bilen işlenen gök önümler we 
miweler, aýratyn-da, kädi we günebakar çigidi, kişde, 
hozy, arahis, pisse, kösükliler we başgalar; ýer alma 
patraklary, ýer alma çipsileri, miwe çipsileri; taýýar 
ertirlikler we olar üçin önümler. 
30 - Kofe, çay, kakao, şeker, tüwi, kofäniň ýerini 
tutujylar; un we galla önümleri, çörek-bulka 
önümleri, aýratyň-da suhariklar (guradylan çörek), 
konditer önümleri, doňdurma; çeýnelýän rezin; çörek 
däneleriň esasynda ýeňildamaklar; tüwiň esasynda 
ýeňildamaklar; taýýar ertirlikler we olar üçin 
önümler; däne önumler çipsileri. 
29 - Мясо, рыба, птица и дичь; мясные экстракты; 
пельмени; яйца, молоко и молочные продукты; 
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овощи и фрукты консервированные, сушеные и 
подвергнутые тепловой обработке, в особенности, 
семечки, тыквенные, подсолнечные, курага, 
орехи, арахис, фисташки и пр.; хлопья 
картофельные, чипсы картофельные, чипсы 
фруктовые; готовые завтраки и продукты для них. 
30 - Кофе, чай, какао, сахар, рис, заменители 
кофе; мука и зерновые продукты, хлебобулочные 
изделия, в том числе сухарики, кондитерские 
изделия, мороженое; жевательная резинка; 
закуски легкие на основе хлебных злаков; закуски 
легкие на основе риса; готовые завтраки и 
продукты для них; чипсы из зерновых продуктов. 
29 - Meat, fish, poultry and game; meat extracts; 
meat dumplings; eggs, milk and dairy products; 
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; 
especially, pumpkin and sunflower seeds, dried 
apricots, nuts, peanut, pistachios, bean products and 
etc.; flakes potato, chips potato, chips fruits; ready-
made breakfasts and products for them. 
30 - Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, artificial coffee; 
flour and preparations made from cereals, bread, 
pastry, including rusk, confectionery, ice cream; 
chewing gum; light cereal based snacks; light rice-
based snacks; ready-made breakfasts and products for 
them; cereal chips. 
(531) 1.3.2; 27.5. 
___________________________________________ 
 
(111) 19520 
(151) 27.08.2024 (181) 15.05.2033 
(210) 2023.0396 (220) 15.05.2023 
(732) Telekeçi Kuliýew Kerim Myradowiç (TM) 

Предприниматель Кулиев Керим 
Мурадович (TM) 
Kuliyev Kerim Muradovich Employer (TM) 

(540) 

 
 
(511) 30 - Un we galla önümleri, makaron önümleri, 
çörek-bulka önümleri, konditer önümleri, köke, 
tortlar, kemputlar. 
43 - Azyk önűmleri we içgiler bilen űpjűn etmek 
boýunça hyzmatlar, şol sanda barlaryň kafelaryň, 
restoranlaryň hyzmatlar we toý zaly. 
30 - Мука и зерновые продукты, макаронные 
изделия, хлебобулочные изделия, кондитерские 
изделия, печенье, торты, конфеты. 
43 - Yслуги по обеспечению пищевыми 
продуктами и напитками, включая услуги баров, 
кафе, ресторанов и свадебных залов. 
30 - Flour and cereal products, pasta, bakery 
products, confectionery, biscuits, cakes, candies. 
43 - Services for providing food and drink, including 
bars, cafes, restaurants and wedding hall. 
(531) 27.5. 

___________________________________________ 
 
(111) 19521 
(151) 27.08.2024 (181) 15.05.2033 
(210) 2023.0394 (220) 15.05.2023 
(732) “SAGDYN BEDEN” Hususy kärhanasy 

(TM) 
Индивидуальное предприятие “САГДЫН 
БЕДЕН” (TM) 
“SAGDYN BEDEN” Individual enterprise 
(TM) 

(540) 

 
 
(511) 43 - Azyk önümleri we içgiler bilen üpjün 
etmek boýunça hyzmatlar, şol sanda barlaryň 
kafelaryň we restoranlaryň hyzmatlar. 
43 - Услуги по обеспечению пищевыми 
продуктами и напитками, включая услуги баров, 
кафе и ресторанов. 
43 - Services for providing food and drink, including 
bars, cafes and restaurants. 
(526) “kafe” söz belgisine özbaşdak hukuk taýdan 
gorag berilmeýär / Словесному обозначению “kafe” 
отдельная правовая охрана не предоставляется / 
The separate legal protection is not given toverbal 
element “kafe”.  
(531) 8.7.4; 8.3.8; 5.11.5; 5.9.17; 27.5. 
___________________________________________ 
 
(111) 19522 
(151) 27.08.2024 (181) 05.04.2033 
(210) 2023.0272 (220) 05.04.2023 
(732) Telekeçi Nuryýew Gurbannazar Nuryýewiç 

(TM) 
Предприниматель Нурыев Гурбанназар 
Нурыевич (TM) 
Nuryyev Gurbannazar Nuryevich Employer 
(TM) 

(540) 

 
 
(511) 20 - Mebel, aýnalar, suratlar üçin çarçuwalar 
we ş.m.; sallançaklar, çaga krowatlary, kürsiler, 
krowatlar, çişirilýän düşekçeler, lukmançylyk 
maksatlary üçin ulanylýanlardan başgalar, krowatlar 
üçin pružinli düşekçeler, žurnallar/kitaplar üçin 
aşagynda goýulýan zatlar, ýassyklar, tekjeler, gapylar 
üçin metal däl el tutawaçlar, gapy/mebel metal däl 
furnitura, stollar, oturgyçlar. 
20 - Мебель, зеркала, обрамления для картин и 
т.п.; колыбели, кроватки детские, кресла, кровати, 
матрацы надувные, за исключением медицинских, 
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матрацы пружинные для кроватей, подставки для 
журналов/книг, подушки, полки, ручки дверные 
неметаллические, фурнитура дверная/мебельная 
неметаллическая, столы, стулья. 
20 - Furniture, mirrors, picture frames, etc.; cradles, 
cots for children, chairs, beds, inflatable mattresses, 
except for medical ones, spring mattresses for 
children beds, magazine/book stands, pillows, 
shelves, non-metal door handles, non-metallic 
door/furniture fittings, tables, chairs. 
(526) “MEBEL” söz belgisine özbaşdak hukuk 
taýdan gorag berilmeýär / Словесному 
обозначению «MEBEL» отдельная правовая 
охрана не предоставляется / The separate legal 
protection is not given to verbal element “MEBEL”. 
(531) 27.5. 
___________________________________________ 
 
(111) 19523 
(151) 28.08.2024 (181) 18.04.2033 
(210) 2023.0318 (220) 18.04.2023 
(732) “Mülkamanlar” Hojalyk jemgyýeti (TM)  

Хозяйственное общество «Мулкаманлар» 
(TM)  
“Mulkamanlar” Economy society (TM) 

(540) 

Nima 
 
(511) 02 - Boýaglar, ýylmaýjylar, laklar; yzgar 
sorujylar, dikeldýän yzgar sorujylar, suwaldyjylar, 
reňkleýji maddalar, reňkler, ýylmaýjylar ýa-da 
ýalpyldadyjylar (laklar), boýaglar üçin ähli 
goşundylar; metallary poslamakdan we agaçlary 
çüýremekden goraýan serişdeler; gruntlar (boýaglar 
üçin); agaçlar üçin boýaglar; mastikalar; şpatlýowka. 
02 - Краски, олифы, лаки, влагопоглотители, 
включая восстанавливающие влашпоглотители, 
разбавители, красящие вещества, все 
существующие добавки для красок, олифы или 
лаков; защитные средства, предохраняющие 
металлы от коррозии и древесину от разрушения; 
грунтовки (для красок); краски для древесины; 
мастики; шпатлевки. 
02 - Paint, varnishes, lacquers, wood preservatives, 
binding and thinning substances for paints, dye 
pigments, anti-rust preparations for preservation, 
printing dyes and inks, toners; substances for dyeing 
foodstuff, pharmaceutical products and beverages; 
unprocessed natural resins; metals in foil and powder 
form for painters, decorators, printers and artists; 
binding and coloring agents for paints, thinner, 
pigments, wood preservatives (impregnating 
preservatives), paint undercoats, pastes (paints) for 
painters. 
___________________________________________ 
 
(111) 19524 
(151) 28.08.2024 (181) 18.04.2033 
(210) 2023.0319 (220) 18.04.2023 

(732)  Mülkamanlar” Hojalyk jemgyýeti (TM)  
Хозяйственное общество «Мулкаманлар» 
(TM)  
“Mulkamanlar” Economy society (TM) 

(540) 

Tema 
 
(511) 02 - Boýaglar, ýylmaýjylar, laklar; yzgar 
sorujylar, dikeldýän yzgar sorujylar, suwaldyjylar, 
reňkleýji maddalar, reňkler, ýylmaýjylar ýa-da 
ýalpyldadyjylar (laklar), boýaglar üçin ähli 
goşundylar; metallary poslamakdan we agaçlary 
çüýremekden goraýan serişdeler; gruntlar (boýaglar 
üçin); agaçlar üçin boýaglar; mastikalar; şpatlýowka. 
02 - Краски, олифы, лаки, влагопоглотители, 
включая восстанавливающие влашпоглотители, 
разбавители, красящие вещества, все 
существующие добавки для красок, олифы или 
лаков; защитные средства, предохраняющие 
металлы от коррозии и древесину от разрушения; 
грунтовки (для красок); краски для древесины; 
мастики; шпатлевки. 
02 - Paint, varnishes, lacquers, wood preservatives, 
binding and thinning substances for paints, dye 
pigments, anti-rust preparations for preservation, 
printing dyes and inks, toners; substances for dyeing 
foodstuff, pharmaceutical products and beverages; 
unprocessed natural resins; metals in foil and powder 
form for painters, decorators, printers and artists; 
binding and coloring agents for paints, thinner, 
pigments, wood preservatives (impregnating 
preservatives), paint undercoats, pastes (paints) for 
painters. 
___________________________________________ 
 
(111) 19525 
(151) 28.08.2024 (181) 18.04.2033 
(210) 2023.0320 (220) 18.04.2023 
(732) “Mülkamanlar” Hojalyk jemgyýeti (TM)  

Хозяйственное общество «Мулкаманлар» 
(TM)  
“Mulkamanlar” Economy society (TM) 

(540) 

BMS 
 
(511) 19 - Metal däl gurlusyk harytlary, şol sanda 
kerpiçler, oda çydamly kerpiçler, plitkalar, dekoratiw 
plitkalar; gips, şpaklýowka, çagyl, daş we daşdan 
ýasalan gurluşyk harytlary, betondan, gipsden we 
sementden ýasalan beýleki harytlar; plastmassa 
gurluşyk harytlary; agaç gurluşyk materiallary, şol 
sanda parket, alçipan, penjireler, gapylar, pollar. 
19 - Неметаллические строительные материалы, в 
том числе кирпичи, кирпичи огнеупорные, 
плитки, декоративные плитки, гипс, шпатлевка, 
щебень, камень и изготовленные из камня 
строительные материалы; прочие изделия из 
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бетона, гипса и цемента; строительные изделия из 
пластмассы; деревянные строительные 
материалы, в том числе паркет, алчипан, окна, 
двери, полы. 
19 - Building materials (non-metallic), including 
bricks, fire burrs, tiles, decorative tiles, gypsum, 
stopper, clinker ballast, stone and building materials 
made of a stone; other products from concrete, plaster 
and cement; building products from plastic; wood 
building materials, including parquet flooring, 
alchipan, windows, doors, floors. 
___________________________________________ 
 
(111) 19526 
(151) 28.08.2024 (181) 18.04.2033 
(210) 2023.0322 (220) 18.04.2023 
(732) “Mülkamanlar” Hojalyk jemgyýeti (TM)  

Хозяйственное общество «Мулкаманлар» 
(TM)  
“Mulkamanlar” Economy society (TM) 

(540) 

Final 
 
(511) 02 - Reňkler, ýylmaýjylar, ýalpyldadyjylar 
(laklar); yzgar sorujylar, dikeldýän yzgar sorujylary, 
suwaldyjylar, reňkleýji maddalar, reňkler, 
ýylmaýjylar ýa-da ýalpyldadyjylar (laklar) üçin bar 
bolandan ähli goşmaçalary goşaňda; metallary 
poslamakdan we agaçlary çüýremekden goraýan 
serişdeler; gruntlar (reňkler üçin); agaçlar üçin 
reňkler; mastikalar; şpatlýowka; reňkler, ýylmaýjylar 
ýa-da ýalpyldadyjylar (laklar) esasynda edilen 
seýikleýän zamazkalar. 
02 - Краски, олифы, лаки, влагопоглотители, 
включая восстанавливающие влагопоглотители, 
разбавители, красящие вещества, все 
существующие добавки для красок, олифы или 
лаков; защитные средства, предохраняющие 
металлы от коррозии и древесину от разрушения; 
грунтовки (для красок); краски для древесины; 
мастики; шпатлевки; пигменты, репозиционные 
замазки на основе краски, олифы или лака. 
02 - Paint, varnishes, lacquers, wood preservatives, 
binding and thinning substances for paints, dye 
pigments, anti-rust preparations for preservation, 
printing dyes and inks, toners; substances for dyeing 
foodstuff, pharmaceutical products and beverages; 
unprocessed natural resins; metals in foil and powder 
form for painters, decorators, printers and artists; 
binding and coloring agents for paints, thinner, 
pigments, wood preservatives (impregnating 
preservatives), paint undercoats, pastes (paints) for 
painters, pastes (paints) to correct defective surfaces. 
___________________________________________ 
 
(111) 19527 
(151) 28.08.2024 (181) 18.04.2033 
(210) 2023.0323 (220) 18.04.2023 
(732) “Mülkamanlar” Hojalyk jemgyýeti (TM) 

Хозяйственное общество «Мулкаманлар» 
(TM)  
“Mulkamanlar” Economy society (TM) 

(540) 

Signal 
 
(511) 02 - Boýaglar, ýylmaýjylar, laklar; yzgar 
sorujylar, dikeldýän yzgar sorujylar, suwaldyjylar, 
reňkleýji maddalar, reňkler, ýylmaýjylar ýa-da 
ýalpyldadyjylar (laklar), boýaglar üçin ähli 
goşundylar; metallary poslamakdan we agaçlary 
çüýremekden goraýan serişdeler; gruntlar (boýaglar 
üçin); agaçlar üçin boýaglar; mastikalar; şpatlýowka. 
02 - Краски, олифы, лаки, влагопоглотители, 
включая восстанавливающие влашпоглотители, 
разбавители, красящие вещества, все 
существующие добавки для красок, олифы или 
лаков; защитные средства, предохраняющие 
металлы от коррозии и древесину от разрушения; 
грунтовки (для красок); краски для древесины; 
мастики; шпатлевки. 
02 - Paint, varnishes, lacquers, wood preservatives, 
binding and thinning substances for paints, dye 
pigments, anti-rust preparations for preservation, 
printing dyes and inks, toners; substances for dyeing 
foodstuff, pharmaceutical products and beverages; 
unprocessed natural resins; metals in foil and powder 
form for painters, decorators, printers and artists; 
binding and coloring agents for paints, thinner, 
pigments, wood preservatives (impregnating 
preservatives), paint undercoats, pastes (paints) for 
painters. 
___________________________________________ 
 
(111) 19528 
(151) 28.08.2024 (181) 18.04.2033 
(210) 2023.0324 (220) 18.04.2023 
(732) “Mülkamanlar” Hojalyk jemgyýeti (TM)  

Хозяйственное общество «Мулкаманлар» 
(TM)  
“Mulkamanlar” Economy society (TM) 

(540)  

Bina 
 
(511) 02 - Boýaglar, ýylmaýjylar, laklar; yzgar 
sorujylar, dikeldýän yzgar sorujylar, suwaldyjylar, 
reňkleýji maddalar, reňkler, ýylmaýjylar ýa-da 
ýalpyldadyjylar (laklar), boýaglar üçin ähli 
goşundylar; metallary poslamakdan we agaçlary 
çüýremekden goraýan serişdeler; gruntlar (boýaglar 
üçin); agaçlar üçin boýaglar; mastikalar; şpatlýowka. 
02 - Краски, олифы, лаки, влагопоглотители, 
включая восстанавливающие влашпоглотители, 
разбавители, красящие вещества, все 
существующие добавки для красок, олифы или 
лаков; защитные средства, предохраняющие 
металлы от коррозии и древесину от разрушения; 
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грунтовки (для красок); краски для древесины; 
мастики; шпатлевки. 
02 - Paint, varnishes, lacquers, wood preservatives, 
binding and thinning substances for paints, dye 
pigments, anti-rust preparations for preservation, 
printing dyes and inks, toners; substances for dyeing 
foodstuff, pharmaceutical products and beverages; 
unprocessed natural resins; metals in foil and powder 
form for painters, decorators, printers and artists; 
binding and coloring agents for paints, thinner, 
pigments, wood preservatives (impregnating 
preservatives), paint undercoats, pastes (paints) for 
painters. 
___________________________________________ 
 
(111) 19529 
(151) 28.08.2024 (181) 14.06.2033 
(210) 2023.0505 (220) 14.06.2023 
(732) Telekeçi Saidow Allabergan Buwahanowiç 

(TM) 
Предприниматель Саидов Аллаберган 
Буваханович (TM) 
Saidov Allabergan Buvahanovich Employer 
(TM) 

(540) 

 
 
(511) 30 - Un we galla önümleri, çörek-bulka 
önümleri, konditer önümleri, kemputlar, köke. 
30 - Мука и зерновые продукты, хлебобулочные 
изделия, кондитерские изделия, конфеты, 
печенье. 
30 - Flour and cereal products, bakery products, 
confectionery, candy, biscuits. 
___________________________________________ 
 
(111) 19530 
(151) 28.08.2024 (181) 12.07.2033 
(210) 2023.0548 (220) 12.07.2023 
(732) “ALTYN ÝOL” Hususy kärhanasy (TM) 

Индивидуальное предприятие “АЛТЫН  
ЙОЛ” (TM) 
“ALTYN YOL” Individual enterprise (TM) 

(540) 

PARLAK 
 
(511) 03 - Kir ýuwmak üçin agardyjy we beýleki 
maddaly serişdeler; posy aýyrmak üçin serişdeler; 
güne ýanmak üçin kosmetiki serişdeler; ýakymly ys 
berijiler (efir ýaglar); geýimler ýuwulanda reňklerini 
ýiteldiji durmuş himiki serişdeler; kosmetiki 
maksatlar üçin ösümlik ekstraktlar; arassalamak, 
ýylmamak, ýagsyzlandyrmak we abraziw işlemek 
üçin serişdeler; sabynlar; şampunlar; parfýumeriýa 
önümleri; saçlar üçin losýonlar; diş poroşoklar we 

pastalar; kosmetiki losýon siňdirilen salfetkalar; 
ýuwujy serişdeler siňdirilen arassalamak üçin esgiler. 
03 - Препараты для отбеливания и прочие 
вещества для стирки; препараты для удаления 
ржавчины; средства для загара косметические; 
ароматизаторы (эфирные масла); препараты 
химические бытовые для оживления красок при 
стирке белья; экстракты растительные для 
косметических целей; препараты для чистки, 
полирования, обезжиривания и абразивной 
обработки; мыла; шампуни; парфюмерные 
изделия; лосьоны для волос; зубные порошки и 
пасты; салфетки, пропитанные косметическими 
лосьонами; тряпки для уборки, пропитанные 
моющими средствами. 
03 - Bleaching products and other substances for 
laundering; rust remover; sun care range cosmetics; 
flavorings (essential oils); household chemical 
products for color fleshing in laundering; botanical 
extracts for cosmetic purposes; products for cleaning; 
polishing, defatting and abrasive treatment; soap; 
shampoos; perfumes; lotions for hair; tooth powders 
and pastes; cosmetic lotions soaked wipes; cleaning 
duster soaked in household chemicals. 
___________________________________________ 
 
(111) 19531 
(151) 28.08.2024 (181) 20.04.2033 
(210) 2023.0333 (220) 20.04.2023 
(732) “ALTYN ŞAHA” Hojalyk jemgyýeti (TM) 

Хозяйственное общество “АЛТЫН 
ШАХА” (TM) 
“ALTYN SHAHA” Economy society (TM) 

(540) 

 
 
(511) 01 - Senagat maksatlary üçin ýelimleýji 
maddalar.  
01 - Клеящие вещества для промышленных целей. 
01 - Adhesives used in industry. 
___________________________________________ 
 
(111) 19532 
(151) 28.08.2024 (181) 20.04.2033 
(210) 2023.0334 (220) 20.04.2023 
(732) “ALTYN ŞAHA” Hojalyk jemgyýeti (TM) 

Хозяйственное общество “АЛТЫН 
ШАХА” (TM) 
“ALTYN SHAHA” Economy society (TM) 

(540) 

 
 
(511) 01 - Senagat maksatlary üçin ýelimleýji 
maddalar.  
01 - Клеящие вещества для промышленных целей. 
01 - Adhesives used in industry 
___________________________________________ 
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(111) 19533 
(151) 28.08.2024 (181) 20.04.2033 
(210) 2023.0335 (220) 20.04.2023 
(732) "ALTYN ŞAHA" Hojalyk jemgyýeti (TM) 

Хозяйственное общество "АЛТЫН 
ШАХА" (TM) 
"ALTYN SHAHA" Economy  society (TM) 

 
(540) 

 
 
(511) ) 01 - Senagat maksatlary üçin ýelimleýji 
maddalar. 
01 - Клеящие вещества для промышленных целей. 
01 - Adhesives used in industry. 
(526) "FIKS" san belgisine özbaşdak hukuk taýdan 
gorag berilmeýär / Цифровому обозначению 
"FIKS" отдельная правовая охрана не 
предоставляется / The separate legal protection is 
not given to numeric element "FIKS". 
(531) 27.5. 
___________________________________________ 
 
(111) 19534 
(151) 28.08.2024 (181) 05.04.2033 
(210) 2023.0270 (220) 05.04.2023 
(310) 2022771732 (320) 07.10.2022 
(330) RU 
(732) Çäklendirilen jogapkärçilik jemgyýeti 

“Utgaşdyryjy paýlaýyş  merkezi” EFKO - 
Kaskad” (RU) 
Общество с ограниченной 
ответственностью «Координирующий 
распределительный центр  «ЭФКО - 
Каскад» (RU) 
Coordinating Distribution Center “EFKO-
Kaskad” Limited Liability Company (RU) 

(540) 

 
 
(511) 01 - Beloklar (haýwan ýa-da ösümlik, çig mal); 
haýwan beloklary (çig mal); iýmitlik senagaty üçin 
witaminler; iýmitlik goşundylary öndürmek üçin 
witaminler; iýmitlik senagaty üçin kazein; iýmitlik 
senagaty üçin lesitin; iýmitlik önümleri saklamak 
üçin ýaglar; iýmitlik önümleri konserwirlemek üçin 
himiki önümler; iýmitlik senagaty üçin protein; 
iýmitlik senagaty üçin fermentler; iýmitlik senagaty 
üçin süýtli fermentler; iýmitlik senagaty üçin ösümlik 
ekstraktlary. 
29 - Iýmitlik gaty ýaglary; margarin; iýmitlik 
ýaglary; ösümlik ýaglary; gaýmak ýaglary; ösümlik 
suwuk ýaglary; iýmitlik gaty ýaglar; gök-önümleriň 
esasynda spredler; hozlaryň esasynda spredler; 
haýwan gelip çykyşly süýtsiz ösümlik esasda 
peýnirler we peýnirleriň meňzeşlikleri. 

01 - Белки (животные или растительные, сырье); 
белки животные (сырье); витамины для пищевой 
промышленности; витамины для производства 
пищевых добавок; казеин для пищевой 
промышленности; лецитин для пищевой 
промышленности; масла для сохранения пищевых 
продуктов; продукты химические для 
консервирования пищевых продуктов; протеины 
для пищевой промышленности; ферменты для 
пищевой промышленности; ферменты молочные 
для пищевой промышленности; экстракты 
растительные для пищевой промышленности. 
29 - Жиры пищевые; маргарин; масла пищевые; 
масла растительные; масло сливочное; масла 
растительные жидкие; масла пищевые твердые; 
спреды на основе овощей; спреды на основе 
орехов; сыры и аналоги сыров на растительной 
основе без молока животного происхождения. 
01 - Albumin (animal or vegetable, raw material); 
animal albumen (raw material); vitamins for the food 
industry; vitamins for use in the manufacture of food 
supplements; casein for the food industry; lecithin for 
the food industry; oils for the preservation of food; 
chemical substances for preserving foodstuffs; 
proteins for the food industry; enzymes for the food 
industry; milk ferments for the food industry; plant 
extracts for the food industry. 
29 - Edible fats; margarine; oils for food; vegetable 
oils; butter; vegetable liquid oils; solid oils for food; 
vegetable-based spreads; nut-based spreads; cheese 
and plant-based analogues without milk of animal 
origin. 
___________________________________________ 
 
(111) 19535 
(151) 28.08.2024 (181) 07.07.2033 
(210) 2023.0541 (220) 07.07.2023 
(732) MIKSUEBINGÇENG Ko., Ltd. (CN) 

МИКСУЕБИНГЧЕНГ Кo., Лтд. (CN) 
MIXUEBINGCHENG Co., Ltd. (CN) 

(540) 

 
(511) ) 35 - Mahabat; bölek satuw maksady bilen ähli 
metbugat serişdelerinde harytlary görkezmek; 
mahabaty maketleme; üçünji taraplar üçin harytlar we 
hyzmatlar üçin ygtyýarnamalary täjirçilik taýdan 
dolandyrmak; myhmanhana işini dolandyrmak; 
işewürligi dolandyrmak boýunça maslahat bermek; 
üçünji taraplar satuwlary öňe sürmek; import-eksport 
boýunça agentligiň hyzmatlary; marketing; harytlary 
we hyzmatlary alyjylar we satyjylar üçin elektron 
söwda meýdançalaryny bermek; işgärleri 
dolandyrmak boýunça maslahat bermek; kompýuter 
maglumat binýatlarynda maglumatlary 
ulgamlaşdyrmak; harytlar üçin sargytlary işlemek 
prosesini dolandyrmak; nusgalama hyzmatlary; 
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buhgalteriýa resminamalaryny ýöretmek; söwda 
awtomatlaryny kärendesine bermek; söwda 
direglerini kärendesine bermek; hemaýatkäri 
gözlemek; farmasewtik, weterinariýa, arassaçylyk 
serişdeleriniň we lukmançylyk esbaplarynyň bölek 
söwdasy boýunça hyzmatlar; farmasewtik, 
weterinariýa, arassaçylyk serişdeleriniň we 
lukmançylyk esbaplarynyň lomaý söwdasy boýunça 
hyzmatlar.  
43 - Tagamlary taýýarlamak we olary öýe eltip 
bermek boýunça hyzmatlar; kafeteriý hyzmatlary; 
waşoku restoranlarynyň hyzmatlary; kafe hyzmatlary; 
naharhana hyzmatlary; restoran hyzmatlary; 
myhmanhanada ýerleşdirmek hyzmatlary; alyp 
gidilýän iýmitli restoran hyzmatlary; aşpezlik 
heýkellerini döretmek; iýmiti bezemek; garbanyşhana 
hyzmatlary; iýmit taýýarlamak soraglary boýunça 
maglumat we maslahat bermek; duşuşyklary 
geçirmek üçin jaýlary kärendesine bermek; garrylar 
öýi hyzmatlary; çagalar bagynyň (bakja) hyzmatlary; 
haýwanlar üçin pansionlar; mebeli, naharhana 
tekstilini we gap-gaçlary kärendesine bermek; aşhana 
enjamlaryny kärendesine bermek; agyz suwy üçin 
dispenserleri kärendesine bermek; yşyklandyryş 
enjamlaryny kärendesine bermek. 
35 - Реклама; презентация товаров на всех 
медиасредствах с целью розничной продажи; 
макетирование рекламы; управление 
коммерческое лицензиями на товары и услуги для 
третьих лиц; управление гостиничным бизнесом; 
консультации по управлению бизнесом; 
продвижение продаж для третьих лиц; услуги 
агентства по импорту-экспорту; маркетинг; 
предоставление электронных торговых площадок 
для покупателей и продавцов товаров и услуг; 
консультации по управлению персоналом; 
систематизация информации в компьютерных 
базах данных; управление процессами обработки 
заказов товаров; услуги фотокопирования; 
ведение бухгалтерских документов; прокат 
торговых автоматов; прокат торговых стоек; 
поиск спонсора; услуги по розничной торговле 
фармацевтическими, ветеринарными, 
гигиеническими препаратами и медицинскими 
принадлежностями; услуги по оптовой торговле 
фармацевтическими, ветеринарными, 
гигиеническими препаратами и медицинскими 
принадлежностями. 
43 - Услуги по приготовлению блюд и доставке 
их на дом; услуги кафетериев; услуги ресторанов 
вашоку; услуги кафе; услуги столовых; услуги 
ресторанов; услуги по размещению в гостинице; 
услуги ресторанов с едой на вынос; создание 
кулинарных скульптур; украшение еды; услуги 
закусочных; информация и консультации по 
вопросам приготовления пищи; аренда 
помещений для проведения встреч; услуги домов 
престарелых; услуги детских садов (яслей); 
пансионы для животных; прокат мебели, 
столового белья и посуды; прокат кухонного 

оборудования; аренда диспенсеров для питьевой 
воды; прокат осветительной аппаратуры. 
35 - Advertising; presentation of goods on 
communication media, for retail purposes; layout 
services for advertising purposes; commercial 
administration of the licensing of the goods and 
services of others; business management of hotels; 
business management consultancy; sales promotion 
for others; import-export agency services; marketing; 
provision of an online marketplace for buyers and 
sellers of goods and services; personnel management 
consultancy; systemization of information into 
computer databases; administrative processing of 
purchase orders; photocopying services; 
bookkeeping; rental of vending machines; rental of 
sales stands; sponsorship search; retail services for 
pharmaceutical, veterinary and sanitary preparations 
and medical supplies; wholesale services for 
pharmaceutical, veterinary and sanitary preparations 
and medical supplies. 
43 - Food and drink catering; cafeteria services; 
washoku restaurant services; café services; canteen 
services; restaurant services; hotel accommodation 
services; take-away restaurant services; food 
sculpting; decorating of food; snack-bar services; 
information and advice in relation to the preparation 
of meals; rental of meeting rooms; retirement home 
services; day-nursery (crèche) services; boarding for 
animals; rental of chairs, tables, table linen, 
glassware; rental of cooking apparatus; rental of 
drinking water dispensers; rental of lighting 
apparatus. 
(531) 2.1.23; 26.1.14; 28.11.  
__________________________________________ 
 
(111) 19536 
(151) 29.08.2024 (181) 05.04.2033 
(210) 2023.0273 (220) 05.04.2023 
(732) WaýEsKýu Interneşnl PiTiI Ltd. (SG) 

ВайЭсКью Интернешнл ПиТиИ Лтд. (SG) 
YSQ International Pte Ltd. (SG) 

(540) 

 
 
(511) 34 - Elektron çilimler we elektron çilim 
gurallar üçin bugardyjylar; çilim çekijiler üçin oral 
bugardyjylar; işläp taýýarlanan we işläp 
taýýarlanmadyk temmäki; temmäki önümler, şol 
sanda sigaralar, papiroslar, sigarillalar, dolanyp 
ýasalan çilimler üçin temmäki, trubkalar üçin 
temmäki, çeýnelýän temmäki, ysgalýan temmäki, filtr 
bilen we filtrsiz çilimler; medisina maksatlarynda 
ulanylmaýan temmäki deregini tutujylar; temmäki 
deregini tutujylary saklaýan çilimler (medisina 
maksatlaryna niýetlenmedik); çilim çekmek üçin 
zatlar, şol sanda çilim üçin kagyzlar we çilim gilzalar, 
çilim üçin filtrler, temmäki üçin bankalar / gutylar, 
portsigarlar (gymmat baha metallardan edilmedik) we 
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küldanlar, çekilýän turbajyklar, çilimleri towlamak 
üçin jübi apparatlar, müşdükler, zažigalkalar; 
otluçöpler; temmäki taýajyklar, gyzdyrmak üçin 
temmäki önümler, çilimleri ýa-da temmäki 
gyzdyrmak üçin elektron gurallar we olaryň 
bölekleri; temmäki üçin ys berijiler (efir ýaglardan 
daşary); elektron çilimlerde ulanmak üçin ys berijiler 
(efir ýaglardan daşary); elektron çilimlerde ulanmak 
üçin suwuk erginleri; çilim çekmek üçin elektron 
gurallar; elektron çilimler; adaty çilimleriň ýerini 
tutýan hökmünde elektron çilimler; nikotinsaklaýan 
aerozollary dem almak üçin elektron gurallar; 
çilimkeşlere ulanmak üçin peroral bugardyjylar, 
temmäki önümler we temmäkiniň deregini tutujylar; 
elektron çilimleri üçin çilim çekmäge degişi zatlar; 
gyzdyrylan çilimler we sigaralar hem şunuň bilen 
birlikde gyzdyrylan çilim taýajyklar üçin ot 
söndürijiler; täzeden doldurylýan elektron 
portsigarlar; çilimleri towlamak üçin jübi maşynkalar. 
34 - Испарители для электронных сигарет и 
электронных курительных устройств; оральные 
испарители для курильщиков; табак сырой или 
обработанный; табачные изделия, включая 
сигары, папиросы, сигариллы, табак для 
самокруток, табак для трубок, табак жевательный, 
нюхательный табак, сигареты с фильтром и без 
фильтра; заменители табака, не для медицинских 
целей; cигареты, содержащие заменители табака 
(не для медицинских целей); курительные 
принадлежности, включая сигаретную бумагу и 
сигаретные гильзы, фильтры для сигарет, банки / 
коробки для табака, портсигары (не из 
драгоценных металлов) и пепельницы, трубки 
курительные, карманный аппарат для 
скручивания сигарет, мундштуки, зажигалки; 
спички; табачные палочки, табачные изделия для 
нагрева, электронные устройства и их части для 
нагревания сигарет или табака; ароматизаторы 
(кроме эфирных масел) для табака; 
ароматизаторы (кроме эфирных масел) для 
использования в электронных сигаретах; жидкие 
растворы для использования в электронных 
сигаретах; электронные устройства для курения; 
сигареты электронные; электронные сигареты как 
замена традиционным сигаретам; электронные 
устройства для вдыхания никотинсодержащих 
аэрозолей; пероральные испарители для 
использования курильщиками, табачные изделия 
и заменители табака; курительные 
принадлежности для электронных сигарет; 
огнетушители для нагретых сигарет и сигар, а 
также нагретых табачных палочек; электронные 
перезаряжаемые портсигары; карманные 
машинки для скручивания сигарет. 
34 - Vaporizers for electronic cigarettes and 
electronic smoking devices; oral vaporizers for 
smokers; tobacco, raw or manufactured; tobacco 
products, including cigars, cigarettes, cigarillos, 
tobacco for roll-your-own cigarettes, pipe tobacco, 
chewing tobacco, snuff tobacco, cigarettes with or 
without filters; tobacco substitutes (not for medical 

purposes); cigarettes containing tobacco substitutes 
(not for medical purposes); smokers' articles, 
including cigarette paper and tubes, cigarette filters, 
tobacco tins, cigarette and cases (not of precious 
metals) and ashtrays, pipes, pocket apparatus for 
rolling cigarettes, cigarette tips, lighters; matches; 
tobacco sticks, tobacco products for the purpose of 
being heated, electronic devices and their parts for 
the purpose of heating cigarettes or tobacco; 
flavourings (other than essential oils) for tobacco; 
flavourings (other than essential oils) for use in 
electronic cigarettes; liquid solutions for use in 
electronic cigarettes; electronic smoking devices; 
electronic cigarettes; electronic cigarettes as 
substitute for traditional cigarettes; electronic devices 
for the inhalation of nicotine-containing aerosol; oral 
vaporizing devices for use by smokers, tobacco 
products and tobacco substitutes; smokers' articles for 
electronic cigarettes; extinguishers for heated 
cigarettes and cigars as well as heated tobacco sticks; 
electronic rechargeable cigarette cases; pocket 
machines for rolling cigarettes.  
(531) 27.5.1; 28.11; 29.1.8. 
___________________________________________ 
 
(111) 19537 
(151) 29.08.2024 (181) 15.05.2033 
(210) 2023.0390 (220) 15.05.2023 
(732) AL-Daýaghem For Treýding Eýjensis (JO) 

АЛ-Даягхем Фор Трейдинг Эйдженсис 
(JO) 
AL-Dayaghem For Trading Agencies (JO) 

(540) 

 
 
(511) 34 - Suw çilimler üçin temmäki toşap, çilimler, 
sigarileler, sigaralar, temmäki, suw çilimler, otlap 
çekmek üçin zajigalkalar; kükürt gutylar; kükürtler. 
34 - Табачная патока для кальянов, сигареты, 
сигариллы, сигары, табак, кальяны, зажигалки для 
закуривания; коробки спичечные; спички. 
34 - Tobacco molasses for hookahs, cigarette, 
cigarillos, cigars, tobacco, hookahs, lighters 
for   smokers;  match boxes; matches. 
(531) 27.5.1; 28.11; 29.1.8 
___________________________________________ 
 
(111) 19538 
(151) 29.08.2024 (181) 15.05.2033 
(210) 2023.0391 (220) 15.05.2023 
(732) AL-Daýaghem For Treýding Eýjensis (JO) 

АЛ-Даягхем Фор Трейдинг Эйдженсис 
(JO)   
AL-Dayaghem For Trading Agencies (JO) 

(540) 
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(511) 04 - Agaç kömri; briketlerde agaç kömri. 
04 - Древесный уголь; древесный уголь в 
брикетах. 
04 - Charcoal, charcoal briquettes. 
(526) “CHARCOAL”, “100% NATURAL” belgilere 
özbaşdak hukuk taýdan gorag berilmezden haryt 
nyşany tutuşlygyna goralýar / Товарный знак 
охраняется в целом без предоставления отдельной 
правовой охраны обозначениям “CHARCOAL”, 
“100% NATURAL” / The trademark is protected as a 
whole without of granting a separate legal protection 
to elements “CHARCOAL”, “100% NATURAL”. 
(531) 5.1.5; 5.1.12; 5.1.16; 26.1.3; 27.5.1; 28.11; 
29.1.1; 29.1.2; 29.1.3; 29.1.6; 29.1.8. 
(591) Gyzyl, sary, ýaşyl, ak, gara / красный, 
жёлтый, зелёный, белый, чёрный / red, yellow, 
green, white, black. 
___________________________________________ 
 
(111) 19539 
(151) 29.08.2024 (181) 15.05.2033 
(210) 2023.0385 (220) 15.05.2023 
(732) Ýunik Şild Sdn Bhd (MY) 

Юник Шилд Сдн Бхд (MY) 
Unique Shield Sdn Bhd (MY) 

(540) 

 
 
(511) 34 - Elektron çilimler we elektron çilim 
gurallar üçin bugardyjylar; çilim çekijiler üçin oral 
bugardyjylar; işläp taýýarlanan we işläp 
taýýarlanmadyk temmäki; temmäki önümler, şol 
sanda sigaralar, papiroslar, sigarillalar, dolanyp 
ýasalan çilimler üçin temmäki, trubkalar üçin 
temmäki, çeýnelýän temmäki, ysgalýan temmäki, filtr 
bilen we filtrsiz çilimler; medisina maksatlarynda 
ulanylmaýan temmäki deregini tutujylar; temmäki 
deregini tutujylary saklaýan çilimler (medisina 
maksatlaryna niýetlenmedik); çilim çekmek üçin 
zatlar, şol sanda çilim üçin kagyzlar we çilim gilzalar, 
çilim üçin filtrler, temmäki üçin bankalar / gutylar, 
portsigarlar (gymmat baha metallardan edilmedik) we 
küldanlar, çekilýän turbajyklar, çilimleri towlamak 
üçin jübi apparatlar, müşdükler, zajigalkalar; 
otluçöpler; temmäki taýajyklar, gyzdyrmak üçin 
temmäki önümler, çilimleri ýa-da temmäki 
gyzdyrmak üçin elektron gurallar we olaryň 
bölekleri; temmäki üçin ys berijiler (efir ýaglardan 
daşary); elektron çilimlerde ulanmak üçin ys berijiler 
(efir ýaglardan daşary); elektron çilimlerde ulanmak 
üçin suwuk erginleri; çilim çekmek üçin elektron 

gurallar; elektron çilimler; adaty çilimleri ýerini 
tutýan hökmünde elektron çilimler; nikotinsaklaýan 
aerozolleri dem almak üçin elektron gurallar; 
çilimkeşlere ulanmak üçin peroral bugardyjylar, 
temmäki önümler we temmäkiniň deregini tutujylar; 
elektron çilimleri üçin çilim çekmegi degişi zatlar; 
gyzdyrylan çilimler we sigaralar hem şunuň bilen 
birlikde gyzdyrylan çilim taýýajyklar üçin ot 
söndürijiler; täzeden doldurylýan elektron 
portsigarlar; çilimleri towlamak üçin jübi maşynkalar. 
34 - Испарители для электронных сигарет и 
электронных курительных устройств; оральные 
испарители для курильщиков; табак сырой или 
обработанный; табачные изделия, включая 
сигары, папиросы, сигариллы, табак для 
самокруток, табак для трубок, табак жевательный, 
нюхательный табак, сигареты с фильтром и без 
фильтра; заменители табака, не для медицинских 
целей; cигареты, содержащие заменители табака 
(не для медицинских целей); курительные 
принадлежности, включая сигаретную бумагу и 
сигаретные гильзы, фильтры для сигарет, банки / 
коробки для табака, портсигары (не из 
драгоценных металлов) и пепельницы, трубки 
курительные, карманный аппарат для 
скручивания сигарет, мундштуки, зажигалки; 
спички; табачные палочки, табачные изделия для 
нагрева, электронные устройства и их части для 
нагревания сигарет или табака; ароматизаторы 
(кроме эфирных масел) для табака; 
ароматизаторы (кроме эфирных масел) для 
использования в электронных сигаретах; жидкие 
растворы для использования в электронных 
сигаретах; электронные устройства для курения; 
сигареты электронные; электронные сигареты как 
замена традиционным сигаретам; электронные 
устройства для вдыхания никотинсодержащих 
аэрозолей; пероральные испарители для 
использования курильщиками, табачные изделия 
и заменители табака; курительные 
принадлежности для электронных сигарет; 
огнетушители для нагретых сигарет и сигар, а 
также нагретых табачных палочек; электронные 
перезаряжаемые портсигары; карманные 
машинки для скручивания сигарет. 
34 - Vaporizers for electronic cigarettes and 
electronic smoking devices; oral vaporizers for 
smokers; tobacco, raw or manufactured; tobacco 
products, including cigars, cigarettes, cigarillos, 
tobacco for roll-your-own cigarettes, pipe tobacco, 
chewing tobacco, snuff tobacco, cigarettes with or 
without filters; tobacco substitutes (not for medical 
purposes); cigarettes containing tobacco substitutes 
(not for medical purposes); smokers' articles, 
including cigarette paper and tubes, cigarette filters, 
tobacco tins, cigarette and cases (not of precious 
metals) and ashtrays, pipes, pocket apparatus for 
rolling cigarettes, cigarette tips, lighters; matches; 
tobacco sticks, tobacco products for the purpose of 
being heated, electronic devices and their parts for 
the purpose of heating cigarettes or tobacco; 
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flavourings (other than essential oils) for tobacco; 
flavourings (other than essential oils) for use in 
electronic cigarettes; liquid solutions for use in 
electronic cigarettes; electronic smoking devices; 
electronic cigarettes; electronic cigarettes as 
substitute for traditional cigarettes; electronic devices 
for the inhalation of nicotine-containing aerosol; oral 
vaporizing devices for use by smokers, tobacco 
products and tobacco substitutes; smokers' articles for 
electronic cigarettes; extinguishers for heated 
cigarettes and cigars as well as heated tobacco sticks; 
electronic rechargeable cigarette cases; pocket 
machines for rolling cigarettes. 
(531) 27.5.1; 28.11; 29.1.8. 
___________________________________________ 
 
(111) 19540 
(151) 29.08.2024 (181) 15.05.2033 
(210) 2023.0386 (220) 15.05.2023 
(732) Ýunik Şild Sdn Bhd (MY) 

Юник Шилд Сдн Бхд (MY) 
Unique Shield Sdn Bhd (MY) 

(540) 

 
 
(511) 34 - Elektron çilimler we elektron çilim 
gurallar üçin bugardyjylar; çilim çekijiler üçin oral 
bugardyjylar; işläp taýýarlanan we işläp 
taýýarlanmadyk temmäki; temmäki önümler, şol 
sanda sigaralar, papiroslar, sigarillalar, dolanyp 
ýasalan çilimler üçin temmäki, trubkalar üçin 
temmäki, çeýnelýän temmäki, ysgalýan temmäki, filtr 
bilen we filtrsiz çilimler; medisina maksatlarynda 
ulanylmaýan temmäki deregini tutujylar; temmäki 
deregini tutujylary saklaýan çilimler (medisina 
maksatlaryna niýetlenmedik); çilim çekmek üçin 
zatlar, şol sanda çilim üçin kagyzlar we çilim gilzalar, 
çilim üçin filtrler, temmäki üçin bankalar / gutylar, 
portsigarlar (gymmat baha metallardan edilmedik) we 
küldanlar, çekilýän turbajyklar, çilimleri towlamak 
üçin jübi apparatlar, müşdükler, zajigalkalar; 
otluçöpler; temmäki taýajyklar, gyzdyrmak üçin 
temmäki önümler, çilimleri ýa-da temmäki 
gyzdyrmak üçin elektron gurallar we olaryň 
bölekleri; temmäki üçin ys berijiler (efir ýaglardan 
daşary); elektron çilimlerde ulanmak üçin ys berijiler 
(efir ýaglardan daşary); elektron çilimlerde ulanmak 
üçin suwuk erginleri; çilim çekmek üçin elektron 
gurallar; elektron çilimler; adaty çilimleri ýerini 
tutýan hökmünde elektron çilimler; nikotinsaklaýan 
aerozolleri dem almak üçin elektron gurallar; 
çilimkeşlere ulanmak üçin peroral bugardyjylar, 
temmäki önümler we temmäkiniň deregini tutujylar; 
elektron çilimleri üçin çilim çekmegi degişi zatlar; 
gyzdyrylan çilimler we sigaralar hem şunuň bilen 
birlikde gyzdyrylan çilim taýýajyklar üçin ot 
söndürijiler; täzeden doldurylýan elektron 
portsigarlar; çilimleri towlamak üçin jübi maşynkalar. 

34 - Испарители для электронных сигарет и 
электронных курительных устройств; оральные 
испарители для курильщиков; табак сырой или 
обработанный; табачные изделия, включая 
сигары, папиросы, сигариллы, табак для 
самокруток, табак для трубок, табак жевательный, 
нюхательный табак, сигареты с фильтром и без 
фильтра; заменители табака, не для медицинских 
целей; cигареты, содержащие заменители табака 
(не для медицинских целей); курительные 
принадлежности, включая сигаретную бумагу и 
сигаретные гильзы, фильтры для сигарет, банки / 
коробки для табака, портсигары (не из 
драгоценных металлов) и пепельницы, трубки 
курительные, карманный аппарат для 
скручивания сигарет, мундштуки, зажигалки; 
спички; табачные палочки, табачные изделия для 
нагрева, электронные устройства и их части для 
нагревания сигарет или табака; ароматизаторы 
(кроме эфирных масел) для табака; 
ароматизаторы (кроме эфирных масел) для 
использования в электронных сигаретах; жидкие 
растворы для использования в электронных 
сигаретах; электронные устройства для курения; 
сигареты электронные; электронные сигареты как 
замена традиционным сигаретам; электронные 
устройства для вдыхания никотинсодержащих 
аэрозолей; пероральные испарители для 
использования курильщиками, табачные изделия 
и заменители табака; курительные 
принадлежности для электронных сигарет; 
огнетушители для нагретых сигарет и сигар, а 
также нагретых табачных палочек; электронные 
перезаряжаемые портсигары; карманные 
машинки для скручивания сигарет. 
34 - Vaporizers for electronic cigarettes and 
electronic smoking devices; oral vaporizers for 
smokers; tobacco, raw or manufactured; tobacco 
products, including cigars, cigarettes, cigarillos, 
tobacco for roll-your-own cigarettes, pipe tobacco, 
chewing tobacco, snuff tobacco, cigarettes with or 
without filters; tobacco substitutes (not for medical 
purposes); cigarettes containing tobacco substitutes 
(not for medical purposes); smokers' articles, 
including cigarette paper and tubes, cigarette filters, 
tobacco tins, cigarette and cases (not of precious 
metals) and ashtrays, pipes, pocket apparatus for 
rolling cigarettes, cigarette tips, lighters; matches; 
tobacco sticks, tobacco products for the purpose of 
being heated, electronic devices and their parts for 
the purpose of heating cigarettes or tobacco; 
flavourings (other than essential oils) for tobacco; 
flavourings (other than essential oils) for use in 
electronic cigarettes; liquid solutions for use in 
electronic cigarettes; electronic smoking devices; 
electronic cigarettes; electronic cigarettes as 
substitute for traditional cigarettes; electronic devices 
for the inhalation of nicotine-containing aerosol; oral 
vaporizing devices for use by smokers, tobacco 
products and tobacco substitutes; smokers' articles for 
electronic cigarettes; extinguishers for heated 
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cigarettes and cigars as well as heated tobacco sticks; 
electronic rechargeable cigarette cases; pocket 
machines for rolling cigarettes. 
(531) 27.5.1; 28.11; 29.1.8. 
___________________________________________ 
 
(111) 19541 
(151) 29.08.2024 (181) 15.05.2033 
(210) 2023.0387 (220) 15.05.2023 
(732) Ýunik Şild Sdn Bhd (MY) 

Юник Шилд Сдн Бхд (MY) 
Unique Shield Sdn Bhd (MY) 

(540) 

 
 
(511) 34 - Elektron çilimler we elektron çilim 
gurallar üçin bugardyjylar; çilim çekijiler üçin oral 
bugardyjylar; işläp taýýarlanan we işläp 
taýýarlanmadyk temmäki; temmäki önümler, şol 
sanda sigaralar, papiroslar, sigarillalar, dolanyp 
ýasalan çilimler üçin temmäki, trubkalar üçin 
temmäki, çeýnelýän temmäki, ysgalýan temmäki, filtr 
bilen we filtrsiz çilimler; medisina maksatlarynda 
ulanylmaýan temmäki deregini tutujylar; temmäki 
deregini tutujylary saklaýan çilimler (medisina 
maksatlaryna niýetlenmedik); çilim çekmek üçin 
zatlar, şol sanda çilim üçin kagyzlar we çilim gilzalar, 
çilim üçin filtrler, temmäki üçin bankalar / gutylar, 
portsigarlar (gymmat baha metallardan edilmedik) we 
küldanlar, çekilýän turbajyklar, çilimleri towlamak 
üçin jübi apparatlar, müşdükler, zajigalkalar; 
otluçöpler; temmäki taýajyklar, gyzdyrmak üçin 
temmäki önümler, çilimleri ýa-da temmäki 
gyzdyrmak üçin elektron gurallar we olaryň 
bölekleri; temmäki üçin ys berijiler (efir ýaglardan 
daşary); elektron çilimlerde ulanmak üçin ys berijiler 
(efir ýaglardan daşary); elektron çilimlerde ulanmak 
üçin suwuk erginleri; çilim çekmek üçin elektron 
gurallar; elektron çilimler; adaty çilimleri ýerini 
tutýan hökmünde elektron çilimler; nikotinsaklaýan 
aerozolleri dem almak üçin elektron gurallar; 
çilimkeşlere ulanmak üçin peroral bugardyjylar, 
temmäki önümler we temmäkiniň deregini tutujylar; 
elektron çilimleri üçin çilim çekmegi degişi zatlar; 
gyzdyrylan çilimler we sigaralar hem şunuň bilen 
birlikde gyzdyrylan çilim taýýajyklar üçin ot 
söndürijiler; täzeden doldurylýan elektron 
portsigarlar; çilimleri towlamak üçin jübi maşynkalar. 
34 - Испарители для электронных сигарет и 
электронных курительных устройств; оральные 
испарители для курильщиков; табак сырой или 
обработанный; табачные изделия, включая 
сигары, папиросы, сигариллы, табак для 
самокруток, табак для трубок, табак жевательный, 
нюхательный табак, сигареты с фильтром и без 
фильтра; заменители табака, не для медицинских 
целей; cигареты, содержащие заменители табака 

(не для медицинских целей); курительные 
принадлежности, включая сигаретную бумагу и 
сигаретные гильзы, фильтры для сигарет, банки / 
коробки для табака, портсигары (не из 
драгоценных металлов) и пепельницы, трубки 
курительные, карманный аппарат для 
скручивания сигарет, мундштуки, зажигалки; 
спички; табачные палочки, табачные изделия для 
нагрева, электронные устройства и их части для 
нагревания сигарет или табака; ароматизаторы 
(кроме эфирных масел) для табака; 
ароматизаторы (кроме эфирных масел) для 
использования в электронных сигаретах; жидкие 
растворы для использования в электронных 
сигаретах; электронные устройства для курения; 
сигареты электронные; электронные сигареты как 
замена традиционным сигаретам; электронные 
устройства для вдыхания никотинсодержащих 
аэрозолей; пероральные испарители для 
использования курильщиками, табачные изделия 
и заменители табака; курительные 
принадлежности для электронных сигарет; 
огнетушители для нагретых сигарет и сигар, а 
также нагретых табачных палочек; электронные 
перезаряжаемые портсигары; карманные 
машинки для скручивания сигарет. 
34 - Vaporizers for electronic cigarettes and 
electronic smoking devices; oral vaporizers for 
smokers; tobacco, raw or manufactured; tobacco 
products, including cigars, cigarettes, cigarillos, 
tobacco for roll-your-own cigarettes, pipe tobacco, 
chewing tobacco, snuff tobacco, cigarettes with or 
without filters; tobacco substitutes (not for medical 
purposes); cigarettes containing tobacco substitutes 
(not for medical purposes); smokers' articles, 
including cigarette paper and tubes, cigarette filters, 
tobacco tins, cigarette and cases (not of precious 
metals) and ashtrays, pipes, pocket apparatus for 
rolling cigarettes, cigarette tips, lighters; matches; 
tobacco sticks, tobacco products for the purpose of 
being heated, electronic devices and their parts for 
the purpose of heating cigarettes or tobacco; 
flavourings (other than essential oils) for tobacco; 
flavourings (other than essential oils) for use in 
electronic cigarettes; liquid solutions for use in 
electronic cigarettes; electronic smoking devices; 
electronic cigarettes; electronic cigarettes as 
substitute for traditional cigarettes; electronic devices 
for the inhalation of nicotine-containing aerosol; oral 
vaporizing devices for use by smokers, tobacco 
products and tobacco substitutes; smokers' articles for 
electronic cigarettes; extinguishers for heated 
cigarettes and cigars as well as heated tobacco sticks; 
electronic rechargeable cigarette cases; pocket 
machines for rolling cigarettes. 
(531) 27.5.1; 28.11; 29.1.8. 
___________________________________________ 
 
(111) 19542 
(151) 29.08.2024 (181) 15.05.2033 
(210) 2023.0388 (220) 15.05.2023 
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(732) Ýunik Şild Sdn Bhd (MY) 
Юник Шилд Сдн Бхд (MY)   
Unique Shield Sdn Bhd (MY) 

(540) 

 
 
(511) 34 - Elektron çilimler we elektron çilim 
gurallar üçin bugardyjylar; çilim çekijiler üçin oral 
bugardyjylar; işläp taýýarlanan we işläp 
taýýarlanmadyk temmäki; temmäki önümler, şol 
sanda sigaralar, papiroslar, sigarillalar, dolanyp 
ýasalan çilimler üçin temmäki, trubkalar üçin 
temmäki, çeýnelýän temmäki, ysgalýan temmäki, filtr 
bilen we filtrsiz çilimler; medisina maksatlarynda 
ulanylmaýan temmäki deregini tutujylar; temmäki 
deregini tutujylary saklaýan çilimler (medisina 
maksatlaryna niýetlenmedik); çilim çekmek üçin 
zatlar, şol sanda çilim üçin kagyzlar we çilim gilzalar, 
çilim üçin filtrler, temmäki üçin bankalar / gutylar, 
portsigarlar (gymmat baha metallardan edilmedik) we 
küldanlar, çekilýän turbajyklar, çilimleri towlamak 
üçin jübi apparatlar, müşdükler, zajigalkalar; 
otluçöpler; temmäki taýajyklar, gyzdyrmak üçin 
temmäki önümler, çilimleri ýa-da temmäki 
gyzdyrmak üçin elektron gurallar we olaryň 
bölekleri; temmäki üçin ys berijiler (efir ýaglardan 
daşary); elektron çilimlerde ulanmak üçin ys berijiler 
(efir ýaglardan daşary); elektron çilimlerde ulanmak 
üçin suwuk erginleri; çilim çekmek üçin elektron 
gurallar; elektron çilimler; adaty çilimleri ýerini 
tutýan hökmünde elektron çilimler; nikotinsaklaýan 
aerozolleri dem almak üçin elektron gurallar; 
çilimkeşlere ulanmak üçin peroral bugardyjylar, 
temmäki önümler we temmäkiniň deregini tutujylar; 
elektron çilimleri üçin çilim çekmegi degişi zatlar; 
gyzdyrylan çilimler we sigaralar hem şunuň bilen 
birlikde gyzdyrylan çilim taýýajyklar üçin ot 
söndürijiler; täzeden doldurylýan elektron 
portsigarlar; çilimleri towlamak üçin jübi maşynkalar. 
34 - Испарители для электронных сигарет и 
электронных курительных устройств; оральные 
испарители для курильщиков; табак сырой или 
обработанный; табачные изделия, включая 
сигары, папиросы, сигариллы, табак для 
самокруток, табак для трубок, табак жевательный, 
нюхательный табак, сигареты с фильтром и без 
фильтра; заменители табака, не для медицинских 
целей; cигареты, содержащие заменители табака 
(не для медицинских целей); курительные 
принадлежности, включая сигаретную бумагу и 
сигаретные гильзы, фильтры для сигарет, банки / 
коробки для табака, портсигары (не из 
драгоценных металлов) и пепельницы, трубки 
курительные, карманный аппарат для 
скручивания сигарет, мундштуки, зажигалки; 
спички; табачные палочки, табачные изделия для 
нагрева, электронные устройства и их части для 
нагревания сигарет или табака; ароматизаторы 
(кроме эфирных масел) для табака; 

ароматизаторы (кроме эфирных масел) для 
использования в электронных сигаретах; жидкие 
растворы для использования в электронных 
сигаретах; электронные устройства для курения; 
сигареты электронные; электронные сигареты как 
замена традиционным сигаретам; электронные 
устройства для вдыхания никотинсодержащих 
аэрозолей; пероральные испарители для 
использования курильщиками, табачные изделия 
и заменители табака; курительные 
принадлежности для электронных сигарет; 
огнетушители для нагретых сигарет и сигар, а 
также нагретых табачных палочек; электронные 
перезаряжаемые портсигары; карманные 
машинки для скручивания сигарет. 
34 - Vaporizers for electronic cigarettes and 
electronic smoking devices; oral vaporizers for 
smokers; tobacco, raw or manufactured; tobacco 
products, including cigars, cigarettes, cigarillos, 
tobacco for roll-your-own cigarettes, pipe tobacco, 
chewing tobacco, snuff tobacco, cigarettes with or 
without filters; tobacco substitutes (not for medical 
purposes); cigarettes containing tobacco substitutes 
(not for medical purposes); smokers' articles, 
including cigarette paper and tubes, cigarette filters, 
tobacco tins, cigarette and cases (not of precious 
metals) and ashtrays, pipes, pocket apparatus for 
rolling cigarettes, cigarette tips, lighters; matches; 
tobacco sticks, tobacco products for the purpose of 
being heated, electronic devices and their parts for 
the purpose of heating cigarettes or tobacco; 
flavourings (other than essential oils) for tobacco; 
flavourings (other than essential oils) for use in 
electronic cigarettes; liquid solutions for use in 
electronic cigarettes; electronic smoking devices; 
electronic cigarettes; electronic cigarettes as 
substitute for traditional cigarettes; electronic devices 
for the inhalation of nicotine-containing aerosol; oral 
vaporizing devices for use by smokers, tobacco 
products and tobacco substitutes; smokers' articles for 
electronic cigarettes; extinguishers for heated 
cigarettes and cigars as well as heated tobacco sticks; 
electronic rechargeable cigarette cases; pocket 
machines for rolling cigarettes. 
(531) 27.5.1; 28.11; 29.1.8. 
___________________________________________ 
 
(111) 19543 
(151) 29.08.2024 (181) 15.05.2033 
(210) 2023.0389 (220) 15.05.2023 
(732) Ýunik Şild Sdn Bhd (MY) 

Юник Шилд Сдн Бхд (MY)   
Unique Shield Sdn Bhd (MY) 

(540)  

 
 
(511) 34 - Elektron çilimler we elektron çilim 
gurallar üçin bugardyjylar; çilim çekijiler üçin oral 
bugardyjylar; işläp taýýarlanan we işläp 
taýýarlanmadyk temmäki; temmäki önümler, şol 
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sanda sigaralar, papiroslar, sigarillalar, dolanyp 
ýasalan çilimler üçin temmäki, trubkalar üçin 
temmäki, çeýnelýän temmäki, ysgalýan temmäki, filtr 
bilen we filtrsiz çilimler; medisina maksatlarynda 
ulanylmaýan temmäki deregini tutujylar; temmäki 
deregini tutujylary saklaýan çilimler (medisina 
maksatlaryna niýetlenmedik); çilim çekmek üçin 
zatlar, şol sanda çilim üçin kagyzlar we çilim gilzalar, 
çilim üçin filtrler, temmäki üçin bankalar / gutylar, 
portsigarlar (gymmat baha metallardan edilmedik) we 
küldanlar, çekilýän turbajyklar, çilimleri towlamak 
üçin jübi apparatlar, müşdükler, zajigalkalar; 
otluçöpler; temmäki taýajyklar, gyzdyrmak üçin 
temmäki önümler, çilimleri ýa-da temmäki 
gyzdyrmak üçin elektron gurallar we olaryň 
bölekleri; temmäki üçin ys berijiler (efir ýaglardan 
daşary); elektron çilimlerde ulanmak üçin ys berijiler 
(efir ýaglardan daşary); elektron çilimlerde ulanmak 
üçin suwuk erginleri; çilim çekmek üçin elektron 
gurallar; elektron çilimler; adaty çilimleri ýerini 
tutýan hökmünde elektron çilimler; nikotinsaklaýan 
aerozolleri dem almak üçin elektron gurallar; 
çilimkeşlere ulanmak üçin peroral bugardyjylar, 
temmäki önümler we temmäkiniň deregini tutujylar; 
elektron çilimleri üçin çilim çekmegi degişi zatlar; 
gyzdyrylan çilimler we sigaralar hem şunuň bilen 
birlikde gyzdyrylan çilim taýýajyklar üçin ot 
söndürijiler; täzeden doldurylýan elektron 
portsigarlar; çilimleri towlamak üçin jübi maşynkalar. 
34 - Испарители для электронных сигарет и 
электронных курительных устройств; оральные 
испарители для курильщиков; табак сырой или 
обработанный; табачные изделия, включая 
сигары, папиросы, сигариллы, табак для 
самокруток, табак для трубок, табак жевательный, 
нюхательный табак, сигареты с фильтром и без 
фильтра; заменители табака, не для медицинских 
целей; cигареты, содержащие заменители табака 
(не для медицинских целей); курительные 
принадлежности, включая сигаретную бумагу и 
сигаретные гильзы, фильтры для сигарет, банки / 
коробки для табака, портсигары (не из 
драгоценных металлов) и пепельницы, трубки 
курительные, карманный аппарат для 
скручивания сигарет, мундштуки, зажигалки; 
спички; табачные палочки, табачные изделия для 
нагрева, электронные устройства и их части для 
нагревания сигарет или табака; ароматизаторы 
(кроме эфирных масел) для табака; 
ароматизаторы (кроме эфирных масел) для 
использования в электронных сигаретах; жидкие 
растворы для использования в электронных 
сигаретах; электронные устройства для курения; 
сигареты электронные; электронные сигареты как 
замена традиционным сигаретам; электронные 
устройства для вдыхания никотинсодержащих 
аэрозолей; пероральные испарители для 
использования курильщиками, табачные изделия 
и заменители табака; курительные 
принадлежности для электронных сигарет; 
огнетушители для нагретых сигарет и сигар, а 

также нагретых табачных палочек; электронные 
перезаряжаемые портсигары; карманные 
машинки для скручивания сигарет. 
34 - Vaporizers for electronic cigarettes and 
electronic smoking devices; oral vaporizers for 
smokers; tobacco, raw or manufactured; tobacco 
products, including cigars, cigarettes, cigarillos, 
tobacco for roll-your-own cigarettes, pipe tobacco, 
chewing tobacco, snuff tobacco, cigarettes with or 
without filters; tobacco substitutes (not for medical 
purposes); cigarettes containing tobacco substitutes 
(not for medical purposes); smokers' articles, 
including cigarette paper and tubes, cigarette filters, 
tobacco tins, cigarette and cases (not of precious 
metals) and ashtrays, pipes, pocket apparatus for 
rolling cigarettes, cigarette tips, lighters; matches; 
tobacco sticks, tobacco products for the purpose of 
being heated, electronic devices and their parts for 
the purpose of heating cigarettes or tobacco; 
flavourings (other than essential oils) for tobacco; 
flavourings (other than essential oils) for use in 
electronic cigarettes; liquid solutions for use in 
electronic cigarettes; electronic smoking devices; 
electronic cigarettes; electronic cigarettes as 
substitute for traditional cigarettes; electronic devices 
for the inhalation of nicotine-containing aerosol; oral 
vaporizing devices for use by smokers, tobacco 
products and tobacco substitutes; smokers' articles for 
electronic cigarettes; extinguishers for heated 
cigarettes and cigars as well as heated tobacco sticks; 
electronic rechargeable cigarette cases; pocket 
machines for rolling cigarettes. 
(531) 27.5.1; 28.11; 29.1.8. 
___________________________________________ 
 
(111) 19544 
(151) 29.08.2024 (181) 25.05.2033 
(210) 2023.0426 (220) 25.05.2023 
(732) Ýunik Şild Sdn Bhd (MY) 

Юник Шилд Сдн Бхд (MY)   
Unique Shield Sdn Bhd (MY) 

(540) 

 
 
(511) 34 - Elektron çilimler we elektron çilim 
gurallar üçin bugardyjylar; çilim çekijiler üçin oral 
bugardyjylar; işläp taýýarlanan we işläp 
taýýarlanmadyk temmäki; temmäki önümler, şol 
sanda sigaralar, papiroslar, sigarillalar, dolanyp 
ýasalan çilimler üçin temmäki, trubkalar üçin 
temmäki, çeýnelýän temmäki, ysgalýan temmäki, filtr 
bilen we filtrsiz çilimler; medisina maksatlarynda 
ulanylmaýan temmäki deregini tutujylar; temmäki 
deregini tutujylary saklaýan çilimler (medisina 
maksatlaryna niýetlenmedik); çilim çekmek üçin 
zatlar, şol sanda çilim üçin kagyzlar we çilim gilzalar, 
çilim üçin filtrler, temmäki üçin bankalar / gutylar, 
portsigarlar (gymmat baha metallardan edilmedik) we 
küldanlar, çekilýän turbajyklar, çilimleri towlamak 
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üçin jübi apparatlar, müşdükler, zajigalkalar; 
otluçöpler; temmäki taýajyklar, gyzdyrmak üçin 
temmäki önümler, çilimleri ýa-da temmäki 
gyzdyrmak üçin elektron gurallar we olaryň 
bölekleri; temmäki üçin ys berijiler (efir ýaglardan 
daşary); elektron çilimlerde ulanmak üçin ys berijiler 
(efir ýaglardan daşary); elektron çilimlerde ulanmak 
üçin suwuk erginleri; çilim çekmek üçin elektron 
gurallar; elektron çilimler; adaty çilimleri ýerini 
tutýan hökmünde elektron çilimler; nikotinsaklaýan 
aerozolleri dem almak üçin elektron gurallar; 
çilimkeşlere ulanmak üçin peroral bugardyjylar, 
temmäki önümler we temmäkiniň deregini tutujylar; 
elektron çilimleri üçin çilim çekmegi degişi zatlar; 
gyzdyrylan çilimler we sigaralar hem şunuň bilen 
birlikde gyzdyrylan çilim taýýajyklar üçin ot 
söndürijiler; täzeden doldurylýan elektron 
portsigarlar; çilimleri towlamak üçin jübi maşynkalar. 
34 - Испарители для электронных сигарет и 
электронных курительных устройств; оральные 
испарители для курильщиков; табак сырой или 
обработанный; табачные изделия, включая 
сигары, папиросы, сигариллы, табак для 
самокруток, табак для трубок, табак жевательный, 
нюхательный табак, сигареты с фильтром и без 
фильтра; заменители табака, не для медицинских 
целей; cигареты, содержащие заменители табака 
(не для медицинских целей); курительные 
принадлежности, включая сигаретную бумагу и 
сигаретные гильзы, фильтры для сигарет, банки / 
коробки для табака, портсигары (не из 
драгоценных металлов) и пепельницы, трубки 
курительные, карманный аппарат для 
скручивания сигарет, мундштуки, зажигалки; 
спички; табачные палочки, табачные изделия для 
нагрева, электронные устройства и их части для 
нагревания сигарет или табака; ароматизаторы 
(кроме эфирных масел) для табака; 
ароматизаторы (кроме эфирных масел) для 
использования в электронных сигаретах; жидкие 
растворы для использования в электронных 
сигаретах; электронные устройства для курения; 
сигареты электронные; электронные сигареты как 
замена традиционным сигаретам; электронные 
устройства для вдыхания никотинсодержащих 
аэрозолей; пероральные испарители для 
использования курильщиками, табачные изделия 
и заменители табака; курительные 
принадлежности для электронных сигарет; 
огнетушители для нагретых сигарет и сигар, а 
также нагретых табачных палочек; электронные 
перезаряжаемые портсигары; карманные 
машинки для скручивания сигарет. 
34 - Vaporizers for electronic cigarettes and 
electronic smoking devices; oral vaporizers for 
smokers; tobacco, raw or manufactured; tobacco 
products, including cigars, cigarettes, cigarillos, 
tobacco for roll-your-own cigarettes, pipe tobacco, 
chewing tobacco, snuff tobacco, cigarettes with or 
without filters; tobacco substitutes (not for medical 
purposes); cigarettes containing tobacco substitutes 

(not for medical purposes); smokers' articles, 
including cigarette paper and tubes, cigarette filters, 
tobacco tins, cigarette and cases (not of precious 
metals) and ashtrays, pipes, pocket apparatus for 
rolling cigarettes, cigarette tips, lighters; matches; 
tobacco sticks, tobacco products for the purpose of 
being heated, electronic devices and their parts for 
the purpose of heating cigarettes or tobacco; 
flavourings (other than essential oils) for tobacco; 
flavourings (other than essential oils) for use in 
electronic cigarettes; liquid solutions for use in 
electronic cigarettes; electronic smoking devices; 
electronic cigarettes; electronic cigarettes as 
substitute for traditional cigarettes; electronic devices 
for the inhalation of nicotine-containing aerosol; oral 
vaporizing devices for use by smokers, tobacco 
products and tobacco substitutes; smokers' articles for 
electronic cigarettes; extinguishers for heated 
cigarettes and cigars as well as heated tobacco sticks; 
electronic rechargeable cigarette cases; pocket 
machines for rolling cigarettes. 
(531) 26.11.1; 27.5.1; 28.11; 29.1.8. 
___________________________________________ 
 
(111) 19545 
(151) 29.08.2024 (181) 25.05.2033 
(210) 2023.0427 (220) 25.05.2023 
(732) Ýunik Şild Sdn Bhd (MY) 

Юник Шилд Сдн Бхд (MY) 
Unique Shield Sdn Bhd (MY) 

(540) 

 
 
(511) 34 - Elektron çilimler we elektron çilim 
gurallar üçin bugardyjylar; çilim çekijiler üçin oral 
bugardyjylar; işläp taýýarlanan we işläp 
taýýarlanmadyk temmäki; temmäki önümler, şol 
sanda sigaralar, papiroslar, sigarillalar, dolanyp 
ýasalan çilimler üçin temmäki, trubkalar üçin 
temmäki, çeýnelýän temmäki, ysgalýan temmäki, filtr 
bilen we filtrsiz çilimler; medisina maksatlarynda 
ulanylmaýan temmäki deregini tutujylar; temmäki 
deregini tutujylary saklaýan çilimler (medisina 
maksatlaryna niýetlenmedik); çilim çekmek üçin 
zatlar, şol sanda çilim üçin kagyzlar we çilim gilzalar, 
çilim üçin filtrler, temmäki üçin bankalar / gutylar, 
portsigarlar (gymmat baha metallardan edilmedik) we 
küldanlar, çekilýän turbajyklar, çilimleri towlamak 
üçin jübi apparatlar, müşdükler, zajigalkalar; 
otluçöpler; temmäki taýajyklar, gyzdyrmak üçin 
temmäki önümler, çilimleri ýa-da temmäki 
gyzdyrmak üçin elektron gurallar we olaryň 
bölekleri; temmäki üçin ys berijiler (efir ýaglardan 
daşary); elektron çilimlerde ulanmak üçin ys berijiler 
(efir ýaglardan daşary); elektron çilimlerde ulanmak 
üçin suwuk erginleri; çilim çekmek üçin elektron 
gurallar; elektron çilimler; adaty çilimleri ýerini 
tutýan hökmünde elektron çilimler; nikotinsaklaýan 
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aerozolleri dem almak üçin elektron gurallar; 
çilimkeşlere ulanmak üçin peroral bugardyjylar, 
temmäki önümler we temmäkiniň deregini tutujylar; 
elektron çilimleri üçin çilim çekmegi degişi zatlar; 
gyzdyrylan çilimler we sigaralar hem şunuň bilen 
birlikde gyzdyrylan çilim taýýajyklar üçin ot 
söndürijiler; täzeden doldurylýan elektron 
portsigarlar; çilimleri towlamak üçin jübi maşynkalar. 
34 - Испарители для электронных сигарет и 
электронных курительных устройств; оральные 
испарители для курильщиков; табак сырой или 
обработанный; табачные изделия, включая 
сигары, папиросы, сигариллы, табак для 
самокруток, табак для трубок, табак жевательный, 
нюхательный табак, сигареты с фильтром и без 
фильтра; заменители табака, не для медицинских 
целей; cигареты, содержащие заменители табака 
(не для медицинских целей); курительные 
принадлежности, включая сигаретную бумагу и 
сигаретные гильзы, фильтры для сигарет, банки / 
коробки для табака, портсигары (не из 
драгоценных металлов) и пепельницы, трубки 
курительные, карманный аппарат для 
скручивания сигарет, мундштуки, зажигалки; 
спички; табачные палочки, табачные изделия для 
нагрева, электронные устройства и их части для 
нагревания сигарет или табака; ароматизаторы 
(кроме эфирных масел) для табака; 
ароматизаторы (кроме эфирных масел) для 
использования в электронных сигаретах; жидкие 
растворы для использования в электронных 
сигаретах; электронные устройства для курения; 
сигареты электронные; электронные сигареты как 
замена традиционным сигаретам; электронные 
устройства для вдыхания никотинсодержащих 
аэрозолей; пероральные испарители для 
использования курильщиками, табачные изделия 
и заменители табака; курительные 
принадлежности для электронных сигарет; 
огнетушители для нагретых сигарет и сигар, а 
также нагретых табачных палочек; электронные 
перезаряжаемые портсигары; карманные 
машинки для скручивания сигарет. 
34 - Vaporizers for electronic cigarettes and 
electronic smoking devices; oral vaporizers for 
smokers; tobacco, raw or manufactured; tobacco 
products, including cigars, cigarettes, cigarillos, 
tobacco for roll-your-own cigarettes, pipe tobacco, 
chewing tobacco, snuff tobacco, cigarettes with or 
without filters; tobacco substitutes (not for medical 
purposes); cigarettes containing tobacco substitutes 
(not for medical purposes); smokers' articles, 
including cigarette paper and tubes, cigarette filters, 
tobacco tins, cigarette and cases (not of precious 
metals) and ashtrays, pipes, pocket apparatus for 
rolling cigarettes, cigarette tips, lighters; matches; 
tobacco sticks, tobacco products for the purpose of 
being heated, electronic devices and their parts for 
the purpose of heating cigarettes or tobacco; 
flavourings (other than essential oils) for tobacco; 
flavourings (other than essential oils) for use in 

electronic cigarettes; liquid solutions for use in 
electronic cigarettes; electronic smoking devices; 
electronic cigarettes; electronic cigarettes as 
substitute for traditional cigarettes; electronic devices 
for the inhalation of nicotine-containing aerosol; oral 
vaporizing devices for use by smokers, tobacco 
products and tobacco substitutes; smokers' articles for 
electronic cigarettes; extinguishers for heated 
cigarettes and cigars as well as heated tobacco sticks; 
electronic rechargeable cigarette cases; pocket 
machines for rolling cigarettes. 
(531) 27.5.1; 28.11; 29.1.8. 
___________________________________________ 
 
(111) 19546 
(151) 02.09.2024 (181) 19.07.2034 
(210) 2024.0635 (220) 19.07.2024 
(732) Telekeçi Beghanow Serdar Saparowiç (TM) 

Предприниматель Бегханов Сердар 
Сапарович (TM)  
Beghanov Serdar Saparovich Employer 
(TM) 

(540) 

 
 
(511) 41 - Wideoýazgylar; wideoýazgylaryň 
montažy; widoefilmleriň önümçiligi; sesýazgylaryny 
kireýine bermek; wideofilmleri kireýine bermek; 
ýazgy studiýalarynyň hyzmatlary; foto ussahanasy 
we foto-studiýa hyzmatlary, şol sanda surata 
düşürmek we fotoreportažlary taýýarlamak. 
41 - Видеосъемка; монтаж видеозаписей; 
производство видеофильмов; прокат 
звукозаписей; прокат видеофильмов; прокат 
кинофильмов; услуги студий записи; услуги 
фото-студий и фотомастерских, включая 
фотографирование и подготовку фоторепортажей. 
41 - Videotaping; videotape editing; videotape film 
production; rental of sound recordings; rental of 
videotapes; rental of cine-films; recording studio 
services; photographic studio services and 
photographic workshops, including photographing 
and photo report preparation. 
(531) 27.5; 28.11. 
__________________________________________ 
 
(111) 19547 
(151) 02.09.2024 (181) 12.07.2034 
(210) 2024.0605 (220) 12.07.2024 
(732) "Türkmenpoçta" Poçta aragatnaşyk 

kompaniýasy (TM) 
Компания почтовой связи 
"Туркменпочта" (TM)  
"Turkmenpochta" Postal service company 
(TM) 

(540) 
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(511) 39 - Ugradylmazyndan öň harytlary gaplamak 
boýunça hyzmatlar; gazetleriň eltmesi; 
resminamalaryň eltmesi; gaplanan ýükleriň eltmesi; 
poçta arkaly sargylanan harytlaryň eltmesi. 
39 - Услуги по упаковке товаров перед отправкой; 
доставка газет; доставка корреспонденции; 
доставка пакетированных грузов; доставка 
товаров заказанных по почте. 
39 - Services for packaging goods before shipping; 
newspaper delivery; delivery of correspondence; 
delivery of packaged goods; delivery of goods 
ordered by mail. 
(531) 1.5; 20.5.13; 28.11; 29.1. 
(591) Gök, ak, ýaşyl, narynç / синий, белый, 
зелёный, оранжевый / blue, white, green, orange. 
 
___________________________________________ 
 
(111) 19548 
(151) 03.09.2024 (181) 25.05.2033 
(210) 2023.0425 (220) 25.05.2023 
(732) “ŞANLY BEDEW“ HOJALYK 

JEMGYÝETI (TM) 
ХОЗЯЙСТВЕННОЕ Общество “ШАНЛЫ 
БЕДЕВ” (TM) 
“SHANLY BEDEV” ECONOMIC 
SOCIETY (TM) 

(540) 

 
 
(511) 06 - Adaty metallar we olaryň erginleri; 
metaldan gurluşyk materiallary; başga synplara 
degişli bolmadyk, adaty metallardan önümler; metal 
turbalary; alýuminiýden we alýuminiý erginlerinden 
gurluşyk düzütleri; metaldan gurluşyk profilleri. 
35 - Üçünji taraplar üçin dürli harytlary toplamak 
hem-de lomaý we bölek söwda dükanlarda harytlary 
alyjylara ýetirmek şeýle hem olary öwrenmeklikleri 
üçin amatly şertlerde ýerleşdirmek; mahabatlandyrma 
we mahabatlandyrma sergiler boýunça çäreleri öňe 
sürmek, gurnamak (harytlary görkezmek üçin), 
ýarmarkalar, harytlary görkezmek we kommersiýa 
ýa-da mahabatlandyrma maksatlary bolan, şoňa 
meňzeş çäreler şeýlehem mahabatlandyrma we 
mahabatlandyrma-öňe sürme maksatlary bolan, 
bäsleşikleri we ýaryşlary geçirmek; söwda 
merkezlerini, söwda nokatlaryny we bölek söwda 
dükanlaryny dolandyrmak we ulanmak; satuw 
boýunça hyzmatlar esasanda: katalog boýunça satuw 
hyzmatlary, Internet arkaly satuw hyzmatlary, bölek 

satuw hyzmatlary, şeýle hem ýir ýerde dürli harytlary 
jemlemek şonuň bilen hem alyjy şol harytlary görüp 
bilmegi üçin hemem aňsat satyn alyp bilmegi üçin. 
06 - Обычные металлы и их сплавы; 
металлические строительные материалы; изделия 
из обычных металлов, не относящиеся к другим 
классам; металлические трубы; строительные 
конструкции из алюминия и алюминиевых 
сплавов; строительные профили металлические. 
35 - Сбор для третьих лиц различных товаров и 
размещение товаров для удобства изучения и 
приобретения потребителями в магазинах 
розничной и оптовой торговли; организация, 
рекламирование и пропагандистские мероприятия 
по рекламированию выставок (для демонстрации 
товаров), ярмарок, демонстраций товаров и 
подобных мероприятий, имеющих коммерческие 
или рекламные цели, а также конкурсов и 
соревнований, проводимых с рекламно-
пропагандистскими и рекламными целями; 
эксплуатация и управление торговыми центрами, 
торговыми пассажами и розничными магазинами; 
услуги по продаже, а именно: услуги по продаже 
по каталогу, услуги по продаже через Интернет, 
услуги по розничной, оптовой продаже, т.е. 
объединение в одном месте различных товаров с 
тем, чтобы покупатель мог их осмотреть и затем 
легко приобрести. 
06 - Common metals and their alloys; metal 
construction materials; products made of common 
metals not included in other classes; metal pipes; 
building structures made of aluminum and aluminum 
alloys; metal construction profiles. 
35 - Gathering and arranging varios goods for others 
so that customers  can view and purchase them easily 
in retail stores and whole-sale stores; organization of 
exhibitions for commercial and/or advertising 
purposes; organization of trade fairs, trade shows and 
similar campaigns for commercial and/or advertising 
purposes, as well as contests and competitions for 
commercial and/or advertising purposes; operation 
and administration of shopping centers, shopping 
malls and retail outlets; commercial services, namely, 
shopping services through mail order catalogues, 
through web sites; retail services, i.e. gathering goods 
for others so that customers can see and buy them 
easily. 
(531) 26.5; 27.5; 29.1. 
(591) Sary, goýy sary, çal, goýy çal, gara / жёлтый, 
тёмно-желтый, серый, тёмно-серый, чёрный / 
yellow, dark yellow, grey, dark grey, black. 
 
__________________________________________ 
 
(111) 19549 
(151) 03.09.2024 (181) 28.04.2033 
(210) 2023.0351 (220) 28.04.2023 
(732) M7 Tobakko Treýding FZKO (AE) 

М7 Тобакко Трейдинг ФЗКО (AE) 
M7 Tobacco Trading FZCO (AE) 

(540) 
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(511) 34 - Çeýnelýän temmäki; çilimler, papiroslar; 
düzüminde lukmançylyk maksatlary üçin bolmadyk 
temmäkiniň ornuny tutujy bolan çilimler; çilimleri, 
papiroslary towlamak üçin jübi gurluşlary; 
sigarillalar; sigaralar; çekilýän otlar; çekilýän 
turbalar; temmäki üçin kisetler; kül kakylýanlar; 
otlamak üçin çakmaklar; temmäki; temmäki üçin gap; 
elektron çilimler; çilim çekýänler üçin agyz boşlugy 
üçin spreýler; çilim esbaplary; otluçöpler. 
34 - Табак жевательный; сигареты, папиросы; 
сигареты, содержащие заменители табака, не для 
медицинских целей; устройства карманные для 
скручивания сигарет, папирос; сигариллы; 
сигары; травы курительные; трубки курительные; 
кисеты для табака; пепельницы; зажигалки для 
прикуривания; табак; сосуды для табака; 
сигареты электронные; спреи для полости рта для 
курящих; принадлежности курительные; спички. 
34 - Chewing tobacco; cigarettes; cigarettes 
containing tobacco substitutes, not for medical 
purposes; pocket machines for rolling cigarettes; 
cigarillos; cigars; herbs for smoking; tobacco pipes; 
tobacco pouches; ashtrays for smokers; lighters for 
smokers; tobacco; tobacco jars; electronic cigarettes; 
oral vaporizers for smokers; smokers' articles; 
matches. 
___________________________________________ 
 
(111) 19550 
(151) 03.09.2024 (181) 16.06.2033 
(210) 2023.0513 (220) 16.06.2023 
(732) Telekeçi Meredowa Nartäç 

Myratgeldiýewna (TM) 
Предприниматель Мередова Нартач 
Мыратгелдиевна (TM) 
Meredova Nartach Myratgeldiyevna 
Employer (TM) 

(540) 

 
 
(511) 30 - Kofe, çaý, kakao, şeker, tüwi, tapioka 
(manioka), sago, kofeniň deregini tutujylar; un we 
däne önümleri; süýtsiz we şüýtli şüleler (aşlar); 
börekler, pitsa; çörek-bulka önümleri, şol sanda 
undan taýýarlanan süýji we süýtsiz önümler, tortlar, 
kremler, prýanikler, köke, pirojnoýe, çörek; 
dondurylan ýogurt; konditer önümleri, şol sanda, 
şokolad, şokolad pastasy, kemputler, nabat, karamel; 
doňdurma; bal, toşap şerbeti; hamyrmaýa, çörek 
bişiriji poroşoklar; makaron önümleri; duz, gorçisa; 
sirke, souslar (jazlar), hoşboý yslylyklar; iýmitli buz. 
30 - Кофе, чай, какао, сахар, рис, тапиока 
(маниока), саго, заменители кофе; мука и 
зерновые продукты; каши безмолочные и 

молочные; пельмени, пицца; хлебобулочные 
изделия, в том числе мучные кондитерские 
изделия, торты, кремы, пряники, печенье, 
пирожное, хлеб; йогурт замороженный; 
кондитерские изделия, в том числе шоколад, 
шоколадная паста, конфеты, леденцы, карамель; 
мороженое; мед, сироп из патоки; дрожжи, 
пекарные порошки; макаронные изделия; соль, 
горчица; уксус, соусы (приправы), пряности; 
пищевой лед. 
30 - Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, 
artificial coffee; flour and preparations made from 
cereals; nondairy gruels and gruels, with a milk base, 
for food; ravioli, pizzas; bread and bakery products, 
including, pastry, cakes, custard, gingerbread, 
cookies, bread; frozen yogurt; confectionery, 
including chocolate, chocolate paste, sweetmeats, 
candy, caramels; ice cream; honey, treacle; yeast, 
baking-powder; farinaceous food pastes; salt, 
mustard; vinegar, sauces (condiments); spices; edible 
ices. 
(531) 26.1.3; 26.11.2; 26.11.13; 27.5.1; 28.19; 29.1.8. 
___________________________________________ 
 
(111) 19551 
(151) 03.09.2024 (181) 15.05.2034 
(210) 2024.0430 (220) 15.05.2024 
(732) Telekeçi Amanow Dawut Geldiýewiç (TM) 

Предприниматель Аманов Давут 
Гельдыевич (TM)  
Amanov Dawut Geldievich Employer (TM) 

(540) 

Labella 
 
(511) 30 - Konditer önümleri, undan taýýarlanan 
konditer önümleri, şokolad, şokolad önümleri, 
şokolad plitkasy, galetler, biskwitler, dolduryjyly we 
örtükli biskwitler, kökeler, pirožnoýe, wafli, karamel 
(kemput), kemputlar. 
30 - Кондитерские изделия, мучные кондитерские 
изделия, шоколад, шоколадные продукты, 
шоколадные плитки, галеты, бисквиты, бисквиты 
с наполнителями и покрытиями, печенье, 
пирожные, вафли, карамель (конфеты), конфеты. 
30 - Confectionery, flour confectionery, chocolate, 
chocolate products, plated chocolate, pancake coils, 
biscuits, biscuits with fillings and coverings, cookies, 
pastries, waffles, caramel (candies), candies. 
___________________________________________ 
 
(111) 19552 
(151) 03.09.2024 (181) 15.05.2034 
(210) 2024.0432 (220) 15.05.2024 
(732) Telekeçi Amanow Dawut Geldiýewiç (TM) 

Предприниматель Аманов Давут 
Гельдыевич (TM) 
Amanov Dawut Geldievich Employer (TM) 

(540) 
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Tony 
 
(511) 30 - Konditer önümleri, undan taýýarlanan 
konditer önümleri, şokolad, şokolad önümleri, 
şokolad plitkasy, galetler, biskwitler, dolduryjyly we 
örtükli biskwitler, kökeler, pirožnoýe, wafli, karamel 
(kemput), kemputlar. 
30 - Кондитерские изделия, мучные кондитерские 
изделия, шоколад, шоколадные продукты, 
шоколадные плитки, галеты, бисквиты, бисквиты 
с наполнителями и покрытиями, печенье, 
пирожные, вафли, карамель (конфеты), конфеты. 
30 - Confectionery, flour confectionery, chocolate, 
chocolate products, plated chocolate, pancake coils, 
biscuits, biscuits with fillings and coverings, cookies, 
pastries, waffles, caramel (candies), candies. 
___________________________________________ 
 
(111) 19553 
(151) 03.09.2024 (181) 15.05.2034 
(210) 2024.0433 (220) 15.05.2024 
(732) Telekeçi Amanow Dawut Geldiýewiç (TM) 

Предприниматель Аманов Давут 
Гельдыевич (TM) 
Amanov Dawut Geldievich Employer (TM) 

(540) 

Buba 
 
(511) 30 - Konditer önümleri, undan taýýarlanan 
konditer önümleri, şokolad, şokolad önümleri, 
şokolad plitkasy, galetler, biskwitler, dolduryjyly we 
örtükli biskwitler, kökeler, pirožnoýe, wafli, karamel 
(kemput), kemputlar. 
30 - Кондитерские изделия, мучные кондитерские 
изделия, шоколад, шоколадные продукты, 
шоколадные плитки, галеты, бисквиты, бисквиты 
с наполнителями и покрытиями, печенье, 
пирожные, вафли, карамель (конфеты), конфеты. 
30 - Confectionery, flour confectionery, chocolate, 
chocolate products, plated chocolate, pancake coils, 
biscuits, biscuits with fillings and coverings, cookies, 
pastries, waffles, caramel (candies), candies. 
___________________________________________ 
 
(111) 19554 
(151) 03.09.2024 (181) 16.05.2034 
(210) 2024.0436 (220) 16.05.2024 
(732) Telekeçi Amanow Baýram Rustamowiç 

(TM) 
Предприниматель Аманов Байрам 
Рустамович (TM) 
Amanov Bayram Rustamovich Employer 
(TM) 

(540) 

 
 
(511) 30 - Konditer önümleri, undan taýýarlanan 
konditer önümleri, şokolad, şokolad önümleri, 
şokolad plitkasy, galetler, biskwitler, dolduryjyly we 
örtükli biskwitler, kökeler, pirožnoýe, wafli, karamel 
(kemput), kemputlar. 
30 - Кондитерские изделия, мучные кондитерские 
изделия, шоколад, шоколадные продукты, 
шоколадные плитки, галеты, бисквиты, бисквиты 
с наполнителями и покрытиями, печенье, 
пирожные, вафли, карамель (конфеты), конфеты. 
30 - Confectionery, flour confectionery, chocolate, 
chocolate products, plated chocolate, pancake coils, 
biscuits, biscuits with fillings and coverings, cookies, 
pastries, waffles, caramel (candies), candies. 
(531) 3.1.14; А 3.1.24; А 18.5.7; 27.5; 29.1. 
(591) Ak, gyzyl, gök, sary, goňur, gara / белый, 
красный, синий, жёлтый, коричневый, чёрный / 
white, red, dark blue, yellow, brown, black. 
___________________________________________ 
 
(111) 19555 
(151) 03.09.2024 (181) 16.05.2034 
(210) 2024.0437 (220) 16.05.2024 
(732) Telekeçi Amanow Baýram Rustamowiç 

(TM)  
Предприниматель Аманов Байрам 
Рустамович (TM)  
Amanov Bayram Rustamovich Employer 
(TM) 

(540) 

 
 
(511) 30 - Konditer önümleri, undan taýýarlanan 
konditer önümleri, şokolad, şokolad önümleri, 
şokolad plitkasy, galetler, biskwitler, dolduryjyly we 
örtükli biskwitler, kökeler, pirožnoýe, wafli, karamel 
(kemput), kemputlar. 
30 - Кондитерские изделия, мучные кондитерские 
изделия, шоколад, шоколадные продукты, 
шоколадные плитки, галеты, бисквиты, бисквиты 
с наполнителями и покрытиями, печенье, 
пирожные, вафли, карамель (конфеты), конфеты. 
30 - Confectionery, flour confectionery, chocolate, 
chocolate products, plated chocolate, pancake coils, 
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biscuits, biscuits with fillings and coverings, cookies, 
pastries, waffles, caramel (candies), candies. 
(531) 3.1.14; А 3.1.24; 27.5; 29.1. 
(591) Ak, gyzyl, gök, sary, goňur, gara / белый, 
красный, синий, желтый, коричневый, чёрный / 
white, red, dark blue, yellow, brown, black. 
___________________________________________ 
 
(111) 19556 
(151) 03.09.2024 (181) 16.05.2034 
(210) 2024.0438 (220) 16.05.2024 
(732) Telekeçi Amanow Baýram Rustamowiç 

(TM)  
Предприниматель Аманов Байрам 
Рустамович (TM)  
Amanov Bayram Rustamovich Employer 
(TM) 

(540) 

 
 
(511) 30 - Konditer önümleri, undan taýýarlanan 
konditer önümleri, şokolad, şokolad önümleri, 
şokolad plitkasy, galetler, biskwitler, dolduryjyly we 
örtükli biskwitler, kökeler, pirožnoýe, wafli, karamel 
(kemput), kemputlar. 
30 - Кондитерские изделия, мучные кондитерские 
изделия, шоколад, шоколадные продукты, 
шоколадные плитки, галеты, бисквиты, бисквиты 
с наполнителями и покрытиями, печенье, 
пирожные, вафли, карамель (конфеты), конфеты. 
30 - Confectionery, flour confectionery, chocolate, 
chocolate products, plated chocolate, pancake coils, 
biscuits, biscuits with fillings and coverings, cookies, 
pastries, waffles, caramel (candies), candies. 
(531) 3.1.14; А 3.1.24; 27.5; 29.1. 
(591) Ak, gyzyl, gök, sary, goňur, gara / белый, 
красный, синий, жёлтый, коричневый, чёрный / 
white, red, dark blue, yellow, brown, black. 
___________________________________________ 
 
(111) 19557 
(151) 03.09.2024 (181) 16.05.2034 
(210) 2024.0440 (220) 16.05.2024 
(732) Telekeçi Amanow Dawut Geldiýewiç (TM) 

Предприниматель Аманов Давут 
Гельдыевич (TM)  
Amanov Dawut Geldievich Employer (TM) 

(540) 

 
 
(511) 30 - Konditer önümleri, undan taýýarlanan 
konditer önümleri, şokolad, şokolad önümleri, 
şokolad plitkasy, galetler, biskwitler, dolduryjyly we 
örtükli biskwitler, kökeler, pirožnoýe, wafli, karamel 
(kemput), kemputlar. 
30 - Кондитерские изделия, мучные кондитерские 
изделия, шоколад, шоколадные продукты, 
шоколадные плитки, галеты, бисквиты, бисквиты 
с наполнителями и покрытиями, печенье, 
пирожные, вафли, карамель (конфеты), конфеты. 
30 - Confectionery, flour confectionery, chocolate, 
chocolate products, plated chocolate, pancake coils, 
biscuits, biscuits with fillings and coverings, cookies, 
pastries, waffles, caramel (candies), candies. 
(531) 3.1.14; А 3.1.24; 18.1.5; 29.1. 
(591) Ak, gyzyl, gök, sary, goňur, çal / белый, 
красный, синий, желтый, коричневый, серый / 
white, red, dark blue, yellow, brown, grey. 
___________________________________________ 
 
(111) 19558 
(151) 03.09.2024 (181) 16.05.2034 
(210) 2024.0441 (220) 16.05.2024 
(732) Telekeçi Amanow Dawut Geldiýewiç (TM) 

Предприниматель Аманов Давут 
Гельдыевич (TM)  
Amanov Dawut Geldievich Employer (TM) 

(540) 

 
 
(511) 30 - Konditer önümleri, undan taýýarlanan 
konditer önümleri, şokolad, şokolad önümleri, 
şokolad plitkasy, galetler, biskwitler, dolduryjyly we 
örtükli biskwitler, kökeler, pirožnoýe, wafli, karamel 
(kemput), kemputlar. 
30 - Кондитерские изделия, мучные кондитерские 
изделия, шоколад, шоколадные продукты, 
шоколадные плитки, галеты, бисквиты, бисквиты 
с наполнителями и покрытиями, печенье, 
пирожные, вафли, карамель (конфеты), конфеты. 
30 - Confectionery, flour confectionery, chocolate, 
chocolate products, plated chocolate, pancake coils, 
biscuits, biscuits with fillings and coverings, cookies, 
pastries, waffles, caramel (candies), candies. 
(531) 3.1.14; А 3.1.24; 18.1; 29.1. 
(591) Ak, gyzyl, gök, sary, goňur, çal, benewşe / 
белый, красный, синий, жёлтый, коричневый, 
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серый, фиолетовый / white, red, dark blue, yellow, 
brown, grey, violet. 
__________________________________________ 
 
(111) 19559 
(151) 03.09.2024 (181) 16.05.2034 
(210) 2024.0442 (220) 16.05.2024 
(732) Telekeçi Amanow Dawut Geldiýewiç (TM) 

Предприниматель Аманов Давут 
Гельдыевич (TM)  
Amanov Dawut Geldievich Employer (TM) 

(540) 

 
 
(511) 30 - Konditer önümleri, undan taýýarlanan 
konditer önümleri, şokolad, şokolad önümleri, 
şokolad plitkasy, galetler, biskwitler, dolduryjyly we 
örtükli biskwitler, kökeler, pirožnoýe, wafli, karamel 
(kemput), kemputlar. 
30 - Кондитерские изделия, мучные кондитерские 
изделия, шоколад, шоколадные продукты, 
шоколадные плитки, галеты, бисквиты, бисквиты 
с наполнителями и покрытиями, печенье, 
пирожные, вафли, карамель (конфеты), конфеты. 
30 - Confectionery, flour confectionery, chocolate, 
chocolate products, plated chocolate, pancake coils, 
biscuits, biscuits with fillings and coverings, cookies, 
pastries, waffles, caramel (candies), candies. 
(531) 3.1.14; А 3.1.24; 18.1; 29.1. 
(591) Ak, gyzyl, gök, sary, goňur, ýaşyl / белый, 
красный, синий,  жёлтый, коричневый, зелёный / 
white, red, dark blue, yellow, brown, green. 
___________________________________________ 
 
(111) 19560 
(151) 03.09.2024 (181) 21.06.2033 
(210) 2023.0519 (220) 21.06.2023 
(732) “Zehin Dag” Hususy kärhanasy (TM)  

Индивидуальное предприятие «Зехин 
Даг» (TM) 
“Zehin Dag” Individual enterprise (TM) 

(540) 

 
 
(511) 41 - Okuw-terbiýeçilik hyzmatlary; 
terjimeçileriň hyzmaty. 
41 - Учебно-воспитательные услуги; услуги 
переводчиков. 
41 - Educational services; translation services. 

(531) 6.1; 1.3; 26.1; 27.5; 28.11; 29.1. 
(591) Gök, açyk gök, gyrmyzy, sary, ak / синий, 
ярко синий, вишневый, жёлтый, белый / bluе, 
bright blue, cherry, ýellow, white. 
___________________________________________ 
 
(111) 19561 
(151) 03.09.2024 (181) 23.04.2034 
(210) 2024.0356 (220) 23.04.2024 
(732) “Üçem” Hususy kärhanasy (TM) 

Индивидуальное предприятие «Учем» 
(TM) 
“Uchem“ Individual enterprise (TM) 

(540) 

Açtion 
 
(511) 09 - Ulaglar üçin akkumulýatorlar; 
09 - Аккумуляторы для автомобилей; 
09 - Batteries for automobiles. 
___________________________________________ 
 
(111) 19562 
(151) 04.09.2024 (181) 01.07.2034 
(210) 2024.0567 (220) 01.07.2024 
(732) “Çäksiz lezzet” Hojalyk jemgyýeti (TM) 

Хозяйственное общество «Чаксиз леззет» 
(TM) 
“Chaksiz lezzet” Economy society(TM) 

(540) 

 
 
(511) 05 - Çaga iýmiti; süýt poroşogy we çagalar 
hem-de bäbekler üçin süýt; çagalar bäbekler üçin 
iýmit we berhiz goşundylar; witaminleşdirilen we 
mineral içgiler; baýlaşdyrylan içgiler. 
32 - Piwo; suwlar (içgiler), mineral suwlar, gazlanan 
suwlar we beýleki alkogolsyz içgiler; içgiler üçin 
suwuk we poroşokly garyndylar; içgileri taýýarlamak 
üçin ýakymly ysly şerbetler; ýakymly ysly we yssyz 
butilirlenen suwlar; miweli şireler we şireleriň 
esasynda taýýarlanan içgiler; sodaly içgiler; kisel; 
şerbetler; beýleki içgileri taýýarlamak üçin düzümler. 
05 - Питание детское; молоко порошковое и 
молоко для детей и младенцев; пищевые и 
диетические добавки для для детей и младенцев; 
витаминные и минерально-обогащенные напитки; 
питательные напитки. 
32 - Пиво; воды (напитки), минеральные воды, 
газированные воды и прочие безалкогольные 
напитки; жидкие и порошковые смеси для 
напитков; ароматические сиропы для 
изготовления напитков; ароматизированные и не 
ароматизированные бутилированые воды; 
фруктовые соки и напитки на основе соков; 
содовые воды; кисель; сиропы; прочие составы 
для изготовления напитков. 
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05 - Baby foods; powder milk and milk for babies 
and infants; nutritional and dietary supplements for 
babies and infants; vitamin and mineral fortified 
beverages; nutritional beverages. 
32 - Beers; water (drinks), mineral waters, sparkling 
waters, and other non-alcoholic drinks; liquid and 
powdered beverage mixes; flavoring syrups for 
making beverages; flavored and unflavored bottled 
waters; fruit juices and juice based beverages; soda 
beverages; kissel; syrups; other preparations for 
making beverages. 
(526) “smuzi” söz belgisine özbaşdak hukuk taýdan 
gorag berilmeýär / Словесному обозначению 
“smuzi” отдельная правовая охрана не 
предоставляется / The separate legal protection is 
not given to verbal element “smuzi”. 
(531) 27.5. 
___________________________________________ 
 
(111) 19563 
(151) 04.09.2024 (181) 08.05.2033 
(210) 2023.0361 (220) 08.05.2023 
(732) “Abadan” Önümçilik kärhanasy (TM)  

Производственное предприятие “Абадан” 
(TM) 
“Abadan” Manufacturing enterprise (TM) 

(540) 

Bal ary 
 
(511) 33 - Alkogol içgileri (piwodan özge); gaýtadan 
işlenip alnan spirtli içgiler; rom; tekila; arak; 
çakyrlar; likýorlar. 
33 - Алкогольные напитки (за исключением 
пива); спиртные напитки, полученные 
перегонкой; ром; текила; водка; вина; ликеры. 
33 - Alcoholic beverages (except beers); distilled 
spirits; rum; tequila; vodka; wines; liqueurs. 
___________________________________________ 
 
(111) 19564 
(151) 04.09.2024 (181) 09.05.2033 
(210) 2023.0369 (220) 09.05.2023 
(732) Telekeçi Paltagulyýew Azat 

Döwletmyradowiç (TM) 
Предприниматель Палтагулыев Азат 
Довлетмырадович (TM) 
Paltagulyev Azat Dowletmyradovich 
Employer (TM) 

(540) 

 
 
(511) 30 - Un we galla önümleri, iýmit ýarmalary, 
çörek-bulka önümleri, konditer önümleri, süýji 
nygmatlar. 

30 - Мука и зерновые продукты, крупы пищевые, 
хлебобулочные изделия, кондитерские изделия, 
сладости. 
30 - Flour and cereal products, cereals; bread; 
pastry/confectionery, confections. 
(531) А 8.1.2; 27.5; 28.11. 
___________________________________________ 
 
(111) 19565 
(151) 04.09.2024 (181) 17.07.2033 
(210) 2023.0562 (220) 17.07.2023 
(732) “Şa-Ýoly” Oba hojalyk maldarçylyk 

toplumy(TM) 
Сельскохозяйственный 
животноводческий комплекс «Ша-Ёлы» 
(TM) 
“Sha-Yoly” Agrcultural cattle-breeding 
complex (TM) 

(540) 

ŞA ÝOLY 
 
(511) 29 - Et, balyk, şöhlat, şol sanda guşuň we 
malyň etinden gaýnadylan we kakadylan şöhlatlar; et 
önümleri; ýapylan, guradylan we ýylylykda işlenip 
taýýarlanan bakja we miwe önümleri; çorba, 
çorbanyň suwy; çipsler, şekere basylan we 
dondurylan miweler; işlep taýýarlanan badamlar we 
hozlar; işbil; ýogurt; konfitýurler, marmelad, žele, 
kişmiş, mürepbe, miwe suwlary; ýumurtgalar; şüýt 
we süýt önümleri, şol sanda guradylan sýýt, süýtli 
garyndylar, peýnir, brynza, gaýmak, süzme, tworog, 
gatyk, gymyz; ýag we azyk ýaglary, mesge; salatlar; 
konserwler. 
30 - Kofe, çaý, kakao, şeker, tüwi, tapioka (manioka), 
sago, kofeniň deregini tutujylar; un we däne 
önümleri; süýtsiz we şüýtli şüleler (aşlar); börekler, 
pitsa; çörek-bulka önümleri, şol sanda undan 
taýýarlanan süýji we süýtsiz önümler, tortlar, 
kremler, prýanikler, köke, pirojnoýe, çörek; 
dondurylan ýogurt; konditer önümleri, şol sanda, 
şokolad, şokolad pastasy, kemputler, nabat, karamel; 
doňdurma; bal, toşap şerbeti; hamyrmaýa, çörek 
bişiriji poroşoklar; makaron önümleri; duz, gorçisa; 
sirke, souslar (jazlar), hoşboý yslylyklar; iýmitli buz. 
43 - Azyk önümler we içgiler bilen üpjün etmek 
boýunça hyzmatlar; wagtlaýyn ýaşamak üçin ýer 
bilen üpjün etmek, esasan-da ýer üpjünçilik 
agentlikler (myhmanhanalar, pansionlar); 
myhmanhanalar; restoranlar; myhmanhanalarda ýer 
bronlamak; garbanarlyklar; barlaryň, kafeleriň we 
restoranlaryň hyzmatlary; duşuşyklary geçirmek üçin 
ýer kärendesi; garranlar üçin öýler; çagalar bakjasy; 
mebelleri, naharhana üçin dokma esbaplary we gap-
gaçlary kireýine bermek; palatkalary kireýine 
bermek; gozgap bolýan gurluşlary kireýine bermek. 
29 - Мясо, рыба, колбаса, в том числе вареная и 
копченая колбасы, птица и дичь; мясные 
экстракты; овощи и фрукты консервированные, 
сушеные и подвергнутые тепловой обработке; 
томатная паста; консоме, бульоны; чипсы, 
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засахаренные и замороженные фрукты; 
обработанные орехи и миндаль; икра; йогурт; 
конфитюры, мармелад, желе, изюм, варенье, 
компоты; яйца; молоко и молочные продукты, в 
том числе сухое молоко, молочные смеси, сыр, 
брынза, сметана, сюзьма, творог, простокваша, 
кумыс; масла и жиры пищевые в том числе, 
растительные масла, сливочное масло, маргарин; 
салаты; консервы. 
30 - Кофе, чай, какао, сахар, рис, тапиока 
(маниока), саго, заменители кофе; мука и 
зерновые продукты; каши безмолочные и 
молочные; пельмени, пицца; хлебобулочные 
изделия, в том числе мучные кондитерские 
изделия, торты, кремы, пряники, печенье, 
пирожное, хлеб; йогурт замороженный; 
кондитерские изделия, в том числе шоколад, 
шоколадная паста, конфеты, леденцы, карамель; 
мороженое; мед, сироп из патоки; дрожжи, 
пекарные порошки; макаронные изделия; соль, 
горчица; уксус, соусы (приправы), пряности; 
пищевой лед. 
43 - Услуги по обеспечению пищевыми 
продуктами и напитками; обеспечение 
временного проживания, в особенности, агентства 
по обеспечению мест (гостиницы, пансионы); 
гостиницы; рестораны; бронирование мест в 
гостиницах; закусочные; услуги баров, кафе, 
ресторанов; аренда помещений для проведения 
встреч; дома для престарелых; ясли детские; 
прокат мебели, столового белья и посуды; прокат 
палаток; прокат передвижных строений. 
29 - Meat, fish, poultry and game; meat extracts; 
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; 
tomato puree; soups, boullion; chips, crystallized and 
frozen fruits; prepared almonds and nuts; caviar; 
yoghurt; confiture, marmalade, jellies, raisins, jams, 
fruit sauces; eggs; milk and milk products, including 
cheese, dried milk, dairy mixture, brynza, cream, 
strained sour milk, cottage cheese, sour clotted milk, 
koumiss; edible oils and fats, including vegetable 
oils, butter, margarine; salads; preserves. 
30 - Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, 
artificial coffee; flour and preparations made from 
cereals; nondairy gruels and gruels, with a milk base, 
for food; ravioli, pizzas; bread and bakery products, 
including, pastry, cakes, custard, gingerbread, 
cookies, bread; frozen yogurt; confectionery, 
including chocolate, chocolate paste, sweetmeats, 
candy, caramels; ice cream; honey, treacle; yeast, 
baking-powder; farinaceous food pastes; salt, 
mustard; vinegar, sauces (condiments); spices; edible 
ices. 
43 - Food and beverage providing services; providing 
temporary residence, in particular, agencies for 
providing places (hotels, guest houses); hotels, 
restaurants, hotel reservations; snack bars; services of 
bars, cafes, restaurants; meeting room rental; nursing 
homes; nursery for children; rental of furniture, table 
linen and dishes; rental of tents; rental of 
transportable buildings. 

___________________________________________ 
 
(111) 19566 
(151) 04.09.2024 (181) 01.06.2033 
(210) 2023.0450 (220) 01.06.2023 
(732) Ýupin Tan (CN) 

Юпин Тань (CN) 
Youping Tan (CN) 

(540) 

 
 
(511) 07 - Kir ýuwýan maşynlar (geýimler üçin); el 
herekete getirijili gurallardan daşary el gurallary; 
ütük edýän maşynlar; tikin maşynlar; elektrik 
emulgirlemek üçin hojalyk garyjylary; aşhana 
elektrik maşynlar; elektrik hojalyk ýaýyjy; aşhana 
elektrik prosessorlar; tozan sorujylar; elektrik şire 
sykyjylary; garyjy maşynlar; azyk önümleri 
taýýarlamak üçin elektrik mehanik gurluşlar; elektrik 
et üweýjiler; el gurallardan daşary kofe üweýjiler; 
tozan sormak üçin gurnamalar (arassalaýjy 
gurnamalar).  
08 - Gaýçylar; haşamlama kesijileri (el gurallary); 
saçlary towlamak üçin atagzylar; naharhana 
enjamlary (pyçaklar, wilkalar we çemçeler); päkini 
düzetmek üçin kemerler; sakgal almak üçin maşynlar; 
ütükler (elektrik däl, el gurallary); el hereketlendirijili 
bag-mellek esbaby; kesiji gurallar (el gurallary); el 
hereketlendirijili el gurallary; matanygasynlamak 
üçin esbaplar; saçlary örmek üçin elektrik enjamlary; 
ütükler; saçlary towlamak üçin el elektrik däl 
esbaplary; saçlary kesmek üçin şahsy ulanyş üçin 
elektrik we elektrik däl maşynlar; depilirlemek üçin 
elektrik däl we elektrik gurallar; gasynlamak üçin 
gurallar.  
11 - Ýelpewaçlar (howany kondisionirlemek); 
kaloriferler; ýyladyjy gurnamalar; saçlar üçin 
guradyjylar; nahar taýýarlamak üçin elektrik gap; 
aşhana peçleri (demojak şkaflary); elektrik 
çäýnekleri; kiçi tolkunly peçler (nahar taýýarlamak 
üçin); matalar üçin bugardyjylar; çörek peçleri; 
elektrik gaýnatma panelleri; aşhana plitalary; 
sowadyjy enjamlar we maşynlar; suw üpjünçilik 
ulgamlarynyň gurnamalary; elektrik radiatorlary. 
07 - Машины стиральные (для белья); 
инструменты ручные, за исключением 
инструментов с ручным приводом; машины 
гладильные; машины швейные; мешалки бытовые 
для эмульгирования электрические; машины 
кухонные электрические; сбивалки бытовые 
электрические; процессоры кухонные 
электрические; пылесосы; соковыжималки 
электрические; машины смешивающие; 
устройства для приготовления пищевых 
продуктов электромеханические; мясорубки 
электрические; кофемолки, за исключением 
ручных; установки для отсасывания пыли 
(очистные установки). 
08 - Ножницы; резцы гравировальные (ручные 
инструменты); щипцы для завивки волос; 
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приборы столовые (ножи, вилки и ложки); ремни 
для правки бритв; машинки для стрижки бороды; 
утюги (неэлектрические, ручные инструменты); 
инвентарь садово-огородный с ручным приводом; 
инструменты режущие (ручные инструменты); 
инструменты ручные с ручным приводом; 
приспособления для гофрирования ткани; 
приборы для плетения волос электрические; 
утюги; приспособления для завивки волос ручные 
неэлектрические; машинки для стрижки волос 
электрические и неэлектрические для личного 
пользования; инструменты для депиляций 
неэлектрические и электрические; инструменты 
для гофрирования. 
11 - Вентиляторы (кондиционирование воздуха); 
калориферы; установки отопительные; сушилки 
для волос; утварь для приготовления пищи 
электрическая; печи кухонные (шкафы духовые); 
чайники электрические; печи микроволновые (для 
приготовления пищи); отпариватели для тканей; 
хлебопечи; панели варочные электрические; 
плиты кухонные; аппараты и машины 
холодильные; установки систем водоснабжения; 
радиаторы электрические. 
07 - Washing machines (laundry); hand-held tools, 
other than hand-operated; ironing machines; sewing 
machines; blenders, electric, for household purposes; 
kitchen machines, electric; whisks, electric, for 
household purposes; food processors, electric; 
vacuum cleaners; juice extractors, electric; mixing 
machines; food preparation machines, 
electromechanical; meat mincers, electric; coffee 
grinders, other than hand-operated; dust exhausting 
installations for cleaning purposes. 
08 - Scissors; graving tools (hand tools); curling 
tongs; tableware (knives, forks and spoons); razor 
strops; beard clippers; irons (non-electric hand tools); 
garden tools, hand-operated; cutting tools (hand 
tools); hand tools, hand-operated; crimping irons; 
hair braiders, electric; flat irons; hand implements for 
hair curling; hair clippers for personal use, electric 
and non-electric; depilation appliances, electric and 
non-electric; goffering irons. 
11 - Fans (air-conditioning); heating apparatus; 
heating installations; hair dryers; cooking utensils, 
electric; kitchen ranges (ovens); kettles, electric; 
microwave ovens (cooking apparatus); fabric 
steamers; bread-making machines; electric cooktops; 
cooking stoves; refrigerating apparatus and machines; 
water supply installations; radiators, electric. 
(531) 27.1. 
___________________________________________ 
 
(111) 19567 
(151) 04.09.2024 (181) 05.06.2033 
(210) 2023.0458 (220) 05.06.2023 
(732) Çžan ÇžuanÇžuan(CN) 

Чжан ЧжуанЧжуан(CN) 
Zhang ZhuangZhuang(CN) 

(540) 

KALIYABEAUTY 
 
(511) 03 - Hajathana süýdi; arassalamak üçin 
serişdeler; ýylmamak üçin serişdeler; gurallary 
ýiteltmek üçin serişdeler; efir ýaglary; dodak üçin 
pomada; kosmetik serişdeleri; duhiler; diş pastalary; 
ladan; haýwanlar üçin kosmetik serişdeleri; howa 
hoşboý ys berijiler; kosmetik maksatlar üçin pagta 
tamponlary; dyrnak üçin laklar; kosmetik ýüzlükler; 
dyrnak üçin ýelim kagyzlary; günden goraýjy 
serişdeler; kirpikleri we gaşlary boýamak üçin 
kosmetik serişdeleri; kosmetik galamlary; makiýažy 
aýyrmak üçin serişdeler. 
03 - Молочко туалетное; препараты для чистки; 
препараты для полирования; препараты для 
заточки инструментов; масла эфирные; помада 
губная; средства косметические; духи; пасты 
зубные; ладан; средства косметические для 
животных; ароматизаторы воздуха; тампоны 
ватные для косметических целей; лаки для 
ногтей; маски косметические; наклейки для 
ногтей; препараты солнцезащитные; средства 
косметические для окрашивания ресниц и бровей; 
карандаши косметические; препараты для 
удаления макияжа. 
03 - Cleansing milk for toilet purposes; cleaning 
preparations; polishing preparations; grinding 
preparations; essential oils; lipsticks; cosmetics; 
perfumes; toothpaste; incense; cosmetics for animals; 
air fragrancing preparations; cotton sticks for 
cosmetic purposes; nail polish; beauty masks; nail art 
stickers; sunscreen preparations; mascara; cosmetic 
pencils; make-up removing preparations. 
___________________________________________ 
 
(111) 19568 
(151) 04.09.2024 (181) 04.07.2033 
(210) 2023.0537 (220) 04.07.2023 
(732) “MEKAN” Hususy kärhanasy(TM) 

Индивидуальное предприятие «МЕКАН» 
(TM) 
“MEKAN” individual enterprise (TM) 

(540) 

 
 
(511) 30 - Un we galla önümleri, çörek-bulka 
önümleri, konditer önümleri, doňdurma, kemputlar, 
köke. 
30 - Мука и зерновые продукты, хлебобулочные 
изделия, кондитерские изделия, мороженое, 
конфеты, печенье. 
30 - Flour and cereal products, bakery products, 
confectionery, ice cream, candy, biscuits. 
(526) “Dost”, “Друг” we “Friends” söz belgisine 
özbaşdak hukuk taýdan gorag berilmezden haryt 
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nyşany tutuşlygyna goralýar / Товарный знак 
охраняется в целом без предоставления отдельной 
правовой охраны словесному обозначению 
“Dost”, “Друг” и “Friends” / The trademark is 
protected as a whole without of granting a separate 
legal protection to verbal element “Dost”, “Друг” 
and “Friends”. 
(531) 27.5. 
___________________________________________ 
 
(111) 19569 
(151) 04.09.2024 (181) 12.07.2033 
(210) 2023.0549 (220) 12.07.2023 
(732) Çžeszýan Ýusisilaýf Elektrik Epplaýns Ko., 

Ltd. (CN) 
Чжэцзян Юсисилайф Электрик 
Эпплайанс Ко., Лтд. (CN) 
Zhejiang Ucclife Electric Appliance Co., 
Ltd.(CN) 

(540) 

 
 
(511) 21 - Öý ýa-da aşhana gaplary; aşhana gaplary; 
aşhana gap-gaç toplumlary; iýmit taýýarlamak üçin 
elektrik däl pitiler; saçlar; elektrik däl fritýurnisalar; 
aşhana enjamlary; iýmit taýýarlamak üçin elektrik däl 
aşhana enjamlary; pitiler; elektrik däl buga bişirijiler; 
tarelkalar; sähra gezelenji üçin gap-gaç toplumy 
bolen nesesserler; ýelim üçin küýzejikler; küýzejikler 
üçin gapaklar; raşperler (aşhana enjamlary); aşpez 
galyplary; elektrik däl çäýnekler; nahar saçagy üçin 
küýzeler; bir gezeklik tarelkalar; aýlanýan mejimeler 
(aşhana esbaplary). 
21 - Емкости бытовые или кухонные; емкости 
кухонные; наборы кухонной посуды; кастрюли 
для приготовления пищи неэлектрические; 
сковороды; фритюрницы неэлектрические; утварь 
кухонная; утварь кухонная для приготовления 
пищи неэлектрическая; кастрюли; пароварки 
неэлектрические; тарелки; несессеры для 
пикников с набором посуды; горшочки для клея; 
крышки для горшков; рашперы (кухонная 
утварь); формы кулинарные; чайники 
неэлектрические; вазы для обеденного стола; 
тарелки одноразовые; подносы вращающиеся 
(кухонные принадлежности). 
21 - Containers for household or kitchen use; kitchen 
containers; cooking pot sets; cooking pots; frying 
pans; deep fryers, non-electric; kitchen utensils; 
cooking utensils, non-electric; stew-pans; food 
steamers, non-electric; table plates; fitted picnic 
baskets, including dishes; glue-pots; pot lids; grills 
(cooking utensils); cookery molds (moulds); kettles, 
non-electric; epergnes; disposable table plates; lazy 
susans. 
(531) 26.4.18; 27.5.  

___________________________________________ 
 
(111) 19570 
(151) 04.09.2024 (181) 07.07.2033 
(210) 2023.0542 (220) 07.07.2023 
(732) HANÇŽOU GREÝTSTAR INDASTRIAL 

KO., LTD. (CN) 
ХАНЧЖОУ ГРЭЙТСТАР 
ИНДАСТРИАЛ КО., ЛТД. (CN) 
HANGZHOU GREATSTAR INDUSTRIAL 
CO., LTD. (CN) 

(540) 

 
 
(511) 06 - Metaldan gurallar üçin gapyrjaklar; 
metaldan sandyjaklar; metaldan yşyklanmaýan 
mehaniki däl duýduryjy belgiler; metaldan 
atýazgylar; metaldan ownuk demir önümleri; 
metaldan berçinler; metaldan galaýy sim; wtulkalar 
(metaldan ownuk demir önümleri); turbalary 
birleşdirmek üçin metaldan halkalar; turbalar üçin 
metaldan birikmeler; elektrik gulplardan başga 
metaldan gulplar; metaldan awariýa ýol germewleri; 
baglamak ýa-da gaplamak üçin metaldan lentalar; 
metaldan diregler; metaldan hyrly çüýler; klinlemek 
üçin metaldan plastinkalar; açarlar üçin metaldan 
halkalar; metaldan penjire toplumlary; giň tekjeli 
metaldan pürsler; metaldan gysgyçlar (skobalar); 
metaldan boltlar; egin-eşik üçin metaldan ildirgiç-
asgyçlar; metaldan gurnama platformalar; metaldan 
asma gulplar, elektrik gulplardan başga; kümüş 
galaýy; gutular üçin metaldan gulplar; tamamlaýjy 
çüýler; metaldan nurbatlar; zynjyrlar üçin metaldan 
birleşdiriji halkalar; metaldan çelekler.  
07 - Elektrik galaýy çekijiler; ýelim çalmak üçin 
elektrik sapançalar; elektrik towlaýjylar; el gurallary, 
el bilen hereketlendirilýän gurallardan başga; 
byçgylar (maşynlar); buraw perforatorlary; agaç işläp 
bejeriji stanoklar; zynjyrly byçgylar; termiki 
burawlama üçin kislorod naýzalary (maşynlar); 
ýylmaýan maşynlar we enjamlar (elektrik); oba 
hojalyk maşynlary; oba hojalyk gurallary, el bilen 
hereketlendirilýän gurallardan başga; elektrik 
gaýçylar; kesiji maşynlar; urup kakma stanoklary; 
gaz kebşirleýiş abzallary; elektrik kebşirleýiş 
abzallary; metaly işläp bejerýän stanoklar; pyçaklar 
(maşynlaryň şaýlary); byçgy polotnolary 
(maşynlaryň, stanoklaryň şaýlary); maşynlar üçin 
dolotolar; elektrik çekiçler; burawlama uçlary 
(maşynlaryň şaýlary); elektrik tüýdüji maşynlar; 
çüýleri kakmak üçin pnewmatik sapança; pnewmatik 
maşynlar; bir susguçly ekskawatorlar; pnewmatik 
çekiçler; domkratlar (maşynlar); suw nasosy; elektrik 
duga kebşirlemesi üçin abzallar; hemişelik toguň 
generatorlary; nasoslar (maşynlar); elektrik 
hereketlendirijiler, gury ýer ulaglary üçin 
ulanylýanlardan başga; boýag pürküjiler; tozan 
sorujylar; mum bilen sürtüp ýalpyldatmak üçin 
elektrik üçin abzallar we enjamlar; gyrkyjy maşynlar; 
asgyçlar (maşynlaryň şaýlary); garyjylar (maşynlar).  
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08 - Çakgylar; pyçaklar; hanjarlar; atagzylar; 
byçgylar (el gurallary); el bilen hereketlendirilýän el 
gurallary; gaýçylar; byçgy polotnolary (el 
gurallarynyň bölekleri); el byçgylary ýa-da 
byçgyjyklar üçin çarçuwalar; elektrik towlaýjylar; 
berçinleýji gurallar (el gurallary); mastikany gysyp 
çykarmak üçin el sapançalary; atagzylar; slesar 
isgenjeleri (el gurallary); çekiçler (el gurallary); 
ýarym tegelek isgeneler (el gurallary); igeler 
(gurallar); ýonguçlar üçin päkiler; açarlar (el guraly); 
plaşkalar (el gurallary); paltalar; izolýasiýany 
aýyrmak üçin gurallar (el gurallary); jüpdekler; 
petiklemek üçin elektrik däl sapançalar; piljagazlar 
(bagbançylyk); şpateller (el gurallary); kesiji gurallar; 
hobbi üçin pyçaklar (skalpeller); bag gaýçylary; 
piljagazlar (bagbançylyk); el bilen hereketlendirilýän 
bag-bakja enjamlary; el domkratlary; haşamlama 
kesgiçleri (el gurallary); abraziw gurallar (el 
gurallary); el bilen hereketlendirilýän bilen oba 
hojalyk gurallary.  
09 - Çyzgyçlar (ölçeg gurallary); açylýan kalibrler; 
ölçeýjiler; ölçemeler üçin dört granly çyzgyçlar; 
reýsmuslar; uzaklyk ölçeýjiler; geodeziki enjamlar 
we gurallar; elektrik ölçeme gurallary; akkumulýator 
batareýalary üçin zarýad berme abzallary; elektrik 
batareýalar; zondlama üçin enjamlar we maşynlar; 
gorag şlemleri; mehaniki atýazgylar; pensneler; 
betbagtçylyklardan şahsy gorag serişdeleri; 
betbagtçylyklardan, şöhlelenmeden we otdan 
goranmak üçin egin-eşik; suwuň aşagynda ýüzülende 
ulanylýan gulak tamponlary; betbagtçylyklardan, 
şöhlelenmeden we otdan goranmak üçin aýakgap; 
betbagtçylyklardan goranmak üçin ellikler; gorag 
örtükleri; serpikdirijiler (optika); basyş ölçeýjiler; 
derejeler (keseligine ýagdaýy kesgitlemek üçin 
abzallar); termometrler, lukmançylyk enjamlaryndan 
başga; betbagtçylyklardan goramak üçin torlar; 
respiratorlar üçin süzgüçler.  
11 - Ýylylyk puşkalary; elektrik çyralar; maňlaýlyk 
göçme fonarlar; çyralar; yşyklandyryş enjamlary we 
gurnamalary; fakel yşyk çeşmeleri; lampa kolbalary; 
welosipedler üçin çyralar; iýmit taýýarlamak üçin 
elektrik enjamlar; elektrik radiatorlar; asetilen 
lampalar; elektrik öý wentilýatorlary; täze ýyl 
arçalary üçin elektrik lampalar; yşyklandyryş üçin 
elektrik gaz razrýad turbalar; awtoulaglar üçin 
çyralar; awtoulaglar üçin faralar.  
12 - Göterjili arabalar; welosipedler üçin 
uýgunlaşdyrylan eýeriň astyndaky torbalar; 
welosiped şinalary üçin nasoslary; ulag serişdeleri 
üçin tormoz; awtoulaglar üçin galdyrylýan üstler; 
ulaglar üçin oturgyçlar; awtoulaglar üçin günden 
goraýjy enjamlar; şemaldan goraýan aýna üçin aýna 
arassalaýjylar; drezinalar; şinalar.  
17 - Izolýasiýa lentalary; turbalar üçin metal däl 
birikmeler; izolýasiýa materiallary; izolýasiýa 
ellikleri; turbalar üçin metal däl muftalar; petiklemek 
üçin materiallar; ýelmenýän lentalar, lukmançylyk, 
kanselýariýa ýa-da öý lentalaryndan başga; 
plastmassa plýonkalary, gaplamak üçin 
ulanylýanlardan başga.  

18 - Slesar gurallary üçin sumkalar, boş; sumkalar; 
çemodanlar (goşlar); tekiz çemodanlar; sakwoýažlar; 
ýolsandyklary.  
20 - Gurallar metal däl gapyrjaklar, boş; gurallar 
metal däl gutular, boş; werstaklar; mebel; metal däl 
gulplar, elektrik gulplardan başga; oturgyçlar; metal 
däl konteýnerler (saklamak we daşamak üçin); 
tanaplar we turbalar üçin metal däl gysgyçlar; agaç 
ýa-da plastik atýazgylar; metal däl boltlar; binalaryň 
yşyklanmaýan metal däl belgileri; egin-eşikler üçin 
metal däl ildirgiçler; metal däl mebel furniturasy; 
perdeler üçin halkalar; metal däl nurbatlar; perdeler 
üçin saklaýjylar, dokma önümlerinden başga; 
perdeler üçin rolikler; perdeler üçin ugrukdyryjylar; 
perde çybyklary / perdeler üçin karnizler; perdeler 
üçin ildirgiçler; perdeler üçin daňylar; isgenjeli 
werstaklar (mebel); byçgyly werstaklar (mebel); 
odunlary byçgylamak  üçin eşekler; mebel üçin agaç 
germewler; witrinalar; tekjeler (mebel); saklamak 
üçin tekjeler; metal şkaflar.  
21 - El bilen dolandyrylýan arassalama gurallary; 
elektrik däl ýaýyjylar; bag-bakja işleri üçin ellikler; 
çotgalar; öý hojalygy üiçn ellikler; azyk önümleri 
üçin ýylylyk izolýasiýa gaplary; öý hojalygy üçin 
piljagazlar; metal bedreler. 
06 - Ящики для инструментов металлические; 
ларцы металлические; знаки сигнальные 
несветящиеся немеханические металлические; 
вывески металлические; изделия скобяные 
металлические; заклепки металлические; 
проволока припойная металлическая; втулки 
(изделия скобяные металлические); хомуты для 
скрепления труб металлические; соединения для 
труб металлические; запоры металлические, за 
исключением электрических; ограждения 
аварийные дорожные металлические; ленты для 
обвязки или упаковки металлические; опоры 
металлические; шурупы металлические; 
пластинки для подклинивания металлические; 
кольца для ключей металлические; комплекты 
оконные металлические; балки широкополочные 
металлические; зажимы металлические (скобы); 
болты металлические; крючки-вешалки для 
одежды металлические; платформы сборные 
металлические; замки навесные металлические, за 
исключением электрических; припой серебряный; 
замки для коробок металлические; гвозди 
финишные; гайки металлические; звенья 
соединительные для цепей металлические; бочки 
металлические. 
07 - Паяльники электрические; пистолеты для 
нанесения клея электрические; отвертки 
электрические; инструменты ручные, за 
исключением инструментов с ручным приводом; 
пилы (машины); перфораторы бурильные; станки 
деревообрабатывающие; пилы цепные; копья 
кислородные для термического бурения 
(машины); машины и устройства полировальные 
(электрические); машины сельскохозяйственные; 
орудия сельскохозяйственные, за исключением 
орудий с ручным приводом; ножницы 
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электрические; машины отрезные; станки 
долбежные; аппараты газосварочные; аппараты 
сварочные электрические; станки 
металлообрабатывающие; ножи (детали машин); 
полотна пильные (детали машин, станков); долота 
для машин; электромолоты; головки буровые 
(детали машин); машины трепальные 
электрические; пневматический пистолет для 
забивания гвоздей; машины пневматические; 
экскаваторы одноковшовые; молотки 
пневматические; домкраты (машины); водяной 
насос; аппараты для электродуговой сварки; 
генераторы постоянного тока; насосы (машины); 
электродвигатели, за исключением используемых 
для наземных транспортных средств; 
краскораспылители; пылесосы; устройства и 
приспособления для натирки воском 
электрические; машины стригальные; подвески 
(детали машин); мешалки (машины). 
08 - Ножи перочинные; ножи; кинжалы; клещи; 
пилы (ручные инструменты); инструменты 
ручные с ручным приводом; ножницы; полотна 
пил (части ручных инструментов); рамки для 
ручных пил или ножовок; отвертки 
электрические; инструменты клепальные (ручные 
инструменты); пистолеты ручные для 
выдавливания мастик; щипцы; слесарные тиски 
(ручные инструменты); молотки (ручные 
инструменты); стамески полукруглые (ручные 
инструменты); напильники (инструменты); лезвия 
для рубанков; ключи (ручной инструмент); 
плашки (ручные инструменты); топоры; 
инструменты для снятия изоляции (ручные 
инструменты); пинцеты; неэлектрические 
пистолеты для конопачения; лопатки 
(садоводство); шпатели (ручные инструменты); 
режущие инструменты; ножи для хобби 
(скальпели); секаторы; лопатки (садоводство); 
инвентарь садово-огородный с ручным приводом; 
домкраты ручные; резцы гравировальные (ручные 
инструменты); инструменты абразивные (ручные 
инструменты); орудия сельскохозяйственные с 
ручным приводом. 
09 - Линейки (инструменты измерительные); 
калибры раздвижные; измерители; линейки для 
измерений четырехгранные; рейсмусы; 
дальномеры; приборы и инструменты 
геодезические; приборы измерительные 
электрические; устройства зарядные для 
аккумуляторных батарей; батареи электрические; 
устройства и машины для зондирования; шлемы 
защитные; вывески механические; пенсне; 
средства индивидуальной защиты от несчастных 
случаев; одежда для защиты от несчастных 
случаев, излучения и огня; тампоны ушные, 
используемые при подводном плавании; обувь 
для защиты от несчастных случаев, излучения и 
огня; перчатки для защиты от несчастных 
случаев; маски защитные; отражатели (оптика); 
измерители давления; уровни (приборы для 
определения горизонтального положения); 

термометры, за исключением медицинских; сетки 
для защиты от несчастных случаев; фильтры для 
респираторов. 
11 - Тепловые пушки; электрические фонари; 
портативные налобные фонари; светильники; 
приборы и установки осветительные; источники 
света факельные; колбы ламп; фонари для 
велосипедов; утварь для приготовления пищи 
электрическая; радиаторы электрические; лампы 
ацетиленовые; вентиляторы бытовые 
электрические; лампочки для новогодних елок 
электрические; трубки газоразрядные для 
освещения электрические; фонари для 
автомобилей; фары для автомобилей. 
12 - Тележки с подъемником; подседельные 
сумки, приспособленные для велосипедов; 
насосы для велосипедных шин; тормоза для 
транспортных средств; верх откидной 
автомобилей; сиденья для транспортных средств; 
приспособления солнцезащитные для 
автомобилей; стеклоочистители для ветровых 
стекол; дрезины; шины. 
17 - Ленты изоляционные; соединения для труб 
неметаллические; материалы изоляционные; 
перчатки изоляционные; муфты для труб 
неметаллические; материалы для конопачения; 
ленты клеящиеся, за исключением медицинских, 
канцелярских или бытовых; пленки 
пластмассовые, за исключением используемых 
для упаковки. 
18 - Сумки для слесарных инструментов, пустые; 
сумки; чемоданы (багаж); чемоданы плоские; 
саквояжи; сундуки дорожные. 
20 - Ящики для инструментов неметаллические, 
пустые; коробки для инструментов 
неметаллические, пустые; верстаки; мебель; 
замки неметаллические, за исключением 
электрических; табуреты; контейнеры 
неметаллические (для хранения и 
транспортировки); зажимы для канатов и труб 
неметаллические; вывески деревянные или 
пластиковые; болты неметаллические; номера 
зданий несветящиеся неметаллические; крючки 
вешалок для одежды неметаллические; фурнитура 
мебельная неметаллическая; кольца для 
занавесей; гайки неметаллические; держатели для 
занавесей, за исключением текстильных; ролики 
для занавесей; направляющие для занавесей; 
карнизы для занавесей; крючки для занавесей; 
завязки для занавесей; верстаки с тисками 
(мебель); верстаки пильные (мебель); козлы для 
пилки дров; перегородки для мебели деревянные; 
витрины; полки (мебель); полки для хранения; 
шкафы металлические. 
21 - Инструменты с ручным управлением для 
чистки; сбивалки неэлектрические; перчатки для 
садово-огородных работ; щетки; перчатки для 
домашнего хозяйства; емкости 
термоизоляционные для пищевых продуктов; 
лопатки для домашнего хозяйства; ведра 
металлические.  
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06 - Tool chests of metal, empty; chests of metal; 
signs, non-luminous and non-mechanical, of metal; 
signboards of metal; ironmongery; rivets of metal; 
soldering wire of metal; sleeves (metal hardware); 
clips of metal for cables and pipes; junctions of metal 
for pipes; locks of metal, other than electric; crash 
barriers of metal for roads; wrapping or binding 
bands of metal; props of metal; screws of metal; 
shims; split rings of common metal for keys; fittings 
of metal for windows; joists of metal; cramps of 
metal (crampons); bolts of metal; clothes hooks of 
metal; platforms, prefabricated, of metal; padlocks of 
metal, other than electronic; silver solder; box 
fasteners of metal; tacks (nails); nuts of metal; 
couplings of metal for chains; casks of metal. 
07 - Soldering irons, electric; glue guns, electric; 
screwdrivers, electric; hand-held tools, other than 
hand-operated; saws (machines); drilling machines; 
woodworking machines; chain saws; thermic lances 
(machines); machines and apparatus for polishing 
(electric); agricultural machines; agricultural 
implements, other than hand-operated; scissors, 
electric; cutting machines; paring machines; 
soldering apparatus, gas-operated; soldering 
apparatus, electric; metalworking machines; blades 
(parts of machines); saw blades (parts of machines); 
chisels for machines; electric hammers; drilling heads 
(parts of machines); beaters, electric; pneumatic 
nailing gun; compressed air machines; shovels, 
mechanical; pneumatic hammers; jacks (machines); 
water pump; electric welding apparatus; dynamos; 
pumps (machines); motors, electric, other than for 
land vehicles; spray guns for paint; vacuum cleaners; 
machines and apparatus for wax-polishing, electric; 
clippers (machines); hangers (parts of machines); 
mixers (machines). 
08 - Penknives; knives; daggers; pliers; saws (hand 
tools); hand tools, hand-operated; scissors; saw 
blades (parts of hand tools); frames for handsaws; 
screwdrivers, non-electric; riveters (hand tools); 
guns, hand-operated, for the extrusion of mastics; 
pincers; bench vices (hand implements); hammers 
(hand tools); gouges (hand tools); files (tools); plane 
irons; wrenches (hand tools); screw-thread cutters 
(hand tools); axes; wire strippers (hand tools); 
tweezers; non-electric caulking guns; trowels; 
spatulas (hand tools); cutters; hobby knives 
(scalpels); pruning scissors; trowels (gardening); 
garden tools, hand-operated; lifting jacks, hand-
operated; graving tools (hand tools); abrading 
instruments (hand instruments); agricultural 
implements, hand-operated. 
09 - Rulers (measuring instruments); slide calipers; 
measures; square rulers for measuring; marking 
gauges (joinery); range finders; surveying apparatus 
and instruments; measuring devices, electric; battery 
chargers; batteries, electric; sounding leads; sounding 
apparatus and machines; protective helmets; 
mechanical signs; eyeglasses; protection devices for 
personal use against accidents; clothing for protection 
against accidents, irradiation and fire; ear plugs for 

divers; shoes for protection against accidents, 
irradiation and fire; gloves for protection against 
accidents; protective masks; mirrors (optics); 
pressure measuring apparatus; levels (instruments for 
determining the horizontal); thermometers, not for 
medical purposes; nets for protection against 
accidents; filters for respiratory masks. 
11 - Heat guns; electric flashlights; portable 
headlamps; lamps; lighting apparatus and 
installations; searchlights; light bulbs; bicycle lights; 
cooking utensils, electric; radiators, electric; 
acetylene flares; electric fans for personal use; 
electric lights for Christmas trees; discharge tubes, 
electric, for lighting; automobile lights; headlights for 
automobiles. 
12 - Forklift trucks; saddlebags adapted for bicycles; 
pumps for bicycle tires; brakes for vehicles; 
automobile hoods; vehicle seats; sun-blinds adapted 
for automobiles; windscreen wipers; trolleys; tyres. 
17 - Insulating tapes; junctions, not of metal, for 
pipes; insulating materials; insulating gloves; pipe 
jackets, not of metal; caulking materials; adhesive 
tapes, other than stationery and not for medical or 
household purposes; plastic film, other than for 
wrapping. 
18 - Tool bags, empty; bags; trunks (luggage); 
suitcases; travelling bags; travelling trunks. 
20 - Tool chests, not of metal, empty; tool boxes, not 
of metal, empty; work benches; furniture; locks, other 
than electric, not of metal; stools; containers, not of 
metal (storage, transport); clips, not of metal, for 
cables and pipes; signboards of wood or plastics; 
bolts, not of metal; house numbers, not of metal, non-
luminous; hooks, not of metal, for clothes rails; 
furniture fittings, not of metal; curtain rings; nuts, not 
of metal; curtain holders, not of textile material; 
curtain rollers; curtain rails; curtain rods; curtain 
hooks; curtain tie-backs; vice benches (furniture); 
saw benches (furniture); saw horses; furniture 
partitions of wood; display stands; racks (furniture); 
shelves for storage; metal cabinets. 
21 - Cleaning instruments, hand-operated; beaters, 
non-electric; gardening gloves; brushes; household 
gloves; thermally insulated containers for food; 
scoops for household purposes; metal buckets. 
__________________________________________ 
 
(111) 19571 
(151) 04.09.2024 (181) 27.06.2033 
(210) 2023.0534 (220) 27.06.2023 
(732) NBA PROPERTIZ, INK. (US) 

НБА ПРОПЕРТИЗ, ИНК. (US) 
NBA PROPERTIES, INC. (US) 

(540) 
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(511) 25 - Geýimler, aýakgaplar, kelle geýimleri; 
aýratynam egin-eşik ýagny, jorap önümleri, trikotaj 
önümleri, aýakgaplar, basketbol aýakgaplary, 
basketbol kedylary, rezinden dabanky basketbol 
aýakgapby, basketbol krossowkalary, tennis geýimi, 
futbolkalar, gysga ýeňli maýkalar, köýnekler, “polo” 
köýnekleri, nah matadan sport switerleri we 
köýnekleri, fufaýkalar, sport switerleri, köýnekleri / 
nah matadan futbolkalar, kapýuşonly tolstowkalar, 
nah matadan sport jalbarlary, türgenleşik jalbarlar, 
jalbarlar, kalsonlar, pantalonlar, tursykler, bretelili 
toplar, basketbol maýkalar, jersi (geýim), şortylar, 
pižamalar, sport köýnekleri we maýkalary, regbi 
oýnamak üçin köýnekler we maýkalar, pulowerler / 
switerler, kemerler / guşaklar (geýim), galstuklar, 
gijelik köýnekler we soroçkalar, şlýapalar, telpekler, 
kepkalar (kellä geýilýän zatlar), gaşylary we 
papaklary (kellä geýilýän zatlar), lyža telpekler, 
eteksiz tegelek telpejik, örülen telpekler, türgenleşik 
üçin geýim toplumlary, ýyly terler / jalbarlar, 
türgenleşik üçin toplar, maşklar üçin köýnekler we 
maýkalar, kurtkalar, penjekler, jaketler, ýel 
geçirmeýän kurtkalar, parkiler, paltolar, mantolar, 
çaga öňlükleri, kagyzdan edilenlerden başga, kelle 
daňylary (geýim), goşar daňylary, goşarlyklar, kirlik 
(geýim), içki geýimler, boksýor trusylary, boksýor 
şortylary, slaksylar, gorag gulaklyklar (geýim), 
ellikler (geýim), başam barmakly ellikler, mitenkiler, 
boýun ýaglyklar, kaşne, şarflar, dokalan we trikotaž 
köýnekler, jersiden köýnekler, köýnekler, ýardam 
beriş topary üçin köýnekler we forma, suwa düşmek 
üçin geýimler, suwa düşmek üçin geýim toplumlary, 
suwda ýüzmek üçin geýim toplumlary, bikini, tankini 
(“bikini” trusyly maýkalar), suwda ýüzmek üçin 
trusylar / şortylar,  suwa düşmek üçin trusylar / 
şortylar, plawkiler, tagtasynda ýüzmek üçin tursy / 
şorty, öl geçirmeýän / suw geçirmeýän geýim 
toplumlary, plýaž geýimi, suwa düşünilýän geýim 
toplumlarynyň örtünjeler, suwa düşülýän geýimlere 
pareo (ýaglyklar), sandaliýler, plýaž şypbyklary, 
şlýapalar / panamalar / plýaž kepkalar, günden 
goraýan gaşylary (kellä geýilýän zatlar), suwda 
ýüzmek üçin papaklar, suwa düşmek üçin papaklar, 
oturtma saçly ýa-da bir burum saçly özboluşly kelle 
geýimleri.  
41 - Terbiýe; okuw prosesini üpjün etmek; dynç alyş; 
sport we medeni-akyl çärelerini guramak; 
aýratynlykda, basketbol çygrynda häzirki tele- we 
radiogepleşikler we basketbol oýunlaryň / matçlaryň 
we basketbol sergileriň göni ýaýlymyny geçirmek 
görnüşinde dynç alyş we bilim hyzmatlary; basketbol 
oýunlaryna / matçlaryna, basketbol çärelerine we 
basketbol çygryndaky maksatnamalara bagyşlanan 
radio- we telegepleşikleri öndürmek / gurnamak; 
basketbol merkezleri we lagerleri, türgenleşik 
merkezlerini we lagerleri, tans toparlarynyň we 
basketbol oýunlarynyň / matçlarynyň merkezlerini 
we lagerleri geçirmek we guramak; basketbol 
oýunlarynda / matçlarynda we sergilerinde, 
seminarlarda, türgenleşik merkezlerinde, lagerlerde, 
mahabatlandyrma arzanladyşyklarynda we beýleki 

basketbol çärelerinde, ýaryşlarynda, ýörite çärelerde 
we duşuşyklarda goldaw kostýumirlenen toparlaryň 
ýa-da tans toparlaryň çykyşlary görnüşinde dynç alyş 
hyzmatlary; muşdaklaryň klublarynyň hyzmatlary; 
dynç alyş hyzmatlary, ýagny telewizion gepleşikleri / 
esasy parçalar, interaktiw telewizion gepleşikleri / 
esasy parçalar, wideoýazgylar, wideoakymlaryň 
ýazgylary, interaktiw telewizion gepleşikleriň / esasy 
parçalaryň saýlamalary, radiogepleşikler, 
radiogepleşikleri / esasy parçalar we basketbol 
çygrynda audioýazgylary görnüşinde ýüklenilmeýän 
multimedia maglumatlary bilen web-saýtlary bermek; 
basketbol çygrynda täzelikleri we statistik 
maglumatlary görnüşinde dürli habarlary bermek; 
onlaýn ýüklenilmeýän oýunlar, ýagny kompýuter 
oýunlary, wideo oýunlary, interaktiw wideo oýunlary 
we wiktorinalar; fentezi-basketbol ligasy görnüşinde 
dynç alyş hyzmatlary; basketbol çygrynda onlaýn 
kompýuter maglumatlar binýadyny bermek. 
25 - Одежда, обувь, головные уборы; в 
особенности, одежда, а именно: чулочно-
носочные изделия, трикотажные изделия, обувь, 
обувь баскетбольная, кеды баскетбольные, туфли 
баскетбольные на резиновой подошве, кроссовки 
баскетбольные, тенниски, футболки, майки с 
короткими рукавами, рубашки, рубашки "поло", 
хлопчатобумажные спортивные свитера и 
рубашки, фуфайки, свитера спортивные, рубашки 
/ футболки хлопчатобумажные, толстовки с 
капюшоном, хлопчатобумажные спортивные 
брюки, брюки тренировочные, штаны, кальсоны, 
панталоны, трусы, топы на бретельках, 
баскетбольные майки, джерси (одежда), шорты, 
пижамы, спортивные рубашки и майки, рубашки 
и майки для игры в регби, пуловеры / свитера, 
пояса / кушаки (одежда), галстуки, ночные 
рубашки и сорочки, шляпы, шапки, кепки 
(головные уборы), козырьки и фуражки 
(головные уборы), лыжные шапки, круглые 
шапочки без полей, вязаные шапки, костюмы для 
тренировок, спортивные брюки / штаны, 
сохраняющие тепло, топы для тренировок, майки 
и рубашки для разминки, куртки, пиджаки, 
жакеты, куртки непродуваемые, парки, пальто, 
манто, нагрудники детские, за исключением 
бумажных, повязки для головы (одежда), повязки 
для запястий, напульсники, фартуки (одежда), 
нижнее белье, боксерские трусы, боксерские 
шорты, слаксы, наушники (одежда), перчатки 
(одежда), варежки, митенки, платки шейные, 
кашне, шарфы, тканые и трикотажные рубашки, 
платья из джерси, платья, платья и форма для 
группы поддержки, одежда для купания, костюмы 
купальные, костюмы для плавания, бикини, 
танкини (майки с трусами «бикини»), трусы / 
шорты для плавания, трусы / шорты купальные, 
плавки, трусы / шорты для катания на доске, 
костюмы непромокаемые/водонепроницаемые, 
одежда пляжная, накидки к купальным костюмам, 
парео (платки) к купальным костюмам, сандалии, 
пляжные тапочки, шляпы / панамы / кепки 
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пляжные, козырьки солнцезащитные (головные 
уборы), плавательные шапочки, купальные 
шапочки, оригинальные головные уборы с 
париками или прядями волос. 
41 - Воспитание; обеспечение учебного процесса; 
развлечения; организация спортивных и 
культурно-просветительных мероприятий; в 
особенности, развлекательные и образовательные 
услуги в виде текущих теле- и радиопрограмм в 
области баскетбола и проведения прямых 
трансляций баскетбольных игр / матчей и 
баскетбольных выставок; производство / монтаж 
и распространение радио- и телепередач, 
посвященных баскетбольным играм / матчам, 
баскетбольным мероприятиям и программам в 
области баскетбола; проведение и организация 
баскетбольных центров и лагерей, тренировочных 
центров и лагерей, центров и лагерей 
танцевальных коллективов и баскетбольных игр / 
матчей; развлекательные услуги в виде 
выступлений костюмированных групп или 
танцевальных групп поддержки на баскетбольных 
играх / матчах и выставках, семинарах, в 
тренировочных центрах, лагерях, рекламных 
акциях и других баскетбольных мероприятиях, 
соревнованиях, специальных мероприятиях и 
вечеринках; услуги клубов болельщиков; 
развлекательные услуги, а именно: 
предоставление веб-сайтов с незагружаемыми 
мультимедийными материалами в виде 
телевизионных передач / ключевых эпизодов, 
интерактивных телевизионных передач / 
ключевых эпизодов, видеозаписей, записей 
видеопотоков, подборок интерактивных 
телевизионных передач / ключевых эпизодов, 
радиопрограмм, радиопередач / ключевых 
эпизодов и аудиозаписей в области баскетбола; 
предоставление новостей и разнообразной 
информации в виде статистических данных в 
области баскетбола; онлайновые незагружаемые 
игры, а именно: компьютерные игры, видеоигры, 
интерактивные видеоигры и викторины; 
развлекательные услуги в виде фэнтези-
баскетбольных лиг; предоставление онлайновых 
компьютерных баз данных в области баскетбола. 
25 - Clothing, footwear, headgear; especially, 
clothing, namely hosiery,  footwear, basketball shoes, 
basketball sneakers, T-shirts, shirts, polo shirts, 
sweatshirts, sweatpants, pants, tank tops, jerseys, 
shorts, pajamas, sport shirts, rugby shirts, sweaters, 
belts, ties, nightshirts, hats, caps being headwear, 
visors being headwear, beanies, warm-up suits, 
warm-up pants, warm-up tops, shooting shirts, 
jackets, wind resistant jackets, parkas, coats, baby 
bibs not of paper, headbands, wrist bands, aprons, 
undergarments, boxer shorts, slacks, ear muffs, 
gloves, mittens, scarves, woven and knit shirts, jersey 
dresses, dresses, cheerleading dresses and uniforms, 
swim wear, bathing suits, swimsuits, bikinis, tankinis, 
swim trunks, bathing trunks, board shorts, wet suits, 
beach cover-ups, bathing suit cover-ups, bathing suit 

wraps, sandals, beach sandals, beach hats, sun visors 
being headwear, swim caps, bathing caps, novelty 
headwear with attached wigs. 
41 - Education; providing of training; entertainment; 
sporting and cultural activities; especially, 
entertainment and educational services in the nature 
of ongoing television and radio programs in the field 
of basketball and rendering live basketball games and 
basketball exhibitions; the production and 
distribution of radio and television shows featuring 
basketball games, basketball events and programs in 
the field of basketball; conducting and arranging 
basketball clinics and camps, coaches clinics and 
camps, dance team clinics and camps and basketball 
games; entertainment services in the nature of 
personal appearances by a costumed mascot or dance 
team at basketball games and exhibitions, clinics, 
camps, promotions, and other basketball-related 
events, special events and parties; fan club services; 
entertainment services, namely providing a website 
featuring non-downloadable multimedia material in 
the nature of television highlights, interactive 
television highlights, video recordings, video stream 
recordings, interactive video highlight selections, 
radio programs, radio highlights, and audio 
recordings in the field of basketball; providing news 
and information in the nature of statistics and trivia in 
the field of basketball; on-line non-downloadable 
games, namely, computer games, video games, 
interactive video games, and trivia games; 
entertainment services in the nature of fantasy 
basketball leagues; providing an online computer 
database in the field of basketball. 
(531) 3.7; 3.7.16; 3.7.21; 3.7.24; 21.3; 21.3.1; 28.11. 
_______________________________________ 
 
(111) 19572 
(151) 04.09.2024 (181) 03.01.2033 
(210) 2023.0001 (220) 03.01.2023 
(732) Amber AýPi Brends S.a.r.l. (CH)  

Амбер АйПи Брэндс С.а.р.л. (CH) 
Amber IP Brands S.á.r.l. (CH) 

(540) 

 
 
(511) 33 - Piwodan daşary alkogolly içgiler; arak; 
spirtli içgiler. 
33 - Напитки алкогольные (за исключением пива); 
водка; напитки спиртовые. 
33 - Alcoholic beverages (except beers); vodka; 
spirits. 
(531) 3.7.1; 3.7.24; 24.9.1; 26.11.1; 27.5.1; 28.11; 
29.1.2; 29.1.3; 29.1.6; 29.1.8. 
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(591) Sary, ýaşyl, goýy ýaşyl, ak, gara / жёлтый, 
зелёный, темно-зелёный, белый, чёрный / yellow, 
green, dark green, white, black. 
___________________________________________ 
 
(111) 19573 
(151) 04.09.2024 (181) 09.07.2034 
(210) 2024.0588 (220) 09.07.2024 
(732) “Gerekli önüm” Hojalyk jemgyýeti (TM) 

Хозяйственное общество «Герекли онум» 
(TM) 
“Gerekli onum” Economy society (TM) 

(540) 

 
 
(511) 09 - Kompýuter programma üpjünçiligi; 
maglumatlary işläp taýýarlamak üçin programma 
üpjünçiligi; analitik programma üpjünçiligi; 
marketing çykdaýjylary seljermek üçin programma 
üpjünçiligi; biznes-maglumatlary seljerlemek üçin 
programma üpjünçiligi; köpçülikleýin informasiýa 
serişdeleri dolandyrmak üçin programma üpjünçiligi; 
bazar informasiýany seljerlemek üçin kompýuter 
programma üpjünçiligi; ýüklenilýän elektron çap 
etmeleri; ýüklenilýän kompýuter programmalary; 
maglumatlary işläp taýýarlamak üçin enjamlar; 
ýüklenilýän kompýuterleriň programma goşundylary; 
başgaça kodlanan kompýuter programmalary; 
kompýuterleriň operasion programmalary; 
ýüklenilýän saz faýlary; şekilleriň ýüklenilýän 
faýlary. 
35 - Özüne düşýän gymmatyny seljermek; auksion 
söwda; üçünji şahsylar üçin üpjünçilik hyzmatlary 
(harytlary satyn almak we olar bilen ilaty üpjün 
etmek, alyjylara amatlylyk bilen öwrenmek we satyn 
almak üçin harytlary ýerleşdirmek, şol sanda söwda 
nokatlaryň, dukanlaryň, uniwersamlaryň, Internetiň, 
web-saýtlaryň, ykjam goşundylaryň we ş.m. üsti 
bilen); marketing, telemarketing; üçüňji şahsylar üçin 
harytlary öňe sürmek; afişalary ýelmemek; 
buhgalteriýanyň kitaplaryny alyp barmak; witrinalary 
bezemek; reklamanyň materiallaryny çykarmak; 
kommersiýa we reklama işini güýçlendirmek 
maksady bilen sergileri guramak; iş operasiýalaryň 
çäginde derňew işleri geçirmek; iş operasiýalary 
barada maglumatlary bermek; iş operasiýalaryň 
çäginde ekspertizany geçirmek; harytlary görkezmek; 
bazary öwrenmek; import-eksportyň agentswolary; 
kommersiýa maglumatlarynyň agentswolary; işi alyp 
barýan hereketi hakynda maglumat bermek; statistiki 
maglumatlary; senagat ýa-da kommersiýa bilen bagly 
operasiýalaryň dolandyryşyna kömek bermek; işleri 
guramak we olary alyp barmak barada maslahatlary 
berýän gulluklar; salgyt deklarasiýalaryny düzmek; 
nusgalary ýaýratmak; reklama bildirişleri ýaýratmak; 
töleg dokumentleri taýýarlamak; reklama; 

reklamanyň materiallaryny poçta üsti bilen 
ugradyşdyrmak; audit; ykdysadyýeti prognozirlemek; 
reklamanyň materiallaryny kireýine bermek; radio we 
telewideniýe üsti bilen reklamany bermek, 
reklamanyň tekstlerini çap etmek; kätipçilik 
hyzmatlary; kommersiýa we reklama işini 
güýçlendirmek maksady bilen söwda ýarmarkalary 
guramak. 
36 - Maliýe hyzmatlary; maliýe operasiýalary; maliýe 
söwda bazarlarynda söwda etmek; maliýe kliring 
merkezileriniň hyzmatlary; tölegleri işläp 
taýýarlamak; elektron tölegleri; töleg kartlary 
boýunça tölegleri işläp taýýarlamagynyň hyzmatlary; 
kredit kartlary boýunça tölegleri işläp 
taýýarlamagynyň hyzmatlary; debit kartlary boýunça 
tölegleri işläp taýýarlamagynyň hyzmatlary; elektron 
gapjygynyň arkaly töleg hyzmatlary; tölegleri kabul 
etmek we pul geçirmeleri; tölemek we satyn almak 
üçin onlaýn platformalar; Internet arkaly pullary 
geçrimek boýunça hyzmatlar; elektron töleg 
sistemalary; elektron söwdasynda tölegleri işläp 
taýýarlamak boýunça hyzmatlar. 
09 - Компьютерное программное обеспечение; 
программное обеспечение для обработки данных; 
аналитическое программное обеспечение; 
программное обеспечение для анализа 
маркетинговых расходов; программное 
обеспечение для анализа бизнес-данных; 
программное обеспечение для управления 
средствами массовой информации; компьютерное 
программное обеспечение для анализа рыночной 
информации; электронные публикации, 
загружаемые; компьютерные программы, 
загружаемые; оборудование для обработки 
данных; компьютерные программные 
приложения, загружаемые; компьютеры; 
компьютерные программы, перекодированные; 
компьютерные операционные программы; 
загружаемые музыкальные файлы; загружаемые 
файлы изображений. 
35 - Анализ себестоимости; аукционная продажа; 
услуги снабженческие для третьих лиц (закупка и 
обеспечение населения товарами, размещение 
товаров для удобства изучения и приобретения 
потребителями, в том числе посредством 
использования торговых точек, магазинов, 
универсамов, Интернета, веб-сайтов, мобильных 
приложений и т.д.); маркетинг; телемаркетинг; 
продвижение товаров для третьих лиц; расклейка 
афиш; ведение бухгалтерских книг; оформление 
витрин; выпуск рекламных материалов; 
организация выставок для коммерческих и 
рекламных целей; исследования в области 
деловых операций; справки о деловых операциях; 
экспертиза в области деловых операций; 
демонстрация товаров; изучение рынка; агентства 
по импорту-экспорту; агентства по коммерческой 
информации; информация о деловой активности; 
информация статистическая; помощь по 
управлению промышленными или 
коммерческими операциями; консультативные 
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службы по организации и управлению делами; 
составление налоговых деклараций; 
распространение образцов; распространение 
рекламных объявлений; подготовка платёжных 
документов; реклама; почтовая рассылка 
рекламных материалов; аудит; экономическое 
прогнозирование; прокат рекламных материалов; 
радио и телевизионная реклама; публикация 
рекламных текстов; секретарское обслуживание; 
организация торговых ярмарок для коммерческих 
или рекламных целей. 
36 - Услуги финансовые; операции финансовые; 
торговля на финансовых рынках; услуги 
финансовых клиринговых центров; обработка 
платежей; платежи электронные; услуги по 
обработке платежей по платежным картам; 
услуги по обработке платежей по кредитным 
картам; услуги по обработке платежей по 
дебетовым картам; услуги платежные через 
электронный кошелек; прием платежей и 
денежные переводы; онлайн-платформы для 
покупок и оплаты; услуги по переводу денег 
через Интернет; электронные платежные 
системы; услуги по обработке платежей в 
электронной торговле. 
09 - Computer software; data processing software; 
analytics software; marketing spend analysis 
software; software for the analysis of business data; 
media management software; computer software for 
analysing market information; electronic 
publications, downloadable; computer programs, 
downloadable; data processing equipment; computer 
software applications, downloadable; computers; 
computer programs, recoded; computer operating 
programs; downloadable music files; downloadable 
image files. 
35 - Cost price analysis; auctioneering; procurement 
services for others (purchasing goods and services for 
public, placement of goods for ease of study and 
purchase by consumers, including by the use of sales 
outlet, shops, supermarkets, Internet, web-sites, 
mobile applications and etc.); marketing; 
telemarketing; sales promotion for others; bill-
posting; accounting; shop window dressing; updating 
of advertising material; organization of exhibitions 
for commercial or advertising purposes; business 
investigations; business inquiries; efficiency experts; 
demonstration of goods; marketing research; import-
export agencies; commercial information agencies; 
business information; statistical information; 
commercial or industrial management assistance; 
business management and organization consultancy; 
tax preparation; distribution of samples; 
dissemination of advertising matter; payroll 
preparation; advertising; direct mail advertising; 
auditing; economic forecasting; publicity material 
rental; radio and television advertising; publication of 
publicity texts; secretarial services; organization of 
trade fairs for commercial or advertising purposes. 
36 - Financial services; financial transaction services; 
financial trading services; financial clearinghouse 

services; payment processing services; electronic 
payment services; charge card payment processing 
services; credit card payment processing services; 
debit card payment processing services; payment 
services via electronic wallet; accepting payments 
and money transfers; online shopping and payment 
platforms; Internet money transfer services; 
electronic payment systems; e-commerce payment 
processing services. 
(531) 3.1.24; 29.1.4; 29.1.6; 29.1.8. 
(591) Mawy, gök, ak, gara / голубой, синий, белый, 
чёрный / blue, dark blue, white, black. 
___________________________________________ 
 
(111) 19574 
(151) 04.09.2024 (181) 23.06.2033 
(210) 2023.0529 (220) 23.06.2023 
(732) Telekeçi Annamyradowa Ýazjemal 

Islamowna (TM) 
Предприниматель Аннамурадова 
Язджемал Исламовна (TM) 
Annamuradova Yazjemal Islamovna 
Employer (TM) 

(540) 

 
 
(511) 16 - Kagyz, karton we şolardan ýasalan beýleki 
toparlara girmeýän önümler; çap edilen önüm; 
jiltleme işler üçin harytlar; fotosuratar; ýazuw 
esbaplary; kanselýar we durmuş işinde ulanylýan 
ýelim maddalary; suratçylaryň esbaplary; çötgalar; 
ýazuw maşinkalar we edara işinde ulanylýan esbaplar 
(mebeldeň daşary); okuw esbaplary we görkezme 
esbapary (apparaturadan daşary); plastmassadan 
ýasalan gaplama üçin materiallar (beýleki klaslara 
degişli bolmadyk); plastikden edilen haltalar we 
paketler; kagyzdan ýa-da plastikden edilen hapa üçin 
haltalar; folga; kanselýar ýa-da iýmit haryrlary 
gaplama üçin plastmassadan edilen plýonka; şriftler; 
çap etmek üçin köwmek (klişe); kagyzdan hem/ýa-da 
sellýulozadan ýasalan bir gezekli salfetkalar; hususy 
ulanyşynda we öý durmuşynda ulanmak üçin 
kagyzdan ýasalan aşakda görkezilen ýaly önümler, 
ýagny elsüpürgiçler, kagyzdan ýasalan gundaglar, 
hajathana kagyzy, kosmetiki salfetkalary we beýleki 
kagyzdan ýasalan ýumşak önümler. 
16 - Бумага, картон и изделия из них, не 
относящиеся к другим классам; печатная 
продукция; материалы для переплетных работ; 
фотоснимки; писчебумажные товары; клейкие 
вещества для канцелярских и бытовых целей; 
принадлежности для художников; кисти; 
пишущие машины и конторские принадлежности 
(за исключением мебели); учебные материалы и 
наглядные пособия (за исключением аппаратуры); 
пластмассовые материалы для упаковки (не 
относящиеся к другим классам); мешки и пакеты 
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пластиковые; мешки для мусора бумажные или 
пластмассовые; фольга; плёнки пластмассовые 
для упаковки пищевых и канцелярских товаров; 
шрифты; клише типографские; одноразовые 
салфетки, изготовленные из бумаги и/или 
целлюлозы; бумажные изделия для личного и 
домашнего использования, такие как полотенца, 
бумажные пеленки, туалетная бумага, салфетки 
косметические и другие мягкие бумажные 
изделия. 
16 - Paper, cardboard and goods made from these 
materials, not included in other classes; printed 
matter; bookbinding material; photographs; 
stationery; adhesives for stationery or household 
purposes; artists' materials; paint brushes; typewriters 
and office requisites (except furniture); instructional 
and teaching material (except apparatus); plastic 
materials for packaging (not included in other 
classes); bags (plastic); garbage bags of paper or of 
plastics; silver paper; plastic film for wrapping 
foodstuff and stationary; printers' type; printing 
blocks; disposable diapers made of paper and/or 
cellulose; paper products for personal and household 
use such as paper towels, paper napkins, toilet 
tissues, facial tissues and other soft paper products. 
(531) 5.5.20; 28.19; 29.1.8. 
___________________________________________ 
 
(111) 19575 
(151) 04.09.2024 (181) 23.06.2033 
(210) 2023.0528 (220) 23.06.2023 
(732) Getz farma interneşnl FZLLK (AE) 

Гетз фарма интернешнл ФЗЛЛК (AE) 
Getz pharma international FZLLC (AE) 

(540) 

 
 
(511) 05 - Farmasewtik preparatlary. 
05 - Фармацевтические препараты. 
05 - Pharmaceutical preparations. 
(531) 28.11; 29.1.8. 
___________________________________________ 
 
(111) 19576 
(151) 09.09.2024 (181) 12.06.2034 
(210) 2024.0521 (220) 12.06.2024 
(732) Telekeçi Babaýew Emir Kakamyradowiç 

(TM) 
Предприниматель Бабаев Эмир 
Какамырадович (TM)  
Babaev Emir Kakamyradovich Employer 
(TM) 

(540) 

 
 

(511) 30 - Kofe, çaý, kakao, şeker, tüwi, un we galla 
önümleri, iýmit ýarmalary, çörek-bulka önümleri, 
konditer önümleri, süýji nygmatlar, halwa, şokolad, 
biskwitler, miweli tortlar, kökeler; doňdurma; bal; 
çeýnelýän rezin (mediki maksatlar üçin 
ulanylýanlaryndan başgasy); souslar, maýonezlar, 
ketçuplar; hoşboý ysly zatlar, popkorn, 30-njy topara 
girizilen ýarymfabrikatlar, şol sanda börekler, manty, 
warenikler. 
30 - Кофе, чай, какао, сахар, рис, мука и зерновые 
продукты, крупы пищевые, хлебобулочные 
изделия, кондитерские изделия, сладости, халва, 
шоколад, бисквиты, торты фруктово-ягодные, 
печенье; мороженое; мед; резинки жевательные 
(за исключением используемых для медицинских 
целей), соусы, майонезы, кетчупы; пряности; 
попкорн; полуфабрикаты, включенные в 30 класс, 
в том числе, пельмени, манты, вареники.  
30 - Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, flour and cereal 
products, cereals; bread; pastry/confectionery, 
confections, halvah, chocolate, biscuits, tarts, 
cookies; ice-cream; honey; chewing gum (not for 
medical purposes); sauces, mayonnaises, ketchups; 
spices; popcorn; half-finished products in class 30, 
including meat dumplings (pelmem), oriental 
dumplings (manty), curd or fruit dumplings 
(vareniki). 
(531) 26.1; 27.5; 28.11; 29.1. 
(591) Ýaşyl, sary, ak / зелёный, жёлтый, белый / 
green, yellow, white. 
___________________________________________ 
 
(111) 19577 
(151) 09.09.2024 (181) 27.03.2033 
(210) 2023.0232 (220) 27.03.2023 
(732) “Döwranly döwlet” Hususy kärhanasy (TM)  

Индивидуальное предприятие «Довранлы 
довлет» (TM)  
“Dowranly dowlet” Individual enterpise 
(TM) 

(540) 

 
 
(511) 25 - Egin eşik, aýak gap, baş gap. 
35 - Mahabat; biznes ugrundaky menejment; ähli 
harytlary üçünji taraplar üçin ýygnamak (olaryň 
eltmesini göz öňünde tutulmadyk), lomaý we bölek 
söwda edýän dükanlar, satuw poçta kataloglary, 
elektron serişdeleri, teledükanlar ýa-da Internet 
saýtlar arkaly ulanyjylaryň satyn almaklygyny we 
öwrenmegini amatly etmek üçin şol harytlary 
ýerleşdirmek. 
25 - Одежда, обувь, головной yбop. 
35 - Реклама; менеджмент в сфере бизнеса; сбор 
для третьих лиц различных товаров (не 
подразумевая их транспортировку), размещение 
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этих товаров для удобства изучения и 
приобретения потребителями через розничные и 
оптовые магазины, почтовые каталоги продаж, 
электронные средства, через телемагазины или 
Интернет-сайты. 
25 - Clothes, shoes, hats. 
35 - Advertising; business management; arranging 
the aforesaid different goods for others (excepting 
transportation), enabling customers to conveniently 
view and purchase those goods in retail stores, 
wholesale outlets, through mail order catalogues or 
by means of electronic media, through web sites or 
television shopping programmes. 
(531) 27.5; 28.11. 
___________________________________________ 
 
(111) 19578 
(151) 09.09.2024 (181) 26.06.2033 
(210) 2023.0530 (220) 26.06.2023 
(732) "ALTYN ÝUNUS" Hususy kärhanasy (TM) 

Индивидуальное предприятие "АЛТЫН 
ЮНУС" (TM) 
"ALTYN YUNUS" Individual enterprise 
(TM) 

(540) 

 
 
(511) 30 - Biskwitler; aşyň esasynda tagamlar; wafli; 
wermişel; gorçisa; hamyr maýa; işdäçarlar üçin 
huruşlyklar; undan konditer önümleri; aglaba köpüsi 
içi huruşly süýji hamyrdan konditer önümleri; arahis 
esasynda konditer önümleri; badam esasynda 
konditer önümleri; unaş önümleri; somsa önümleri; 
kakao; kakao-önümler; süýt ýarmalary; karamel 
(kemput); ketçup (sous); kemput; kofe; krekerler; 
mekgejöwen ýarmasy; mannyý ýarmasy; greçka 
ýarmasy; arpa ýarmasy; iýmit ýarmalary; aş; sorulýan 
süýji; maýonez; aş önümleri; doňdurma; bugdaý uny; 
iýmit uny; mýusli; kakao-içgileri; kakao-süýt içgileri; 
kofe-süýt içgileri; kofe içgileri; şokolad-süýt içgileri; 
şokolad içgileri; çaý içgileri; burç; köke; gutaplar; 
pissa; popkorn; un üweme önümleri; däne önümleri; 
prýaniki; hoşboý ysly huruşlar; pudingler 
(zapekankalar); konditer önümleri üçin pudra; 
sakgyçlar, lukmançylyk maksatlarynda 
ulanylýanlardan başga; tüwi; şeker; süýjiler; iýmit 
sodasy (tagam taýýarlamak üçin bikarbonat natriý); 
solod; nahar duzy; soýa sousy; tomat sousy; spagetti; 
spesiýalar; kakadylan çörekler; bulamak üçin 
kakadylan çörek owuntyklary; sendwiçler; tortlar 
(miwe-ir-iýmiş tortlary); gaplanan mellek otlary 
(spesiýalar); sirke; halwa; çörek; süle patraklary; 
patraklar (däne önümleri); sikoriý (kofeniň ýerini 
tutujy); çaý; buzly çaý; şokolad. 
30 - Бисквиты; блюда на основе лапши; вафли; 
вермишель; горчица; дрожжи; заправки для 
салатов; изделия кондитерские мучные; изделия 
кондитерские из сладкого теста преимущественно 

с начинкой; изделия кондитерские на основе 
арахиса; изделия кондитерские на основе 
миндаля; изделия макаронные; изделия 
пирожковые; какао; какао-продукты; каши 
молочные; карамель (конфеты); кетчуп (соус); 
конфеты; кофе; крекеры; крупа кукурузная; крупа 
манная; крупа гречневая; крупа ячневая; крупы 
пищевые; лапша; леденцы; майонез; макароны; 
мороженое; мука пшеничная; мука пищевая; 
мюсли; напитки-какао; напитки какао- молочные; 
напитки кофейно-молочные; напитки кофейные; 
напитки шоколадно-молочные; напитки 
шоколадные; напитки чайные; перец; печенье; 
пироги; пицца; попкорн; продукты мукомольного 
производства; продукты зерновые; пряники; 
пряности; пудинги (запеканки); пудра для 
кондитерских изделий; резинки жевательные, за 
исключением используемой для медицинских 
целей; рис; сахар; сладости; сода нишевая (натрия 
бикарбонат для приготовления пиши); солод; соль 
поваренная; соус соевый; соус томатный; 
спагетти; специи; сухари; сухари панировочные; 
сэндвичи; тарты (торты фруктово-ягодные); 
травы огородные консервированные (специи); 
уксус; халва; хлеб; хлопья овсяные; хлопья 
(продукты зерновые); цикорий (заменитель кофе); 
чай; чай со льдом; шоколад. 
30 - Cookies; noodle-based prepared meals; waffles; 
vermicelli (noodles); mustard; yeast; dressings for 
salad; pastries; cakes; peanut confectionery; almond 
confectionery; farinaceous food pastes; pasties; 
cocoa; cocoa products; caramels (candy); gruel, with 
a milk base, for food; ketchup; sweetmeats (candy); 
coffee; crackers; hominy grits; semolina; crushed 
barley; buckwheat; groats for human food; noodles; 
candy; mayonnaise; macaroni; ice cream; flour for 
food; wheat flour; muesli; cocoa-based beverages; 
cocoa beverages with milk; coffee beverages with 
milk; coffee-based beverages; chocolate beverages 
with milk; chocolate-based beverages; tea-based 
beverages; pepper; biscuits; pies; pizzas; pop corn; 
flour-milling products; cereal preparations; ginger 
bread; spices; puddings; cake powder; chewing gum; 
rice; sugar; confectionery; sugar confectionery; 
baking soda (bicarbonate of soda for cooking 
purposes); malt for human consumption; cooking 
salt; soya sauce; tomato sauce; spaghetti; seasonings; 
rusks; breadcrumbs; sandwiches; tarts; garden herbs, 
preserved (seasonings); vinegar; halvah; bread; oat 
flakes; chips (cereal products); chicory (coffee 
substitute); tea; iced tea; chocolate. 
(531) 27.5; 28.11. 
___________________________________________ 
 
(111) 19579 
(151) 09.09.2024 (181) 13.04.2033 
(210) 2023.0295 (220) 13.04.2023 
(732) Iu Szinçen Treýding Ko., Ltd.(CN) 

Иу Цзинчэн Трэйдинг Ко., Лтд.(CN) 
Yiwu Jingcheng Trading Co., Ltd.(CN)  

(540) 
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ADEGSO 
 
(511) 07 - Oba hojalyk maşynlary; byçgylar 
(maşynlar); kebşirleýji elektrik esbaplar; metaly 
gaýtadan işleýän stanoklar; el herekete getirijili 
gurallardan daşary el gurallary; lyžalaryň jäheklerini 
ýiteltmek üçin elektrik gurallar / elektrik jähek 
kesijileri; elektrik gaýçylar; el elektrik burawlaýjylar; 
üýtgeýän toguň generatory; pyçaklar (maşynlaryň 
şaýlary); burawlama uçlary (mşynyň şaýlary); 
sentrifugalar (maşynlar); ýelim çalmak üçin elektrik 
sapançalar; elektrik hyrly çüý towlaýjylar; 
dykyzlandyryjy birleşmeler (hereketlendirijileriň 
bölekleri); aşhana elektrik maşynlar; wentiller 
(maşynyň şaýlary) / klapanlar (maşynyň şaýlary); 
berçinleme maşynlar; orak maşynlar; el herekete 
getirijili gurallardan daşary oba hojalyk gurallary.  
08 - El herekete getirijili bag-meýdan esbaby; el 
byçgylary ýa-da inçe byçgylar üçin çarçuwalar; 
açarlar (el gurallary); el herekete getirijili el 
gurallary; elektrik däl otwýortkalar; gysgyçlar; 
ütükler (elektrik däl, el gurallar); perforatorlar (el 
gurallary); gaýçylar; çekiçler (el gurallary); el 
domkratlary; pyçaklar; berçinleme gurallary (el 
gurallary); haşam kesijileri (el gurallary); el herekete 
getirijili el gurallary üçin tutawaçlar; pişek penjeleri 
(el gurallary); burawlamalar (el gurallary); kesiji 
gurallar (el gurallary); byçgylar (el gurallary); 
çalşyrylýan uçluklar (el gurallary). 
07 - Машины сельскохозяйственные; пилы 
(машины); агрегаты сварочные электрические; 
станки металлообрабатывающие; инструменты 
ручные, за исключением инструментов с ручным 
приводом; инструменты для заточки кантов лыж 
электрические / канторезы электрические; 
ножницы электрические; дрели ручные 
электрические; генераторы переменного тока; 
ножи (детали машин); головки буровые (детали 
машин); центрифуги (машины); пистолеты для 
нанесения клея электрические; шуруповерты 
электрические; соединения уплотнительные 
(части двигателей); машины кухонные 
электрические; вентили (детали машин) / клапаны 
(детали машин); машины клепальные; жатки; 
инструменты сельскохозяйственные, за 
исключением инструментов с ручным приводом. 
08 - Инвентарь садово-огородный с ручным 
приводом; рамки для ручных пил или ножовок; 
ключи (ручные инструменты); инструменты 
ручные с ручным приводом; отвертки 
неэлектрические; клещи; утюги (неэлектрические, 
ручные инструменты); перфораторы (ручные 
инструменты); ножницы; молотки (ручные 
инструменты); домкраты ручные; ножи; 
инструменты клепальные (ручные инструменты); 
резцы гравировальные (ручные инструменты); 
ручки для ручных инструментов с ручным 
приводом; лапы костыльные (ручные 
инструменты); буравчики (ручные инструменты); 
инструменты режущие (ручные инструменты); 

пилы (ручные инструменты); наконечники 
сменные (ручные инструменты). 
07 - Agricultural machines; saws (machines); 
welding machines, electric; metalworking machines; 
hand-held tools, other than hand-operated; ski edge 
sharpening tools, electric; scissors, electric; electric 
hand drills; alternators; blades (parts of machines); 
drilling heads (parts of machines); centrifugal 
machines; glue guns, electric; screwdrivers, electric; 
joints (parts of engines); kitchen machines, electric; 
valves (parts of machines); riveting machines; 
reapers; agricultural implements other than hand-
operated. 
08 - Garden tools, hand-operated; frames for 
handsaws; spanners (hand tools); hand tools, hand-
operated; screwdrivers, non-electric; pliers; irons 
(non-electric hand tools); perforating tools (hand 
tools); scissors; hammers (hand tools); lifting jacks, 
hand-operated; knives; riveters (hand tools); graving 
tools (hand tools); handles for hand-operated hand 
tools; nail drawers (hand tools); gimlets (hand tools); 
cutting tools (hand tools); saws (hand tools); bits 
(hand tools). 
___________________________________________ 
 
(111) 19580 
(151) 09.09.2024 (181) 29.05.2033 
(210) 2023.0440 (220) 29.05.2023 
(732) LPR (Çžuhaý) Auto Parts Ltd (CN) 

ЛПР (Чжухай) Ауто Партс Лтд (CN) 
LPR (Zhuhai) Auto Parts Ltd (CN) 

(540) 

 
 
(511) 12 - Ulag serişdeleri üçin tormoz toplumlary; 
awtomobiller üçin tormoz kolodkalary; ulag 
serişdeleri üçin tormoz segmentleri; ulag serişdeleri 
üçin tormozlar; ýerüsti ulag serişdeleri üçin 
towlanýan pursaty özgerdijiler; awtomobilleriň 
şassisi; ýerüsti ulag serişdeleri üçin tirkeme 
muftalary; ulag serişdeleri üçin gidrawlik ulgamlary; 
ulag serişdeleri üçin tormoz diskleri. 
12 - Комплекты тормозные для транспортных 
средств; колодки тормозные для автомобилей; 
сегменты тормозные для транспортных средств; 
тормоза для транспортных средств; 
преобразователи крутящего момента для 
наземных транспортных средств; шасси 
автомобилей; муфты сцепления для наземных 
транспортных средств; системы гидравлические 
для транспортных средств; диски тормозные для 
транспортных средств. 
12 - Brake linings for vehicles; brake pads for 
automobiles; brake segments for vehicles; brakes for 
vehicles; torque converters for land vehicles; 
automobile chassis; clutches for land vehicles; 
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hydraulic circuits for vehicles; brake discs for 
vehicles. 
(531) 26.1.18; 27.5. 
___________________________________________ 
 
(111) 19581 
(151) 09.09.2024 (181) 07.07.2033 
(210) 2023.0540 (220) 07.07.2023 
(732) Beýszin Ýunlýan Hunşen Automobaýl 

Teknoloji Dewelopment Ko., LTD. (CN) 
Бэйцзин Юньлян Хуншэн Аутомобайл 
Текнолоджи Девелопмент Ко., ЛТД. (CN) 
Beijing Yunliang Hongsheng Automobile 
Technology Development Co., LTD. (CN) 

(540) 

 
 
(511) 12 - Lokomotiwler; jäjeklerden daşary 
distansion dolandyryşly ulag serişdeleri; ýeňil 
awtomobiller; awtomobilleriň bamperi; awtomobiller 
üçin amortizatorlar; awto öýleri; awtomobil 
küpjekleri; zir-zibilden goraýan germewjikler; asma 
tanap ýollary üçin kabinalar; arabalar; halas ediş 
sanileri; awtomobiller üçin şinalar; awtomobil 
şinalary üçin kameralar; ulag serişdeleriň tekerleriniň 
bandajlary; şinalaryň kameralaryny abatlamak üçin 
gurallaryň we esbaplaryň toplumy; surata düşürmek 
üçin dronlar; şlýupkalar; howa sorujylary (ulag 
serişdeleri üçin esbaplar); ulag serişdeleri üçin ýük 
goýulýan ýerler; ulag serişdeleri üçin ogurlama garşy 
esbaplar; ulag serişdeleriň şinalarynyň wentilleri; 
aýrylýan modully tekerli öýler. 
35 - Mahabatlandyrma; bölekleýin söwda maksady 
bilen, ähli media serişdelerinde harytlaryň 
prezentasiýasy; kompýuter torunda interaktiw 
mahabatlandyrma; mahabatlandyrma we pablisiti; 
işewürligi dolandyrmak boýunça maslahatlar; üçünji 
taraplar üçin harytlaryň we hyzmatlaryň 
ygtyýarnamalary bilen täjirçilik dolandyryşy; web-
saýtlaryň üsti bilen işewürlik maglumaty bermek; 
import-eksport boýunça agentlik; marketing; 
harytlary we hyzmatlary satyn alyjylaryň we 
satyjylaryň onlaýn-söwdasy üçin ýerleri bermek; 
pikir liderleriniň üsti bilen harytlary öňe sürmek; 
marketing täsiri; nesýe almak boýunça edara; 
maglumatlaryň elektron binýatlarynda maglumaty 
täzelemek we saklamak; buhgalterçilik 
resminamalary ýöretmek; zamunlaryň gözlegi; 
dermanlaryň bölekleýin ýa-da lomaý söwdasynyň 
hyzmatlary; marketing mahabatlandyrmalary. 
12 - Локомотивы; средства транспортные с 
дистанционным управлением, за исключением 
игрушек; автомобили легковые; бамперы 
автомобилей; амортизаторы для автомобилей; 
автодома; ступицы автомобильные; щитки 
грязезащитные; кабины для подвесных канатных 

дорог; тележки; cани спасательные; шины для 
автомобилей; камеры для автомобильных шин; 
бандажи колес транспортных средств; наборы 
инструментов и принадлежностей для ремонта 
камер шин; дроны для фотосъемки; шлюпки; 
насосы воздушные (принадлежности для 
транспортных средств); багажники для 
транспортных средств; приспособления 
противоугонные для транспортных средств; 
вентили шин транспортных средств; дома на 
колесах со съемным модулем. 
35 - Реклама; презентация товаров на всех 
медиасредствах, с целью розничной продажи; 
реклама интерактивная в компьютерной сети; 
реклама и паблисити; консультации по 
управлению бизнесом; управление коммерческое 
лицензиями на товары и услуги для третьих лиц; 
предоставление деловой информации через веб-
сайты; агентства по импорту-экспорту; 
маркетинг; предоставление места для онлайн-
продаж покупателям и продавцам товаров и 
услуг; продвижение товаров через лидеров 
мнений; маркетинг влияния; бюро по найму; 
обновление и поддержка информации в 
электронных базах данных; ведение 
бухгалтерских документов; поиск поручителей; 
услуги розничной или оптовой продажи лекарств; 
макетирование рекламы. 
12 - Locomotives; remote control vehicles, other than 
toys; motor homes; cars; bumpers for automobiles; 
shock absorbers for automobiles; camping cars; hubs 
for automobile wheels; mudguards; cars for cable 
transport installations; trolleys; rescue sleds; 
automobile tyres; inner tubes for automobile tires; 
tyres for vehicle wheels; repair outfits for inner tubes; 
camera drones; launches; air pumps (vehicle 
accessories); luggage carriers for vehicles; anti-theft 
devices for vehicles; valves for vehicle tyres. 
35 - Advertising; presentation of goods on 
communication media, for retail purposes; online 
advertising on a computer network; advertising and 
publicity services; business management consultancy; 
commercial administration of the licensing of the 
goods and services of others; providing business 
information via a website; import-export agency 
services; marketing; provision of an online 
marketplace for buyers and sellers of goods and 
services; promotion of goods through influencers; 
influencer marketing; employment agency services; 
updating and maintenance of data in computer 
databases; book-keeping; sponsorship search; retail 
or wholesale services for medicines; layout services 
for advertising purposes. 
(531) 24.17.5; 26.4.4; А 26.4.18; 27.5.  
___________________________________________ 
 
(111) 19582 
(151) 09.09.2024 (181) 14.07.2033 
(210) 2023.0561 (220) 14.07.2023 
(732) “ŞAÝLAN” HOJALYK JEMGYÝETI (TM) 
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ХОЗЯЙСТВЕННОЕ ОБЩЕСТВО 
«ШАЙЛАН» (TM) 
“SHAYLAN”ECONOMY SOCIETY (TM) 

(540) 

 
 
(511) 30 - Kofe, çaý, kakao, şeker, tüwi, makaronlar 
we aşlar; kofeniň ýerini tutujy; un we galla önümler, 
çörek-bulka önümler, konditer önümler; ary bal, 
toşap şiresi; çeýnelýän rezinkalar; maýa; çörek 
bişirmek üçin poroşoklar; duz, gorçisa; 
konserwirlenen otlar; uksus, sous, jazlar; kemputlar, 
doňdurma, doňdurlan süýjülikler, musslar, pudingler, 
konditer unly önümler, biskwitler, tortlar üçin 
şokoladly bezegler; maýonez, spesiýalar; süýtli-
kakaoly içgiler; çörek däneleriň esasynda 
ýeňildamaklar; tüwiň esasynda ýeňildamaklar.  
30 - Кофе, чай, какао, сахар, рис, макароны и 
лапша; заменители кофе; мука и зерновые 
продукты, хлебобулочные изделия, кондитерские 
изделия; мед, сироп из патоки; резинки 
жевательные; дрожжи, пекарные порошки; соль, 
горчица; консервированные травы; уксус, соусы, 
приправы; конфеты, мороженое, замороженные 
сладости, муссы, пудинги, мучные изделия 
кондитерские, бисквиты, украшения шоколадные 
для тортов; майонез, специи; напитки какао-
молочные; напитки кофейно-молочные; напитки 
шоколадно-молочные; закуски легкие на основе 
хлебных злаков; закуски легкие на основе риса.  
30 - Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, pasta and noodles; 
coffee substitutes; flour and cereal products, bakery 
products, confectionery; honey, molasses syrup; 
chewing gum; yeast, baking powders; salt, mustard; 
canned herbs; vinegar, sauces, seasonings; candies, 
ice cream, frozen sweets, mousses, puddings, pastry, 
biscuits, chocolate decorations for cakes; 
mayonnaise, spices; cocoa and milk drinks; coffee 
and milk drinks; chocolate and milk drinks; light 
cereal based snacks; light rice-based snacks. 
(531) 26.1.5; 27.5; 29.1. 
(591) Gök, gyzyl, ak, mawy / синий, красный, 
белый, голубой / blue, red, white, light blue. 
___________________________________________ 
 
(111) 19583 
(151) 09.09.2024 (181) 13.04.2033 
(210) 2023.0298 (220) 13.04.2023 
(732) Telekeçi Jumabaýewa Salamat 

Jumamuradowna (TM)  
Предприниматель Джумабаева Саламат 
Джумамурадовна (ТМ)  
Jumabayeva Salamat Jumamuradovna 
Employer (TM) 

(540) 

 
 
(511) 30 - Un we galla önümleri, makaron önümleri, 
çörek-bulka önümleri, konditer önümleri, köke, 
tortlar, kemputlar. 
30 - Мука и зерновые продукты, макаронные 
изделия, хлебобулочные изделия, кондитерские 
изделия, печенье, торты, конфеты. 
30 - Flour and cereal products, pasta, bakery 
products, confectionery, biscuits, cakes, candies. 
(531) 27.5. 
___________________________________________ 
 
(111) 19584 
(151) 09.09.2024 (181) 08.05.2033 
(210) 2023.0367 (220) 08.05.2023 
(732) Telekeçi Berdiýew Merdan Ýazdurdyýewiç 

(TM) 
Предприниматель Бердиев Мердан 
Яздурдыевич (TM) 
Berdiyev Merdan Yazdurdyevich Employer 
(TM) 

(540) 

 
 
(511) 16 - Kagyz, karton we şolardan ýasalan beýleki 
toparlara girmeýän önümler; çap edilen önüm; 
jiltleme işler üçin harytlar; fotosuratar; ýazuw 
esbaplary; kanselýar we durmuş işinde ulanylýan 
ýelim maddalary; suratçylaryň esbaplary; çötgalar; 
ýazuw maşinkalar we edara işinde ulanylýan esbaplar 
(mebeldeň daşary); okuw esbaplary we görkezme 
esbapary (apparaturadan daşary); plastmassadan 
ýasalan gaplama üçin materiallar (beýleki klaslara 
degişli bolmadyk); plastikden edilen haltalar we 
paketler; kagyzdan ýa-da plastikden edilen hapa üçin 
haltalar; folga; kanselýar ýa-da iýmit haryrlary 
gaplama üçin plastmassadan edilen plýonka; şriftler; 
çap etmek üçin köwmek (klişe); kagyzdan hem/ýa-da 
sellýulozadan ýasalan bir gezekli salfetkalar; hususy 
ulanyşynda we öý durmuşynda ulanmak üçin 
kagyzdan ýasalan aşakda görkezilen ýaly önümler, 
ýagny elsüpürgiçler, kagyzdan ýasalan gundaglar, 
hajathana kagyzy, kosmetiki salfetkalary we beýleki 
kagyzdan ýasalan ýumşak önümler. 
16 - Бумага, картон и изделия из них, не 
относящиеся к другим классам; печатная 
продукция; материалы для переплетных работ; 
фотоснимки; писчебумажные товары; клейкие 
вещества для канцелярских и бытовых целей; 
принадлежности для художников; кисти; 
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пишущие машины и конторские принадлежности 
(за исключением мебели); учебные материалы и 
наглядные пособия (за исключением аппаратуры); 
пластмассовые материалы для упаковки (не 
относящиеся к другим классам); мешки и пакеты 
пластиковые; мешки для мусора бумажные или 
пластмассовые; фольга; плёнки пластмассовые 
для упаковки пищевых и канцелярских товаров; 
шрифты; клише типографские; одноразовые 
салфетки, изготовленные из бумаги и/или 
целлюлозы; бумажные изделия для личного и 
домашнего использования, такие как полотенца, 
бумажные пеленки, туалетная бумага, салфетки 
косметические и другие мягкие бумажные 
изделия. 
16 - Paper, cardboard and goods made from these 
materials, not included in other classes; printed 
matter; bookbinding material; photographs; 
stationery; adhesives for stationery or household 
purposes; artists' materials; paint brushes; typewriters 
and office requisites (except furniture); instructional 
and teaching material (except apparatus); plastic 
materials for packaging (not included in other 
classes); bags (plastic); garbage bags of paper or of 
plastics; silver paper; plastic film for wrapping 
foodstuff and stationary; printers' type; printing 
blocks; disposable diapers made of paper and/or 
cellulose; paper products for personal and household 
use such as paper towels, paper napkins, toilet 
tissues, facial tissues and other soft paper products. 
(531) 2.1.23; 25.1.9; 28.19; 29.1.8. 
___________________________________________ 
 
(111) 19585 
(151) 09.09.2024 (181) 21.06.2034 
(210) 2024.0541 (220) 21.06.2024 
(732) Telekeçi Gurbangeldiýew Sungat 

Haýytgulyýewiç (TM)  
Предприниматель Гурбангельдиев Сунгат 
Хайытгулыевич (TM) 
Gurbangeldiyev Sungat Hayytgulyyevich 
Employer (TM) 

(540) 

 
 
(511) 09 - Ykjam / öýjükli telefonlar üçin 
aksessuarlar.  
37 - Ykjam / öýjükli telefonlara tehniki taýdan 
hyzmat etmek we bejermek.  
09 - Аксессуары для мобильных / сотовых 
телефонов. 
37 - Ремонт и техническое обслуживание 
мобильных / сотовых телефонов. 
09 - Accessories for mobile / cell phones. 
37 - Repair and maintenance of mobile/cell phones. 
(531) 17.2.17; 26.13.25; 27.5.1; 28.19; 29.1.1; 29.1.6. 

(591) Gyzyl, ýapyk çal / красный, тёмно-серый / 
red, dark grey. 
___________________________________________ 
 
(111) 19586 
(151) 09.09.2024 (181) 07.06.2033 
(210) 2023.0482 (220) 07.06.2023 
(732) Telekeçi Sähedow Çary Jumadurdyýewiç 

(TM) 
Предприниматель Сахедов Чары 
Джумадурдыевич (TM) 
Sahedov Chary Jumadurdyevich Employer 
(TM) 

(540) 

 
 
(511) 30 - Kofe, çaý, kakao, şeker, tüwi, tapioka 
(manioka), sago, kofeniň deregini tutujylar; un we 
däne önümleri; süýtsiz we şüýtli şüleler (aşlar); 
börekler, pitsa; çörek-bulka önümleri, şol sanda 
undan taýýarlanan süýji we süýtsiz önümler, tortlar, 
kremler, prýanikler, köke, pirojnoýe, çörek; 
dondurylan ýogurt; konditer önümleri, şol sanda, 
şokolad, şokolad pastasy, kemputler, nabat, karamel; 
doňdurma; bal, toşap şerbeti; hamyrmaýa, çörek 
bişiriji poroşoklar; makaron önümleri; duz, gorçisa; 
sirke, souslar (jazlar), hoşboý yslylyklar; iýmitli buz.  
30 - Кофе, чай, какао, сахар, рис, тапиока 
(маниока), саго, заменители кофе; мука и 
зерновые продукты; каши безмолочные и 
молочные; пельмени, пицца; хлебобулочные 
изделия, в том числе мучные кондитерские 
изделия, торты, кремы, пряники, печенье, 
пирожное, хлеб; йогурт замороженный; 
кондитерские изделия, в том числе шоколад, 
шоколадная паста, конфеты, леденцы, карамель; 
мороженое; мед, сироп из патоки; дрожжи, 
пекарные порошки; макаронные изделия; соль, 
горчица; уксус, соусы (приправы), пряности; 
пищевой лед. 
30 - Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, 
artificial coffee; flour and preparations made from 
cereals; nondairy gruels and gruels, with a milk base, 
for food; ravioli, pizzas; bread and bakery products, 
including, pastry, cakes, custard, gingerbread, 
cookies, bread; frozen yogurt; confectionery, 
including chocolate, chocolate paste, sweetmeats, 
candy, caramels; ice cream; honey, treacle; yeast, 
baking-powder; farinaceous food pastes; salt, 
mustard; vinegar, sauces (condiments); spices; edible 
ices. 
(531) 27.5.1; 28.11; 29.1.4. 
(591) Gök / синий / dark blue. 
___________________________________________ 
 
(111) 19587 
(151) 09.09.2024 (181) 07.06.2033 
(210) 2023.0484 (220) 07.06.2023 



Türkmenistanyň resmi býulleteni 2_24_2024 
(Haryt nyşanlary, Harytlaryň gelip çykan ýerleriniň atlary) 

____________________________________________________________________________________________ 
 

 162 

(732) Telekeçi Sähedow Çary Jumadurdyýewiç 
(TM) 
Предприниматель Сахедов Чары 
Джумадурдыевич (TM) 
Sahedov Chary Jumadurdyevich Employer 
(TM) 

(540) 

 
 
(511) 30 - Kofe, çaý, kakao, şeker, tüwi, tapioka 
(manioka), sago, kofeniň deregini tutujylar; un we 
däne önümleri; süýtsiz we şüýtli şüleler (aşlar); 
börekler, pitsa; çörek-bulka önümleri, şol sanda 
undan taýýarlanan süýji we süýtsiz önümler, tortlar, 
kremler, prýanikler, köke, pirojnoýe, çörek; 
dondurylan ýogurt; konditer önümleri, şol sanda, 
şokolad, şokolad pastasy, kemputler, nabat, karamel; 
doňdurma; bal, toşap şerbeti; hamyrmaýa, çörek 
bişiriji poroşoklar; makaron önümleri; duz, gorçisa; 
sirke, souslar (jazlar), hoşboý yslylyklar; iýmitli buz.  
30 - Кофе, чай, какао, сахар, рис, тапиока 
(маниока), саго, заменители кофе; мука и 
зерновые продукты; каши безмолочные и 
молочные; пельмени, пицца; хлебобулочные 
изделия, в том числе мучные кондитерские 
изделия, торты, кремы, пряники, печенье, 
пирожное, хлеб; йогурт замороженный; 
кондитерские изделия, в том числе шоколад, 
шоколадная паста, конфеты, леденцы, карамель; 
мороженое; мед, сироп из патоки; дрожжи, 
пекарные порошки; макаронные изделия; соль, 
горчица; уксус, соусы (приправы), пряности; 
пищевой лед. 
30 - Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, 
artificial coffee; flour and preparations made from 
cereals; nondairy gruels and gruels, with a milk base, 
for food; ravioli, pizzas; bread and bakery products, 
including, pastry, cakes, custard, gingerbread, 
cookies, bread; frozen yogurt; confectionery, 
including chocolate, chocolate paste, sweetmeats, 
candy, caramels; ice cream; honey, treacle; yeast, 
baking-powder; farinaceous food pastes; salt, 
mustard; vinegar, sauces (condiments); spices; edible 
ices. 
(531) 24.9.5; 25.1.9; 26.7.15; 26.11.1; 27.5.1; 28.19; 
29.1.2; 29.1.5; 29.1.6.  
(591) Sary, benewşe, ak / жёлтый, фиолетовый, 
белый / yellow, purple, white. 
___________________________________________ 
 
(111) 19588 
(151) 09.09.2024 (181) 07.06.2033 
(210) 2023.0485 (220) 07.06.2023 
(732) Telekeçi Sähedow Çary Jumadurdyýewiç 

(TM) 
Предприниматель Сахедов Чары 
Джумадурдыевич (TM) 

Sahedov Chary Jumadurdyevich Employer 
(TM) 

(540) 

 
 
(511) 30 - Kofe, çaý, kakao, şeker, tüwi, tapioka 
(manioka), sago, kofeniň deregini tutujylar; un we 
däne önümleri; süýtsiz we şüýtli şüleler (aşlar); 
börekler, pitsa; çörek-bulka önümleri, şol sanda 
undan taýýarlanan süýji we süýtsiz önümler, tortlar, 
kremler, prýanikler, köke, pirojnoýe, çörek; 
dondurylan ýogurt; konditer önümleri, şol sanda, 
şokolad, şokolad pastasy, kemputler, nabat, karamel; 
doňdurma; bal, toşap şerbeti; hamyrmaýa, çörek 
bişiriji poroşoklar; makaron önümleri; duz, gorçisa; 
sirke, souslar (jazlar), hoşboý yslylyklar; iýmitli buz.  
30 - Кофе, чай, какао, сахар, рис, тапиока 
(маниока), саго, заменители кофе; мука и 
зерновые продукты; каши безмолочные и 
молочные; пельмени, пицца; хлебобулочные 
изделия, в том числе мучные кондитерские 
изделия, торты, кремы, пряники, печенье, 
пирожное, хлеб; йогурт замороженный; 
кондитерские изделия, в том числе шоколад, 
шоколадная паста, конфеты, леденцы, карамель; 
мороженое; мед, сироп из патоки; дрожжи, 
пекарные порошки; макаронные изделия; соль, 
горчица; уксус, соусы (приправы), пряности; 
пищевой лед. 
30 - Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, 
artificial coffee; flour and preparations made from 
cereals; nondairy gruels and gruels, with a milk base, 
for food; ravioli, pizzas; bread and bakery products, 
including, pastry, cakes, custard, gingerbread, 
cookies, bread; frozen yogurt; confectionery, 
including chocolate, chocolate paste, sweetmeats, 
candy, caramels; ice cream; honey, treacle; yeast, 
baking-powder; farinaceous food pastes; salt, 
mustard; vinegar, sauces (condiments); spices; edible 
ices. 
(531) 2.9.1; 26.11.13; 27.5.1; 28.11; 29.1.1. 
(591) Gyzyl / красный / red. 
___________________________________________ 
 
(111) 19589 
(151) 09.09.2024 (181) 07.06.2033 
(210) 2023.0486 (220) 07.06.2023 
(732) Telekeçi Sähedow Çary Jumadurdyýewiç 

(TM) 
Предприниматель Сахедов Чары 
Джумадурдыевич (TM) 
Sahedov Chary Jumadurdyevich Employer 
(TM) 

(540) 
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(511) 30 - Kofe, çaý, kakao, şeker, tüwi, tapioka 
(manioka), sago, kofeniň deregini tutujylar; un we 
däne önümleri; süýtsiz we şüýtli şüleler (aşlar); 
börekler, pitsa; çörek-bulka önümleri, şol sanda 
undan taýýarlanan süýji we süýtsiz önümler, tortlar, 
kremler, prýanikler, köke, pirojnoýe, çörek; 
dondurylan ýogurt; konditer önümleri, şol sanda, 
şokolad, şokolad pastasy, kemputler, nabat, karamel; 
doňdurma; bal, toşap şerbeti; hamyrmaýa, çörek 
bişiriji poroşoklar; makaron önümleri; duz, gorçisa; 
sirke, souslar (jazlar), hoşboý yslylyklar; iýmitli buz.  
30 - Кофе, чай, какао, сахар, рис, тапиока 
(маниока), саго, заменители кофе; мука и 
зерновые продукты; каши безмолочные и 
молочные; пельмени, пицца; хлебобулочные 
изделия, в том числе мучные кондитерские 
изделия, торты, кремы, пряники, печенье, 
пирожное, хлеб; йогурт замороженный; 
кондитерские изделия, в том числе шоколад, 
шоколадная паста, конфеты, леденцы, карамель; 
мороженое; мед, сироп из патоки; дрожжи, 
пекарные порошки; макаронные изделия; соль, 
горчица; уксус, соусы (приправы), пряности; 
пищевой лед. 
30 - Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, 
artificial coffee; flour and preparations made from 
cereals; nondairy gruels and gruels, with a milk base, 
for food; ravioli, pizzas; bread and bakery products, 
including, pastry, cakes, custard, gingerbread, 
cookies, bread; frozen yogurt; confectionery, 
including chocolate, chocolate paste, sweetmeats, 
candy, caramels; ice cream; honey, treacle; yeast, 
baking-powder; farinaceous food pastes; salt, 
mustard; vinegar, sauces (condiments); spices; edible 
ices. 
(531) 27.5.1; 28.11; 29.1.1; 29.1.7. 
(591) Gyzyl, goňur / красный, коричневый / red, 
brown. 
___________________________________________ 
 
(111) 19590 
(151) 16.09.2024 (181) 12.07.2034 
(210) 2024.0606 (220) 12.07.2024 
(732) "Awtoulagda halkara daşayjylary 

taýýarlaýan okuw merkezi" Hojalyk 
jemgyýeti (TM) 
Хозяйственное Общество "Учебный 
центр подготовки международных 
перевозчиков на автотранспорте" (TM) 
"Training Center for International road 
carries" Economic society (TM) 

(540) 

 
 
(511) 41 - Halkara gatnawlarda ýolagçylary we 
goşlary gatnatmaga, ýükleri, şol sanda howply 
ýükleri daşaýjylaryna hünär öwretmek, gaýtadan 
hünärini kämileşdirmek boýunça okatmak. 
41 - Обучение водителей перевозки опасных 
грузов и пассажиров по международным 
стандартам и повышению квалификации. 
41 - Training of drivers of transportation of 
dangerous goods and passengers according to 
international standards and professional development. 
(531) 1.5.2; 18.1.8; 20.7.1; 24.15.1; 26.13. 25; 29.1. 
(591) Gök / синий / blue. 
___________________________________________ 
 
(111) 19591 
(151) 16.09.2024 (181) 28.03.2033 
(210) 2023.0236 (220) 28.03.2023 
(732) "Çyrmaşyk" Hususy kärhanasy (TM)  

Индивидуальное предприятие 
"Чырмашык" (TM) 
"Chyrmashyk" Individual enterprise (TM) 

(540) 

 
 
(511) 04 - Tehniki ýaglar we ýaglaýjylar; ýaglaýjy 
maddalar; tozany sorujylar, çyglaýjylar we 
birikdirijiler; nebiti gaýtadan işleýän önümler, şol 
sanda parafin, koks. 
19 - Bitumlar; bitum gurluşyk materiallary; siňdirmek 
üçin gurluşyga niýetlenilen suwuk, şepbeşik 
materiallar. 
04 - Технические масла и смазки; смазочные 
материалы; составы для поглощения, смачивания 
и связывания пыли; продукты переработки нефти, 
в том числе парафин, кокс. 
19 - Битумы; материалы битумные строительные; 
материалы вязкие, жидкие, предназначенные в 
строительстве для пропитки. 
04 - İndustrial oils and greases; lubricants; dust 
absorbing, wetting and binding compositions; refined 
petroleum products, incliding paraffin, coke. 
19 - Bitumen; bituminous products for building; tar. 
(526) “Senagat önümleri” söz belgisine özbaşdak 
hukuk taýdan gorag berilmeýär / Словесному 
обозначению “Senagat önümleri” отдельная 
правовая охрана не предоставляется / The separate 
legal protection is not given to verbal element 
“Senagat önümleri”. 
(531) 7.1.14; 15.7; 26.2; 28.11; 29.1. 
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(591) Gök, mawy, ýaşyl, / синий, голубой, зелёный 
/ blue, light blue, green. 
___________________________________________ 
 
(111) 19592 
(151) 16.09.2024 (181) 26.07.2034 
(210) 2024.0661 (220) 26.07.2024 
(732) Telekeçi Baýramdurdyýew Kerim 

Tejenmyradowiç (TM) 
Предприниматель Байрамдурдыев Керим 
Тедженмурадович (TM)  
Bayramdurdyev Kerim Tejenmyradovich 
Employer (TM) 

(540) 

 
 
(511) 30 - Kofe, çaý, kakao, şeker, tüwi, tapioka 
(manioka), sago, kofe deregini tutujylar; un we däne 
önümleri; süýtsiz we süýtli şüleler (aşlar); börekler, 
pissa; çörek-bulka önümleri, şol sanda undan 
taýýarlanan süýji we süýtsiz önümler, tortlar, 
kremler, prýanikler, köke, pirožnoýe, çörek; 
doňdurylan ýogurt; konditer önümleri, şol sanda, 
şokolad, kemputlar, nabat, karamel; doňdurma; bal, 
toşap şerbeti; hamyrmaýa, çörek bişiriji poroşoklar; 
makaron önümleri; duz, gorçisa; sirke, souslar 
(jazlar), hoşboý yslylyklar; azyk buzy. 
32 - Piwo; suwlar (içgiler), mineral suwlar, gazlanan 
suwlar we beýleki alkogolsyz içgiler; içgiler üçin 
suwuk we poroşokly garyndylar; içgileri taýýarlamak 
üçin ýakymly ysly şerbetler; ýakymly ysly we yssyz 
butilirlenen suwlar; miweli şireler we şireleriň 
esasynda taýýarlanan içgiler; sodaly içgiler; kisel; 
şerbetler; beýleki içgileri taýýarlamak üçin düzümler. 
43 - Iýmit önümleriň we içgileriň üpjünçiligi boýunça 
hyzmatlar, şol sanda restoranlar, kafeler, 
kafeteriýalar, naharhanalar, garbanyşhanalar, barlaryň 
hyzmatlary, öz-özüňe hyzmat ediş restoranlar; 
naharlary taýýarlamak we olary öýe eltip bermek 
hyzmatlary; çagalaryň bakjalary; wagtlaýyn 
ýaşamaklygy bilen üpjün etmek; dynç alyş bazalary; 
myhmanhanalar; moteller; pansionatlar; kemping 
hyzmatlary; wagtlaýyn ýaşamak üçin jaýylary 
kärendä bermek; duşuşyklary geçirmek üçin jaýlary 
kärendä bermek. 
30 - Кофе, чай, какао, сахар, рис, тапиока 
(маниока), саго, заменители кофе; мука и 
зерновые продукты; каши безмолочные и 
молочные; пельмени, пицца; хлебобулочные 
изделия, в том числе мучные кондитерские 
изделия, торты, кремы, пряники, печенье, 
пирожное, хлеб; йогурт замороженный; 
кондитерские изделия, в том числе шоколад, 
конфеты, леденцы, карамель; мороженое; мед, 
сироп из патоки; дрожжи, пекарные порошки; 

макаронные изделия; соль, горчица; уксус, соусы 
(приправы), пряности; пищевой лед.  
32 - Пиво; воды (напитки), минеральные воды, 
газированные воды и прочие безалкогольные 
напитки; жидкие и порошковые смеси для 
напитков; ароматические сиропы для 
изготовления напитков; ароматизированные и не 
ароматизированные бутилированые воды; 
фруктовые соки и напитки на основе соков; 
содовые воды; кисель; сиропы; прочие составы 
для изготовления напитков. 
43 - Услуги по обеспечению пищевыми 
продуктами и напитками, в том числе рестораны, 
кафе, кафетерии, столовые, закусочные, услуги 
баров, рестораны самообслуживания; услуги по 
приготовлению блюд и доставке их на дом; ясли 
детские; обеспечение временного проживания; 
базы отдыха; гостиницы; мотели; пансионаты; 
услуги кемпингов; аренда временного жилья; 
аренда помещений для проведения встреч. 
30 - Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, 
artificial coffee; flour and preparations made from 
cereals; nondairy gruels and gruels, with a milk base, 
for food; ravioli, pizzas; bread and bakery products, 
including, pastry, cakes, custard, gingerbread, 
cookies, bread; frozen yogurt; confectionery, 
including chocolate, sweetmeats, candy, caramels; ice 
cream; honey, treacle; yeast, baking-powder; 
farinaceous food pastes; salt, mustard; vinegar, 
sauces (condiments); spices; edible ices. 
32 - Beers; water (drinks), mineral waters, sparkling 
waters, and other nonalcoholic drinks; liquid and 
powdered beverage mixes; flavoring syrups for 
making beverages; flavored and unflavored bottled 
waters; fruit juices and juice based beverages; soda 
beverages; kissel; syrups; other preparations for 
making beverages. 
43 - Services for providing food and drink, including 
cafes, cafeterias, canteens, restaurants, snacks-bars, 
bars, self-service restaurants; food preparation and its 
delivery to the clients; creches; temporary 
accommodation; tourist homes; hotels; motels; 
providing campground facilities; rental of temporary 
accommodation; rental of meeting rooms. 
(531) 27.5; 28.11. 
___________________________________________ 
 
(111) 19593 
(151) 16.09.2024 (181) 08.07.2034 
(210) 2024.0586 (220) 08.07.2024 
(732) Telekeçi Amanow Myratgeldi 

Amangeldiýewiç (TM) 
Предприниматель Аманов Мыратгелди 
Амангельдыевич (TM) 
Amanov Myratgeldi Amangeldievich 
Employer (TM) 

(540) 
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(511) 35 - Mahabat; biznes ugrundaky menejment; 
ähli harytlary üçünji taraplar üçin ýygnamak (olaryň 
eltmesini göz öňünde tutulmadyk), lomaý we bölek 
söwda edýän dükanlar, satuw poçta kataloglary, 
elektron serişdeleri, teledükanlar ýa-da Internet 
saýtlar arkaly ulanyjylaryň satyn almaklygyny we 
öwrenmegini amatly etmek üçin şol harytlary 
ýerleşdirmek. 
35 - Реклама; менеджмент в сфере бизнеса; сбор 
для третьих лиц различных товаров (не 
подразумевая их транспортировку), размещение 
этих товаров для удобства изучения и 
приобретения потребителями через розничные и 
оптовые магазины, почтовые каталоги продаж, 
электронные средства, через телемагазины или 
Интернет-сайты. 
35 - Advertising; business management; arranging 
the aforesaid different goods for others (excepting 
transportation), enabling customers to conveniently 
view and purchase those goods in retail stores, 
wholesale outlets, through mail order catalogues or 
by means of electronic media, through web sites or 
television shopping programmes. 
(531) 5.5; 28.11; 29.1. 
(591) Gök / синий / blue. 
___________________________________________ 
 
(111) 19594 
(151) 16.09.2024 (181) 16.07.2034 
(210) 2024.0619 (220) 16.07.2024 
(732) Telekeçi Çarybaýew Annanepes Gadyrowiç 

(TM) 
Предприниматель Чарыбаев Аннанепес 
Гадырович (TM)  
Charybayev Annanepes Gadyrovich 
Employer (TM) 

(540) 

 
 
(511) 41 - Wideoýazgylar; wideoýazgylaryň 
montažy; wideofilmleriň önümçiligi; sesýazgylaryny 
kireýine bermek; wideofilmleri kireýine bermek; 
ýazgy studiýalarynyň hyzmatlary; foto ussahanasy 
we foto-studiýa hyzmatlary, şol sanda surata 
düşürmek we fotoreportažlary taýýarlamak. 
41 - Видеосъемка; монтаж видеозаписей; 
производство видеофильмов; прокат 
звукозаписей; прокат видеофильмов; прокат 
кинофильмов; услуги студий записи; услуги 
фото-студий и фотомастерских, включая 
фотографирование и подготовку фоторепортажей. 
41 - Videotaping; videotape editing; videotape film 
production; rental of sound recordings; rental of 
videotapes; rental of cine-films; recording studio 
services; photographic studio services and 

photographic workshops, including photographing 
and photo report preparation. 
(531) 26.3; 27.5; 29. 
(591) Gyzyl, gögümtil-mawy / красный, бирюзовый 
/ красный, turquoise. 
___________________________________________ 
 
(111) 19595 
(151) 16.09.2024 (181) 11.08.2033 
(210) 2023.0628 (220) 11.08.2023 
(732) Telekeçi Rahimowa Maral Metmyradowna 

(TM) 
Предприниматель Рахимова Марал 
Метмурадовна (TM)  
Rahimova Maral Metmyradowna Employer 
(TM) 

(540) 

 
 
(511) 30 - Kofe, çaý, kakао, şeker, tüwi, un we galla 
önümleri, iýmit ýarmalary, çörek-bulka önümleri, 
konditer önümleri, süýji nygmatlar, halwa, şokolad, 
biskwitler, miweli tortlar, kökeler; doňdurma; bal; 
çeýnelýän rezin (mediki maksatlar üçin 
ulanylýanlaryndan başgasy); souslar (şol sanda: soýa 
souslar, tomat souslar, ýag ýa-da ýag-süýt 
esasyndaky souslar, maýonez souslar, gök-önüm 
souslary, gök-önüm pýure esasyndaky souslar, miwe 
souslary, miwe pýure esasyndaky souslar, ösümlik 
ýaglaryň esasyndaky souslar), maýonezlar, ketçuplar; 
hoşboý ysly zatlar; popkorn; ýarymfabrikatlar, şol 
sanda börekler, manty, warenikler; çaýyň esasyndaky 
içgiler; sowuk çaý; ýakymly ysly sowuk çaý içgileri; 
süýt-kakao içgileri; süýt-kofe içgileri; kofe içgileri; 
süýt-şokolad içgileri; şokolad içgileri; kokao içgileri. 
35 - Bölek söwda dükanlarynda satyn alyjylaryň 
harytlary amatly şertlerde görüp we satyn alyp 
bilmegi üçin dürli harytlary bir ýerde toplamak we 
ýerleşdirmek boýunça hyzmatlar; täjirçilik kanalynda 
satyn alyjylaryň harytlary Internet ýa-da beýleki 
aragatnaşyk serişdeleri arkaly amatly şertlerde görüp 
we satyn alyp bilmegi üçin dürli harytlary bir ýerde 
toplamak we ýerleşdirmek boýunça hyzmatlar; satyn 
alyjylaryň Internet ýa-da beýleki aragatnaşyk 
serişdeleri arkaly sargydy berip, amatly şertlerde 
görmegi we poçta boýunça goşmaça tölegi tölemek 
bilen satyn alyp bilmegi üçin gönderme (posylka) 
katalogynda dürli harytlar barada maglumatlary 
toplamak we ýerrleşdirmek boýunça hyzmatlar; 
alyjylaryň harytlary amatly şertlerde saýlamagy we 
satyn almak boýunça sargytlary bermegi üçin onlaýn-
dükanlaryň Intemet-sahypalarynda dürli harytlary 
toplamak we ýerleşdirmek boýunça hyzmatlar. 
43 - Iýmit önümleri we içgiler bilen üpjün etmek 
boýunça hyzmatlar, şol sanda: garbanyşhanalar, kafe, 
kafeteriýalar, restoranlar, öz-özüňe hyzmat edilýan 
restoranlar, önümçilikde we okuw jaýlardaky 
naharhanalar, barlaryň hyzmatlary, tagamlary 
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taýarlamak we olary öýlere eltmek boýunça 
hyzmatlar. 
30 - Кофе, чай, какао, сахар, рис, мука и зерновые 
продукты, крупы пищевые, хлебобулочные 
изделия, кондитерские изделия, сладости, халва, 
шоколад, бисквиты, торты фруктово-ягодные, 
печенье; мороженое; мед; резинки жевательные 
(за исключением используемых для медицинских 
целей); соусы (в том числе: соусы соевые, соусы 
томатные, соусы на жировой или жиро-молочной 
основе, соусы майонезные, соусы овощные, соусы 
на основе овощных пюре, соусы фруктовые, 
соусы на основе фруктовых пюре, соусы на 
основе растительных масел), майонезы, кетчупы; 
пряности; попкорн; полуфабрикаты, в том числе, 
пельмени, манты, вареники; напитки на основе 
чая; охлажденный чай; чайные ароматические 
холодные напитки; напитки какао-молочные; 
напитки кофейно-молочные; напитки кофейные; 
напитки шоколадно-молочные; напитки 
шоколадные; напитки-какао. 
35 - Услуги по сбору и размещению различных 
товаров в магазинах розничной торговли, чтобы 
покупатели могли их там удобно осмотреть и 
приобрести; услуги по сбору и размещению 
информации о различных товарах на 
коммерческом канале, чтобы покупатели могли 
их там удобно осмотреть и приобрести через 
Интернет или другие средства связи; услуги по 
сбору и размещению информации о различных 
товарах через посылочный каталог, чтобы 
покупатели могли их удобно осмотреть и 
приобрести наложенным платежом по почте, 
отправив заказ на покупку через Интернет или 
другие средства связи; услуги по сбору и 
выставлению различных товаров на Интернет-
страницах он-лайн магазинов, чтобы покупатели 
могли их там удобно выбирать и оформлять 
заказы на их приобретение. 
43 - Услуги по обеспечению пищевыми 
продуктами и напитками, в том числе: 
закусочные, кафе, кафетерии, рестораны, 
рестораны самообслуживания, столовые на 
производстве и в учебных заведениях, услуги 
баров, услуги по приготовлению блюд и доставки 
их на дом. 
30 - Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, flour and cereal 
products, cereals; bread; pastry/confectionery, 
confections, halvah, chocolate, biscuits, tarts, 
cookies; ice-cream; honey; chewing gum (not for 
medical purposes); sauces, including: soya sauces, 
tomato sauces, fat-based or fat- milk-based sauces, 
mayonnaise sauces, vegetable sauces, vegetable 
mash-based sauces, fruit sauces, fruit mash-based 
sauces, vegetable oil-based sauces, salad dressings, 
mayonnaises, ketchups; spices; popcorn; half-
finished products, including meat dumplings 
(pelmeni), oriental dumplings (manty), curd or fruit 
dumplings (vareniki); beverages (tea-based); cooled 
tea; tea aromatic cold drinks; cocoa beverages with 
milk; coffee beverages with milk; beverages (coffee-

based); chocolate beverages with milk; beverages 
(chocolate-based); beverages (cocoa-based). 
35 - Bringing together, for the benefit of others, a 
variety of goods through a retail outlet to enable 
customers to conveniently view and purchase those 
goods; the bringing together, for the benefit of others, 
of a variety of goods through a home shopping 
channel to enable customers to conveniently view 
and purchases those goods by means of 
telecommunications or the Internet; the bringing 
together, for the benefit of others, of a variety of 
goods found in a home shopping catalogue, enabling 
customers to conveniently view and purchase those 
goods by mail order by means of telecommunications 
or the Internet; the bringing together, for the benefit 
of others, of a variety of goods, enabling customers to 
conveniently view and purchase those goods from a 
general merchandise Internet website. 
43 - Provision of food and drink, including snack-
bars, cafe, cafeterias, restaurants, self-service 
restaurants, canteens, bars, catering (food and drink). 
(531) 11.3; 28.11. 
___________________________________________ 
 
(111) 19596 
(151) 16.09.2024 (181) 20.03.2033 
(210) 2023.0216 (220) 20.03.2023 
(732) Telekeçi Annageldiýew Baýram 

Kakamyradowiç (TM)  
Предприниматель Аннагельдыев Байрам 
Какамурадович (TM)  
Annageldiyev Bayram Kakamuradovich 
Employer (TM) 

(540) 

 
 
(511) 02 - Boýaglar, ýylmaýjylar, ýalpyldadyjylar 
(laklar); yzgar sorujylar, dikeldýän yzgar sorujylary, 
suwaldyjylar, reňkleýji maddalar, reňkler, 
ýylmaýjylar ýa-da ýalpyldadyjylar (laklar) üçin bar 
bolandan ähli goşmaçalary goşaňda; metallary 
poslamakdan we agaçlary çüýremekden goraýan 
serişdeler; gruntlar (reňkler üçin); agaçlar üçin 
reňkler; mastikalar; şpatlýowka. 
03 - Ýuwujy serişdeler; kir ýuwulanda eşiklere ideg 
ediji serişdeler, eşik ýumşadyjylar; arassalamak, 
ýylmamak, ýagsyzlandyrmak we abraziwli işläp 
geçmek üçin serişdeler; gap-gaçlary ýuwmak üçin 
serişdeler; sabynlar; el ýuwmak üçin serişdeler; 
ýygnaşdyrma üçin arassalamak ýa-da ýylmamak üçin 
serişdeler ýa-da maddalar bilen çyglylandyrylan 
süpürgiçler; şampunlar; sabynlar; parfýumeriýa 
serişdeleri, şol sanda ambra, tualet suwy, atyr, 
odekolon, žasmin ýagy, bägül ýagy, lawanda ýagy, 
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gül ekstrakty, efir ýaglary; kosmetiki serişdeleri şol 
sanda syrynmak üçin serişdeler, dezodorantlar, saşe, 
kremler, laklar, saç üçin losýonlar, dodak pomadasy, 
kosmetiki maksatlar üçin pomadalar; kosmetiki 
reňkler we boýaglar, talk, kosmetiki tamponlar, 
kosmetiki maskalar, tualet üçin degişli zatlar; diş 
poroşoklary we pastalary. 
09 - Ylmy, deňiz, geodezik, surat, kinematografiýa, 
optika, agram çekmek, ölçemek, duýduryş, barlag, 
halas etmek we okatmak üçin enjamlar we abzallar; 
elektriki togy ýetirmek, ýerleşdirmek, 
transformirlemek, ýygnamak (toplamak), düzgüne 
salmak we dolandyrmak üçin enjamlar we abzallar; 
sesi ýa-da şekili ýazmak, ýetirmek, aýtdyrmak 
(görkezmek) üçin enjamlar; sesi ýa-da şekili ýazmak, 
ýetirmek, aýtdyrmak (görkezmek) üçin enjamlar; 
maglumatlaryň magnit göterijileri; sesi ýazýan 
diskler; kompakt-diskler, DVD we maglumatlary 
göterýän başga göterijiler; öňünden tölenilýän 
apparatlar üçin söwda awtomatlar we mehanizmler; 
kassa apparatlary, hasaplaýjy maşynlar, 
maglumatlary gaýtadan işlemek üçin gurallar we 
kompýuterler; programma üpjünçiligi; ýangyn 
söndürmek üçin gurallar; zeper ýetiriji we 
betbagtçylykly ýagdaýlaryň öňüni almak üçin halas 
ediji enjamlar we gurallar; iýmitlendiriji 
batareýalaryň komplekty; akkumulýator batareýalary 
üçin zarýad beriji enjamalar; elektrik kabeller we 
geçirijiler; elektrik pereklýuçateller; transformatorlar; 
wilkalar we ştepselli rozetkalar (elektriki 
birikdirijiler); komutatorlar; elektriki releler; 
komutasion şitler; togy göneldijiler; ştepselli 
rozetkalar üçin goraýjy gapajyklar. 
16 - Kagyz, karton we şolardan beýleki toparlara 
girmeýän önümler; çap önümleri; plastmassadan 
önümler we harytlar, şol sanda harytlary gaplama 
üçin haltalar, paketler, dolaglar, sumkalar we ş.m.; 
kagyzdan saçbaglar; kagyzdan naharhana belýosy; 
hajathana kagyzy; gaplamak üçin kagyz; kagyzdan 
filtrleýän materiallar; kagyzdan çaga kirlikleri; 
sellýulozadan ýa-da kagyzdan bir gezeklik gundaglar; 
kagyzdan elýaglyklar; sellýulozadan ýa-da kagyzdan 
bir gezekli arlyklar; kagyzdan elsüpürgiçler; grim 
aýyrmak üçin kagyzdan salfetkalar, kagyzdan 
kosmetik salfetkalar, çygly salfetkalar. 
18 - Deri we deriniň deregini tutujylar, başga 
toparlara degişli bolmadyk olardan önümler; esasan-
da deriden ýüpler; deriden kemerler (eýer-esbap 
önümleri); deriden gaýyşjyk; egin gaýşy; deriden 
çekiler; deriden boýun ýüpler; deridep ýüpler; ýol 
toplumlary (deri galantereýasy); gaplamak üçin 
deriden haltalar (bukjalar, sumkalar); deriden ýa-da 
deri-kartondan gapyrjaklar; şlýapalar üçin deriden 
gapyrjaklar; deri-karton; işlenmedik ýa-da bölekleýin 
işlenen deri; emeli deri; deriden ýa-da deri-kartondan 
keýsler; haýwanlaryň derisi; ýol sandyklar; 
çemedanlar (goş); sakwoýaž; saýawanlar; günden 
saýawanlar; hasalar; gamçylar; bezeg şaýly at esbaby; 
hamyt gaýyşlary (at esbaby); at esbaplary üçin 
kemerler; agyzzyryklar (at esbaby); uýanlar (at 

esbaby); haýwanlary goşulýan esbaplar; gözlükler (at 
esbaby). 
20 - Mebel; suratlar üçin çarçuwalar we ş.m.; mebel 
gapylary; diwanlar; geýim-gejim üçin çekerler; agaç 
krowatlar; bufetler süýşýän (stoljuklar); býurolar 
(mebel); perdeler üçin kamizler; agaçdan, mumdan, 
gipsdan, plastmassadan edilen sungat önümleri; 
mebel üçin tekjeler; ýorgan-düşekler esasanda 
düşekçeler, pružinly düşekçeler, ýassyklar. 
21 - Öý ýa-da aşhana esbaplary we gap-gaçlary; 
daraklar we gubkalar; çotgalar (surat çekmek üçin 
çotgalardan başga); çotga önümleri üçin materiallar; 
arassalamak we tämizlemek üçin esbaplar; metaldan 
sürtgüçler; işlenmedik ýa-da kem-käsleýin işlenen 
aýna (gurluşyk aýnasyndan başga); başga toparlara 
goşulmadyk aýnadan, farfordan we faýansdan 
önümler; pol ýuwmak üçin esgiler; tozan aýyrmak 
üçin esgiler; öý hojalygy üçin ellikler; ýylmamak 
üçin ellikler. 
23 - Dokma, pagta, keşde bejerilýän sapaklar, emeli 
süýümlerden sapaklar, aýna süýümden dokma 
sapaklar; ýüplük, esasan-da pagta, ýüpek, ýüň 
ýüplük. 
24 - Beýleki toparlara girmeýän matalar we dokma 
önümleri; ýorganlar, örtgiler we saçaklar, şol sanda 
mahmal, ýorgan-ýassygyň daşyna geýdirilýän 
daşlyklar, naharhana belýosy, pamazy, keçeler, 
salfetkalar, jersi atly mata, perdeler, baýdaklar, hasa, 
mytgal, daşlyklar, ganarlyk mata, ýassyk daşlyklary, 
örtümler, elýaglyklar, parça, pledler, elsüpürgiçler, 
polotno, portýeralar, dokma matalary. 
25 - Geýim-gejim, aýakgap, kellä geýilýan başgaplar, 
taýýar geýim, trikotaž önümleri, çagalaryň geýimi, 
ýaňy doglan çagalaryň egin-eşikleri we emýän 
çagalar üçin geýimler, kurtkalar, penjekler, žaketler, 
žiletler, gaýyş paltolar we penjekler, sütükden tikilen 
egin-eşikler, paltolar, suwa düşünilýän geýim, öl 
geçirmeýän paltolar we plaşşlar, köýnekler, kelte 
ýeňli maýkalar (tenniskalar), sport trikotaž önümleri, 
taýýar içlikler (geýimiň elementleri), žiletler, içgi 
geýim; öňlükler; gaýyş gaýyşlary (geýim); ellikler; 
galstuklar; şlýapalar; papaklar, furažkalar, topbylar; 
jorablar; çuloklar; butsy; sandaly; sport köwüşler; 
tapoçkalar; gimnastik aýakgap. 
29 - Et, balyk, guş we aw guşy; et garnuwlary, 
konserwirlenen, guradylan we ýylylyk bilen işlenip 
taýarlanan gök önümler we miweler (şol sanda tomat 
pastasy, konserwirlenen noýbalar, konserwirlenen 
soýa noýbalary, konserwirlenen nohut, 
konserwirlenen kömelekler, konserwirlenen 
kornişonlar, konserwirlenen sogan); žele, mürepbe, 
şerbetler; ýumurtgalar, süýt we süýt önümleri; azyk 
ýaglary, şol sanda ösümlik ýaglary (günebakar ýagy, 
mekgejöwen ýagy, pagta ýagy, palma ýagy, rapso 
ýagy, soýa ýagy, arahis ýagy, kokos ýagy), ösümlik 
ýaglaryň garyndylary, fritýur ösümlik ýaglary, 
mesge, margarinlar, spredlar, gaýmakly krem, 
ösümlik we mal ýaglaryň esasyndaky iýmit pastalary 
we kremler, buterbrodlar üçin ýag garyndylary; 
çigitler, işläp taýarlanan orehlar; çipsler; kotletalar. 
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30 - Kofe, çaý, kakао, şeker, tüwi, un we galla 
önümleri, iýmit ýarmalary, çörek-bulka önümleri, 
konditer önümleri, süýji nygmatlar, halwa, şokolad, 
biskwitler, miweli tortlar, kökeler; doňdurma; bal; 
çeýnelýän rezin (mediki maksatlar üçin 
ulanylýanlaryndan başgasy); souslar (şol sanda: soýa 
souslar, tomat souslar, ýag ýa-da ýag-süýt 
esasyndaky souslar, maýonez souslar, gök-önüm 
souslary, gök-önüm pýure esasyndaky souslar, miwe 
souslary, miwe pýure esasyndaky souslar, ösümlik 
ýaglaryň esasyndaky souslar), maýonezlar, ketçuplar; 
hoşboý ysly zatlar; popkorn; ýarymfabrikatlar, şol 
sanda börekler, manty, warenikler; çaýyň esasyndaky 
içgiler; sowuk çaý; ýakymly ysly sowuk çaý içgileri; 
süýt-kakao içgileri; süýt-kofe içgileri; kofe içgileri; 
süýt-şokolad içgileri; şokolad içgileri; kokao içgileri. 
31 - Çig görnüşde we işlenmedik oba hojalyk, 
akwakulturalar, bag-bakja we tokaý önümleri; 
işlenmedik we gaýtadan işlenmedik däneler we 
çigitler; ter miweler, gök önümler we ýakymly ysly 
otlar; ter ösümlikler we güller; sogana meňzeş 
düýpler, nahallar we tohumlar; janly haýwanlar; 
haýwanlar üçin iýmler we içgiler; solod; işlenilmedik 
sitrus miweleri; işlenilmedik; hozlar (miweler); janly 
öý guşy, janly balyk, işlenilmedik miweler, ir-
iýmişler we gök önümler, haýwanlary bakmak üçin 
serişdeler, işlenilmedik hoşboý tagamly otlar, bezeg 
maksatlar üçin guradylan ösümlikler. 
32 - Piwo; suwlar (içgiler), mineral suwlar, gazlanan 
suwlar we beýleki alkogolsyz içgiler; içgiler üçin 
suwuk we poroşokly garyndylar; içgileri taýýarlamak 
üçin ýakymly ysly şerbetler; ýakymly ysly we yssyz 
butilirlenen suwlar; miweli şireler we şireleriň 
esasynda taýýarlanan içgiler; sodaly içgiler; kisel; 
şerbetler; beýleki içgileri taýýarlamak üçin düzümler. 
33 - Alkogol içgileri (piwodan özgesi); gaýtadan 
işlenip alnan spirtli içgiler; rom; tekila; arak; 
çakyrlar; berk alkogolly içgiler we likýorlar. 
35 - Bölek söwda dükanlarynda satyn alyjylaryň 
harytlary amatly şertlerde görüp we satyn alyp 
bilmegi üçin dürli harytlary bir ýerde toplamak we 
ýerleşdirmek boýunça hyzmatlar; täjirçilik kanalynda 
satyn alyjylaryň harytlary Internet ýa-da beýleki 
aragatnaşyk serişdeleri arkaly amatly şertlerde görüp 
we satyn alyp bilmegi üçin dürli harytlary bir ýerde 
toplamak we ýerleşdirmek boýunça hyzmatlar; satyn 
alyjylaryň Internet ýa-da beýleki aragatnaşyk 
serişdeleri arkaly sargydy berip, amatly şertlerde 
görmegi we poçta boýunça goşmaça tölegi tölemek 
bilen satyn alyp bilmegi üçin gönderme (posylka) 
katalogynda dürli harytlar barada maglumatlary 
toplamak we ýerrleşdirmek boýunça hyzmatlar; 
alyjylaryň harytlary amatly şertlerde saýlamagy we 
satyn almak boýunça sargytlary bermegi üçin onlaýn-
dükanlaryň Intemet-sahypalarynda dürli harytlary 
toplamak we ýerleşdirmek boýunça hyzmatlar. 
36 - Ätiýaçlandyryş; maliýe işi; kredit-pul 
operasiýalar; gozgalmaýan emlak boýunça 
operasiýalar; bank operasiýalary; täze awtomobilleri 
we başga harytlary satyn almak boýunça 
kreditleşdirmek; kreditler; ssudlar; kärende; täze 

awtomobilleriň we başga emlägiň lizingi (uzak 
wagtlaýyn kireýine bermek); töleg, kredit, bankomat, 
çip, magnit we mikroprosessor kredit kartoçkalaryň 
çykarylyşy, şeýle hem töleg tabşyryklary ýerine 
ýetirmekde ulanylýan kartoçkalar, şol sanda ýangyjy 
we çalgy materiallary satyn almakda ulanylýan, şeýle 
hem ulag serişdeleriň bejergi we tehniki taýdan 
hyzmat ediş boýunça töleg üçin kartoçkalaryň 
çykarylyşy; ulag serişdeleri ätiýaçlandyrmak; maliye 
ýagdaýy boýunça analiz etmek; ätiýaçlandyryş 
soraglary boýunça maglumat we konsultasiýa 
bermek; debit we kredit kartalary hyzmat etmek; ýol 
çekleri çykarmak; broker operasiýalary 
ätiýaçlandyrmak. 
37 - Gurluşyk; bejergi işleri (remont); enjam 
oturtmak, şol sanda hereketlendirijileriň gaýtadan 
dikeldilmegi, doly ýa-da az-kem könelen; ulaglaryň 
gaýtadan dikeldilmegi, doly ýa-da az kem könelen; 
şinalaryň üstüniň galyň böleginiň (protektorlaryň) 
gaýtadan dikeldilmegi; teker daşlygynyň 
wulkanizasiýasy (timarlanmagy); timarlama soraglar 
boýunça maglumat; awtoulag ýuwalgasy; awtoulag 
serişdeleriň ýuwalgasy; poslamaklyga garşy gaýtadan 
işleme; awtoulag serişdeleriň poslamaklyga garşy 
gaýtadan işleme; awtoulag serişdeleriniň tehniki 
hyzmaty; awtoulag serişdeleriň ýalpyldatmagy; 
köçeleri arassalamak üçin ulaglary kireýine berme; 
gurluşyk tehnikasynyň kireýine berilmegi; gurluşyk 
awtoulag serişdeleriniň kireýine berilmegi; gazly-
slesarçylyk usully tehniki işleri; reňklemek işleri; 
awtoulag serişdeleriniň abatlaýyş-bejeriş we tehniki 
taýdan hyzmaty; awtoulag serişdeleriniň abatlamak 
bejerge işleri; awtoulag serişdeleriň çalma-
ýaglamasy; gurluşyk desgalaryň ýykyp aýyrma işleri; 
bina-desga gurluşygy we ammarlaň abatlanmagy; 
awtoulag serişdeleriň hyzmat etmek menzili; 
gurluşyk; peçleri abatlamak we gurnamak; 
elektroenjamlaryň abatlanmagy we gurnalmagy; 
maşin enjamynyň gurnalmagy, abatlanmagy, we 
tehniki taýdan hyzmaty; awtoulag serişdeleriň 
tämizlenmegi. 
38 - Telearagatnaşyklar, şol sanda ulag serişdeleriniň 
ulanylmagy bilen aragatnaşyk hyzmatlary; kompýuter 
terminallaryny ulanmak bilen aragatnaşyk; telefon 
aragatnaşygy; internete ygtyýarlylygy üpjün etmek; 
kompýuteri ulanmak bilen habarlary, şekilleri we sesi 
ibermek; ulag serişdelerinden gurnalan enjamlardan 
alnan sanly maglumaty ibermek; maglumatlar 
binýadynda ygtyýarlygy üpjün etmek; 
telearagatnaşyk üçin enjamlary kireýine bermek. 
39 - Daşamak; harytlary gaplamak we saklamak; 
syýahatlary guramak, şol sanda atoulaglaryň 
duralgasy üçin ýerleri kärendä bermek; daşama 
soraglary boýunça maglumat bermek; harytlary 
ammarlarda saklamak boýunça maglumat bermek; 
ýük awtoulaglar bilen daşamak; ýerüsti ulag 
serişdeleri kireýine bermek; ýükleýiş-düşüriş işler; 
ulag serişdeler üçin üsti ýapyk duralgalary kärendä 
bermek; ammarlary kärendä bermek; 
awtoduralgalaryň hyzmatlary. 
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40 - Materiallary işlemek; esasan-da nebiti, himiki we 
beýleki önümleri arassalamak, işlemek, gaýtadan 
işlemek, melanžirlemek, gazyp çykarmak we düýpli 
gaýtadan işlemek; galyndylary we zyýanly maddalary 
gaýtadan işlemek; maslahat beriji gulluklar; kagyzy 
petlemek; keşdelemek; haşamlamak; azyk önümleri 
we içgileri konserwirlemek; kagyzy işläp 
taýýarlamak; matalary, mata önümleri işläp 
taýýarlamak; çeper işeriň daşyna çarçuwa etmek; 
geýimi täzeden  üýtgetmek; şekilleri çap etmek; 
fotosuratlary çap etmek; ofset çap etmek; 
çaphanaçylyk; geýim tikmek; fotoplýonkalary 
çykarmak; jilt işleri; matany biçmek; matany 
kiçeltmek; tikinçilik hyzmatlary; himçistka 
hyzmatlary; fotograwirlemek.  
41 - Terbiýelemek; okuw prosesi üpjün etmek; 
güýmenje guramak; sport we medeni-aň-bilim 
çäreleri guramak, şol sanda wideoýazgylar; 
wideoýazgylaryň montažy; widefilmleriň önümçiligi; 
sesýazgylaryny kireýine bermek; wideofilmleri 
kireýine bermek; ýazgy studiýalarynyň hyzmatlary; 
foto ussahanasy we foto-studiýa hyzmatlary, şol 
sanda surata düşürmek we fotoreportažlary 
taýýarlamak. 
42 - Ylmy we tehnologiki hyzmarlar hem-de olara 
degişli ylmy barlaglar we işläp taýýarlamalar; senagat 
seljerme we ylmy barlaglar boýunça hyzmatlar; 
kompýuterleriň tehniki we programma üpjünçiligini 
işläp taýýarlamak we kämilleşdirmek; ýuridiki 
gulluk, esasan-da kompýuter hyzmatlary, ýagny 
operasion ulgamlary we kompýuter goşulmalary daş 
aralykdan ýerleşdirmek; operasion ulgamlary we 
kompýuter goşulmalary Internet arkaly ýerleşdirmek; 
Internet arkaly elýeter wirtual esasy programma 
üpjünçiligi bermek; hasaplaýjy serişdeleri we 
üýtgeýän göwrümli maglumatlary gorap saklaýan 
serişdeleri kireýne bermek; laboratoriýa barlaglary; 
materiallary synamak, ölçemek we seljermek; tehniki 
hyzmatlar; kompýuter we maglumat tehnologiýa 
çygrynda hyzmatlar; programma üpjünçiligi işläp 
taýýarlamak; gurluşyk we senagat taslamalary 
taýýarlamak çygrynda hyzmatlar; maşyn taslamalary 
taýýarlamak we materiallaryň garşylygy boýunça 
hasaplary geçirmek; saglygy goramak, howpsuzlyk 
tehnikasy we daşky gurşawy goramak babatynda 
hyzmatlar; maslahat beriji gulluklar.  
43 - Azyk önümler we içgiler bilen üpjün etmek 
boýunça hyzmatlar; wagtlaýyn ýaşamak üçin ýer 
bilen üpjün etmek, esasan-da ýer üpjünçilik 
agentlikler (myhmanhanalar, pansionlar); 
myhmanhanalar; restoranlar; myhmanhanalarda ýer 
bronlamak; garbanarlyklar; barlaryň, kafeleriň we 
restoranlaryň hyzmatlary; duşuşyklary geçirmek üçin 
ýer kärendesi; garranlar üçin öýler; çagalar bakjasy; 
mebelleri, naharhana üçin dokma esbaplary we gap-
gaçlary kireýine bermek; palatkalary kireýine 
bermek; gozgap bolýan gurluşlary kireýine bermek. 
44 - Medisina hyzmatlary; weterinariýa hyzmatlary; 
adamlar we haýwanlar üçin gigiýena we kosmetika 
ugrundaky hyzmatlar; tokaýçylyk, bagbançylyk we 
oba hojalyk ugrundaky hyzmatlar. 

45 - Şahsy adamlaryň zerurlyklaryny 
kanagatlandyrmak üçin berilýän aýrybaşga we sosial 
hyzmatlar; emlägi we şahsy adamlary goramak 
boýunça howpsuzlyk gulluklary; intellektual eýeçilik 
meseleler boýunça maslahatlar; programma 
üpjünçiligi lisenzirlemek (ýuridiki hyzmatlar); toý 
dabaralary meýilleşdirmek we gurnamak; eşikleri 
kireýne bermek, duşuşyklary we tanyşlyklary 
gurnamak boýunça klublaryň hyzmatlary. 
02 - Краски, олифы, лаки, влагопоглотители, 
включая восстанавливающие влагопоглотители, 
разбавители, красящие вещества, все 
существующие добавки для красок, олифы или 
лаков; защитные средства, предохраняющие 
металлы от коррозии и древесину от разрушения; 
грунтовки (для красок); краски для древесины; 
мастики; шпатлевки. 
03 - Моющие средства; препараты для 
отбеливания и прочие вещества для стирки, в том 
числе стиральные и моющие порошки, 
стиральные и моющие пасты; препараты для 
ухода за бельем при стирке; препараты для 
чистки, полирования, обезжиривания и 
абразивной обработки; средства для мытья 
посуды; мыла; средства для мытья рук; салфетки 
для уборки, пропитанные средствами и 
препаратами для чистки и полирования; 
шампуни; мыла; парфюмерные изделия, в том 
числе амбра, туалетная вода, духи, одеколон, 
жасминное масло, розовое масло, лавандовое 
масло, цветочные экстракты, эфирные масла; 
косметические средства, в том числе препараты 
для бритья, дезодоранты, саше, кремы, лаки, 
лосьоны для волос, губная помада, помады для 
косметических целей, краски и красители 
косметические, тальк, тампоны косметические, 
маски косметические, туалетные 
принадлежности; зубные порошки и пасты. 
09 - Приборы и инструменты научные, морские, 
геодезические, фотографические, кинематографи-
ческие, оптические, для взвешивания, измерения, 
сигнализации, контроля (проверки), спасания и 
обучения; приборы и инструменты для передачи, 
распределения, трансформации накопления, 
регулирования или управления электричеством; 
аппаратура для записи, передачи, 
воспроизведения звука или изображений; 
магнитные носители информации, диски 
звукозаписи; компакт-диски, DVD и другие 
цифровые носители информации; механизмы для 
аппаратов с предварительной оплатой; кассовые 
аппараты, счетные машины, оборудование для 
обработки информации и компьютеры; 
программное обеспечение; оборудование для 
тушения огня; спасательные приборы и 
инструменты для предотвращения несчастных 
случаев и повреждений; комплекты батарей 
питания; устройства зарядные для 
аккумуляторных батарей; электрические кабели и 
провода; переключатели электрические; 
трансформаторы; вилки и розетки штепсельные 
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(электрические соединения); коммутаторы; реле 
электрические; щиты коммутационные; 
выпрямители тока; крышки защитные для 
штепсельных розеток. 
16 - Бумага, картон и изделия из них, не 
относящиеся к другим классам; печатная 
продукция; пластмассовые материалы и изделия, 
в том числе мешки, пакеты, обертки, сумки и т. д. 
для упаковки товаров; банты бумажные; белье 
столовое бумажное; бумага туалетная; бумага 
упаковочная; материалы фильтровальные 
бумажные, нагрудники детские бумажные, 
пеленки одноразовые из целлюлозы или бумаги; 
платки носовые бумажные; подгузники из бумаги 
или целлюлозы одноразовые; полотенца для рук 
бумажные; салфетки бумажные для снятия грима, 
салфетки косметические бумажные, влажные 
салфетки. 
18 - Кожа и имитация кожи, изделия из них, не 
относящиеся к другим классам; в особенности, 
шнуры кожаные; ремни кожаные (изделия 
шорные); ремешки кожаные; портупеи кожаные; 
подпруги кожаные; поводки кожаные; нити 
кожаные; наборы дорожные (кожгалантерея); 
мешки (конверты, сумки) кожаные для упаковки; 
коробки из кожи или кожкартона; коробки для 
шляп кожаные; кожкартон; кожа необработанная 
или частично обработанная; кожа искусственная; 
кейсы из кожи или кожкартона; шкуры 
животных; сундуки дорожные; чемоданы (багаж); 
саквояжи; зонты; зонты солнечные; трости; 
кнуты; гарнитуры сбруйные; постромки (конская 
сбруя); ремни для конской сбруи; удила (сбруя 
конская); уздечки (конская сбруя); упряжь для 
животных; шоры (сбруя конская). 
20 - Мебель; рамы для картин и т.д.; дверцы 
мебельные; диваны; комоды; кровати деревянные; 
буфеты (столики) передвижные; бюро (мебель); 
карнизы для занавесей; предметы искусства из 
дерева, воска, гипса, пластмассы; полки для 
мебели, постельные принадлежности в 
особенности, матрацы, матрацы пружинные, 
подушки. 
21 - Домашняя или кухонная утварь и посуда; 
расчески и губки; щетки (за исключением 
кистей); материалы для щеточных изделий; 
приспособления для чистки и уборки; мочалки 
металлические; необработанное или частично 
обработанное стекло (за исключением 
строительного стекла); изделия из стекла, 
фарфора и фаянса, не относящиеся к другим 
классам; тряпки для мытья полов; тряпки для 
уборки; тряпки для удаления пыли; перчатки для 
домашнего хозяйства, перчатки для полирования. 
23 - Нити текстильные, хлопчатобумажные, 
вышивальные, нити из искусственных волокон, 
нити из стекловолокна текстильные; пряжа, в 
особенности, пряжа хлопчатобумажная, 
шелковая, шерстяная. 
24 - Ткани и текстильные изделия, не 
относящиеся к другим классам; одеяла, 

покрывала и скатерти, в том числе бархат, 
постельное и столовое белье, бумазея, войлок, 
салфетки, ткань джерси, занавеси, знамена, марля, 
миткаль, чехлы, мешковина, наволочки, 
простыни, носовые платки, парча, пледы, 
полотенца, полотно, портьеры, текстильные 
материалы. 
25 - Одежда, обувь, головные уборы; готовая 
одежда, трикотажные изделия, одежда детская, 
одежда для новорожденных и грудных детей, 
куртки, пиджаки, жакеты, жилеты, пальто и 
пиджаки кожаные, одежа из меха, пальто, 
костюмы купальные, пальто и плащи 
непромокаемые, рубашки, майки с короткими 
рукавами (тенниски), спортивные трикотажные 
изделия, подкладки готовые (элементы одежды), 
жилеты, нижнее белье; фартуки; кожаные ремни 
(одежда); перчатки; галстуки; шляпы; шапки, 
фуражки, чепчики; носки; чулки; бутсы; 
сандалии; спортивные туфли; тапочки; 
гимнастическая обувь. 
29 - Мясо, рыба, птица и дичь; мясные экстракты; 
овощи и фрукты консервированные, сушеные и 
подвергнутые тепловой обработке (в том числе 
паста томатная, бобы консервированные, бобы 
соевые консервированные, горох консервирован-
ный, грибы консервированные, корнишоны 
консервированные, лук консервированный); желе, 
варенье, компоты; яйца, молоко и молочные 
продукты; масла и жиры пищевые, в том числе 
масла растительные (масло подсолнечное, масло 
кукурузное, масло хлопковое, масло пальмовое, 
масло рапсовое, масло соевое, масло арахисовое, 
масло кокосовое), смеси масел растительных, 
масла растительные фритюрные, масло 
сливочное, маргарины, спреды, крем сливочный, 
кремы и пасты пищевые на основе растительных 
и (или) животных жиров, смеси жировые для 
бутербродов; семечки, орехи обработанные; 
чипсы; котлеты. 
30 - Кофе, чай, какао, сахар, рис, мука и зерновые 
продукты, крупы пищевые, хлебобулочные 
изделия, кондитерские изделия, сладости, халва, 
шоколад, бисквиты, торты фруктово-ягодные, 
печенье; мороженое; мед; резинки жевательные 
(за исключением используемых для медицинских 
целей); соусы (в том числе: соусы соевые, соусы 
томатные, соусы на жировой или жиро-молочной 
основе, соусы майонезные, соусы овощные, соусы 
на основе овощных пюре, соусы фруктовые, 
соусы на основе фруктовых пюре, соусы на 
основе растительных масел), майонезы, кетчупы; 
пряности; попкорн; полуфабрикаты, в том числе, 
пельмени, манты, вареники; напитки на основе 
чая; охлажденный чай; чайные ароматические 
холодные напитки; напитки какао-молочные; 
напитки кофейно-молочные; напитки кофейные; 
напитки шоколадно-молочные; напитки 
шоколадные; напитки-какао. 
31 - Продукты сельскохозяйственные, 
аквакультуры, садово-огородные и лесные, в 
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сыром виде и необработанные; зерно и семена, 
необработанные и непереработанные; фрукты, 
овощи и ароматические травы свежие; растения и 
цветы живые; луковицы, саженцы и семена; 
животные живые; корма и напитки для животных; 
солод; плоды цитрусовые необработанные; 
необработанные; орехи (плоды); птица домашняя 
живая, рыба живая, фрукты, ягоды и овощи 
необработанные, препараты для откорма 
животных, травы пряновкусовые 
необработанные, растения засушенные для 
декоративных целей. 
32 - Пиво; воды (напитки), минеральные воды, 
газированные воды и прочие безалкогольные 
напитки; жидкие и порошковые смеси для 
напитков; ароматические сиропы для 
изготовления напитков; ароматизированные и не 
ароматизированные бутилированые воды; 
фруктовые соки и напитки на основе соков; 
содовые воды; кисель; сиропы; прочие составы 
для изготовления напитков. 
33 - Алкогольные напитки (за исключением 
пива); спиртные напитки полученные перегонкой; 
ром; текила; водка; вина; крепкие алкогольные 
напитки и ликеры. 
35 - Услуги по сбору и размещению различных 
товаров в магазинах розничной торговли, чтобы 
покупатели могли их там удобно осмотреть и 
приобрести; услуги по сбору и размещению 
информации о различных товарах на 
коммерческом канале, чтобы покупатели могли 
их там удобно осмотреть и приобрести через 
Интернет или другие средства связи; услуги по 
сбору и размещению информации о различных 
товарах через посылочный каталог, чтобы 
покупатели могли их удобно осмотреть и 
приобрести наложенным платежом по почте, 
отправив заказ на покупку через Интернет или 
другие средства связи; услуги по сбору и 
выставлению различных товаров на Интернет-
страницах он-лайн магазинов, чтобы покупатели 
могли их там удобно выбирать и оформлять 
заказы на их приобретение. 
36 - Страхование; финансовая деятельность; 
кредитно-денежные операции; операции с 
недвижимостью; операции банков; кредитование 
покупок новых автомобилей и других товаров; 
кредиты; ссуды; аренда; лизинг (долгосрочный 
прокат) новых автомобилей и другого имущества; 
выпуск платежных, кредитных, банкоматных, 
чиповых, магнитных и микропроцессорных 
кредитных карточек, а также карточек, 
используемых при выполнении платежных 
поручений, в том числе - выпуск карточек, 
используемых при покупках топлива и смазочных 
материалов, а также для оплаты технического 
обслуживания и ремонта транспортных средств; 
страхование транспортных средств; анализ 
финансового состояния; предоставление 
консультаций и информации по вопросам 
страхования; обслуживание кредитных и 

дебитных карт; выпуск дорожных чеков; 
страхование брокерских операций. 
37 - Строительство; ремонт; установка 
оборудования, в том числе восстановление 
двигателей, полностью или частично 
изношенных; восстановление машин, полностью 
или частично изношенных; восстановление 
протектора на шинах; вулканизация покрышек 
(ремонт); информация по вопросам ремонта; 
мытье автомобилей; мытье транспортных 
средств; обработка антикоррозионная; обработка 
антикоррозионная транспортных средств; 
обслуживание техническое транспортных 
средств; полирование транспортных средств; 
прокат машин для уборки улиц; прокат 
строительной техники; прокат строительных 
транспортных средств; работы газо-слесарно-
технические; работы малярные; ремонт и 
техническое обслуживание автомобилей; ремонт 
транспортных средств; смазка транспортных 
средств; снос строительных сооружений; 
сооружение и ремонт складов; станции 
обслуживания транспортных средств; 
строительство; установка и ремонт печей; 
установка и ремонт электроприборов; установка, 
ремонт и техническое обслуживание машинного 
оборудования; чистка транспортных средств. 
38 - Телекоммуникации, включая услуги связи с 
использованием транспортных средств; связь с 
использованием компьютерных терминалов; 
связь телефонная; обеспечение доступа в 
Интернет; передача сообщений, изображений и 
звука с использованием компьютера; передача 
цифровой информации, полученной с из 
устройств установленных на транспортных 
средствах; обеспечение доступа к базам данных; 
прокат оборудования для телекоммуникационной 
связи. 
39 - Транспортировка; упаковка и хранение 
товаров; организация путешествий, в том числе 
аренда мест для стоянки автотранспорта; 
информация по вопросам перевозок; информация 
по вопросам хранения товаров на складах; 
перевозка грузовым автотранспортом; прокат 
наземных транспортных средств; работы 
погрузочно-разгрузочные; сдача в аренду крытых 
стоянок для транспортных средств; сдача в 
аренду складов; услуги автостоянок. 
40 - Обработка материалов; в особенности, 
очистка, обработка, переработка, меланжирова-
ние, добыча и глубокая переработка нефти, 
химических и других продуктов; переработка 
отходов и вредных веществ; консультативные 
службы; аппретирование бумаги; вышивание; 
гравирование; консервирование пищевых 
продуктов и напитков; обработка бумаги; 
обработка тканей, текстильных изделий; 
обрамление художественных работ; переделка 
одежды; печатание рисунков; печатание 
фотографий; печать офсетная; полиграфия; пошив 
одежды; проявление фотопленок; работы 
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переплетные; раскрой тканей; усадка тканей; 
услуги портных; услуги химчисток; 
фотогравировка. 
41 - Воспитание; обеспечение учебного процесса; 
развлечения; организация спортивных и 
культурно-просветительных мероприятий, в том 
числе видеосъемка; монтаж видеозаписей; 
производство видеофильмов; прокат 
звукозаписей; прокат видеофильмов; прокат 
кинофильмов; услуги студий записи; услуги 
фото-студий и фотомастерских, включая 
фотографирование и подготовку фоторепортажей. 
42 - Научные и технологические услуги и 
относящиеся к ним научные исследования и 
разработки; услуги по промышленному анализу и 
научным исследованиям; разработка и 
усовершенствование технического и 
программного обеспечения компьютеров; 
юридическая служба, в особенности, 
компьютерные услуги, а именно: удаленное 
размещение операционных систем и 
компьютерных приложений; размещение 
операционных систем и компьютерных 
приложений через Интернет; предоставление 
виртуального основного программного 
обеспечения, доступного через Интернет; прокат 
вычислительных средств и средств хранения 
информации переменного объема; лабораторные 
исследования; испытания, измерения и анализ 
материалов; технические услуги; услуги в 
области компьютерных и информационных 
технологий; разработка программного 
обеспечения; услуги в области строительного и 
промышленного проектирования; машинное 
проектирование и проведение расчётов по 
сопротивлению материалов; услуги в области 
охраны здоровья, техники безопасности и защиты 
окружающей среды; консультативные службы. 
43 - Услуги по обеспечению пищевыми 
продуктами и напитками; обеспечение 
временного проживания, в особенности, агентства 
по обеспечению мест (гостиницы, пансионы); 
гостиницы; рестораны; бронирование мест в 
гостиницах; закусочные; услуги баров, кафе, 
ресторанов; аренда помещений для проведения 
встреч; дома для престарелых; ясли детские; 
прокат мебели, столового белья и посуды; прокат 
палаток; прокат передвижных строений. 
44 - Медицинские услуги; ветеринарные услуги; 
услуги в области гигиены и косметики для людей 
и животных; услуги в области сельского 
хозяйства, огородничества и лесоводства. 
45 - Персональные и социальные услуги, 
оказываемые другими для удовлетворения 
потребностей индивидуальных лиц; службы 
безопасности для защиты имущества и 
индивидуальных лиц; консультации по вопросам 
интеллектуальной собственности; лицензирова-
ние программного обеспечения (услуги 
юридические); планирование и организация 
свадебных церемоний; прокат одежды; присмотр 

за детьми, прокат одежды, услуги клубов по 
организации встреч или знакомств. 
02 - Paint, varnishes, lacquers, wood preservatives, 
binding and thinning substances for paints, dye 
pigments, anti-rust preparations for preservation, 
printing dyes and inks, toners; substances for dyeing 
foodstuff, pharmaceutical products and beverages; 
unprocessed natural resins; metals in foil and powder 
form for painters, decorators, printers and artists; 
binding and coloring agents for paints, thinner, 
pigments, wood preservatives (impregnating 
preservatives), paint undercoats, pastes (paints) for 
painters. 
03 - Detergents; fabric conditioning preparations; 
bleaching preparations; cleaning, polishing, scouring 
and abrasive preparations; preparations for 
dishwashing purposes; soaps; hand washes; tissues 
impregnated with preparations and substances for 
cleaning and polishing; shampoos; soaps; perfumery 
including amber, toilet water, perfumes, eau de 
cologne, jasmine oil, rose oil, lavender oil, extracts of 
flowers, essential oils, cosmetics including shaving 
preparations, deodorants, sachets, creams, lacquer, 
hair lotions, lipsticks, pomades for cosmetic 
purposes, colorants and paints for cosmetic purposes, 
talcum powder, cotton for cosmetic purposes, beauty 
masks, toiletries; dentifrices. 
09 - Scientific, nautical, surveying, photographic, 
cinematographic, optical, weighing, measuring, 
signalling, checking (supervision), lifesaving and 
teaching apparatus and instruments; apparatus and 
instruments for conducting, switching, transforming, 
accumulating, regulating or controlling electricity; 
apparatus for recording, transmission or reproduction 
of sound or images; magnetic data carriers, recording 
discs; compact discs, DVDs and other digital 
recording media; mechanisms for coin-operated 
apparatus; cash registers, calculating machines, data 
processing equipment, computers; computer 
software; fire-extinguishing apparatus; safety 
apparatus and instruments for the prevention of 
accident or injury; battery packs; battery chargers; 
electric- cables and wires; electric switches; 
transformers; electrical plugs and sockets (electric 
connections); commutators; electric relays; electric 
switch plates; current rectifiers; covers for electric 
outlets. 
16 - Paper, cardboard and goods made from these 
materials, not included in other classes; printed 
matter; plastic materials and wares including sacks, 
envelopes, pouches, bags for packaging goods; paper 
bows; place mats of paper; toilet paper; packing 
paper; filter paper; bibs of paper, babies' diapers of 
paper and cellulose, disposable; handkerchiefs of 
paper; babies' napkin-pants of paper and cellulose, 
disposable; towels of paper, napkins of paper for 
removing make-up, face towels of paper, wipes. 
18 - Leather and leather substitute, products of them, 
not related to other classes, especially leather 
latchets, leather belts (saddlery), leather straps, 
leather sword belts, leather girths, leather leads, 
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leather threads, travel sets (leather products), leather 
bags (envelopes, bags) for packaging, leather boxes 
or leather board, leather boxes for hats, leather 
boards, untreated or partially treated leather, artificial 
leather, cases of leather of leather board, animal 
skins, travelling trunks, suitcases (luggage), travel 
bags, solar umbrellas, canes, whips, harness set, 
traces (horse harness), harness belts (horse harness), 
bridles (horse harness), harness for animals, blinkers 
(horse harness). 
20 - Furniture; picture frames etc; doors for furniture; 
sofas/settees; chests of drawers; bedsteads (wood); 
dinner wagons (furniture); desks (furniture); curtain 
rods; works of art, of wood, wax, plaster, plastic; 
furniture shelves; bedding, especially mattresses, 
spring mattresses, pillows. 
21 - Household or kitchen utensils and containers; 
combs and sponges; brushes (except paint brushes); 
brush-making materials; articles for cleaning 
purposes; steelwool; unworked or semi-worked glass 
(except glass used in building); glassware, porcelain 
and earthenware not included in other classes; cloth 
for washing floors; cloths for cleaning; dusting cloths 
(rags); gloves for household purposes; polishing 
gloves. 
23 - Textile threads, cotton, embroidery, threads of 
synthetic fibers, textile glass yarns; yarn, in particular 
cotton, silk, woolen yarn. 
24 - Textiles and textile goods, not included in other 
classes; bed and table covers, including velvet, bed 
and table linen, dimity, felt, napkins, jersey (fabric), 
curtains, banners, gauze (cloth), calico, covers, 
haircloth, pillowcases, bedsheets, handkerchiefs, 
brocades, rugs, towels, cloth, door curtains, textile 
materials. 
25 - Clothing, footwear, headgear; ready-made 
clothes, knitwear, children's clothes, newborn clothes, 
infent clothes, jackets (clothing), vests, leather coats 
and jackets, fur clothes, coats, suits, bathing suits, 
waterproof clothing, raincoat, shirts, tee-shirts, sport 
knitwear, ready-made linings (parts of clothing), 
vests, underwear, aprons (clothing); leather belt; 
gloves (clothing); neckties; hats; caps; peaked caps; 
bonnets; socks; stockings; football boots; sandals; 
sport shoes; house slippers; gymnastic shoes. 
29 - Meat, fish, poultry and game; meat extracts; 
preserved, dried and cooked fruits and vegetables 
(including tomato paste; beans, preserved; soya 
beans, preserved; peas, preserved; mushrooms, 
preserved; gherkins/cornichons, preserved; onions, 
preserved); jellies, jam, compote (stewed fruit); eggs, 
milk and dairy products; butter and edible fats, 
including vegetable oil (sunflower oil, corn oil, 
cottonseed oil, palm oil, rape oil, soya oil, peanut oil, 
coconut oil), mix oil, frying vegetable oil, butter, 
margarine, spread, butter cream, vegetable oil-based 
and (or) animal fat- based cream and spread; fat-
containing mixtures for sandwiches; sunflower seeds, 
nuts, processed; chips; cutlets / chops. 
30 - Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, flour and cereal 
products, cereals; bread; pastry/confectionery, 

confections, halvah, chocolate, biscuits, tarts, 
cookies; ice-cream; honey; chewing gum (not for 
medical purposes); sauces, including: soya sauces, 
tomato sauces, fat-based or fat- milk-based sauces, 
mayonnaise sauces, vegetable sauces, vegetable 
mash-based sauces, fruit sauces, fruit mash-based 
sauces, vegetable oil-based sauces, salad dressings, 
mayonnaises, ketchups; spices; popcorn; half-
finished products, including meat dumplings 
(pelmeni), oriental dumplings (manty), curd or fruit 
dumplings (vareniki); beverages (tea-based); cooled 
tea; tea aromatic cold drinks; cocoa beverages with 
milk; coffee beverages with milk; beverages (coffee-
based); chocolate beverages with milk; beverages 
(chocolate-based); beverages (cocoa-based). 
31 - Agricultural products, aquaculture, horticultural 
and forestry, raw and unprocessed; grain and seeds, 
unprocessed and unprocessed; fresh fruits, vegetables 
and aromatic herbs; living plants and flowers; bulbs, 
seedlings and seeds; live animals; pet food and 
drinks; malt; unprocessed citrus fruits; unprocessed; 
nuts (fruits); live poultry, live fish, fruits, untreated 
berries and vegetables, products for animal fattening, 
raw gingerbread herbs, dried plants for decorative 
purposes.   
32 - Beers; water (drinks), mineral waters, sparkling 
waters, and other non-alcoholic drinks; liquid and 
powdered beverage mixes; flavoring syrups for 
making beverages; flavored and unflavored bottled 
waters; fruit juices and juice based beverages; soda 
beverages; kissel; syrups; other preparations for 
making beverages. 
33 - Alcoholic beverages (except beers); distilled 
spirits; rum; tequila; vodka; wines; liquors; and, 
liqueurs. 
35 - Bringing together, for the benefit of others, a 
variety of goods through a retail outlet to enable 
customers to conveniently view and purchase those 
goods; the bringing together, for the benefit of others, 
of a variety of goods through a home shopping 
channel to enable customers to conveniently view 
and purchases those goods by means of 
telecommunications or the Internet; the bringing 
together, for the benefit of others, of a variety of 
goods found in a home shopping catalogue, enabling 
customers to conveniently view and purchase those 
goods by mail order by means of telecommunications 
or the Internet; the bringing together, for the benefit 
of others, of a variety of goods, enabling customers to 
conveniently view and purchase those goods from a 
general merchandise Internet website. 
36 - İnsurance; financial affairs; monetary affairs; 
real estate affairs; banking business, services of 
financing of new motor vehicles and occasion; credit; 
loans; leasing; services of leasing of new motor 
vehicles and occasion; issue of payment, credit, cash 
withdrawal cards, chip (integrated circuit) cards, 
magnetic strip cards and smart cards, and in relation 
to orders to pay, including the charts used for the 
purchase of fuels and lubricants and the maintenance 
and the repair of vehicles; insurance services relating 
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to vehicles; financial analysis; insurance information 
and consulting; credit and debit card services; issuing 
of travellers' cheques; insurance brokerage. 
37 - Building construction; repair; installation 
services, including rebuilding engines that have been 
worn or partially destroyed; rebuilding machines that 
have been worn or partially destroyed; retreading of 
tires (tyres); vulcanization of tires (tyres) (repair); 
information (repair -); car wash; vehicle wash; 
rustproofing; anti-rust treatment for vehicles; 
maintenance (vehicle -); polishing (vehicle -); rental 
of road sweeping machines; construction equipment 
(rental of -); bulldozers (rental of -); plumbing; 
painting, interior and exterior; motor vehicle 
maintenance and repair; vehicle repair; greasing 
(vehicle -); demolition of buildings; warehouse 
construction and repair; service stations (vehicle -); 
construction; furnace installation and repair; electric 
appliance installation and repair; machinery 
installation, maintenance and repair; cleaning 
(vehicle -). 
38 - Telecommunications, including: 
telecommunication services by vehicle apparatus; 
communications by computer terminals; 
communications by telephone; providing user access 
to global computer networks; computer aided 
transmission of messages, sound and images; 
transmission of digital data, obtained from vehicle 
apparatus; providing access to databases; rental of 
telecommunication equipment. 
39 - Transport; packaging and storage of goods; 
travel arrangement, including parking place rental; 
information (transportation -); information (storage-); 
hauling; coach rental; stevedoring; rental of vehicle 
roof racks; rental of warehouses; car parking. 
40 - Material processing; in particular, purification, 
handling, processing, blending to deep mining and 
refining, chemical and other products; processing 
waste and harmful substances; advisory services; 
paper finishing; embroidery; engraving; food and 
drink preservation; paper treating; cloth treating;  
framing of works of art; alteration (clothing -); 
pattern printing; photographic printing; offset 
printing; printing; dressmaking; development 
(photographic film -); bookbinding; cloth cutting; 
cloth pre-shrinking; tailoring; dyeing services; 
photogravure. 
41 - Education; providing of training; entertainment; 
sporting and cultural activities, including 
videotaping; videotape editing; videotape film 
production; rental of sound recordings; rental of 
videotapes; rental of cine-films; recording studio 
services; photographic studio services and 
photographic workshops, including photographing 
and photo report preparation. 
42 - Scientific and technological services and related 
research and development; industrial analysis and 
research services; development and improvement of 
computer hardware and software; legal service, in 
particular, computer services, namely: remote 
deployment of operating systems and computer 

applications; deployment of operating systems and 
computer applications via the Internet; providing 
virtual core software available via the Internet; rental 
of computing and storage media of variable volume; 
laboratory research; tests, measurements and analysis 
of materials; technical services; computer and 
information technology services; software 
development; services in the field of construction and 
industrial design; machine design and calculations for 
the resistance of materials; health services, safety and 
environmental protection; advisory services. 
43 - Food and beverage providing services; providing 
temporary residence, in particular, agencies for 
providing places (hotels, guest houses); hotels, 
restaurants, hotel reservations; snack bars; services of 
bars, cafes, restaurants; meeting room rental; nursing 
homes; nursery for children; rental of furniture, table 
linen and dishes; rental of tents; rental of 
transportable buildings. 
44 - Medical services; veterinary services; hygienic 
and beauty care for human beings or animals; 
agriculture, horticulture and forestry services. 
45 - Personal and social services provided by others 
to meet the needs of individuals; security services to 
protect property and individuals; consultations on 
intellectual property issues; software licensing (legal 
services); planning and organization of wedding 
ceremonies; clothes rental; childcare, clothing rental, 
service clubs meeting or dating. 
(531) 2.9.14; 28.11. 
___________________________________________ 
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(511) 09 - Göçme kompýuterler; monitorlar 
(kompýuter enjamlary); USB fleş-göterijiler; 
kompýuterler üçin ýat bloklary; göçme 
mediýapleýerler; batly ses çykaryjylaryň korpuslary; 
aşa güýçlülikden goramak üçin sazlaýjylar; ýokary 
ýygylykly enjamlar; kompýuteriň periferiýa 
enjamlary; kompýuterler; planşet kompýuterleri; 
kompýuter enjamlary; ýüklenilýän kompýuter 
programmalary; kompýuterler üçin ýüklenilýän oýun 
programmalary; göçme şahsy kompýuterler; wideo 
oýunlar üçin kelle garnituralary; gulaklyklar; 
“syçanjyk” ýaly manipulýatorlar (periferiýa 
enjamlary); kompýuter klawiaturalary; “syçanjyk” 
üçin halyçalar; mikrofonlar; kompýuterler üçin disk 
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kabul edijiler; prosessorlar (maglumatlary işlemegiň 
merkezi bloklary); elektrik adapterler; inçe 
müşderiler (kompýuterler); smart-kartoçkalar 
(mikroshemalarly kartoçkalar); wideo oýunlar üçin 
kartrijler; maglumatlary işlemek üçin enjamlar; 
smart-dinamikler; uzak aralykdan aragatnaşyk üçin 
gulaklyklar. 
09 - Компьютеры портативные; мониторы 
(компьютерное оборудование); флэш-накопители 
USB; блоки памяти для компьютеров; 
медиаплееры портативные; корпуса 
громкоговорителей; регуляторы для защиты от 
перенапряжения; аппаратура высокочастотная; 
устройства периферийные компьютеров; 
компьютеры; компьютеры планшетные; 
оборудование компьютерное; программы 
компьютерные, загружаемые; программы игровые 
для компьютеров, загружаемые; компьютеры 
персональные переносные; гарнитуры головные 
для видеоигр; наушники; манипуляторы типа 
"мышь" (периферийное оборудование); 
клавиатуры компьютеров; коврики для "мыши"; 
микрофоны; дисководы для компьютеров; 
процессоры (центральные блоки обработки 
информации); адаптеры электрические; клиенты 
тонкие (компьютеры); смарт-карточки (карточки 
с микросхемами); картриджи для видеоигр; 
устройства для обработки информации; смарт-
динамики; наушники для дистанционной связи. 
09 - Notebook computers; monitors (computer 
hardware); USB flash drives; computer memory 
devices; portable media players; cabinets for 
loudspeakers; voltage surge protectors; high-
frequency apparatus; computer peripheral devices; 
computers; tablet computers; computer hardware; 
computer programs, downloadable; computer game 
software, downloadable; laptop computers; headsets 
for playing video games; headphones; mouse 
(computer peripheral); computer keyboards; mouse 
pads; microphones; disk drives for computers; 
processors (central processing units); electrical 
adapters; thin client computers; integrated circuit 
cards (smart cards); video game cartridges; data 
processing apparatus; smart speakers; earpieces for 
remote communication. 
___________________________________________ 
 
(111) 19598 
(151) 16.09.2024 (181) 04.07.2033 
(210) 2023.0538 (220) 04.07.2023 
(732) INTERNEŞNL FUDSTAFS KO. LLS. (AE) 

ИНТЕРНЕШНЛ ФУДСТАФС КО. ЛЛС. 
(AE) 
INTERNATIONAL FOODSTUFFS CO. 
LLC. (AE) 

(540) 

 
 
(511) 30 - Şokolad; konditer şokolad önümleri; 
konditer şeker önümleri; süýjiler; kökeler; 
artykmaçlykly huruş bilen süýji hamyrdan konditer 
önümleri; unaş önümleri; unaşlar; kesilen unaş; çalt 
taýýarlanylýan kesilen unaş; spagetti; wermişel; 
hamyrmaýa; bişirmeler üçin çörek tozlary we beýleki 
düzüm bölekleri; işdäaçarlar üçin jazlar; maýonez; 
sirke; ajy üwmeç (sous); souslar (huruşlar); bişirmäge 
taýýar bolan hamyrdan önümler; doňdurylan hamyr; 
doňdurylan parata; doňdurylan süýtsiz desertler; 
doňdurylan miwe desertleri; doňdurmadan desertler; 
kofe; çaý; kakao; şeker; tüwi; tapioka; sago; emeli 
kofe; çörek; un konditer önümleri; altyn şire; duz; 
gorçisa; un we däne önümleri; hoşboý ys berijiler; 
noýbalar; iýmitlik içgileri (däneli we otly); souslar; 
otly çaýlar; ary baly. 
30 - Шоколад; изделия кондитерские 
шоколадные; изделия кондитерские сахаристые; 
конфеты; печенье; изделия кондитерские из 
сладкого теста, преимущественно с начинкой; 
изделия макаронные; макароны; лапша; лапша 
быстрого приготовления; спагетти; вермишель; 
дрожжи; порошки пекарские и другие 
ингредиенты для выпечки; заправки для салатов; 
майонез; уксус; кетчуп (соус); соусы (приправы); 
изделия из теста, готовые к выпечке; тесто 
замороженное; парата замороженная; 
безмолочные десерты замороженные; десерты 
фруктовые замороженные; десерты из 
мороженого; кофе; чай; какао; сахар; рис; 
тапиока; саго; искусственный кофе; хлеб; изделия 
кондитерские мучные; сироп золотой; соль; 
горчица; мука и продукты зерновые; пряности; 
бобы; пищевые напитки (зерновые и травяные); 
соусы; чаи травяные; мед. 
30 - Chocolates and chocolate confectionery 
products; sugar confectionery products; candies; 
biscuits (all types); cakes; pasta; macaroni; noodles; 
instant noodles; spaghetti; vermicelli; yeast; baking 
powder and other bakery ingredients, salad dressings; 
mayonnaise; vinegar; ketchup; sauces (condiments); 
ready to cook dough products; frozen dough; frozen 
parathas; ice creams; non-dairy frozen desserts; 
frozen fruit desserts; ice desserts; coffee; tea; cocoa; 
sugar; rice; tapioca; sago; artificial coffee; bread; 
pastry; treacle; salt; mustard; flour made from 
cereals; spices; pulses; food beverages (grain-based 
and herbal); gravies; herbal tea; honey. 
(531) 26.4.3; 27.5.  
___________________________________________ 
 
(111) 19599 
(151) 16.09.2024 (181) 01.08.2033 
(210) 2023.0599 (220) 01.08.2023 
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(732) HEÝP INTERNEÝŞNL (NINBO) LTD. 
(CN) 
ХЭЙП ИНТЕРНЕЙШНЛ (НИНБО) ЛТД. 
(CN) 
HAPE INTERNATIONAL (NINGBO) 
LTD. (CN) 

(540) 

 
 
(511) 28 - Oýunlar; tobogganlar (jäjekler); jäjekler; 
gurjaklar; suraty düzmek üçin düzüm birlikleriň 
toplumyndan tapmaçalar; gurluşyk kubikler 
(jäjekler); kosmetika meňzeş jäjek önümleri; kiçi 
ýaşly çagalar üçin üç tekerli tigirler (jäjekler); stressa 
garşy jäjekler; uçýan jäjekler (jäjekler); çagalar üçin 
kämilleşdiriji halyçylar; saz jäjek gurallary; oýun 
meýdany bilen stol oýunlary; bul oýny üçin şarlar; 
gimnastik gantelleri; sport trenažýorlary; suw 
howdanlary (oýun önümleri); tirseklikler (sport 
harytlary); bir polozly tigirçek konkiler; çyralardan, 
şemlerden we konditer önümlerinden başga arça 
bezegleri. 
28 - Игры; тобогганы (игрушки); игрушки; куклы; 
головоломки из набора элементов для 
составления картины; кубики строительные 
(игрушки); изделия игрушечные, имитирующие 
косметику; велосипеды трехколесные для детей 
младшего возраста (игрушки); игрушки-
антистресс; диски летающие (игрушки); коврики 
развивающие детские; инструменты музыкальные 
игрушечные; игры настольные с игровым полем; 
шары для игры в буль; гантели гимнастические; 
тренажеры спортивные; бассейны (изделия 
игровые); налокотники (товары спортивные); 
коньки роликовые однополозные; украшения 
елочные, за исключением лампочек, свечей и 
кондитерских изделий. 
28 - Games; slides (playthings); toys; dolls; jigsaw 
puzzles; building blocks (toys); toy imitation 
cosmetics; tricycles for infants (toys); fidget toys; 
flying discs (toys); baby gyms; toy musical 
instruments; board games; balls for playing boules 
games; dumb-bells; machines for physical exercises; 
swimming pools (play articles); elbow guards (sports 
articles); in-line roller skates; ornaments for 
Christmas trees, except lights, candles and 
confectionery. 
(531) 2.9.1; 26.4.16; 26.4.18; 26.4.24; 27.5.1. 
___________________________________________ 
 
(111) 19600 
(151) 16.09.2024 (181) 23.03.2033 
(210) 2023.0218 (220) 23.03.2023 
(732) “ULY HÖWES“ Hojalyk jemgyýeti (TM) 

Хозяйственное общество “УЛЫ ХОВЕС” 
(TM)   

“ULY HOVES” Economic society (TM) 
(540) 

 
 
(511) 31 - Çig görnüşde we işlenmedik oba hojalyk, 
akwakulturalar, bag-bakja we tokaý önümleri; 
işlenmedik we gaýtadan işlenmedik däneler we 
çigitler; ter miweler, gök önümler; ter ösümlikler we 
güller; janly haýwanlar; haýwanlar üçin iýmler we 
içgiler; solod; işlenilmedik sitrus miweleri; janly öý 
guşy, janly balyk, işlenilmedik miweler, ir-iýmişler 
we gök önümler.  
31 - Продукты сельскохозяйственные, 
аквакультуры, садово-огородные и лесные, в 
сыром виде и необработанные; зерно и семена, 
необработанные и не переработанные; фрукты, 
овощи; растения и цветы живые; животные 
живые; корма и напитки для животных; солод; 
плоды цитрусовые необработанные; птица 
домашняя живая, рыба живая, фрукты, ягоды и 
овощи необработанные.  
31 - Agricultural products, aquaculture, horticultural 
and forestry, raw and unprocessed; grain and seeds, 
unprocessed and unprocessed; fresh fruits, 
vegetables; living plants and flowers; live animals; 
pet food and drinks; malt; unprocessed citrus fruits; 
live poultry, live fish, fruits, untreated berries and 
vegetables.  
(526) “Hojalyk jemgyýeti” söz belgisine özbaşdak 
hukuk taýdan gorag berilmeýär / Словесному 
обозначению “Hojalyk jemgyýeti” отдельная 
правовая охрана не предоставляется / The separate 
legal protection is not given to verbal element 
“Hojalyk jemgyýeti”. 
(531) 5.3.13; 5.9.17; 27.5; 29.1. 
(591) Ýaşyl, gara, gyzyl / зелёный, чёрный, 
красный / green, black, red. 
___________________________________________ 
 
(111) 19601 
(151) 16.09.2024 (181) 14.07.2033 
(210) 2023.0558 (220) 14.07.2023 
(732) Telekeçi Baýramdurdyýew Kerim 

Tejenmyradowiç (TM) 
Предприниматель Байрамдурдыев Керим 
Тедженмурадович (TM) 
Bayramdurdyev Kerim Tejenmyradovich 
Employer (TM) 

(540) 

 
 
(511) 30 - Kofe, çaý, kakao, şeker, tüwi, tapioka 
(manioka), sago, kofe deregini tutujylar; un we däne 
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önümleri; süýtsiz we şüýtli şüleler (aşlar); börekler, 
pitsa; çörek-bulka önümleri, şol sanda undan 
taýýarlanan süýji we süýtsiz önümler, tortlar, 
kremler, prýanikler, köke, pirojnoýe, çörek; 
dondurylan ýogurt; konditer önümleri, şol sanda, 
şokolad, kemputler, nabat, karamel; doňdurma; bal, 
toşap şerbeti; hamyrmaýa, çörek bişiriji poroşoklar; 
makaron önümleri; duz, gorçisa; sirke, souslar 
(jazlar), hoşboý yslylyklar; iýmitli buz. 
32 - Piwo; suwlar (içgiler), mineral suwlar, gazlanan 
suwlar we beýleki alkogolsyz içgiler; içgiler üçin 
suwuk we poroşokly garyndylar; içgileri taýýarlamak 
üçin ýakymly ysly şerbetler; ýakymly ysly we 
yslysyz butilirlenen suwlar; miweli şireler we 
şireleriň esasynda taýýarlanan içgiler; sodaly içgiler; 
kisel; şerbetler; beýleki içgileri taýýarlamak üçin 
düzümler. 
43 - Iýmit önümleriň we içgileriň üpjünçiligi boýunça 
hyzmatlar, şol sanda restoranlar, kafeler, 
kafeteriýalar, naharhanalar, garbanyşhanalar, barlaryň 
hyzmatlary, öz ozüne hyzmat ediş restoranlar; 
naharlary taýýarlamak we olary öýe eltip bermek 
hyzmatlary; çagalaryň bakjalary; wagtlaýyn 
ýaşamaklygy bilen üpjün etmek; dynç alyş bazalary; 
myhmanhanalar; moteller; pansionatlar; kemping 
hyzmatlary; wagtlaýyn ýaşamaklygy jaýylary kireýne 
berme; duşuşyklary geçirme üçin jaýlary kireýne 
bermek.  
30 - Кофе, чай, какао, сахар, рис, тапиока 
(маниока), саго, заменители кофе; мука и 
зерновые продукты; каши безмолочные и 
молочные; пельмени, пицца; хлебобулочные 
изделия, в том числе мучные кондитерские 
изделия, торты, кремы, пряники, печенье, 
пирожное, хлеб; йогурт замороженный; 
кондитерские изделия, в том числе шоколад, 
конфеты, леденцы, карамель; мороженое; мед, 
сироп из патоки; дрожжи, пекарные порошки; 
макаронные изделия; соль, горчица; уксус, соусы 
(приправы), пряности; пищевой лед. 
32 - Пиво; воды (напитки), минеральные воды, 
газированные воды и прочие безалкогольные 
напитки; жидкие и порошковые смеси для 
напитков; ароматические сиропы для 
изготовления напитков; ароматизированные и не 
ароматизированные бутилированые воды; 
фруктовые соки и напитки на основе соков; 
содовые воды; кисель; сиропы; прочие составы 
для изготовления напитков.  
43 - Услуги по обеспечению пищевыми 
продуктами и напитками, в том числе рестораны, 
кафе, кафетерии, столовые, закусочные, услуги 
баров, рестораны самообслуживания; услуги по 
приготовлению блюд и доставке их на дом; ясли 
детские; обеспечение временного проживания; 
базы отдыха; гостиницы; мотели; пансионаты; 
услуги кемпингов; аренда временного жилья; 
аренда помещений для проведения встреч. 
30 - Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, 
artificial coffee; flour and preparations made from 
cereals; nondairy gruels and gruels, with a milk base, 

for food; ravioli, pizzas; bread and bakery products, 
including, pastry, cakes, custard, gingerbread, 
cookies, bread; frozen yogurt; confectionery, 
including chocolate, sweetmeats, candy, caramels; ice 
cream; honey, treacle; yeast, baking-powder; 
farinaceous food pastes; salt, mustard; vinegar, 
sauces (condiments); spices; edible ices. 
32 - Beers; water (drinks), mineral waters, sparkling 
waters, and other non-alcoholic drinks; liquid and 
powdered beverage mixes; flavoring syrups for 
making beverages; flavored and unflavored bottled 
waters; fruit juices and juice based beverages; soda 
beverages; kissel; syrups; other preparations for 
making beverages. 
43 - Services for providing food and drink, including 
cafes, cafeterias, canteens, restaurants, snacks-bars, 
bars, self-service restaurants; food preparation and its 
delivery to the clients; crèches; temporary 
accommodation; tourist homes; hotels; motels; 
providing campground facilities; rental of temporary 
accommodation; rental of meeting rooms. 
(531) 24.9.5; 26.11.13; 27.1.7; 27.5.1; 27.5.4; 27.5.8; 
27.5.11; 28.19; 29.1.8. 
___________________________________________ 
 
(111) 19602 
(151) 16.09.2024 (181) 25.07.2033 
(210) 2023.0582 (220) 25.07.2023 
(732) Telekeçi Rejepowa Aýhan Umargeldiýewna 

(TM) 
Предприниматель Реджепова Айхан 
Умаргелдиевна (TM) 
Rejepova Ayhan Umargeldiyevna Employer 
(TM) 

(540) 

 
 
(511) 18 - Dokumentler üçin ýalpak çemedanlar, 
çagalary götermek üçin tutary bilen sumkalar, turistik 
sumkalar, gaplamak ücin gaýyş haltalar (bukjalar, 
sumkalar), gaplamak ücin haltajyk görnüşinde gaýyş 
sumkalar, sumkalar, plýaj sumkalar, portfeller (gaýyş 
galantereýa), tanatgyç üçin gapyrjaklar (karta 
tutgyçlary), aw torbalary, (awçylyk degişlilikleri), 
geýim üciň ýol sumkalary, aýal sumkalary üçin 
karkaslar, aýal sumkalary, hojalyk torlar, torbalar (ot-
iýmler üçin haltalar), mekdep üçin sumkalar, mekdep 
üçin ranesler, hojalyk sumkalar, gaýyş bil gaýşylar, 
çemedanlar üçin tutgyçlar, ýalpak çemedanlar, 
slesarçylyk gurallary üçin gaýyş sumkalar, ýol 
sandyklary, mişi, sakwoýajlar, ýol toplumlary (gaýyş 
galantereýa), mebel üçin gaýyş timarlamalar, 
çemedanlar (goş), ýagyş ýa-da gün saýawanlary üçin 
keýeleri, saýawanlar, tigirli hojalyk sumkalar. 
25 - Geýim, aýakgap, kellä geýilýän zatlar, şol sanda 
halatlaryň hemme görnüsleri we şolaryň içinde 
hammam halatlary, içki geýim, beretler, jalbarlar, 
galoşlar, gamaşiler, getralar, boýnoraklar, 
kolgotkalar, biteweşikler, kostýumler, keltekçeler, 
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maýkalar, joraplar, gundaglar, ellikler, pijamalar, 
plawki, köýnekler, sandallar, tapoçkalar, tahýalar, 
öňlükler, papaklar, aýallar üçin joraplar, şallar, 
telpekler, şlýapalar, ýubkalar. 
18 - Чемоданы плоские для документов, сумки с 
ручками для переноски детей, сумки 
туристические, мешки (конверты, сумки) 
кожаные для упаковки, сумки кисетные кожаные 
для упаковки, сумки, сумки пляжные, портфели 
(кожгалантерея), визитницы (картодержатели), 
ягдташи (охотничьи аксессуары), сумки для 
одежды дорожные, каркасы для женских сумок, 
сумки женские, сетки хозяйственные, торбы 
(мешки для кормов), сумки школьные, ранцы 
школьные, сумки хозяйственные, портупеи 
кожаные, ручки для чемоданов, чемоданы 
плоские, сумки кожаные для слесарных 
инструментов, сундуки дорожные, шевро, 
саквояжи, наборы дорожные (кожгалантерея), 
отделка кожаная для мебели, чемоданы (багаж), 
спицы для дождевых или солнечных зонтов, 
зонты, сумки хозяйственные на колесах. 
25 - Одежда, обувь, головные уборы, в том числе 
халаты всех видов, включая банные, белье 
нижнее, береты, брюки, галоши, гамаши, гетры, 
кашне, колготки, комбинезоны, костюмы, куртки, 
майки, носки, пеленки, рукавицы, пижамы, 
плавки, рубашки, сандалии, тапочки, тюбетейки, 
фартуки, фуражки, чулки, шали, шапки, шляпы, 
юбки. 
18 - Attaché cases, bags with hands for baby carring, 
bags for campers, bags (envelopes, pouches) of 
leather, for packaging, pouches, of leather, for 
packaging, bags, beach bags, briefcases, card cases, 
game bags, garment bags for travel, handbag frames, 
handbags, net bags for shopping, nose bags, school 
bags, school satchels, shopping bags, shoulder belts 
(straps) of leather, suitcase handles, suitcases, tool 
bags of leather, travelling trunks, kid, travelling bags, 
travelling sets (leatherware), leather trimmings for 
furniture, trunks (luggage), umbrella or parasol ribs, 
umbrellas, wheeled shopping bags. 
25 - Clothing, footwear, headgear, including all kind 
dressing downs, including bath robes, underclothes, 
berets, trousers, overshoes, leggings, gaiters, collar 
protectors, tights, combinations (clothing), suits, 
jackets, singlets, socks, layettes (clothing), mittens, 
pajamas, bathing drawers, shirts, sandals, slippers, 
skull caps, aprons (clothing), caps (headgear), 
stockings, shawls, caps (headgear), hats, skirts. 
(531) 28.19; 29.1.8. 
___________________________________________ 
 
(111) 19603 
(151) 16.09.2024 (181) 19.07.2033 
(210) 2023.0569 (220) 19.07.2023 
(732) Ýunik Şild Sdn Bhd (MY) 

Юник Шилд Сдн Бхд (MY) 
Unique Shield Sdn Bhd (MY) 

(540) 

 
 
(511) 34 - Elektron çilimler we elektron çilim 
gurallar üçin bugardyjylar; çilim çekijiler üçin oral 
bugardyjylar; işläp taýýarlanan we işläp 
taýýarlanmadyk temmäki; temmäki önümler, şol 
sanda sigaralar, papiroslar, sigarillalar, dolanyp 
ýasalan çilimler üçin temmäki, trubkalar üçin 
temmäki, çeýnelýän temmäki, ysgalýan temmäki, filtr 
bilen we filtrsiz çilimler; medisina maksatlarynda 
ulanylmaýan temmäki deregini tutujylar; temmäki 
deregini tutujylary saklaýan çilimler (medisina 
maksatlaryna niýetlenmedik); çilim çekmek üçin 
zatlar, şol sanda çilim üçin kagyzlar we çilim gilzalar, 
çilim üçin filtrler, temmäki üçin bankalar / gutylar, 
portsigarlar (gymmat baha metallardan edilmedik) we 
küldanlar, çekilýän turbajyklar, çilimleri towlamak 
üçin jübi apparatlar, müşdükler, zajigalkalar; 
otluçöpler; temmäki taýajyklar, gyzdyrmak üçin 
temmäki önümler, çilimleri ýa-da temmäki 
gyzdyrmak üçin elektron gurallar we olaryň 
bölekleri; temmäki üçin ys berijiler (efir ýaglardan 
daşary); elektron çilimlerde ulanmak üçin ys berijiler 
(efir ýaglardan daşary); elektron çilimlerde ulanmak 
üçin suwuk erginleri; çilim çekmek üçin elektron 
gurallar; elektron çilimler; adaty çilimleri ýerini 
tutýan hökmünde elektron çilimler; nikotinsaklaýan 
aerozolleri dem almak üçin elektron gurallar; 
çilimkeşlere ulanmak üçin peroral bugardyjylar, 
temmäki önümler we temmäkiniň deregini tutujylar; 
elektron çilimleri üçin çilim çekmegi degişi zatlar; 
gyzdyrylan çilimler we sigaralar hem şunuň bilen 
birlikde gyzdyrylan çilim taýýajyklar üçin ot 
söndürijiler; täzeden doldurylýan elektron 
portsigarlar; çilimleri towlamak üçin jübi maşynkalar. 
34 - Испарители для электронных сигарет и 
электронных курительных устройств; оральные 
испарители для курильщиков; табак сырой или 
обработанный; табачные изделия, включая 
сигары, папиросы, сигариллы, табак для 
самокруток, табак для трубок, табак жевательный, 
нюхательный табак, сигареты с фильтром и без 
фильтра; заменители табака, не для медицинских 
целей; cигареты, содержащие заменители табака 
(не для медицинских целей); курительные 
принадлежности, включая сигаретную бумагу и 
сигаретные гильзы, фильтры для сигарет, банки / 
коробки для табака, портсигары (не из 
драгоценных металлов) и пепельницы, трубки 
курительные, карманный аппарат для 
скручивания сигарет, мундштуки, зажигалки; 
спички; табачные палочки, табачные изделия для 
нагрева, электронные устройства и их части для 
нагревания сигарет или табака; ароматизаторы 
(кроме эфирных масел) для табака; 
ароматизаторы (кроме эфирных масел) для 
использования в электронных сигаретах; жидкие 
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растворы для использования в электронных 
сигаретах; электронные устройства для курения; 
сигареты электронные; электронные сигареты как 
замена традиционным сигаретам; электронные 
устройства для вдыхания никотинсодержащих 
аэрозолей; пероральные испарители для 
использования курильщиками, табачные изделия 
и заменители табака; курительные 
принадлежности для электронных сигарет; 
огнетушители для нагретых сигарет и сигар, а 
также нагретых табачных палочек; электронные 
перезаряжаемые портсигары; карманные 
машинки для скручивания сигарет. 
34 - Vaporizers for electronic cigarettes and 
electronic smoking devices; oral vaporizers for 
smokers; tobacco, raw or manufactured; tobacco 
products, including cigars, cigarettes, cigarillos, 
tobacco for roll-your-own cigarettes, pipe tobacco, 
chewing tobacco, snuff tobacco, cigarettes with or 
without filters; tobacco substitutes (not for medical 
purposes); cigarettes containing tobacco substitutes 
(not for medical purposes); smokers' articles, 
including cigarette paper and tubes, cigarette filters, 
tobacco tins, cigarette and cases (not of precious 
metals) and ashtrays, pipes, pocket apparatus for 
rolling cigarettes, cigarette tips, lighters; matches; 
tobacco sticks, tobacco products for the purpose of 
being heated, electronic devices and their parts for 
the purpose of heating cigarettes or tobacco; 
flavourings (other than essential oils) for tobacco; 
flavourings (other than essential oils) for use in 
electronic cigarettes; liquid solutions for use in 
electronic cigarettes; electronic smoking devices; 
electronic cigarettes; electronic cigarettes as 
substitute for traditional cigarettes; electronic devices 
for the inhalation of nicotine-containing aerosol; oral 
vaporizing devices for use by smokers, tobacco 
products and tobacco substitutes; smokers' articles for 
electronic cigarettes; extinguishers for heated 
cigarettes and cigars as well as heated tobacco sticks; 
electronic rechargeable cigarette cases; pocket 
machines for rolling cigarettes. 
(531) 27.5.1; 28.11; 29.1.8 . 
___________________________________________ 
 
(111) 19604 
(151) 16.09.2024 (181) 28.07.2033 
(210) 2023.0593 (220) 28.07.2023 
(732) “KONDITER ÖNÜMLERINIŇ 

KORPORASIÝASY “ROŞEN” 
aýrybaşgalasan kärhanasy (UA) 
Дочернее Предприятие 
«КОНДИТЕРСКАЯ КОРПОРАЦИЯ 
«РОШЕН» (UA) 
"CONFECTIONERY CORPORATION 
"ROSHEN" subsidiary Company (UA) 

(540) 

 
 

(511) 30 - Miweli jele önümler (konditer); hamyrly 
konditer önümleri; gantly konditer önümleri; miweli 
konditer önümleri; doňdurylan yogurt (doňdurma); 
kakao; kofe; karameller (kemputlar); kemputlar; süýji 
buýan kemputlar (konditer önümleri); kökeler; 
nabatly şeker; sorbet (doňdurma); şokolad. 
30 - Изделия желейные фруктовые 
(кондитерские); изделия кондитерские мучные; 
изделия кондитерские сахаристые; изделия 
кондитерские фруктовые; йогурт замороженный 
(мороженое); какао; кофе; карамели (конфеты); 
конфеты; конфеты лакричные (кондитерские 
изделия); печенье; сахар леденцовый; сорбет 
(мороженое); шоколад. 
30 - Fruit jellies (confectionery); pastries; sugary 
confectionery products; fruit confectionery; frozen 
yoghurt (confectionery ices); cocoa; coffee; caramels 
(candy); sweetmeats (candy); liquorice 
(confectionery); biscuits; candy sugar; sherbets 
(ices); chocolate. 
(531) 28.5; 29.1.8. 
___________________________________________ 
 
(111) 19605 
(151) 18.09.2024 (181) 07.08.2033 
(210) 2023.0611 (220) 07.08.2023 
(732) "EMELI AKYL" Hojalyk jemgyýeti (TM) 

Хозяйственное общество "ЭМЕЛИ 
АКЫЛ" (TM) 
"EMELI AKYL" Economy society (TM) 

(540) 

 
 
(511) 09 - Programma üpjünçiligi; öňünden 
tölenilýän apparatlar üçin söwda awtomatlar we 
mehanizmler; kassa apparatlary, hasaplaýjy maşynlar, 
maglumatlary gaýtadan işlemek üçin gurallar we 
kompýuterler; sesi ýa-da şekili ýazmak, ýetirmek, 
aýtdyrmak (görkezmek) üçin enjamlar; 
maglumatlaryň magnit göterijileri; sesi ýazýan 
diskler; kompakt-diskler, DVD we maglumatlary 
göterýän beýleki göterijiler. 
42 - Kompýuterler üçin programmalary düzmek; 
programma üpjünçiligini işläp taýýarlamak; 
programma üpjünçiligini kireýine bermek; kompýuter 
ulgamlarynyň seljermesi; kompýuter ulgamlaryny 
taslamalaşdyrmak; programma üpjünçiliginiň 
meseleleri boýunça maslahatlar; maglumat 
tehnologiýalary pudagynda maslahat beriş hyzmatlar; 
kompýuter tehnikasyny işläp taýýarlamak we 
ösdürmek pudagynda maslahatlar; üçünji şahslar üçin 
web-saýtlaryň binýadynda maglumat kataloglaryny 
döretmek we işläp taýýarlamak (maglumat 
tehnologiýalary pudagynda hyzmatlar); maglumat 
tehnologiýalary pudagynda maslahatlar; programma 
üpjünçiliginiň installýasiýasy; programma 
üpjünçiligine hyzmat etmek; mehanika pudagynda 
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barlaglar; uzakdan elýeterlilik bilen kompýuter 
ulgamlarynyň monitoringi; uzakdan elýeterlilik bilen 
gurluşlaryň monitoringi; gaplamak pudagynda 
dizaýnerleriň hyzmatlary; bulut serwerleriniň 
ulanylmagyna taýýar programma platformasyny 
bermek (paas); web-saýtlaryň üsti bilen kompýuter 
tehnologiýalary we programmalaşdyrmak pudagynda 
maglumatlary bermek; üçünji şahslar üçin täze 
harytlary barlamak we işläp taýýarlamak; hyzmat 
hökmünde programma üpjünçiligi (saas); keşp 
döretmek boýunça hyzmatlar (senagat estetikasy); 
tehniki barlaglar; tehniki taslamalar boýunça 
barlaglary geçirmek; tehnologik meseleler boýunça 
maslahatlar; telekommunikasiýa tehnologiýalary 
pudagynda maglumat beriş hyzmatlary; programma 
üpjünçiligini kämilleşdirmek; toparlary, duşuşyklary 
we çäreleri guramak üçin hem-de söhbetdeşliklere we 
sosial, işewürlik gatnaşyklaryna hem-de sosial 
ulgamlardaky bileleşiklere gatnaşmak üçin bellige 
alnan peýdalanyjylar üçin wirtual bileleşikleri 
döretmek; Internet we aragatnaşyk ulgamlary arkaly 
duşuşyklary we çäreleri, interaktiw söhbetdeşlikleri 
guramak we geçirmek üçin üçünji şahslar üçin 
kompýuter hyzmatlary, ýagny web-serişdeleriň 
onlaýn hostingi; peýdalanyjy tarapyndan 
kesgitlenilýän maglumatly elektron şahsy we 
toparlaýyn peýdalanyş profillerine ýa-da web-
sahypalaryna degişli kompýuter hyzmatlary, şol 
sanda audio, wideo şekiller, ýagny, kontent we 
maglumatlar; kompýuter hyzmatlary, ýagny Internet 
we aragatnaşyk ulgamlary arkaly maglumat almak 
üçin gözleg serişdelerini hödürlemek; 
peýdalanyjylara onlaýn düzgüninde ulgamda 
gatnaşyk saklamak, köpsanly onlaýn serişdeleriň 
kömegi bilen şeýle maglumaty ibermäge we 
alyşmaga, sosial ulgamlarda gatnaşyklara gatnaşmaga 
we sosial ulgamlarda olaryň hasaba alyş ýazgylaryny 
dolandyrmaga mümkinçilik bermek üçin sosial we 
işewürlik maglumatlary bolan şahsy profilleri 
döretmäge mümkinçilik berýän tehnologiýalary 
özünde jemleýän onlaýn serişdeleri hödürlemek. 
09 - Программное обеспечение; кассовые 
аппараты, счетные машины, оборудование для 
обработки информации и компьютеры; 
аппаратура для записи, передачи, 
воспроизведения звука или изображений; 
магнитные носители информации, диски 
звукозаписи; компакт-диски, DVD и другие 
цифровые носители информации. 
42 - Составление программ для компьютеров; 
разработка программного обеспечения; прокат 
программного обеспечения; анализ компьютер-
ных систем; проектирование компьютерных 
систем; консультации по вопросам программного 
обеспечения; услуги консультационные в области 
информационных технологий; консультации в 
области разработки и развития компьютерной 
техники, создание и разработка информационных 
каталогов на базе веб-сайтов для третьих лиц 
(услуги в области информационных технологий); 
консультации в области информационных 

технологий; инсталляция программного 
обеспечения; обслуживание программного 
обеспечения; исследования в области механики; 
мониторинг компьютерных систем с удаленным 
доступом; мониторинг устройств с удаленным 
доступом; услуги дизайнеров в области упаковки; 
предоставление программной платформы готовой 
к использованию облачных сервисов (paas); 
предоставление информации в области 
компьютерных технологий и программирования 
через веб-сайты; исследования и разработка 
новых товаров для третьих лиц; обеспечение 
программное как услуга (saas); услуги по 
созданию образа (промышленная эстетика); 
исследования технические; проведение 
исследований по техническим проектам; 
консультации по технологическим вопросам; 
услуги консультационные в области теле-
коммуникационных технологий; модернизация 
программного обеспечения; создание 
виртуальных сообществ для зарегистрированных 
пользователей для организации групп, встреч и 
мероприятий и для участия в дискуссиях и в 
социальном, деловом общении и сообществах в 
социальных сетях; компьютерные услуги, а 
именно: хостинг онлайн веб-ресурсов для третьих 
лиц для организации и проведения встреч и 
мероприятий, интерактивных дискуссий с 
помощью сети Интернет и коммуникационных 
сетей; компьютерные услуги, касающиеся 
электронных личных и групповых 
пользовательских профилей или веб-страниц с 
информацией, определяемой пользователем, 
включая аудио, видео, изображения, текст, 
контент и данные; компьютерные услуги, а 
именно предоставление поисковых средств для 
получения данных через Интернет и 
коммуникационные сети; предоставление онлайн 
ресурсов, содержащих технологию, 
позволяющую пользователям в режиме онлайн 
создавать личные профили с социальной и 
деловой информацией для общения в сети, 
передавать и обмениваться такой информацией с 
помощью многочисленных онлайн ресурсов, 
участвовать в общении в социальных сетях и 
управлять их учетными записями в социальных 
сетях. 
09 - Computer software; mechanisms for coin-
operated apparatus; cash registers, calculating 
machines, data processing equipment, computers; 
apparatus for recording, transmission or reproduction 
of sound or images; magnetic data carriers, recording 
discs; compact discs, DVDs and other digital 
recording media. 
42 - Computer programming; computer software 
design; rental of computer software; computer system 
analysis; computer system design; computer software 
consultancy; computer technology consultancy; 
consultancy in the design and development of 
computer hardware; creating and designing website-
based indexes of information for others (information 
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technology services); information technology (it) 
consultancy; installation of computer software; 
maintenance of computer software; mechanical 
research; monitoring of computer systems by remote 
access; monitoring of devices by remote access; 
packaging design; platform as a service (paas); 
providing information on computer technology and 
programming via a web site; research and 
development of new products for others; software as 
a service (saas); styling (industrial design); technical 
research; conducting technical project studies; 
technological consultancy; telecommunications 
technology consultancy; updating of computer 
software; creating virtual communities for registered 
users to organize groups, meetings, and events, 
participate in discussions and engage in social, 
business and community networking; computer 
services, namely, hosting online web facilities for 
others for organizing and conducting meetings, 
events and interactive discussions via the internet and 
communication networks; computer services in the 
nature of customized electronic personal and group 
profiles or webpages featuring user-defined or 
specified information, including, audio, video, 
images, text, content, and data; computer services, 
namely, providing search engines for obtaining data 
via the internet and communications networks; 
providing online facilities featuring technology that 
enables online users to create personal profiles 
featuring social and business networking information, 
to transfer and share such information among 
multiple online facilities to engage in social 
networking, and to manage their social networking 
accounts. 
(526) “Emeli akyl” söz belgisine özbaşdak hukuk 
taýdan gorag berilmezden haryt nyşany tutuşlygyna 
goralýar / Товарный знак охраняется в целом без 
предоставления отдельной правовой охраны 
словесному обозначению “Emeli akyl” / The 
trademark is protected as a whole without of granting 
a separate legal protection to verbal element “Emeli 
akyl”. 
(531) 26.4.9; 28.11; 29. 
(591) Gök-benewşe, benewşe / сине-фиолетовый, 
сиреневый / bluish violet, lilac. 
___________________________________________ 
 
(111) 19606 
(151) 18.09.2024 (181) 24.07.2034 
(210) 2024.0652 (220) 24.07.2024 
(732) Telekeçi Diwanaýew Ýalkym 

Annamyradowiç (TM) 
Предприниматель Диванаев Ялкым 
Аннамырадович (TM)  
Divanayev Yalkym Annamyradovich 
Employer (TM) 

(540) 

 
 
(511) 43 - Iýmit önümleri we içgiler bilen üpjün 
etmek boýunça hyzmatlar, şol sanda: 
garbanyşhanalar, kafe, kafeteriýalar, restoranlar, öz-
özüňe hyzmat edilýan restoranlar, önümçilikde we 
okuw jaýlardaky naharhanalar, barlaryň hyzmatlary, 
tagamlary taýarlamak we olary öýlere eltmek 
boýunça hyzmatlar. 
43 - Услуги по обеспечению пищевыми 
продуктами и напитками, в том числе: 
закусочные, кафе, кафетерии, рестораны, 
рестораны самообслуживания, столовые на 
производстве и в учебных заведениях, услуги 
баров, услуги по приготовлению блюд и доставки 
их на дом. 
43 - Provision of food and drink, including snack-
bars, cafe, cafeterias, restaurants, self-service 
restaurants, canteens, bars, catering (food and drink). 
(531) 5.7.2; А 9.7.19; А 11.1.22; 26.2.7; 28.11; 29.1. 
(591) Ýaşyl, altynsöw, ak / зелёный, золотистый, 
белый / green, golden, white. 
___________________________________________ 
 
(111) 19607 
(151) 18.09.2024 (181) 21.07.2033 
(210) 2023.0575 (220) 21.07.2023 
(732) INTERNEŞNL FUDSTAFS KО. LLS. (АЕ) 

ИНТЕРНЕШНЛ ФУДСТАФС КО. ЛЛС. 
(АЕ) 
INTERNATIONAL FOODSTUFFS CO. 
LLC. (АЕ)  

(540) 

 
 
(511) 29 - Iýmit ýaglary; gaty ýaglar; Gi (urkaçy 
gäwmişiň süýdünden eredilen ýag); margarin; mesge; 
çorba önümleri; süýt we süýt önümleri; hoşboý ys 
berlen süýt; süýt kokteýlleri; et, balyk, guş we aw eti; 
et ekstraktlary; konserwirlenen, guradylan we ýylylyk 
bilen gaýtadan işlenen miweler we gök önümler; ähli 
görnüşli huruşlar we düzümler, şol sanda süýt däl 
huruşlar; ýaýylan gaýmak; žele; jemler; şerbetler; 
ýumurtga; ýerlamanyň we ýeralmaň ornuny 
tutujynyň esasynda garbanmalar; kibirdek ýerlama 
we ýerlama çipsileri; konserwirlenen we guradylan 
merjimegiň görnüşleri, noýba, nohut we kösükliler 
(oba hojalygynda ulanmak üçin däl), kömelekler, 
konserwirlenen pisse. 
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29 - Пищевые масла; жиры; Ги (масло из молока 
буйволицы топленое); маргарин; сливочное 
масло; суповые продукты; молоко и молочные 
продукты; ароматизированное молоко; молочные 
коктейли; мясо, рыба, птица и дичь; мясные 
экстракты; фрукты и овощи консервированные, 
сушеные и подвергнутые тепловой обработке; 
начинки всех видов и составы, включая 
немолочные начинки; взбитые сливки; желе; 
джемы; компоты; яйца; закуски на основе 
картофеля и заменителя картофеля; картофель 
хрустящий и картофельные чипсы; виды 
консервированной и сушеной чечевицы, фасоль, 
горох и бобовые (не для использования в 
сельском хозяйстве), грибы, арахис 
консервированный. 
29 - Edible oils; fats; ghee; margarine; butter; soup 
products; milk and dairy products; flavoured milk; 
milk shakes; meat, fish, poultry and game; meat 
extracts; preserved, dried and cooked fruits and 
vegetables; toppings of all kinds and descriptions 
including non-dairy toppings; whipping cream; 
jellies; jams; compotes; eggs; potato and non potato 
based snack food items; potato crisps and potato 
chips; all types of preserved and dried lentils, beans, 
peas and pulses (not for agriculture purpose), 
mushrooms, peanuts preserved. 
(531) 26.4.3; 27.5. 
___________________________________________ 
 
(111) 19608 
(151) 18.09.2024 (181) 21.07.2033 
(210) 2023.0576 (220) 21.07.2023 
(732) INTERNEŞNL FUDSTAFS KО. LLS. (АЕ) 

ИНТЕРНЕШНЛ ФУДСТАФС КО. ЛЛС. 
(АЕ) 
INTERNATIONAL FOODSTUFFS CO. 
LLC. (АЕ)  

(540) 

 
 
(511) 43 - Naharlary we içgileri (alkogolsyz) üpjün 
etmek boýunça hyzmatlar; wagtlaýyn ýaşamak 
hyzmatlary, myhmanhanalar, moteller, kafeteriýalar, 
restoranlar, naharhanalar, kafeler, pansionlar, öz-
özüňe hyzmat etmek restoranlaryň hyzmatlary, öz-
özüňe hyzmat etmek restoranlary, garbanyşhanalar. 
43 - Услуги по предоставлению еды и напитков 
(безалкогольных); услуги временного 
проживания, отели, мотели, кафетерии, 
рестораны, столовые, кафе, пансионы, услуги 
ресторанов самообслуживания, рестораны 
самообслуживания, закусочные. 
43 - Services for providing food and drink (non-
alcoholic); temporary accommodations, hotels, 

motels, cafeterias, restaurants, canteens, cafes, 
boarding houses, restaurants (self services), self 
service restaurants, snack-bars. 
(531) 26.4.3; 27.5. 
___________________________________________ 
 
(111) 19609 
(151) 18.09.2024 (181) 31.07.2033 
(210) 2023.0597 (220) 31.07.2023 
(732) Telekeçi Çaryýew Baýramaly 

Gurbangeldiýewiç (TM) 
Предприниматель Чарыев Байрамалы 
Гурбангелдиевич (TM) 
Charyyev Bayramaly Gurbangeldiyevich 
Employer (TM) 

(540) 

 
 
(511) 29 - Süýt we süýt önumleri; ýaglar we azyk 
ýaglary. 
29 - Молоко и молочные продукты; масла и жиры 
пищевые. 
29 - Milk and milk products; edible oils and fats. 
(531) 5.3.11; 26.1.18; 27.5. 
___________________________________________ 
 
(111) 19610 
(151) 18.09.2024 (181) 02.08.2033 
(210) 2023.0600 (220) 02.08.2023 
(732) Telekeçi Muhammedowa Tyllagözel (TM) 

Предприниматель Мухаммедова 
Тыллагозель (TM) 
Muhammedova Tyllagozel Employer (TM) 

(540) 

 
 
(511) 32 - Mineral we gazly suwlar we başga 
alkogolsyz içgiler; miwe içgileri we miwe suwlary; 
şerbetler we içgileri taýýarlamak üçin beýleki 
düzümler; gazlandyrylan suwlary taýýarlamak üçin 
düzümler. 
32 - Минеральные и газированные воды и прочие 
безалкогольные напитки; фруктовые напитки и 
фруктовые соки; сиропы и прочие составы для 
изготовления напитков; составы для изготовления 
минеральной воды. 
32 - Mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups 
and other compositions for the manufacture of 
beverages; compositions for the manufacture of 
sparkling water. 
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(531) 1.3.1; 26.11; 27.5. 
___________________________________________ 
 
(111) 19611 
(151) 18.09.2024 (181) 29.05.2033 
(210) 2023.0439 (220) 29.05.2023 
(732) “AK ÝAPRAK“ HOJALYK JEMGYÝETI 

(TM) 
ХОЗЯЙСТВЕННОЕ ОБЩЕСТВО “АК 
ЯПРАК” (TM) 
“AK YAPRAK” ECONOMIC SOCIETY 
(TM) 

(540) 

AÝLA 
 
(511) 32 - Mineral we gazly suwlar we başga 
alkogolsyz içgiler; miwe içgileri we miwe suwlary; 
şerbetler we içgileri taýýarlamak üçin beýleki 
düzümler; gazlandyrylan suwlary taýýarlamak üçin 
düzümler. 
32 - Минеральные и газированные воды и прочие 
безалкогольные напитки; фруктовые напитки и 
фруктовые соки; сиропы и прочие составы для 
изготовления напитков; составы для изготовления 
минеральной воды. 
32 - Mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups 
and other compositions for the manufacture of 
beverages; compositions for the manufacture of 
sparkling water. 
___________________________________________ 
 
(111) 19612 
(151) 18.09.2024 (181) 16.06.2033 
(210) 2023.0512 (220) 16.06.2023 
(732) “MIWE GAPAGY” HOJALYK 

JEMGYÝETI (TM) 
ХОЗЯЙСТВЕННОЕ ОБЩЕСТВО “МИВЕ 
ГАПАГЫ” (TM) 
“MIWE GAPAGY” ECONOMIC 
SOCIETY (TM) 

(540) 

 
 
(511) 29 - Konserwirlenen, guradylan we ýylylyk 
bilen işlenen gök önümler we miweler; mürepbe we 
kompot; konserwirlenen miweler; aýnadan ýasalan 
miweler; 
30 - Kofe, çaý, kakao, şeker, tüwi, makaronlar we 
aşlar; kofeniň ýerini tutujy; un we galla önümleri, 
çörek-bulka önümleri, konditer önümleri, kemputlar, 
köke. 

29 - Овощи и фрукты консервированные, 
сушеные и подвергнутые тепловой обработке; 
варенье, компоты; консервы фруктовые; фрукты 
глазированные; 
30 - Кофе, чай, какао, сахар, рис, макароны и 
лапша; заменители кофе; мука и зерновые 
продукты, хлебобулочные изделия, кондитерские 
изделия, конфеты, печенье. 
29 - Canned, dried and cooked vegetables and fruits; 
jam, compotes; fruits, tinned; crystallized fruits; 
30 - Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, pasta and noodles; 
coffee substitutes; flour and cereal products, bakery 
products, confectionery, candy, biscuits. 
(531) 5.3.13; 27.5. 
___________________________________________ 
 
(111) 19613 
(151) 18.09.2024 (181) 25.05.2033 
(210) 2023.0424 (220) 25.05.2023 
(732) Telekeçi Mämmedow Serdar Aşirowiç (TM) 

Предприниматель Мамедов Сердар 
Аширович (TM) 
Mamedov Serdar Ashirovich Employer 
(TM) 

(540) 

 
 
(511) 32 - Piwo; mineral we gazly suwlar we başga 
alkogolsyz içgiler; miwe içgileri we miwe suwlary; 
şerbetler we içgileri taýýarlamak üçin beýleki 
düzümler; gazlandyrylan suwlary taýýarlamak üçin 
düzümler. 
33 - Alkogolly içgiler (piwodan başga); düzüminde 
miweler bolan alkogolly içgiler; spirtli içgiler; çakyr 
içgileri; narpyz şerbeti; ajy şerbetler.  
35 - Üçünji taraplar üçin dürli harytlary toplamak 
hem-de lomaý we bölek söwda dükanlarda harytlary 
alyjylara ýetirmek şeýle hem olary öwrenmeklikleri 
üçin amatly şertlerde ýerleşdirmek; mahabatlandyrma 
we mahabatlandyrma sergiler boýunça çäreleri öňe 
sürmek, gurnamak (harytlary görkezmek üçin), 
ýarmarkalar, harytlary görkezmek we kommersiýa 
ýa-da mahabatlandyrma maksatlary bolan, şoňa 
meňzeş çäreler şeýlehem mahabatlandyrma we 
mahabatlandyrma-öňe sürme maksatlary bolan, 
bäsleşikleri we ýaryşlary geçirmek; söwda 
merkezlerini, söwda nokatlaryny we bölek söwda 
dükanlaryny dolandyrmak we ulanmak; satuw 
boýunça hyzmatlar esasanda: katalog boýunça satuw 
hyzmatlary, Internet arkaly satuw hyzmatlary, bölek 
satuw hyzmatlary, şeýle hem ýir ýerde dürli harytlary 
jemlemek şonuň bilen hem alyjy şol harytlary görüp 
bilmegi üçin hemem aňsat satyn alyp bilmegi üçin; 
dellalçylyk işi. 
43 - Azyk önűmleri we içgiler bilen űpjűn etmek 
boýunça hyzmatlar, şol sanda barlaryň kafelaryň we 
restoranlaryň hyzmatlar. 
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32 - Пиво; минеральные и газированные воды и 
прочие безалкогольные напитки; фруктовые 
напитки и фруктовые соки; сиропы и прочие 
составы для изготовления напитков; составы для 
изготовления минеральной воды. 
33 - Алкогольные напитки (за исключением 
пива); напитки алкогольные, содержащие фрукты; 
напитки спиртовые; винные напитки; настойка 
мятная; настойки горькие. 
35 - Сбор для третьих лиц различных товаров и 
размещение товаров для удобства изучения и 
приобретения потребителями в магазинах 
розничной и оптовой торговли; организация, 
рекламирование и пропагандистские мероприятия 
по рекламированию выставок (для демонстрации 
товаров), ярмарок, демонстраций товаров и 
подобных мероприятий, имеющих коммерческие 
или рекламные цели, а также конкурсов и 
соревнований, проводимых с рекламно-
пропагандистскими и рекламными целями; 
эксплуатация и управление торговыми центрами, 
торговыми пассажами и розничными магазинами; 
услуги по продаже, а именно: услуги по продаже 
по каталогу, услуги по продаже через Интернет, 
услуги по розничной, оптовой продаже, т.е. 
объединение в одном месте различных товаров с 
тем, чтобы покупатель мог их осмотреть и затем 
легко приобрести; посредническая деятельность. 
43 - Yслуги по обеспечению пищевыми 
продуктами и напитками, включая услуги баров, 
кафе и ресторанов. 
32 - Beer; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups 
and other compositions for the manufacture of 
beverages; compositions for the manufacture of 
sparkling water.  
33 - Alcoholic beverages (excluding beer); alcoholic 
beverages containing fruit; spirits (beverages); wine 
beverages; peppermint liqueurs; bitters. 
35 - Gathering and arranging varios goods for others 
so that customers can view and purchase them easily 
in retail stores and whole-sale stores; organization of 
exhibitions for commercial and/or advertising 
purposes; organization of trade fairs, trade shows and 
similar campaigns for commercial and/or advertising 
purposes, as well as contests and competitions for 
commercial and/or advertising purposes; operation 
and administration of shopping centers, shopping 
malls and retail outlets; commercial services, namely, 
shopping services through mail order catalogues, 
through web sites; retail services, i.e. gathering goods 
for others so that customers can see and buy them 
easily; sales promotion/commercial agencies. 
43 - Services for providing food and drink, including 
bars, cafes and restaurants. 
(526) “&” belgisine özbaşdak hukuk taýdan gorag 
berilmeýär / Обозначению “&” отдельная правовая 
охрана не предоставляется / The separate legal 
protection is not provided to element “&”.  
(531) 26.4.18; 27.5; 29.1. 
(591) Gyzyl, ak / красный, белый / red, white. 

___________________________________________ 
 
(111) 19614 
(151) 18.09.2024 (181) 11.08.2033 
(210) 2023.0627 (220) 11.08.2023 
(732) Telekeçi Atadurdyýew Myrat Wepalyýewiç 

(TM) 
Предприниматель Атадурдыев Мурат 
Вепалыевич (TM) 
Atadurdiyev Myrat Vepaliyevich Employer 
(TM) 

(540) 
AWRORA  
АВРОРА  
AURORA 

 
(511) 29 - Ýapylan, guradylan we gyzgyn bilen 
işlenen gök önümler we miweler, aýratyn-da, kädi we 
günebakar çigidi, kişde, hozy, arahis, pisse, 
kösükliler, çipsiler, patrak we başgalar; žele, 
mürepbe, miwe gaýnamy; ýumurtga, süýt we süýt 
önumleri; ýaglar we azyk ýaglary. 
30 - Un we galla önümleri, çörek-bulka önümleri, 
konditer önümleri, doňdurma; ary baly, toşap çiresi; 
drož, çörek bişirilýän owram; duz, gorçisa; sirke, 
goşundylar; ýakymlylar; azyk buzy; çeýnelýän rezin. 
29 - Овощи и фрукты консервированные, 
сушеные и подвергнутые тепловой обработке, в 
особенности, семечки, тыквенные, подсолнечные, 
курага, орехи, арахис, фисташки, бобовые 
продукты, чипсы, хлопья и пр.; желе, варенье, 
компоты; яйца, молоко и молочные продукты; 
масла и жиры пищевые. 
30 - Мука и зерновые продукты, хлебобулочные 
изделия, кондитерские изделия, мороженое; мед, 
сироп из патоки; дрожжи, пекарные порошки; 
соль, горчица; уксус, приправы; пряности; 
пищевой лед; жевательная резинка. 
29 - Preserved, dried and cooked fruits and 
vegetables; especially, seeds, pumpkin, sunflower, 
dried apricots, nuts, peanuts, pistachios, legumes, 
сhips, flakes, etc.; jellies, jams, compotes; eggs, milk 
and milk products; edible oils and fats. 
30 - Flour and preparations made from cereals, bread, 
pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast, 
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces 
(condiments); spices; edible ice; chewing gum. 
(526) “AWRORA”, “АВРОРА”, “AURORA” söz 
belgisine özbaşdak hukuk taýdan gorag berilmezden 
haryt nyşany tutuşlygyna goralýar / Товарный знак 
охраняется в целом без предоставления отдельной 
правовой охраны словесными обозначениями 
“AWRORA”, “АВРОРА”, “ AURORA” / The 
trademark is protected as a whole without of granting 
a separate legal protection verbal elements 
“AWRORA”, “АВРОРА”, “ AURORA”. 
___________________________________________ 
 
(111) 19615 
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(151) 18.09.2024 (181) 28.07.2033 
(210) 2023.0591 (220) 28.07.2023 
(732) EksSiEmDji Konstrakşn Maşineri Kou., 

ElTeDe. (CN) 
ЭксСиЭмДжи Констракшн Машинери 
Коу., ЭлТэДэ. (CN) 
XCMG Construction Machinery Co., Ltd. 
(CN) 

(540) 

 
 
(511) 07 - Oba hojalyk maşynlary; ot ýygyjylar; 
byçgylar (maşynlar); daşama üçin enjamlar (dag işi); 
şahtalar üçin çykaryjy maşynlar; dag işleri üçin 
buralar; burawlama perforatorlary; dag maşynlary; 
geologik agtaryş we dag prosesi üçin maşyn 
enjamlary; nebithimiýa enjamlary; garyjy maşynlar; 
ýol katoklary; buldozerler; ekskawatorlar; 07 klasa 
girýän ýükleýjiler; ýollary gurmak üçin maşynlary; 
demir ýollary gurmak üçin maşynlar; ýer işleri üçin 
maşynlar; ekskawatorlar; göçme kepçe; pürs kakýan 
wibrasiýa maşynlary; köp maksatly ýol abatlama 
maşynlary; depgileme maşynlary; burawlama 
çekiçleri (maşynlar); ýük göterijiler; göteriji 
enjamlar; göteriji gurnamalar; ýüklemek-düşürmek 
enjamlary; konweýerler (maşynlar); elektrik 
generatorlar; porşenler (maşynlaryň ýa-da 
hereketlendirijileriň şaýlary); hereketlendirijiler, 
ýerüsti ulag serişdeleri üçin ulanylýanlardan başga; 
hereketlendirijiler üçin kemerler; wentiller 
(maşynlaryň şaýlary); nasoslar (maşynlaryň ýa-da 
hereketlendirijileriň şaýlary); maşynlar, motorlar we 
hereketlendirijiler üçin gidrodolandyryş; kranlar 
(maşynlaryň ýa-da hereketlendirijileriň şaýlary); 
maşynlaryň oklary; transmissiýa mehanizmleri, 
ýerüsti ulag serişdeleri üçin ulanylýanlardan başga; 
podşipnikleriň içlikleri (maşynlaryň şaýlary); geçiriş 
korobkalary, ýerüsti ulag serişdeleri üçin 
ulanylýanlardan başga; maşynlaryň ýa-da 
hereketlendirijileriň bölekleri bolan süzgüçler; 
tormoz kolodkalary, ulag serişdeleri üçin 
ulanylýanlardan başga; maşynlary ýa-da 
hereketlendirijileri dolandyrmak üçin abzallar; 
pružinalar (maşynlaryň şaýlary); sazlaýjylar 
(maşynlaryň bölekleri); şkiwler (maşynlaryň şaýlary); 
uniwersal şarnirler (kardan şarnirleri); özi ýöreýän 
ýol süpüriji maşynlar; dezintegratorlar; ýuwmak üçin 
enjamlar; galyndylary, taşlandylary, zibilleri döwmek 
üçin maşynlar; galyndylaryň utilizatorlary; gar 
arassalaýjylar; tozany aýyrmak üçin gurnamalar 
(arassalaýjy gurnamalar).  
12 - Elektrik ulag serişdeleri; gury ýerde, howada, 
suwda ýa-da relslerde hereket etmek üçin ulaglar; 
uzak aralykdan dolandyrylýan ulag serişdeleri, 
oýunjaklardan başga; çarşakly göterijiler; suwaryş 
maşynlary; ulag serişdeleri üçin tirkeg birikdirmeleri; 
ýük awtoulaglary; awtoulag şassileri; ýük 
awtoulaglary üçin kuzowlar; treýlerler (ulag 

serişdeleri); şlang arabalary; traktorlar; wagonetkalar; 
ýerüsti ulag serişdeleri üçin dişli geçirijiler; ýerüsti 
ulag serişdeleri üçin elektrik hereketlendirijiler; 
ýerüsti ulag serişdeleri üçin birikdirme muftalary; 
ulag serişdeleri üçin oklar; tigirleriň küpjekleri üçin 
berkitmeler; ýerüsti ulag serişdeleri üçin 
hereketlendirijiler; ýerüsti ulag serişdeleri üçin 
transmissiýa mehanizmleri; ýerüsti ulag serişdeleri 
üçin kuwwat mehanizmleri; agdarylýan arabalar; 
ýerüsti ulag serişdeleri üçin turbinalar; ýeňil 
awtoulaglar; beton garyjy awtoulaglar; ýerüsti ulag 
serişdeleri üçin geçiriş korobklary; ulag serişdeleri 
üçin kuzowlar; ýerüsti ulag serişdeleri üçin 
reduktorlar; gar awtoulaglary; awtoulaglar üçin 
tormoz kolodkalary; sürüjisiz ulaglar (awtonom 
awtoulaglar); zir-zibil daşaýjylar; kran gurnamaly 
ýük awtoulaglary; amfibiýa ulag serişdeleri; ähli 
ýerde ýöreýän ulag serişdeleri; wodorod ýangyçda 
işleýän awtoulaglar; podşipnikler (ulag serişdeleriniň 
şaýlary); howa geçirijiler; asma tanap ýollary üçin 
kabinalar; metal guýýan arabalar; pnewmatik 
tekerler; awtoulaglar üçin tekerler; ulag serişdeleriniň 
tigirleri üçin bitewi tekerler; ulag serişdeleriniň 
tigirleriniň küpjekleri; ulag serişdeleriniň şassileri; 
ulag serişdeleri üçin zynjyrlar; ulag serişdeleri üçin 
rul çarhlary; ulag serişdeleri üçin tormoz diskleri; 
ulaglar üçin gidrawlik ulgamlar; ulag serişdeleri üçin 
tigirler; ulag serişdeleri üçin içki daşlyklar. 
35 - Harytlary görkezmek; neşir etmek boýunça 
hyzmatlar; mahabatlandyrma; witrinalary 
resmileşdirmek; mahabatlandyrma agentlikleri; 
bölekleýin satuw maksady bilen ähli media 
serişdelerinde harytlary görkezmek; daşarky 
mahabatlandyrma; import-eksport boýunça agentlik; 
üçünji taraplar üçin satuwlary öňe sürmek; üçünji 
taraplar üçin üpjün edijilik hyzmatlary (harytlary 
satyn almak we telekeçileri üpjün etmek); marketing; 
harytlary we hyzmatlary alyjylara we satyjylara 
onlaýn-satuw üçin ýerleri bermek; ýer gazyjy-ulag 
enjamlaryny (ýörite tehnikany) we olaryň ätiýaaçlyk 
şaýlaryny satmak boýunça hyzmatlar; satuwlary öňe 
sürmegiň gözleg kämilleşdirilmesi boýunça 
hyzmatlar; harytlaryň sargytlaryny gaýtadan işlemek 
proseslerini dolandyrmak; hasaplaryň göçürmesi. 
37 - Gurluşyk meseleleri boýunça maglumatlary 
bermek; abatlamak meseleleri boýunça maglumatlary 
bermek; buldozerleri kärendesine bermek; ýollary 
düşemek; gurluşyk tehnikasyny kärendesine bermek; 
gurluşyk; ekskawatorlary kärendesine bermek; 
senagat kärhanalaryň gurluşygy; göteriji çarhlary 
(gurluşyk enjamlaryny) kärendesine bermek; dag-
magdan peýdaly baýlyklary gazyp almak; karýerleri 
gaýtadan işlemek; burawlama guýylaryny 
burawlamak; köçeleri arassalamak üçin enjamlary 
kärendesine bermek; garlary aýyrmak; elektrik 
enjamlary gurnamak we abatlamak; maşyn 
enjamlaryny gurnamak, abatlamak we tehniki 
hyzmat; doly ýa-da bölekleýin könelen enjamlary 
dikeltmek; awtomobilleri abatlamak we tehniki 
hyzmat; ulag serişdeleriň tehniki hyzmaty; ulag 
serişdeleri döwülende, bozulanda ýardam; sargyt üçin 
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ulag serişdeleriň daşky, içerki we mehanik 
gurnamasy (týuning); elektrik ulag serişdelere zarýad 
bermek; awtomobilleriň kuzowlarynyň týuningi; 
şinalarda protektorlary dikeltmek; liftleri gurnamak 
we abatlamak (liftler); ýer gazyjy-ulag enjamlara 
tehniki hyzmat we abatlamak. 
07 - Машины сельскохозяйственные; косилки; 
пилы (машины); устройства для откатки (горное 
дело); выемочные машины для шахт; буры для 
горных работ; перфораторы бурильные; машины 
горные; машинное оборудование для 
геологоразведки и горного процесса; 
нефтехимическое оборудование; машины 
смешивающие; катки дорожные; бульдозеры; 
экскаваторы; погрузчики, включенные в 07 класс; 
машины для строительства дорог; машины для 
строительства железных дорог; машины для 
земляных работ; экскаваторы; переносной 
скребок; вибрационные машины сваебойные; 
машины дорожно-ремонтные многоцелевые; 
машины для трамбования; молотки бурильные 
(машины); подъемники грузовые; устройства 
подъемные; установки подъемные; устройства 
погрузочно-разгрузочные; конвейеры (машины); 
генераторы электрические; поршни (детали 
машин или двигателей); двигатели, за 
исключением используемых для наземных 
транспортных средств; ремни приводные для 
двигателей; вентили (детали машин); насосы 
(части машин или двигателей); гидроуправление 
для машин, моторов и двигателей; краны (детали 
машин или двигателей); оси машин; механизмы 
трансмиссионные, за исключением используемых 
для наземных транспортных средств; вкладыши 
подшипников (детали машин); коробки передач, 
за исключением используемых для наземных 
транспортных средств; фильтры, являющиеся 
деталями машин или двигателей; колодки 
тормозные, за исключением используемых для 
транспортных средств; устройства для 
управления машинами или двигателями; 
пружины (детали машин); регуляторы (части 
машин); шкивы (детали машин); шарниры 
универсальные (карданные шарниры); машины 
для подметания дорог самоходные; 
дезинтеграторы; устройства для мойки; машины 
для дробления отходов, отбросов, мусора; 
утилизаторы отходов; снегоочистители; 
установки для удаления пыли (очистные 
установки). 
12 - Средства транспортные электрические; 
средства транспортные для передвижения по 
земле, воздуху, воде или рельсам; средства 
транспортные с дистанционным управлением, за 
исключением игрушек; погрузчики вилочные; 
машины поливочные; сцепки прицепов для 
транспортных средств; автомобили грузовые; 
шасси автомобилей; кузова для грузовиков; 
трейлеры (транспортные средства); тележки для 
шлангов; тракторы; вагонетки; передачи зубчатые 
для наземных транспортных средств; 

электродвигатели для наземных транспортных 
средств; муфты сцепления для наземных 
транспортных средств; оси для транспортных 
средств; крепления для ступиц колес; двигатели 
для наземных транспортных средств; механизмы 
трансмиссионные для наземных транспортных 
средств; механизмы силовые для наземных 
транспортных средств; тележки 
опрокидывающиеся; турбины для наземных 
транспортных средств; автомобили легковые; 
автомобили-бетоносмесители; коробки передач 
для наземных транспортных средств; кузова для 
транспортных средств; редукторы для наземных 
транспортных средств; снегоходы; колодки 
тормозные для автомобилей; автомобили 
беспилотные (автономные автомобили); 
мусоровозы; грузовики с крановой установкой; 
средства транспортные амфибийные; средства 
транспортные вездеходные; автомобили на 
водородном топливе; подшипники (детали 
транспортных средств); транспортеры 
воздушные; кабины для подвесных канатных 
дорог; тележки литейные; шины пневматические; 
шины для автомобилей; шины сплошные для 
колес транспортных средств; ступицы колес 
транспортных средств; шасси транспортных 
средств; гусеницы для транспортных средств; 
колеса рулевые для транспортных средств; диски 
тормозные для транспортных средств; системы 
гидравлические для транспортных средств; 
колеса для транспортных средств; обивка 
внутренняя для транспортных средств. 
35 - Демонстрация товаров; услуги по 
публикации; реклама; оформление витрин; 
агентства рекламные; презентация товаров на 
всех медиасредствах, с целью розничной 
продажи; реклама наружная; агентства по 
импорту-экспорту; продвижение продаж для 
третьих лиц; услуги снабженческие для третьих 
лиц (закупка и обеспечение предпринимателей 
товарами); маркетинг; предоставление места для 
онлайн-продаж покупателям и продавцам товаров 
и услуг; услуги по продаже землеройно-
транспортных машин (специальной техники) и их 
запчастей; услуги по поисковой оптимизации 
продвижения продаж; управление процессами 
обработки заказов товаров; выписка счетов. 
37 - Предоставление информации по вопросам 
строительства; предоставление информации по 
вопросам ремонта; прокат бульдозеров; мощение 
дорог; прокат строительной техники; 
строительство; прокат экскаваторов; 
строительство промышленных предприятий; 
прокат подъемных кранов (строительное 
оборудование); добыча горно-рудных полезных 
ископаемых; разработка карьеров; бурение 
скважин; прокат машин для уборки улиц; уборка 
снега; установка и ремонт электроприборов; 
установка, ремонт и техническое обслуживание 
машинного оборудования; восстановление машин 
полностью или частично изношенных; ремонт и 
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техническое обслуживание автомобилей; 
обслуживание техническое транспортных 
средств; помощь при поломке, повреждении 
транспортных средств; установка на заказ 
внешних, внутренних и механических частей 
транспортных средств (тюнинг); зарядка 
электрических транспортных средств; тюнинг 
кузовов автомобилей; восстановление протектора 
на шинах; установка и ремонт лифтов (лифты); 
техническое обслуживание и ремонт землеройно-
транспортных машины. 
07 - Agricultural machines; harvesting machines; 
saws (machines); haulage apparatus (mining); 
extractors for mines; mine borers; drilling machines; 
mineworking machines; machinery equipment for 
geological prospecting and mining process; 
petrochemical equipment; mixing machines; road 
rollers; bulldozers; excavators; loaders included in 
this class; road building machines; railroad 
constructing machines; earth moving machines; 
excavator; carry scraper; vibrating pile driver; multi-
purpose road maintaining machines; rammers 
(machines); rock drill; hoists; elevating apparatus; 
lifting apparatus; handling apparatus for loading and 
unloading; conveyors (machines); electricity 
generators; pistons (parts of machines or engines); 
motors, other than for land vehicles; belts for motors 
and engines; valves (parts of machines); pumps (parts 
of machines, engines or motors); hydraulic controls 
for machines, motors and engines; taps (parts of 
machines, engines or motors); axles for machines; 
transmission, other than for land vehicles; bearings 
(parts of machines); gear boxes other than for land 
vehicles; filters being parts of machines or engines; 
brake pads other than for vehicles; control 
mechanisms for machines, engines or motors; springs 
(parts of machines); regulators (parts of machines); 
pulleys (parts of machines); universal joints (Cardan 
joints); road sweeping machines, self-propelled; 
disintegrators; washing apparatus; garbage disposal 
units; waste disposals; snow ploughs; dust removing 
installations for cleaning purposes. 
12 - Electric vehicles; vehicles for locomotion by 
land, air, water or rail; remote control vehicles, other 
than toys; forklift trucks; sprinkling trucks; trailer 
hitches for vehicles; lorries; automobile chassis; 
tipping bodies for lorries (trucks); trailers (vehicles); 
hose carts; tractors; mine cars; gearing for land 
vehicles; motors, electric, for land vehicles; clutches 
for land vehicles; axles for vehicles; bands for wheel 
hubs; engines for land vehicles; transmission 
mechanisms for land vehicles; propulsion 
mechanisms for land vehicles; tilting-carts; turbines 
for land vehicles; automobiles; concrete mixing 
vehicles; gear boxes for land vehicles; bodies for 
vehicles; reduction gears for land vehicles; 
snowmobiles; brake pads for automobiles; self-
driving cars; garbage trucks; trucks with a crane 
feature incorporated; amphibious vehicle; vehicle for 
all-terrain; hydrogen fuel car; bearing (parts of 
vehicle); aerial conveyors; cars for cable transport 

installations; casting carriages; pneumatic tyres; 
automobile tires (tyres); tyres, solid, for vehicle 
wheels; hubs for vehicle wheels; vehicle chassis; 
treads for vehicles; steering wheels for vehicles; 
brake discs for vehicles; hydraulic circuits for 
vehicles; vehicle wheels; upholstery for vehicles. 
35 - Demonstration of goods; publicity; advertising; 
shop window dressing; advertising agency services; 
presentation of goods on communication media, for 
retail purposes; outdoor advertising; import-export 
agency services; sales promotion for others; 
procurement services for others (purchasing goods 
and services for other businesses); marketing; 
provision of an on-line marketplace for buyers and 
sellers of goods and services; sales services for heavy 
equipments and the parts thereof; search engine 
optimization for sales promotion; administrative 
processing of purchase orders; invoicing. 
37 - Providing construction information; providing 
information relating to repairs; providing information 
relating to repairs; rental of bulldozers; road paving; 
rental of construction equipment; construction; rental 
of excavators; factory construction; rental of cranes 
(construction equipment); mining extraction; 
quarrying services; drilling of wells; rental of road 
sweeping machines; snow removal; electric appliance 
installation and repair; machinery installation, 
maintenance and repair; rebuilding machines that 
have been worn or partially destroyed; motor vehicle 
maintenance and repair; vehicle maintenance; vehicle 
breakdown repair services; custom installation of 
exterior, interior and mechanical parts of vehicles 
(tuning); charging of electric vehicles; tuning of 
bodies for automobiles; retreading of tires; 
installation and repair of elevators (lift); heavy 
equipments maintenance and repair. 
(531) 26.7; 27.5. 
___________________________________________ 
 
(111) 19616 
(151) 18.09.2024 (181) 13.07.2033 
(210) 2023.0555 (220) 13.07.2023 
(732) “Arassa hil” Hususy kärhanasy (TM) 

Индивидуальное предприятие «Arassa 
hil» (TM) 
“Arassa hil” Individual enterprise (TM) 

(540) 

 
 
(511) 16 - Kagyz, karton we şolardan ýasalan beýleki 
klaslara girmeýän önümler; kanselýariýa harytlary şol 
sanda dokumentler üçin plastik faýlary; çap edilen 
önüm; jiltleme işler üçin harytlar; fotosuratar; ýazuw 
esbaplary; kanselýar we durmuş işinde ulanylýan 
ýelim maddalary; suratçylaryň esbaplary; çötgalar; 
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ýazuw maşinkalar we edara işinde ulanylýan esbaplar 
(mebeldeň daşary); okuw esbaplary we görkezme 
esbapary (apparaturadan daşary); plastmassadan 
ýasalan gaplama üçin materiallar (beýleki klaslara 
degişli bolmadyk); plastikden edilen paketler; 
kagyzdan ýa-da plastikden edilen hapa üçin haltalar; 
folga; kanselýar ýa-da iýmit haryrlary gaplama üçin 
plastmassadan edilen plýonka; şriftler; çap etmek 
üçin köwmek (klişe); kagyzdan hem/ýa-da 
sellýulozadan ýasalan bir gezekli salfetkalar; hususy 
ulanyşynda we öý durmuşynda ulanmak üçin 
kagyzdan ýasalan aşakda görkezilen ýaly önümler, 
ýagny elsüpürgiçler, kagyzdan ýasalan gundaglar, 
hajathana kagyzy we beýleki kagyzdan ýasalan 
ýumşak önümler. 
16 - Бумага, картон и изделия из них, не 
относящиеся к другим классам; канцелярские 
товары, включая пластиковые файлы для 
документов; печатная продукция; материалы для 
переплетных работ; фотоснимки; писчебумажные 
товары; клейкие вещества для канцелярских и 
бытовых целей; принадлежности для 
художников; кисти; пишущие машины и 
конторские принадлежности (за исключением 
мебели); учебные материалы и наглядные 
пособия (за исключением аппаратуры); 
пластмассовые материалы для упаковки (не 
относящиеся к другим классам); пакеты 
пластиковые; мешки для мусора бумажные или 
пластмассовые; фольга; плёнки пластмассовые 
для упаковки пищевых и канцелярских товаров; 
шрифты; клише типографские; одноразовые 
салфетки, изготовленные из бумаги и/или 
целлюлозы; бумажные изделия для личного и 
домашнего использования, такие как полотенца, 
бумажные пеленки, туалетная бумага и другие 
мягкие бумажные изделия. 
16 - Paper, cardboard and goods made from these 
materials, not included in other classes; office 
supplies include plastic files for documents; printed 
matter; bookbinding material; photographs; 
stationery; adhesives for stationery or household 
purposes; artists' materials; paint brushes; typewriters 
and office requisites (except furniture); instructional 
and teaching material (except apparatus); plastic 
materials for packaging (not included in other 
classes); bags (plastic); garbage bags of paper or of 
plastics; silver paper; plastic film for wrapping 
foodstuff and stationary; printers' type; printing 
blocks; disposable diapers made of paper and/or 
cellulose; paper products for personal and household 
use such as paper towels, paper napkins, toilet tissues 
and other soft paper products. 
(526) Haryt nyşany tutuşlygyna goralýar / Товарный 
знак охраняется в целом / Trademark is protected as 
a whole. 
(531) 26.11.3; 26.11.6; 27.5.1; 28.19; 29.1.3; 29.1.4. 
(591) Ýaşyl, mawy / зелёный, голубой / green, blue. 
___________________________________________ 
 
(111) 19617 

(151) 18.09.2024 (181) 19.07.2033 
(210) 2023.0568 (220) 19.07.2023 
(732) Otkrytoe aksionernoe obşşestwo 

“Likerowodoçnyý zawod “Glazowskiý” 
(RU) 
Открытое акционерное общество 
«Ликероводочный завод «Глазовский» 
(RU) 
Otkrytoe aktsionernoe obschestvo 
“Likerovodochniy zavod “Glazovskiy” (RU) 

(540) 

GOLD RUSSIAN CROWN 
 
(511) 33 - Aperitiwler; arak; brendi; çakyrlar; üzümiň 
sykmasyndan çakyr; wiski; wodka; anis aragy; ülje 
aragy; jin; dijestiwler (likýorlar we spirt içgileri); 
kokteýler; kýuraso; anis likýory; likýorlar; makkoli; 
buga öwrülip arassalanan däneli alkogolly içgiler; 
piwodan daşary alkogolly içgiler; şeker çiňrigiň 
esasynda edilen alkogol içgileri; piwo esasyndan 
edilen içgilerden daşary, garylan alkogolly içgiler; 
miweleri saklaýan alkogolly içgiler; çakyr esasynda 
içgiler; buga öwrülip öndürlen içgiler; spirt içgileri; 
bally içgi (medowuha); narpyzly nastoýka; ajy 
nastoýkalar; rom; sake; armytly sidr; sidirler; soju; 
tüwiden edilen spirt; spirt ekstraktlary; miweli spirt 
ekstraktlary; spirt essensiýalary. 
33 - Аперитивы; арак; бренди; вина; вино из 
виноградных выжимок; виски; водка; водка 
анисовая; водка вишневая; джин; дижестивы 
(ликеры и спиртные напитки); коктейли; кюрасо; 
ликер анисовый; ликеры; макколи; напитки 
алкогольные зерновые дистиллированные; 
напитки алкогольные, кроме пива; напитки 
алкогольные на основе сахарного тростника; 
напитки алкогольные смешанные, за 
исключением напитков на основе пива; напитки 
алкогольные, содержащие фрукты; напитки на 
основе вина; напитки, полученные перегонкой; 
напитки спиртовые; напиток медовый (медовуха); 
настойка мятная; настойки горькие; ром; сакэ; 
сидр грушевый; сидры; соджу; спирт рисовый; 
экстракты спиртовые; экстракты фруктовые 
спиртовые; эссенции спиртовые. 
33 - Aperitifs; arrack (arak); brandy; wine; piquette; 
whisky; vodka; anisette (liqueur); kirsch; gin; 
digestifs (liqueurs and spirits); cocktails; curacao; 
anise (liqueur); liqueurs; makkoli; grain-based 
distilled alcoholic beverages; alcoholic beverages, 
except beer; sugarcane-based alcoholic beverages; 
pre-mixed alcoholic beverages, other than beer-
based; alcoholic beverages containing fruit; wine-
based beverages; distilled beverages; spirits 
(beverages); hydromel (mead); peppermint liqueurs; 
bitters; rum; sake; perry; cider; soju; rice alcohol; 
alcoholic extracts; fruit extracts, alcoholic; alcoholic 
essences. 
(531) 28.11; 29.1.8. 
___________________________________________ 
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(111) 19618 
(151) 18.09.2024 (181) 26.07.2033 
(210) 2023.0587 (220) 26.07.2023 
(732) Otkrytoe aksionernoe obşşestwo 

“Likerowodoçnyý zawod “Glazowskiý” 
(RU) 
Открытое акционерное общество 
«Ликероводочный завод «Глазовский» 
(RU) 
Otkrytoe aktsionernoe obschestvo 
“Likerovodochniy zavod “Glazovskiy” (RU) 

(540) 

 
 
(511) 33 - Aperitiwler; arak; brendi; çakyrlar; üzümiň 
sykmasyndan çakyr; wiski; wodka; anis aragy; ülje 
aragy; jin; dijestiwler (likýorlar we spirt içgileri); 
kokteýler; kýuraso; anis likýory; likýorlar; makkoli; 
buga öwrülip arassalanan däneli alkogolly içgiler; 
piwodan daşary alkogolly içgiler; şeker çiňrigiň 
esasynda edilen alkogol içgileri; piwo esasyndan 
edilen içgilerden daşary, garylan alkogolly içgiler; 
miweleri saklaýan alkogolly içgiler; çakyr esasynda 
içgiler; buga öwrülip öndürlen içgiler; spirt içgileri; 
bally içgi (medowuha); narpyzly nastoýka; ajy 
nastoýkalar; rom; sake; armytly sidr; sidirler; soju; 
tüwiden edilen spirt; spirt ekstraktlary; miweli spirt 
ekstraktlary; spirt essensiýalary. 
33 - Аперитивы; арак; бренди; вина; вино из 
виноградных выжимок; виски; водка; водка 
анисовая; водка вишневая; джин; дижестивы 
(ликеры и спиртные напитки); коктейли; кюрасо; 
ликер анисовый; ликеры; макколи; напитки 
алкогольные зерновые дистиллированные; 
напитки алкогольные, кроме пива; напитки 
алкогольные на основе сахарного тростника; 
напитки алкогольные смешанные, за 
исключением напитков на основе пива; напитки 
алкогольные, содержащие фрукты; напитки на 
основе вина; напитки, полученные перегонкой; 
напитки спиртовые; напиток медовый (медовуха); 
настойка мятная; настойки горькие; ром; сакэ; 
сидр грушевый; сидры; соджу; спирт рисовый; 
экстракты спиртовые; экстракты фруктовые 
спиртовые; эссенции спиртовые. 
33 - Aperitifs; arrack (arak); brandy; wine; piquette; 
whisky; vodka; anisette (liqueur); kirsch; gin; 
digestifs (liqueurs and spirits); cocktails; curacao; 
anise (liqueur); liqueurs; makkoli; grain-based 

distilled alcoholic beverages; alcoholic beverages, 
except beer; sugarcane-based alcoholic beverages; 
pre-mixed alcoholic beverages, other than beer-
based; alcoholic beverages containing fruit; wine-
based beverages; distilled beverages; spirits 
(beverages); hydromel (mead); peppermint liqueurs; 
bitters; rum; sake; perry; cider; soju; rice alcohol; 
alcoholic extracts; fruit extracts, alcoholic; alcoholic 
essences. 
(526) “GOLD RUSSIAN CROWN” söz belgiden 
başga hemme söz, harp we san belgilere özbaşdak 
hukuk taýdan gorag berilmeýär / Всем словесным, 
цифровым и буквенным обозначениям, кроме 
словесного обозначения “GOLD RUSSIAN 
CROWN” отдельная правовая охрана не 
предоставляется / The legal protection is not given 
to verbal, numeral and alpha elements, except the 
verbal element “GOLD RUSSIAN CROWN”. 
(531) 19.7.1; 24.9.1; 25.1.5; 26.1.1; 28.5; 28.11; 
29.1.1; 29.1.2; 29.1.6; 29.1.7; 29.1.8 . 
(591) Altyn, gyzyl, çal, ak, goňur, gara / золотой, 
красный, серый, белый, коричневый, чёрный / 
golden, red, grey, white, brown, black. 
___________________________________________ 
 
(111) 19619 
(151) 18.09.2024 (181) 07.07.2033 
(210) 2023.0544 (220) 07.07.2023 
(732) Telekeçi Sähetliýew Ýolaman Marsowiç 

(TM) 
Предприниматель Сахатлиев Ёламан 
Марсович (TM) 
Sahatliyev Yolaman Marsovich Employer 
(TM) 

(540) 

 
 
(511) 03 - Agardýan serişdeler we kir ýuwmak üçin 
beýleki maddalar, şol sanda kir ýuwmaga we 
arassalamaga niýetlenen poroşoklar, kir ýuwmaga we 
arassalamaga niýetlenen pastalar; poroşok görnüşli 
ýuwujy serişdeler; ýuwmak üçin suwuk serişdeler; 
gap-çanaklary ýuwmak üçin suwuk serişdeler; elleri 
ýuwmak üçin suwuk serişdeler; şampunlar; 
arassalamak, ýalpyldatmak, ýagsyzlandyrmak, we 
abraziwlendirmek üçin maddalar, ýagny her hili 
ýalpyndadýan harytlar, abraziwler we abraziw 
materiallary we olary ulanmak üçin gapdalyndaky 
gerekli zatlary, şol sanda ýalpyldaýan pastalar, 
düzümler, kagyz, çalgydaşlar, abraziwli kagyz, 
naždak, polotno we ş.m.; aýnalary we penjirleri 
ýuwmak üçin serişdeler; sabynlar; dezinfisirleýän 
sabynlar; antibakterial sabynlar; sagaldyş sabynlar; 
diş pastasy; agyz boşlugyny çaýkamak üçin serişde; 
parfýumeriýa serişdeleri, şol sanda ambra, tualet 
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suwy, atyr, odekolon, jasmin ýagy, bägül ýagy, 
lawanda ýagy, gül ekstrakty, efir ýaglary; kosmetiki 
serişdeleri şol sanda gyrynmak üçin serişdeler, 
dezodorantlar, saşe, kremler, laklar, saç üçin 
losýonlar, dodak pomadasy, kosmetiki maksatlar üçin 
pomadalar; kosmetiki reňkler we boýaglar, talk, 
kosmetiki tamponlar, kosmetiki maskalar, tualet üçin 
degişli zatlar; diş poroşoklary we pastalary; kosmetiki 
losýonlar bilen sindirilen desmalar. 
16 - Kagyz, karton we şolardan ýasalan beýleki 
klaslara girmeýän önümler; çap edilen önüm; jiltleme 
işler üçin harytlar; fotosuratar; ýazuw esbaplary; 
kanselýar we durmuş işinde ulanylýan ýelim 
maddalary; suratçylaryň esbaplary; çötgalar; ýazuw 
maşinkalar we edara işinde ulanylýan esbaplar 
(mebeldeň daşary); okuw esbaplary we görkezme 
esbapary (apparaturadan daşary); plastmassadan 
ýasalan gaplama üçin materiallar (beýleki klaslara 
degişli bolmadyk); plastikden edilen paketler; 
kagyzdan ýa-da plastikden edilen hapa üçin haltalar; 
folga; kanselýar ýa-da iýmit haryrlary gaplama üçin 
plastmassadan edilen plýonka; şriftler; çap etmek 
üçin köwmek (klişe); kagyzdan hem/ýa-da 
sellýulozadan ýasalan bir gezekli salfetkalar; hususy 
ulanyşynda we öý durmuşynda ulanmak üçin 
kagyzdan ýasalan aşakda görkezilen ýaly önümler, 
ýagny elsüpürgiçler, kagyzdan ýasalan gundaglar, 
hajathana kagyzy we beýleki kagyzdan ýasalan 
ýumşak önümler. 
29 - Et, balyk, şöhlat, şol sanda guşuň we malyň 
etinden gaýnadylan we kakadylan şöhlatlar; et 
önümleri; ýapylan, guradylan we ýylylyk bilen işläp 
taýýarlanan çigitler, bakja we miwe önümleri; 
pikuller; pomidor pastasy; konsome çorba, çorbanyň 
suwy; çipsler, şekere basylan we dondurylan 
miweler; işläp taýýarlanan badamlar we hozlar; işbil; 
ýogurt; konfitýurler, marmelad, žele, kişmiş, 
mürepbe, miwe suwlary; ýumurtgalar; şüýt we süýt 
önümleri, şol sanda guradylan sýýt, süýtli garyndylar, 
peýnir, brynza, gaýmak, süzme, tworog, gatyk, 
gymyz; ýag we azyk ýaglary, şol sanda ösümlik ýagy, 
mesge, margarin; salatlar; konserwler. 
30 - Kofe, çaý, kakao, şeker, tüwi, tapioka (manioka), 
sago, kofe deregini tutujylar; un we däne önümleri; 
süýtsiz we şüýtli şüleler (aşlar); börekler, pitsa; 
çörek-bulka önümleri, şol sanda undan taýýarlanan 
süýji we süýtsiz önümler, tortlar, kremler, prýanikler, 
köke, pirojnoýe, çörek; dondurylan ýogurt; konditer 
önümleri, şol sanda, şokolad, kemputler, nabat, 
karamel; doňdurma; bal, toşap şerbeti; hamyrmaýa, 
çörek bişiriji poroşoklar; makaron önümleri; duz, 
gorçisa; sirke, souslar (jazlar), hoşboý yslylyklar; 
iýmitli buz. 
35 - Özüne düşýän gymmatyny seljermek; auksion 
söwda; üçünji şahsylar üçin üpjünçilik hyzmatlary 
(harytlary satyn almak we olar bilen ilaty üpjün 
etmek, alyjylara amatlylyk bilen öwrenmek we satyn 
almak üçin harytlary ýerleşdirmek, şol sanda söwda 
nokatlaryň, dukanlaryň, uniwersamlaryň, Internetiň, 
web-saýtlaryň, ykjam goşundylaryň we ş.m. üsti 
bilen); marketing, telemarketing; üçüňji şahsylar üçin 

harytlary öňe sürmek; afişalary ýelmemek; 
buhgalteriýanyň kitaplaryny alyp barmak; witrinalary 
bezemek; reklamanyň materiallaryny çykarmak; 
kommersiýa we reklama işini güýçlendirmek 
maksady bilen sergileri guramak; iş operasiýalaryň 
çäginde derňew işleri geçirmek; iş operasiýalary 
barada maglumatlary bermek; iş operasiýalaryň 
çäginde ekspertizany geçirmek; harytlary görkezmek; 
bazary öwrenmek; import-eksportyň agentswolary; 
kommersiýa maglumatlarynyň agentswolary; işi alyp 
barýan hereketi hakynda maglumat bermek; statistiki 
maglumatlary; senagat ýa-da kommersiýa bilen bagly 
operasiýalaryň dolandyryşyna kömek bermek; işleri 
guramak we olary alyp barmak barada maslahatlary 
berýän gulluklar; salgyt deklarasiýalaryny düzmek; 
nusgalary ýaýratmak; reklama bildirişleri ýaýratmak; 
töleg dokumentleri taýýarlamak; reklama; 
reklamanyň materiallaryny poçta üsti bilen 
ugradyşdyrmak; audit; ykdysadyýeti prognozirlemek; 
reklamanyň materiallaryny kireýine bermek; radio we 
telewideniýe üsti bilen reklamany bermek, 
reklamanyň tekstlerini çap etmek; kätipçilik 
hyzmatlary; kommersiýa we reklama işini 
güýçlendirmek maksady bilen söwda ýarmarkalary 
guramak. 
43 - Iýmit önümleriň we içgileriň üpjünçiligi boýunça 
hyzmatlar, şol sanda restoranlar, kafeler, 
kafeteriýalar, naharhanalar, garbanyşhanalar, barlaryň 
hyzmatlary, öz ozüne hyzmat ediş restoranlar; 
naharlary taýýarlamak we olary öýe eltip bermek 
hyzmatlary; çagalaryň bakjalary; wagtlaýyn 
ýaşamaklygy bilen üpjün etmek; dynç alyş bazalary; 
myhmanhanalar; moteller; pansionatlar; kemping 
hyzmatlary; wagtlaýyn ýaşamaklygy jaýylary kireýne 
berme; duşuşyklary geçirme üçin jaýlary kireýne 
bermek.  
03 - Препараты для отбеливания и прочие 
вещества для стирки, в том числе стиральные и 
моющие порошки, стиральные и моющие пасты; 
средства моющие порошкообразные; средства для 
стирки жидкие; средства для мытья посуды, 
жидкие; средства для мытья рук, жидкие; 
шампуни; препараты для чистки, полирования, 
обезжиривания и абразивной обработки, а именно 
различные полировальные материалы, абразивы и 
абразивные материалы и сопутствующие им 
материалы, в том числе полировальные пасты, 
составы, бумага, бруски, абразивные бумага, 
наждак, полотно и т.д.; средства для мытья стёкол 
и окон; мыла; мыла дезинфицирующие; мыла 
антибактериальные; мыла лечебные; зубная 
паста; ополаскиватель для полости рта; 
парфюмерные изделия, в том числе амбра, 
туалетная вода, духи, одеколон, жасминное 
масло, розовое масло, лавандовое масло, 
цветочные экстракты, эфирные масла; 
косметические средства, в том числе препараты 
для бритья, дезодоранты, саше, кремы, лаки, 
лосьоны для волос, губная помада, помады для 
косметических целей, краски и красители 
косметические, тальк, тампоны косметические, 
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маски косметические, туалетные 
принадлежности; зубные порошки и пасты; 
салфетки, пропитанные косметическими 
лосьонами. 
16 - Бумага, картон и изделия из них, не 
относящиеся к другим классам; печатная 
продукция; материалы для переплетных работ; 
фотоснимки; писчебумажные товары; клейкие 
вещества для канцелярских и бытовых целей; 
принадлежности для художников; кисти; 
пишущие машины и конторские принадлежности 
(за исключением мебели); учебные материалы и 
наглядные пособия (за исключением аппаратуры); 
пластмассовые материалы для упаковки (не 
относящиеся к другим классам); пакеты 
пластиковые; мешки для мусора бумажные или 
пластмассовые; фольга; плёнки пластмассовые 
для упаковки пищевых и канцелярских товаров; 
шрифты; клише типографские; одноразовые 
салфетки, изготовленные из бумаги и/или 
целлюлозы; бумажные изделия для личного и 
домашнего использования, такие как полотенца, 
бумажные пеленки, туалетная бумага и другие 
мягкие бумажные изделия. 
29 - Мясо, рыба, колбаса, в том числе вареная и 
копченая колбасы, птица и дичь; мясные 
экстракты; семена, овощи и фрукты 
консервированные, сушеные и подвергнутые 
тепловой обработке; пикули; томатная паста; 
консоме, бульоны; чипсы, засахаренные и 
замороженные фрукты; обработанные орехи и 
миндаль; икра; йогурт; конфитюры, мармелад, 
желе, изюм, варенье, компоты; яйца; молоко и 
молочные продукты, в том числе сухое молоко, 
молочные смеси, сыр, брынза, сметана, сюзьма, 
творог, простокваша, кумыс; масла и жиры 
пищевые в том числе, растительные масла, 
сливочное масло, маргарин; салаты; консервы. 
30 - Кофе, чай, какао, сахар, рис, тапиока 
(маниока), саго, заменители кофе; мука и 
зерновые продукты; каши безмолочные и 
молочные; пельмени, пицца; хлебобулочные 
изделия, в том числе мучные кондитерские 
изделия, торты, кремы, пряники, печенье, 
пирожное, хлеб; йогурт замороженный; 
кондитерские изделия, в том числе шоколад, 
конфеты, леденцы, карамель; мороженое; мед, 
сироп из патоки; дрожжи, пекарные порошки; 
макаронные изделия; соль, горчица; уксус, соусы 
(приправы), пряности; пищевой лед. 
35 - Анализ себестоимости; аукционная продажа; 
услуги снабженческие для третьих лиц (закупка и 
обеспечение населения товарами, размещение 
товаров для удобства изучения и приобретения 
потребителями, в том числе посредством 
использования торговых точек, магазинов, 
универсамов, Интернета, веб-сайтов, мобильных 
приложений и т.д.); маркетинг; телемаркетинг; 
продвижение товаров для третьих лиц; расклейка 
афиш; ведение бухгалтерских книг; оформление 
витрин; выпуск рекламных материалов; 

организация выставок для коммерческих и 
рекламных целей; исследования в области 
деловых операций; справки о деловых операциях; 
экспертиза в области деловых операций; 
демонстрация товаров; изучение рынка; агентства 
по импорту-экспорту; агентства по коммерческой 
информации; информация о деловой активности; 
информация статистическая; помощь по 
управлению промышленными или 
коммерческими операциями; консультативные 
службы по организации и управлению делами; 
составление налоговых деклараций; 
распространение образцов; распространение 
рекламных объявлений; подготовка платёжных 
документов; реклама; почтовая рассылка 
рекламных материалов; аудит; экономическое 
прогнозирование; прокат рекламных материалов; 
радио и телевизионная реклама; публикация 
рекламных текстов; секретарское обслуживание; 
организация торговых ярмарок для коммерческих 
или рекламных целей. 
43 - Услуги по обеспечению пищевыми 
продуктами и напитками, в том числе рестораны, 
кафе, кафетерии, столовые, закусочные, услуги 
баров, рестораны самообслуживания; услуги по 
приготовлению блюд и доставке их на дом; ясли 
детские; обеспечение временного проживания; 
базы отдыха; гостиницы; мотели; пансионаты; 
услуги кемпингов; аренда временного жилья; 
аренда помещений для проведения встреч. 
03 - Bleaching preparations and other substances for 
laundry use, including washing powders, washing 
pastes; detergent powder; laundry liquid; dish 
washing liquid; hand washing liquid; shampoos; 
cleaning, polishing, scouring and abrasive 
preparations, namely various polishing materials, 
abrasives and grinding materials and accompanying 
to them materials, including polishing creams, 
polishes, paper, stones, abrasive paper, emery, cloth 
etc.; glass cleaner; soaps; disinfectant soap; 
antibacterial soap; medicated soap; tooth paste; 
mouth freshener; perfumery including amber, toilet 
water, perfumes, eau de cologne, jasmine oil, rose oil, 
lavender oil, extracts of flowers, essential oils, 
cosmetics including shaving preparations, 
deodorants, sachets, creams, lacquer, hair lotions, 
lipsticks, pomades for cosmetic purposes, colorants 
and paints for cosmetic purposes, talcum powder, 
cotton for cosmetic purposes, beauty masks, 
toiletries; dentifrices; tissues impregnated with 
cosmetic lotions. 
16 - Paper, cardboard and goods made from these 
materials, not included in other classes; printed 
matter; bookbinding material; photographs; 
stationery; adhesives for stationery or household 
purposes; artists' materials; paint brushes; typewriters 
and office requisites (except furniture); instructional 
and teaching material (except apparatus); plastic 
materials for packaging (not included in other 
classes); bags (plastic); garbage bags of paper or of 
plastics; silver paper; plastic film for wrapping 
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foodstuff and stationary; printers' type; printing 
blocks; disposable diapers made of paper and/or 
cellulose; paper products for personal and household 
use such as paper towels, paper napkins, toilet tissues 
and other soft paper products. 
29 - Meat, fish, poultry and game; meat extracts; 
preserved, dried and cooked seeds, fruits and 
vegetables; pickles; tomato puree; soups, boullion; 
chips, crystallized and frozen fruits; prepared 
almonds and nuts; caviar; yoghurt; confiture, 
marmalade, jellies, raisins, jams, fruit sauces; eggs; 
milk and milk products, including cheese, dried milk, 
dairy mixture, brynza, cream, strained sour milk, 
cottage cheese, sour clotted milk, koumiss; edible oils 
and fats, including  vegеtable oils, butter, margarine; 
salads; preserves. 
30 - Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, 
artificial coffee; flour and preparations made from 
cereals; nondairy gruels and gruels, with a milk base, 
for food; ravioli, pizzas; bread and bakery products, 
including, pastry, cakes, custard, gingerbread, 
cookies, bread; frozen yogurt; confectionery, 
including chocolate, sweetmeats, candy, caramels; ice 
cream; honey, treacle; yeast, baking-powder; 
farinaceous food pastes; salt, mustard; vinegar, 
sauces (condiments); spices; edible ices. 
35 - Cost price analysis; auctioneering; procurement 
services for others (purchasing goods and services for 
public, placement of goods for ease of study and 
purchase by consumers, including by the use of sales 
outlet, shops, supermarkets, Internet, web-sites, 
mobile applications and etc.); marketing; 
telemarketing; sales promotion for others; bill-
posting; accounting; shop window dressing; updating 
of advertising material; organization of exhibitions 
for commercial or advertising purposes; business 
investigations; business inquiries; efficiency experts; 
demonstration of goods; marketing research; import-
export agencies; commercial information agencies; 
business information; statistical information; 
commercial or industrial management assistance; 
business management and organization consultancy; 
tax preparation; distribution of samples; 
dissemination of advertising matter; payroll 
preparation; advertising; direct mail advertising; 
auditing; economic forecasting; publicity material 
rental; radio and television advertising; publication of 
publicity texts; secretarial services; organization of 
trade fairs for commercial or advertising purposes. 
43 - Services for providing food and drink, including 
cafes, cafeterias, canteens, restaurants, snacks-bars, 
bars, self-service restaurants; food preparation and its 
delivery to the clients; crèches; temporary 
accommodation; tourist homes; hotels; motels; 
providing campground facilities; rental of temporary 
accommodation; rental of meeting rooms. 
(531) 5.1.1; 26.1.1; 28.19; 29.1.8. 
___________________________________________ 
 
(111) 19620 
(151) 18.09.2024 (181) 31.07.2033 

(210) 2023.0594 (220) 31.07.2023 
(732) Dze Koka-Kola Kompani (US) 

Дзе Кока-Кола Компани (US) 
The Coca-Cola Company (US) 

(540) 

 
 
(511) 32 - Piwo; alkogolsyz içgileri; mineral we 
gazly suwlary; miwe içgileri we şireleri; toşaplar we 
alkogolsyz içgileri taýýarlamak üçin özge düzümler.  
32 - Пиво; безалкогольные напитки; воды 
минеральные и газированные; напитки и соки 
фруктовые; сиропы и прочие составы для 
изготовления безалкогольных напитков. 
32 - Beers; non-alcoholic beverages; mineral and 
aerated waters; fruit beverages and fruit  juices; 
syrups and other preparations for making non-
alcoholic beverages. 
(531) 26.3; 27.5. 
___________________________________________ 
 
(111) 19621 
(151) 01.10.2024 (181) 23.08.2034 
(210) 2024.0746 (220) 23.08.2024 
(732) Telekeçi Joraýew Şükür Rahymowiç (TM) 

Предприниматель Джораев Шукур 
Рахымович (TM) 
Jorayev Shukur Rahymovich Employer 
(TM) 

(540) 

 
 
(511) 30 - Çörek-bulka önümleri, şol sanda undan 
taýýarlanan süýji we süýtsiz önümler, tortlar, 
kremler, prýanikler, köke, pirojnoýe, çörek; 
dondurylan ýogurt; konditer önümleri, şol sanda, 
şokolad, şokolad pastasy, kemputler, nabat, karamel; 
doňdurma; bal, toşap şerbeti.  
30 - Хлебобулочные изделия, в том числе мучные 
кондитерские изделия, торты, кремы, пряники, 
печенье, пирожное, хлеб; йогурт замороженный; 
кондитерские изделия, в том числе шоколад, 
шоколадная паста, конфеты, леденцы, карамель; 
мороженое; мед, сироп из патоки. 
30 - Bread and bakery products, including, pastry, 
cakes, custard, gingerbread, cookies, bread; frozen 
yogurt; confectionery, including chocolate, chocolate 
paste, sweetmeats, candy, caramels; ice cream; 
honey, treacle. 
(531) 27.5; 28.11. 
___________________________________________ 
 
(111) 19622 
(151) 01.10.2024 (181) 19.05.2033 
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(210) 2023.0413 (220) 19.05.2023 
(732) “Altyn miras” Hususy kärhanasy (TM) 

Индивидуальное предприятие «Алтын 
мирас» (TM) 
“Altyn miras” Individual enterprise (TM) 

(540) 

 
 
(511) 35 - Mahabat; biznes ugrundaky menejment; 
ähli harytlary üçünji taraplar üçin ýygnamak (olaryň 
eltmesini göz öňünde tutulmadyk), lomaý we bölek 
söwda edýän dükanlar, satuw poçta kataloglary, 
elektron serişdeleri, teledükanlar ýa-da Internet 
saýtlar arkaly ulanyjylaryň satyn almaklygyny we 
öwrenmegini amatly etmek üçin şol harytlary 
ýerleşdirmek. 
35 - Реклама; менеджмент в сфере бизнеса; сбор 
для третьих лиц различных товаров (не 
подразумевая их транспортировку), размещение 
этих товаров для удобства изучения и 
приобретения потребителями через розничные и 
оптовые магазины, почтовые каталоги продаж, 
электронные средства, через телемагазины или 
Интернет-сайты. 
35 - Advertising; business management; arranging 
the aforesaid different goods for others (excepting 
transportation), enabling customers to conveniently 
view and purchase those goods in retail stores, 
wholesale outlets, through mail order catalogues or 
by means of electronic media, through web sites or 
television shopping programmes. 
(531) 26.3; 28.11. 
___________________________________________ 
 
(111) 19623 
(151) 01.10.2024 (181) 26.07.2034 
(210) 2024.0662 (220) 26.07.2024 
(732) “Lezzetli tamdyr” Hojalyk jemgyýeti (TM) 

Хозяйственное общество «Леззетли 
тамдыр» (TM)  
“Lezzetli tamdyr” Economy society (TM) 

(540) 

 
 
(511) 29 - Et, balyk, şöhlat, şol sanda guşuň we 
malyň etinden gaýnadylan we kakadylan şöhlatlar; et 
önümleri; ýapylan, guradylan we ýylylyk bilen işläp 
taýýarlanan çigitler, bakja we miwe önümleri; 

pomidor pastasy; konsome çorba, çorbanyň suwy; 
çipsler, şekere basylan we dondurylan miweler; işläp 
taýýarlanan badamlar we hozlar; işbil; ýogurt; 
konfitýurler, marmelad, žele, kişmiş, mürepbe, miwe 
suwlary; ýumurtgalar; şüýt we süýt önümleri, şol 
sanda guradylan sýýt, süýtli garyndylar, peýnir, 
brynza, gaýmak, süzme, tworog, gatyk, gymyz; ýag 
we azyk ýaglary, şol sanda ösümlik ýagy, mesge, 
margarin; salatlar; konserwler. 
30 - Un we galla önümleri, iýmit ýarmalary, çörek-
bulka önümleri, konditer önümleri, süýji nygmatlar, 
halwa, şokolad, biskwitler, miweli tortlar, kökeler; 
doňdurma; bal; çeýnelýän rezin (mediki maksatlar 
üçin ulanylýanlaryndan başgasy); souslar (şol sanda: 
soýa souslar, tomat souslar, ýag ýa-da ýag-süýt 
esasyndaky souslar, maýonez souslar, gök-önüm 
souslary, gök-önüm pýure esasyndaky souslar, miwe 
souslary, miwe pýure esasyndaky souslar, ösümlik 
ýaglaryft esasyndaky souslar), maýonezlar, ketçuplar; 
hoşboý ysly zatlar; popkorn; ýarymfabrikatlar, şol 
sanda börekler, manty, warenikler; çaýyň esasyndaky 
içgiler; sowuk çaý; ýakymly ysly sowuk çaý içgileri; 
süýt-kakao içgileri; süýt-kofe içgileri; kofe içgileri; 
süýt-şokolad içgileri; şokolad içgileri; kakao içgileri. 
29 - Мясо, рыба, колбаса, в том числе вареная и 
копченая колбасы, птица и дичь; мясные 
экстракты; семена, овощи и фрукты 
консервированные, сушеные и подвергнутые 
тепловой обработке; томатная паста; консоме, 
бульоны; чипсы, засахаренные и замороженные 
фрукты; обработанные орехи и миндаль; икра; 
йогурт; конфитюры, мармелад, желе, изюм, 
варенье, компоты; яйца; молоко и молочные 
продукты, в том числе сухое молоко, молочные 
смеси, сыр, брынза, сметана, сюзьма, творог, 
простокваша, кумыс; масла и жиры пищевые в 
том числе, растительные масла, сливочное масло, 
маргарин; салаты; консервы. 
30 - Мука и зерновые продукты, крупы пищевые, 
хлебобулочные изделия, кондитерские изделия, 
сладости, халва, шоколад, бисквиты, торты 
фруктово-ягодные, печенье; мороженое; мед; 
резинки жевательные (за исключением 
используемых для медицинских целей); соусы (в 
том числе: соусы соевые, соусы томатные, соусы 
на жировой или жиро-молочной основе, соусы 
майонезные, соусы овощные, соусы на основе 
овощных пюре, соусы фруктовые, соусы на 
основе фруктовых пюре, соусы на основе 
растительных масел), майонезы, кетчупы; 
пряности; попкорн; полуфабрикаты, в том числе, 
пельмени, манты, вареники; напитки на основе 
чая; охлажденный чай; чайные ароматические 
холодные напитки; напитки какао-молочные; 
напитки кофейно-молочные; напитки кофейные; 
напитки шоколадно-молочные; напитки 
шоколадные; напитки-какао. 
29 - Meat, fish, poultry and game; meat extracts; 
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; 
tomato puree; soups, boullion; chips, crystallized and 
frozen fruits; prepared almonds and nuts; caviar; 
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yoghurt; confiture, marmalade, jellies, raisins, jams, 
fruit sauces; eggs; milk and milk products, including 
cheese, dried milk, dairy mixture, brynza, cream, 
strained sour milk, cottage cheese, sour clotted milk, 
koumiss; edible oils and fats, including vegetable 
oils, butter, margarine; salads; preserves. 
30 - Flour and cereal products, cereals; bread; 
pastry/confectionery, confections, halvah, chocolate, 
biscuits, tarts, cookies; ice-cream; honey; chewing 
gum (not for medical purposes); sauces, including: 
soya sauces, tomato sauces, fat-based or fat- milk-
based sauces, mayonnaise sauces, vegetable sauces, 
vegetable mash-based sauces, fruit sauces, fruit 
mash-based sauces, vegetable oil-based sauces, salad 
dressings, mayonnaises, ketchups; spices; popcorn; 
half-finished products, including meat dumplings 
(pelmeni), oriental dumplings (manty), curd or fruit 
dumplings (vareniki); beverages (tea-based); cooled 
tea; tea aromatic cold drinks; cocoa beverages with 
milk; coffee beverages with milk; beverages (coffee-
based); chocolate beverages with milk; beverages 
(chocolate-based); beverages (cocoa-based). 
(531) 1.15.5; A 13.3.2; 25.1; 27.5; 28.11; 29. 
(591) Gyzyl, sary / красный, жёлтый / red, yellow. 
___________________________________________ 
 
(111) 19624 
(151) 01.10.2024 (181) 02.08.2033 
(210) 2023.0602 (220) 02.08.2023 
(732) “Röwşen ýyldyzy” Hususy kärhanasy (TM) 

Индивидуальное предприятие “Ровшен 
йылдызы” (TM) 
“Rovshen yyldyzy” Individual enterprise 
(TM) 

(540) 

 
 
(511) 41 - Terbiýelemek; okuw prosessini üpjün 
etmek; tomaşalar; sport we medeni-magaryf çareleri 
gurnamak; çagalar we ulular üçin kämilleşdiriji 
programmalar; terbiýelemek, bilim almak, dynç 
almak we göwnini açmak soraglary boýunça 
maglumatlar; boş wagty guramak; tejribe endiklerini 
öwretmek; ussat-synplaryny gurnamak we geçirmek, 
bäsleşikleri guramak (okuw ýa-da dynç alyş); hünäri 
kesgitlemek; klublaryň hyzmatlary (dynç alyş ýa-da 
aň-bilim bermek). 
41 - Воспитание; обеспечение учебного процесса; 
развлечения; организация спортивных и 
культурно-просветительных мероприятий; 
развивающие программы для детей и взрослых; 
информация по вопросам воспитания, 
образования, отдыха и развлечений; организация 
досуга; обучение практическим навыкам; 
организация и проведение мастер-классов, 
организация конкурсов (учебных или 
развлекательных); ориентирование профес-

сиональное; услуги клубов (развлечение или 
просвещение). 
41 - Education; educational process support; 
entertainment; the organization of sports and cultural 
events; educational programs for children and adults; 
information on upbringing, education, recreation and 
entertainment; leisure activities; practical skills 
training; organization and holding of master classes, 
organization of competitions (training or 
entertainment); professional orientation; club services 
(entertainment or education). 
(526) “okuw merkezi” söz belgisine özbaşdak hukuk 
taýdan gorag berilmeýär / Словесному 
обозначению “okuw merkezi” отдельная правовая 
охрана не предоставляется / The separate legal 
protection is not given to verbal element “okuw 
merkezi”. 
(531) 26.7.25; 27.5. 
___________________________________________ 
 
(111) 19625 
(151) 01.10.2024 (181) 25.07.2033 
(210) 2023.0579 (220) 25.07.2023 
(732) Telekeçi Myradow Orazgeldi Bäşimowiç 

(TM) 
Предприниматель Мурадов Оразгельды 
Бяшимович (TM) 
Muradov Orazgeldy Bashimovich Employer 
(TM) 

(540) 

 
 
(511) 42 - Gurluşyk we senagat taslamalary 
taýýarlamak çygrynda hyzmatlar; senagat dizaýny; 
çeper dizaýny; binagärçilik; maşyn taslamalary 
taýýarlamak; tehniki taslamalary öwrenmek; býudjet 
autsorsingi; maslahat beriji gulluklar. 
42 - Услуги в области строительного и 
промышленного проектирования; дизайн 
промышленный; дизайн художественный; 
архитектура; машинное проектирование; 
изучение технических проектов; сметный 
аутсорсинг; консультативные службы. 
42 - Services in the field of construction and 
industrial design; industrial design; graphic arts 
designing; architecture; machine design; project 
studies (technical -); cost estimate outsourcing / 
budget outsourcing; advisory services. 
(531) 26.4.16; 27.5.  
___________________________________________ 
 
(111) 19626 
(151) 01.10.2024 (181) 07.06.2033 
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(210) 2023.0465 (220) 07.06.2023 
(732) TÜRKMENISTANYŇ GARYŞYK SÖWEŞ 

SUNGATY FEDERASIÝASY (TM) 
ФЕДЕРАЦИЯ СМЕШАННЫХ 
ЕДИНОБОРСТВ ТУРКМЕНИСТАНА 
(TM) 
TURKMENISTAN MIX MARTIAL ARTS 
FEDERATION (TM) 

(540) 

 
 
(511) 41 - Sport çärelerini guramak, bedenterbiýe, 
sport ýaryşlaryny meýilleşdirmek, sport enjamlaryny 
kärendesine almak, sport klublarynyň hyzmatlary. 
41 - Организация спортивных мероприятий, 
воспитание физическое, программирование 
спортивных состязаний, прокат спортивного 
оборудования, услуги спортивных клубов.  
41 - Sporting activities, physical education, sports 
events, rental of sports equipment, sports сlub 
services. 
(531) 1.1; 2.9.18; 26.1; 27.5; 29.1. 
(591) Gök, gyzyl, benewşe, ak /синий, красный, 
фиолетовый, белый / blue, red, violet, white. 
___________________________________________ 
 
(111) 19627 
(151) 01.10.2024 (181) 14.07.2033 
(210) 2023.0557 (220) 14.07.2023 
(732) Telekeçi Täçmämmedowa Şemşat 

Goşaýewna (TM) 
Предприниматель Тачмамедова Шемшат 
Гошаевна (TM) 
Tachmamedova Shemshat Goshayevna 
Employer (TM) 

(540) 

 
 
(511) 25 - Egin-eşik erkek, ayal, çaga; aýakgaplar; 
kellä geýilýän zatlar; palto, kurtkalar (eşikler); 
switerler; kardiganlar; köýnekler; futbolkalar; 
tolstowkalar; jalbarlar; jinsiler; kolgotkalar; içki 
geýimler; zenanlaryň içki geýimleri; ýeňsiz 
gursakçalar; ýeňsizler.  
35 - Üçünji taraplar üçin dürli harytlary toplamak 
hem-de lomaý we bölek söwda dükanlarda harytlary 
alyjylara ýetirmek şeýle hem olary öwrenmeklikleri 
üçin amatly şertlerde ýerleşdirmek; mahabatlandyrma 
we mahabatlandyrma sergiler boýunça çäreleri öňe 

sürmek, gurnamak (harytlary görkezmek üçin), 
ýarmarkalar, harytlary görkezmek we kommersiýa 
ýa-da mahabatlandyrma maksatlary bolan, şoňa 
meňzeş çäreler şeýlehem mahabatlandyrma we 
mahabatlandyrma-öňe sürme maksatlary bolan, 
bäsleşikleri we ýaryşlary geçirmek; söwda 
merkezlerini, söwda nokatlaryny we bölek söwda 
dükanlaryny dolandyrmak we ulanmak; satuw 
boýunça hyzmatlar esasanda: katalog boýunça satuw 
hyzmatlary, Internet arkaly satuw hyzmatlary, bölek 
satuw hyzmatlary, şeýle hem ýir ýerde dürli harytlary 
jemlemek şonuň bilen hem alyjy şol harytlary görüp 
bilmegi üçin hemem aňsat satyn alyp bilmegi üçin; 
dellalçylyk işi. 
25 - Одежда, мужская, женская, детская; обувь; 
головные уборы; пальто, куртки (одежда); 
свитера; кардиганы; рубашки; футболки; 
толстовки; брюки; джинсы; колготки; белье 
нижнее; женское белье; жилеты; безрукавки.  
35 - Сбор для третьих лиц различных товаров и 
размещение товаров для удобства изучения и 
приобретения потребителями в магазинах 
розничной и оптовой торговли; организация, 
рекламирование и пропагандистские мероприятия 
по рекламированию выставок (для демонстрации 
товаров), ярмарок, демонстраций товаров и 
подобных мероприятий, имеющих коммерческие 
или рекламные цели, а также конкурсов и 
соревнований, проводимых с рекламно-
пропагандистскими и рекламными целями; 
эксплуатация и управление торговыми центрами, 
торговыми пассажами и розничными магазинами; 
услуги по продаже, а именно: услуги по продаже 
по каталогу, услуги по продаже через Интернет, 
услуги по розничной, оптовой продаже, т.е. 
объединение в одном месте различных товаров с 
тем, чтобы покупатель мог их осмотреть и затем 
легко приобрести; посредническая деятельность. 
25 - Clothes for men, women, children; shoes; hats; 
coat, jackets (clothes); sweaters; cardigans; T-shirts 
sweatshirts; trousers; jeans; tights; underwear; 
lingerie; vests; sleeveless jackets. 
35 - Gathering and arranging varios goods for others 
so that customers can view and purchase them easily 
in retail stores and whole-sale stores; organization of 
exhibitions for commercial and/or advertising 
purposes; organization of trade fairs, trade shows and 
similar campaigns for commercial  and/or advertising 
purposes, as well as contests and competitions for 
commercial and/or advertising purposes; operation 
and administration of shopping centers, shopping 
malls and retail outlets; commercial services, namely, 
shopping services through mail order catalogues, 
through web sites; retail services, i.e. gathering goods 
for others so that customers can see and buy them 
easily; sales promotion / commercial agencies. 
(531) 24.9.5; 27.5. 
___________________________________________ 
 
(111) 19628 
(151) 01.10.2024 (181) 15.05.2033  
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(210) 2023.0397 (220) 15.05.2023 
(732) Тelekeçi Garaýew Gylyçmyrat 

Çarymyradowiç (TM) 
Предприниматель Караев Клычмурад 
Чарымурадович (TM) 
Karayev Klychmurad Charymuradovich 
Employer (TM) 

(540) 

 
 
(511) 29 - Guş we aw eti; et ekstraktlary; kolbasa we 
kolbasa önümleri. 
29 - Птица и дичь; мясные экстракты; колбаса и 
колбасные изделия. 
29 - Poultry and game; meat extracts; sausages. 
(531) 3.7.3; 26.1.15; 27.5. 
___________________________________________ 
 
(111) 19629 
(151) 01.10.2024 (181) 21.06.2033 
(210) 2023.0521 (220) 21.06.2023 
(732) Telekeçi Muhadow Nurmuhammet 

Aşyrgeldiýewiç (TM) 
Предприниматель Мухадов Нурмухамед 
Аширгельдыевич (TM) 
Muhadov Nurmuhamed Ashirgeldyevich 
Employer (TM) 

(540) 

 
 
(511) 19 - Metal däl gurluşyk materiallary; metal däl 
perdeler. 
19 - Неметаллические строительные материалы; 
жалюзи неметаллические. 
19 - Non-metallic building materials; jalousies, not of 
metal. 
(526) “Perdeler” söz belgisine özbaşdak hukuk 
taýdan gorag berilmeýär / Словесному 
обозначению “Perdeler” отдельная правовая 
охрана не предоставляется / The separate legal 
protection is not given to verbal element “Perdeler”.   
(531) 7.3.11; 7.3.20; 27.5. 
___________________________________________ 
 
(111) 19630 
(151) 01.10.2024 (181) 31.07.2033 
(210) 2023.0595 (220) 31.07.2023 
(732) Telekeçi Muhammedowa Mähri 

Gurbandurdyýewna (TM) 

Предприниматель Мухаммедова Мяхри 
Курбандурдыевна (TM)  
Muhammedova Myahri Gurbandurdyevna 
Employer(TM) 

(540) 

 
 
(511) 40 - Önümleri bejerip taýýarlama, şol sanda 
galwanik gyzyllama, galwanostegiýa, generatorlary 
kireýne berme, haşamlama, kadmiýleme, metallary 
taplama, metallary ýylmama, gazanlary mis bilen 
örtme, demirçilik işler, metallary işlep taýýarlama, 
galaýylama, metallary çaýma, abraziwleriň kömegi 
bilen ýalpyldatma, byçgylama; gurnama-montaj 
işleri, kümüşleme, sinkleme, frezerleme, hromlama, 
tekizleme, haşamlama, dokma önümleri eýlemek, 
dokma önümleri we matalary boýamak, deri önümleri 
we sütükleri boýamak, matalaryň gyrasyny tikmek 
(jäheklenme), geýimi tikmek, ýüňi, sütükleri, derini, 
matalary we her hili dokma önümleri işläp 
taýýarlamak (güýä garşy, yzgary siňdirmezlik, 
ýygrylmazlyk, oda çydamlylyk we ş.m. häsiýetleri 
bermek), matalary agartmak, geýime tikmek, 
matalary biçmek, matalaryň girmegi; geýimi tikmek; 
matalary biçmek; tikinçileriň hyzmatlary; atelýe 
hyzmatlary. 
40 - Обработка материалов, в том числе 
гальваническое золочение, гальваностегия, 
прокат генераторов, гравирование, кадмирование, 
закалка металлов, зачистка металлов, покрытие 
медью котлов, кузнечные работы, обработка 
металлов, пайка, плакирование металлов, 
нанесение металлических покрытий, полирование 
с помощью абразивов, распиловка, сборочно-
монтажные работы, серебрение, цинкование, 
фрезерование, хромирование, шлифование, 
гравирование, аппретирование текстильных 
изделий, крашение текстильных изделий и 
тканей, крашение кожаных изделий и мехов, 
обшивание (окаймление) краев тканей, пошив 
одежды, обработка шерсти, мехов, кожи, тканей и 
различных текстильных изделий (против моли, 
для придания водоотталкивающих свойств, 
несминаемости, огнестойкости и т.д.), 
отбеливание тканей, раскрой тканей, усадка 
тканей; пошив одежды; раскрой тканей; услуги 
портных; услуги ателье. 
40 - Treatment of materials, including gold-plating, 
electroplating, rental of generators, engraving, 
cadmium plating, metal tempering, metal stripping 
finishes, coppersmithing, blacksmithing, metal 
treating, soldering, metal plating, burnishing by 
abrasion, sawing, assembling of materials, silver 
plating, galvanization, millworking, chromium 
plating, abrasion, engraving, applying finishes to 
textiles, textile end cloth leather staining and fur 
dyeing, cloth edging, dressmaking, wool treating, fur 
conditioning, leather working, cloth treating (for 
giving mothproofing, waterproofing, crease-resistant, 
fireproofing etc. of characteristics), fabric bleaching, 
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cloth cutting, cloth pre-shrinking; dressmaking; сloth 
cutting; tailoring; atelier services. 
(531) 28.19; 29.1.8. 
___________________________________________ 
 
(111) 19631 
(151) 01.10.2024 (181) 14.08.2033 
(210) 2023.0633 (220) 14.08.2023 
(732) KENWU INK. (US) 

КЕНВУ INK. (US) 
KENVUE INC. (US) 

(540) 

DESITIN 
 
(511) 03 - Arlyk tenginlerden kremler. 
03 - Кремы от опрелостей. 
03 - Diaper rash cream. 
___________________________________________ 
 
(111) 19632 
(151) 03.10.2024 (181) 07.06.2033 
(210) 2023.0463 (220) 07.06.2023 
(732) Toýota Jidosýa Kabusiki Kaýsýa (Toýota 

Motor Korporeýşn ýaly söwda edýan) (JP) 
Тойота Джидося Кабусики Кайся (также 
торгующая как Тойота Мотор 
Корпорейшн) (JP) 
Toyota Jidosha Kabushiki Kaisha (also 
trading as Toyota Motor Corporation) (JP) 

(540) 

BZ3X 
 
(511) 12 - Awtomobiller we bölekler, 
konstruksiýalaryň elementler, göteriji bölekler. 
12 - Автомобили и детали, элементы 
конструкций, несущие детали для них. 
12 - Automobiles and structural parts thereof. 
___________________________________________ 
 
(111) 19633 
(151) 03.10.2024 (181) 07.06.2033 
(210) 2023.0464 (220) 07.06.2023 
(732) Toýota Jidosýa Kabusiki Kaýsýa (Toýota 

Motor Korporeýşn ýaly söwda edýan) (JP) 
Тойота Джидося Кабусики Кайся (также 
торгующая как Тойота Мотор 
Корпорейшн) (JP) 
Toyota Jidosha Kabushiki Kaisha (also 
trading as Toyota Motor Corporation) (JP) 

(540) 

BZ5X 
 
(511) 12 - Awtomobiller we bölekler, 
konstruksiýalaryň elementler, göteriji bölekler. 
12 - Автомобили и детали, элементы 
конструкций, несущие детали для них.  
12 - Automobiles and structural parts thereof. 

___________________________________________ 
 
(111) 19634 
(151) 03.10.2024 (181) 12.06.2033 
(210) 2023.0495 (220) 12.06.2023 
(732) Telekeçi Garryýew Ýeňiş Nurýagdyýewiç 

(TM) 
Предприниматель Гаррыев Енгиш 
Нурягдыевич (TM) 
Garriyev Enish Nuryagdiyevich Employer 
(TM) 

(540) 

 
 
(511) 35 - Üçünji taraplar üçin dürli harytlary, 
esasanam eşikler, toplamak hem-de lomaý we bölek 
söwda  dükanlarda harytlary alyjylara ýetirmek şeýle 
hem olary öwrenmeklikleri üçin amatly şertlerde 
ýerleşdirmek; mahabatlandyrma we 
mahabatlandyrma sergiler boýunça çäreleri öňe 
sürmek, gurnamak (harytlary görkezmek üçin), 
ýarmarkalar, harytlary görkezmek we kommersiýa 
ýa-da mahabatlandyrma maksatlary bolan, şoňa 
meňzeş çäreler şeýlehem mahabatlandyrma we 
mahabatlandyrma-öňe sürme maksatlary bolan, 
bäsleşikleri we ýaryşlary geçirmek; söwda 
merkezlerini, söwda nokatlaryny we bölek söwda 
dükanlaryny dolandyrmak we ulanmak; satuw 
boýunça hyzmatlar esasanda: katalog boýunça satuw 
hyzmatlary, Internet arkaly satuw hyzmatlary, bölek 
satuw hyzmatlary, şeýle hem ýir ýerde dürli harytlary 
jemlemek şonuň bilen hem alyjy şol harytlary görüp 
bilmegi üçin hemem aňsat satyn alyp bilmegi üçin. 
35 - Сбор для третьих лиц различных товаров, в 
особенности одежды, и размещение товаров для 
удобства изучения и приобретения 
потребителями в магазинах розничной и оптовой 
торговли; организация, рекламирование и 
пропагандистские мероприятия по 
рекламированию выставок (для демонстрации 
товаров), ярмарок, демонстраций товаров и 
подобных мероприятий, имеющих коммерческие 
или рекламные цели, а также конкурсов и 
соревнований, проводимых с рекламно-
пропагандистскими и рекламными целями; 
эксплуатация и управление торговыми центрами, 
торговыми пассажами и розничными магазинами; 
услуги по продаже, а именно: услуги по продаже 
по каталогу, услуги по продаже через Интернет, 
услуги по розничной, оптовой продаже, т.е. 
объединение в одном месте различных товаров с 
тем, чтобы покупатель мог их осмотреть и затем 
легко приобрести. 
35 - Gathering and arranging varios goods, especially 
cloth, for others so that customers can view and 
purchase them easily in retail stores and whole-sale 
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stores; organization of exhibitions for commercial 
and/or advertising purposes; organization of trade 
fairs, trade shows and similar campaigns for 
commercial and/or advertising purposes, as well as 
contests and competitions for commercial and/or 
advertising purposes; operation and administration of 
shopping centers, shopping malls and retail outlets; 
commercial services, namely, shopping services 
through mail order catalogues, through web sites; 
retail services, i.e. gathering goods for others so that 
customers can see and buy them easily. 
(531) 27.5. 
___________________________________________ 
 
(111) 19635 
(151) 03.10.2024 (181) 03.08.2033 
(210) 2023.0605 (220) 03.08.2023 
(732) “DERÝAPLASTIK” Hojalyk jemgyýeti 

(TM) 
Хозяйственное общество 
«DERÝAPLASTIK» (TM) 
“DERYAPLASTIK” Economy society(TM) 

(540) 

 
 
(511) 11 - Tehniki-sanitariýa we suwpaýlaýjy 
gurallar, şemallatma, guratma, sowatma, iýmit 
önümleri ýylylyk energiýasy bilen taýarlama, bugy 
işläp çykarma, gyzdyrma we yşyklandyrma üçin 
gurallar, şol sanda waterklozetler, wentiller; 
maşynlaryň böleklerden daşary boýlerler; 
rakowinalar; tualetler üçin unitazler; pissuarlar; bide; 
elektrik lampalary; yşyklandyrma üçin gurallar, şol 
sanda lampalar, abajurlar, torşerler, lýustralar; 
howany we suwy arassalaýjylar, şol sanda aşhanalar 
üçin howany arassalaýjylar we sorup çykarýan 
şkaflar. 
11 - Устройства для освещения, нагрева, 
получения пара, тепловой обработки пищевых 
продуктов, для охлаждения, сушки, вентиляции, 
водораспределительные и санитарно-
технические, в том числе, ванны, ватерклозеты, 
вентили; бойлеры, за исключением частей машин; 
раковины; унитазы для туалетов; писсуары; биде; 
лампы электрические; осветительные устройства, 
в том числе  лампы, абажуры, торшеры, люстры; 
устройства для очистки воды и воздуха, в том 
числе воздухоочистители для кухонь и вытяжные 
шкафы. 
11 - Apparatus for lighting, heating, steam 
generating, cooking, refrigerating, drying, ventilating, 
water supply and sanitary purposes, including bath 
tubs, water-closets, taps; boilers, other than parts of 
machines; sinks; toilet bowls; urinals; bidets; electric 
lamps; lighting apparatus, including lamps, lamp 
shades, standard lamps, chandeliers; water and air 

purification installations, including extractor hoods 
for kitchens and ventilation hoods. 
(531) 27.5.1; 28.19; 29.1.8. 
___________________________________________ 
 
(111) 19636 
(151) 03.10.2024 (181) 03.08.2033 
(210) 2023.0606 (220) 03.08.2023 
(732) “DERÝAPLASTIK” Hojalyk jemgyýeti 

(TM) 
Хозяйственное общество 
«DERÝAPLASTIK» (TM) 
“DERYAPLASTIK” Economy society (TM) 

(540) 

  
 
(511) 11 - Şemallatmak, guratmak, sowatmak, iýmit 
önümleri ýylylyk taýdan işläp taýýarlamak, bug 
almak, gyzdyrmak we yşyklandyrmak üçin tehniki-
sanitariýa we suwpaýlaýjy gurallar, şol sanda 
maşynlaryň böleklerinden özge, waterklozetler, 
wentiller; boýlerler; rakowinalar; tualetler üçin 
unitazler; pissuarlar; bide; aşhana plitalary; elektrik 
lampalary; pollary ýylatmak üçin gyzdyryjy 
elementler; kondisionerler; gyzdyryjy elementler 
(tenler); howany kondisionirlemek üçin gurallar, şol 
sanda wentilýatorlar, kondisionerler; sowatmak üçin 
apparatlar we gurallar, şol sanda sowudyjylar, 
morozilnikler; ýyladyjy gurallar, şol sanda bug 
generatolary, howany gyzdyryjylar, radiatorlar, 
gorelkalar, gyzdyryjy gazanlar, grelkalar, kaloriferler, 
elektriki kofewarkalar, aşhana plitalary, peçler, 
guradýan apparatlar; yşyklandyrma üçin gurallar, şol 
sanda lampalar, abažurlar, torşerler, lýustralar; 
howany we suwy arassalaýjylar, şol sanda aşhanalar 
üçin howany arassalaýjylar we sorup çykarýan 
şkaflar. 
11 - Устройства для освещения, нагрева, 
получения пара, тепловой обработки пищевых 
продуктов, для охлаждения, сушки, вентиляции, 
водораспределительные и санитарно -
технические, в том числе, ванны, ватерклозеты, 
вентили; бойлеры, за исключением частей машин; 
раковины; унитазы для туалетов; писсуары; биде; 
плиты кухонные; лампы электрические; 
нагревательные элементы для обогрева полов; 
кондиционеры; нагревательные элементы (тэны); 
аппараты для кондиционирования воздуха, в том 
числе вентиляторы и кондиционеры; аппараты и 
установки для охлаждения, в том числе 
холодильники, морозильники; отопительные 
устройства, в том числе парогенераторы, 
воздухоподогреватели, радиаторы, горелки, 
отопительные котлы, грелки, калориферы, 
кофеварки электрические, кухонные плиты, печи, 
сушильные аппараты; осветительные устройства, 
в том числе лампы, абажуры, торшеры, люстры; 
устройства для очистки воды и воздуха, в том 
числе воздухоочистители для кухонь и вытяжные 
шкафы. 
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11 - Apparatus for lighting, heating, steam 
generating, cooking, refrigerating, drying, ventilating, 
water supply and sanitary purposes, including bath 
tubs, water-closets, taps; boilers, other than parts of 
machines; sinks; toilet bowls; urinals; bidets; 
cookers; electric lamps; heating elements for 
underfloor heating;  air conditioning apparatus; 
heating elements (tena); air conditioning apparatus, 
including fans and conditioners, cooling appliances 
and installations, including freezers, refrigerators; 
heating installations, including steam generators, air 
reheaters, radiators, burners, boiler pipes for heating 
installations, warmers, calorifiers, coffee percolators 
electric, cookers, stoves, drying apparatus; lighting 
apparatus, including lamps, lamp shades, standard 
lamps, chandeliers; water and air purification 
installations, including extractor hoods for kitchens 
and ventilation hoods. 
(531) 27.5.1; 28.19; 29.1.8. 
___________________________________________ 
 
(111) 19637 
(151) 03.10.2024 (181) 03.08.2033 
(210) 2023.0607 (220) 03.08.2023 
(732) “DERÝAPLASTIK” Hojalyk jemgyýeti 

(TM) 
Хозяйственное общество 
«DERÝAPLASTIK» (TM) 
“DERYAPLASTIK” Economy society (TM) 

(540) 

 
 
(511) 11 - Şemallatmak, guratmak, sowatmak, iýmit 
önümleri ýylylyk taýdan işläp taýýarlamak, bug 
almak, gyzdyrmak we yşyklandyrmak üçin tehniki-
sanitariýa we suwpaýlaýjy gurallar, şol sanda 
maşynlaryň böleklerinden özge, waterklozetler, 
wentiller; boýlerler; rakowinalar; tualetler üçin 
unitazler; pissuarlar; bide; aşhana plitalary; elektrik 
lampalary; pollary ýylatmak üçin gyzdyryjy 
elementler; kondisionerler; gyzdyryjy elementler 
(tenler); howany kondisionirlemek üçin gurallar, şol 
sanda wentilýatorlar, kondisionerler; sowatmak üçin 
apparatlar we gurallar, şol sanda sowudyjylar, 
morozilnikler; ýyladyjy gurallar, şol sanda bug 
generatolary, howany gyzdyryjylar, radiatorlar, 
gorelkalar, gyzdyryjy gazanlar, grelkalar, kaloriferler, 
elektriki kofewarkalar, aşhana plitalary, peçler, 
guradýan apparatlar; yşyklandyrma üçin gurallar, şol 
sanda lampalar, abažurlar, torşerler, lýustralar; 
howany we suwy arassalaýjylar, şol sanda aşhanalar 
üçin howany arassalaýjylar we sorup çykarýan 
şkaflar. 
11 - Устройства для освещения, нагрева, 
получения пара, тепловой обработки пищевых 
продуктов, для охлаждения, сушки, вентиляции, 
водораспределительные и санитарно -

технические, в том числе, ванны, ватерклозеты, 
вентили; бойлеры, за исключением частей машин; 
раковины; унитазы для туалетов; писсуары; биде; 
плиты кухонные; лампы электрические; 
нагревательные элементы для обогрева полов; 
кондиционеры; нагревательные элементы (тэны); 
аппараты для кондиционирования воздуха, в том 
числе вентиляторы и кондиционеры; аппараты и 
установки для охлаждения, в том числе 
холодильники, морозильники; отопительные 
устройства, в том числе парогенераторы, 
воздухоподогреватели, радиаторы, горелки, 
отопительные котлы, грелки, калориферы, 
кофеварки электрические, кухонные плиты, печи, 
сушильные аппараты; осветительные устройства, 
в том числе лампы, абажуры, торшеры, люстры; 
устройства для очистки воды и воздуха, в том 
числе воздухоочистители для кухонь и вытяжные 
шкафы. 
11 - Apparatus for lighting, heating, steam 
generating, cooking, refrigerating, drying, ventilating, 
water supply and sanitary purposes, including bath 
tubs, water-closets, taps; boilers, other than parts of 
machines; sinks; toilet bowls; urinals; bidets; 
cookers; electric lamps; heating elements for 
underfloor heating; air conditioning apparatus; 
heating elements (tena); air conditioning apparatus, 
including fans and conditioners, cooling appliances 
and installations, including freezers, refrigerators; 
heating installations, including steam generators, air 
reheaters, radiators, burners, boiler pipes for heating 
installations, warmers, calorifiers, coffee percolators 
electric, cookers, stoves, drying apparatus; lighting 
apparatus, including lamps, lamp shades, standard 
lamps, chandeliers; water and air purification 
installations, including extractor hoods for kitchens 
and ventilation hoods. 
(531) 27.5.1; 27.5.21; 28.19; 29.1.8. 
___________________________________________ 
 
(111) 19638 
(151) 03.10.2024 (181) 03.08.2033 
(210) 2023.0608 (220) 03.08.2023 
(732) “DERÝAPLASTIK” Hojalyk jemgyýeti 

(TM) 
Хозяйственное общество 
«DERÝAPLASTIK» (TM) 
“DERYAPLASTIK” Economy society (TM) 

(540) 

 
 
(511) 11 - Şemallatmak, guratmak, sowatmak, iýmit 
önümleri ýylylyk taýdan işläp taýýarlamak, bug 
almak, gyzdyrmak we yşyklandyrmak üçin tehniki-
sanitariýa we suwpaýlaýjy gurallar, şol sanda 
maşynlaryň böleklerinden özge, waterklozetler, 
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wentiller; boýlerler; rakowinalar; tualetler üçin 
unitazler; pissuarlar; bide; aşhana plitalary; elektrik 
lampalary; pollary ýylatmak üçin gyzdyryjy 
elementler; kondisionerler; gyzdyryjy elementler 
(tenler); howany kondisionirlemek üçin gurallar, şol 
sanda wentilýatorlar, kondisionerler; sowatmak üçin 
apparatlar we gurallar, şol sanda sowudyjylar, 
morozilnikler; ýyladyjy gurallar, şol sanda bug 
generatolary, howany gyzdyryjylar, radiatorlar, 
gorelkalar, gyzdyryjy gazanlar, grelkalar, kaloriferler, 
elektriki kofewarkalar, aşhana plitalary, peçler, 
guradýan apparatlar; yşyklandyrma üçin gurallar, şol 
sanda lampalar, abažurlar, torşerler, lýustralar; 
howany we suwy arassalaýjylar, şol sanda aşhanalar 
üçin howany arassalaýjylar we sorup çykarýan 
şkaflar. 
11 - Устройства для освещения, нагрева, 
получения пара, тепловой обработки пищевых 
продуктов, для охлаждения, сушки, вентиляции, 
водораспределительные и санитарно -
технические, в том числе, ванны, ватерклозеты, 
вентили; бойлеры, за исключением частей машин; 
раковины; унитазы для туалетов; писсуары; биде; 
плиты кухонные; лампы электрические; 
нагревательные элементы для обогрева полов; 
кондиционеры; нагревательные элементы (тэны); 
аппараты для кондиционирования воздуха, в том 
числе вентиляторы и кондиционеры; аппараты и 
установки для охлаждения, в том числе 
холодильники, морозильники; отопительные 
устройства, в том числе парогенераторы, 
воздухоподогреватели, радиаторы, горелки, 
отопительные котлы, грелки, калориферы, 
кофеварки электрические, кухонные плиты, печи, 
сушильные аппараты; осветительные устройства, 
в том числе лампы, абажуры, торшеры, люстры; 
устройства для очистки воды и воздуха, в том 
числе воздухоочистители для кухонь и вытяжные 
шкафы. 
11 - Apparatus for lighting, heating, steam 
generating, cooking, refrigerating, drying, ventilating, 
water supply and sanitary purposes, including bath 
tubs, water-closets, taps; boilers, other than parts of 
machines; sinks; toilet bowls; urinals; bidets; 
cookers; electric lamps; heating elements for 
underfloor heating; air conditioning apparatus; 
heating elements (tena); air conditioning apparatus, 
including fans and conditioners, cooling appliances 
and installations, including freezers, refrigerators; 
heating installations, including steam generators, air 
reheaters, radiators, burners, boiler pipes for heating 
installations, warmers, calorifiers, coffee percolators 
electric, cookers, stoves, drying apparatus; lighting 
apparatus, including lamps, lamp shades, standard 
lamps, chandeliers; water and air purification 
installations, including extractor hoods for kitchens 
and ventilation hoods. 
(531) 27.5.1; 27.5.21; 28.19; 29.1.8. 
___________________________________________ 
 
(111) 19639 

(151) 03.10.2024 (181) 02.05.2033 
(210) 2023.0357 (220) 02.05.2023 
(732) Telekeçi Dowletow Sanjarbek 

Amanbaýewiç (TM) 
Предприниматель Довлетов Санжарбек 
Аманбаевич (TM) 
Dovletov Sanjarbek Amanbaevich Employer 
(TM) 

(540) 

Berk gala 
 
(511) 01 - Kafel plitalar üçin ýelim. 
01 - Клей для кафельных плит. 
01 - Adhesive for ceramic tiles. 
___________________________________________ 
 
(111) 19640 
(151) 03.10.2024 (181) 12.06.2034 
(210) 2024.0523 (220) 12.06.2024 
(732) “Eziz ülkäm” Hususy kärhanasy (TM) 

Индивидуальное предприятие «Эзиз 
улкам» (TM) 
“Eziz ulkam” Individual enterprise (TM) 

(540) 

 
 
(511) 43 - İýmit önümleri we içgiler bilen üpjün 
etmek boýunça hyzmatlar, şol sanda: 
garbanyşhanalar, kafe, kafeteriýalar, restoranlar, öz-
özüňe hyzmat edilýan restoranlar, önümçilikde we 
okuw jaýlardaky naharhanalar, barlaryň hyzmatlary, 
tagamlary taýarlamak we olary öýlere eltmek 
boýunça hyzmatlar. 
43 - Услуги по обеспечению пищевыми 
продуктами и напитками, в том числе: 
закусочные, кафе, кафетерии, рестораны, 
рестораны самообслуживания, столовые на 
производстве и в учебных заведениях, услуги 
баров, услуги по приготовлению блюд и доставки 
их на дом. 
43 - Provision of food and drink, including snack-
bars, cafe, cafeterias, restaurants, self-service 
restaurants, canteens, bars, catering (food and drink). 
(526) “Lezzetiň merkezi” we “Tiz tagam” söz 
belgisine özbaşdak hukuk taýdan gorag berilmezden 
haryt nyşany tutuşlygyna goralýar / Товарный знак 
охраняется в целом без предоставления отдельной 
правовой охраны словесному обозначению 
“Lezzetiň merkezi” и “Tiz tagam” / The trademark is 
protected as a whole without of granting a separate 
legal protection to verbal element “Lezzetiň merkezi” 
and “Tiz tagam”. 
(531) 26.1; 28.11; 29.1. 
(591) Sary, gyzyl / жёлтый,  красный / yellow, red. 
___________________________________________ 
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(111) 19641 
(151) 03.10.2024 (181) 14.08.2034 
(210) 2024.0724 (220) 14.08.2024 
(732) Telekeçi Moşşyýew Moşşy Annamyradowiç 

(TM) 
Предприниматель Мощыев Мощы 
Аннамырадович (TM) 
Moshyyev Moshy Annamyradovich 
Employer (TM) 

(540) 

 
 
(511) 35 - Bölek söwda dükanlarynda satyn 
alyjylaryň harytlary amatly şertlerde görüp we satyn 
alyp bilmegi üçin dürli harytlary bir ýerde toplamak 
we ýerleşdirmek boýunça hyzmatlar; täjirçilik 
kanalynda satyn alyjylaryň harytlary Internet ýa-da 
beýleki aragatnaşyk serişdeleri arkaly amatly 
şertlerde görüp we satyn alyp bilmegi üçin dürli 
harytlary bir ýerde toplamak we ýerleşdirmek 
boýunça hyzmatlar; satyn alyjylaryň Internet ýa-da 
beýleki aragatnaşyk serişdeleri arkaly sargydy berip, 
amatly şertlerde görmegi we poçta boýunça goşmaça 
tölegi tölemek bilen satyn alyp bilmegi üçin 
gönderme (posylka) katalogynda dürli harytlar barada 
maglumatlary toplamak we ýerrleşdirmek boýunça 
hyzmatlar; alyjylaryň harytlary amatly şertlerde 
saýlamagy we satyn almak boýunça sargytlary 
bermegi üçin onlaýn-dükanlaryň Intemet-
sahypalarynda dürli harytlary toplamak we 
ýerleşdirmek boýunça hyzmatlar. 
35 - Услуги по сбору и размещению различных 
товаров в магазинах розничной торговли, чтобы 
покупатели могли их там удобно осмотреть и 
приобрести; услуги по сбору и размещению 
информации о различных товарах на 
коммерческом канале, чтобы покупатели могли 
их там удобно осмотреть и приобрести через 
Интернет или другие средства связи; услуги по 
сбору и размещению информации о различных 
товарах через посылочный каталог, чтобы 
покупатели могли их удобно осмотреть и 
приобрести наложенным платежом по почте, 
отправив заказ на покупку через Интернет или 
другие средства связи; услуги по сбору и 
выставлению различных товаров на Интернет-
страницах онлайн магазинов, чтобы покупатели 
могли их там удобно выбирать и оформлять 
заказы на их приобретение. 
35 - Bringing together, for the benefit of others, a 
variety of goods through a retail outlet to enable 
customers to conveniently view and purchase those 
goods; the bringing together, for the benefit of others, 
of a variety of goods through a home shopping 
channel to enable customers to conveniently view 
and purchases those goods by means of 
telecommunications or the Internet; the bringing 

together, for the benefit of others, of a variety of 
goods found in a home shopping catalogue, enabling 
customers to conveniently view and purchase those 
goods by mail order by means of telecommunications 
or the Internet; the bringing together, for the benefit 
of others, of a variety of goods, enabling customers to 
conveniently view and purchase those goods from a 
general merchandise Internet website. 
(526) “ÖÝ HARYTLARY” söz belgisine özbaşdak 
hukuk taýdan gorag berilmeýär / Словесному 
обозначению “ÖÝ HARYTLARY” отдельная 
правовая охрана не предоставляется / The separate 
legal protection is not given toverbal element “ÖÝ 
HARYTLARY”. 
(531) 27.5. 
___________________________________________ 
 
(111) 19642 
(151) 03.10.2024 (181) 30.07.2034 
(210) 2024.0671 (220) 30.07.2024 
(732) Telekeçi Sabirow Şuhrat Maksudowiç (TM) 

Предприниматель Сабиров Шухрат 
Максудович (TM)  
Sabirov Shuhrat Maksudovich Employer 
(TM) 

(540) 

AKMERJEN 
 
(511) 30 - Tüwi; un we galla önümleri; ýarmalar, şol 
sanda greçiha, mannyý, arpa ýarmalary we nohutlar, 
mäş, merjimek we beýlekiler; mekgejewen, şol sanda 
patrak, çörek-bulka we konditer önümleri. 
30 - Рис; мука и зерновые продукты; крупы 
различные, в том числе гречневая, манная, 
перловая, а также бобовые, маш, чечевица и пр.; 
кукуруза, в том числе воздушная кукуруза, 
хлебобулочные и кондитерские изделия. 
30 - Rice; flour and preparations made from cereals; 
various cereals, including buckwheat, semolina, 
barley as well as bean products, mung bean, lentil 
etc.; maize, including popcorn, bread, pastry and 
confectionery. 
___________________________________________ 
 
(111) 19643 
(151) 03.10.2024 (181) 05.08.2034  
(210) 2024.0685 (220) 05.08.2024 
(732) “Ak saman” Hususy kärhanasy (TM) 

Индивидуальное предприятие «Ак 
саман» (TM) 
“Ak saman” Individual enterprise (TM) 

(540) 

 
 
(511) 03 - Ýuwujy serişdeler; kir ýuwulanda eşiklere 
ideg ediji serişdeler, eşik ýumşadyjylar; arassalamak, 
ýylmamak, ýagsyzlandyrmak we abraziwli işläp 
geçmek üçin serişdeler; gap-gaçlary ýuwmak üçin 
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serişdeler; ýygnaşdyrma üçin arassalamak ýa-da 
ýylmamak üçin serişdeler ýa-da maddalar bilen 
çyglylandyrylan süpürgiçler; diş poroşoklary we 
pastalary; pagta taýajyklary, pagta tegelekleri. 
03 - Моющие средства; препараты для 
отбеливания и прочие вещества для стирки, в том 
числе стиральные и моющие порошки, 
стиральные и моющие пасты; препараты для 
ухода за бельем при стирке; препараты для 
чистки, полирования, обезжиривания и 
абразивной обработки; средства для мытья 
посуды; салфетки для уборки, пропитанные 
средствами и препаратами для чистки и 
полирования; зубные порошки и пасты; ватные 
палочки, ватные диски. 
03 - Detergents; fabric conditioning preparations; 
bleaching preparations; cleaning, polishing, scouring 
and abrasive preparations; preparations for 
dishwashing purposes; tissues impregnated with 
preparations, and substances for cleaning and 
polishing; dentifrices; cotton buds, cotton pads. 
(531) 27.1; 28.11. 
___________________________________________ 
 
(111) 19644 
(151) 08.10.2024 (181) 22.06.2033 
(210) 2023.0522 (220) 22.06.2023 
(732) HEHE FAMILI GROUS LIMITED (HK) 

ХЕХЕ ФАМИЛИ ГРОУС ЛИМИТЕД 
(HK) 
HEHE FAMILY GROWTH LIMITED 
(HK) 

(540) 

 
 
(511) 29 - Etiň esasynda garbanmalar; gök-önümleriň 
esasynda garbanmalar; balygyň esasynda 
garbanmalar; miweleriň esasynda ýeňil garbanmalar; 
tofunyň esasynda garbanmalar; ýumurtgalar; 
konserwirlenen gök-önümler; gaýtadan işlenen gök-
önümler; kassawanyň esasynda garbanmalar; soýa 
süýdi.  
30 - Bugdaýyň esasynda snekler; çaý; un 
garbanmalar; iýmitlik kleýkowinasy; çörek 
däneleriniň esasynda ýeňil garbanmalar; tüwiniň 
esasynda ýeňil garbanmalar; çaý içgileri; ýiti huruşly 
dogralan gök-önümlerden marinad (pikaliller); 
iýmitlik krahmaly; huruşlar. 
29 - Закуски на основе мяса; закуски на основе 
овощей; закуски на основе рыбы; закуски легкие 
на основе фруктов; закуски на основе тофу; яйца; 
овощи консервированные; овощи обработанные; 
закуски на основе кассавы; молоко соевое.  
30 - Снэки на основе пшеницы; чай; закуски 
мучные; клейковина пищевая; закуски легкие на 
основе хлебных злаков; закуски легкие на основе 
риса; напитки чайные; маринад из шинкованных 

овощей с острой приправой (пикалили); крахмал 
пищевой; специи. 
29 - Meat-based snack food; vegetable-based snack 
food; fish-based snack food; fruit-based snack food; 
tofu-based snacks; eggs; vegetables, preserved; 
vegetables, processed; cassava-based snacks; soya 
milk. 
30 - Wheat-based snack foods; tea; flour based snack 
foods; gluten prepared as foodstuff; cereal-based 
snack foods; rice-based snack food; tea-based 
beverages; piccalilli; starch for food; seasonings. 
___________________________________________ 
 
(111) 19645 
(151) 08.10.2024 (181) 09.08.2033 
(210) 2023.0616 (220) 09.08.2023 
(732) Ýunik Şild Sdn Bhd(MY) 

Юник Шилд Сдн Бхд(MY) 
Unique Shield Sdn Bhd(MY) 

(540) 

 
 
(511) 34 - Elektron çilimler we elektron çilim 
gurallar üçin bugardyjylar; çilim çekijiler üçin oral 
bugardyjylar; işläp taýýarlanan we işläp 
taýýarlanmadyk temmäki; temmäki önümler, şol 
sanda sigaralar, papiroslar, sigarillalar, dolanyp 
ýasalan çilimler üçin temmäki, trubkalar üçin 
temmäki, çeýnelýän temmäki, ysgalýan temmäki, filtr 
bilen we filtrsiz çilimler; medisina maksatlarynda 
ulanylmaýan temmäki deregini tutujylar; temmäki 
deregini tutujylary saklaýan çilimler (medisina 
maksatlaryna niýetlenmedik); çilim çekmek üçin 
zatlar, şol sanda çilim üçin kagyzlar we çilim gilzalar, 
çilim üçin filtrler, temmäki üçin bankalar / gutular, 
portsigarlar (gymmat baha metallardan edilmedik) we 
küldanlar, çekilýän turbajyklar, çilimleri towlamak 
üçin jübi apparatlar, müşdükler, zajigalkalar; 
otluçöpler; temmäki taýajyklar, gyzdyrmak üçin 
temmäki önümler, çilimleri ýa-da temmäki 
gyzdyrmak üçin elektron gurallar we olaryň 
bölekleri; temmäki üçin ys berijiler (efir ýaglardan 
daşary); elektron çilimlerde ulanmak üçin ys berijiler 
(efir ýaglardan daşary); elektron çilimlerde ulanmak 
üçin suwuk erginleri; çilim çekmek üçin elektron 
gurallar; elektron çilimler; adaty çilimleri ýerini 
tutýan hökmünde elektron çilimler; nikotinsaklaýan 
aerozolleri dem almak üçin elektron gurallar; 
çilimkeşlere ulanmak üçin peroral bugardyjylar, 
temmäki önümler we temmäkiniň deregini tutujylar; 
elektron çilimleri üçin çilim çekmegi degişi zatlar; 
gyzdyrylan çilimler we sigaralar hem şunuň bilen 
birlikde gyzdyrylan çilim taýýajyklar üçin ot 
söndürijiler; täzeden doldurylýan elektron 
portsigarlar; çilimleri towlamak üçin jübi maşynkalar. 
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34 - Испарители для электронных сигарет и 
электронных курительных устройств; оральные 
испарители для курильщиков; табак сырой или 
обработанный; табачные изделия, включая 
сигары, папиросы, сигариллы, табак для 
самокруток, табак для трубок, табак жевательный, 
нюхательный табак, сигареты с фильтром и без 
фильтра; заменители табака, не для медицинских 
целей; cигареты, содержащие заменители табака 
(не для медицинских целей); курительные 
принадлежности, включая сигаретную бумагу и 
сигаретные гильзы, фильтры для сигарет, банки / 
коробки для табака, портсигары (не из 
драгоценных металлов) и пепельницы, трубки 
курительные, карманный аппарат для 
скручивания сигарет, мундштуки, зажигалки; 
спички; табачные палочки, табачные изделия для 
нагрева, электронные устройства и их части для 
нагревания сигарет или табака; ароматизаторы 
(кроме эфирных масел) для табака; 
ароматизаторы (кроме эфирных масел) для 
использования в электронных сигаретах; жидкие 
растворы для использования в электронных 
сигаретах; электронные устройства для курения; 
сигареты электронные; электронные сигареты как 
замена традиционным сигаретам; электронные 
устройства для вдыхания никотинсодержащих 
аэрозолей; пероральные испарители для 
использования курильщиками, табачные изделия 
и заменители табака; курительные 
принадлежности для электронных сигарет; 
огнетушители для нагретых сигарет и сигар, а 
также нагретых табачных палочек; электронные 
перезаряжаемые портсигары; карманные 
машинки для скручивания сигарет. 
34 - Vaporizers for electronic cigarettes and 
electronic smoking devices; oral vaporizers for 
smokers; tobacco, raw or manufactured; tobacco 
products, including cigars, cigarettes, cigarillos, 
tobacco for roll-your-own cigarettes, pipe tobacco, 
chewing tobacco, snuff tobacco, cigarettes with or 
without filters; tobacco substitutes (not for medical 
purposes); cigarettes containing tobacco substitutes 
(not for medical purposes); smokers' articles, 
including cigarette paper and tubes, cigarette filters, 
tobacco tins, cigarette and cases (not of precious 
metals) and ashtrays, pipes, pocket apparatus for 
rolling cigarettes, cigarette tips, lighters; matches; 
tobacco sticks, tobacco products for the purpose of 
being heated, electronic devices and their parts for 
the purpose of heating cigarettes or tobacco; 
flavourings (other than essential oils) for tobacco; 
flavourings (other than essential oils) for use in 
electronic cigarettes; liquid solutions for use in 
electronic cigarettes; electronic smoking devices; 
electronic cigarettes; electronic cigarettes as 
substitute for traditional cigarettes; electronic devices 
for the inhalation of nicotine-containing aerosol; oral 
vaporizing devices for use by smokers, tobacco 
products and tobacco substitutes; smokers' articles for 
electronic cigarettes; extinguishers for heated 

cigarettes and cigars as well as heated tobacco sticks; 
electronic rechargeable cigarette cases; pocket 
machines for rolling 
(531) 26.11.2; 27.5.1; 28.11; 29.1.8. 
___________________________________________ 
 
(111) 19646 
(151) 08.10.2024 (181) 14.08.2033 
(210) 2023.0635 (220) 14.08.2023 
(732) Ýunik Şild Sdn Bhd (MY) 

Юник Шилд Сдн Бхд (MY) 
Unique Shield Sdn Bhd (MY) 

(540) 

 
 
(511) 34 - Elektron çilimler we elektron çilim 
gurallar üçin bugardyjylar; çilim çekijiler üçin oral 
bugardyjylar; işläp taýýarlanan we işläp 
taýýarlanmadyk temmäki; temmäki önümler, şol 
sanda sigaralar, papiroslar, sigarillalar, dolanyp 
ýasalan çilimler üçin temmäki, trubkalar üçin 
temmäki, çeýnelýän temmäki, ysgalýan temmäki, filtr 
bilen we filtrsiz çilimler; medisina maksatlarynda 
ulanylmaýan temmäki deregini tutujylar; temmäki 
deregini tutujylary saklaýan çilimler (medisina 
maksatlaryna niýetlenmedik); çilim çekmek üçin 
zatlar, şol sanda çilim üçin kagyzlar we çilim gilzalar, 
çilim üçin filtrler, temmäki üçin bankalar / gutular, 
portsigarlar (gymmat baha metallardan edilmedik) we 
küldanlar, çekilýän turbajyklar, çilimleri towlamak 
üçin jübi apparatlar, müşdükler, zajigalkalar; 
otluçöpler; temmäki taýajyklar, gyzdyrmak üçin 
temmäki önümler, çilimleri ýa-da temmäki 
gyzdyrmak üçin elektron gurallar we olaryň 
bölekleri; temmäki üçin ys berijiler (efir ýaglardan 
daşary); elektron çilimlerde ulanmak üçin ys berijiler 
(efir ýaglardan daşary); elektron çilimlerde ulanmak 
üçin suwuk erginleri; çilim çekmek üçin elektron 
gurallar; elektron çilimler; adaty çilimleri ýerini 
tutýan hökmünde elektron çilimler; nikotinsaklaýan 
aerozolleri dem almak üçin elektron gurallar; 
çilimkeşlere ulanmak üçin peroral bugardyjylar, 
temmäki önümler we temmäkiniň deregini tutujylar; 
elektron çilimleri üçin çilim çekmegi degişi zatlar; 
gyzdyrylan çilimler we sigaralar hem şunuň bilen 
birlikde gyzdyrylan çilim taýýajyklar üçin ot 
söndürijiler; täzeden doldurylýan elektron 
portsigarlar; çilimleri towlamak üçin jübi maşynkalar. 
34 - Испарители для электронных сигарет и 
электронных курительных устройств; оральные 
испарители для курильщиков; табак сырой или 
обработанный; табачные изделия, включая 
сигары, папиросы, сигариллы, табак для 
самокруток, табак для трубок, табак жевательный, 
нюхательный табак, сигареты с фильтром и без 
фильтра; заменители табака, не для медицинских 
целей; cигареты, содержащие заменители табака 
(не для медицинских целей); курительные 
принадлежности, включая сигаретную бумагу и 
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сигаретные гильзы, фильтры для сигарет, банки / 
коробки для табака, портсигары (не из 
драгоценных металлов) и пепельницы, трубки 
курительные, карманный аппарат для 
скручивания сигарет, мундштуки, зажигалки; 
спички; табачные палочки, табачные изделия для 
нагрева, электронные устройства и их части для 
нагревания сигарет или табака; ароматизаторы 
(кроме эфирных масел) для табака; 
ароматизаторы (кроме эфирных масел) для 
использования в электронных сигаретах; жидкие 
растворы для использования в электронных 
сигаретах; электронные устройства для курения; 
сигареты электронные; электронные сигареты как 
замена традиционным сигаретам; электронные 
устройства для вдыхания никотинсодержащих 
аэрозолей; пероральные испарители для 
использования курильщиками, табачные изделия 
и заменители табака; курительные 
принадлежности для электронных сигарет; 
огнетушители для нагретых сигарет и сигар, а 
также нагретых табачных палочек; электронные 
перезаряжаемые портсигары; карманные 
машинки для скручивания сигарет. 
34 - Vaporizers for electronic cigarettes and 
electronic smoking devices; oral vaporizers for 
smokers; tobacco, raw or manufactured; tobacco 
products, including cigars, cigarettes, cigarillos, 
tobacco for roll-your-own cigarettes, pipe tobacco, 
chewing tobacco, snuff tobacco, cigarettes with or 
without filters; tobacco substitutes (not for medical 
purposes); cigarettes containing tobacco substitutes 
(not for medical purposes); smokers' articles, 
including cigarette paper and tubes, cigarette filters, 
tobacco tins, cigarette and cases (not of precious 
metals) and ashtrays, pipes, pocket apparatus for 
rolling cigarettes, cigarette tips, lighters; matches; 
tobacco sticks, tobacco products for the purpose of 
being heated, electronic devices and their parts for 
the purpose of heating cigarettes or tobacco; 
flavourings (other than essential oils) for tobacco; 
flavourings (other than essential oils) for use in 
electronic cigarettes; liquid solutions for use in 
electronic cigarettes; electronic smoking devices; 
electronic cigarettes; electronic cigarettes as 
substitute for traditional cigarettes; electronic devices 
for the inhalation of nicotine-containing aerosol; oral 
vaporizing devices for use by smokers, tobacco 
products and tobacco substitutes; smokers' articles for 
electronic cigarettes; extinguishers for heated 
cigarettes and cigars as well as heated tobacco sticks; 
electronic rechargeable cigarette cases; pocket 
machines for rolling cigarettes. 
(531) 27.5.1; 28.11; 29.1.8. 
___________________________________________ 
 
(111) 19647 
(151) 08.10.2024 (181) 14.08.2033 
(210) 2023.0637 (220) 14.08.2023 
(732) Ýunik Şild Sdn Bhd (MY) 

Юник Шилд Сдн Бхд (MY) 

Unique Shield Sdn Bhd (MY) 
(540) 

 
 
(511) 34 - Elektron çilimler we elektron çilim 
gurallar üçin bugardyjylar; çilim çekijiler üçin oral 
bugardyjylar; işläp taýýarlanan we işläp 
taýýarlanmadyk temmäki; temmäki önümler, şol 
sanda sigaralar, papiroslar, sigarillalar, dolanyp 
ýasalan çilimler üçin temmäki, trubkalar üçin 
temmäki, çeýnelýän temmäki, ysgalýan temmäki, filtr 
bilen we filtrsiz çilimler; medisina maksatlarynda 
ulanylmaýan temmäki deregini tutujylar; temmäki 
deregini tutujylary saklaýan çilimler (medisina 
maksatlaryna niýetlenmedik); çilim çekmek üçin 
zatlar, şol sanda çilim üçin kagyzlar we çilim gilzalar, 
çilim üçin filtrler, temmäki üçin bankalar / gutular, 
portsigarlar (gymmat baha metallardan edilmedik) we 
küldanlar, çekilýän turbajyklar, çilimleri towlamak 
üçin jübi apparatlar, müşdükler, zajigalkalar; 
otluçöpler; temmäki taýajyklar, gyzdyrmak üçin 
temmäki önümler, çilimleri ýa-da temmäki 
gyzdyrmak üçin elektron gurallar we olaryň 
bölekleri; temmäki üçin ys berijiler (efir ýaglardan 
daşary); elektron çilimlerde ulanmak üçin ys berijiler 
(efir ýaglardan daşary); elektron çilimlerde ulanmak 
üçin suwuk erginleri; çilim çekmek üçin elektron 
gurallar; elektron çilimler; adaty çilimleri ýerini 
tutýan hökmünde elektron çilimler; nikotinsaklaýan 
aerozolleri dem almak üçin elektron gurallar; 
çilimkeşlere ulanmak üçin peroral bugardyjylar, 
temmäki önümler we temmäkiniň deregini tutujylar; 
elektron çilimleri üçin çilim çekmegi degişi zatlar; 
gyzdyrylan çilimler we sigaralar hem şunuň bilen 
birlikde gyzdyrylan çilim taýýajyklar üçin ot 
söndürijiler; täzeden doldurylýan elektron 
portsigarlar; çilimleri towlamak üçin jübi maşynkalar. 
34 - Испарители для электронных сигарет и 
электронных курительных устройств; оральные 
испарители для курильщиков; табак сырой или 
обработанный; табачные изделия, включая 
сигары, папиросы, сигариллы, табак для 
самокруток, табак для трубок, табак жевательный, 
нюхательный табак, сигареты с фильтром и без 
фильтра; заменители табака, не для медицинских 
целей; cигареты, содержащие заменители табака 
(не для медицинских целей); курительные 
принадлежности, включая сигаретную бумагу и 
сигаретные гильзы, фильтры для сигарет, банки / 
коробки для табака, портсигары (не из 
драгоценных металлов) и пепельницы, трубки 
курительные, карманный аппарат для 
скручивания сигарет, мундштуки, зажигалки; 
спички; табачные палочки, табачные изделия для 
нагрева, электронные устройства и их части для 
нагревания сигарет или табака; ароматизаторы 
(кроме эфирных масел) для табака; 
ароматизаторы (кроме эфирных масел) для 
использования в электронных сигаретах; жидкие 
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растворы для использования в электронных 
сигаретах; электронные устройства для курения; 
сигареты электронные; электронные сигареты как 
замена традиционным сигаретам; электронные 
устройства для вдыхания никотинсодержащих 
аэрозолей; пероральные испарители для 
использования курильщиками, табачные изделия 
и заменители табака; курительные 
принадлежности для электронных сигарет; 
огнетушители для нагретых сигарет и сигар, а 
также нагретых табачных палочек; электронные 
перезаряжаемые портсигары; карманные 
машинки для скручивания сигарет. 
34 - Vaporizers for electronic cigarettes and 
electronic smoking devices; oral vaporizers for 
smokers; tobacco, raw or manufactured; tobacco 
products, including cigars, cigarettes, cigarillos, 
tobacco for roll-your-own cigarettes, pipe tobacco, 
chewing tobacco, snuff tobacco, cigarettes with or 
without filters; tobacco substitutes (not for medical 
purposes); cigarettes containing tobacco substitutes 
(not for medical purposes); smokers' articles, 
including cigarette paper and tubes, cigarette filters, 
tobacco tins, cigarette and cases (not of precious 
metals) and ashtrays, pipes, pocket apparatus for 
rolling cigarettes, cigarette tips, lighters; matches; 
tobacco sticks, tobacco products for the purpose of 
being heated, electronic devices and their parts for 
the purpose of heating cigarettes or tobacco; 
flavourings (other than essential oils) for tobacco; 
flavourings (other than essential oils) for use in 
electronic cigarettes; liquid solutions for use in 
electronic cigarettes; electronic smoking devices; 
electronic cigarettes; electronic cigarettes as 
substitute for traditional cigarettes; electronic devices 
for the inhalation of nicotine-containing aerosol; oral 
vaporizing devices for use by smokers, tobacco 
products and tobacco substitutes; smokers' articles for 
electronic cigarettes; extinguishers for heated 
cigarettes and cigars as well as heated tobacco sticks; 
electronic rechargeable cigarette cases; pocket 
machines for rolling cigarettes. 
(531) 27.5.1; 28.11; 29.1.8. 
___________________________________________ 
 
(111) 19648 
(151) 08.10.2024 (181) 14.08.2033 
(210) 2023.0638 (220) 14.08.2023 
(732) Ýunik Şild Sdn Bhd (MY) 

Юник Шилд Сдн Бхд (MY) 
Unique Shield Sdn Bhd (MY) 

(540) 

 
 
(511) 34 - Elektron çilimler we elektron çilim 
gurallar üçin bugardyjylar; çilim çekijiler üçin oral 
bugardyjylar; işläp taýýarlanan we işläp 
taýýarlanmadyk temmäki; temmäki önümler, şol 
sanda sigaralar, papiroslar, sigarillalar, dolanyp 

ýasalan çilimler üçin temmäki, trubkalar üçin 
temmäki, çeýnelýän temmäki, ysgalýan temmäki, filtr 
bilen we filtrsiz çilimler; medisina maksatlarynda 
ulanylmaýan temmäki deregini tutujylar; temmäki 
deregini tutujylary saklaýan çilimler (medisina 
maksatlaryna niýetlenmedik); çilim çekmek üçin 
zatlar, şol sanda çilim üçin kagyzlar we çilim gilzalar, 
çilim üçin filtrler, temmäki üçin bankalar / gutular, 
portsigarlar (gymmat baha metallardan edilmedik) we 
küldanlar, çekilýän turbajyklar, çilimleri towlamak 
üçin jübi apparatlar, müşdükler, zajigalkalar; 
otluçöpler; temmäki taýajyklar, gyzdyrmak üçin 
temmäki önümler, çilimleri ýa-da temmäki 
gyzdyrmak üçin elektron gurallar we olaryň 
bölekleri; temmäki üçin ys berijiler (efir ýaglardan 
daşary); elektron çilimlerde ulanmak üçin ys berijiler 
(efir ýaglardan daşary); elektron çilimlerde ulanmak 
üçin suwuk erginleri; çilim çekmek üçin elektron 
gurallar; elektron çilimler; adaty çilimleri ýerini 
tutýan hökmünde elektron çilimler; nikotinsaklaýan 
aerozolleri dem almak üçin elektron gurallar; 
çilimkeşlere ulanmak üçin peroral bugardyjylar, 
temmäki önümler we temmäkiniň deregini tutujylar; 
elektron çilimleri üçin çilim çekmegi degişi zatlar; 
gyzdyrylan çilimler we sigaralar hem şunuň bilen 
birlikde gyzdyrylan çilim taýýajyklar üçin ot 
söndürijiler; täzeden doldurylýan elektron 
portsigarlar; çilimleri towlamak üçin jübi maşynkalar. 
34 - Испарители для электронных сигарет и 
электронных курительных устройств; оральные 
испарители для курильщиков; табак сырой или 
обработанный; табачные изделия, включая 
сигары, папиросы, сигариллы, табак для 
самокруток, табак для трубок, табак жевательный, 
нюхательный табак, сигареты с фильтром и без 
фильтра; заменители табака, не для медицинских 
целей; cигареты, содержащие заменители табака 
(не для медицинских целей); курительные 
принадлежности, включая сигаретную бумагу и 
сигаретные гильзы, фильтры для сигарет, банки / 
коробки для табака, портсигары (не из 
драгоценных металлов) и пепельницы, трубки 
курительные, карманный аппарат для 
скручивания сигарет, мундштуки, зажигалки; 
спички; табачные палочки, табачные изделия для 
нагрева, электронные устройства и их части для 
нагревания сигарет или табака; ароматизаторы 
(кроме эфирных масел) для табака; 
ароматизаторы (кроме эфирных масел) для 
использования в электронных сигаретах; жидкие 
растворы для использования в электронных 
сигаретах; электронные устройства для курения; 
сигареты электронные; электронные сигареты как 
замена традиционным сигаретам; электронные 
устройства для вдыхания никотинсодержащих 
аэрозолей; пероральные испарители для 
использования курильщиками, табачные изделия 
и заменители табака; курительные 
принадлежности для электронных сигарет; 
огнетушители для нагретых сигарет и сигар, а 
также нагретых табачных палочек; электронные 
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перезаряжаемые портсигары; карманные 
машинки для скручивания сигарет. 
34 - Vaporizers for electronic cigarettes and 
electronic smoking devices; oral vaporizers for 
smokers; tobacco, raw or manufactured; tobacco 
products, including cigars, cigarettes, cigarillos, 
tobacco for roll-your-own cigarettes, pipe tobacco, 
chewing tobacco, snuff tobacco, cigarettes with or 
without filters; tobacco substitutes (not for medical 
purposes); cigarettes containing tobacco substitutes 
(not for medical purposes); smokers' articles, 
including cigarette paper and tubes, cigarette filters, 
tobacco tins, cigarette and cases (not of precious 
metals) and ashtrays, pipes, pocket apparatus for 
rolling cigarettes, cigarette tips, lighters; matches; 
tobacco sticks, tobacco products for the purpose of 
being heated, electronic devices and their parts for 
the purpose of heating cigarettes or tobacco; 
flavourings (other than essential oils) for tobacco; 
flavourings (other than essential oils) for use in 
electronic cigarettes; liquid solutions for use in 
electronic cigarettes; electronic smoking devices; 
electronic cigarettes; electronic cigarettes as 
substitute for traditional cigarettes; electronic devices 
for the inhalation of nicotine-containing aerosol; oral 
vaporizing devices for use by smokers, tobacco 
products and tobacco substitutes; smokers' articles for 
electronic cigarettes; extinguishers for heated 
cigarettes and cigars as well as heated tobacco sticks; 
electronic rechargeable cigarette cases; pocket 
machines for rolling cigarettes. 
(531) 27.5.1; 28.11; 29.1.8. 
___________________________________________ 
 
(111) 19649 
(151) 08.10.2024 (181) 14.08.2033 
(210) 2023.0639 (220) 14.08.2023 
(732) Ýunik Şild Sdn Bhd (MY) 

Юник Шилд Сдн Бхд (MY) 
Unique Shield Sdn Bhd (MY) 

(540) 

 
 
(511) 34 - Elektron çilimler we elektron çilim 
gurallar üçin bugardyjylar; çilim çekijiler üçin oral 
bugardyjylar; işläp taýýarlanan we işläp 
taýýarlanmadyk temmäki; temmäki önümler, şol 
sanda sigaralar, papiroslar, sigarillalar, dolanyp 
ýasalan çilimler üçin temmäki, trubkalar üçin 
temmäki, çeýnelýän temmäki, ysgalýan temmäki, filtr 
bilen we filtrsiz çilimler; medisina maksatlarynda 
ulanylmaýan temmäki deregini tutujylar; temmäki 
deregini tutujylary saklaýan çilimler (medisina 
maksatlaryna niýetlenmedik); çilim çekmek üçin 
zatlar, şol sanda çilim üçin kagyzlar we çilim gilzalar, 
çilim üçin filtrler, temmäki üçin bankalar / gutular, 
portsigarlar (gymmat baha metallardan edilmedik) we 
küldanlar, çekilýän turbajyklar, çilimleri towlamak 
üçin jübi apparatlar, müşdükler, zajigalkalar; 

otluçöpler; temmäki taýajyklar, gyzdyrmak üçin 
temmäki önümler, çilimleri ýa-da temmäki 
gyzdyrmak üçin elektron gurallar we olaryň 
bölekleri; temmäki üçin ys berijiler (efir ýaglardan 
daşary); elektron çilimlerde ulanmak üçin ys berijiler 
(efir ýaglardan daşary); elektron çilimlerde ulanmak 
üçin suwuk erginleri; çilim çekmek üçin elektron 
gurallar; elektron çilimler; adaty çilimleri ýerini 
tutýan hökmünde elektron çilimler; nikotinsaklaýan 
aerozolleri dem almak üçin elektron gurallar; 
çilimkeşlere ulanmak üçin peroral bugardyjylar, 
temmäki önümler we temmäkiniň deregini tutujylar; 
elektron çilimleri üçin çilim çekmegi degişi zatlar; 
gyzdyrylan çilimler we sigaralar hem şunuň bilen 
birlikde gyzdyrylan çilim taýýajyklar üçin ot 
söndürijiler; täzeden doldurylýan elektron 
portsigarlar; çilimleri towlamak üçin jübi maşynkalar. 
34 - Испарители для электронных сигарет и 
электронных курительных устройств; оральные 
испарители для курильщиков; табак сырой или 
обработанный; табачные изделия, включая 
сигары, папиросы, сигариллы, табак для 
самокруток, табак для трубок, табак жевательный, 
нюхательный табак, сигареты с фильтром и без 
фильтра; заменители табака, не для медицинских 
целей; cигареты, содержащие заменители табака 
(не для медицинских целей); курительные 
принадлежности, включая сигаретную бумагу и 
сигаретные гильзы, фильтры для сигарет, банки / 
коробки для табака, портсигары (не из 
драгоценных металлов) и пепельницы, трубки 
курительные, карманный аппарат для 
скручивания сигарет, мундштуки, зажигалки; 
спички; табачные палочки, табачные изделия для 
нагрева, электронные устройства и их части для 
нагревания сигарет или табака; ароматизаторы 
(кроме эфирных масел) для табака; 
ароматизаторы (кроме эфирных масел) для 
использования в электронных сигаретах; жидкие 
растворы для использования в электронных 
сигаретах; электронные устройства для курения; 
сигареты электронные; электронные сигареты как 
замена традиционным сигаретам; электронные 
устройства для вдыхания никотинсодержащих 
аэрозолей; пероральные испарители для 
использования курильщиками, табачные изделия 
и заменители табака; курительные 
принадлежности для электронных сигарет; 
огнетушители для нагретых сигарет и сигар, а 
также нагретых табачных палочек; электронные 
перезаряжаемые портсигары; карманные 
машинки для скручивания сигарет. 
34 - Vaporizers for electronic cigarettes and 
electronic smoking devices; oral vaporizers for 
smokers; tobacco, raw or manufactured; tobacco 
products, including cigars, cigarettes, cigarillos, 
tobacco for roll-your-own cigarettes, pipe tobacco, 
chewing tobacco, snuff tobacco, cigarettes with or 
without filters; tobacco substitutes (not for medical 
purposes); cigarettes containing tobacco substitutes 
(not for medical purposes); smokers' articles, 
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including cigarette paper and tubes, cigarette filters, 
tobacco tins, cigarette and cases (not of precious 
metals) and ashtrays, pipes, pocket apparatus for 
rolling cigarettes, cigarette tips, lighters; matches; 
tobacco sticks, tobacco products for the purpose of 
being heated, electronic devices and their parts for 
the purpose of heating cigarettes or tobacco; 
flavourings (other than essential oils) for tobacco; 
flavourings (other than essential oils) for use in 
electronic cigarettes; liquid solutions for use in 
electronic cigarettes; electronic smoking devices; 
electronic cigarettes; electronic cigarettes as 
substitute for traditional cigarettes; electronic devices 
for the inhalation of nicotine-containing aerosol; oral 
vaporizing devices for use by smokers, tobacco 
products and tobacco substitutes; smokers' articles for 
electronic cigarettes; extinguishers for heated 
cigarettes and cigars as well as heated tobacco sticks; 
electronic rechargeable cigarette cases; pocket 
machines for rolling cigarettes. 
(531) 27.5.1; 28.11; 29.1.8. 
___________________________________________ 
 
(111) 19650 
(151) 08.10.2024 (181) 26.07.2033 
(210) 2023.0588 (220) 26.07.2023 
(310) 018859405 (320) 06.04.2023 
(330) EU 
(732) BazzBallz, LLK (DBA, Sauzern Çampion) 

(US) 
БаззБаллз, ЛЛК (ДБА, Саузерн Чампион) 
(US) 
BuzzBallz, LLC (DBA, Southern 
Champion) (US) 

(540) 

PARTYBALLZ 
 
(511) 32 - Piwo, el, lager (gaýnap ýetişýän piwo); 
staut we porter; solod esasynda gaýnadylan piwo; 
kraft piwosy; hoşboý ysly piwo; solodly piwo; açyk 
reňkli piwo; porter (gara piwo); bugdaýly piwo; piwo 
esasynda kokteýler; miwe tagamy bilen piwo; miweli 
kokteýler; alkogolsyz kokteýler; piwo tagamy bilen 
alkogolsyz içgiler. 
33 - Piwodan özge alkogolly içgiler; piwodan daşary 
solod esasynda hoşboý ysly alkogolly içgiler; 
alkogolly içgiler, ýagny garylan alkogolly içgiler ýa-
da çakyrlar, şol sanda rom we kola, jin-tonik, arak-
tonik, martini, sauer wiski, kosmopoliten, manhetten, 
mohito, gyzyl çakyr, ak çakyr, al çakyr, margarita we 
beýleki garylan alkogolly içgiler; kokteýli alkogolly 
garyndylar; alkogolly içgiler, ýagny spirt saklaýan 
içgiler; piwodan daşary solodly alkogol içgileri; 
piwodan daşary turşamasynyň netijesinde solodly 
içgiler we olaryň esasynda taýýarlanan hoşboý ysly 
alkogolly içgiler; solod esasynda kokteýler; piwo 
esasynda içgierden daşary, içmege taýýar bolan 
alkogolly içgiler; miweleri saklaýan alkogolly içgiler; 

çakyr; miweli çakyr; spirt içgileri; sorbet ýa-da 
doňdurma saklaýan alkogolly içgiler. 
32 - Пиво, эль, лагер (дображиваемое пиво), стаут 
и портер; пиво сваренное на основе солода; 
крафтовое пиво; ароматизированное пиво; 
солодовое пиво; светлое пиво; портер (чёрное 
пиво); пшеничное пиво; коктейли на основе пива; 
пиво с фруктовым вкусом; фруктовые коктейли; 
безалкогольные коктейли; безалкогольные 
напитки со вкусом пива. 
33 - Алкогольные напитки, за исключением пива; 
алкогольные напитки ароматизированные на 
солодовой основе, за исключением пива; 
алкогольные напитки, а именно: смешанные 
алкогольные напитки или вина, такие как ром и 
кола, джин-тоник, водка-тоник, мартини, виски 
сауэр, космополитен, манхэттен, мохито, красное 
вино, белое вино, розовое вино, маргарита и 
другие смешанные алкогольные напитки; 
алкогольные коктейльные смеси; алкогольные 
напитки, а именно спиртосодержащие напитки; 
алкогольные солодовые напитки, за исключением 
пива; алкогольные ароматизированные 
приготовленные на основе брожения солодовые 
напитки, за исключением пива; коктейли на 
солодовой основе; готовые к употреблению 
алкогольные напитки, кроме напитков на основе 
пива; алкогольные напитки, содержащие фрукты; 
вино; фруктовое вино; напитки спиртовые; 
алкогольные напитки, содержащие мороженое 
или сорбет. 
32 - Beer, ale, lager, stout and porter; brewed malt-
based beers; craft beers; flavored beer; malt beer; 
pale beer; porter; wheat beer; beer-based cocktails; 
fruit-flavored beer; fruit cocktails; non-alcoholic 
cocktails; non-alcoholic beer-flavored beverages. 
33 - Alcoholic beverages except beers; flavored malt-
based alcoholic beverages except beers; alcoholic 
beverages, namely, mixed alcoholic drinks or wine, 
such as rum and cola, gin and tonic, vodka tonic, 
martinis, whiskey sour, cosmopolitan, manhattan, 
mojito, red wine, white wine, pink wine, margaritas, 
and other mixed alcoholic beverages; alcoholic 
cocktail mixes; alcoholic beverages, namely, spirit-
based drinks; alcoholic malt beverages except beer; 
alcoholic flavored brewed malt beverages except 
beers; malt-based cocktails; ready-to-drink alcoholic 
beverages except beer-based; alcoholic beverages 
containing fruit; wine; fruit wine; spirits; alcoholic 
beverages containing ice cream or sorbet. 
(531) 28.11; 29.1.8.  
___________________________________________ 
 
(111) 19651 
(151) 08.10.2024 (181) 14.08.2033 
(210) 2023.0634 (220) 14.08.2023 
(732) Telekeci Baýramdurdyýew Jumadurdy (TM) 

Предприниматель Байрамдурдыев 
Жумадурды (TM) 
Bayramdurdiyev Jumadurdy Employer (TM) 

(540) 
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(511) 29 - Et, balyk, şöhlat, şol sanda guşuň we 
malyň etinden gaýnadylan we kakadylan şöhlatlar; et 
önümleri; ýapylan, guradylan we ýylylyk bilen işläp 
taýýarlanan çigitler, bakja we miwe önümleri; 
pomidor pastasy; konsome çorba, çorbanyň suwy; 
çipsler, şekere basylan we doňdurylan miweler; işläp 
taýýarlanan badamlar we hozlar; işbil; ýogurt; 
konfitýurler, marmelad, žele, kişmiş, mürepbe, miwe 
suwlary; ýumurtgalar; süýt we süýt önümleri, şol 
sanda guradylan süýt, süýtli garyndylar, peýnir, 
brynza, gaýmak, süzme, tworog, gatyk, gymyz; azyk 
ýaglary, şol sanda ösümlik ýagy, mesge, margarin; 
salatlar; konserwler.  
31 - Beýleki toparlara girmeýän oba hojalyk, bag, 
tokaý we galla önümleri; haýwanlar; ter miweler, 
kömelekler we gök önümler; tohumlar, janly 
ösümlikler we güller; haýwanlar üçin iýim, solod. 
29 - Мясо, рыба, колбаса, в том числе вареная и 
копченая колбасы, птица и дичь; мясные 
экстракты; семена, овощи и фрукты 
консервированные, сушеные и подвергнутые 
тепловой обработке; томатная паста; консоме, 
бульоны; чипсы, засахаренные и замороженные 
фрукты; обработанные орехи и миндаль; икра; 
йогурт; конфитюры, мармелад, желе, изюм, 
варенье, компоты; яйца; молоко и молочные 
продукты, в том числе сухое молоко, молочные 
смеси, сыр, брынза, сметана, сюзьма, творог, 
простокваша, кумыс; масла и жиры пищевые в 
том числе, растительные масла, сливочное масло, 
маргарин; салаты; консервы. 
31 - Сельскохозяйственные, садовые, лесные и 
зерновые продукты, не относящиеся к другим 
классам; животные; свежие фрукты, грибы и 
овощи; семена, живые растения и цветы; корма 
для животных, солод.  
29 - Meat, fish, poultry and game; meat extracts; 
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; 
tomato puree; soups, boullion; chips, crystallized and 
frozen fruits; prepared almonds and nuts; caviar; 
yoghurt; confiture, marmalade, jellies, raisins, jams, 
fruit sauces; eggs; milk and milk products, including 
cheese, dried milk, dairy mixture, brynza, cream, 
strained sour milk, cottage cheese, sour clotted milk, 
koumiss; edible oils and fats, including vegetable 
oils, butter, margarine; salads; preserves. 
31 - Agricultural, horticultural and forestry products 
and grains not included in other classes; live animals; 
fresh fruits, mushrooms and vegetables; seeds, 
natural plants and flowers; foodstuffs for animals, 
malt. 
(531) 1.15.15; 25.7.22; 26.1.3; 28.19; 29.1.4; 29.1.6. 
(591) Gök, ak / голубой, белый / blue, white. 
___________________________________________ 

 
(111) 19652 
(151) 08.10.2024 (181) 17.05.2033 
(210) 2023.0405 (220) 17.05.2023 
(732) SANGSIN BREÝK KO., LTD. (KR) 

САНГСИН БРЕЙК КО., ЛТД. (KR) 
SANGSIN BRAKE CO., LTD. (KR) 

(540) 

 
 
(511) 12 - Tormozlar / awtomobiller üçin 
tormozlaryň sistemalary; awtomobiller üçin herekete 
getiriji zynjyrlar; awtomobiller üçin tormozlaryň 
nakladkalary; awtomobiller üçin tormozlaryň 
başmaklary; awtomobiller üçin tormozlaryň 
segmentleri; awtomobiller üçin tormozlaryň 
kolodkalary; awtomobiller üçin tormozlaryň diskleri; 
awtomobiller üçin ssepleniýalar; awtomobiller üçin 
diskli tormozlar; awtomobiller üçin deprekli 
tormozlar; awtomobiller üçin tormozly deprekler; 
awtomobiller üçin elektriki gowşadyjylar; 
awtomobiller üçin kömekçi tormozlar; awtomobiller 
üçin diskli howa tormozlary; awtomobiller üçin 
supportlar; awtomobiller üçin rekuperatiwli 
tormozlar; awtomobiller üçin podşipnikler; 
awtomobiller üçin rezinli gaýyşlar; awtomobiller üçin 
aýna süpürijikleri; awtomobiller üçin şemal 
aýnalarynda aýna süpürijikleriň leňňerleri; ýuwýan 
suwuklygy sepelemekligi funksiýasy bilen 
awtomobilleriň şemal aýnalarynda aýna süpürijikleriň 
leňňerleri; awtomobiller üçin şemal aýnalarynda aýna 
süpürijikleriň çotgalary. 
12 - Тормоза / системы тормозные для 
автомобилей; цепи приводные для автомобилей; 
накладки тормозные для автомобилей; башмаки 
тормозные для автомобилей; сегменты тормозные 
для автомобилей; колодки тормозные для 
автомобилей; диски тормозные для автомобилей; 
сцепления для автомобилей; тормоза дисковые 
для автомобилей; тормоза барабанные для 
автомобилей; барабаны тормозные для 
автомобилей; замедлители электрические для 
автомобилей; тормоза вспомогательные для 
автомобилей; тормоза воздушные дисковые для 
автомобилей; суппорты для автомобилей; тормоза 
рекуперативные для автомобилей; подшипники 
для автомобилей; ремни резиновые для 
автомобилей; стеклоочистители ветрового стекла 
для автомобилей; рычаги стеклоочистителей 
ветрового стекла для автомобилей; рычаги 
стеклоочистителей ветрового стекла для 
автомобилей с функцией разбрызгивания 
омывающей жидкости; щетки стеклоочистителей 
ветрового стекла для автомобилей. 
12 - Brake for automobiles; driving chains for 
automobiles; brake linings for automobiles; brake 
shoes for automobiles; brake segments for 
automobiles; brake pads for automobiles; brake disk 
for automobiles; coupling for automobiles; disk brake 
for automobiles; drum brake for automobiles; brake 
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drum for automobiles; electric retarder for 
automobiles; auxiliary brake for automobiles; air disk 
brakes for automobiles; calipers for automobiles; 
regenerative brake for automobiles; bearings for 
automobiles; rubber belts for automobiles; 
windscreen wipers for automobiles; windscreen 
wiper arms for automobiles; windscreen wiper arms 
for automobile with washer fluid injecting functions; 
windscreen wiper blade for automobiles. 
(531) 27.5.1; 28.11; 29.1.8. 
___________________________________________ 
 
(111) 19653 
(151) 08.10.2024 (181) 20.08.2034 
(210) 2024.0732 (220) 20.08.2024 
(732) “AZIÝANYŇ MERJENI” Hojalyk 

jemgyýeti (TM) 
Хозяйственное общество «АЗИЯНЫН 
МЕРДЖЕНИ» (TM)  
“AZIYANYN MERJENI” Economy society 
(TM) 

(540) 

stantrips 
 
(511) 39 - Daşamak; harytlary gaplamak we 
saklamak; syýahatlary gurnamak. 
39 - Транспортировка; упаковка и хранение 
товаров; организация путешествий. 
39 - Transport; packaging and storage of goods; 
travel arrangement. 
___________________________________________ 
 
(111) 19654 
(151) 08.10.2024 (181) 02.12.2032 
(210) 2022.1002 (220) 02.12.2022 
(732) Telekeçi Amanowa Gülbahar 

Orazgeldiýewna (TM) 
Предприниматель Аманова Гульбахар 
Оразгелдиевна (TM) 
Amanova Gulbahar Orazgeldiyevna 
Employer (TM) 

(540) 

 
 
(511) 16 - Kagyz; karton ýa-da kagyz gaplary; çap 
önümleri; plastmassadan önümler we harytlar, şol 
sanda harytlary gaplama üçin haltalar, paketier, 
dolaglar, sumkalar we ş.m.; kagyzdan saçbaglar; 
kagyzdan naharhana belýosy; hajathana kagyzy; 
gaplamak üçin kagyz; kagyzdan filtrleýän 
materiallar; kagyzdan çaga kirlikleri; sellýulozadan 
ýa- da kagyzdan bir gezeklik gundaglar; kagyzdan 
elýaglyklar; sellýulozadan ýa-da kagyzdan bir gezekli 
arlyklar; kagyzdan elsüpürgiçler; grim aýyrmak üçin 

kagyzdan salfetkalar, kagyzdan kosmetik salfetkalar, 
çygly salfetkalar. 
16 - Бумага; коробки картонные или бумажные; 
печатная продукция; пластмассовые материалы и 
изделия, в том числе мешки, пакеты, обертки, 
сумки и т. д. для упаковки товаров; банты 
бумажные; белье столовое бумажное; бумага 
туалетная; бумага упаковочная; материалы 
фильтровальные бумажные, нагрудники детские 
бумажные, пеленки одноразовые из целлюлозы 
или бумаги; платки носовые бумажные; 
подгузники из бумаги или целлюлозы 
одноразовые; полотенца для рук бумажные; 
салфетки бумажные для снятия грима, салфетки 
косметические бумажные, влажные салфетки. 
16 - Paper, cardboard and goods made from these 
materials, not included in other classes; boxes of 
cardboard or paper; printed matter; plastic materials 
and wares including sacks, envelopes, pouches, bags 
for packaging goods; paper bows; place mats of 
paper; toilet paper; packing paper; filter paper; bibs 
of paper, babies' diapers of paper and cellulose, 
disposable; handkerchiefs of paper; babies’ napkin-
pants of paper and cellulose, disposable; towels of 
paper, napkins of paper for removing make-up, face 
towels of paper, wipes. 
(531) A 24.9.5; 28.11. 
___________________________________________ 
 
(111) 19655 
(151) 08.10.2024 (181) 23.08.2034 
(210) 2024.0743 (220) 23.08.2024 
(732) Telekeçi Baýmyradow Döwlet 

Gurbandurdyýewiç (TM) 
Предприниматель Баймырадов Довлет 
Гурбандурдыевич (TM)  
Baymyradov Dovlet Gurbandurdyevich 
Employer (TM) 

(540) 

 
 
(511) 32 - Suwlar (içgiler), mineral suwlar, gazlanan 
suwlar we beýleki alkogolsyz içgiler; içgiler üçin 
suwuk we poroşokly garyndylar; içgileri taýýarlamak 
üçin ýakymly ysly şerbetler; ýakymly ysly we yssyz 
butilirlenen suwlar; miweli şireler we şireleriň 
esasynda taýýarlanan içgiler; sodaly içgiler; kisel; 
şerbetler; beýleki içgileri taýýarlamak üçin düzümler. 
32 - Воды (напитки), минеральные воды, 
газированные воды и прочие безалкогольные 
напитки; жидкие и порошковые смеси для 
напитков; ароматические сиропы для 
изготовления напитков; ароматизированные и не 
ароматизированные бутилированые воды; 
фруктовые соки и напитки на основе соков; 
содовые воды; кисель; сиропы; прочие составы 
для изготовления напитков. 
32 - Water (drinks), mineral waters, sparkling waters, 
and other non-alcoholic drinks; liquid and powdered 
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beverage mixes; flavoring syrups for making 
beverages; flavored and unflavored bottled waters; 
fruit juices and juice based beverages; soda 
beverages; kissel; syrups; other preparations for 
making beverages. 
(531) 28.11; 29.1. 
(591) Gök / синий / blue. 
___________________________________________ 
 
(111) 19656 
(151) 09.10.2024 (181) 09.08.2034 
(210) 2024.0706 (220) 09.08.2024 
(732) Telekeçi Mämmetjikow Orazmuhammet 

Dörtgulyýewiç (TM) 
Предприниматель Мамедджиков 
Оразмухаммет Дорткулиевич (TM)  
Mamedjikov Orazmuhammet 
Dortkuliyevich Employer (TM) 

(540) 

 
 
(511) 29 - Et, balyk, guş we aw guşy; et garnuwlary, 
konserwirlenen, guradylan we ýylylyk bilen işlenip 
taýarlanan gök önümler we miweler; žele, mürepbe, 
şerbetler; ýumurtgalar, süýt we süýt önümleri; azyk 
ýaglary. 
29 - Мясо, рыба, птица и дичь; мясные экстракты; 
овощи и фрукты консервированные, сушеные и 
подвергнутые тепловой обработке: желе, варенье, 
компоты; яйца, молоко и молочные продукты; 
масла и жиры пищевые. 
29 - Meat, fish, poultry and game; meat extracts: 
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; 
jellies, jam, compote (stewed fruit); eggs, milk and 
dairy products; butter and edible fats. 
(531) А 5.1.12; 8.5; 11.1; 28.11; 29. 
(591) Ýaşyl / зелёный / green. 
___________________________________________ 
 
(111) 19657 
(151) 09.10.2024 (181) 09.08.2034 
(210) 2024.0707 (220) 09.08.2024 
(732) Telekeçi Mämmetjikow Orazmuhammet 

Dörtgulyýewiç (TM) 
Предприниматель Мамедджиков 
Оразмухаммет Дорткулиевич (TM)  
Mamedjikov Orazmuhammet 
Dortkuliyevich Employer (TM) 

(540) 

 
 

(511) 29 - Et, balyk, guş we aw guşy; et garnuwlary, 
konserwirlenen, guradylan we ýylylyk bilen işlenip 
taýarlanan gök önümler we miweler; žele, mürepbe, 
şerbetler; ýumurtgalar, süýt we süýt önümleri; azyk 
ýaglary. 
29 - Мясо, рыба, птица и дичь; мясные экстракты; 
овощи и фрукты консервированные, сушеные и 
подвергнутые тепловой обработке: желе, варенье, 
компоты; яйца, молоко и молочные продукты; 
масла и жиры пищевые. 
29 - Meat, fish, poultry and game; meat extracts: 
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; 
jellies, jam, compote (stewed fruit); eggs, milk and 
dairy products; butter and edible fats. 
(531) А 5.1.12; 25.7; 26.1; 26.2; 26.11; 28.11; 29. 
(591) Gyzyl, ýaşyl, açyk goňur, gülgün / красный, 
зелёный, светло-коричневый, розовый / red, green, 
light brown, pink. 
___________________________________________ 
 
(111) 19658 
(151) 09.10.2024 (181) 09.08.2034 
(210) 2024.0708 (220) 09.08.2024 
(732) Telekeçi Mämmetjikow Orazmuhammet 

Dörtgulyýewiç (TM) 
Предприниматель Мамедджиков 
Оразмухаммет Дорткулиевич (TM)  
Mamedjikov Orazmuhammet 
Dortkuliyevich Employer (TM) 

(540) 

 
 
(511) 29 - Et, balyk, guş we aw guşy; et garnuwlary, 
konserwirlenen, guradylan we ýylylyk bilen işlenip 
taýýarlanan gök önümler we miweler; žele, mürepbe, 
şerbetler; ýumurtgalar, süýt we süýt önümleri; azyk 
ýaglary. 
29 - Мясо, рыба, птица и дичь; мясные экстракты; 
овощи и фрукты консервированные, сушеные и 
подвергнутые тепловой обработке: желе, варенье, 
компоты; яйца, молоко и молочные продукты; 
масла и жиры пищевые. 
29 - Meat, fish, poultry and game; meat extracts: 
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; 
jellies, jam, compote (stewed fruit); eggs, milk and 
dairy products; butter and edible fats. 
(531) 1.15.17 ; А 5.1.12; 9.1.10; 26.4.2; 27.5; 28.11; 
29. 
(591) Gyzyl, ýaşyl, açyk goňur, ak / красный, 
зелёный, светло-коричневый, белый / red, green, 
light brown, white. 
___________________________________________ 
 
(111) 19659 
(151) 09.10.2024 (181) 14.08.2034 
(210) 2024.0715 (220) 14.08.2024 
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(732) “Ýaşmaýa” Hususy kärhanasy (TM)   
Индивидуальное предприятие «Яшмая» 
(TM) 
“Yashmaya” Individual enterprise (TM) 

(540) 

 
 
(511) 29 - Süýt we süýt önümleri. 
29 - Молоко и молочные продукты. 
29 - Milk and dairy products. 
(531) 8.3; 26.7; 26.11; 28.11. 
___________________________________________ 
 
(111) 19660 
(151) 09.10.2024 (181) 16.03.2033 
(210) 2023.0205 (220) 16.03.2023 
(732) Telekeçi Maşdyýew Berdimyrat 

Baýramowiç (TM)  
Предприниматель Машдыев Бердимурат 
Байрамович (TM)  
Mashdiyev Berdimyrat Bayramovich 
Employer (TM) 

(540) 

 
 
(511) 12 - Ulag serişdeleri; ýerde, suwda we howada 
hereket edýän enjamlar;  tormoz nakladkalary; 
tormoz diskleri; tormoz kolodkalary; tormoz 
zolaklary; friksiýa nakladkalary; gidrawliki we 
elektrik tormozlary; muftalar we şesternýalar; kardan 
wallary, wibrogasiteller; gidrawkliki muftalar; 
gysylan howa muftalary; oturtma muftalary; muftalar 
we tormozlar üçin diskler; ähli ýerüsti ulag serişdeleri 
üçin ýa-da olaryň bölekleri hökmünde niýetlenen 
ýokarda görkezilen harytlar, awtomobiller üçin 
tekerler; bamperler, amortizatorlar, ulag 
serişdelerinde rully dolandyryş enjamlary üçin 
diskler; teker diskleri; suw ulag serişdeleri; 
welosipedler; awtomobil we welosiped esbaplary (şol 
topara goşulan); ulag serişdeleriniň bölekleri (şol 
topara goşulan); ulag serişdeleri üçin 
signalizasiýanyň optiki we akustiki ulgamlary, ýagny 
ulag serişdeleri üçin gudoklar; göz gamyşma garşy 
we ulag serişdeleri üçin ýele garşy esbaplar; ulag 
serişdeleri üçin aýna süpürgiçleri; indikatorlar; ulag 
serişdeleri üçin mehaniki ogurlap gaçmazlyga garşy 
mehaniki enjamlar; ulag serişdeleri üçin signalizasiýa 
enjamy. 
35 - Bölek söwda dükanlarynda satyn alyjylaryň 
harytlary amatly şertlerde görüp we satyn alyp 

bilmegi üçin dürli harytlary bir ýerde toplamak we 
ýerleşdirmek boýunça hyzmatlar; täjirçilik kanalynda 
satyn alyjylaryň harytlary Internet ýa-da beýleki 
aragatnaşyk serişdeleri arkaly amatly şertlerde görüp 
we satyn alyp bilmegi üçin dürli harytlary bir ýerde 
toplamak we ýerleşdirmek boýunça hyzmatlar; satyn 
alyjylaryň Internet ýa-da beýleki aragatnaşyk 
serişdeleri arkaly sargydy berip, amatly şertlerde 
görmegi we poçta boýunça goşmaça tölegi tölemek 
bilen satyn alyp bilmegi üçin gönderme (posylka) 
katalogynda dürli harytlar barada maglumatlary 
toplamak we ýerrleşdirmek boýunça hyzmatlar; 
alyjylaryň harytlary amatly şertlerde saýlamagy we 
satyn almak boýunça sargytlary bermegi üçin onlaýn-
dükanlaryň Intemet-sahypalarynda dürli harytlary 
toplamak we ýerleşdirmek boýunça hyzmatlar. 
37 - Gurluşyk; bejergi işleri (remont); enjam 
oturtmak, şol sanda hereketlendirijileriň gaýtadan 
dikeldilmegi, doly ýa-da az-kem könelen; ulaglaryň 
gaýtadan dikeldilmegi, doly ýa-da az kem könelen; 
şinalaryň üstüniň galyň böleginiň (protektorlaryň) 
gaýtadan dikeldilmegi; teker daşlygynyň 
wulkanizasiýasy (timarlanmagy); timarlama soraglar 
boýunça maglumat; awtoulag ýuwalgasy; awtoulag 
serişdeleriň ýuwalgasy; poslamaklyga garşy gaýtadan 
işleme; awtoulag serişdeleriň poslamaklyga garşy 
gaýtadan işleme; awtoulag serişdeleriniň tehniki 
hyzmaty; awtoulag serişdeleriň ýalpyldatmagy; 
köçeleri arassalamak üçin ulaglary kireýine berme; 
gurluşyk tehnikasynyň kireýine berilmegi; gurluşyk 
awtoulag serişdeleriniň kireýine berilmegi; gazly-
slesarçylyk usully tehniki işleri; reňklemek işleri; 
awtoulag serişdeleriniň abatlaýyş-bejeriş we tehniki 
taýdan hyzmaty; awtoulag serişdeleriniň abatlamak 
bejerge işleri; awtoulag serişdeleriň çalma-
ýaglamasy; gurluşyk desgalaryň ýykyp aýyrma işleri; 
bina-desga gurluşygy we ammarlaň abatlanmagy; 
awtoulag serişdeleriň hyzmat etmek menzili; 
gurluşyk; peçleri abatlamak we gurnamak; 
elektroenjamlaryň abatlanmagy we gurnalmagy; 
maşin enjamynyň gurnalmagy, abatlanmagy, we 
tehniki taýdan hyzmaty; awtoulag serişdeleriň 
tämizlenmegi. 
12 - Транспортные средства; аппараты, 
перемещающиеся по земле, воде и воздуху; 
тормозные накладки; тормозные диски; 
тормозные колодки; тормозные ленты; 
фрикционные накладки; гидравлические и 
электрические тормоза; муфты и шестерни; 
карданные валы; виброгасители; гидравлические 
муфты; муфты сжатого воздуха; вставные муфты; 
диски для муфт и тормозов; все вышеуказанные 
товары, предназначенные для или как части 
наземных транспортных средств; шины для 
автомобилей; бамперы, амортизаторы, диски для 
устройства рулевого управления в транспортных 
средствах; колесные диски; водные транспортные 
средства; велосипеды; автомобильные и 
велосипедные аксессуары (включенные в этот 
класс); части транспортных средств (включенные 
в данный класс); оптические и акустические 
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системы сигнализации для транспортных средств, 
а именно гудки сигнальные для транспортных 
средств; приспособления противоослепляющие и 
против ветровые для транспортных средств; 
дворники; индикаторы; механические 
противоугонные устройства для транспортных 
средств; сигнализация для транспортных средств. 
35 - Услуги по сбору и размещению различных 
товаров в магазинах розничной торговли, чтобы 
покупатели могли их там удобно осмотреть и 
приобрести; услуги по сбору и размещению 
информации о различных товарах на 
коммерческом канале, чтобы покупатели могли 
их там удобно осмотреть и приобрести через 
Интернет или другие средства связи; услуги по 
сбору и размещению информации о различных 
товарах через посылочный каталог, чтобы 
покупатели могли их удобно осмотреть и 
приобрести наложенным платежом по почте, 
отправив заказ на покупку через Интернет или 
другие средства связи; услуги по сбору и 
выставлению различных товаров на Интернет-
страницах он-лайн магазинов, чтобы покупатели 
могли их там удобно выбирать и оформлять 
заказы на их приобретение. 
37 - Строительство; ремонт; установка 
оборудования, в том числе восстановление 
двигателей, полностью или частично 
изношенных; восстановление машин, полностью 
или частично изношенных; восстановление 
протектора на шинах; вулканизация покрышек 
(ремонт); информация по вопросам ремонта; 
мытье автомобилей; мытье транспортных 
средств; обработка антикоррозионная; обработка 
антикоррозионная транспортных средств; 
обслуживание техническое транспортных 
средств; полирование транспортных средств; 
прокат машин для уборки улиц; прокат 
строительной техники; прокат строительных 
транспортных средств; работы газо-слесарно-
технические; работы малярные; ремонт и 
техническое обслуживание автомобилей; ремонт 
транспортных средств; смазка транспортных 
средств; снос строительных сооружений; 
сооружение и ремонт складов; станции 
обслуживания транспортных средств; 
строительство; установка и ремонт печей; 
установка и ремонт электроприборов; установка, 
ремонт и техническое обслуживание машинного 
оборудования; чистка транспортных средств. 
12 - Vehicles; apparatus for locomotion by land, air 
or water; brake linings; brake discs; brake blocks; 
brake bands; friction linings; hydraulic and electric 
brakes; couplings and gears; propeller shafts; 
vibration dampers; hydraulic couplings; compressed-
air couplings; plug-in couplings; discs for couplings 
and brakes; all the aforesaid goods intended for or as 
parts of land vehicles; tyres for motor vehicles; 
bumpers, shock absorbers, joint discs for steering 
apparatus in motor vehicles; wheel rims; water 
vehicles; bicycles; motor vehicle and bicycle 

accessories (included in this class); vehicle parts 
(included in this class); optical and acoustic 
signalling installations for vehicles, namely vehicle 
horns; anti-dazzle installations and windscreens for 
vehicles; windscreen wipers; indicators; mechanical 
anti-theft devices for vehicles; vehicles alarms. 
35 - Bringing together, for the benefit of others, a 
variety of goods through a retail outlet to enable 
customers to conveniently view and purchase those 
goods; the bringing together, for the benefit of others, 
of a variety of goods through a home shopping 
channel to enable customers to conveniently view 
and purchases those goods by means of 
telecommunications or the Internet; the bringing 
together, for the benefit of others, of a variety of 
goods found in a home shopping catalogue, enabling 
customers to conveniently view and purchase those 
goods by mail order by means of telecommunications 
or the Internet; the bringing together, for the benefit 
of others, of a variety of goods, enabling customers to 
conveniently view and purchase those goods from a 
general merchandise Internet website. 
37 - Building construction; repair; installation 
services, including rebuilding engines that have been 
worn or partially destroyed; rebuilding machines that 
have been worn or partially destroyed; retreading of 
tires (tyres); vulcanization of tires (tyres) (repair); 
information (repair -); car wash; vehicle wash; 
rustproofing; anti-rust treatment for vehicles; 
maintenance (vehicle -); polishing (vehicle -); rental 
of road sweeping machines; construction equipment 
(rental of -); bulldozers (rental of -); plumbing; 
painting, interior and exterior; motor vehicle 
maintenance and repair; vehicle repair; greasing 
(vehicle -); demolition of buildings; warehouse 
construction and repair; service stations (vehicle -); 
construction; furnace installation and repair; electric 
appliance installation and repair; machinery 
installation, maintenance and repair; cleaning 
(vehicle -). 
(531) 3.3.1; 28.11; 29.1. 
(591) Gök, ak / синий, белый / blue, white. 
___________________________________________ 
 
(111) 19661 
(151) 09.10.2024 (181) 12.07.2034 
(210) 2024.0600 (220) 12.07.2024 
(732) “ALTYN ÝOL” Hususy kärhanasy (TM) 

Индивидуальное предприятие “АЛТЫН 
ЙОЛ” (TM)  
“ALTYN YOL” Individual enterprise (TM) 

(540) 
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(511) 03 - Kir ýuwmak üçin agardyjy we beýleki 
maddaly serişdeler, posy aýyrmak üçin serişdeler, 
güne ýanmak üçin kosmetiki serişdeler, ýakymly ys 
berijiler (efir yaglar); geýimler ýuwulanda renklerini 
ýiteldiji durmuş himiki serişdeler, kosmetiki maksatly 
ösümlik ekstraktlar, arassalamak, ýylmamak, 
ýagsyzlandyrmak we abraziw işlemek üçin serişdeler, 
sabynlar, şampunlar, parfýumeriýa önümleri, saçlar 
üçin losýonlar, diş poroşoklar we pastalar, kosmetiki 
losýon siňdirilen salfetkalar, arassalamak iiçin 
ýuwujy serişdeler bilen siňdirilen esgiler. 
03 - Препараты для отбеливания и прочие 
вещества для стирки, препараты для удаления 
ржавчины, средства для загара косметические; 
ароматизаторы (эфирные масла); препараты 
химические бытовые для оживления красок при 
стирке белья; экстракты растительные для 
косметических целей; препараты для чистки, 
полирования, обезжиривания и абразивной 
обработки, мыла, шампуни; парфюмерные 
изделия, лосьоны для волос, зубные порошки и 
пасты, салфетки, пропитанные косметическими 
лосьонами, тряпки для уборки, пропитанные 
моющими средствами. 
03 - Bleaching products and other substances for 
laundering; rust remover, sun care range cosmetics, 
flavorings (essential oils); household chemical 
products for color fleshing in laundering; botanical 
extracts for cosmetic purposes, products for cleaning; 
polishing, defatting and abrasive treatment; soap, 
shampoos; perfumes; lotions for hair, tooth powders 
and pastes; cosmetic lotions soaked wipes, cleaning 
duster soaked in household chemicals. 
(531) 5.5; 26.1; 27.5; 29.1. 
(591) Gyzyl, altynsöw / красный, золотистый / red, 
gold. 
___________________________________________ 
 
(111) 19662 
(151) 09.10.2024 (181) 19.07.2034 
(210) 2024.0632 (220) 19.07.2024 
(732) Telekeçi Rejebow Babamyrat 

Hezretkulyýewiç (TM) 
Предприниматель Реджебов Бабамырат 
Хезреткулыевич (TM)  
Rejebov Babamyrat Hezretkulyevich 
Employer (TM) 

(540) 

 
 
(511) 29 - Et, guş; et garnuwlary; ýumurtgalar, süýt 
we süýt önümleri, peýnirler, peýnirleriň esasynda 
taýýarlanan önümler, süýtli içgiler (düzümine süýt 
agdyklyk edýär), ýogurtlar; azyk ýaglary. 
29 - Мясо, птица; мясные экстракты; яйца, молоко 
и молочные продукты, сыры, продукты на основе 

сыра, молочные напитки (с преобладанием 
молока), йогурты; масла и жиры пищевые. 
29 - Meat, poultry; meat extracts; eggs, milk and 
dairy products, cheeses, cheese-based products, milk 
drinks (with a predominance of milk), yogurts; edible 
oils and fats. 
(526) “Halal” söz belgisine özbaşdak hukuk taýdan 
gorag berilmeýär / Словесному обозначению 
“Halal” отдельная правовая охрана не 
предоставляется / The separate legal protection is 
not given toverbal element “Halal”. 
(531) 5.13; 25.1; 26.2.7; 27.5; 28.11; 29.1. 
(591) Gara, altyn söw, ak / чёрный, золотистый, 
белый / black, gold, white. 
___________________________________________ 
 
(111) 19663 
(151) 09.10.2024 (181) 31.07.2034 
(210) 2024.0672 (220) 31.07.2024 
(732) “ÝAŞYL ZEMIN” Hususy kärhanasy (TM)   

Индивидуальное предприятие «ЯШИЛ 
ЗЕМИН» (TM)  
“YASHYL ZEMIN” Individual enterprise 
(TM) 

(540) 

 
 
(511) 02 - Emulsiýa; boýaglar, olifler, laklar. 
02 - Эмульсия; краски, олифы, лаки. 
02 - Emulsion; paint, drying oil, varnish. 
(531) 2.9.4; 26.15.7; 27.5; 29.1.   
(591) Sary, gara / жёлтый, чёрный / yellow, black. 
___________________________________________ 
 
(111) 19664 
(151) 09.10.2024 (181) 08.08.2033 
(210) 2023.0624 (220) 08.08.2023 
(732) "TIBET TÜRKMEN" HOJALYK 

JEMGYÝETI (TM) 
ХОЗЯЙСТВЕННОЕ ОБЩЕСТВО 
"ТИБЕТ ТУРКМЕН" (TM) 
"TIBET TURKMEN" ECONOMY 
SOCIETY (TM) 

(540) 

 
 
(511) 30 - Un we galla önümleri, çörek-bulka 
önümleri, konditer önümleri, doňdurma, kemputlar, 
köke, şokolad. 
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30 - Мука и зерновые продукты, хлебобулочные 
изделия, кондитерские изделия, мороженое, 
конфеты, печенье, шоколад. 
30 - Flour and cereal products, bakery products, 
confectionery, ice cream, candy, biscuits, chocolate. 
(531) 8.1.19; 27.5. 
___________________________________________ 
 
(111) 19665 
(151) 09.10.2024 (181) 27.06.2033 
(210) 2023.0532 (220) 27.06.2023 
(732) “Messan hyzmat” Hususy kärhanasy (TM) 

Индивидуальное предприятие «Мессан 
хызмат» (TM) 
“Messan hyzmat” Individual enterprise 
(TM) 

(540) 

 
 
(511) 03 - Agardýan serişdeler we kir ýuwmak üçin 
beýleki maddalar, şol sanda kir ýuwmaga we 
arassalamaga niýetlenen poroşoklar, kir ýuwmaga we 
arassalamaga niýetlenen pastalar; poroşok görnüşli 
ýuwujy serişdeler; ýuwmak üçin suwuk serişdeler; 
gap-çanaklary ýuwmak üçin suwuk serişdeler; elleri 
ýuwmak üçin suwuk serişdeler; şampunlar; aýnalary 
we penjirleri ýuwmak üçin serişdeler; sabynlar; 
dezinfisirleýän sabynlar; antibakterial sabynlar; 
sagaldyş sabynlar; parfýumeriýa serişdeleri, şol sanda 
ambra, tualet suwy, atyr, odekolon, jasmin ýagy, 
bägül ýagy, lawanda ýagy, gül ekstrakty, efir ýaglary; 
dezodorantlar; kosmetiki losýonlar bilen sindirilen 
desmalar. 
03 - Препараты для отбеливания и прочие 
вещества для стирки, в том числе стиральные и 
моющие порошки, стиральные и моющие пасты; 
средства моющие порошкообразные; средства для 
стирки жидкие; средства для мытья посуды, 
жидкие; средства для мытья рук, жидкие; 
шампуни; средства для мытья стёкол и окон; 
мыла; мыла дезинфицирующие; мыла 
антибактериальные; мыла лечебные; 
парфюмерные изделия, в том числе амбра, 
туалетная вода, духи, одеколон, жасминное 
масло, розовое масло, лавандовое масло, 
цветочные экстракты, эфирные масла; 
дезодоранты; салфетки, пропитанные 
косметическими лосьонами. 
03 - Bleaching preparations and other substances for 
laundry use, including washing powders, washing 
pastes; detergent powder; laundry liquid; dish 
washing liquid; hand washing liquid; shampoos; 
glass cleaner; soaps; disinfectant soap; antibacterial 
soap; medicated soap; perfumery including amber, 
toilet water, perfumes, eau de cologne, jasmine oil, 
rose oil, lavender oil, extracts of flowers, essential 
oils; deodorants; tissues impregnated with cosmetic 
lotions. 

(531) 27.5.1; 28.19; 29.1.1. 
(591) Gyzyl / красный / red. 
___________________________________________ 
 
(111) 19666 
(151) 09.10.2024 (181) 27.06.2033 
(210) 2023.0533 (220) 27.06.2023 
(732) “Messan hyzmat” Hususy kärhanasy (TM) 

Индивидуальное предприятие «Мессан 
хызмат» (TM) 
“Messan hyzmat” Individual enterprise 
(TM) 

(540) 

 
 
(511) 03 - Agardýan serişdeler we kir ýuwmak üçin 
beýleki maddalar, şol sanda kir ýuwmaga we 
arassalamaga niýetlenen poroşoklar, kir ýuwmaga we 
arassalamaga niýetlenen pastalar; poroşok görnüşli 
ýuwujy serişdeler; ýuwmak üçin suwuk serişdeler; 
gap-çanaklary ýuwmak üçin suwuk serişdeler; elleri 
ýuwmak üçin suwuk serişdeler; şampunlar; aýnalary 
we penjirleri ýuwmak üçin serişdeler; sabynlar; 
dezinfisirleýän sabynlar; antibakterial sabynlar; 
sagaldyş sabynlar; parfýumeriýa serişdeleri, şol sanda 
ambra, tualet suwy, atyr, odekolon, jasmin ýagy, 
bägül ýagy, lawanda ýagy, gül ekstrakty, efir ýaglary; 
dezodorantlar; kosmetiki losýonlar bilen sindirilen 
desmalar. 
03 - Препараты для отбеливания и прочие 
вещества для стирки, в том числе стиральные и 
моющие порошки, стиральные и моющие пасты; 
средства моющие порошкообразные; средства для 
стирки жидкие; средства для мытья посуды, 
жидкие; средства для мытья рук, жидкие; 
шампуни; средства для мытья стёкол и окон; 
мыла; мыла дезинфицирующие; мыла 
антибактериальные; мыла лечебные; 
парфюмерные изделия, в том числе амбра, 
туалетная вода, духи, одеколон, жасминное 
масло, розовое масло, лавандовое масло, 
цветочные экстракты, эфирные масла; 
дезодоранты; салфетки, пропитанные 
косметическими лосьонами. 
03 - Bleaching preparations and other substances for 
laundry use, including washing powders, washing 
pastes; detergent powder; laundry liquid; dish 
washing liquid; hand washing liquid; shampoos; 
glass cleaner; soaps; disinfectant soap; antibacterial 
soap; medicated soap; perfumery including amber, 
toilet water, perfumes, eau de cologne, jasmine oil, 
rose oil, lavender oil, extracts of flowers, essential 
oils; deodorants; tissues impregnated with cosmetic 
lotions. 
(531) 26.4.5; 26.4.18; 27.5.1; 28.19; 29.1.2; 29.1.4; 
29.1.6  
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(591) Sary, gök, ak / жёлтый, синий, белый / 
yellow, dark blue, white. 
___________________________________________ 
 
(111) 19667 
(151) 09.10.2024 (181) 14.07.2033  
(210) 2023.0559 (220) 14.07.2023 
(732) Telekeçi Baýramdurdyýew Tejenmyrat 

Baýramdurdyýewiç (TM) 
Предприниматель Байрамдурдыев 
Тедженмырат Байрамдурдыевич (TM) 
Bayramdurdiyev Tejenmyrat 
Bayramdurdiyevich Employer (TM) 

(540) 

 
 
(511) 43 - Iýmit önümleriň we içgileriň üpjünçiligi 
boýunça hyzmatlar, şol sanda restoranlar, kafeler, 
kafeteriýalar, naharhanalar, garbanyşhanalar, barlaryň 
hyzmatlary, öz ozüne hyzmat ediş restoranlar; 
naharlary taýýarlamak we olary öýe eltip bermek 
hyzmatlary; çagalaryň bakjalary; wagtlaýyn 
ýaşamaklygy bilen üpjün etmek; dynç alyş bazalary; 
myhmanhanalar; moteller; pansionatlar; kemping 
hyzmatlary; wagtlaýyn ýaşamaklygy jaýylary kireýne 
berme; duşuşyklary geçirme üçin jaýlary kireýne 
bermek.  
43 - Услуги по обеспечению пищевыми 
продуктами и напитками, в том числе рестораны, 
кафе, кафетерии, столовые, закусочные, услуги 
баров, рестораны самообслуживания; услуги по 
приготовлению блюд и доставке их на дом; ясли 
детские; обеспечение временного проживания; 
базы отдыха; гостиницы; мотели; пансионаты; 
услуги кемпингов; аренда временного жилья; 
аренда помещений для проведения встреч. 
43 - Services for providing food and drink, including 
cafes, cafeterias, canteens, restaurants, snacks-bars, 
bars, self-service restaurants; food preparation and its 
delivery to the clients; crèches; temporary 
accommodation; tourist homes; hotels; motels; 
providing campground facilities; rental of temporary 
accommodation; rental of meeting rooms. 
(531) 5.5.20; 28.19; 29.1.2. 
(591) Altyn / золотой / golden. 
___________________________________________ 
 
(111) 19668 
(151) 09.10.2024 (181) 14.07.2033 
(210) 2023.0560 (220) 14.07.2023 
(732) Telekeçi Baýramdurdyýew Tejenmyrat 

Baýramdurdyýewiç (TM) 
Предприниматель Байрамдурдыев 
Тедженмырат Байрамдурдыевич (TM) 
Bayramdurdiyev Tejenmyrat 
Bayramdurdiyevich Employer (TM) 

(540) 

 
 
(511) 43 - Iýmit önümleriň we içgileriň üpjünçiligi 
boýunça hyzmatlar, şol sanda restoranlar, kafeler, 
kafeteriýalar, naharhanalar, garbanyşhanalar, barlaryň 
hyzmatlary, öz ozüne hyzmat ediş restoranlar; 
naharlary taýýarlamak we olary öýe eltip bermek 
hyzmatlary; çagalaryň bakjalary; wagtlaýyn 
ýaşamaklygy bilen üpjün etmek; dynç alyş bazalary; 
myhmanhanalar; moteller; pansionatlar; kemping 
hyzmatlary; wagtlaýyn ýaşamaklygy jaýylary kireýne 
berme; duşuşyklary geçirme üçin jaýlary kireýne 
bermek.  
43 - Услуги по обеспечению пищевыми 
продуктами и напитками, в том числе рестораны, 
кафе, кафетерии, столовые, закусочные, услуги 
баров, рестораны самообслуживания; услуги по 
приготовлению блюд и доставке их на дом; ясли 
детские; обеспечение временного проживания; 
базы отдыха; гостиницы; мотели; пансионаты; 
услуги кемпингов; аренда временного жилья; 
аренда помещений для проведения встреч. 
43 - Services for providing food and drink, including 
cafes, cafeterias, canteens, restaurants, snacks-bars, 
bars, self-service restaurants; food preparation and its 
delivery to the clients; crèches; temporary 
accommodation; tourist homes; hotels; motels; 
providing campground facilities; rental of temporary 
accommodation; rental of meeting rooms. 
(531) 28.19; 29.1.8. 
___________________________________________ 
 
(111) 19669 
(151) 14.10.2024 (181) 04.10.2032 
(210) 2022.0827 (220) 04.10.2022 
(732) Telekeçi Kerimow Setdarberdi 

Ysmaýylowiç (TM)  
Предприниматель Керимов Сетдарберди 
Ысмайылович (TM)  
Kerimov Setdarberdi Ysmaylovich 
Employer (TM) 

(540) 

 
 
(511) 14 - Gymmat bahaly metallar we olaryň 
erginleri, başga toparlara goşulmadyk olardan 
taýýarlanan önümler ýa-da örtgüler; zergärçilik 
önümleri, bižuteriýa, gymmat bahaly daşlar; sagatlar 
we beýleki hronometriki enjamlar. 
14 - Благородные металлы и их сплавы, изделия 
или покрытия из них, не относящиеся к другим 
классам; ювелирные изделия, бижутерия, 
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драгоценные камни; часы и прочие 
хронометрические приборы. 
14 - Precious metals and their alloys and goods in 
precious metals or coated therewith, not included in 
other classes; jewellery, precious stones; horological 
and chronometric instruments. 
(531) 17.2.17; 27.5; 29.1. 
(591) Altynsöw / золотистый / gold. 
___________________________________________ 
 
(111) 19670 
(151) 14.10.2024 (181) 25.05.2033 
(210) 2023.0429 (220) 25.05.2023 
(732) Daşoguz “ÇEPER” Tikin fabrigi (TM)  

Дашогузская Швейная фабрика “ЧЕПЕР” 
(TM)  
Dashoguz “CHEPER” Sewing factory (TM)  

(540) 

 
 
(511) 25 - Takga; jalbar; gabardin; trikotaž önümleri; 
kombinezon; işçi geýim; köýnek; baş gap; halat. 
25 - Береты; брюки; габардин; изделия 
трикотажные; комбинезоны; одежда форменная; 
рубашки; головные уборы; халаты. 
25 - Berets; trousers; gabardines; singlets sports 
jerseys; combinations; uniforms; shirts; headgear for 
wear; dressing gowns. 
(526) “tikin fabrigi” söz belgisine özbaşdak hukuk 
taýdan gorag berilmeýär / Словесному 
обозначению “tikin fabrigi” отдельная правовая 
охрана не предоставляется / The separate legal 
protection is not given toverbal element “tikin 
fabrigi”. 
(531) 26.3; 27.5. 
___________________________________________ 
 
(111) 19671 
(151) 14.10.2024 (181) 30.07.2034 
(210) 2024.0670 (220) 30.07.2024 
(732) Telekeçi Sabirow Şuhrat Maksudowiç (TM) 

Предприниматель Сабиров Шухрат 
Максудович (TM)  
Sabirov Shuhrat Maksudovich Employer 
(TM) 

(540) 

ŞÖHRATLY 
 
(511) 30 - Tüwi; un we galla önümleri; ýarmalar, şol 
sanda greçiha, mannyý, arpa ýarmalary we nohutlar, 
mäş, merjimek we beýlekiler; mekgejewen, şol sanda 
patrak, çörek-bulka we konditer önümleri. 

30 - Рис; мука и зерновые продукты; крупы 
различные, в том числе гречневая, манная, 
перловая, а также бобовые, маш, чечевица и пр.; 
кукуруза, в том числе воздушная кукуруза, 
хлебобулочные и кондитерские изделия. 
30 - Rice; flour and preparations made from cereals; 
various cereals, including buckwheat, semolina, 
barley as well as bean products, mung bean, lentil 
etc.; maize, including popcorn, bread, pastry and 
confectionery. 
___________________________________________ 
 
(111) 19672 
(151) 14.10.2024 (181) 19.07.2033 
(210) 2023.0571 (220) 19.07.2023 
(732) “Rysgally tehnologiýa” Açyk görnüşli 

paýdarlar jemgyýeti (TM)  
Акционерное общество открытого типа 
«Рысгаллы технология» (TM)  
“Rysgally tehnologiýa” Open joint-stock 
company (TM)  

(540) 

 
 
(511) 01 - Dökünler; oba hojalykda, bagbançylykda 
we tokaýçylykda ulanmak üçin niýetlenen himiki 
maddalar; ösümlikleriň ösüşini sazlaşdyrmak üçin 
serişdeler; gumus, torf, topragy dökünlemek üçin 
çüýrüntgi, şol sanda oksigumat; defoliantlar. 
29 - Et, balyk, guş, aw eti; et garnuwlary; 
konserwirlenen, guradylan we ýylylyk bilen işlenen 
gök önümler we miweler; žele, mürepbe, kompotlar; 
ýumurtgalar, süýt we süýt önümleri; azyk ýaglar, 
esasanda: aýwar (konserwirlenen burç); iýmit üçin 
taýýarlanan agaç görnüşli aloe; ançouslar. 
31 - Oba hojalyk bag-bakja önümleri, esasanda 
pomidorlar, badamjanlar, bulgar we ajy burç. 
01 - Удобрения; химические продукты, 
предназначенные для использования в сельском 
хозяйстве, садоводстве и лесоводстве; препараты 
для регулирования роста растений; гумус, торф, 
перегной для удобрения почвы, в том числе 
оксигумат; дефолианты. 
29 - Мясо, рыба, птица и дичь; мясные экстракты; 
овощи и фрукты консервированные, сушеные и 
подвергнутые тепловой обработке; желе, варенье, 
компоты; яйца, молоко и молочные продукты; 
масла и жиры пищевые, в особенности: айвар 
(консервированный перец); алоэ древовидное, 
приготовленное для употребления в пищу; 
анчоусы. 
31 - Сельскохозяйственные садово-огородные 
продукты, в особенности, помидоры, баклажаны, 
перец болгарский и острый. 
01 - Fertilizing preparations; chemical products for 
use in agriculture, horticulture and forestry; plant 
growth regulating preparations; humus, peat, humus 
top dressing, including oxigumat; defoliants. 
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29 - Meat, fish, poultry and game; meat extracts, 
preserved, dried and subjected to heat treatment 
vegetables and fruits; jelly, jams, compotes; eggs, 
milk and dairy products; edible oils and fats, 
particularly ajvar (preserved peppers); aloe vera 
products for food; anchovies. 
31 - Agricultural horticultural products, especially 
tomatoes, eggplants, bell peppers and hot peppers. 
(531) 27.5; 28.11; 29.1. 
(591) Gyzyl, ýaşyl, çal / красный, зелёный, серый / 
red, green, grey. 
___________________________________________ 
 
(111) 19673 
(151) 14.10.2024 (181) 25.07.2033 
(210) 2023.0580 (220) 25.07.2023 
(732) Telekeçi Nepesow Jumasähet Nursähedowiç 

(TM) 
Предприниматель Непесов Джумасахет 
Нурсахедович (TM) 
Nepesov Jumasahet Nursahedovich 
Employer (TM) 

(540) 

 
 
(511) 30 - Un we galla önümleri; çörek-bulka 
önümleri, şol sanda undan taýýarlanan konditer 
önümleri, tortlar, kremier, köke, pirožnoýe, çörek; 
şokolad, kemputlar, gant, nabat, karamel; doňdurma. 
30 - Мука и зерновые продукты; хлебобулочные 
изделия, в том числе мучные кондитерские 
изделия, торты, кремы, пряники, печенье, 
пирожное, хлеб; шоколад, конфеты, леденцы, 
карамель; мороженое. 
30 - Flour and preparations made from cereals; bread 
and bakery products, including, pastry, cakes, 
custard, gingerbread, cookies, bread; chocolate, 
sweetmeats, candy, caramels; ice cream. 
(531) 26.2; 26.11; 27.5.  
___________________________________________ 
 
(111) 19674 
(151) 14.10.2024 (181) 14.08.2033 
(210) 2023.0640 (220) 14.08.2023 
(732) "HAÝÝAT" HUSUSY KÄRHANASY 

(TM) 
ИНДИВИДУАЛЬНОЕ ПРЕДПРИЯТИЕ 
"ХАЙЯТ" (TM) 
"HAYYAT" INDIVIDUAL ENTERPRISE 
(TM) 

(540) 

 

 
(511) 32 - Suw (içgiler). 
32 - Воды (напитки). 
32 - Waters (beverages). 
(526) “HAÝÝAT” söz belgiden başga hemme söz, 
san, harp hem-de maglumat görkeziji belgilere 
özbaşdak hukuk taýdan gorag berilmeýär / Всем 
словесным, цифровым, буквенным обозначениям, 
а также, несущий информационный характер, 
кроме словесного обозначения “HAÝÝAT” 
отдельная правовая охрана не предоставляется / 
The separate legal protection is not given to verbal, 
numeral, alpha  elements and  elements, which have 
information character, except the verbal element 
“HAÝÝAT”. 
(531) 26.1; 26.5.16; 26.11.12; 27.5; 29.1. 
(591) Gök, ak, ýaşyl, açyk ýaşyl, altyn / синий, 
белый, зелёный, светло-зелёный, золотой / blue, 
white, green, light green, gold.  
___________________________________________ 
 
(111) 19675 
(151) 14.10.2024 (181) 31.05.2033 
(210) 2023.0443 (220) 31.05.2023 
(732) “NUR RYSGAL” Hususy kärhanasy (TM) 

Индивидуальное предприятие «НУР 
РЫСГАЛ» (TM) 
“NUR RYSGAL” Individual enterprise 
(TM) 

(540) 

 
 
(511) 30 - Un we galla önümleri, çörek-bulka 
önümleri, konditer önümleri, doňdurma, kemputlar, 
köke. 
30 - Мука и зерновые продукты, хлебобулочные 
изделия, кондитерские изделия, мороженое, 
конфеты, печенье. 
30 - Flour and cereal products, bakery products, 
confectionery, ice cream, candy, biscuits. 
(531) 5.3.13; 25.7.1; 26.11; 27.5. 
___________________________________________ 
 
(111) 19676 
(151) 14.10.2024 (181) 19.05.2033 
(210) 2023.0407 (220) 19.05.2023 
(732) Telekeçi Meredow Meret Hojamyradowiç 

(TM) 
Предприниматель Мередов Мерет 
Ходжамурадович (TM) 
Meredov Meret Hojamuradovich Employer 
(TM) 

(540) 
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(511) 30 - Kofe, çaý, kakao, şeker, tüwi, tapioka 
(manioka), sago, kofeniň deregini tutujylar; un we 
däne önümleri; süýtsiz we şüýtli şüleler (aşlar); 
börekler, pitsa; çörek-bulka önümleri, şol sanda 
undan taýýarlanan süýji we süýtsiz önümler, tortlar, 
kremler, prýanikler, köke, pirojnoýe, çörek; 
dondurylan ýogurt; konditer önümleri, şol sanda, 
şokolad, şokolad pastasy, kemputler, nabat, karamel; 
doňdurma; bal, toşap şerbeti; hamyrmaýa, çörek 
bişiriji poroşoklar; makaron önümleri; duz, gorçisa; 
sirke, souslar (jazlar), hoşboý yslylyklar; iýmitli buz. 
30 - Кофе, чай, какао, сахар, рис, тапиока 
(маниока), саго, заменители кофе; мука и 
зерновые продукты; каши безмолочные и 
молочные; пельмени, пицца; хлебобулочные 
изделия, в том числе мучные кондитерские 
изделия, торты, кремы, пряники, печенье, 
пирожное, хлеб; йогурт замороженный; 
кондитерские изделия, в том числе шоколад, 
шоколадная паста, конфеты, леденцы, карамель; 
мороженое; мед, сироп из патоки; дрожжи, 
пекарные порошки; макаронные изделия; соль, 
горчица; уксус, соусы (приправы), пряности; 
пищевой лед. 
30 - Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, 
artificial coffee; flour and preparations made from 
cereals; nondairy gruels and gruels, with a milk base, 
for food; ravioli, pizzas; bread and bakery products, 
including, pastry, cakes, custard, gingerbread, 
cookies, bread; frozen yogurt; confectionery, 
including chocolate, chocolate paste, sweetmeats, 
candy, caramels; ice cream; honey, treacle; yeast, 
baking-powder; farinaceous food pastes; salt, 
mustard; vinegar, sauces (condiments); spices; edible 
ices. 
(531) 25.1.9; 26.1.3; 27.5.1; 28.11; 29.1.8. 
___________________________________________ 
 
(111) 19677 
(151) 14.10.2024 (181) 25.07.2033 
(210) 2023.0583 (220) 25.07.2023 
(732) ATM'' Jogapkärçiligi çäklendirilen 

jemgyýeti (RU) 
Общество с ограниченной 
ответственностью ''ATM'' (RU) 
''ATM'' Limited liability company (RU) 

(540) 

KRAUF 
 
(511) 01 - Okislendirijiler (motor ýangyçlary üçin 
himiki goşyndylary); senagat maksatlary üçin 
ýelmeýän maddalar; elektriki akkumulýatorlar üçin 

köpürjiklere garşy erginler; polaty gutaran görnüşine 
çenli işläp taýýarlamak üçin preparatlar; motor 
ýangyçlary üçin himiki goşundylary; benzin üçin 
arassalaýan goşundylar; şinalaryň kameralary 
bejermek üçin düzümler; aşgarlar; antifrizler; argon; 
galaýylamak üçin materiallar; kondensasiýanyň öňüni 
almak üçin himikatlar; katalizatorlar; gaýyşy 
täzelemek üçin himikatlar; şinalar üçin mastikalar; 
gidrawliki sistemalar üçin suwuklyklar; poslaýjy 
preparatlar; tormoz suwuklyklary; hladagentler; 
şinalary bejermek üçin düzümler; gaty galaýylamak 
üçin flýuslar; galaýylamak üçin flýuslar; transmission 
suwuklyklar; dwigatellerde suwuklyklaryň 
gaýnamagyna päsgel berýän düzümleri üçin 
preparatlar; transport serişdeleriň dwigatelleri üçin 
hladagentler; elektroforetiki gel; aýna zamazkalary; 
ýaglar üçin himiki goşundylar; termopastalar.  
02 - Poslamaklygynyň öňüni alýan preparatlar; 
transport serişdeleri, şassi we ramalar üçin gruntlaýan 
goraýjy çalmalar; gruntlaýjylar. 
03 - Aýnalary, şol sanda şemal aýnalary arassalamak 
üçin suwuklyklar. 
06 - Gaty galaýyjylar; transport serişdeleri üçin 
metally emblemalar; transport serişdeleri üçin 
metally gulplar; polatly şarikler; metally nurbatlar; 
tormoz gysmalary (tigirleri blokirlemek üçin 
başmaklar). 
07 - Dwigatellerde sowadýan howany arassalamak 
üçin filtrler; howa bugardyjylary; karbýuratorlar üçin 
iýmitlendirijiler; içinden ot alýan dwigatellerde 
otlamak üçin gurallar; üýtgeýän togyň generatorlary; 
wentiller (maşynlaryň şaýlary); klapanlar 
(maşynlaryň şaýlary); maşynlaryň oklary; tirsekli 
wallar; öz-özüni ýaglaýan podşipnikler; uçarlar üçin 
dwigateller; ýaglaýjy halkalar (maşynlaryň şaýlary); 
porşenlaryň halkalary; hemişelik togyň 
generatorlaryň çotgalary; barabanlar (maşynlaryň 
şaýlary); tigirler üçin hemişelik togyň generatorlary; 
dwigateller we maşynlar üçin şatunlar; şarikli 
podşipnikler; dizel dwigatelleri işletmek üçin 
öňünden gyzdyrýan şemler; çaýkap ýuwýan 
maşynlar; çotgalar (maşynlaryň şaýlary); maşynlar 
üçin kemerler; kožuhlar (maşynlaryň şaýlary); 
dwigateller üçin injektorlar; karbýuratorlar; 
lubrikatorlar (maşynlaryň şaýlary); ýagdanjylar 
(maşynlaryň şaýlary); merkezden gaçyryş nasoslary; 
maşynlar üçin podşipnikli diregler; asgyçlar 
(maşynlaryň şaýlary); kömürli çotgalar (elektrik 
togy); maşynlar üçin dolotalar; gaýdyşyn klapanlar 
(maşynlaryň şaýlary); kompressorlar (maşynlar); 
turbokompressorlar; kondensatorlar (bug üçin) 
(maşynlaryň şaýlary); kondensasion gurallar; şkiwler 
(maşynlaryň şaýlary); dykyzlaýjy birleşdirmeler 
(dwigatelleriň şaýlary); togyň generatorlary; 
hemişelik togyň generatorlary üçin herekete getiriji 
kemerler; ýük göteriji kemerler; podşipnikleriň 
içlikleri (maşynlaryň şaýlary); diwgatel silindirleriň 
kellejikleri; maşynlaryň silindirleri; dwigateller üçin 
starterler; reduksion klapanlar (maşynlaryň şaýlary); 
hemişelik togyň generatorlary; elektriki generatorlar; 
nasoslar (dwigatelleriň ýa-da maşynlaryň şaýlary); 
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gyrkgyçlaryň gaýçylary; silindirleriň porşenleri; 
salnikler (maşynlaryň şaýlary); ýaglaýjy nasoslar; 
gidrawliki turbinalar; maşynlar üçin çap wallary; 
kriwoşipler (maşynlaryň şaýlary); otlaýjy magneto; 
molotlar (maşynlaryň şaýlary); pnewmatiki çekiçler; 
sazlaýjylar (maşynlaryň şaýlary); nasoslar üçin 
diafragmalar; nasoslar üçin membranalar; 
dwigatelleriň porşenleri; dwigateller we maşynlar 
üçin tizliginiň sazlaýjylary; el arkaly herekete getiriji 
gurallardan daşary el gurallary; gurallar (maşynlaryň 
şaýlary); wallaryň inçelýän ýeri üçin bukslar 
(maşynlaryň şaýlary); transmission wallaryň 
podşipnikleri; boýag pürkgüçleri; burawlaýjy 
perforatorlar; porşenler (dwigatelleriň ýa-da 
maşynlaryň şaýlary); nasoslar (maşynlar); howa 
kompresorlary (garajlar üçin desgalar); gyzdyryjy 
desgalar üçin nasoslar; wakuum nasoslary 
(maşynlar); şkiwler üçin kemerler; basyşyň 
sazlaýjylary (maşynlaryň şaýlary); basyşyň 
klapanlary (maşynlaryň şaýlary); pružinler 
(maşynlaryň şaýlary); perdeleri geçirmek üçin 
elektriki gurallary; kranlar (dwigateller we maşynlar 
üçin şaýlar); maşynlaryň dişli mehanizmler; 
maşynlaryň tekerleri; maşynlaryň uly çarhlar; rolikli 
podşipnikler; podşipnikleriň separatorlary; 
dwigateller üçin herekete getirijileriň kemerleri; 
elektriki kebşirleýjileriň agregatlary; howa ufleýjiler 
(maşynlaryň şaýlary); geýdilýän kolodkalar 
(maşynlaryň şaýlary); statorlar (maşynlaryň şaýlary); 
artyklaýjy gyzdyryjylar; nagnetateller; supportlaryň 
öňlükleri (maşynlaryň şaýlary); stanoklaryň 
supportlary (maşynlaryň şaýlary); sapfalar 
(maşynlaryň şaýlary); maşynlar üçin transmissiýalar; 
ýer üsti transport serişdeleri üçin ulanýanlardan 
daşary, turbinalar; şlanglar üçin mehaniki barabanlar; 
howa ýassygynda transport serişdeleri üçin 
dwigateller; dwigateller üçin wentilýatorlar; ýer üsti 
transport serişdeleri üçin ulanýanlardan daşary, 
ssepleniýeler; uçuş apparatlar üçin dwigateller; çalma 
üçin stanoklar; çalgy tegelekler (maşynlaryň şaýlary); 
tekizleýji tegelekler (maşynlaryň şaýlary); 
pnewmatiki dwigateller; pnewmatiki maşynlar; howa 
nasoslary; içinden ot alýan dwigateller üçin otlaýjy 
şemler; amortizatorlaryň porşenleri (maşynlaryň 
şaýlary); maşynlar üçin antifriksion podşipnikler; 
gämileriň dwigatelleri; gaýyklaryň motorlary; 
katuşkalar (maşynlaryň şaýlary); ýer üsti transport 
serişdeleri üçin ulanýanlardan daşary tizligi 
üýtgedýän mehanizmler; elektropriwodlary bilen 
çotgalar (maşynlaryň şaýlary); ýer üsti transport 
serişdeleri üçin ulanýanlardan daşary herekete getiriji 
zynjyrlar; ýer üsti transport serişdeleri üçin 
ulanýanlardan daşary towlanýan ýagdaýyny 
üýtgedijiler; ýer üsti transport serişdeleri üçin 
ulanýanlardan daşary transmission zynjyrlar; 
burawlap deşýän patronlar (stanoklaryň, maşynlaryň 
şaýlary); ýer üsti transport serişdeleri üçin 
ulanýanlardan daşary dwigateller; dwigatelleri ýa-da 
maşynlary dolandyrmak üçin gurallar; poligrafiki 
matrisalar; holodilnikler üçin kompressorlar; 
göýberiji kranlar (suw bölüjileri); dwigateller üçin 

wentilýatorlaryň herekete getiriji kemerler; ýer üsti 
transport serişdeleri üçin ulanýanlardan daşary dişli 
herekete getirijiler; dwigatelleriň silindirleri; ýer üsti 
transport serişdeleri üçin ulanýanlardan daşary 
peseldýän reduksion herekete getirijiler; burawlap 
deşýänjileriň kellejikleri; ýylylyk tabşyryjylar 
(maşynlaryň şaýlary); dwigateller üçin daşary 
çykarýan sistemalar; ýer üsti transport serişdeleri üçin 
ulanýanlardan daşary elektrodiwgateller; 
dwigatelleriň ýa-da maşynlaryň şaýlary hökmünde 
ulanylýan filtrler; gidrawliki dwigateller; içinden ot 
alýan dwigateller üçin ýangyjyň üýtgedijileri; 
dwigateller üçin radiatorlar (sowadýan); bug 
gazanlaryň turbalary (maşynlaryň şaýlary); 
dwigateller, motorlar we maşynlar üçin 
gidrodolandyjylary; dwigatelleriň, motorlaryň we 
maşynlaryň pnewmodolandyrjylary; dwigatelleriň we 
motorlaryň karterleri; sapançalar (partlaýan 
patronlary bilen gurallar); köptaraply şarnirler 
(kardan şarnirleri); çykarýan gazlaryň katalitiki 
üýtgedijiler; merkezi wakuum arassalaýjylaryň 
gurallary; bug arkaly arassalaýjylar üçin gurluşlar; 
awariýa ýgdaýlarynda iýmitlendirýän generatorlar; 
giňeldýän baklar (maşynlaryň şaýlary); ýokary 
basyşynda arassalamak üçin apparatlar; dwigateller 
üçin gaz çykarýan sowma turbalar; 
motokultiwatorlar; boýag pürkgüçleri (maşynlar); 
gapylary açmak üçin gidrawliki gurallary; motosikl 
starteriň aýak leňňerleri; dwigateller üçin 
sesbasgyçlar; gapylary açmak üçin pnewmatiki 
gurallar; ýel turbinalary; kebşirleýji maşynlar üçin 
elektrodlar; elektrokebşirlemek üçin apparatlar; 
elektriki galaýylaýjy apparatlar; elektriki 
galaýylaýjylar; elektrokowusli kebşirlemek üçin 
apparatlar; elektrokowus arkaly kesmek üçin 
apparatlar; galaýylaýjy lampalar; howa ufleýji 
maşynlar; gapylaryň elektriki dowodçikler; gapylary 
açmak üçin elektrik gurallar; tehniki taýdan hyzmat 
etmek üçin ýangyç berijileriň nasoslary; awtomatiki 
sazlaýjylary bilen ýangyç nasoslary; aýnalary açmak 
üçin elektriki gurallar; aýnalary ýapmak üçin elektriki 
gurallar; aýnalary açmak üçin gidrawliki gurallar; 
aýnalary ýapmak üçin gidrawliki gurallar; aýnalary 
açmak üçin pnewmatiki gurallar; aýnalary ýapmak 
üçin pnewmatiki gurallar; gapylaryň gidrawliki 
dowodçikleri; gapylaryň pnewmatiki dowodçikleri; 
pnewmatiki silindirler; ýer üsti transport serişdeleri 
üçin ulanýanlardan daşary dwigatelleriň diregleri; 
elektriki nurbat towlaýjylary; oýnalýan 
awtomatlardan daşary maşynlaryň bölekleri 
hökmünde bolýan dolandyryjy leňňerler; transport 
serişdeleriň dwigatelleri üçin paýlaýjy wallar; 
zynjyrly gurluşyk maşynlaryň bölegi hökmünde 
bolýan rezinli zynjyrlar; ýükleýän-düşürilýän 
zynjyrly maşynlaryň we apparatlaryň bölegi 
hökmünde bolýan rezinli zynjyrlar; oba-hojalyk 
zynjyrly maşynlaryň bölegi hökmünde bolýan rezinli 
zynjyrlar; dag zynjyrly maşynlaryň bölegi hökmünde 
bolýan rezinli zynjyrlar; zynjyrly gar ýygnaýjylaryň 
bölegi hökmünde bolýan rezinli zynjyrlar; akymyna 
garşylygyny döretmek üçin nasoslar; tehniki taýdan 
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hyzmat edýän stansiýalary üçin wodorody berýän 
nasoslar; ýerüsti transport serişdeleri üçin ulanmaga 
niýetlenenlerden daşary gidrawliki ýa-da lineýly 
pnewmatiki herekete getirijiler. 
08 - Kesmeginde ulanylýan tutguçlar (el gurallary); 
razwýortkalar; bellik edýän guralla üçin 
worotoklaryň uzaldyjylary; bellik edýän gurallar (el 
gurallary); çalşyrylýan uçluklar (el gurallary). 
09 - Elektriki katuşkalar; heläkçilik wakalardan 
goraýan hususy serişdeler; transport serişdeleri üçin 
elektriki akkumulýatorlar; akkumulýatorlaryň 
bankalary; elektriki akkumulýatorlaryň korpuslary; 
akkumulýatorlaryň plastinalary; howsalaly signaly 
berýän gurallar; sesli signaly berýän gurallar; 
magnitler; elektromagnitleriň katuşkalary; howa 
düzümüni seljermek üçin apparatlar; belli bir 
aralykdan otlamak üçin elektriki apparatlar; otlama 
sistemalary üçin batareýalar; altimetrler; heläkçilik 
wakalardan goramak üçin asbest matalardan edilen 
ellikler; asbest matalardan edilen ýangyçdan goraýan 
egin-eşikler; ampermetrler; güýçlendiriji elektron 
lampalar; anemometrler; kalibrleýji halkalar; anodly 
batareýalar; antennalar; ýagtylykdan goraýan göz 
gamaşdyrmaga garşy aýnalar; şlemler üçin papak 
gaşlary; päsgelerden goraýan gurallar (elektrik togy); 
transformatorlar (elektrik togy); ýangynlaryň 
signalizatorlary; transport serişdeleriň şinalarda pes 
basyşynyň awtomatiki indikatorlary; awariýa barada 
elektriki jaňlar; tereziler; agramyny ölçemek üçin 
enjamlar; platforma tereziler; elektriki 
akkumulýatorlar üçin zarýad berýän gurallar; ahyrky 
muftalar (elektrik togy); klapanlar üçin basyşyň 
görkeziji-dykylar; jaňlar üçin knopkalar; gol aýyrýan 
gutylar (elektrik togy); elektriki kabeller üçin 
daşlykla;r kalkulýatorlar; şablonlar (ölçeýji gurallar); 
goraýjy kaskalar; goraýjy şlemler; emeli dem alyş 
uçin ulanýanlardan daşary respirator maskalary; 
kebşirleýjiler üçin maskalar; äýnekler üçin 
zynjyrjyklar; ýylylygy sazlaýan gurallar; signal 
berýän jaňlar; elektriki kollektorlar; togyň ýapyk 
öçürijileri (elektrik togy); kommutatorlar; elektriki 
kondensatorlar; elektriki prowodnikler; elektriki 
magistral liniýalar; elektrozynjyryň ýakyjylar; 
birleşdirgiçler (elektrik togy); birleşdirgiçleriň 
gutylary (elektrik togy); kommutasion şşitler; 
elektriki kontaktlar; elektriki sazlaýjy esbaplar; 
medisinadan daşary, gözegçiligi we kontrollygy 
etmek üçin apparatura; transport serişdeleriň tizligini 
kontrollygy etmek üçin esbaplar; elektriki 
özgerdijiler; elektriki kommutasion apparatlar; 
elektriki perekluçýateller; çäklendirijiler (elektrik 
togy); elektriki ştepsel wilkalar; togyň gönüjileri; 
rediktorlar (elektrik togy); paýlaýjy şşitler (elektrik 
togy); ölçeýjiler; suw derejesini görkezijiler; telefon 
trubkalary; elektriki togyň ýitgisini görkezijiler; 
elektriki ölçeýji esbaplar; elektriki kabeller; 
elektroprowodka; dolandyryjy pultlar (elektrik); 
galwaniki elementler; elektriki liniýalary üçin 
birleşdirgiçler; elektriki birleşdirgiçler; elektriki rele; 
transport serişdeleri üçin geçen aralygyň sçýotçikleri; 
mehaniki atýazgylar; balansirlemek üçin gurallar; 

termostatlar; materiallary synagdan geçirmek üçin 
maşynlar we esbaplar; datçikler; benzin derejesini 
görkezijiler; uçgun tutujylar; demir ýol transportda 
howpsuzlyk bilen üpjün etmek üçin gurallar; elektriki 
simler; magnitli simler; respiratorlar üçin filtrler; 
akkumulýator batareýalary üçin zarýad berýän 
gurallar; ýokary ýygylykly apparatura; eregen 
predohraniteller; galwaniki elementleriň batareýalary; 
heläkçilik wakalardan goramak üçin ellikler; gaz 
analizatorlary; gazometrler (ölçeýji esbaplar); 
lineýkalar (ölçeýji esbaplar); gologrammalar; 
elektriki simler üçin identifisirleýän kabeliň 
izolirlenen simleri; elektriki simler üçin 
identifisirleýän daşlyklar; ýangyn pompalary; ýapgyt 
ölçeýjileri; taksometrler; mukdaryň görkezijileri; 
wakuum ölçeýjiler; spidometrler; induktiwlik 
katuşkalaryň okjagazlary (elektrik togy); ýakorlar 
(elektrik togy); informasiýany işläp taýýarlamak üçin 
gurallar; seredip görmek işleri üçin aýnalar; 
inwertorlar (elektriki togy); optiki sistemalary bilen 
fonarlar; “jadygöý” fonarlar; signal berýän fonarlar; 
medisina maksatlarynda ulanýanlardan daşary 
lazerler; ireltgiçler (optika); ýalpyldaýan nyşanlar; 
atýazgylary üçin neon trubkalar; äýnekler (optika); 
optiki okulýary bilen esbaplar; optiki niwelirler; 
optiki önümler; medisina maksatlaryndan daşary 
gorag maskalar; matematiki gurallar; simapyň 
derejeleri; takyk ölçeýjileriň esbaplary; ölçeýji 
gurallar; wagtyň awtomatiki rele; serpikdirijiler 
(optika); elektriki batareýalar; elektriki 
akkumulýatorlar; derejiler (gorizontal ýagdaýyny 
kesgitlemek üçin esbaplar); niwelirlemeniň gurallary; 
oktantlar; ommetrler; tolkun ölçeýjiler; optiki 
esbaplar we gurallar; kompýuterler üçin ýazylan 
programmalar; ozonatorlar; mikrometrler; signal 
berýän mehaniki ýa-da şöhlendiriji paneller; transport 
serişdeleri awtomatiki dolandyrmak üçin gurallar; 
basyşyň ölçeýjileri; basyşyň indikatorlary; 
proýeksion apparatlary; poslamadan goraýan katod 
gurallary; radarlar; transport serişdeleri üçin 
radiopriýomnikler; transportirler (ölçeýji gurallar); 
induktiwlik katuşkalary (obmotkalar); klemmler 
(elektriki togy); elektriki gulplar; bozuk transport 
serişdeleri üçin öňünden bildirýän üçburçluklar; 
tahometrler; belli bir aralykdan bölüjiler; teodolitler; 
transport serişdeleri üçin termostatlar; aýlaw sanlaryň 
hasaplaýjylary; transport serişdeleri üçin tok 
güýçliginiň sazlaýjylary; burç ölçelýän esbaplar; 
elektriki katuşkalaryň karkaslary; integral shemalar; 
ýarym geçirijiler; çipler (integral shemalar); katodlar; 
izolirlenen mis simi; şöhlendirmek üçin 
ulanýanlardan daşary, elektriki gaz razrýadynyň 
trubkalary; dozalara bölýän gurallar; optiki 
swetowodlar (süýümli); ştrih kodlary okaýan 
gurallar; integral shemalar üçin platalar; hronograflar 
(wagty ýazmak üçin gurallar); kompýuterler üçin 
ýazylan programma üpjünçiligi; elektriki 
ýagtyltmagynyň sazlaýjylary; mikroprosessorler; 
nyşanlary barlap okamak üçin optiki gurallar; 
prosessorler (maglumatlary işläp taýýarlamagynyň 
merkezi bloklary); sport enjamlaryň we transport 
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serişdeleriň oturgyçlary üçin ulanýanlardan daşary 
howpsuzlyk kemerleri; skanerler (maglumatlary işläp 
taýýarlamak üçin enjamlar); tranzistorlar 
(elektronika); medisina maksatlaryna niýetnenelerden 
daşary diagnostika üçin esbaplar; dwigateller üçin 
herekete getirýän tanaplar; günden goraýan äýnekler; 
tabel sagatlary (geçen wagtyny bellige almak üçin 
gurallar); transport serişdeler üçin nawigasion 
esbaplar (bort kompýuterleri); dekoratiw magnitleri; 
kolaksial kabeller; optiki-süýümli kabeller; solenoid 
klapanlar (elektromagnitli pereklýuçateller); togyň 
ýokary güýçlüklerden goraýan sazlaýjylar; sahna 
ýagtysynyň sazlaýjylary; transponderler 
(peredatçikler - otwetçikler); stroboskoplar; 
kalorimetrler; sarp edilmesiniň ölçeýjileri; elektriki 
transport serişdeleri üçin zarýad berýän stansiýalar; 
transport serişdeleri üçin yzky görnüşiniň 
kameralary; kompýuterler üçin ýüklenilen ýa-da 
ýazylan programma-zastawkalary; klimaty 
dolandyrmak üçin sifirli termostatlar; pýezoelektriki 
datçikler; organiki ýagtylygy şöhlendirýän diodlar 
(OSD); kwant nokatlaryň esasynda ýagtylygy 
şöhlendirýän diodlar; elektriki ştepselleriň 
rozetkalary; transport serişdeleri üçin parkowka 
datçikleri; transport serişdeleriň maňlaý aýnasynda 
informasiýany şöhlendirmek üçin gurallar; 
awtomobilleriň diagnostikasyny geçirmek üçin 
skanerler (gurallar); serwomotorlary üçin 
güýçlendirijiler; serwomotorlary üçin elektronly 
kontrollerler; serwomotorlary üçin kontrollerler; 
howany arassalamagy bilen tozandan goraýan 
maskalar; elektriki herekete getirijiler; elektriki 
liniýaly herekete getirijiler. 
11 - Howany sowatmak üçin gurallar; howany 
kondisionirlemek üçin filtrler; howany 
kondisionirlemek üçin gurluşlar; howany filtrlemek 
üçin gurluşlar; elektriki lampalar; transport serişdeleri 
üçin fonarlar; awtomobiller üçin faralar; çyralar; 
ýagtyldýan fonarlar; tigirler üçin fonarlar; radiatorlar 
üçin dykylar; ýelpewaçlar (howany kondisionirleme); 
transport serişdeler üçin öwürme görkezijileriň 
lampalary; transport serişdeler üçin kondisionerler; 
transport serişdeleri üçin ýyladylýan gurluşlar; 
elektriki ýylaladýan esbaplar; gyzdyryjy elementler; 
çümdürýän elementler; suwy paýlaşdyrmak üçin 
gurluşlar; kondisionerler; motosikler üçin 
fonarlar;transport serişdeleri üçin buz baglamaklyga 
garşy gurallary; guratmak üçin apparatlar; yşygyň 
dagynykjylary; ýagtyldýan esbaplar we gurallar; 
potolokda ýerleşýän plafon çyralary; elektriki 
radiatorlar; gazlary arassalamak üçin esbaplar; 
bugardyjylar; radiatorlar (ýylytmak üçin); howany 
arassalamak üçin esbaplar we maşynlar; sowatmak 
üçin esbaplar we maşynlar; transport serişdeler üçin 
serpikdirijiler; sowatmak üçin esbaplar we gurluşlar; 
egrem-bugram turbajyklar (gaýnadyg arassalaýan, 
ýylydajy ýa-da sowadyjy gurluşlaryň bölekleri); 
ýelpewaçlar (howany kondisionirlemek üçin 
gurluşlaryň bölekleri); transport serişdeleri üçin 
ýagtyladýan esbaplar; wentilýasion gurluşlar we 
apparatlar (howany kondisionirleme); transport 

serişdeleri üçin wentilyasion apparatlar we gurluşlar 
(howany kondisionirleme); bugyň akkumulýatorlary; 
awtomobiller üçin fonarlar; ýylylyk arkaly işleýän 
nasoslar; suwlamak we suwarmak üçin oba-hojalyk 
maşynlary; yagtyladýan swetodiod enjamlary; 
maňlaýdaky fonarlar; tigirler üçin öwürme 
görkezijileriň yşyklar; transport serişdeleri üçin 
ýöreýiş yşyklary. 
12 - Ýer üsti transport serişdeleri üçin ssepleniýeler; 
pnewmatiki şinalar üçin kameralar; şinalaryň 
kameralary bejermek üçin gurallaryň we degişli 
zatlaryň toplumlary; howa nasoslary (transport 
serişdeleri üçin degişli zatlar); transport serişdeler 
üçin asgyçlaryň amortizatorlary; transport serişdeleri 
üçin amortizasion prujinalar; tyrpmadan goraýan 
transport serişdeleriň şinalary üçin kömekçi gurluşlar; 
tyrpmaga garşy zynjyrlar; transport serişdeler üçin 
tirkegleriň ssepkalary; awtomobilleriň galdyrylýan 
depesi; awtomobilleriň şassileri; transport serişdeleri 
üçin yzky ýöreýşiniň signallama; transport serişdeleri 
üçin bagajnikler; transport serişdeler şinalaryň 
wentilleri; transport serişdeler üçin torsionlar; tigir 
basgançaklary; transport serişdeleri üçin tekerler; 
transport serişdeleri üçin dwigatelleriň kapotlary; 
transport serişdeleriň galdyrylýan depesi; transport 
serişdeleriň oturgyçlary üçin howpsuzlyk kemerleri; 
transport serişdeler tekerleriň küpjekleri; tigirler üçin 
zynjyrlar; transport serideleriň şassileri; rullar; 
transport serişdeler üçin zynjyrlar (zynjyrly lentalar); 
transport serideleriň bamperleri; transport serişdeler 
üçin gidrawliki sistemalar; tigirleriň rullary; tigirleriň 
şinalary; tigirleriň şesternýalary; tigirler üçin 
tormozlar; tigirler üçin hapadan goraýan şitoklar; tigir 
tekerleriň gurşawlary; tigirler üçin tirsekli leňňerler; 
tigirler üçin dwigateller; tigir tekerleriň küpjekleri; 
tigirleriň pedallary; tigirler üçin nasoslar; tigir 
tekerleriň spisalary; tigirler üçin tekerler; tigirler üçin 
eýerler; ýer üsti transport serişdeler üçin dişli hereket 
getirijileri; ýer üsti transport serişdeler üçin elektrik 
dwigatelleri; ýer üsti transport serişdeler üçin 
ssepleniýanyň muftalary; pnewmatiki şinalar üçin 
porkyşkalar; transport serişdeleriň tekerleri 
balansirlemek üçin deňleýji agyrlyklar; transport 
serişdeler üçin oklar; oklaryň inçelýän ýerleri; 
maňlaý aýnalary üçin aýna arassalaýjylary; transport 
serişdeleri üçin bagaj torlary; tekerler üçin gapaklar; 
transport serişdeler üçin tormozlar; tekerleriň 
küpjekleri üçin berkitmeler; ýer üsti transport 
serişdeleri üçin dwigateller; ýer üsti transport 
serideleri üçin çekiji dwigateller; transport serişdeler 
üçin basgançaklar; ýer üsti transport serisdeleri üçin 
transmission mehanizmler; ýer üsti transport 
serisdeleri üçin güýç berýän mehanizmleri; ýer üsti 
transport serisdeleri üçin ozulýan muftalar; maňlaý 
aýnalary; şinalar üçin dişler; pnewmatiki şinalar; 
transport serişdeleri üçin gapylar; transport serişdeler 
tekerleriň spisalary; transport serişdeleri üçin asgyç 
ressorlary; yzky görüşiniň aýnalary; transport 
serişdeleri üçin tekerli diskler; ýer üsti transport 
serişdeleri üçin turbinalar; şinalaryň kameralary 
bejermek üçin öz-özi ýelmenýän ýamalar; transport 
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serişdeleri üçin ogurlap gaçmazlyga garşy gurluşlar; 
transport serişdeler üçin göz gamaşdyrmaga garşy 
gurluşlar; awtomobilleriň bamperleri; awtomobiller 
üçin amortizatorlar; transport serişdeleri üçin ogurlap 
gaçmazlyga garşy signalizasiýalar; transport 
serişdeleri üçin signally gudoklar; tigir tekerleriň 
kameralary; transport serişdeleri üçin tormoz 
toplumlary; transport serişdeleri üçin tormoz 
başmaklary; ýer üsti transport serişdeleri üçin tizligi 
üýtgedýän mehanizmler; ýer üsti transport serişdeleri 
üçin herekete getiriji zynjyrlar; transport serişdeler 
üçin transmission zynjyrlar; ýer üsti transport 
serişdeleri üçin aýlaw ýagdaýyny üýtgedijiler; 
transport serişdeleri üçin signally leňňerler; transport 
serişdeler üçin rul tekerleri; tigirler üçin kamerasyz 
şinalar; ýer üsti transport serişdeler üçin reduktorlar; 
transport serişdeleri üçin tormoz segmentleri; 
transport serişdeleriň yangyç gaplaryň gapaklary; 
motorlaryň we dwiagatelleriň böleklerinden daşary 
ýer üsti transport serişdeleri üçin şatunlar; ýer üsti 
transport serişdeleri üçin transmission wallar; 
howpsuzlyk ýassyklary (awtomobiller üçin 
howpsuzlyk serişdeler); telejkalar üçin tigirjikler 
(transport serişdeler); transport serişdeler üçin 
spoýlerler; faralaryň arassalaýjylary; awtomobiller 
üçin tormoz kolodkalary; awtomobilleriň çilim 
otlaýjylary; transport serişdeleri üçin tormoz diskleri; 
ýer üsti transport serişdeleri üçin dwigatelleriň 
diregleri; transport serişdeler üçin gapdallarda 
ýerleşýän yzky görnüşiniň aýnalary; transport 
serişdeleriň dolandyryjy tutguçlar; awtomobilleriň 
küldanlary; motosikler üçin zynjyrlar; motosikleriň 
ramalary; motosikleriň rullary; motosikler üçin 
dwigateller; transport serişdeleriň tekerleri üçin 
birgiden şinalar; transport serişdeleriň tekerleri üçin 
nurbatlar; transport serişdeler üçin kapot gulplary. 
16 - Gaty kagyz; kataloglar. 
17 - Rezin dykylar; rezin klapanlar; rezin 
amortizatorlar; metal däl maýyşgak turbalar; 
silindrler üçin prokladkalar; dielektrikler 
(izolýatorlar); ssepleniýanyň nakladkalary; ýylylyk 
giňeltmeginiň kompensirlemegi üçin prokladkalar; 
akmalary aýyrmak üçin himiki düzümleri; 
prokladkalar; tormoz prokladkalary üçin bölekleýin 
işläp taýýarlanan materiallar; izolýasion ellikler; 
izolýasion ýaglar; izolýasion matalar; izolýasion 
laklar; zamazkalar; metal däl turbalar üçin muftalar; 
maşynlaryň şaýlary goramak üçin rezin muftalar; 
birleşdirme üçin dykyzlaýjy germetiki materiallar; 
transport serişdeleriň radiatorlary üçin birleşdiriji 
turbalar; wulkanizirlenen süýümden ýa-da hakyky 
kauçukdan edilen klapanlar; durmuş, medisina ýa-da 
kanselýariýa üçin niýetlenenlerden daşary öz-özi 
ýelmeýän lentalar; rezinli çäklendirijiler; kabel 
izolýatorlary; bölekleýin işläp taýýarlanan 
plastmassalar; elektrik liniýalary üçin izolýatorlar; 
izolýatorlar; aýnalar üçin göz gamaşdyrmaga garşy 
plýonkalar (tonirlenen); oda çydamly izolýasion 
metariallary; germetizirleýän ýelimli lenta; gapylaryň 
kauçukly çäklendirijiler; metal däl maýyşgak 

turbalary üçin fitingler; metal däl gaty turbalary üçin 
fitingler. 
25 - Awtomobilçiler üçin egin-eşikler; 
kombinezonlar (egin-eşikler); taýyn egin-eşik; daşky 
egin-eşik; ellikler (egin-eşik); futbolkalar. 
35 - Afişalary ýelmemek; import-eksport boýunça 
agentlik; harytlary görkezmek; mazam materiallary 
poçta üsti bilen göni ýaýratmak; mazam materiallary 
täzeletmek; nusgalary ýaýratmak; biznesiň 
täsirliligini ösdürmek boýunça ekspert hyzmatlary; 
kommersiýa işlerine baha bermek; biznesi guramak 
boýunça maslahatlar; mazam tekstleri çap etmek; 
mazam; radio mazam; telewizion mazam; witrinalary 
bezemek; marketing derňemeleri; awtomatizirlenen 
maglumat bazalary alyp barmak; mazamy 
ýerleşdirmek üçin meýdanlary kärendä bermek; 
üçünji şahslary üçin satuwlary öňe sürmek; üçünji 
şahslary üçin gazetlere abuna ýazylmagyny guramak; 
poçta üsti bilen mazamy geçirmek; kompýuterleriň 
maglumat bazalarynda informasiýany 
sistematizirlemek; söwda ýarmarkalary guramak; 
kompýuter ulgamynda interaktiw mazamy geçirmek; 
köpçülikleýin informasiýa serişdelerde mazam 
wagtyny kireýne bermek; bahalary deňeşdirmek 
boýunça hyzmatlar; bölekleýin satuw maksatlarynda 
hemme media serişdelerde harytlary görkezmek; 
harytlary we hyzmatlary saýlamak soraglary boýunça 
alyjylara maslahatlar we kommersiýa informasiýa 
bilen üpjün etmek; hasaplamalary ýazyp bermek; 
mazam tekstleri ýazmak; mazam filmleri öndürmek; 
marketing; telemarketing; mazam hyzmatlary “klik 
üçin tölemeler”; web-saýtlaryň arkaly iş informasiýa 
bilen üpjün etmek; satyjylara we satyn alyjylara 
hyzmatlary we harytlary onlaýn-satuwlarynda yer 
bilen üpjün etmek; mazam konsepsiýalary işläp 
taýýarlamak; mazam şitleri kireýne bermek; 
kommersiýa ýa-da mazam maksatlarynda web-
saýtlaryň san ýazgysy bilen üpjün etmek; mazam 
ssenariýalaryň tekstleri ýazmak; maglumatlary we 
ýazgy görnüşinde habarlary bellige almak; 
teledükanlaryň programmalary öndürmek; sport 
çareleriň howandarlyk arkaly harytlary we 
hyzmatlary öňe sürmek; maksatly marketing; daşky 
mazam; press-gulluklar; metbugat bilen aragatnaşygy 
boýunça gulluklar; korporatiw kommunikasiýalaryň 
gulluklary; mazam ýa-da kommersiýa maksatlarynda 
ulanyjylary reýtingleri bilen üpjün etmek; 
lidogenerasiýanyň hyzmatlary; üçünji sahslary üçin 
firma stilini döretmek boýunça mazam hyzmatlary; 
öňde baryjy pikirleriň arkaly harytlary öňe sürmek. 
01 - Окислители (химические добавки для 
моторного топлива); вещества клеящие для 
промышленных целей; растворы антипенные для 
аккумуляторов электрических; препараты для 
чистовой обработки стали; добавки химические 
для моторного топлива; добавки для бензина 
очищающие; составы для ремонта камер шин; 
щелочи; антифризы; аргон; материалы для пайки; 
химикаты для предотвращения конденсации; 
катализаторы; химикаты для обновления кожи; 
мастики для шин; жидкости для гидравлических 
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систем; препараты коррозионные; жидкости 
тормозные; хладагенты; составы для ремонта 
шин; флюсы для твердой пайки; флюсы для 
пайки; жидкость трансмиссионная; препараты для 
составов, препятствующих закипанию жидкости в 
двигателях; хладагенты для двигателей 
транспортных средств; гель электрофорети-
ческий; замазки стекольные; добавки химические 
для масел; термопасты.  
02 - Препараты антикоррозионные; покрытия 
защитные грунтовые для рам, шасси и 
транспортных средств; грунтовки.  
03 - Жидкости для чистки стекол, в том числе 
ветровых. 
06 - Припои твердые; эмблемы для транспортных 
средств металлические; замки для транспортных 
средств металлические; шарики стальные; гайки 
металлические; зажимы тормозные (башмаки для 
блокировки колес). 
07 - Фильтры для очистки охлаждающего воздуха 
в двигателях; испарители воздушные; питатели 
для карбюраторов; устройства для зажигания в 
двигателях внутреннего сгорания; генераторы 
переменного тока; вентили (детали машин); 
клапаны (детали машин); оси машин; валы 
коленчатые; подшипники самосмазывающиеся; 
двигатели для самолетов; кольца смазочные 
(детали машин); кольца поршневые; щетки 
генераторов постоянного тока; барабаны (детали 
машин); генераторы постоянного тока для 
велосипедов; шатуны для машин и двигателей; 
подшипники шариковые; свечи предпускового 
подогрева для дизельных двигателей; машины 
ополаскивающие; щетки (детали машин); ремни 
для машин; кожухи (детали машин); инжекторы 
для двигателей; карбюраторы; лубрикаторы 
(детали машин); масленки (детали машин); 
насосы центробежные; опоры подшипниковые 
для машин; подвески (детали машин); щетки 
угольные (электричество); долота для машин; 
клапаны обратные (детали машин); компрессоры 
(машины); турбокомпрессоры; конденсаторы 
(пара) (детали машин); установки 
конденсационные; шкивы (детали машин); 
соединения уплотнительные (части двигателей); 
генераторы тока; ремни приводные для 
генераторов постоянного тока; ремни подъемные; 
вкладыши подшипников (детали машин); головки 
цилиндров двигателей; цилиндры машин; 
стартеры для двигателей; клапаны редукционные 
(детали машин); генераторы постоянного тока; 
генераторы электрические; насосы (части машин 
или двигателей); ножи косилок; поршни 
цилиндров; сальники (детали машин); насосы 
масляные; турбины гидравлические; валы 
печатные для машин; кривошипы (детали 
машин); магнето зажигания; молоты (детали 
машин); молотки пневматические; регуляторы 
(части машин); диафрагмы для насосов; 
мембраны для насосов; поршни двигателей; 
регуляторы скорости для машин и двигателей; 

инструменты ручные, за исключением 
инструментов с ручным приводом; инструменты 
(детали машин); буксы для шеек валов (детали 
машин); подшипники трансмиссионных валов; 
краскораспылители; перфораторы бурильные; 
поршни (детали машин или двигателей); насосы 
(машины); компрессоры воздушные (установки 
для гаражей); насосы для отопительных 
установок; насосы вакуумные (машины); ремни 
фрикционные для шкивов; регуляторы давления 
(детали машин); клапаны давления (детали 
машин); пружины (детали машин); устройства 
для передвижения занавесей электрические; 
краны (детали машин или двигателей); 
механизмы зубчатые машин; колеса машин; 
маховики машин; подшипники роликовые; 
сепараторы подшипников; ремни приводные для 
двигателей; агрегаты сварочные электрические; 
воздуходувки (детали машин); колодки обувные 
(детали машин); статоры (части машин); 
перегреватели; нагнетатели; фартуки суппортов 
(детали машин); суппорты станков (детали 
машин); цапфы (детали машин); трансмиссии для 
машин; турбины, за исключением используемых 
для наземных транспортных средств; барабаны 
механические для шлангов; двигатели для 
транспортных средств на воздушной подушке; 
вентиляторы для двигателей; сцепления, за 
исключением используемых для наземных 
транспортных средств; двигатели для 
летательных аппаратов; станки для заточки; круги 
точильные (детали машин); круги шлифовальные 
(детали машин); двигатели пневматические; 
машины пневматические; насосы воздушные; 
свечи зажигания для двигателей внутреннего 
сгорания; поршни амортизаторов (детали машин); 
подшипники антифрикционные для машин; 
двигатели судовые; моторы лодочные; катушки 
(детали машин); коробки передач, за 
исключением используемых для наземных 
транспортных средств; щетки с электро-
приводами (детали машин); цепи приводные, за 
исключением используемых для наземных 
транспортных средств; преобразователи 
крутящего момента, за исключением 
используемых для наземных транспортных 
средств; цепи трансмиссионные, за исключением 
используемых для наземных транспортных 
средств; патроны сверлильные (детали машин, 
станков); двигатели, за исключением 
используемых для наземных транспортных 
средств; устройства для управления машинами 
или двигателями; матрицы полиграфические; 
компрессоры для холодильников; краны 
спускные (водоотделители); ремни приводные 
вентиляторов для двигателей; передачи зубчатые, 
за исключением используемых для наземных 
транспортных средств; цилиндры двигателей; 
передачи редукционные понижающие, за 
исключением используемых для наземных 
транспортных средств; головки сверлильные 
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(детали машин); теплообменники (части машин); 
системы выпускные для двигателей;  
электродвигатели, за исключением используемых 
для наземных транспортных средств; фильтры, 
являющиеся деталями машин или двигателей; 
двигатели гидравлические; преобразователи 
топлива для двигателей внутреннего сгорания; 
радиаторы (охлаждения) для двигателей; трубы 
паровых котлов (части машин); гидроуправление 
для машин, моторов и двигателей; 
пневмоуправление машинами, моторами и 
двигателями; картеры моторов и двигателей; 
пистолеты (инструменты со взрывными 
патронами); шарниры универсальные (карданные 
шарниры); преобразователи каталитические 
выхлопных газов; установки вакуумной очистки 
центральные; приспособления для паровой 
очистки; генераторы аварийного питания; баки 
расширительные (детали машин); аппараты для 
очистки под высоким давлением; патрубки 
выхлопные для двигателей; мотокультиваторы; 
распылители краски (машины); устройства для 
открывания дверей гидравлические; рычаги 
ножного стартера мотоцикла; глушители для 
двигателей; устройства для открывания дверей 
пневматические; турбины ветряные; электроды 
для сварочных машин; аппараты для 
электросварки; аппараты паяльные электри-
ческие; паяльники электрические; аппараты для 
электродуговой сварки; аппараты для 
электродуговой резки; лампы паяльные; машины 
воздуходувные; доводчики дверные электри-
ческие; устройства для открывания дверей 
электрические; насосы топливоподающие для 
станций технического обслуживания; насосы 
топливные с автоматическим регулированием; 
устройства для открывания окон электрические; 
устройства для закрывания окон электрические; 
устройства для открывания окон гидравлические; 
устройства для закрывания окон гидравлические; 
устройства для открывания окон пневматические; 
устройства для закрывания окон пневматические; 
доводчики дверные гидравлические; доводчики 
дверные пневматические; цилиндры 
пневматические; опоры двигателей, за 
исключением используемых для наземных 
транспортных средств; шуруповерты 
электрические; рычаги управления, являющиеся 
частью машин, за исключением игровых 
автоматов; валы распределительные для 
двигателей транспортных средств; гусеницы 
резиновые, являющиеся частью строительных 
гусеничных машин; гусеницы резиновые, 
являющиеся частью погрузочно-разгрузочных 
гусеничных машин и аппаратов; гусеницы 
резиновые, являющиеся частью сельско-
хозяйственных гусеничных машин; гусеницы 
резиновые, являющиеся частью горных 
гусеничных машин; гусеницы резиновые, 
являющиеся частью гусеничных снегоуборщиков; 
насосы для создания противотока; насосы, 

подающие водород, для станций технического 
обслуживания; приводы линейные 
пневматические или гидравлические, за 
исключением используемых для наземных 
транспортных средств. 
08 - Державки, используемые при резании 
(ручные инструменты); развертки; удлинители 
воротков для метчиков; метчики (ручные 
инструменты); наконечники сменные (ручные 
инструменты). 
09 - Катушки электрические; средства 
индивидуальной защиты от несчастных случаев; 
аккумуляторы электрические для транспортных 
средств; банки аккумуляторов; корпуса 
аккумуляторов электрических; пластины 
аккумуляторные; устройства сигнальные 
тревожные; устройства звуковые сигнальные; 
магниты; катушки электромагнитов; аппараты 
для анализа состава воздуха; аппараты 
электрические для дистанционного зажигания; 
батареи для систем зажигания; альтиметры; 
перчатки из асбестовых тканей для защиты от 
несчастных случаев; одежда для защиты от огня 
из асбестовых тканей; амперметры; лампы 
усилительные электронные; анемометры; кольца 
калибровочные; батареи анодные; антенны; 
стекла светозащитные противоослепляющие; 
козырьки для шлемов; устройства помехозащит-
ные (электричество); трансформаторы 
(электричество); сигнализаторы пожаров; 
индикаторы низкого давления в шинах 
транспортных средств, автоматические; звонки 
аварийные электрические; весы; оборудование 
для взвешивания; весы платформенные; 
устройства зарядные для электрических 
аккумуляторов; муфты концевые (электричество); 
пробки-указатели давления для клапанов; кнопки 
для звонков; коробки ответвительные 
(электричество); оболочки для электрических 
кабелей; калькуляторы; шаблоны (измерительные 
инструменты); каски защитные; шлемы 
защитные; маски респираторные, за исключением 
используемых для искусственного дыхания; 
маски для сварщиков; цепочки для очков; 
устройства теплорегулирующие; звонки 
сигнальные; коллекторы электрические; 
выключатели закрытые (электрические); 
коммутаторы; конденсаторы электрические; 
проводники электрические; линии магистральные 
электрические; включатели электроцепи; 
соединители (электричество); коробки 
соединительные (электричество); щиты 
коммутационные; контакты электрические; 
приборы регулирующие электрические; 
аппаратура для наблюдения и контроля 
электрическая, за исключением медицинской; 
приборы для контроля скорости транспортных 
средств; преобразователи электрические; 
аппараты коммутационные электрические; 
переключатели электрические; ограничители 
(электричество); вилки штепсельные 
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электрические; выпрямители тока; редукторы 
(электричество); щиты распределительные 
(электричество); измерители; указатели уровня 
воды; трубки телефонные; указатели 
электрические утечки тока; приборы 
измерительные электрические; кабели 
электрические; электропроводка; пульты 
управления (электричество); элементы 
гальванические; соединения для электрических 
линий; соединения электрические; реле 
электрические; счетчики пройденного расстояния 
для транспортных средств; вывески 
механические; устройства для балансировки; 
термостаты; машины и приборы для испытания 
материалов; датчики; указатели уровня бензина; 
искрогасители; устройства для обеспечения 
безопасности на железнодорожном транспорте; 
провода электрические; провода магнитные; 
фильтры для респираторов; устройства зарядные 
для аккумуляторных батарей; аппаратура 
высокочастотная; предохранители плавкие; 
батареи гальванических элементов; перчатки для 
защиты от несчастных случаев; газоанализаторы; 
газометры (измерительные инструменты); 
линейки (инструменты измерительные); 
голограммы; жилы идентификационные для 
электрических проводов; оболочки 
идентификационные для электрических проводов; 
помпы пожарные; уклономеры; таксометры; 
указатели количества; вакуумметры; спидометры; 
сердечники катушек индуктивности 
(электричество); якоря (электричество); 
устройства для обработки информации; зеркала 
для осмотровых работ; инверторы 
(электрические); фонари с оптической системой; 
фонари "волшебные"; фонари сигнальные; 
лазеры, за исключением используемых в 
медицинских целях; лупы (оптика); знаки 
светящиеся; трубки неоновые для вывесок; очки 
(оптика); инструменты с оптическими окулярами; 
нивелиры оптические; изделия оптические; маски 
защитные не для медицинских целей; 
инструменты математические; уровни ртутные; 
приборы точные измерительные; инструменты 
измерительные; реле времени автоматические; 
отражатели (оптика); батареи электрические; 
аккумуляторы электрические; уровни (приборы 
для определения горизонтального положения); 
инструменты нивелирования; октанты; омметры; 
волномеры; приборы и инструменты оптические; 
программы для компьютеров, записанные; 
озонаторы; микрометры; панели сигнальные 
светящиеся или механические; устройства для 
автоматического управления транспортными 
средствами; измерители давления; индикаторы 
давления; аппараты проекционные; устройства 
катодные для защиты от коррозии; радары; 
радиоприемники для транспортных средств; 
транспортиры (измерительные инструменты); 
катушки индуктивности (обмотки); клеммы 
(электричество); замки электрические; 

треугольники предупреждающие для неисправ-
ных транспортных средств; тахометры; 
прерыватели дистанционные; теодолиты; 
термостаты для транспортных средств; счетчики 
числа оборотов; регуляторы напряжения для 
транспортных средств; инструменты угломерные; 
каркасы электрических катушек; схемы 
интегральные; полупроводники; чипы 
(интегральные схемы); катоды; проволока медная 
изолированная; трубки газоразрядные 
электрические, за исключением используемых 
для освещения; устройства дозирующие; 
световоды оптические (волоконные); устройства, 
считывающие штриховые коды; платы для 
интегральных схем; хронографы (устройства для 
записи времени); обеспечение программное для 
компьютеров, записанное; регуляторы освещения 
электрические; микропроцессоры; устройства для 
считывания знаков оптические; процессоры 
(центральные блоки обработки информации); 
ремни безопасности, за исключением 
используемых для сидений транспортных средств 
и спортивного оборудования; сканеры 
(оборудование для обработки данных); 
транзисторы (электроника); приборы для 
диагностики, за исключением предназначенных 
для медицинских целей; тросы пусковые для 
двигателей; очки солнцезащитные; часы 
табельные (устройства для регистрации времени); 
приборы навигационные для транспортных 
средств (бортовые компьютеры); магниты 
декоративные; кабели коаксиальные; кабели 
оптико-волоконные; клапаны соленоидные 
(электромагнитные переключатели); регуляторы 
для защиты от перенапряжения; регуляторы 
освещения сцены; транспондеры (передатчики-
ответчики); стробоскопы; калориметры; 
расходомеры; станции зарядные для 
электрических транспортных средств; камеры 
заднего вида для транспортных средств; 
программы-заставки для компьютеров, 
записанные или загружаемые; термостаты 
цифровые для управления климатом; датчики 
пьезоэлектрические; диоды светоизлучающие 
органические (ОСД); диоды светоизлучающие на 
основе квантовых точек; розетки штепсельные 
электрические; датчики парковочные для 
транспортных средств; устройство для 
отображения информации на лобовом стекле 
транспортных средств; сканеры (устройства) для 
проведения автомобильной диагностики; 
усилители для сервомоторов; контроллеры 
электронные для сервомоторов; контроллеры для 
сервомоторов; маски пылезащитные с очисткой 
воздуха; приводы электрические; приводы 
электрические линейные. 
11 - Устройства для охлаждения воздуха; 
фильтры для кондиционирования воздуха; 
установки для кондиционирования воздуха; 
установки для фильтрования воздуха; лампы 
электрические; фонари для транспортных 
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средств; фары для автомобилей; светильники; 
фонари осветительные; фонари для велосипедов; 
пробки для радиаторов; вентиляторы 
(кондиционирование воздуха); лампы для 
указателей поворота для транспортных средств; 
кондиционеры для транспортных средств; 
установки отопительные для транспортных 
средств; приборы отопительные электрические; 
элементы нагревательные; нагреватели 
погружаемые; установки для распределения воды; 
кондиционеры; фонари для мотоциклов; 
антиобледенители для транспортных средств; 
аппараты для высушивания; рассеиватели света; 
приборы и установки осветительные; 
светильники плафонные потолочные; радиаторы 
электрические; приборы для очистки газов; 
испарители; радиаторы (для отопления); приборы 
и машины для очистки воздуха; установки и 
машины для охлаждения; отражатели для 
транспортных средств; приборы и установки для 
охлаждения; змеевики (части дистилляционных, 
отопительных или охладительных установок); 
вентиляторы (части установок для 
кондиционирования воздуха); приборы 
осветительные для транспортных средств; 
установки и аппараты вентиляционные 
(кондиционирование воздуха); установки и 
аппараты вентиляционные (кондиционирование 
воздуха) для транспортных средств; 
аккумуляторы пара; фонари для автомобилей; 
насосы тепловые; машины для полива и 
орошения сельскохозяйственные; приборы 
осветительные светодиодные; фонари налобные; 
огни указателей поворота для велосипедов; огни 
ходовые для транспортных средств. 
12 - Сцепления для наземных транспортных 
средств; камеры для пневматических шин; 
наборы инструментов и принадлежностей для 
ремонта камер шин; насосы воздушные 
(принадлежности для транспортных средств); 
амортизаторы подвесок для транспортных 
средств; пружины амортизационные для 
транспортных средств; приспособления для шин 
транспортных средств, предохраняющие от 
скольжения; цепи противоскольжения; сцепки 
прицепов для транспортных средств; верх 
откидной автомобилей; шасси автомобилей; 
сигнализация заднего хода для транспортных 
средств; багажники для транспортных средств; 
вентили шин транспортных средств; торсионы 
для транспортных средств; подножки 
велосипедные; колеса для транспортных средств; 
капоты двигателей для транспортных средств; 
верх откидной транспортных средств; ремни 
безопасности для сидений транспортных средств; 
ступицы колес транспортных средств; цепи для 
велосипедов; шасси транспортных средств; рули; 
гусеницы (ленты гусеничные) для транспортных 
средств; бамперы транспортных средств; системы 
гидравлические для транспортных средств; рули 
велосипедов; шины велосипедов; шестерни 

велосипедов; тормоза для велосипедов; щитки 
грязезащитные для велосипедов; ободья колес 
велосипедов; рычаги коленчатые для 
велосипедов; двигатели для велосипедов; 
ступицы колес велосипедов; педали велосипедов; 
насосы для велосипедов; спицы велосипедных 
колес; колеса для велосипедов; седла для 
велосипедов; передачи зубчатые для наземных 
транспортных средств; электродвигатели для 
наземных транспортных средств; муфты 
сцепления для наземных транспортных средств; 
покрышки для пневматических шин; противовесы 
для балансировки колес транспортных средств; 
оси для транспортных средств; шейки осей; 
стеклоочистители для ветровых стекол; сетки 
багажные для транспортных средств; колпаки для 
колес; тормоза для транспортных средств; 
крепления для ступиц колес; двигатели для 
наземных транспортных средств; двигатели 
тяговые для наземных транспортных средств; 
подножки для транспортных средств; механизмы 
трансмиссионные для наземных транспортных 
средств; механизмы силовые для наземных 
транспортных средств; муфты обгонные для 
наземных транспортных средств; стекла 
ветровые; шипы для шин; шины пневматические; 
двери для транспортных средств; спицы колес 
транспортных средств; рессоры подвесок для 
транспортных средств; зеркала заднего вида; 
диски колесные для транспортных средств; 
турбины для наземных транспортных средств; 
заплаты самоклеящиеся резиновые для ремонта 
камер шин; приспособления противоугонные для 
транспортных средств; приспособления 
противоослепляющие для транспортных средств; 
бамперы автомобилей; амортизаторы для 
автомобилей; сигнализации противоугонные для 
транспортных средств; гудки сигнальные для 
транспортных средств; камеры колес 
велосипедов; комплекты тормозные для 
транспортных средств; башмаки тормозные для 
транспортных средств; коробки передач для 
наземных транспортных средств; цепи приводные 
для наземных транспортных средств; цепи 
трансмиссионные для наземных транспортных 
средств; преобразователи крутящего момента для 
наземных транспортных средств; рычаги 
сигнальные для транспортных средств; колеса 
рулевые для транспортных средств; шины 
бескамерные для велосипедов; редукторы для 
наземных транспортных средств; сегменты 
тормозные для транспортных средств; крышки 
топливных баков транспортных средств; шатуны 
для наземных транспортных средств, за 
исключением являющихся деталями моторов и 
двигателей; валы трансмиссионные для наземных 
транспортных средств; подушки безопасности 
(средства безопасности для автомобилей); 
колесики для тележек (транспортных средств); 
спойлеры для транспортных средств; очистители 
фар; колодки тормозные для автомобилей; 
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прикуриватели автомобильные; диски тормозные 
для транспортных средств; опоры двигателей для 
наземных транспортных средств; зеркала заднего 
вида боковые для транспортных средств; ручки 
управления транспортных средств; пепельницы 
автомобильные; цепи для мотоциклов; рамы 
мотоциклов; рули мотоциклов; двигатели для 
мотоциклов; шины сплошные для колес 
транспортных средств; гайки для колес 
транспортных средств; замки капотов для 
транспортных средств.   
16 - Картон; каталоги. 
17 - Пробки резиновые; клапаны резиновые; 
амортизаторы резиновые; трубы гибкие 
неметаллические; прокладки для цилиндров; 
диэлектрики (изоляторы); накладки сцепления; 
прокладки для компенсации теплового 
расширения; составы химические для устранения 
утечек; прокладки; материалы для тормозных 
прокладок, частично обработанные; перчатки 
изоляционные; масла изоляционные; ткани 
изоляционные; лаки изоляционные; замазки; 
муфты для труб неметаллические; муфты 
резиновые для защиты деталей машин; материалы 
уплотняющие герметические для соединений; 
трубы соединительные для радиаторов 
транспортных средств; клапаны из натурального 
каучука или вулканизированного волокна; ленты 
самоклеящиеся, за исключением медицинских, 
канцелярских или бытовых; ограничители 
резиновые; изоляторы кабельные; пластмассы 
частично обработанные; изоляторы для линий 
электропередач; изоляторы; пленки 
противоослепляющие для окон (тонированные); 
материалы изоляционные огнеупорные; лента 
клейкая герметизирующая; ограничители дверные 
каучуковые; фитинги для гибких труб 
неметаллические; фитинги для жестких труб 
неметаллические.  
25 - Одежда для автомобилистов; комбинезоны 
(одежда); одежда готовая; одежда верхняя; 
перчатки (одежда); футболки. 
35 - Расклейка афиш; агентства по импорту-
экспорту; демонстрация товаров; рассылка 
рекламных материалов прямая почтовая; 
обновление рекламных материалов; 
распространение образцов; услуги экспертные по 
повышению эффективности бизнеса; оценка 
коммерческой деятельности; консультации по 
организации бизнеса; публикация рекламных 
текстов; реклама; радиореклама; реклама 
телевизионная; оформление витрин; 
исследования маркетинговые; ведение 
автоматизированных баз данных; аренда 
площадей для размещения рекламы; продвижение 
продаж для третьих лиц; организация подписки 
на газеты для третьих лиц; реклама почтой; 
систематизация информации в компьютерных 
базах данных; организация торговых ярмарок; 
реклама интерактивная в компьютерной сети; 
прокат рекламного времени в средствах массовой 

информации; услуги по сравнению цен; 
презентация товаров на всех медиасредствах с 
целью розничной продажи; предоставление 
коммерческой информации и консультаций 
потребителям по вопросам выбора товаров и 
услуг; выписка счетов; написание рекламных 
текстов; производство рекламных фильмов; 
маркетинг; телемаркетинг; услуги рекламные 
"оплата за клик"; предоставление деловой 
информации через веб-сайты; предоставление 
места для онлайн-продаж покупателям и 
продавцам товаров и услуг; предоставление 
торговых интернет-площадок покупателям и 
продавцам товаров и услуг; разработка 
рекламных концепций; прокат рекламных щитов; 
предоставление перечня веб-сайтов с 
коммерческой или рекламной целью; написание 
текстов рекламных сценариев; регистрация 
данных и письменных сообщений; производство 
программ телемагазинов; продвижение товаров и 
услуг через спонсорство спортивных 
мероприятий; маркетинг целевой; реклама 
наружная; пресс-службы; службы по связям с 
прессой; службы корпоративных коммуникаций; 
предоставление рейтингов пользователей в 
коммерческих или рекламных целях; услуги 
лидогенерации; услуги рекламные по созданию 
фирменного стиля для третьих лиц; продвижение 
товаров через лидеров мнений. 
01 - Combusting preparations (chemical additives to 
motor fuel); adhesives for industrial purposes; anti-
frothing solutions for batteries; finishing preparations 
for use in the manufacture of steel; additives, 
chemical, to motor fuel; chemical additives to motor 
fuel; detergent additives to gasoline; detergent 
additives to petrol; compositions for repairing inner 
tubes of tyres; compositions for repairing inner tubes 
of tires; alkalies; antifreeze; argon; chemical 
preparations for decarbonising engines; brazing 
preparations; condensation-preventing chemicals; 
catalysts; leather-renovating chemicals; mastic for 
tyres; mastic for tires; fluids for hydraulic circuits; 
liquids for hydraulic circuits; corrosive preparations; 
brake fluid; refrigerants; compositions for repairing 
tyres; compositions for repairing tires; brazing fluxes; 
soldering fluxes; transmission fluid; anti-boil 
preparations for engine coolants; coolants for vehicle 
engines; electrophoresis gels; glaziers' putty; 
chemical additives for oils; thermal paste. 
02 - Anti-corrosive preparations; undercoating for 
vehicle chassis; undersealing for vehicle chassis; 
primers. 
03 - Windscreen cleaning liquids. 
06 - Brazing alloys; badges of metal for vehicles; 
locks of metal for vehicles; balls of steel; nuts of 
metal; wheel clamps (boots).  
07 - Filters for cleaning cooling air, for engines; air 
condensers; carburetter feeders; igniting devices for 
internal combustion engines; alternators; valves 
(parts of machines); axles for machines; crank shafts; 
self-oiling bearings; aeroplane engines; grease rings 
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(parts of machines); piston segments; dynamo 
brushes; drums (parts of machines); bicycle dynamos; 
connecting rods for machines, motors and engines; 
ball-bearings; glow plugs for Diesel engines; rinsing 
machines; brushes (parts of machines); belts for 
machines; cowlings (parts of machines); injectors for 
engines; carburetters; lubricators (parts of machines); 
centrifugal pumps; bearing brackets for machines; 
hangers (parts of machines); carbon brushes 
(electricity); chisels for machines; clack valves (parts 
of machines); compressors (machines); 
turbocompressors; steam condensers (parts of 
machines); condensing installations; pulleys (parts of 
machines); joints (parts of engines); current 
generators; dynamo belts; elevator belts; bearings 
(parts of machines); cylinder heads for engines; 
cylinders for machines; starters for motors and 
engines; pressure reducers (parts of machines); 
dynamos; electricity generators; pumps (parts of 
machines, engines or motors); knives for mowing 
machines; pistons for cylinders; stuffing boxes (parts 
of machines); lubricating pumps; hydraulic turbines; 
printing rollers for machines; cranks (parts of 
machines); igniting magnetos; hammers (parts of 
machines); pneumatic hammers; regulators (parts of 
machines); pump diaphragms; ; pistons for engines; 
speed governors for machines, engines and motors; 
hand-held tools, other than hand-operated; tools 
(parts of machines); journal boxes (parts of 
machines); bearings for transmission shafts; spray 
guns for paint; drilling machines; pistons (parts of 
machines or engines); pumps (machines); air pumps 
(garage installations); pumps for heating installations; 
vacuum pumps (machines); adhesive bands for 
pulleys; pressure regulators (parts of machines); 
pressure valves (parts of machines); springs (parts of 
machines); curtain drawing devices, electrically 
operated; taps (parts of machines, engines or motors); 
machine wheelwork; machine wheels; machine fly-
wheels; roller bearings; ball rings for bearings; belts 
for motors and engines; welding machines, electric; 
bellows (parts of machines); lasts for shoes (parts of 
machines); stators (parts of machines); superheaters; 
superchargers; aprons (parts of machines); slide rests 
(parts of machines); journals (parts of machines); 
transmissions for machines; turbines, other than for 
land vehicles; reels, mechanical, for flexible hoses; 
engines for air cushion vehicles; fans for motors and 
engines; couplings, other than for land vehicles; 
aeronautical engines; sharpening machines; 
grindstones (parts of machines); sharpening wheels 
(parts of machines); compressed air engines; 
compressed air machines; compressed air pumps; 
sparking plugs for internal combustion engines; 
shock absorber plungers (parts of machines); anti-
friction bearings for machines; engines for boats; 
motors for boats; gear boxes, other than for land 
vehicles; brushes, electrically operated (parts of 
machines); drive chains, other than for land vehicles; 
torque converters, other than for land vehicles; 
transmission chains, other than for land vehicles; drill 

chucks (parts of machines); motors, other than for 
land vehicles; control mechanisms for machines, 
engines or motors; matrices for use in printing; 
compressors for refrigerators; water separators; fan 
belts for motors and engines; gears, other than for 
land vehicles; cylinders for motors and engines; 
reduction gears, other than for land vehicles; drilling 
bits (parts of machines); heat exchangers (parts of 
machines); exhausts for motors and engines; motors, 
electric, other than for land vehicles; filters being 
parts of machines or engines; hydraulic engines and 
motors; fuel conversion apparatus for internal 
combustion engines; radiators (cooling) for motors 
and engines; boiler tubes (parts of machines); 
hydraulic controls for machines, motors and engines; 
pneumatic controls for machines, motors and 
engines; crankcases for machines, motors and 
engines; guns (tools using explosive cartridges); 
universal joints (Cardan joints); catalytic converters; 
central vacuum cleaning installations; cleaning 
appliances utilizing steam; emergency power 
generators; expansion tanks (parts of machines); high 
pressure washers; exhaust manifold for engines; 
motorized cultivators; air brushes for applying 
colour; door openers, hydraulic; kick starters for 
motorcycles; mufflers for motors and engines; door 
openers, pneumatic; wind turbines; electrodes for 
welding machines; electric welding apparatus; 
soldering apparatus, electric; soldering irons, electric; 
electric arc welding apparatus; electric arc cutting 
apparatus; soldering lamps; blowing machines; door 
closers, electric; door openers, electric; fuel 
dispensing pumps for service stations; self-regulating 
fuel pumps; window openers, electric; window 
closers, electric; window openers, hydraulic; window 
closers, hydraulic; window openers, pneumatic; 
window closers, pneumatic; door closers, hydraulic; 
door closers, pneumatic; pneumatic jacks; engine 
mounts, other than for land vehicles; screwdrivers, 
electric; joysticks being parts of machines, other than 
for game machines; camshafts for vehicle engines; 
rubber tracks being parts of crawlers on construction 
machines; rubber tracks being parts of crawlers on 
loading-unloading machines and apparatus; rubber 
tracks being parts of crawlers on agricultural 
machines; rubber tracks being parts of crawlers on 
mining machines; rubber tracks being parts of 
crawlers on snow ploughs; pumps for counter-current 
swimming; hydrogen dispensing pumps for service 
stations; pneumatic or hydraulic linear actuators, 
other than for land vehicles. 
08 - Cutter bars (hand tools); reamers; extension 
pieces for braces for screw taps; taps (hand tools); 
bits (hand tools). 
09 - Coils, electric; protection devices for personal 
use against accidents; batteries, electric, for vehicles; 
battery jars; battery boxes; plates for batteries; 
whistle alarms; acoustic alarms; magnets; 
electromagnetic coils; air analysis apparatus; 
"igniting apparatus, electric, for igniting at a 
distance"; ignition batteries; altimeters; asbestos 
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gloves for protection against accidents; asbestos 
clothing for protection against fire; ammeters; 
amplifying tubes; anemometers; calibrating rings; 
anode batteries; aerials; anti-glare glasses; visors for 
helmets; anti-interference devices (electricity); 
transformers (electricity); fire alarms; automatic 
indicators of low pressure in vehicle tyres; alarm 
bells, electric; scales; weighing machines; 
weighbridges; chargers for electric accumulators; 
terminals (electricity); pressure indicator plugs for 
valves; push buttons for bells; branch boxes 
(electricity); sheaths for electric cables; calculating 
machines; jigs (measuring instruments); protective 
helmets; respiratory masks, other than for artificial 
respiration; solderers' helmets; spectacle chains; heat 
regulating apparatus; signal bells; collectors, electric; 
switchboxes (electricity); commutators; condensers 
(capacitors); conductors, electric; electricity conduits; 
circuit closers; connectors (electricity); junction 
boxes (electricity); switchboards; contacts, electric; 
regulating apparatus, electric; monitoring apparatus, 
other than for medical purposes; speed checking 
apparatus for vehicles; converters, electric; electric 
apparatus for commutation; switches, electric; 
limiters (electricity); electric plugs; current rectifiers; 
cell switches (electricity); distribution boards 
(electricity); measures; water level indicators; 
telephone receivers; electric loss indicators; 
measuring devices, electric; cables, electric; ducts 
(electricity); control panels (electricity); galvanic 
cells; connections for electric lines; couplings, 
electric; relays, electric; mileage recorders for 
vehicles; mechanical signs; balancing apparatus; 
thermostats; material testing instruments and 
machines; gauges; petrol gauges; spark-guards; 
railway traffic safety appliances; wires, electric; 
magnetic wires; filters for respiratory masks; battery 
chargers; high-frequency apparatus; fuses; galvanic 
batteries; gloves for protection against accidents; gas 
testing instruments; gasometers (measuring 
instruments); rulers (measuring instruments); 
holograms; identification threads for electric wires; 
identification sheaths for electric wires; fire pumps; 
slope indicators; taximeters; quantity indicators; 
vacuum gauges; speed indicators; inductors 
(electricity); armatures (electricity); data processing 
apparatus; mirrors for inspecting work; inverters 
(electricity); optical lanterns; magic lanterns; signal 
lanterns; lasers, not for medical purposes; magnifying 
glasses (optics); signs, luminous; neon signs; 
spectacles; instruments containing eyepieces; 
surveyors' levels; eyewear; protective masks, not for 
medical purposes; mathematical instruments; 
mercury levels; precision measuring apparatus; 
measuring instruments; time switches, automatic; 
mirrors (optics); batteries, electric; accumulators, 
electric; levels (instruments for determining the 
horizontal); levelling instruments; octants; 
ohmmeters; wavemeters; optical apparatus and 
instruments; computer programs, recorded; ozonisers 
(ozonators); micrometers; signalling panels, luminous 

or mechanical; steering apparatus, automatic, for 
vehicles; pressure measuring apparatus; pressure 
indicators; projection apparatus; cathodic anti-
corrosion apparatus; radar apparatus; vehicle radios; 
protractors (measuring instruments); choking coils 
(impedance); wire connectors (electricity); locks, 
electric; vehicle breakdown warning triangles; 
tachometers; telerupters; theodolites; thermostats for 
vehicles; revolution counters; voltage regulators for 
vehicles; azimuth instruments; holders for electric 
coils; integrated circuits; semi-conductors; chips 
(integrated circuits); cathodes; copper wire, insulated; 
discharge tubes, electric, other than for lighting; 
dosage dispensers; optical fibres (light conducting 
filaments); bar code readers; wafers for integrated 
circuits; chronographs (time recording apparatus); 
computer software, recorded; light dimmers 
(regulators), electric; microprocessors; optical 
character readers; processors (central processing 
units); safety restraints, other than for vehicle seats 
and sports equipment; scanners (data processing 
equipment); transistors (electronic); diagnostic 
apparatus, not for medical purposes; "starter cables 
for motors"; sunglasses; time clocks (time recording 
devices); navigation apparatus for vehicles (on-board 
computers); decorative magnets; coaxial cables; fibre 
optic cables; solenoid valves (electromagnetic 
switches); voltage surge protectors; stage lighting 
regulators; transponders; stroboscopes; calorimeters; 
flowmeters; charging stations for electric vehicles; 
rearview cameras for vehicles; computer screen saver 
software, recorded or downloadable; climate control 
digital thermostats; piezoelectric sensors; organic 
light-emitting diodes (OLED); quantum dot light-
emitting diodes (QLED); electric sockets; parking 
sensors for vehicles; head-up display apparatus for 
vehicles; scanners (apparatus) for performing 
automotive diagnostics; amplifiers for servo motors; 
electronic controllers for servo motors; controllers for 
servo motors; dust masks incorporating air 
purification; electric actuators; electric linear 
actuators. 
11 - Air cooling apparatus; filters for air 
conditioning; air-conditioning installations; air 
filtering installations; electric lamps; lights for 
vehicles; headlights for automobiles; lamps; lanterns 
for lighting; bicycle lights; radiator caps; fans (air-
conditioning); light bulbs for directional signals for 
vehicles; air conditioners for vehicles; heaters for 
vehicles; heating apparatus, electric; heating 
elements; immersion heaters; water distribution 
installations; air-conditioning apparatus; motorcycle 
lights; defrosters for vehicles; desiccating apparatus; 
light diffusers; lighting apparatus and installations; 
ceiling lights; radiators, electric; gas scrubbing 
apparatus; evaporators; radiators (heating); air 
purifying apparatus and machines; cooling 
installations and machines; vehicle reflectors; cooling 
appliances and installations; coils (parts of distilling, 
heating or cooling installations); fans (parts of air-
conditioning installations); lighting apparatus for 
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vehicles; ventilation (air-conditioning) installations 
and apparatus; ventilation (air-conditioning) 
installations for vehicles; steam accumulators; lights 
for automobiles; heat pumps; watering machines for 
agricultural purposes; light-emitting diodes (LED) 
lighting apparatus; head torches; directional lights for 
bicycles; running lights for vehicles.  
12 - Couplings for land vehicles; inner tubes for 
pneumatic tyres; repair outfits for inner tubes; air 
pumps (vehicle accessories); suspension shock 
absorbers for vehicles; shock absorbing springs for 
vehicles; non-skid devices for vehicle tyres; anti-skid 
chains; trailer hitches for vehicles; automobile hoods; 
automobile chassis; reversing alarms for vehicles; 
luggage carriers for vehicles; valves for vehicle tyres; 
torsion bars for vehicles; bicycle kickstands; vehicle 
wheels; hoods for vehicle engines; hoods for 
vehicles; safety belts for vehicle seats; hubs for 
vehicle wheels; bicycle chains; vehicle chassis; 
rudders; treads for vehicles (tractor type); vehicle 
bumpers; hydraulic circuits for vehicles; bicycle 
handlebars; bicycle tyres; gears for bicycles; bicycle 
brakes; bicycle mudguards; rims for bicycle wheels; 
bicycle cranks; bicycle motors; hubs for bicycle 
wheels; bicycle pedals; pumps for bicycle tyres; 
spokes for bicycle wheels; bicycle wheels; bicycle 
saddles; gearing for land vehicles; motors, electric, 
for land vehicles; clutches for land vehicles; casings 
for pneumatic tyres; balance weights for vehicle 
wheels; axles for vehicles; axle journals; windshield 
wipers; luggage nets for vehicles; hub caps; brakes 
for vehicles; bands for wheel hubs; engines for land 
vehicles; driving motors for land vehicles; vehicle 
running boards; transmission mechanisms for land 
vehicles; propulsion mechanisms for land vehicles; 
freewheels for land vehicles; windscreens; spikes for 
tyres; pneumatic tyres; doors for vehicles; vehicle 
wheel spokes; vehicle suspension springs; rearview 
mirrors; rims for vehicle wheels; turbines for land 
vehicles; adhesive rubber patches for repairing inner 
tubes; anti-theft devices for vehicles; anti-glare 
devices for vehicles; bumpers for automobiles; shock 
absorbers for automobiles; anti-theft alarms for 
vehicles; horns for vehicles; inner tubes for bicycle 
tyres; brake linings for vehicles; brake shoes for 
vehicles; gear boxes for land vehicles; drive chains 
for land vehicles; transmission chains for land 
vehicles; torque converters for land vehicles; signal 
arms for vehicles; steering wheels for vehicles; 
tubeless tyres for bicycles; reduction gears for land 
vehicles; brake segments for vehicles; caps for 
vehicle fuel tanks; connecting rods for land vehicles, 
other than parts of motors and engines; transmission 
shafts for land vehicles; air bags (safety devices for 
automobiles); casters for trolleys (vehicles); spoilers 
for vehicles; headlight wipers; brake pads for 
automobiles; cigar lighters for automobiles; brake 
discs for vehicles; engine mounts for land vehicles; 
side view mirrors for vehicles; vehicle joysticks; 
ashtrays for automobiles; motorcycle chains; 
motorcycle frames; motorcycle handlebars; 

motorcycle engines; solid tyres for vehicle wheels; 
lug nuts for vehicle wheels; vehicle bonnet pins. 
16 - Cardboard; catalogues. 
17 - Rubber stoppers; clack valves of rubber; shock-
absorbing buffers of rubber; flexible hoses, not of 
metal; cylinder jointings; dielectrics (insulators); 
clutch linings; expansion joint fillers; chemical 
compositions for repairing leaks; gaskets; brake 
lining materials, partly processed; insulating gloves; 
insulating oils; insulating fabrics; insulating varnish; 
lute; pipe muffs, not of metal; rubber sleeves for 
protecting parts of machines; sealant compounds for 
joints; connecting hose for vehicle radiators; valves 
of india-rubber or vulcanized fibre; self-adhesive 
tapes, other than stationery and not for medical or 
household purposes; stops of rubber; insulators for 
cables; plastic substances, semi-processed; insulators 
for electric mains; insulators; anti-glare films for 
windows (tinted films); insulating refractory 
materials; duct tapes; door stops of rubber; fittings, 
not of metal, for flexible pipes; fittings, not of metal, 
for rigid pipes.  
25 - Motorists' clothing; combinations (clothing); 
ready-made clothing; outerclothing; gloves 
(clothing); tee-shirts. 
35 - Bill-posting; import-export agency services; 
demonstration of goods; direct mail advertising; 
updating of advertising material; distribution of 
samples; business efficiency expert services; business 
appraisals; business organization consultancy; 
publication of publicity texts; advertising; radio 
advertising; television advertising; shop window 
dressing; marketing research; computerized file 
management; rental of advertising space; sales 
promotion for others; arranging newspaper 
subscriptions for others; advertising by mail order; 
systemization of information into computer 
databases; organization of trade fairs; online 
advertising on a computer network; rental of 
advertising time on communication media; price 
comparison services; presentation of goods on 
communication media, for retail purposes; providing 
commercial information and advice for consumers in 
the choice of products and services; invoicing; 
writing of publicity texts; production of advertising 
films; marketing; telemarketing services; pay per 
click advertising; providing business information via 
a website; provision of an online marketplace for 
buyers and sellers of goods and services; 
development of advertising concepts; rental of 
billboards (advertising boards); web indexing for 
commercial or advertising purposes; scriptwriting for 
advertising purposes; registration of written 
communications and data; production of teleshopping 
programmes; promotion of goods and services 
through sponsorship of sports events; targeted 
marketing; outdoor advertising; media relations 
services; corporate communications services; 
providing user rankings for commercial or 
advertising purposes; lead generation services; 
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advertising services to create brand identity for 
others; promotion of goods through influencers. 
(531) 28.11; 29.1.8. 
___________________________________________ 
 
(111) 19678 
(151) 14.10.2024 (181) 25.07.2033 
(210) 2023.0584 (220) 25.07.2023 
(732) ''ATM'' Jogapkärçiligi çäklendirilen 

jemgyýeti (RU) 
Общество с ограниченной 
ответственностью ''ATM'' (RU) 
''ATM'' Limited liability company (RU) 

(540) 

Motorherz 
 
(511) 01 - Okislendirijiler (motor ýangyçlary üçin 
himiki goşyndylary); senagat maksatlary üçin 
ýelmeýän maddalar; elektriki akkumulýatorlar üçin 
köpürjiklere garşy erginler; polaty gutaran görnüşine 
çenli işläp taýýarlamak üçin preparatlar; motor 
ýangyçlary üçin himiki goşundylary; benzin üçin 
arassalaýan goşundylar; şinalaryň kameralary 
bejermek üçin düzümler; aşgarlar; antifrizler; argon; 
galaýylamak üçin materiallar; kondensasiýanyň öňüni 
almak üçin himikatlar; katalizatorlar; gaýyşy 
täzelemek üçin himikatlar; şinalar üçin mastikalar; 
gidrawliki sistemalar üçin suwuklyklar; poslaýjy 
preparatlar; tormoz suwuklyklary; hladagentler; 
şinalary bejermek üçin düzümler; gaty galaýylamak 
üçin flýuslar; galaýylamak üçin flýuslar; transmission 
suwuklyklar; dwigatellerde suwuklyklaryň 
gaýnamagyna päsgel berýän düzümleri üçin 
preparatlar; transport serişdeleriň dwigatelleri üçin 
hladagentler; elektroforetiki gel; aýna zamazkalary; 
ýaglar üçin himiki goşundylar; termopastalar.    
02 - Poslamaklygynyň öňüni alýan preparatlar; 
transport serişdeleri, şassi we ramalar üçin gruntlaýan 
goraýjy çalmalar; gruntlaýjylar. 
03 - Aýnalary, şol sanda şemal aýnalary arassalamak 
üçin suwuklyklar. 
06 - Gaty galaýyjylar; transport serişdeleri üçin 
metally emblemalar; transport serişdeleri üçin 
metally gulplar; polatly şarikler; metally nurbatlar; 
tormoz gysmalary (tigirleri blokirlemek üçin 
başmaklar). 
07 - Dwigatellerde sowadýan howany arassalamak 
üçin filtrler; howa bugardyjylary; karbýuratorlar üçin 
iýmitlendirijiler; içinden ot alýan dwigatellerde 
otlamak üçin gurallar; üýtgeýän togyň generatorlary; 
wentiller (maşynlaryň şaýlary); klapanlar 
(maşynlaryň şaýlary); maşynlaryň oklary; tirsekli 
wallar; öz-özüni ýaglaýan podşipnikler; uçarlar üçin 
dwigateller; ýaglaýjy halkalar (maşynlaryň şaýlary); 
porşenlaryň halkalary; hemişelik togyň 
generatorlaryň çotgalary; barabanlar (maşynlaryň 
şaýlary); tigirler üçin hemişelik togyň generatorlary; 
dwigateller we maşynlar üçin şatunlar; şarikli 
podşipnikler; dizel dwigatelleri işletmek üçin 

öňünden gyzdyrýan şemler; çaýkap ýuwýan 
maşynlar; çotgalar (maşynlaryň şaýlary); maşynlar 
üçin kemerler; kožuhlar (maşynlaryň şaýlary); 
dwigateller üçin injektorlar; karbýuratorlar; 
lubrikatorlar (maşynlaryň şaýlary); ýagdanjylar 
(maşynlaryň şaýlary); merkezden gaçyryş nasoslary; 
maşynlar üçin podşipnikli diregler; asgyçlar 
(maşynlaryň şaýlary); kömürli çotgalar (elektrik 
togy); maşynlar üçin dolotalar; gaýdyşyn klapanlar 
(maşynlaryň şaýlary); kompressorlar (maşynlar); 
turbokompressorlar; kondensatorlar (bug üçin) 
(maşynlaryň şaýlary); kondensasion gurallar; şkiwler 
(maşynlaryň şaýlary); dykyzlaýjy birleşdirmeler 
(dwigatelleriň şaýlary); togyň generatorlary; 
hemişelik togyň generatorlary üçin herekete getiriji 
kemerler; ýük göteriji kemerler; podşipnikleriň 
içlikleri (maşynlaryň şaýlary); diwgatel silindirleriň 
kellejikleri; maşynlaryň silindirleri; dwigateller üçin 
starterler; reduksion klapanlar (maşynlaryň şaýlary); 
hemişelik togyň generatorlary; elektriki generatorlar; 
nasoslar (dwigatelleriň ýa-da maşynlaryň şaýlary); 
gyrkgyçlaryň gaýçylary; silindirleriň porşenleri; 
salnikler (maşynlaryň şaýlary); ýaglaýjy nasoslar; 
gidrawliki turbinalar; maşynlar üçin çap wallary; 
kriwoşipler (maşynlaryň şaýlary); otlaýjy magneto; 
molotlar (maşynlaryň şaýlary); pnewmatiki çekiçler; 
sazlaýjylar (maşynlaryň şaýlary); nasoslar üçin 
diafragmalar; nasoslar üçin membranalar; 
dwigatelleriň porşenleri; dwigateller we maşynlar 
üçin tizliginiň sazlaýjylary; el arkaly herekete getiriji 
gurallardan daşary el gurallary; gurallar (maşynlaryň 
şaýlary); wallaryň inçelýän ýeri üçin bukslar 
(maşynlaryň şaýlary); transmission wallaryň 
podşipnikleri; boýag pürkgüçleri; burawlaýjy 
perforatorlar; porşenler (dwigatelleriň ýa-da 
maşynlaryň şaýlary); nasoslar (maşynlar); howa 
kompresorlary (garajlar üçin desgalar); gyzdyryjy 
desgalar üçin nasoslar; wakuum nasoslary 
(maşynlar); şkiwler üçin kemerler; basyşyň 
sazlaýjylary (maşynlaryň şaýlary); basyşyň 
klapanlary (maşynlaryň şaýlary); pružinler 
(maşynlaryň şaýlary); perdeleri geçirmek üçin 
elektriki gurallary; kranlar (dwigateller we maşynlar 
üçin şaýlar); maşynlaryň dişli mehanizmler; 
maşynlaryň tekerleri; maşynlaryň uly çarhlar; rolikli 
podşipnikler; podşipnikleriň separatorlary; 
dwigateller üçin herekete getirijileriň kemerleri; 
elektriki kebşirleýjileriň agregatlary; howa ufleýjiler 
(maşynlaryň şaýlary); geýdilýän kolodkalar 
(maşynlaryň şaýlary); statorlar (maşynlaryň şaýlary); 
artyklaýjy gyzdyryjylar; nagnetateller; supportlaryň 
öňlükleri (maşynlaryň şaýlary); stanoklaryň 
supportlary (maşynlaryň şaýlary); sapfalar 
(maşynlaryň şaýlary); maşynlar üçin transmissiýalar; 
ýer üsti transport serişdeleri üçin ulanýanlardan 
daşary, turbinalar; şlanglar üçin mehaniki barabanlar; 
howa ýassygynda transport serişdeleri üçin 
dwigateller; dwigateller üçin wentilýatorlar; ýer üsti 
transport serişdeleri üçin ulanýanlardan daşary, 
ssepleniýeler; uçuş apparatlar üçin dwigateller; çalma 
üçin stanoklar; çalgy tegelekler (maşynlaryň şaýlary); 
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tekizleýji tegelekler (maşynlaryň şaýlary); 
pnewmatiki dwigateller; pnewmatiki maşynlar; howa 
nasoslary; içinden ot alýan dwigateller üçin otlaýjy 
şemler; amortizatorlaryň porşenleri (maşynlaryň 
şaýlary); maşynlar üçin antifriksion podşipnikler; 
gämileriň dwigatelleri; gaýyklaryň motorlary; 
katuşkalar (maşynlaryň şaýlary); ýer üsti transport 
serişdeleri üçin ulanýanlardan daşary tizligi 
üýtgedýän mehanizmler; elektropriwodlary bilen 
çotgalar (maşynlaryň şaýlary); ýer üsti transport 
serişdeleri üçin ulanýanlardan daşary herekete getiriji 
zynjyrlar; ýer üsti transport serişdeleri üçin 
ulanýanlardan daşary towlanýan ýagdaýyny 
üýtgedijiler; ýer üsti transport serişdeleri üçin 
ulanýanlardan daşary transmission zynjyrlar; 
burawlap deşýän patronlar (stanoklaryň, maşynlaryň 
şaýlary); ýer üsti transport serişdeleri üçin 
ulanýanlardan daşary dwigateller; dwigatelleri ýa-da 
maşynlary dolandyrmak üçin gurallar; poligrafiki 
matrisalar; holodilnikler üçin kompressorlar; 
göýberiji kranlar (suw bölüjileri); dwigateller üçin 
wentilýatorlaryň herekete getiriji kemerler; ýer üsti 
transport serişdeleri üçin ulanýanlardan daşary dişli 
herekete getirijiler; dwigatelleriň silindirleri; ýer üsti 
transport serişdeleri üçin ulanýanlardan daşary 
peseldýän reduksion herekete getirijiler; burawlap 
deşýänjileriň kellejikleri; ýylylyk tabşyryjylar 
(maşynlaryň şaýlary); dwigateller üçin daşary 
çykarýan sistemalar; ýer üsti transport serişdeleri üçin 
ulanýanlardan daşary elektrodiwgateller; 
dwigatelleriň ýa-da maşynlaryň şaýlary hökmünde 
ulanylýan filtrler; gidrawliki dwigateller; içinden ot 
alýan dwigateller üçin ýangyjyň üýtgedijileri; 
dwigateller üçin radiatorlar (sowadýan); bug 
gazanlaryň turbalary (maşynlaryň şaýlary); 
dwigateller, motorlar we maşynlar üçin 
gidrodolandyjylary; dwigatelleriň, motorlaryň we 
maşynlaryň pnewmodolandyrjylary; dwigatelleriň we 
motorlaryň karterleri; sapançalar (partlaýan 
patronlary bilen gurallar); köptaraply şarnirler 
(kardan şarnirleri); çykarýan gazlaryň katalitiki 
üýtgedijiler; merkezi wakuum arassalaýjylaryň 
gurallary; bug arkaly arassalaýjylar üçin gurluşlar; 
awariýa ýgdaýlarynda iýmitlendirýän generatorlar; 
giňeldýän baklar (maşynlaryň şaýlary); ýokary 
basyşynda arassalamak üçin apparatlar; dwigateller 
üçin gaz çykarýan sowma turbalar; 
motokultiwatorlar; boýag pürkgüçleri (maşynlar); 
gapylary açmak üçin gidrawliki gurallary; motosikl 
starteriň aýak leňňerleri; dwigateller üçin 
sesbasgyçlar; gapylary açmak üçin pnewmatiki 
gurallar; ýel turbinalary; kebşirleýji maşynlar üçin 
elektrodlar; elektrokebşirlemek üçin apparatlar; 
elektriki galaýylaýjy apparatlar; elektriki 
galaýylaýjylar; elektrokowusli kebşirlemek üçin 
apparatlar; elektrokowus arkaly kesmek üçin 
apparatlar; galaýylaýjy lampalar; howa ufleýji 
maşynlar; gapylaryň elektriki dowodçikler; gapylary 
açmak üçin elektrik gurallar; tehniki taýdan hyzmat 
etmek üçin ýangyç berijileriň nasoslary; awtomatiki 
sazlaýjylary bilen ýangyç nasoslary; aýnalary açmak 

üçin elektriki gurallar; aýnalary ýapmak üçin elektriki 
gurallar; aýnalary açmak üçin gidrawliki gurallar; 
aýnalary ýapmak üçin gidrawliki gurallar; aýnalary 
açmak üçin pnewmatiki gurallar; aýnalary ýapmak 
üçin pnewmatiki gurallar; gapylaryň gidrawliki 
dowodçikleri; gapylaryň pnewmatiki dowodçikleri; 
pnewmatiki silindirler; ýer üsti transport serişdeleri 
üçin ulanýanlardan daşary dwigatelleriň diregleri; 
elektriki nurbat towlaýjylary; oýnalýan 
awtomatlardan daşary maşynlaryň bölekleri 
hökmünde bolýan dolandyryjy leňňerler; transport 
serişdeleriň dwigatelleri üçin paýlaýjy wallar; 
zynjyrly gurluşyk maşynlaryň bölegi hökmünde 
bolýan rezinli zynjyrlar; ýükleýän-düşürilýän 
zynjyrly maşynlaryň we apparatlaryň bölegi 
hökmünde bolýan rezinli zynjyrlar; oba-hojalyk 
zynjyrly maşynlaryň bölegi hökmünde bolýan rezinli 
zynjyrlar; dag zynjyrly maşynlaryň bölegi hökmünde 
bolýan rezinli zynjyrlar; zynjyrly gar ýygnaýjylaryň 
bölegi hökmünde bolýan rezinli zynjyrlar; akymyna 
garşylygyny döretmek üçin nasoslar; tehniki taýdan 
hyzmat edýän stansiýalary üçin wodorody berýän 
nasoslar; ýerüsti transport serişdeleri üçin ulanmaga 
niýetlenenlerden daşary gidrawliki ýa-da lineýly 
pnewmatiki herekete getirijiler. 
08 - Kesmeginde ulanylýan tutguçlar (el gurallary); 
razwýortkalar; bellik edýän guralla üçin 
worotoklaryň uzaldyjylary; bellik edýän gurallar (el 
gurallary); çalşyrylýan uçluklar (el gurallary). 
09 - Elektriki katuşkalar; heläkçilik wakalardan 
goraýan hususy serişdeler; transport serişdeleri üçin 
elektriki akkumulýatorlar; akkumulýatorlaryň 
bankalary; elektriki akkumulýatorlaryň korpuslary; 
akkumulýatorlaryň plastinalary; howsalaly signaly 
berýän gurallar; sesli signaly berýän gurallar; 
magnitler; elektromagnitleriň katuşkalary; howa 
düzümüni seljermek üçin apparatlar; belli bir 
aralykdan otlamak üçin elektriki apparatlar; otlama 
sistemalary üçin batareýalar; altimetrler; heläkçilik 
wakalardan goramak üçin asbest matalardan edilen 
ellikler; asbest matalardan edilen ýangyçdan goraýan 
egin-eşikler; ampermetrler; güýçlendiriji elektron 
lampalar; anemometrler; kalibrleýji halkalar; anodly 
batareýalar; antennalar; ýagtylykdan goraýan göz 
gamaşdyrmaga garşy aýnalar; şlemler üçin papak 
gaşlary; päsgelerden goraýan gurallar (elektrik togy); 
transformatorlar (elektrik togy); ýangynlaryň 
signalizatorlary; transport serişdeleriň şinalarda pes 
basyşynyň awtomatiki indikatorlary; awariýa barada 
elektriki jaňlar; tereziler; agramyny ölçemek üçin 
enjamlar; platforma tereziler; elektriki 
akkumulýatorlar üçin zarýad berýän gurallar; ahyrky 
muftalar (elektrik togy); klapanlar üçin basyşyň 
görkeziji-dykylar; jaňlar üçin knopkalar; gol aýyrýan 
gutylar (elektrik togy); elektriki kabeller üçin 
daşlykla;r kalkulýatorlar; şablonlar (ölçeýji gurallar); 
goraýjy kaskalar; goraýjy şlemler; emeli dem alyş 
uçin ulanýanlardan daşary respirator maskalary; 
kebşirleýjiler üçin maskalar; äýnekler üçin 
zynjyrjyklar; ýylylygy sazlaýan gurallar; signal 
berýän jaňlar; elektriki kollektorlar; togyň ýapyk 
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öçürijileri (elektrik togy); kommutatorlar; elektriki 
kondensatorlar; elektriki prowodnikler; elektriki 
magistral liniýalar; elektrozynjyryň ýakyjylar; 
birleşdirgiçler (elektrik togy); birleşdirgiçleriň 
gutylary (elektrik togy); kommutasion şşitler; 
elektriki kontaktlar; elektriki sazlaýjy esbaplar; 
medisinadan daşary, gözegçiligi we kontrollygy 
etmek üçin apparatura; transport serişdeleriň tizligini 
kontrollygy etmek üçin esbaplar; elektriki 
özgerdijiler; elektriki kommutasion apparatlar; 
elektriki perekluçýateller; çäklendirijiler (elektrik 
togy); elektriki ştepsel wilkalar; togyň gönüjileri; 
rediktorlar (elektrik togy); paýlaýjy şşitler (elektrik 
togy); ölçeýjiler; suw derejesini görkezijiler; telefon 
trubkalary; elektriki togyň ýitgisini görkezijiler; 
elektriki ölçeýji esbaplar; elektriki kabeller; 
elektroprowodka; dolandyryjy pultlar (elektrik); 
galwaniki elementler; elektriki liniýalary üçin 
birleşdirgiçler; elektriki birleşdirgiçler; elektriki rele; 
transport serişdeleri üçin geçen aralygyň sçýotçikleri; 
mehaniki atýazgylar; balansirlemek üçin gurallar; 
termostatlar; materiallary synagdan geçirmek üçin 
maşynlar we esbaplar; datçikler; benzin derejesini 
görkezijiler; uçgun tutujylar; demir ýol transportda 
howpsuzlyk bilen üpjün etmek üçin gurallar; elektriki 
simler; magnitli simler; respiratorlar üçin filtrler; 
akkumulýator batareýalary üçin zarýad berýän 
gurallar; ýokary ýygylykly apparatura; eregen 
predohraniteller; galwaniki elementleriň batareýalary; 
heläkçilik wakalardan goramak üçin ellikler; gaz 
analizatorlary; gazometrler (ölçeýji esbaplar); 
lineýkalar (ölçeýji esbaplar); gologrammalar; 
elektriki simler üçin identifisirleýän kabeliň 
izolirlenen simleri; elektriki simler üçin 
identifisirleýän daşlyklar; ýangyn pompalary; ýapgyt 
ölçeýjileri; taksometrler; mukdaryň görkezijileri; 
wakuum ölçeýjiler; spidometrler; induktiwlik 
katuşkalaryň okjagazlary (elektrik togy); ýakorlar 
(elektrik togy); informasiýany işläp taýýarlamak üçin 
gurallar; seredip görmek işleri üçin aýnalar; 
inwertorlar (elektriki togy); optiki sistemalary bilen 
fonarlar; “jadygöý” fonarlar; signal berýän fonarlar; 
medisina maksatlarynda ulanýanlardan daşary 
lazerler; ireltgiçler (optika); ýalpyldaýan nyşanlar; 
atýazgylary üçin neon trubkalar; äýnekler (optika); 
optiki okulýary bilen esbaplar; optiki niwelirler; 
optiki önümler; medisina maksatlaryndan daşary 
gorag maskalar; matematiki gurallar; simapyň 
derejeleri; takyk ölçeýjileriň esbaplary; ölçeýji 
gurallar; wagtyň awtomatiki rele; serpikdirijiler 
(optika); elektriki batareýalar; elektriki 
akkumulýatorlar; derejiler (gorizontal ýagdaýyny 
kesgitlemek üçin esbaplar); niwelirlemeniň gurallary; 
oktantlar; ommetrler; tolkun ölçeýjiler; optiki 
esbaplar we gurallar; kompýuterler üçin ýazylan 
programmalar; ozonatorlar; mikrometrler; signal 
berýän mehaniki ýa-da şöhlendiriji paneller; transport 
serişdeleri awtomatiki dolandyrmak üçin gurallar; 
basyşyň ölçeýjileri; basyşyň indikatorlary; 
proýeksion apparatlary; poslamadan goraýan katod 
gurallary; radarlar; transport serişdeleri üçin 

radiopriýomnikler; transportirler (ölçeýji gurallar); 
induktiwlik katuşkalary (obmotkalar); klemmler 
(elektriki togy); elektriki gulplar; bozuk transport 
serişdeleri üçin öňünden bildirýän üçburçluklar; 
tahometrler; belli bir aralykdan bölüjiler; teodolitler; 
transport serişdeleri üçin termostatlar; aýlaw sanlaryň 
hasaplaýjylary; transport serişdeleri üçin tok 
güýçliginiň sazlaýjylary; burç ölçelýän esbaplar; 
elektriki katuşkalaryň karkaslary; integral shemalar; 
ýarym geçirijiler; çipler (integral shemalar); katodlar; 
izolirlenen mis simi; şöhlendirmek üçin 
ulanýanlardan daşary, elektriki gaz razrýadynyň 
trubkalary; dozalara bölýän gurallar; optiki 
swetowodlar (süýümli); ştrih kodlary okaýan 
gurallar; integral shemalar üçin platalar; hronograflar 
(wagty ýazmak üçin gurallar); kompýuterler üçin 
ýazylan programma üpjünçiligi; elektriki 
ýagtyltmagynyň sazlaýjylary; mikroprosessorler; 
nyşanlary barlap okamak üçin optiki gurallar; 
prosessorler (maglumatlary işläp taýýarlamagynyň 
merkezi bloklary); sport enjamlaryň we transport 
serişdeleriň oturgyçlary üçin ulanýanlardan daşary 
howpsuzlyk kemerleri; skanerler (maglumatlary işläp 
taýýarlamak üçin enjamlar); tranzistorlar 
(elektronika); medisina maksatlaryna niýetnenelerden 
daşary diagnostika üçin esbaplar; dwigateller üçin 
herekete getirýän tanaplar; günden goraýan äýnekler; 
tabel sagatlary (geçen wagtyny bellige almak üçin 
gurallar); transport serişdeler üçin nawigasion 
esbaplar (bort kompýuterleri); dekoratiw magnitleri; 
kolaksial kabeller; optiki-süýümli kabeller; solenoid 
klapanlar (elektromagnitli pereklýuçateller); togyň 
ýokary güýçlüklerden goraýan sazlaýjylar; sahna 
ýagtysynyň sazlaýjylary; transponderler 
(peredatçikler - otwetçikler); stroboskoplar; 
kalorimetrler; sarp edilmesiniň ölçeýjileri; elektriki 
transport serişdeleri üçin zarýad berýän stansiýalar; 
transport serişdeleri üçin yzky görnüşiniň 
kameralary; kompýuterler üçin ýüklenilen ýa-da 
ýazylan programma-zastawkalary; klimaty 
dolandyrmak üçin sifirli termostatlar; pýezoelektriki 
datçikler; organiki ýagtylygy şöhlendirýän diodlar 
(OSD); kwant nokatlaryň esasynda ýagtylygy 
şöhlendirýän diodlar; elektriki ştepselleriň 
rozetkalary; transport serişdeleri üçin parkowka 
datçikleri; transport serişdeleriň maňlaý aýnasynda 
informasiýany şöhlendirmek üçin gurallar; 
awtomobilleriň diagnostikasyny geçirmek üçin 
skanerler (gurallar); serwomotorlary üçin 
güýçlendirijiler; serwomotorlary üçin elektronly 
kontrollerler; serwomotorlary üçin kontrollerler; 
howany arassalamagy bilen tozandan goraýan 
maskalar; elektriki herekete getirijiler; elektriki 
liniýaly herekete getirijiler. 
11 - Howany sowatmak üçin gurallar; howany 
kondisionirlemek üçin filtrler; howany 
kondisionirlemek üçin gurluşlar; howany filtrlemek 
üçin gurluşlar; elektriki lampalar; transport serişdeleri 
üçin fonarlar; awtomobiller üçin faralar; çyralar; 
ýagtyldýan fonarlar; tigirler üçin fonarlar; radiatorlar 
üçin dykylar; ýelpewaçlar (howany kondisionirleme); 
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transport serişdeler üçin öwürme görkezijileriň 
lampalary; transport serişdeler üçin kondisionerler; 
transport serişdeleri üçin ýyladylýan gurluşlar; 
elektriki ýylaladýan esbaplar; gyzdyryjy elementler; 
çümdürýän elementler; suwy paýlaşdyrmak üçin 
gurluşlar; kondisionerler; motosikler üçin 
fonarlar;transport serişdeleri üçin buz baglamaklyga 
garşy gurallary; guratmak üçin apparatlar; yşygyň 
dagynykjylary; ýagtyldýan esbaplar we gurallar; 
potolokda ýerleşýän plafon çyralary; elektriki 
radiatorlar; gazlary arassalamak üçin esbaplar; 
bugardyjylar; radiatorlar (ýylytmak üçin); howany 
arassalamak üçin esbaplar we maşynlar; sowatmak 
üçin esbaplar we maşynlar; transport serişdeler üçin 
serpikdirijiler; sowatmak üçin esbaplar we gurluşlar; 
egrem-bugram turbajyklar (gaýnadyg arassalaýan, 
ýylydajy ýa-da sowadyjy gurluşlaryň bölekleri); 
ýelpewaçlar (howany kondisionirlemek üçin 
gurluşlaryň bölekleri); transport serişdeleri üçin 
ýagtyladýan esbaplar; wentilýasion gurluşlar we 
apparatlar (howany kondisionirleme); transport 
serişdeleri üçin wentilyasion apparatlar we gurluşlar 
(howany kondisionirleme); bugyň akkumulýatorlary; 
awtomobiller üçin fonarlar; ýylylyk arkaly işleýän 
nasoslar; suwlamak we suwarmak üçin oba-hojalyk 
maşynlary; yagtyladýan swetodiod enjamlary; 
maňlaýdaky fonarlar; tigirler üçin öwürme 
görkezijileriň yşyklar; transport serişdeleri üçin 
ýöreýiş yşyklary. 
12 - Ýer üsti transport serişdeleri üçin ssepleniýeler; 
pnewmatiki şinalar üçin kameralar; şinalaryň 
kameralary bejermek üçin gurallaryň we degişli 
zatlaryň toplumlary; howa nasoslary (transport 
serişdeleri üçin degişli zatlar); transport serişdeler 
üçin asgyçlaryň amortizatorlary; transport serişdeleri 
üçin amortizasion prujinalar; tyrpmadan goraýan 
transport serişdeleriň şinalary üçin kömekçi gurluşlar; 
tyrpmaga garşy zynjyrlar; transport serişdeler üçin 
tirkegleriň ssepkalary; awtomobilleriň galdyrylýan 
depesi; awtomobilleriň şassileri; transport serişdeleri 
üçin yzky ýöreýşiniň signallama; transport serişdeleri 
üçin bagajnikler; transport serişdeler şinalaryň 
wentilleri; transport serişdeler üçin torsionlar; tigir 
basgançaklary; transport serişdeleri üçin tekerler; 
transport serişdeleri üçin dwigatelleriň kapotlary; 
transport serişdeleriň galdyrylýan depesi; transport 
serişdeleriň oturgyçlary üçin howpsuzlyk kemerleri; 
transport serişdeler tekerleriň küpjekleri; tigirler üçin 
zynjyrlar; transport serideleriň şassileri; rullar; 
transport serişdeler üçin zynjyrlar (zynjyrly lentalar); 
transport serideleriň bamperleri; transport serişdeler 
üçin gidrawliki sistemalar; tigirleriň rullary; tigirleriň 
şinalary; tigirleriň şesternýalary; tigirler üçin 
tormozlar; tigirler üçin hapadan goraýan şitoklar; tigir 
tekerleriň gurşawlary; tigirler üçin tirsekli leňňerler; 
tigirler üçin dwigateller; tigir tekerleriň küpjekleri; 
tigirleriň pedallary; tigirler üçin nasoslar; tigir 
tekerleriň spisalary; tigirler üçin tekerler; tigirler üçin 
eýerler; ýer üsti transport serişdeler üçin dişli hereket 
getirijileri; ýer üsti transport serişdeler üçin elektrik 
dwigatelleri; ýer üsti transport serişdeler üçin 

ssepleniýanyň muftalary; pnewmatiki şinalar üçin 
porkyşkalar; transport serişdeleriň tekerleri 
balansirlemek üçin deňleýji agyrlyklar; transport 
serişdeler üçin oklar; oklaryň inçelýän ýerleri; 
maňlaý aýnalary üçin aýna arassalaýjylary; transport 
serişdeleri üçin bagaj torlary; tekerler üçin gapaklar; 
transport serişdeler üçin tormozlar; tekerleriň 
küpjekleri üçin berkitmeler; ýer üsti transport 
serişdeleri üçin dwigateller; ýer üsti transport 
serideleri üçin çekiji dwigateller; transport serişdeler 
üçin basgançaklar; ýer üsti transport serisdeleri üçin 
transmission mehanizmler; ýer üsti transport 
serisdeleri üçin güýç berýän mehanizmleri; ýer üsti 
transport serisdeleri üçin ozulýan muftalar; maňlaý 
aýnalary; şinalar üçin dişler; pnewmatiki şinalar; 
transport serişdeleri üçin gapylar; transport serişdeler 
tekerleriň spisalary; transport serişdeleri üçin asgyç 
ressorlary; yzky görüşiniň aýnalary; transport 
serişdeleri üçin tekerli diskler; ýer üsti transport 
serişdeleri üçin turbinalar; şinalaryň kameralary 
bejermek üçin öz-özi ýelmenýän ýamalar; transport 
serişdeleri üçin ogurlap gaçmazlyga garşy gurluşlar; 
transport serişdeler üçin göz gamaşdyrmaga garşy 
gurluşlar; awtomobilleriň bamperleri; awtomobiller 
üçin amortizatorlar; transport serişdeleri üçin ogurlap 
gaçmazlyga garşy signalizasiýalar; transport 
serişdeleri üçin signally gudoklar; tigir tekerleriň 
kameralary; transport serişdeleri üçin tormoz 
toplumlary; transport serişdeleri üçin tormoz 
başmaklary; ýer üsti transport serişdeleri üçin tizligi 
üýtgedýän mehanizmler; ýer üsti transport serişdeleri 
üçin herekete getiriji zynjyrlar; transport serişdeler 
üçin transmission zynjyrlar; ýer üsti transport 
serişdeleri üçin aýlaw ýagdaýyny üýtgedijiler; 
transport serişdeleri üçin signally leňňerler; transport 
serişdeler üçin rul tekerleri; tigirler üçin kamerasyz 
şinalar; ýer üsti transport serişdeler üçin reduktorlar; 
transport serişdeleri üçin tormoz segmentleri; 
transport serişdeleriň yangyç gaplaryň gapaklary; 
motorlaryň we dwiagatelleriň böleklerinden daşary 
ýer üsti transport serişdeleri üçin şatunlar; ýer üsti 
transport serişdeleri üçin transmission wallar; 
howpsuzlyk ýassyklary (awtomobiller üçin 
howpsuzlyk serişdeler); telejkalar üçin tigirjikler 
(transport serişdeler); transport serişdeler üçin 
spoýlerler; faralaryň arassalaýjylary; awtomobiller 
üçin tormoz kolodkalary; awtomobilleriň çilim 
otlaýjylary; transport serişdeleri üçin tormoz diskleri; 
ýer üsti transport serişdeleri üçin dwigatelleriň 
diregleri; transport serişdeler üçin gapdallarda 
ýerleşýän yzky görnüşiniň aýnalary; transport 
serişdeleriň dolandyryjy tutguçlar; awtomobilleriň 
küldanlary; motosikler üçin zynjyrlar; motosikleriň 
ramalary; motosikleriň rullary; motosikler üçin 
dwigateller; transport serişdeleriň tekerleri üçin 
birgiden şinalar; transport serişdeleriň tekerleri üçin 
nurbatlar; transport serişdeler üçin kapot gulplary. 
16 - Gatykagyz; kataloglar. 
17 - Rezin dykylar; rezin klapanlar; rezin 
amortizatorlar; metal däl maýyşgak turbalar; 
silindrler üçin prokladkalar; dielektrikler 
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(izolýatorlar); ssepleniýanyň nakladkalary; ýylylyk 
giňeltmeginiň kompensirlemegi üçin prokladkalar; 
akmalary aýyrmak üçin himiki düzümleri; 
prokladkalar; tormoz prokladkalary üçin bölekleýin 
işläp taýýarlanan materiallar; izolýasion ellikler; 
izolýasion ýaglar; izolýasion matalar; izolýasion 
laklar; zamazkalar; metal däl turbalar üçin muftalar; 
maşynlaryň şaýlary goramak üçin rezin muftalar; 
birleşdirme üçin dykyzlaýjy germetiki materiallar; 
transport serişdeleriň radiatorlary üçin birleşdiriji 
turbalar; wulkanizirlenen süýümden ýa-da hakyky 
kauçukdan edilen klapanlar; durmuş, medisina ýa-da 
kanselýariýa üçin niýetlenenlerden daşary öz-özi 
ýelmeýän lentalar; rezinli çäklendirijiler; kabel 
izolýatorlary; bölekleýin işläp taýýarlanan 
plastmassalar; elektrik liniýalary üçin izolýatorlar; 
izolýatorlar; aýnalar üçin göz gamaşdyrmaga garşy 
plýonkalar (tonirlenen); oda çydamly izolýasion 
metariallary; germetizirleýän ýelimli lenta; gapylaryň 
kauçukly çäklendirijiler; metal däl maýyşgak 
turbalary üçin fitingler; metal däl gaty turbalary üçin 
fitingler. 
25 - Awtomobilçiler üçin egin-eşikler; 
kombinezonlar (egin-eşikler); taýyn egin-eşik; daşky 
egin-eşik; ellikler (egin-eşik); futbolkalar. 
35 - Afişalary ýelmemek; import-eksport boýunça 
agentlik; harytlary görkezmek; mazam materiallary 
poçta üsti bilen göni ýaýratmak; mazam materiallary 
täzeletmek; nusgalary ýaýratmak; biznesiň 
täsirliligini ösdürmek boýunça ekspert hyzmatlary; 
kommersiýa işlerine baha bermek; biznesi guramak 
boýunça maslahatlar; mazam tekstleri çap etmek; 
mazam; radio mazam; telewizion mazam; witrinalary 
bezemek; marketing derňemeleri; awtomatizirlenen 
maglumat bazalary alyp barmak; mazamy 
ýerleşdirmek üçin meýdanlary kärendä bermek; 
üçünji şahslary üçin satuwlary öňe sürmek; üçünji 
şahslary üçin gazetlere abuna ýazylmagyny guramak; 
poçta üsti bilen mazamy geçirmek; kompýuterleriň 
maglumat bazalarynda informasiýany 
sistematizirlemek; söwda ýarmarkalary guramak; 
kompýuter ulgamynda interaktiw mazamy geçirmek; 
köpçülikleýin informasiýa serişdelerde mazam 
wagtyny kireýne bermek; bahalary deňeşdirmek 
boýunça hyzmatlar; bölekleýin satuw maksatlarynda 
hemme media serişdelerde harytlary görkezmek; 
harytlary we hyzmatlary saýlamak soraglary boýunça 
alyjylara maslahatlar we kommersiýa informasiýa 
bilen üpjün etmek; hasaplamalary ýazyp bermek; 
mazam tekstleri ýazmak; mazam filmleri öndürmek; 
marketing; telemarketing; mazam hyzmatlary “klik 
üçin tölemeler”; web-saýtlaryň arkaly iş informasiýa 
bilen üpjün etmek; satyjylara we satyn alyjylara 
hyzmatlary we harytlary onlaýn-satuwlarynda yer 
bilen üpjün etmek; mazam konsepsiýalary işläp 
taýýarlamak; mazam şitleri kireýne bermek; 
kommersiýa ýa-da mazam maksatlarynda web-
saýtlaryň san ýazgysy bilen üpjün etmek; mazam 
ssenariýalaryň tekstleri ýazmak; maglumatlary we 
ýazgy görnüşinde habarlary bellige almak; 
teledükanlaryň programmalary öndürmek; sport 

çareleriň howandarlyk arkaly harytlary we 
hyzmatlary öňe sürmek; maksatly marketing; daşky 
mazam; press-gulluklar; metbugat bilen aragatnaşygy 
boýunça gulluklar; korporatiw kommunikasiýalaryň 
gulluklary; mazam ýa-da kommersiýa maksatlarynda 
ulanyjylary reýtingleri bilen üpjün etmek; 
lidogenerasiýanyň hyzmatlary; üçünji sahslary üçin 
firma stilini döretmek boýunça mazam hyzmatlary; 
öňde baryjy pikirleriň arkaly harytlary öňe sürmek. 
01 - Окислители (химические добавки для 
моторного топлива); вещества клеящие для 
промышленных целей; растворы антипенные для 
аккумуляторов электрических; препараты для 
чистовой обработки стали; добавки химические 
для моторного топлива; добавки для бензина 
очищающие; составы для ремонта камер шин; 
щелочи; антифризы; аргон; материалы для пайки; 
химикаты для предотвращения конденсации; 
катализаторы; химикаты для обновления кожи; 
мастики для шин; жидкости для гидравлических 
систем; препараты коррозионные; жидкости 
тормозные; хладагенты; составы для ремонта 
шин; флюсы для твердой пайки; флюсы для 
пайки; жидкость трансмиссионная; препараты для 
составов, препятствующих закипанию жидкости в 
двигателях; хладагенты для двигателей 
транспортных средств; гель электро-
форетический; замазки стекольные; добавки 
химические для масел; термопасты.  
02 - Препараты антикоррозионные; покрытия 
защитные грунтовые для рам, шасси и 
транспортных средств; грунтовки.  
03 - Жидкости для чистки стекол, в том числе 
ветровых. 
06 - Припои твердые; эмблемы для транспортных 
средств металлические; замки для транспортных 
средств металлические; шарики стальные; гайки 
металлические; зажимы тормозные (башмаки для 
блокировки колес). 
07 - Фильтры для очистки охлаждающего воздуха 
в двигателях; испарители воздушные; питатели 
для карбюраторов; устройства для зажигания в 
двигателях внутреннего сгорания; генераторы 
переменного тока; вентили (детали машин); 
клапаны (детали машин); оси машин; валы 
коленчатые; подшипники самосмазывающиеся; 
двигатели для самолетов; кольца смазочные 
(детали машин); кольца поршневые; щетки 
генераторов постоянного тока; барабаны (детали 
машин); генераторы постоянного тока для 
велосипедов; шатуны для машин и двигателей; 
подшипники шариковые; свечи предпускового 
подогрева для дизельных двигателей; машины 
ополаскивающие; щетки (детали машин); ремни 
для машин; кожухи (детали машин); инжекторы 
для двигателей; карбюраторы; лубрикаторы 
(детали машин); масленки (детали машин); 
насосы центробежные; опоры подшипниковые 
для машин; подвески (детали машин); щетки 
угольные (электричество); долота для машин; 
клапаны обратные (детали машин); компрессоры 
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(машины); турбокомпрессоры; конденсаторы пара 
(детали машин); установки конденсационные; 
шкивы (детали машин); соединения 
уплотнительные (части двигателей); генераторы 
тока; ремни приводные для генераторов 
постоянного тока; ремни подъемные; вкладыши 
подшипников (детали машин); головки 
цилиндров двигателей; цилиндры машин; 
стартеры для двигателей; клапаны редукционные 
(детали машин); генераторы постоянного тока; 
генераторы электрические; насосы (части машин 
или двигателей); ножи косилок; поршни 
цилиндров; сальники (детали машин); насосы 
масляные; турбины гидравлические; валы 
печатные для машин; кривошипы (детали 
машин); магнето зажигания; молоты (детали 
машин); молотки пневматические; регуляторы 
(части машин); диафрагмы для насосов; 
мембраны для насосов; поршни двигателей; 
регуляторы скорости для машин и двигателей; 
инструменты ручные, за исключением 
инструментов с ручным приводом; инструменты 
(детали машин); буксы для шеек валов (детали 
машин); подшипники трансмиссионных валов; 
краскораспылители; перфораторы бурильные; 
поршни (детали машин или двигателей); насосы 
(машины); компрессоры воздушные (установки 
для гаражей); насосы для отопительных 
установок; насосы вакуумные (машины); ремни 
фрикционные для шкивов; регуляторы давления 
(детали машин); клапаны давления (детали 
машин); пружины (детали машин); устройства 
для передвижения занавесей электрические; 
краны (детали машин или двигателей); 
механизмы зубчатые машин; колеса машин; 
маховики машин; подшипники роликовые; 
сепараторы подшипников; ремни приводные для 
двигателей; агрегаты сварочные электрические; 
воздуходувки (детали машин); колодки обувные 
(детали машин); статоры (части машин); 
перегреватели; нагнетатели; фартуки суппортов 
(детали машин); суппорты станков (детали 
машин); цапфы (детали машин); трансмиссии для 
машин; турбины, за исключением используемых 
для наземных транспортных средств; барабаны 
механические для шлангов; двигатели для 
транспортных средств на воздушной подушке; 
вентиляторы для двигателей; сцепления, за 
исключением используемых для наземных 
транспортных средств; двигатели для 
летательных аппаратов; станки для заточки; круги 
точильные (детали машин); круги шлифовальные 
(детали машин); двигатели пневматические; 
машины пневматические; насосы воздушные; 
свечи зажигания для двигателей внутреннего 
сгорания; поршни амортизаторов (детали машин); 
подшипники антифрикционные для машин; 
двигатели судовые; моторы лодочные; катушки 
(детали машин); коробки передач, за 
исключением используемых для наземных 
транспортных средств; щетки с электро-

приводами (детали машин); цепи приводные, за 
исключением используемых для наземных 
транспортных средств; преобразователи 
крутящего момента, за исключением 
используемых для наземных транспортных 
средств; цепи трансмиссионные, за исключением 
используемых для наземных транспортных 
средств; патроны сверлильные (детали машин, 
станков); двигатели, за исключением 
используемых для наземных транспортных 
средств; устройства для управления машинами 
или двигателями; матрицы полиграфические; 
компрессоры для холодильников; краны 
спускные (водоотделители); ремни приводные 
вентиляторов для двигателей; передачи зубчатые, 
за исключением используемых для наземных 
транспортных средств; цилиндры двигателей; 
передачи редукционные понижающие, за 
исключением используемых для наземных 
транспортных средств; головки сверлильные 
(детали машин); теплообменники (части машин); 
системы выпускные для двигателей; 
электродвигатели, за исключением используемых 
для наземных транспортных средств; фильтры, 
являющиеся деталями машин или двигателей; 
двигатели гидравлические; преобразователи 
топлива для двигателей внутреннего сгорания; 
радиаторы (охлаждения) для двигателей; трубы 
паровых котлов (части машин); гидроуправление 
для машин, моторов и двигателей; 
пневмоуправление машинами, моторами и 
двигателями; картеры моторов и двигателей; 
пистолеты (инструменты со взрывными 
патронами); шарниры универсальные (карданные 
шарниры); преобразователи каталитические 
выхлопных газов; установки вакуумной очистки 
центральные; приспособления для паровой 
очистки; генераторы аварийного питания; баки 
расширительные (детали машин); аппараты для 
очистки под высоким давлением; патрубки 
выхлопные для двигателей; мотокультиваторы; 
распылители краски (машины); устройства для 
открывания дверей гидравлические; рычаги 
ножного стартера мотоцикла; глушители для 
двигателей; устройства для открывания дверей 
пневматические; турбины ветряные; электроды 
для сварочных машин; аппараты для 
электросварки; аппараты паяльные 
электрические; паяльники электрические; 
аппараты для электродуговой сварки; аппараты 
для электродуговой резки; лампы паяльные; 
машины воздуходувные; доводчики дверные 
электрические; устройства для открывания дверей 
электрические; насосы топливоподающие для 
станций технического обслуживания; насосы 
топливные с автоматическим регулированием; 
устройства для открывания окон электрические; 
устройства для закрывания окон электрические; 
устройства для открывания окон гидравлические;  
устройства для закрывания окон гидравлические; 
устройства для открывания окон пневматические; 
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устройства для закрывания окон пневматические; 
доводчики дверные гидравлические; доводчики 
дверные пневматические; цилиндры 
пневматические; опоры двигателей, за 
исключением используемых для наземных 
транспортных средств; шуруповерты 
электрические; рычаги управления, являющиеся 
частью машин, за исключением игровых 
автоматов; валы распределительные для 
двигателей транспортных средств; гусеницы 
резиновые, являющиеся частью строительных 
гусеничных машин; гусеницы резиновые, 
являющиеся частью погрузочно-разгрузочных 
гусеничных машин и аппаратов; гусеницы 
резиновые, являющиеся частью сельско-
хозяйственных гусеничных машин; гусеницы 
резиновые, являющиеся частью горных 
гусеничных машин; гусеницы резиновые, 
являющиеся частью гусеничных снегоуборщиков; 
насосы для создания противотока; насосы, 
подающие водород, для станций технического 
обслуживания; приводы линейные пневмати-
ческие или гидравлические, за исключением 
используемых для наземных транспортных 
средств. 
08 - Державки, используемые при резании 
(ручные инструменты); развертки; удлинители 
воротков для метчиков; метчики (ручные 
инструменты); наконечники сменные (ручные 
инструменты). 
09 - Катушки электрические; средства 
индивидуальной защиты от несчастных случаев; 
аккумуляторы электрические для транспортных 
средств; банки аккумуляторов; корпуса 
аккумуляторов электрических; пластины 
аккумуляторные; устройства сигнальные 
тревожные; устройства звуковые сигнальные; 
магниты; катушки электромагнитов; аппараты 
для анализа состава воздуха; аппараты 
электрические для дистанционного зажигания; 
батареи для систем зажигания; альтиметры; 
перчатки из асбестовых тканей для защиты от 
несчастных случаев; одежда для защиты от огня 
из асбестовых тканей; амперметры; лампы 
усилительные электронные; анемометры; кольца 
калибровочные; батареи анодные; антенны; 
стекла светозащитные противоослепляющие; 
козырьки для шлемов; устройства 
помехозащитные (электричество); транс-
форматоры (электричество); сигнализаторы 
пожаров; индикаторы низкого давления в шинах 
транспортных средств, автоматические; звонки 
аварийные электрические; весы; оборудование 
для взвешивания; весы платформенные; 
устройства зарядные для электрических 
аккумуляторов; муфты концевые (электричество); 
пробки-указатели давления для клапанов; кнопки 
для звонков; коробки ответвительные 
(электричество); оболочки для электрических 
кабелей; калькуляторы; шаблоны (измерительные 
инструменты); каски защитные; шлемы 

защитные; маски респираторные, за исключением 
используемых для искусственного дыхания; 
маски для сварщиков; цепочки для очков; 
устройства теплорегулирующие; звонки 
сигнальные; коллекторы электрические; 
выключатели закрытые (электрические); 
коммутаторы; конденсаторы электрические; 
проводники электрические; линии магистральные 
электрические; включатели электроцепи; 
соединители (электричество); коробки соедини-
тельные (электричество); щиты коммутационные; 
контакты электрические; приборы регулирующие 
электрические; аппаратура для наблюдения и 
контроля электрическая, за исключением 
медицинской; приборы для контроля скорости 
транспортных средств; преобразователи 
электрические; аппараты коммутационные 
электрические; переключатели электрические; 
ограничители (электричество); вилки 
штепсельные электрические; выпрямители тока; 
редукторы (электричество); щиты распредели-
тельные (электричество); измерители; указатели 
уровня воды; трубки телефонные; указатели 
электрические утечки тока; приборы 
измерительные электрические; кабели электри-
ческие; электропроводка; пульты управления 
(электричество); элементы гальванические; 
соединения для электрических линий; соединения 
электрические; реле электрические; счетчики 
пройденного расстояния для транспортных 
средств; вывески механические; устройства для 
балансировки; термостаты; машины и приборы 
для испытания материалов; датчики; указатели 
уровня бензина; искрогасители; устройства для 
обеспечения безопасности на железнодорожном 
транспорте; провода электрические; провода 
магнитные; фильтры для респираторов; 
устройства зарядные для аккумуляторных 
батарей; аппаратура высокочастотная; 
предохранители плавкие; батареи гальванических 
элементов; перчатки для защиты от несчастных 
случаев; газоанализаторы; газометры (измери-
тельные инструменты); линейки (инструменты 
измерительные); голограммы; жилы 
идентификационные для электрических проводов; 
оболочки идентификационные для электрических 
проводов; помпы пожарные; уклономеры; 
таксометры; указатели количества; вакуумметры; 
спидометры; сердечники катушек индуктивности 
(электричество); якоря (электричество); 
устройства для обработки информации; зеркала 
для осмотровых работ; инверторы 
(электрические); фонари с оптической системой; 
фонари "волшебные"; фонари сигнальные; 
лазеры, за исключением используемых в 
медицинских целях; лупы (оптика); знаки 
светящиеся; трубки неоновые для вывесок; очки 
(оптика); инструменты с оптическими окулярами; 
нивелиры оптические; изделия оптические; маски 
защитные не для медицинских целей; 
инструменты математические; уровни ртутные; 
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приборы точные измерительные; инструменты 
измерительные; реле времени автоматические; 
отражатели (оптика); батареи электрические; 
аккумуляторы электрические; уровни (приборы 
для определения горизонтального положения); 
инструменты нивелирования; октанты; омметры; 
волномеры; приборы и инструменты оптические; 
программы для компьютеров, записанные; 
озонаторы; микрометры; панели сигнальные 
светящиеся или механические; устройства для 
автоматического управления транспортными 
средствами; измерители давления; индикаторы 
давления; аппараты проекционные; устройства 
катодные для защиты от коррозии; радары; 
радиоприемники для транспортных средств; 
транспортиры (измерительные инструменты); 
катушки индуктивности (обмотки); клеммы 
(электричество); замки электрические; 
треугольники предупреждающие для неисправ-
ных транспортных средств; тахометры; 
прерыватели дистанционные; теодолиты; 
термостаты для транспортных средств; счетчики 
числа оборотов; регуляторы напряжения для 
транспортных средств; инструменты угломерные; 
каркасы электрических катушек; схемы 
интегральные; полупроводники; чипы 
(интегральные схемы); катоды; проволока медная 
изолированная; трубки газоразрядные электри-
ческие, за исключением используемых для 
освещения; устройства дозирующие; световоды 
оптические (волоконные); устройства, 
считывающие штриховые коды; платы для 
интегральных схем; хронографы (устройства для 
записи времени); обеспечение программное для 
компьютеров, записанное; регуляторы освещения 
электрические; микропроцессоры; устройства для 
считывания знаков оптические; процессоры 
(центральные блоки обработки информации); 
ремни безопасности, за исключением 
используемых для сидений транспортных средств 
и спортивного оборудования; сканеры 
(оборудование для обработки данных); 
транзисторы (электроника); приборы для 
диагностики, за исключением предназначенных 
для медицинских целей; тросы пусковые для 
двигателей; очки солнцезащитные; часы 
табельные (устройства для регистрации времени); 
приборы навигационные для транспортных 
средств (бортовые компьютеры); магниты 
декоративные; кабели коаксиальные; кабели 
оптико-волоконные; клапаны соленоидные 
(электромагнитные переключатели); регуляторы 
для защиты от перенапряжения; регуляторы 
освещения сцены; транспондеры (передатчики-
ответчики); стробоскопы; калориметры; 
расходомеры; станции зарядные для электри-
ческих транспортных средств; камеры заднего 
вида для транспортных средств; программы-
заставки для компьютеров, записанные или 
загружаемые; термостаты цифровые для 
управления климатом; датчики пьезоэлектри-

ческие; диоды светоизлучающие органические 
(ОСД); диоды светоизлучающие на основе 
квантовых точек; розетки штепсельные 
электрические; датчики парковочные для 
транспортных средств; устройство для 
отображения информации на лобовом стекле 
транспортных средств; сканеры (устройства) для 
проведения автомобильной диагностики; 
усилители для сервомоторов; контроллеры 
электронные для сервомоторов; контроллеры для 
сервомоторов; маски пылезащитные с очисткой 
воздуха; приводы электрические; приводы 
электрические линейные. 
11 - Устройства для охлаждения воздуха; 
фильтры для кондиционирования воздуха; 
установки для кондиционирования воздуха; 
установки для фильтрования воздуха; лампы 
электрические; фонари для транспортных 
средств; фары для автомобилей; светильники; 
фонари осветительные; фонари для велосипедов; 
пробки для радиаторов; вентиляторы 
(кондиционирование воздуха); лампы для 
указателей поворота для транспортных средств; 
кондиционеры для транспортных средств; 
установки отопительные для транспортных 
средств; приборы отопительные электрические; 
элементы нагревательные; нагреватели 
погружаемые; установки для распределения воды; 
кондиционеры; фонари для мотоциклов; 
антиобледенители для транспортных средств; 
аппараты для высушивания; рассеиватели света; 
приборы и установки осветительные; 
светильники плафонные потолочные; радиаторы 
электрические; приборы для очистки газов; 
испарители; радиаторы (для отопления); приборы 
и машины для очистки воздуха; установки и 
машины для охлаждения; отражатели для 
транспортных средств; приборы и установки для 
охлаждения; змеевики (части дистилляционных, 
отопительных или охладительных установок); 
вентиляторы (части установок для кондициониро-
вания воздуха); приборы осветительные для 
транспортных средств; установки и аппараты 
вентиляционные (кондиционирование воздуха); 
установки и аппараты вентиляционные 
(кондиционирование воздуха) для транспортных 
средств; аккумуляторы пара; фонари для 
автомобилей; насосы тепловые; машины для 
полива и орошения сельскохозяйственные; 
приборы осветительные светодиодные; фонари 
налобные; огни указателей поворота для 
велосипедов; огни ходовые для транспортных 
средств. 
12 - Сцепления для наземных транспортных 
средств; камеры для пневматических шин; 
наборы инструментов и принадлежностей для 
ремонта камер шин; насосы воздушные 
(принадлежности для транспортных средств); 
амортизаторы подвесок для транспортных 
средств; пружины амортизационные для 
транспортных средств; приспособления для шин 
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транспортных средств, предохраняющие от 
скольжения; цепи противоскольжения; сцепки 
прицепов для транспортных средств; верх 
откидной автомобилей; шасси автомобилей; 
сигнализация заднего хода для транспортных 
средств; багажники для транспортных средств; 
вентили шин транспортных средств; торсионы 
для транспортных средств; подножки 
велосипедные; колеса для транспортных средств; 
капоты двигателей для транспортных средств; 
верх откидной транспортных средств; ремни 
безопасности для сидений транспортных средств; 
ступицы колес транспортных средств; цепи для 
велосипедов; шасси транспортных средств; рули; 
гусеницы (ленты гусеничные) для транспортных 
средств; бамперы транспортных средств; системы 
гидравлические для транспортных средств; рули 
велосипедов; шины велосипедов; шестерни 
велосипедов; тормоза для велосипедов; щитки 
грязезащитные для велосипедов; ободья колес 
велосипедов; рычаги коленчатые для 
велосипедов; двигатели для велосипедов; 
ступицы колес велосипедов; педали велосипедов; 
насосы для велосипедов; спицы велосипедных 
колес; колеса для велосипедов; седла для 
велосипедов; передачи зубчатые для наземных 
транспортных средств; электродвигатели для 
наземных транспортных средств; муфты 
сцепления для наземных транспортных средств; 
покрышки для пневматических шин; противовесы 
для балансировки колес транспортных средств; 
оси для транспортных средств; шейки осей; 
стеклоочистители для ветровых стекол; сетки 
багажные для транспортных средств; колпаки для 
колес; тормоза для транспортных средств; 
крепления для ступиц колес; двигатели для 
наземных транспортных средств; двигатели 
тяговые для наземных транспортных средств; 
подножки для транспортных средств; механизмы 
трансмиссионные для наземных транспортных 
средств; механизмы силовые для наземных 
транспортных средств; муфты обгонные для 
наземных транспортных средств; стекла 
ветровые; шипы для шин; шины пневматические; 
двери для транспортных средств; спицы колес 
транспортных средств; рессоры подвесок для 
транспортных средств; зеркала заднего вида; 
диски колесные для транспортных средств; 
турбины для наземных транспортных средств; 
заплаты самоклеящиеся резиновые для ремонта 
камер шин; приспособления противоугонные для 
транспортных средств; приспособления 
противоослепляющие для транспортных средств; 
бамперы автомобилей; амортизаторы для 
автомобилей; сигнализации противоугонные для 
транспортных средств; гудки сигнальные для 
транспортных средств; камеры колес 
велосипедов; комплекты тормозные для 
транспортных средств; башмаки тормозные для 
транспортных средств; коробки передач для 
наземных транспортных средств; цепи приводные 

для наземных транспортных средств; цепи 
трансмиссионные для наземных транспортных 
средств; преобразователи крутящего момента для 
наземных транспортных средств; рычаги 
сигнальные для транспортных средств; колеса 
рулевые для транспортных средств; шины 
бескамерные для велосипедов; редукторы для 
наземных транспортных средств; сегменты 
тормозные для транспортных средств; крышки 
топливных баков транспортных средств; шатуны 
для наземных транспортных средств, за 
исключением являющихся деталями моторов и 
двигателей; валы трансмиссионные для наземных 
транспортных средств; подушки безопасности 
(средства безопасности для автомобилей); 
колесики для тележек (транспортных средств); 
спойлеры для транспортных средств; очистители 
фар; колодки тормозные для автомобилей; 
прикуриватели автомобильные; диски тормозные 
для транспортных средств; опоры двигателей для 
наземных транспортных средств; зеркала заднего 
вида боковые для транспортных средств; ручки 
управления транспортных средств; пепельницы 
автомобильные; цепи для мотоциклов; рамы 
мотоциклов; рули мотоциклов; двигатели для 
мотоциклов; шины сплошные для колес 
транспортных средств; гайки для колес 
транспортных средств; замки капотов для 
транспортных средств.  
16 - Картон; каталоги. 
17 - Пробки резиновые; клапаны резиновые; 
амортизаторы резиновые; трубы гибкие 
неметаллические; прокладки для цилиндров; 
диэлектрики (изоляторы); накладки сцепления; 
прокладки для компенсации теплового 
расширения; составы химические для устранения 
утечек; прокладки; материалы для тормозных 
прокладок, частично обработанные; перчатки 
изоляционные; масла изоляционные; ткани 
изоляционные; лаки изоляционные; замазки; 
муфты для труб неметаллические; муфты 
резиновые для защиты деталей машин; материалы 
уплотняющие герметические для соединений; 
трубы соединительные для радиаторов 
транспортных средств; клапаны из натурального 
каучука или вулканизированного волокна; ленты 
самоклеящиеся, за исключением медицинских, 
канцелярских или бытовых; ограничители 
резиновые; изоляторы кабельные; пластмассы 
частично обработанные; изоляторы для линий 
электропередач; изоляторы; пленки 
противоослепляющие для окон (тонированные); 
материалы изоляционные огнеупорные; лента 
клейкая герметизирующая; ограничители дверные 
каучуковые; фитинги для гибких труб 
неметаллические; фитинги для жестких труб 
неметаллические.  
25 - Одежда для автомобилистов; комбинезоны 
(одежда); одежда готовая; одежда верхняя; 
перчатки (одежда); футболки. 
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35 - Расклейка афиш; агентства по импорту-
экспорту; демонстрация товаров; рассылка 
рекламных материалов прямая почтовая; 
обновление рекламных материалов; 
распространение образцов; услуги экспертные по 
повышению эффективности бизнеса; оценка 
коммерческой деятельности; консультации по 
организации бизнеса; публикация рекламных 
текстов; реклама; радиореклама; реклама 
телевизионная; оформление витрин; исследова-
ния маркетинговые; ведение автоматизированных 
баз данных; аренда площадей для размещения 
рекламы; продвижение продаж для третьих лиц; 
организация подписки на газеты для третьих лиц; 
реклама почтой; систематизация информации в 
компьютерных базах данных; организация 
торговых ярмарок; реклама интерактивная в 
компьютерной сети; прокат рекламного времени в 
средствах массовой информации; услуги по 
сравнению цен; презентация товаров на всех 
медиасредствах с целью розничной продажи; 
предоставление коммерческой информации и 
консультаций потребителям по вопросам выбора 
товаров и услуг; выписка счетов; написание 
рекламных текстов; производство рекламных 
фильмов; маркетинг; телемаркетинг; услуги 
рекламные "оплата за клик"; предоставление 
деловой информации через веб-сайты; 
предоставление места для онлайн-продаж 
покупателям и продавцам товаров и услуг; 
предоставление торговых интернет-площадок 
покупателям и продавцам товаров и услуг; 
разработка рекламных концепций; прокат 
рекламных щитов; предоставление перечня веб-
сайтов с коммерческой или рекламной целью; 
написание текстов рекламных сценариев; 
регистрация данных и письменных сообщений; 
производство программ телемагазинов; 
продвижение товаров и услуг через спонсорство 
спортивных мероприятий; маркетинг целевой; 
реклама наружная; пресс-службы; службы по 
связям с прессой; службы корпоративных 
коммуникаций; предоставление рейтингов 
пользователей в коммерческих или рекламных 
целях; услуги лидогенерации; услуги рекламные 
по созданию фирменного стиля для третьих лиц; 
продвижение товаров через лидеров мнений. 
01 - Combusting preparations (chemical additives to 
motor fuel); adhesives for industrial purposes; anti-
frothing solutions for batteries; finishing preparations 
for use in the manufacture of steel; additives, 
chemical, to motor fuel; chemical additives to motor 
fuel; detergent additives to gasoline; detergent 
additives to petrol; compositions for repairing inner 
tubes of tyres; compositions for repairing inner tubes 
of tires; alkalies; antifreeze; argon; chemical 
preparations for decarbonising engines; brazing 
preparations; condensation-preventing chemicals; 
catalysts; leather-renovating chemicals; mastic for 
tyres; mastic for tires; fluids for hydraulic circuits; 
liquids for hydraulic circuits; corrosive preparations; 

brake fluid; refrigerants; compositions for repairing 
tyres; compositions for repairing tires; brazing fluxes; 
soldering fluxes; transmission fluid; anti-boil 
preparations for engine coolants; coolants for vehicle 
engines; electrophoresis gels; glaziers' putty; 
chemical additives for oils; thermal paste. 
02 - Anti-corrosive preparations; undercoating for 
vehicle chassis; undersealing for vehicle chassis; 
primers. 
03 - Windscreen cleaning liquids. 
06 - Brazing alloys; badges of metal for vehicles; 
locks of metal for vehicles; balls of steel; nuts of 
metal; wheel clamps (boots).  
07 - Filters for cleaning cooling air, for engines; air 
condensers; carburetter feeders; igniting devices for 
internal combustion engines; alternators; valves 
(parts of machines); axles for machines; crank shafts; 
self-oiling bearings; aeroplane engines; grease rings 
(parts of machines); piston segments; dynamo 
brushes; drums (parts of machines); bicycle dynamos; 
connecting rods for machines, motors and engines; 
ball-bearings; glow plugs for Diesel engines; rinsing 
machines; brushes (parts of machines); belts for 
machines; cowlings (parts of machines); injectors for 
engines; carburetters; lubricators (parts of machines); 
centrifugal pumps; bearing brackets for machines; 
hangers (parts of machines); carbon brushes 
(electricity); chisels for machines; clack valves (parts 
of machines); compressors (machines); 
turbocompressors; steam condensers (parts of 
machines); condensing installations; pulleys (parts of 
machines); joints (parts of engines); current 
generators; dynamo belts; elevator belts; bearings 
(parts of machines); cylinder heads for engines; 
cylinders for machines; starters for motors and 
engines; pressure reducers (parts of machines); 
dynamos; electricity generators; pumps (parts of 
machines, engines or motors); knives for mowing 
machines; pistons for cylinders; stuffing boxes (parts 
of machines); lubricating pumps; hydraulic turbines; 
printing rollers for machines; cranks (parts of 
machines); igniting magnetos; hammers (parts of 
machines); pneumatic hammers; regulators (parts of 
machines); pump diaphragms; pistons for engines; 
speed governors for machines, engines and motors; 
hand-held tools, other than hand-operated; tools 
(parts of machines); journal boxes (parts of 
machines); bearings for transmission shafts; spray 
guns for paint; drilling machines; pistons (parts of 
machines or engines); pumps (machines); air pumps 
(garage installations); pumps for heating installations; 
vacuum pumps (machines); adhesive bands for 
pulleys; pressure regulators (parts of machines); 
pressure valves (parts of machines); springs (parts of 
machines); curtain drawing devices, electrically 
operated; taps (parts of machines, engines or motors); 
machine wheelwork; machine wheels; machine fly-
wheels; roller bearings; ball rings for bearings; belts 
for motors and engines; welding machines, electric; 
bellows (parts of machines); lasts for shoes (parts of 
machines); stators (parts of machines); superheaters; 
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superchargers; aprons (parts of machines); slide rests 
(parts of machines); journals (parts of machines); 
transmissions for machines; turbines, other than for 
land vehicles; reels, mechanical, for flexible hoses; 
engines for air cushion vehicles; fans for motors and 
engines; couplings, other than for land vehicles; 
aeronautical engines; sharpening machines; 
grindstones (parts of machines); sharpening wheels 
(parts of machines); compressed air engines; 
compressed air machines; compressed air pumps; 
sparking plugs for internal combustion engines; 
shock absorber plungers (parts of machines); anti-
friction bearings for machines; engines for boats; 
motors for boats; gear boxes, other than for land 
vehicles; brushes, electrically operated (parts of 
machines); drive chains, other than for land vehicles; 
torque converters, other than for land vehicles; 
transmission chains, other than for land vehicles; drill 
chucks (parts of machines); motors, other than for 
land vehicles; control mechanisms for machines, 
engines or motors; matrices for use in printing; 
compressors for refrigerators; water separators; fan 
belts for motors and engines; gears, other than for 
land vehicles; cylinders for motors and engines; 
reduction gears, other than for land vehicles; drilling 
bits (parts of machines); heat exchangers (parts of 
machines); exhausts for motors and engines; motors, 
electric, other than for land vehicles; filters being 
parts of machines or engines; hydraulic engines and 
motors; fuel conversion apparatus for internal 
combustion engines; radiators (cooling) for motors 
and engines; boiler tubes (parts of machines); 
hydraulic controls for machines, motors and engines; 
pneumatic controls for machines, motors and 
engines; crankcases for machines, motors and 
engines; guns (tools using explosive cartridges); 
universal joints (Cardan joints); catalytic converters; 
central vacuum cleaning installations; cleaning 
appliances utilizing steam; emergency power 
generators; expansion tanks (parts of machines); high 
pressure washers; exhaust manifold for engines; 
motorized cultivators; air brushes for applying 
colour; door openers, hydraulic; kick starters for 
motorcycles; mufflers for motors and engines; door 
openers, pneumatic; wind turbines; electrodes for 
welding machines; electric welding apparatus; 
soldering apparatus, electric; soldering irons, electric; 
electric arc welding apparatus; electric arc cutting 
apparatus; soldering lamps; blowing machines; door 
closers, electric; door openers, electric; fuel 
dispensing pumps for service stations; self-regulating 
fuel pumps; window openers, electric; window 
closers, electric; window openers, hydraulic; window 
closers, hydraulic; window openers, pneumatic; 
window closers, pneumatic; door closers, hydraulic; 
door closers, pneumatic; pneumatic jacks; engine 
mounts, other than for land vehicles; screwdrivers, 
electric; joysticks being parts of machines, other than 
for game machines; camshafts for vehicle engines; 
rubber tracks being parts of crawlers on construction 
machines; rubber tracks being parts of crawlers on 

loading-unloading machines and apparatus; rubber 
tracks being parts of crawlers on agricultural 
machines; rubber tracks being parts of crawlers on 
mining machines; rubber tracks being parts of 
crawlers on snow ploughs; pumps for counter-current 
swimming; hydrogen dispensing pumps for service 
stations; pneumatic or hydraulic linear actuators, 
other than for land vehicles. 
08 - Cutter bars (hand tools); reamers; extension 
pieces for braces for screw taps; taps (hand tools); 
bits (hand tools). 
09 - Coils, electric; protection devices for personal 
use against accidents; batteries, electric, for vehicles; 
battery jars; battery boxes; plates for batteries; 
whistle alarms; acoustic alarms; magnets; 
electromagnetic coils; air analysis apparatus; 
"igniting apparatus, electric, for igniting at a 
distance"; ignition batteries; altimeters; asbestos 
gloves for protection against accidents; asbestos 
clothing for protection against fire; ammeters; 
amplifying tubes; anemometers; calibrating rings; 
anode batteries; aerials; anti-glare glasses; visors for 
helmets; anti-interference devices (electricity); 
transformers (electricity); fire alarms; automatic 
indicators of low pressure in vehicle tyres; alarm 
bells, electric; scales; weighing machines; 
weighbridges; chargers for electric accumulators; 
terminals (electricity); pressure indicator plugs for 
valves; push buttons for bells; branch boxes 
(electricity); sheaths for electric cables; calculating 
machines; jigs (measuring instruments); protective 
helmets; respiratory masks, other than for artificial 
respiration; solderers' helmets; spectacle chains; heat 
regulating apparatus; signal bells; collectors, electric; 
switchboxes (electricity); commutators; condensers 
(capacitors); conductors, electric; electricity conduits; 
circuit closers; connectors (electricity); junction 
boxes (electricity); switchboards; contacts, electric; 
regulating apparatus, electric; monitoring apparatus, 
other than for medical purposes; speed checking 
apparatus for vehicles; converters, electric; electric 
apparatus for commutation; switches, electric; 
limiters (electricity); electric plugs; current rectifiers; 
cell switches (electricity); distribution boards 
(electricity); measures; water level indicators; 
telephone receivers; electric loss indicators; 
measuring devices, electric; cables, electric; ducts 
(electricity); control panels (electricity); galvanic 
cells; connections for electric lines; couplings, 
electric; relays, electric; mileage recorders for 
vehicles; mechanical signs; balancing apparatus; 
thermostats; material testing instruments and 
machines; gauges; petrol gauges; spark-guards; 
railway traffic safety appliances; wires, electric; 
magnetic wires; filters for respiratory masks; battery 
chargers; high-frequency apparatus; fuses; galvanic 
batteries; gloves for protection against accidents; gas 
testing instruments; gasometers (measuring 
instruments); rulers (measuring instruments); 
holograms; identification threads for electric wires; 
identification sheaths for electric wires; fire pumps; 
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slope indicators; taximeters; quantity indicators; 
vacuum gauges; speed indicators; inductors 
(electricity); armatures (electricity); data processing 
apparatus; mirrors for inspecting work; inverters 
(electricity); optical lanterns; magic lanterns; signal 
lanterns; lasers, not for medical purposes; magnifying 
glasses (optics); signs, luminous; neon signs; 
spectacles; instruments containing eyepieces; 
surveyors' levels; eyewear; protective masks, not for 
medical purposes; mathematical instruments; 
mercury levels; precision measuring apparatus; 
measuring instruments; time switches, automatic; 
mirrors (optics); batteries, electric; accumulators, 
electric; levels (instruments for determining the 
horizontal); levelling instruments; octants; 
ohmmeters; wavemeters; optical apparatus and 
instruments; computer programs, recorded; ozonisers 
(ozonators); micrometers; signalling panels, luminous 
or mechanical; steering apparatus, automatic, for 
vehicles; pressure measuring apparatus; pressure 
indicators; projection apparatus; cathodic anti-
corrosion apparatus; radar apparatus; vehicle radios; 
protractors (measuring instruments); choking coils 
(impedance); wire connectors (electricity); locks, 
electric; vehicle breakdown warning triangles; 
tachometers; telerupters; theodolites; thermostats for 
vehicles; revolution counters; voltage regulators for 
vehicles; azimuth instruments; holders for electric 
coils; integrated circuits; semi-conductors; chips 
(integrated circuits); cathodes; copper wire, insulated; 
discharge tubes, electric, other than for lighting; 
dosage dispensers; optical fibres (light conducting 
filaments); bar code readers; wafers for integrated 
circuits; chronographs (time recording apparatus); 
computer software, recorded; light dimmers 
(regulators), electric; microprocessors; optical 
character readers; processors (central processing 
units); safety restraints, other than for vehicle seats 
and sports equipment; scanners (data processing 
equipment); transistors (electronic); diagnostic 
apparatus, not for medical purposes; "starter cables 
for motors"; sunglasses; time clocks (time recording 
devices); navigation apparatus for vehicles (on-board 
computers); decorative magnets; coaxial cables; fibre 
optic cables; solenoid valves (electromagnetic 
switches); voltage surge protectors; stage lighting 
regulators; transponders; stroboscopes; calorimeters; 
flowmeters; charging stations for electric vehicles; 
rearview cameras for vehicles; computer screen saver 
software, recorded or downloadable; climate control 
digital thermostats; piezoelectric sensors; organic 
light-emitting diodes (OLED); quantum dot light-
emitting diodes (QLED); electric sockets; parking 
sensors for vehicles; head-up display apparatus for 
vehicles; scanners (apparatus) for performing 
automotive diagnostics; amplifiers for servo motors; 
electronic controllers for servo motors; controllers for 
servo motors; dust masks incorporating air 
purification; electric actuators; electric linear 
actuators. 

11 - Air cooling apparatus; filters for air 
conditioning; air-conditioning installations; air 
filtering installations; electric lamps; lights for 
vehicles; headlights for automobiles; lamps; lanterns 
for lighting; bicycle lights; radiator caps; fans (air-
conditioning); light bulbs for directional signals for 
vehicles; air conditioners for vehicles; heaters for 
vehicles; heating apparatus, electric; heating 
elements; immersion heaters; water distribution 
installations; air-conditioning apparatus; motorcycle 
lights; defrosters for vehicles; desiccating apparatus; 
light diffusers; lighting apparatus and installations; 
ceiling lights; radiators, electric; gas scrubbing 
apparatus; evaporators; radiators (heating); air 
purifying apparatus and machines; cooling 
installations and machines; vehicle reflectors; cooling 
appliances and installations; coils (parts of distilling, 
heating or cooling installations); fans (parts of air-
conditioning installations); lighting apparatus for 
vehicles; ventilation (air-conditioning) installations 
and apparatus; ventilation (air-conditioning) 
installations for vehicles; steam accumulators; lights 
for automobiles; heat pumps; watering machines for 
agricultural purposes; light-emitting diodes (LED) 
lighting apparatus; head torches; directional lights for 
bicycles; running lights for vehicles.  
12 - Couplings for land vehicles; inner tubes for 
pneumatic tyres; repair outfits for inner tubes; air 
pumps (vehicle accessories); suspension shock 
absorbers for vehicles; shock absorbing springs for 
vehicles; non-skid devices for vehicle tyres; anti-skid 
chains; trailer hitches for vehicles; automobile hoods; 
automobile chassis; reversing alarms for vehicles; 
luggage carriers for vehicles; valves for vehicle tyres; 
torsion bars for vehicles; bicycle kickstands; vehicle 
wheels; hoods for vehicle engines; hoods for 
vehicles; safety belts for vehicle seats; hubs for 
vehicle wheels; bicycle chains; vehicle chassis; 
rudders; treads for vehicles (tractor type); vehicle 
bumpers; hydraulic circuits for vehicles; bicycle 
handlebars; bicycle tyres; gears for bicycles; bicycle 
brakes; bicycle mudguards; rims for bicycle wheels; 
bicycle cranks; bicycle motors; hubs for bicycle 
wheels; bicycle pedals; pumps for bicycle tyres; 
spokes for bicycle wheels; bicycle wheels; bicycle 
saddles; gearing for land vehicles; motors, electric, 
for land vehicles; clutches for land vehicles; casings 
for pneumatic tyres; balance weights for vehicle 
wheels; axles for vehicles; axle journals; windshield 
wipers; luggage nets for vehicles; hub caps; brakes 
for vehicles; bands for wheel hubs; engines for land 
vehicles; driving motors for land vehicles; vehicle 
running boards; transmission mechanisms for land 
vehicles; propulsion mechanisms for land vehicles; 
freewheels for land vehicles; windscreens; spikes for 
tyres; pneumatic tyres; doors for vehicles; vehicle 
wheel spokes; vehicle suspension springs; rearview 
mirrors; rims for vehicle wheels; turbines for land 
vehicles; adhesive rubber patches for repairing inner 
tubes; anti-theft devices for vehicles; anti-glare 
devices for vehicles; bumpers for automobiles; shock 
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absorbers for automobiles; anti-theft alarms for 
vehicles; horns for vehicles; inner tubes for bicycle 
tyres; brake linings for vehicles; brake shoes for 
vehicles; gear boxes for land vehicles; drive chains 
for land vehicles; transmission chains for land 
vehicles; torque converters for land vehicles; signal 
arms for vehicles; steering wheels for vehicles; 
tubeless tyres for bicycles; reduction gears for land 
vehicles; brake segments for vehicles; caps for 
vehicle fuel tanks; connecting rods for land vehicles, 
other than parts of motors and engines; transmission 
shafts for land vehicles; air bags (safety devices for 
automobiles); casters for trolleys (vehicles); spoilers 
for vehicles; headlight wipers; brake pads for 
automobiles; cigar lighters for automobiles; brake 
discs for vehicles; engine mounts for land vehicles; 
side view mirrors for vehicles; vehicle joysticks; 
ashtrays for automobiles; motorcycle chains; 
motorcycle frames; motorcycle handlebars; 
motorcycle engines; solid tyres for vehicle wheels; 
lug nuts for vehicle wheels; vehicle bonnet pins. 
16 - Cardboard; catalogues. 
17 - Rubber stoppers; clack valves of rubber; shock-
absorbing buffers of rubber; flexible hoses, not of 
metal; cylinder jointings; dielectrics (insulators); 
clutch linings; expansion joint fillers; chemical 
compositions for repairing leaks; gaskets; brake 
lining materials, partly processed; insulating gloves; 
insulating oils; insulating fabrics; insulating varnish; 
lute; pipe muffs, not of metal; rubber sleeves for 
protecting parts of machines; sealant compounds for 
joints; connecting hose for vehicle radiators; valves 
of india-rubber or vulcanized fibre; self-adhesive 
tapes, other than stationery and not for medical or 
household purposes; stops of rubber; insulators for 
cables; plastic substances, semi-processed; insulators 
for electric mains; insulators; anti-glare films for 
windows (tinted films); insulating refractory 
materials; duct tapes; door stops of rubber; fittings, 
not of metal, for flexible pipes; fittings, not of metal, 
for rigid pipes.  
25 - Motorists' clothing; combinations (clothing); 
ready-made clothing; outerclothing; gloves 
(clothing); tee-shirts. 
35 - Bill-posting; import-export agency services; 
demonstration of goods; direct mail advertising; 
updating of advertising material; distribution of 
samples; business efficiency expert services; business 
appraisals; business organization consultancy; 
publication of publicity texts; advertising; radio 
advertising; television advertising; shop window 
dressing; marketing research; computerized file 
management; rental of advertising space; sales 
promotion for others; arranging newspaper 
subscriptions for others; advertising by mail order; 
systemization of information into computer 
databases; organization of trade fairs; online 
advertising on a computer network; rental of 
advertising time on communication media; price 
comparison services; presentation of goods on 
communication media, for retail purposes; providing 

commercial information and advice for consumers in 
the choice of products and services; invoicing; 
writing of publicity texts; production of advertising 
films; marketing ; telemarketing services; pay per 
click advertising; providing business information via 
a website; provision of an online marketplace for 
buyers and sellers of goods and services; 
development of advertising concepts; rental of 
billboards (advertising boards); web indexing for 
commercial or advertising purposes; scriptwriting for 
advertising purposes; registration of written 
communications and data; production of teleshopping 
programmes; promotion of goods and services 
through sponsorship of sports events; targeted 
marketing; outdoor advertising; media relations 
services; corporate communications services; 
providing user rankings for commercial or 
advertising purposes; lead generation services; 
advertising services to create brand identity for 
others; promotion of goods through influencers. 
(531) 28.11; 29.1.8. 
___________________________________________ 
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(151) 14.10.2024 (181) 26.07.2033 
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(732) ''ATM'' Jogapkärçiligi çäklendirilen 

jemgyýeti (RU) 
Общество с ограниченной 
ответственностью ''ATM'' (RU) 
''ATM'' Limited liability company (RU) 

(540) 

UTM electric 
 
(511) 01 - Okislendirijiler (motor ýangyçlary üçin 
himiki goşyndylary); senagat maksatlary üçin 
ýelmeýän maddalar; elektriki akkumulýatorlar üçin 
köpürjiklere garşy erginler; polaty gutaran görnüşine 
çenli işläp taýýarlamak üçin preparatlar; motor 
ýangyçlary üçin himiki goşundylary; benzin üçin 
arassalaýan goşundylar; şinalaryň kameralary 
bejermek üçin düzümler; aşgarlar; antifrizler; argon; 
galaýylamak üçin materiallar; kondensasiýanyň öňüni 
almak üçin himikatlar; katalizatorlar; gaýyşy 
täzelemek üçin himikatlar; şinalar üçin mastikalar; 
gidrawliki sistemalar üçin suwuklyklar; poslaýjy 
preparatlar; tormoz suwuklyklary; hladagentler; 
şinalary bejermek üçin düzümler; gaty galaýylamak 
üçin flýuslar; galaýylamak üçin flýuslar; transmission 
suwuklyklar; dwigatellerde suwuklyklaryň 
gaýnamagyna päsgel berýän düzümleri üçin 
preparatlar; transport serişdeleriň dwigatelleri üçin 
hladagentler; elektroforetiki gel; aýna zamazkalary; 
ýaglar üçin himiki goşundylar; termopastalar.  
02 - Poslamaklygynyň öňüni alýan preparatlar; 
transport serişdeleri, şassi we ramalar üçin gruntlaýan 
goraýjy çalmalar; gruntlaýjylar. 
03 - Aýnalary, şol sanda şemal aýnalary arassalamak 
üçin suwuklyklar. 
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06 - Gaty galaýyjylar; transport serişdeleri üçin 
metally emblemalar; transport serişdeleri üçin 
metally gulplar; polatly şarikler; metally nurbatlar; 
tormoz gysmalary (tigirleri blokirlemek üçin 
başmaklar). 
07 - Dwigatellerde sowadýan howany arassalamak 
üçin filtrler; howa bugardyjylary; karbýuratorlar üçin 
iýmitlendirijiler; içinden ot alýan dwigatellerde 
otlamak üçin gurallar; üýtgeýän togyň generatorlary; 
wentiller (maşynlaryň şaýlary); klapanlar 
(maşynlaryň şaýlary); maşynlaryň oklary; tirsekli 
wallar; öz-özüni ýaglaýan podşipnikler; uçarlar üçin 
dwigateller; ýaglaýjy halkalar (maşynlaryň şaýlary); 
porşenlaryň halkalary; hemişelik togyň 
generatorlaryň çotgalary; barabanlar (maşynlaryň 
şaýlary); tigirler üçin hemişelik togyň generatorlary; 
dwigateller we maşynlar üçin şatunlar; şarikli 
podşipnikler; dizel dwigatelleri işletmek üçin 
öňünden gyzdyrýan şemler; çaýkap ýuwýan 
maşynlar; çotgalar (maşynlaryň şaýlary); maşynlar 
üçin kemerler; kožuhlar (maşynlaryň şaýlary); 
dwigateller üçin injektorlar; karbýuratorlar; 
lubrikatorlar (maşynlaryň şaýlary); ýagdanjylar 
(maşynlaryň şaýlary); merkezden gaçyryş nasoslary; 
maşynlar üçin podşipnikli diregler; asgyçlar 
(maşynlaryň şaýlary); kömürli çotgalar (elektrik 
togy); maşynlar üçin dolotalar; gaýdyşyn klapanlar 
(maşynlaryň şaýlary); kompressorlar (maşynlar); 
turbokompressorlar; kondensatorlar (bug üçin) 
(maşynlaryň şaýlary); kondensasion gurallar; şkiwler 
(maşynlaryň şaýlary); dykyzlaýjy birleşdirmeler 
(dwigatelleriň şaýlary); togyň generatorlary; 
hemişelik togyň generatorlary üçin herekete getiriji 
kemerler; ýük göteriji kemerler; podşipnikleriň 
içlikleri (maşynlaryň şaýlary); diwgatel silindirleriň 
kellejikleri; maşynlaryň silindirleri; dwigateller üçin 
starterler; reduksion klapanlar (maşynlaryň şaýlary); 
hemişelik togyň generatorlary; elektriki generatorlar; 
nasoslar (dwigatelleriň ýa-da maşynlaryň şaýlary); 
gyrkgyçlaryň gaýçylary; silindirleriň porşenleri; 
salnikler (maşynlaryň şaýlary); ýaglaýjy nasoslar; 
gidrawliki turbinalar; maşynlar üçin çap wallary; 
kriwoşipler (maşynlaryň şaýlary); otlaýjy magneto; 
molotlar (maşynlaryň şaýlary); pnewmatiki çekiçler; 
sazlaýjylar (maşynlaryň şaýlary); nasoslar üçin 
diafragmalar; nasoslar üçin membranalar; 
dwigatelleriň porşenleri; dwigateller we maşynlar 
üçin tizliginiň sazlaýjylary; el arkaly herekete getiriji 
gurallardan daşary el gurallary; gurallar (maşynlaryň 
şaýlary); wallaryň inçelýän ýeri üçin bukslar 
(maşynlaryň şaýlary); transmission wallaryň 
podşipnikleri; boýag pürkgüçleri; burawlaýjy 
perforatorlar; porşenler (dwigatelleriň ýa-da 
maşynlaryň şaýlary); nasoslar (maşynlar); howa 
kompresorlary (garajlar üçin desgalar); gyzdyryjy 
desgalar üçin nasoslar; wakuum nasoslary 
(maşynlar); şkiwler üçin kemerler; basyşyň 
sazlaýjylary (maşynlaryň şaýlary); basyşyň 
klapanlary (maşynlaryň şaýlary); pružinler 
(maşynlaryň şaýlary); perdeleri geçirmek üçin 
elektriki gurallary; kranlar (dwigateller we maşynlar 

üçin şaýlar); maşynlaryň dişli mehanizmler; 
maşynlaryň tekerleri; maşynlaryň uly çarhlar; rolikli 
podşipnikler; podşipnikleriň separatorlary; 
dwigateller üçin herekete getirijileriň kemerleri; 
elektriki kebşirleýjileriň agregatlary; howa ufleýjiler 
(maşynlaryň şaýlary); geýdilýän kolodkalar 
(maşynlaryň şaýlary); statorlar (maşynlaryň şaýlary); 
artyklaýjy gyzdyryjylar; nagnetateller; supportlaryň 
öňlükleri (maşynlaryň şaýlary); stanoklaryň 
supportlary (maşynlaryň şaýlary); sapfalar 
(maşynlaryň şaýlary); maşynlar üçin transmissiýalar; 
ýer üsti transport serişdeleri üçin ulanýanlardan 
daşary, turbinalar; şlanglar üçin mehaniki barabanlar; 
howa ýassygynda transport serişdeleri üçin 
dwigateller; dwigateller üçin wentilýatorlar; ýer üsti 
transport serişdeleri üçin ulanýanlardan daşary, 
ssepleniýeler; uçuş apparatlar üçin dwigateller; çalma 
üçin stanoklar; çalgy tegelekler (maşynlaryň şaýlary); 
tekizleýji tegelekler (maşynlaryň şaýlary); 
pnewmatiki dwigateller; pnewmatiki maşynlar; howa 
nasoslary; içinden ot alýan dwigateller üçin otlaýjy 
şemler; amortizatorlaryň porşenleri (maşynlaryň 
şaýlary); maşynlar üçin antifriksion podşipnikler; 
gämileriň dwigatelleri; gaýyklaryň motorlary; 
katuşkalar (maşynlaryň şaýlary); ýer üsti transport 
serişdeleri üçin ulanýanlardan daşary tizligi 
üýtgedýän mehanizmler; elektropriwodlary bilen 
çotgalar (maşynlaryň şaýlary); ýer üsti transport 
serişdeleri üçin ulanýanlardan daşary herekete getiriji 
zynjyrlar; ýer üsti transport serişdeleri üçin 
ulanýanlardan daşary towlanýan ýagdaýyny 
üýtgedijiler; ýer üsti transport serişdeleri üçin 
ulanýanlardan daşary transmission zynjyrlar; 
burawlap deşýän patronlar (stanoklaryň, maşynlaryň 
şaýlary); ýer üsti transport serişdeleri üçin 
ulanýanlardan daşary dwigateller; dwigatelleri ýa-da 
maşynlary dolandyrmak üçin gurallar; poligrafiki 
matrisalar; holodilnikler üçin kompressorlar; 
göýberiji kranlar (suw bölüjileri); dwigateller üçin 
wentilýatorlaryň herekete getiriji kemerler; ýer üsti 
transport serişdeleri üçin ulanýanlardan daşary dişli 
herekete getirijiler; dwigatelleriň silindirleri; ýer üsti 
transport serişdeleri üçin ulanýanlardan daşary 
peseldýän reduksion herekete getirijiler; burawlap 
deşýänjileriň kellejikleri; ýylylyk tabşyryjylar 
(maşynlaryň şaýlary); dwigateller üçin daşary 
çykarýan sistemalar; ýer üsti transport serişdeleri üçin 
ulanýanlardan daşary elektrodiwgateller; 
dwigatelleriň ýa-da maşynlaryň şaýlary hökmünde 
ulanylýan filtrler; gidrawliki dwigateller; içinden ot 
alýan dwigateller üçin ýangyjyň üýtgedijileri; 
dwigateller üçin radiatorlar (sowadýan); bug 
gazanlaryň turbalary (maşynlaryň şaýlary); 
dwigateller, motorlar we maşynlar üçin 
gidrodolandyjylary; dwigatelleriň, motorlaryň we 
maşynlaryň pnewmodolandyrjylary; dwigatelleriň we 
motorlaryň karterleri; sapançalar (partlaýan 
patronlary bilen gurallar); köptaraply şarnirler 
(kardan şarnirleri); çykarýan gazlaryň katalitiki 
üýtgedijiler; merkezi wakuum arassalaýjylaryň 
gurallary; bug arkaly arassalaýjylar üçin gurluşlar; 
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awariýa ýgdaýlarynda iýmitlendirýän generatorlar; 
giňeldýän baklar (maşynlaryň şaýlary); ýokary 
basyşynda arassalamak üçin apparatlar; dwigateller 
üçin gaz çykarýan sowma turbalar; 
motokultiwatorlar; boýag pürkgüçleri (maşynlar); 
gapylary açmak üçin gidrawliki gurallary; motosikl 
starteriň aýak leňňerleri; dwigateller üçin 
sesbasgyçlar; gapylary açmak üçin pnewmatiki 
gurallar; ýel turbinalary; kebşirleýji maşynlar üçin 
elektrodlar; elektrokebşirlemek üçin apparatlar; 
elektriki galaýylaýjy apparatlar; elektriki 
galaýylaýjylar; elektrokowusli kebşirlemek üçin 
apparatlar; elektrokowus arkaly kesmek üçin 
apparatlar; galaýylaýjy lampalar; howa ufleýji 
maşynlar; gapylaryň elektriki dowodçikler; gapylary 
açmak üçin elektrik gurallar; tehniki taýdan hyzmat 
etmek üçin ýangyç berijileriň nasoslary; awtomatiki 
sazlaýjylary bilen ýangyç nasoslary; aýnalary açmak 
üçin elektriki gurallar; aýnalary ýapmak üçin elektriki 
gurallar; aýnalary açmak üçin gidrawliki gurallar; 
aýnalary ýapmak üçin gidrawliki gurallar; aýnalary 
açmak üçin pnewmatiki gurallar; aýnalary ýapmak 
üçin pnewmatiki gurallar; gapylaryň gidrawliki 
dowodçikleri; gapylaryň pnewmatiki dowodçikleri; 
pnewmatiki silindirler; ýer üsti transport serişdeleri 
üçin ulanýanlardan daşary dwigatelleriň diregleri; 
elektriki nurbat towlaýjylary; oýnalýan 
awtomatlardan daşary maşynlaryň bölekleri 
hökmünde bolýan dolandyryjy leňňerler; transport 
serişdeleriň dwigatelleri üçin paýlaýjy wallar; 
zynjyrly gurluşyk maşynlaryň bölegi hökmünde 
bolýan rezinli zynjyrlar; ýükleýän-düşürilýän 
zynjyrly maşynlaryň we apparatlaryň bölegi 
hökmünde bolýan rezinli zynjyrlar; oba-hojalyk 
zynjyrly maşynlaryň bölegi hökmünde bolýan rezinli 
zynjyrlar; dag zynjyrly maşynlaryň bölegi hökmünde 
bolýan rezinli zynjyrlar; zynjyrly gar ýygnaýjylaryň 
bölegi hökmünde bolýan rezinli zynjyrlar; akymyna 
garşylygyny döretmek üçin nasoslar; tehniki taýdan 
hyzmat edýän stansiýalary üçin wodorody berýän 
nasoslar; ýerüsti transport serişdeleri üçin ulanmaga 
niýetlenenlerden daşary gidrawliki ýa-da lineýly 
pnewmatiki herekete getirijiler. 
08 - Kesmeginde ulanylýan tutguçlar (el gurallary); 
razwýortkalar; bellik edýän guralla üçin 
worotoklaryň uzaldyjylary; bellik edýän gurallar (el 
gurallary); çalşyrylýan uçluklar (el gurallary). 
09 - Elektriki katuşkalar; heläkçilik wakalardan 
goraýan hususy serişdeler; transport serişdeleri üçin 
elektriki akkumulýatorlar; akkumulýatorlaryň 
bankalary; elektriki akkumulýatorlaryň korpuslary; 
akkumulýatorlaryň plastinalary; howsalaly signaly 
berýän gurallar; sesli signaly berýän gurallar; 
magnitler; elektromagnitleriň katuşkalary; howa 
düzümüni seljermek üçin apparatlar; belli bir 
aralykdan otlamak üçin elektriki apparatlar; otlama 
sistemalary üçin batareýalar; altimetrler; heläkçilik 
wakalardan goramak üçin asbest matalardan edilen 
ellikler; asbest matalardan edilen ýangyçdan goraýan 
egin-eşikler; ampermetrler; güýçlendiriji elektron 
lampalar; anemometrler; kalibrleýji halkalar; anodly 

batareýalar; antennalar; ýagtylykdan goraýan göz 
gamaşdyrmaga garşy aýnalar; şlemler üçin papak 
gaşlary; päsgelerden goraýan gurallar (elektrik togy); 
transformatorlar (elektrik togy); ýangynlaryň 
signalizatorlary; transport serişdeleriň şinalarda pes 
basyşynyň awtomatiki indikatorlary; awariýa barada 
elektriki jaňlar; tereziler; agramyny ölçemek üçin 
enjamlar; platforma tereziler; elektriki 
akkumulýatorlar üçin zarýad berýän gurallar; ahyrky 
muftalar (elektrik togy); klapanlar üçin basyşyň 
görkeziji-dykylar; jaňlar üçin knopkalar; gol aýyrýan 
gutylar (elektrik togy); elektriki kabeller üçin 
daşlykla;r kalkulýatorlar; şablonlar (ölçeýji gurallar); 
goraýjy kaskalar; goraýjy şlemler; emeli dem alyş 
uçin ulanýanlardan daşary respirator maskalary; 
kebşirleýjiler üçin maskalar; äýnekler üçin 
zynjyrjyklar; ýylylygy sazlaýan gurallar; signal 
berýän jaňlar; elektriki kollektorlar; togyň ýapyk 
öçürijileri (elektrik togy); kommutatorlar; elektriki 
kondensatorlar; elektriki prowodnikler; elektriki 
magistral liniýalar; elektrozynjyryň ýakyjylar; 
birleşdirgiçler (elektrik togy); birleşdirgiçleriň 
gutylary (elektrik togy); kommutasion şşitler; 
elektriki kontaktlar; elektriki sazlaýjy esbaplar; 
medisinadan daşary, gözegçiligi we kontrollygy 
etmek üçin apparatura; transport serişdeleriň tizligini 
kontrollygy etmek üçin esbaplar; elektriki 
özgerdijiler; elektriki kommutasion apparatlar; 
elektriki perekluçýateller; çäklendirijiler (elektrik 
togy); elektriki ştepsel wilkalar; togyň gönüjileri; 
rediktorlar (elektrik togy); paýlaýjy şşitler (elektrik 
togy); ölçeýjiler; suw derejesini görkezijiler; telefon 
trubkalary; elektriki togyň ýitgisini görkezijiler; 
elektriki ölçeýji esbaplar; elektriki kabeller; 
elektroprowodka; dolandyryjy pultlar (elektrik); 
galwaniki elementler; elektriki liniýalary üçin 
birleşdirgiçler; elektriki birleşdirgiçler; elektriki rele; 
transport serişdeleri üçin geçen aralygyň sçýotçikleri; 
mehaniki atýazgylar; balansirlemek üçin gurallar; 
termostatlar; materiallary synagdan geçirmek üçin 
maşynlar we esbaplar; datçikler; benzin derejesini 
görkezijiler; uçgun tutujylar; demir ýol transportda 
howpsuzlyk bilen üpjün etmek üçin gurallar; elektriki 
simler; magnitli simler; respiratorlar üçin filtrler; 
akkumulýator batareýalary üçin zarýad berýän 
gurallar; ýokary ýygylykly apparatura; eregen 
predohraniteller; galwaniki elementleriň batareýalary; 
heläkçilik wakalardan goramak üçin ellikler; gaz 
analizatorlary; gazometrler (ölçeýji esbaplar); 
lineýkalar (ölçeýji esbaplar); gologrammalar; 
elektriki simler üçin identifisirleýän kabeliň 
izolirlenen simleri; elektriki simler üçin 
identifisirleýän daşlyklar; ýangyn pompalary; ýapgyt 
ölçeýjileri; taksometrler; mukdaryň görkezijileri; 
wakuum ölçeýjiler; spidometrler; induktiwlik 
katuşkalaryň okjagazlary (elektrik togy); ýakorlar 
(elektrik togy); informasiýany işläp taýýarlamak üçin 
gurallar; seredip görmek işleri üçin aýnalar; 
inwertorlar (elektriki togy); optiki sistemalary bilen 
fonarlar; “jadygöý” fonarlar; signal berýän fonarlar; 
medisina maksatlarynda ulanýanlardan daşary 
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lazerler; ireltgiçler (optika); ýalpyldaýan nyşanlar; 
atýazgylary üçin neon trubkalar; äýnekler (optika); 
optiki okulýary bilen esbaplar; optiki niwelirler; 
optiki önümler; medisina maksatlaryndan daşary 
gorag maskalar; matematiki gurallar; simapyň 
derejeleri; takyk ölçeýjileriň esbaplary; ölçeýji 
gurallar; wagtyň awtomatiki rele; serpikdirijiler 
(optika); elektriki batareýalar; elektriki 
akkumulýatorlar; derejiler (gorizontal ýagdaýyny 
kesgitlemek üçin esbaplar); niwelirlemeniň gurallary; 
oktantlar; ommetrler; tolkun ölçeýjiler; optiki 
esbaplar we gurallar; kompýuterler üçin ýazylan 
programmalar; ozonatorlar; mikrometrler; signal 
berýän mehaniki ýa-da şöhlendiriji paneller; transport 
serişdeleri awtomatiki dolandyrmak üçin gurallar; 
basyşyň ölçeýjileri; basyşyň indikatorlary; 
proýeksion apparatlary; poslamadan goraýan katod 
gurallary; radarlar; transport serişdeleri üçin 
radiopriýomnikler; transportirler (ölçeýji gurallar); 
induktiwlik katuşkalary (obmotkalar); klemmler 
(elektriki togy); elektriki gulplar; bozuk transport 
serişdeleri üçin öňünden bildirýän üçburçluklar; 
tahometrler; belli bir aralykdan bölüjiler; teodolitler; 
transport serişdeleri üçin termostatlar; aýlaw sanlaryň 
hasaplaýjylary; transport serişdeleri üçin tok 
güýçliginiň sazlaýjylary; burç ölçelýän esbaplar; 
elektriki katuşkalaryň karkaslary; integral shemalar; 
ýarym geçirijiler; çipler (integral shemalar); katodlar; 
izolirlenen mis simi; şöhlendirmek üçin 
ulanýanlardan daşary, elektriki gaz razrýadynyň 
trubkalary; dozalara bölýän gurallar; optiki 
swetowodlar (süýümli); ştrih kodlary okaýan 
gurallar; integral shemalar üçin platalar; hronograflar 
(wagty ýazmak üçin gurallar); kompýuterler üçin 
ýazylan programma üpjünçiligi; elektriki 
ýagtyltmagynyň sazlaýjylary; mikroprosessorler; 
nyşanlary barlap okamak üçin optiki gurallar; 
prosessorler (maglumatlary işläp taýýarlamagynyň 
merkezi bloklary); sport enjamlaryň we transport 
serişdeleriň oturgyçlary üçin ulanýanlardan daşary 
howpsuzlyk kemerleri; skanerler (maglumatlary işläp 
taýýarlamak üçin enjamlar); tranzistorlar 
(elektronika); medisina maksatlaryna niýetnenelerden 
daşary diagnostika üçin esbaplar; dwigateller üçin 
herekete getirýän tanaplar; günden goraýan äýnekler; 
tabel sagatlary (geçen wagtyny bellige almak üçin 
gurallar); transport serişdeler üçin nawigasion 
esbaplar (bort kompýuterleri); dekoratiw magnitleri; 
kolaksial kabeller; optiki-süýümli kabeller; solenoid 
klapanlar (elektromagnitli pereklýuçateller); togyň 
ýokary güýçlüklerden goraýan sazlaýjylar; sahna 
ýagtysynyň sazlaýjylary; transponderler (peredatçik-
ler-otwetçikler); stroboskoplar; kalorimetrler; sarp 
edilmesiniň ölçeýjileri; elektriki transport serişdeleri 
üçin zarýad berýän stansiýalar; transport serişdeleri 
üçin yzky görnüşiniň kameralary; kompýuterler üçin 
ýüklenilen ýa-da ýazylan programma-zastawkalary; 
klimaty dolandyrmak üçin sifirli termostatlar; 
pýezoelektriki datçikler; organiki ýagtylygy 
şöhlendirýän diodlar (OSD); kwant nokatlaryň 
esasynda ýagtylygy şöhlendirýän diodlar; elektriki 

ştepselleriň rozetkalary; transport serişdeleri üçin 
parkowka datçikleri; transport serişdeleriň maňlaý 
aýnasynda informasiýany şöhlendirmek üçin gurallar; 
awtomobilleriň diagnostikasyny geçirmek üçin 
skanerler (gurallar); serwomotorlary üçin 
güýçlendirijiler; serwomotorlary üçin elektronly 
kontrollerler; serwomotorlary üçin kontrollerler; 
howany arassalamagy bilen tozandan goraýan 
maskalar; elektriki herekete getirijiler; elektriki 
liniýaly herekete getirijiler. 
11 - Howany sowatmak üçin gurallar; howany 
kondisionirlemek üçin filtrler; howany 
kondisionirlemek üçin gurluşlar; howany filtrlemek 
üçin gurluşlar; elektriki lampalar; transport serişdeleri 
üçin fonarlar; awtomobiller üçin faralar; çyralar; 
ýagtyldýan fonarlar; tigirler üçin fonarlar; radiatorlar 
üçin dykylar; ýelpewaçlar (howany kondisionirleme); 
transport serişdeler üçin öwürme görkezijileriň 
lampalary; transport serişdeler üçin kondisionerler; 
transport serişdeleri üçin ýyladylýan gurluşlar; 
elektriki ýylaladýan esbaplar; gyzdyryjy elementler; 
çümdürýän elementler; suwy paýlaşdyrmak üçin 
gurluşlar; kondisionerler; motosikler üçin fonarlar; 
transport serişdeleri üçin buz baglamaklyga garşy 
gurallary; guratmak üçin apparatlar; yşygyň 
dagynykjylary; ýagtyldýan esbaplar we gurallar; 
potolokda ýerleşýän plafon çyralary; elektriki 
radiatorlar; gazlary arassalamak üçin esbaplar; 
bugardyjylar; radiatorlar (ýylytmak üçin); howany 
arassalamak üçin esbaplar we maşynlar; sowatmak 
üçin esbaplar we maşynlar; transport serişdeler üçin 
serpikdirijiler; sowatmak üçin esbaplar we gurluşlar; 
egrem-bugram turbajyklar (gaýnadyg arassalaýan, 
ýylydajy ýa-da sowadyjy gurluşlaryň bölekleri); 
ýelpewaçlar (howany kondisionirlemek üçin 
gurluşlaryň bölekleri); transport serişdeleri üçin 
ýagtyladýan esbaplar; wentilýasion gurluşlar we 
apparatlar (howany kondisionirleme); transport 
serişdeleri üçin wentilyasion apparatlar we gurluşlar 
(howany kondisionirleme); bugyň akkumulýatorlary; 
awtomobiller üçin fonarlar; ýylylyk arkaly işleýän 
nasoslar; suwlamak we suwarmak üçin oba-hojalyk 
maşynlary; yagtyladýan swetodiod enjamlary; 
maňlaýdaky fonarlar; tigirler üçin öwürme 
görkezijileriň yşyklar; transport serişdeleri üçin 
ýöreýiş yşyklary. 
12 - Ýer üsti transport serişdeleri üçin ssepleniýeler; 
pnewmatiki şinalar üçin kameralar; şinalaryň 
kameralary bejermek üçin gurallaryň we degişli 
zatlaryň toplumlary; howa nasoslary (transport 
serişdeleri üçin degişli zatlar); transport serişdeler 
üçin asgyçlaryň amortizatorlary; transport serişdeleri 
üçin amortizasion prujinalar; tyrpmadan goraýan 
transport serişdeleriň şinalary üçin kömekçi gurluşlar; 
tyrpmaga garşy zynjyrlar; transport serişdeler üçin 
tirkegleriň ssepkalary; awtomobilleriň galdyrylýan 
depesi; awtomobilleriň şassileri; transport serişdeleri 
üçin yzky ýöreýşiniň signallama; transport serişdeleri 
üçin bagajnikler; transport serişdeler şinalaryň 
wentilleri; transport serişdeler üçin torsionlar; tigir 
basgançaklary; transport serişdeleri üçin tekerler; 
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transport serişdeleri üçin dwigatelleriň kapotlary; 
transport serişdeleriň galdyrylýan depesi; transport 
serişdeleriň oturgyçlary üçin howpsuzlyk kemerleri; 
transport serişdeler tekerleriň küpjekleri; tigirler üçin 
zynjyrlar; transport serideleriň şassileri; rullar; 
transport serişdeler üçin zynjyrlar (zynjyrly lentalar); 
transport serideleriň bamperleri; transport serişdeler 
üçin gidrawliki sistemalar; tigirleriň rullary; tigirleriň 
şinalary; tigirleriň şesternýalary; tigirler üçin 
tormozlar; tigirler üçin hapadan goraýan şitoklar; tigir 
tekerleriň gurşawlary; tigirler üçin tirsekli leňňerler; 
tigirler üçin dwigateller; tigir tekerleriň küpjekleri; 
tigirleriň pedallary; tigirler üçin nasoslar; tigir 
tekerleriň spisalary; tigirler üçin tekerler; tigirler üçin 
eýerler; ýer üsti transport serişdeler üçin dişli hereket 
getirijileri; ýer üsti transport serişdeler üçin elektrik 
dwigatelleri; ýer üsti transport serişdeler üçin 
ssepleniýanyň muftalary; pnewmatiki şinalar üçin 
porkyşkalar; transport serişdeleriň tekerleri 
balansirlemek üçin deňleýji agyrlyklar; transport 
serişdeler üçin oklar; oklaryň inçelýän ýerleri; 
maňlaý aýnalary üçin aýna arassalaýjylary; transport 
serişdeleri üçin bagaj torlary; tekerler üçin gapaklar; 
transport serişdeler üçin tormozlar; tekerleriň 
küpjekleri üçin berkitmeler; ýer üsti transport 
serişdeleri üçin dwigateller; ýer üsti transport 
serideleri üçin çekiji dwigateller; transport serişdeler 
üçin basgançaklar; ýer üsti transport serisdeleri üçin 
transmission mehanizmler; ýer üsti transport 
serisdeleri üçin güýç berýän mehanizmleri; ýer üsti 
transport serisdeleri üçin ozulýan muftalar; maňlaý 
aýnalary; şinalar üçin dişler; pnewmatiki şinalar; 
transport serişdeleri üçin gapylar; transport serişdeler 
tekerleriň spisalary; transport serişdeleri üçin asgyç 
ressorlary; yzky görüşiniň aýnalary; transport 
serişdeleri üçin tekerli diskler; ýer üsti transport 
serişdeleri üçin turbinalar; şinalaryň kameralary 
bejermek üçin öz-özi ýelmenýän ýamalar; transport 
serişdeleri üçin ogurlap gaçmazlyga garşy gurluşlar; 
transport serişdeler üçin göz gamaşdyrmaga garşy 
gurluşlar; awtomobilleriň bamperleri; awtomobiller 
üçin amortizatorlar; transport serişdeleri üçin ogurlap 
gaçmazlyga garşy signalizasiýalar; transport 
serişdeleri üçin signally gudoklar; tigir tekerleriň 
kameralary; transport serişdeleri üçin tormoz 
toplumlary; transport serişdeleri üçin tormoz 
başmaklary; ýer üsti transport serişdeleri üçin tizligi 
üýtgedýän mehanizmler; ýer üsti transport serişdeleri 
üçin herekete getiriji zynjyrlar; transport serişdeler 
üçin transmission zynjyrlar; ýer üsti transport 
serişdeleri üçin aýlaw ýagdaýyny üýtgedijiler; 
transport serişdeleri üçin signally leňňerler; transport 
serişdeler üçin rul tekerleri; tigirler üçin kamerasyz 
şinalar; ýer üsti transport serişdeler üçin reduktorlar; 
transport serişdeleri üçin tormoz segmentleri; 
transport serişdeleriň yangyç gaplaryň gapaklary; 
motorlaryň we dwiagatelleriň böleklerinden daşary 
ýer üsti transport serişdeleri üçin şatunlar; ýer üsti 
transport serişdeleri üçin transmission wallar; 
howpsuzlyk ýassyklary (awtomobiller üçin 
howpsuzlyk serişdeler); telejkalar üçin tigirjikler 

(transport serişdeler); transport serişdeler üçin 
spoýlerler; faralaryň arassalaýjylary; awtomobiller 
üçin tormoz kolodkalary; awtomobilleriň çilim 
otlaýjylary; transport serişdeleri üçin tormoz diskleri; 
ýer üsti transport serişdeleri üçin dwigatelleriň 
diregleri; transport serişdeler üçin gapdallarda 
ýerleşýän yzky görnüşiniň aýnalary; transport 
serişdeleriň dolandyryjy tutguçlar; awtomobilleriň 
küldanlary; motosikler üçin zynjyrlar; motosikleriň 
ramalary; motosikleriň rullary; motosikler üçin 
dwigateller; transport serişdeleriň tekerleri üçin 
birgiden şinalar; transport serişdeleriň tekerleri üçin 
nurbatlar; transport serişdeler üçin kapot gulplary. 
16 - Gatykagyz; kataloglar. 
17 - Rezin dykylar; rezin klapanlar; rezin 
amortizatorlar; metal däl maýyşgak turbalar; 
silindrler üçin prokladkalar; dielektrikler 
(izolýatorlar); ssepleniýanyň nakladkalary; ýylylyk 
giňeltmeginiň kompensirlemegi üçin prokladkalar; 
akmalary aýyrmak üçin himiki düzümleri; 
prokladkalar; tormoz prokladkalary üçin bölekleýin 
işläp taýýarlanan materiallar; izolýasion ellikler; 
izolýasion ýaglar; izolýasion matalar; izolýasion 
laklar; zamazkalar; metal däl turbalar üçin muftalar; 
maşynlaryň şaýlary goramak üçin rezin muftalar; 
birleşdirme üçin dykyzlaýjy germetiki materiallar; 
transport serişdeleriň radiatorlary üçin birleşdiriji 
turbalar; wulkanizirlenen süýümden ýa-da hakyky 
kauçukdan edilen klapanlar; durmuş, medisina ýa-da 
kanselýariýa üçin niýetlenenlerden daşary öz-özi 
ýelmeýän lentalar; rezinli çäklendirijiler; kabel 
izolýatorlary; bölekleýin işläp taýýarlanan 
plastmassalar; elektrik liniýalary üçin izolýatorlar; 
izolýatorlar; aýnalar üçin göz gamaşdyrmaga garşy 
plýonkalar (tonirlenen); oda çydamly izolýasion 
metariallary; germetizirleýän ýelimli lenta; gapylaryň 
kauçukly çäklendirijiler; metal däl maýyşgak 
turbalary üçin fitingler; metal däl gaty turbalary üçin 
fitingler. 
25 - Awtomobilçiler üçin egin-eşikler; 
kombinezonlar (egin-eşikler); taýyn egin-eşik; daşky 
egin-eşik; ellikler (egin-eşik); futbolkalar. 
35 - Afişalary ýelmemek; import-eksport boýunça 
agentlik; harytlary görkezmek; mazam materiallary 
poçta üsti bilen göni ýaýratmak; mazam materiallary 
täzeletmek; nusgalary ýaýratmak; biznesiň 
täsirliligini ösdürmek boýunça ekspert hyzmatlary; 
kommersiýa işlerine baha bermek; biznesi guramak 
boýunça maslahatlar; mazam tekstleri çap etmek; 
mazam; radio mazam; telewizion mazam; witrinalary 
bezemek; marketing derňemeleri; awtomatizirlenen 
maglumat bazalary alyp barmak; mazamy 
ýerleşdirmek üçin meýdanlary kärendä bermek; 
üçünji şahslary üçin satuwlary öňe sürmek; üçünji 
şahslary üçin gazetlere abuna ýazylmagyny guramak; 
poçta üsti bilen mazamy geçirmek; kompýuterleriň 
maglumat bazalarynda informasiýany 
sistematizirlemek; söwda ýarmarkalary guramak; 
kompýuter ulgamynda interaktiw mazamy geçirmek; 
köpçülikleýin informasiýa serişdelerde mazam 
wagtyny kireýne bermek; bahalary deňeşdirmek 
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boýunça hyzmatlar; bölekleýin satuw maksatlarynda 
hemme media serişdelerde harytlary görkezmek; 
harytlary we hyzmatlary saýlamak soraglary boýunça 
alyjylara maslahatlar we kommersiýa informasiýa 
bilen üpjün etmek; hasaplamalary ýazyp bermek; 
mazam tekstleri ýazmak; mazam filmleri öndürmek; 
marketing; telemarketing; mazam hyzmatlary “klik 
üçin tölemeler”; web-saýtlaryň arkaly iş informasiýa 
bilen üpjün etmek; satyjylara we satyn alyjylara 
hyzmatlary we harytlary onlaýn-satuwlarynda yer 
bilen üpjün etmek; mazam konsepsiýalary işläp 
taýýarlamak; mazam şitleri kireýne bermek; 
kommersiýa ýa-da mazam maksatlarynda web-
saýtlaryň san ýazgysy bilen üpjün etmek; mazam 
ssenariýalaryň tekstleri ýazmak; maglumatlary we 
ýazgy görnüşinde habarlary bellige almak; 
teledükanlaryň programmalary öndürmek; sport 
çareleriň howandarlyk arkaly harytlary we 
hyzmatlary öňe sürmek; maksatly marketing; daşky 
mazam; press-gulluklar; metbugat bilen aragatnaşygy 
boýunça gulluklar; korporatiw kommunikasiýalaryň 
gulluklary; mazam ýa-da kommersiýa maksatlarynda 
ulanyjylary reýtingleri bilen üpjün etmek; 
lidogenerasiýanyň hyzmatlary; üçünji sahslary üçin 
firma stilini döretmek boýunça mazam hyzmatlary; 
öňde baryjy pikirleriň arkaly harytlary öňe sürmek. 
01 - Окислители (химические добавки для 
моторного топлива); вещества клеящие для 
промышленных целей; растворы антипенные для 
аккумуляторов электрических; препараты для 
чистовой обработки стали; добавки химические 
для моторного топлива; добавки для бензина 
очищающие; составы для ремонта камер шин; 
щелочи; антифризы; аргон; материалы для пайки; 
химикаты для предотвращения конденсации; 
катализаторы; химикаты для обновления кожи; 
мастики для шин; жидкости для гидравлических 
систем; препараты коррозионные; жидкости 
тормозные; хладагенты; составы для ремонта 
шин; флюсы для твердой пайки; флюсы для 
пайки; жидкость трансмиссионная; препараты для 
составов, препятствующих закипанию жидкости в 
двигателях; хладагенты для двигателей 
транспортных средств; гель электрофорети-
ческий; замазки стекольные; добавки химические 
для масел;  термопасты.  
02 - Препараты антикоррозионные; покрытия 
защитные грунтовые для рам, шасси и 
транспортных средств; грунтовки.  
03 - Жидкости для чистки стекол, в том числе 
ветровых. 
06 - Припои твердые; эмблемы для транспортных 
средств металлические; замки для транспортных 
средств металлические; шарики стальные; гайки 
металлические; зажимы тормозные (башмаки для 
блокировки колес). 
07 - Фильтры для очистки охлаждающего воздуха 
в двигателях; испарители воздушные; питатели 
для карбюраторов; устройства для зажигания в 
двигателях внутреннего сгорания; генераторы 
переменного тока; вентили (детали машин); 

клапаны (детали машин); оси машин; валы 
коленчатые; подшипники самосмазывающиеся; 
двигатели для самолетов; кольца смазочные 
(детали машин); кольца поршневые; щетки 
генераторов постоянного тока; барабаны (детали 
машин); генераторы постоянного тока для 
велосипедов; шатуны для машин и двигателей; 
подшипники шариковые; свечи предпускового 
подогрева для дизельных двигателей; машины 
ополаскивающие; щетки (детали машин); ремни 
для машин; кожухи (детали машин); инжекторы 
для двигателей; карбюраторы; лубрикаторы 
(детали машин); масленки (детали машин); 
насосы центробежные; опоры подшипниковые 
для машин; подвески (детали машин); щетки 
угольные (электричество); долота для машин; 
клапаны обратные (детали машин); компрессоры 
(машины); турбокомпрессоры; конденсаторы пара 
(детали машин); установки конденсационные; 
шкивы (детали машин); соединения 
уплотнительные (части двигателей); генераторы 
тока; ремни приводные для генераторов 
постоянного тока; ремни подъемные; вкладыши 
подшипников (детали машин); головки 
цилиндров двигателей; цилиндры машин; 
стартеры для двигателей; клапаны редукционные 
(детали машин); генераторы постоянного тока; 
генераторы электрические; насосы (части машин 
или двигателей); ножи косилок; поршни 
цилиндров; сальники (детали машин); насосы 
масляные; турбины гидравлические; валы 
печатные для машин; кривошипы (детали 
машин); магнето зажигания; молоты (детали 
машин); молотки пневматические; регуляторы 
(части машин); диафрагмы для насосов; 
мембраны для насосов; поршни двигателей; 
регуляторы скорости для машин и двигателей; 
инструменты ручные, за исключением 
инструментов с ручным приводом; инструменты 
(детали машин); буксы для шеек валов (детали 
машин); подшипники трансмиссионных валов; 
краскораспылители; перфораторы бурильные; 
поршни (детали машин или двигателей); насосы 
(машины); компрессоры воздушные (установки 
для гаражей); насосы для отопительных 
установок; насосы вакуумные (машины); ремни 
фрикционные для шкивов; регуляторы давления 
(детали машин); клапаны давления (детали 
машин); пружины (детали машин); устройства 
для передвижения занавесей электрические; 
краны (детали машин или двигателей); 
механизмы зубчатые машин; колеса машин; 
маховики машин; подшипники роликовые; 
сепараторы подшипников; ремни приводные для 
двигателей; агрегаты сварочные электрические; 
воздуходувки (детали машин); колодки обувные 
(детали машин); статоры (части машин); 
перегреватели; нагнетатели; фартуки суппортов 
(детали машин); суппорты станков (детали 
машин); цапфы (детали машин); трансмиссии для 
машин; турбины, за исключением используемых 
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для наземных транспортных средств; барабаны 
механические для шлангов; двигатели для 
транспортных средств на воздушной подушке; 
вентиляторы для двигателей; сцепления, за 
исключением используемых для наземных 
транспортных средств; двигатели для 
летательных аппаратов; станки для заточки; круги 
точильные (детали машин); круги шлифовальные 
(детали машин); двигатели пневматические; 
машины пневматические; насосы воздушные; 
свечи зажигания для двигателей внутреннего 
сгорания; поршни амортизаторов (детали машин); 
подшипники антифрикционные для машин; 
двигатели судовые; моторы лодочные; катушки 
(детали машин); коробки передач, за 
исключением используемых для наземных 
транспортных средств; щетки с 
электроприводами (детали машин); цепи 
приводные, за исключением используемых для 
наземных транспортных средств; 
преобразователи крутящего момента, за 
исключением используемых для наземных 
транспортных средств; цепи трансмиссионные, за 
исключением используемых для наземных 
транспортных средств; патроны сверлильные 
(детали машин, станков); двигатели, за 
исключением используемых для наземных 
транспортных средств; устройства для 
управления машинами или двигателями; матрицы 
полиграфические; компрессоры для холодильни-
ков; краны спускные (водоотделители); ремни 
приводные вентиляторов для двигателей; 
передачи зубчатые, за исключением 
используемых для наземных транспортных 
средств; цилиндры двигателей; передачи 
редукционные понижающие, за исключением 
используемых для наземных транспортных 
средств; головки сверлильные (детали машин); 
теплообменники (части машин); системы 
выпускные для двигателей; электродвигатели, за 
исключением используемых для наземных 
транспортных средств; фильтры, являющиеся 
деталями машин или двигателей; двигатели 
гидравлические; преобразователи топлива для 
двигателей внутреннего сгорания; радиаторы 
(охлаждения) для двигателей; трубы паровых 
котлов (части машин); гидроуправление для 
машин, моторов и двигателей; пневмоуправление 
машинами, моторами и двигателями; картеры 
моторов и двигателей; пистолеты (инструменты 
со взрывными патронами); шарниры 
универсальные (карданные шарниры); 
преобразователи каталитические выхлопных 
газов; установки вакуумной очистки 
центральные; приспособления для паровой 
очистки; генераторы аварийного питания; баки 
расширительные (детали машин); аппараты для 
очистки под высоким давлением; патрубки 
выхлопные для двигателей; мотокультиваторы; 
распылители краски (машины); устройства для 
открывания дверей гидравлические; рычаги 

ножного стартера мотоцикла; глушители для 
двигателей; устройства для открывания дверей 
пневматические; турбины ветряные; электроды 
для сварочных машин; аппараты для 
электросварки; аппараты паяльные электри-
ческие; паяльники электрические; аппараты для 
электродуговой сварки; аппараты для 
электродуговой резки; лампы паяльные; машины 
воздуходувные; доводчики дверные электри-
ческие; устройства для открывания дверей 
электрические; насосы топливоподающие для 
станций технического обслуживания; насосы 
топливные с автоматическим регулированием; 
устройства для открывания окон электрические; 
устройства для закрывания окон электрические; 
устройства для открывания окон гидравлические; 
устройства для закрывания окон гидравлические; 
устройства для открывания окон пневматические; 
устройства для закрывания окон пневматические; 
доводчики дверные гидравлические; доводчики 
дверные пневматические; цилиндры 
пневматические; опоры двигателей, за 
исключением используемых для наземных 
транспортных средств; шуруповерты 
электрические; рычаги управления, являющиеся 
частью машин, за исключением игровых 
автоматов; валы распределительные для 
двигателей транспортных средств; гусеницы 
резиновые, являющиеся частью строительных 
гусеничных машин; гусеницы резиновые, 
являющиеся частью погрузочно-разгрузочных 
гусеничных машин и аппаратов; гусеницы 
резиновые, являющиеся частью сельско-
хозяйственных гусеничных машин; гусеницы 
резиновые, являющиеся частью горных 
гусеничных машин; гусеницы резиновые, 
являющиеся частью гусеничных снегоуборщиков; 
насосы для создания противотока; насосы, 
подающие водород, для станций технического 
обслуживания; приводы линейные пневмати-
ческие или гидравлические, за исключением 
используемых для наземных транспортных 
средств. 
08 - Державки, используемые при резании 
(ручные инструменты); развертки; удлинители 
воротков для метчиков; метчики (ручные 
инструменты); наконечники сменные (ручные 
инструменты). 
09 - Катушки электрические; средства 
индивидуальной защиты от несчастных случаев; 
аккумуляторы электрические для транспортных 
средств; банки аккумуляторов; корпуса 
аккумуляторов электрических; пластины 
аккумуляторные; устройства сигнальные 
тревожные; устройства звуковые сигнальные; 
магниты; катушки электромагнитов; аппараты 
для анализа состава воздуха; аппараты 
электрические для дистанционного зажигания; 
батареи для систем зажигания; альтиметры; 
перчатки из асбестовых тканей для защиты от 
несчастных случаев; одежда для защиты от огня 



Türkmenistanyň resmi býulleteni 2_24_2024 
(Haryt nyşanlary, Harytlaryň gelip çykan ýerleriniň atlary) 

____________________________________________________________________________________________ 
 

 250 

из асбестовых тканей; амперметры; лампы 
усилительные электронные; анемометры; кольца 
калибровочные; батареи анодные; антенны; 
стекла светозащитные противоослепляющие; 
козырьки для шлемов; устройства помехозащит-
ные (электричество); трансформаторы 
(электричество); сигнализаторы пожаров; 
индикаторы низкого давления в шинах 
транспортных средств, автоматические; звонки 
аварийные электрические; весы; оборудование 
для взвешивания; весы платформенные; 
устройства зарядные для электрических 
аккумуляторов; муфты концевые (электричество); 
пробки-указатели давления для клапанов; кнопки 
для звонков; коробки ответвительные 
(электричество); оболочки для электрических 
кабелей; калькуляторы; шаблоны (измерительные 
инструменты); каски защитные; шлемы 
защитные; маски респираторные, за исключением 
используемых для искусственного дыхания; 
маски для сварщиков; цепочки для очков; 
устройства теплорегулирующие; звонки 
сигнальные; коллекторы электрические; 
выключатели закрытые (электрические); 
коммутаторы; конденсаторы электрические; 
проводники электрические; линии магистральные 
электрические; включатели электроцепи; 
соединители (электричество); коробки 
соединительные (электричество); щиты коммута-
ционные; контакты электрические; приборы 
регулирующие электрические; аппаратура для 
наблюдения и контроля электрическая, за 
исключением медицинской; приборы для 
контроля скорости транспортных средств; 
преобразователи электрические; аппараты 
коммутационные электрические; переключатели 
электрические; ограничители (электричество); 
вилки штепсельные электрические; выпрямители 
тока; редукторы (электричество); щиты 
распределительные (электричество); измерители; 
указатели уровня воды; трубки телефонные; 
указатели электрические утечки тока; приборы 
измерительные электрические; кабели электри-
ческие; электропроводка; пульты управления 
(электричество); элементы гальванические; 
соединения для электрических линий; соединения 
электрические; реле электрические; счетчики 
пройденного расстояния для транспортных 
средств; вывески механические; устройства для 
балансировки; термостаты; машины и приборы 
для испытания материалов; датчики; указатели 
уровня бензина; искрогасители; устройства для 
обеспечения безопасности на железнодорожном 
транспорте; провода электрические; провода 
магнитные; фильтры для респираторов; 
устройства зарядные для аккумуляторных 
батарей; аппаратура высокочастотная; предо-
хранители плавкие; батареи гальванических 
элементов; перчатки для защиты от несчастных 
случаев; газоанализаторы; газометры (измери-
тельные инструменты); линейки (инструменты 

измерительные); голограммы; жилы идентифика-
ционные для электрических проводов; оболочки 
идентификационные для электрических проводов; 
помпы пожарные; уклономеры; таксометры; 
указатели количества; вакуумметры; спидометры; 
сердечники катушек индуктивности (электри-
чество); якоря (электричество); устройства для 
обработки информации; зеркала для осмотровых 
работ; инверторы (электрические); фонари с 
оптической системой; фонари "волшебные"; 
фонари сигнальные; лазеры, за исключением 
используемых в медицинских целях; лупы 
(оптика); знаки светящиеся; трубки неоновые для 
вывесок; очки (оптика); инструменты с 
оптическими окулярами; нивелиры оптические; 
изделия оптические; маски защитные не для 
медицинских целей; инструменты математи-
ческие; уровни ртутные; приборы точные 
измерительные; инструменты измерительные; 
реле времени автоматические; отражатели 
(оптика); батареи электрические; аккумуляторы 
электрические; уровни (приборы для определения 
горизонтального положения); инструменты 
нивелирования; октанты; омметры; волномеры; 
приборы и инструменты оптические; программы 
для компьютеров, записанные; озонаторы; 
микрометры; панели сигнальные светящиеся или 
механические; устройства для автоматического 
управления транспортными средствами; 
измерители давления; индикаторы давления; 
аппараты проекционные; устройства катодные 
для защиты от коррозии; радары; 
радиоприемники для транспортных средств; 
транспортиры (измерительные инструменты); 
катушки индуктивности (обмотки); клеммы 
(электричество); замки электрические; 
треугольники предупреждающие для неисправ-
ных транспортных средств; тахометры; 
прерыватели дистанционные; теодолиты; 
термостаты для транспортных средств; счетчики 
числа оборотов; регуляторы напряжения для 
транспортных средств; инструменты угломерные; 
каркасы электрических катушек; схемы 
интегральные; полупроводники; чипы 
(интегральные схемы); катоды; проволока медная 
изолированная; трубки газоразрядные 
электрические, за исключением используемых 
для освещения; устройства дозирующие; 
световоды оптические (волоконные); устройства, 
считывающие штриховые коды; платы для 
интегральных схем; хронографы (устройства для 
записи времени); обеспечение программное для 
компьютеров, записанное; регуляторы освещения 
электрические; микропроцессоры; устройства для 
считывания знаков оптические; процессоры 
(центральные блоки обработки информации); 
ремни безопасности, за исключением 
используемых для сидений транспортных средств 
и спортивного оборудования; сканеры 
(оборудование для обработки данных); 
транзисторы (электроника); приборы для 
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диагностики, за исключением предназначенных 
для медицинских целей; тросы пусковые для 
двигателей; очки солнцезащитные; часы 
табельные (устройства для регистрации времени); 
приборы навигационные для транспортных 
средств (бортовые компьютеры); магниты 
декоративные; кабели коаксиальные; кабели 
оптико-волоконные; клапаны соленоидные 
(электромагнитные переключатели); регуляторы 
для защиты от перенапряжения; регуляторы 
освещения сцены; транспондеры (передатчики-
ответчики); стробоскопы; калориметры; 
расходомеры; станции зарядные для 
электрических транспортных средств; камеры 
заднего вида для транспортных средств; 
программы-заставки для компьютеров, 
записанные или загружаемые; термостаты 
цифровые для управления климатом; датчики 
пьезоэлектрические; диоды светоизлучающие 
органические (ОСД); диоды светоизлучающие на 
основе квантовых точек; розетки штепсельные 
электрические; датчики парковочные для 
транспортных средств; устройство для 
отображения информации на лобовом стекле 
транспортных средств; сканеры (устройства) для 
проведения автомобильной диагностики; 
усилители для сервомоторов; контроллеры 
электронные для сервомоторов; контроллеры для 
сервомоторов; маски пылезащитные с очисткой 
воздуха; приводы электрические; приводы 
электрические линейные. 
11 - Устройства для охлаждения воздуха; 
фильтры для кондиционирования воздуха; 
установки для кондиционирования воздуха; 
установки для фильтрования воздуха; лампы 
электрические; фонари для транспортных 
средств; фары для автомобилей; светильники; 
фонари осветительные; фонари для велосипедов; 
пробки для радиаторов; вентиляторы 
(кондиционирование воздуха); лампы для 
указателей поворота для транспортных средств; 
кондиционеры для транспортных средств; 
установки отопительные для транспортных 
средств; приборы отопительные электрические; 
элементы нагревательные; нагреватели 
погружаемые; установки для распределения воды; 
кондиционеры; фонари для мотоциклов; 
антиобледенители для транспортных средств; 
аппараты для высушивания; рассеиватели света; 
приборы и установки осветительные; 
светильники плафонные потолочные; радиаторы 
электрические; приборы для очистки газов; 
испарители; радиаторы (для отопления); приборы 
и машины для очистки воздуха; установки и 
машины для охлаждения; отражатели для 
транспортных средств; приборы и установки для 
охлаждения; змеевики (части дистилляционных, 
отопительных или охладительных установок); 
вентиляторы (части установок для 
кондиционирования воздуха); приборы 
осветительные для транспортных средств; 

установки и аппараты вентиляционные 
(кондиционирование воздуха); установки и 
аппараты вентиляционные (кондиционирование 
воздуха) для транспортных средств; 
аккумуляторы пара; фонари для автомобилей; 
насосы тепловые; машины для полива и 
орошения сельскохозяйственные; приборы 
осветительные светодиодные; фонари налобные; 
огни указателей поворота для велосипедов; огни 
ходовые для транспортных средств. 
12 - Сцепления для наземных транспортных 
средств; камеры для пневматических шин; 
наборы инструментов и принадлежностей для 
ремонта камер шин; насосы воздушные 
(принадлежности для транспортных средств); 
амортизаторы подвесок для транспортных 
средств; пружины амортизационные для 
транспортных средств; приспособления для шин 
транспортных средств, предохраняющие от 
скольжения; цепи противоскольжения; сцепки 
прицепов для транспортных средств; верх 
откидной автомобилей; шасси автомобилей; 
сигнализация заднего хода для транспортных 
средств; багажники для транспортных средств; 
вентили шин транспортных средств; торсионы 
для транспортных средств; подножки 
велосипедные; колеса для транспортных средств; 
капоты двигателей для транспортных средств; 
верх откидной транспортных средств; ремни 
безопасности для сидений транспортных средств; 
ступицы колес транспортных средств; цепи для 
велосипедов; шасси транспортных средств; рули; 
гусеницы (ленты гусеничные) для транспортных 
средств; бамперы транспортных средств; системы 
гидравлические для транспортных средств; рули 
велосипедов; шины велосипедов; шестерни 
велосипедов; тормоза для велосипедов; щитки 
грязезащитные для велосипедов; ободья колес 
велосипедов; рычаги коленчатые для 
велосипедов; двигатели для велосипедов; 
ступицы колес велосипедов; педали велосипедов; 
насосы для велосипедов; спицы велосипедных 
колес; колеса для велосипедов; седла для 
велосипедов; передачи зубчатые для наземных 
транспортных средств; электродвигатели для 
наземных транспортных средств; муфты 
сцепления для наземных транспортных средств; 
покрышки для пневматических шин; противовесы 
для балансировки колес транспортных средств; 
оси для транспортных средств; шейки осей; 
стеклоочистители для ветровых стекол; сетки 
багажные для транспортных средств; колпаки для 
колес; тормоза для транспортных средств; 
крепления для ступиц колес; двигатели для 
наземных транспортных средств; двигатели 
тяговые для наземных транспортных средств; 
подножки для транспортных средств; механизмы 
трансмиссионные для наземных транспортных 
средств; механизмы силовые для наземных 
транспортных средств; муфты обгонные для 
наземных транспортных средств; стекла 
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ветровые; шипы для шин; шины пневматические; 
двери для транспортных средств; спицы колес 
транспортных средств; рессоры подвесок для 
транспортных средств; зеркала заднего вида; 
диски колесные для транспортных средств; 
турбины для наземных транспортных средств; 
заплаты самоклеящиеся резиновые для ремонта 
камер шин; приспособления противоугонные для 
транспортных средств; приспособления 
противоослепляющие для транспортных средств; 
бамперы автомобилей; амортизаторы для 
автомобилей; сигнализации противоугонные для 
транспортных средств; гудки сигнальные для 
транспортных средств; камеры колес 
велосипедов; комплекты тормозные для 
транспортных средств; башмаки тормозные для 
транспортных средств; коробки передач для 
наземных транспортных средств; цепи приводные 
для наземных транспортных средств; цепи 
трансмиссионные для наземных транспортных 
средств; преобразователи крутящего момента для 
наземных транспортных средств; рычаги 
сигнальные для транспортных средств; колеса 
рулевые для транспортных средств; шины 
бескамерные для велосипедов; редукторы для 
наземных транспортных средств; сегменты 
тормозные для транспортных средств; крышки 
топливных баков транспортных средств; шатуны 
для наземных транспортных средств, за 
исключением являющихся деталями моторов и 
двигателей; валы трансмиссионные для наземных 
транспортных средств; подушки безопасности 
(средства безопасности для автомобилей); 
колесики для тележек (транспортных средств); 
спойлеры для транспортных средств; очистители 
фар; колодки тормозные для автомобилей; 
прикуриватели автомобильные; диски тормозные 
для транспортных средств; опоры двигателей для 
наземных транспортных средств; зеркала заднего 
вида боковые для транспортных средств; ручки 
управления транспортных средств; пепельницы 
автомобильные; цепи для мотоциклов; рамы 
мотоциклов; рули мотоциклов; двигатели для 
мотоциклов; шины сплошные для колес 
транспортных средств; гайки для колес 
транспортных средств; замки капотов для 
транспортных средств. 
16 - Картон; каталоги. 
17 - Пробки резиновые; клапаны резиновые; 
амортизаторы резиновые; трубы гибкие 
неметаллические; прокладки для цилиндров; 
диэлектрики (изоляторы); накладки сцепления; 
прокладки для компенсации теплового 
расширения; составы химические для устранения 
утечек; прокладки; материалы для тормозных 
прокладок, частично обработанные; перчатки 
изоляционные; масла изоляционные; ткани 
изоляционные; лаки изоляционные; замазки; 
муфты для труб неметаллические; муфты 
резиновые для защиты деталей машин; материалы 
уплотняющие герметические для соединений; 

трубы соединительные для радиаторов 
транспортных средств; клапаны из натурального 
каучука или вулканизированного волокна; ленты 
самоклеящиеся, за исключением медицинских, 
канцелярских или бытовых; ограничители 
резиновые; изоляторы кабельные; пластмассы 
частично обработанные; изоляторы для линий 
электропередач; изоляторы; пленки противо-
ослепляющие для окон (тонированные); 
материалы изоляционные огнеупорные; лента 
клейкая герметизирующая; ограничители дверные 
каучуковые; фитинги для гибких труб 
неметаллические; фитинги для жестких труб 
неметаллические.  
25 - Одежда для автомобилистов; комбинезоны 
(одежда); одежда готовая; одежда верхняя; 
перчатки (одежда); футболки. 
35 - Расклейка афиш; агентства по импорту-
экспорту; демонстрация товаров; рассылка 
рекламных материалов прямая почтовая; 
обновление рекламных материалов; 
распространение образцов; услуги экспертные по 
повышению эффективности бизнеса; оценка 
коммерческой деятельности; консультации по 
организации бизнеса; публикация рекламных 
текстов; реклама; радиореклама; реклама 
телевизионная; оформление витрин; исследова-
ния маркетинговые; ведение автоматизированных 
баз данных; аренда площадей для размещения 
рекламы; продвижение продаж для третьих лиц; 
организация подписки на газеты для третьих лиц; 
реклама почтой; систематизация информации в 
компьютерных базах данных; организация 
торговых ярмарок; реклама интерактивная в 
компьютерной сети; прокат рекламного времени в 
средствах массовой информации; услуги по 
сравнению цен; презентация товаров на всех 
медиасредствах с целью розничной продажи; 
предоставление коммерческой информации и 
консультаций потребителям по вопросам выбора 
товаров и услуг; выписка счетов; написание 
рекламных текстов; производство рекламных 
фильмов; маркетинг; телемаркетинг; услуги 
рекламные "оплата за клик"; предоставление 
деловой информации через веб-сайты; 
предоставление места для онлайн-продаж 
покупателям и продавцам товаров и услуг; 
предоставление торговых интернет-площадок 
покупателям и продавцам товаров и услуг; 
разработка рекламных концепций; прокат 
рекламных щитов; предоставление перечня веб-
сайтов с коммерческой или рекламной целью; 
написание текстов рекламных сценариев; 
регистрация данных и письменных сообщений; 
производство программ телемагазинов; 
продвижение товаров и услуг через спонсорство 
спортивных мероприятий; маркетинг целевой; 
реклама наружная; пресс-службы; службы по 
связям с прессой; службы корпоративных 
коммуникаций; предоставление рейтингов 
пользователей в коммерческих или рекламных 



Türkmenistanyň resmi býulleteni 2_24_2024 
(Haryt nyşanlary, Harytlaryň gelip çykan ýerleriniň atlary) 

____________________________________________________________________________________________ 
 

 253 

целях; услуги лидогенерации; услуги рекламные 
по созданию фирменного стиля для третьих лиц; 
продвижение товаров через лидеров мнений. 
01 - Combusting preparations (chemical additives to 
motor fuel); adhesives for industrial purposes; anti-
frothing solutions for batteries; finishing preparations 
for use in the manufacture of steel; additives, 
chemical, to motor fuel; chemical additives to motor 
fuel; detergent additives to gasoline; detergent 
additives to petrol; compositions for repairing inner 
tubes of tyres; compositions for repairing inner tubes 
of tires; alkalies; antifreeze; argon; chemical 
preparations for decarbonising engines; brazing 
preparations; condensation-preventing chemicals; 
catalysts; leather-renovating chemicals; mastic for 
tyres; mastic for tires; fluids for hydraulic circuits; 
liquids for hydraulic circuits; corrosive preparations; 
brake fluid; refrigerants; compositions for repairing 
tyres; compositions for repairing tires; brazing fluxes; 
soldering fluxes; transmission fluid; anti-boil 
preparations for engine coolants; coolants for vehicle 
engines; electrophoresis gels; glaziers' putty; 
chemical additives for oils; thermal paste. 
02 - Anti-corrosive preparations; undercoating for 
vehicle chassis; undersealing for vehicle chassis; 
primers. 
03 - Windscreen cleaning liquids. 
06 - Brazing alloys; badges of metal for vehicles; 
locks of metal for vehicles; balls of steel; nuts of 
metal; wheel clamps (boots).  
07 - Filters for cleaning cooling air, for engines; air 
condensers; carburetter feeders; igniting devices for 
internal combustion engines; alternators valves (parts 
of machines); axles for machines; crank shafts; self-
oiling bearings; aeroplane engines; grease rings (parts 
of machines); piston segments; dynamo brushes; 
drums (parts of machines); bicycle dynamos; 
connecting rods for machines, motors and engines; 
ball-bearings; glow plugs for Diesel engines; rinsing 
machines; brushes (parts of machines); belts for 
machines; cowlings (parts of machines); injectors for 
engines; carburetters; lubricators (parts of machines); 
centrifugal pumps; bearing brackets for machines; 
hangers (parts of machines); carbon brushes 
(electricity); chisels for machines; clack valves (parts 
of machines); compressors (machines); 
turbocompressors; steam condensers (parts of 
machines); condensing installations; pulleys (parts of 
machines); joints (parts of engines); current 
generators; dynamo belts; elevator belts; bearings 
(parts of machines); cylinder heads for engines; 
cylinders for machines; starters for motors and 
engines; pressure reducers (parts of machines); 
dynamos; electricity generators; pumps (parts of 
machines, engines or motors); knives for mowing 
machines; pistons for cylinders; stuffing boxes (parts 
of machines); lubricating pumps; hydraulic turbines; 
printing rollers for machines; cranks (parts of 
machines); igniting magnetos; hammers (parts of 
machines); pneumatic hammers; regulators (parts of 
machines); pump diaphragms; pistons for engines; 

speed governors for machines, engines and motors; 
hand-held tools, other than hand-operated; tools 
(parts of machines); journal boxes (parts of 
machines); bearings for transmission shafts; spray 
guns for paint; drilling machines; pistons (parts of 
machines or engines); pumps (machines); air pumps 
(garage installations); pumps for heating installations; 
vacuum pumps (machines); adhesive bands for 
pulleys; pressure regulators (parts of machines); 
pressure valves (parts of machines); springs (parts of 
machines); curtain drawing devices, electrically 
operated; taps (parts of machines, engines or motors); 
machine wheelwork; machine wheels; machine fly-
wheels; roller bearings; ball rings for bearings; belts 
for motors and engines; welding machines, electric; 
bellows (parts of machines); lasts for shoes (parts of 
machines); stators (parts of machines); superheaters; 
superchargers; aprons (parts of machines); slide rests 
(parts of machines); journals (parts of machines); 
transmissions for machines; turbines, other than for 
land vehicles; reels, mechanical, for flexible hoses; 
engines for air cushion vehicles; fans for motors and 
engines; couplings, other than for land vehicles; 
aeronautical engines; sharpening machines; 
grindstones (parts of machines); sharpening wheels 
(parts of machines); compressed air engines; 
compressed air machines; compressed air pumps; 
sparking plugs for internal combustion engines; 
shock absorber plungers (parts of machines); anti-
friction bearings for machines; engines for boats; 
motors for boats; gear boxes, other than for land 
vehicles; brushes, electrically operated (parts of 
machines); drive chains, other than for land vehicles; 
torque converters, other than for land vehicles; 
transmission chains, other than for land vehicles; drill 
chucks (parts of machines); motors, other than for 
land vehicles; control mechanisms for machines, 
engines or motors; matrices for use in printing; 
compressors for refrigerators; water separators; fan 
belts for motors and engines; gears, other than for 
land vehicles; cylinders for motors and engines; 
reduction gears, other than for land vehicles; drilling 
bits (parts of machines); heat exchangers (parts of 
machines); exhausts for motors and engines; motors, 
electric, other than for land vehicles; filters being 
parts of machines or engines; hydraulic engines and 
motors; fuel conversion apparatus for internal 
combustion engines; radiators (cooling) for motors 
and engines; boiler tubes (parts of machines); 
hydraulic controls for machines, motors and engines; 
pneumatic controls for machines, motors and 
engines; crankcases for machines, motors and 
engines; guns (tools using explosive cartridges); 
universal joints (Cardan joints); catalytic converters; 
central vacuum cleaning installations; cleaning 
appliances utilizing steam; emergency power 
generators; expansion tanks (parts of machines); high 
pressure washers; exhaust manifold for engines; 
motorized cultivators; air brushes for applying 
colour; door openers, hydraulic; kick starters for 
motorcycles; mufflers for motors and engines; door 
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openers, pneumatic; wind turbines; electrodes for 
welding machines; electric welding apparatus; 
soldering apparatus, electric; soldering irons, electric; 
electric arc welding apparatus; electric arc cutting 
apparatus; soldering lamps; blowing machines; door 
closers, electric; door openers, electric; fuel 
dispensing pumps for service stations; self-regulating 
fuel pumps; window openers, electric; window 
closers, electric; window openers, hydraulic; window 
closers, hydraulic; window openers, pneumatic; 
window closers, pneumatic; door closers, hydraulic; 
door closers, pneumatic; pneumatic jacks; engine 
mounts, other than for land vehicles; screwdrivers, 
electric; joysticks being parts of machines, other than 
for game machines; camshafts for vehicle engines; 
rubber tracks being parts of crawlers on construction 
machines; rubber tracks being parts of crawlers on 
loading-unloading machines and apparatus; rubber 
tracks being parts of crawlers on agricultural 
machines; rubber tracks being parts of crawlers on 
mining machines; rubber tracks being parts of 
crawlers on snow ploughs; pumps for counter-current 
swimming; hydrogen dispensing pumps for service 
stations; pneumatic or hydraulic linear actuators, 
other than for land vehicles. 
08 - Cutter bars (hand tools); reamers; extension 
pieces for braces for screw taps; taps (hand tools); 
bits (hand tools). 
09 - Coils, electric; protection devices for personal 
use against accidents; batteries, electric, for vehicles; 
battery jars; battery boxes; plates for batteries; 
whistle alarms; acoustic alarms; magnets; 
electromagnetic coils; air analysis apparatus; 
"igniting apparatus, electric, for igniting at a 
distance"; ignition batteries; altimeters; asbestos 
gloves for protection against accidents; asbestos 
clothing for protection against fire; ammeters; 
amplifying tubes; anemometers; calibrating rings; 
anode batteries; aerials; anti-glare glasses; visors for 
helmets; anti-interference devices (electricity); 
transformers (electricity); fire alarms; automatic 
indicators of low pressure in vehicle tyres; alarm 
bells, electric; scales; weighing machines; 
weighbridges; chargers for electric accumulators; 
terminals (electricity); pressure indicator plugs for 
valves; push buttons for bells; branch boxes 
(electricity); sheaths for electric cables; calculating 
machines; jigs (measuring instruments); protective 
helmets; respiratory masks, other than for artificial 
respiration; solderers' helmets; spectacle chains; heat 
regulating apparatus; signal bells; collectors, electric; 
switchboxes (electricity); commutators; condensers 
(capacitors); conductors, electric; electricity conduits; 
circuit closers; connectors (electricity); junction 
boxes (electricity); switchboards; contacts, electric; 
regulating apparatus, electric; monitoring apparatus, 
other than for medical purposes; speed checking 
apparatus for vehicles; converters, electric; electric 
apparatus for commutation; switches, electric; 
limiters (electricity); electric plugs; current rectifiers; 
cell switches (electricity); distribution boards 

(electricity); measures; water level indicators; 
telephone receivers; electric loss indicators; 
measuring devices, electric; cables, electric; ducts 
(electricity); control panels (electricity); galvanic 
cells; connections for electric lines; couplings, 
electric; relays, electric; mileage recorders for 
vehicles; mechanical signs; balancing apparatus; 
thermostats; material testing instruments and 
machines; gauges; petrol gauges; spark-guards; 
railway traffic safety appliances; wires, electric; 
magnetic wires; filters for respiratory masks; battery 
chargers; high-frequency apparatus; fuses; galvanic 
batteries; gloves for protection against accidents; gas 
testing instruments; gasometers (measuring 
instruments); rulers (measuring instruments); 
holograms; identification threads for electric wires; 
identification sheaths for electric wires; fire pumps; 
slope indicators; taximeters; quantity indicators; 
vacuum gauges; speed indicators; inductors 
(electricity); armatures (electricity); data processing 
apparatus; mirrors for inspecting work; inverters 
(electricity); optical lanterns; magic lanterns; signal 
lanterns; lasers, not for medical purposes; magnifying 
glasses (optics); signs, luminous; neon signs; 
spectacles; instruments containing eyepieces; 
surveyors' levels; eyewear; protective masks, not for 
medical purposes; mathematical instruments; 
mercury levels; precision measuring apparatus; 
measuring instruments; time switches, automatic; 
mirrors (optics); batteries, electric; accumulators, 
electric; levels (instruments for determining the 
horizontal); levelling instruments; octants; 
ohmmeters; wavemeters; optical apparatus and 
instruments; computer programs, recorded; ozonisers 
(ozonators); micrometers; signalling panels, luminous 
or mechanical; steering apparatus, automatic, for 
vehicles; pressure measuring apparatus; pressure 
indicators; projection apparatus; cathodic anti-
corrosion apparatus; radar apparatus; vehicle radios; 
protractors (measuring instruments); choking coils 
(impedance); wire connectors (electricity); locks, 
electric; vehicle breakdown warning triangles; 
tachometers; telerupters; theodolites; thermostats for 
vehicles; revolution counters; voltage regulators for 
vehicles; azimuth instruments; holders for electric 
coils; integrated circuits; semi-conductors; chips 
(integrated circuits); cathodes; copper wire, insulated; 
discharge tubes, electric, other than for lighting; 
dosage dispensers; optical fibres (light conducting 
filaments); bar code readers; wafers for integrated 
circuits; chronographs (time recording apparatus); 
computer software, recorded; light dimmers 
(regulators), electric; microprocessors; optical 
character readers; processors (central processing 
units); safety restraints, other than for vehicle seats 
and sports equipment; scanners (data processing 
equipment); transistors (electronic); diagnostic 
apparatus, not for medical purposes; "starter cables 
for motors"; sunglasses; time clocks (time recording 
devices); navigation apparatus for vehicles (on-board 
computers); decorative magnets; coaxial cables; fibre 
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optic cables; solenoid valves (electromagnetic 
switches); voltage surge protectors; stage lighting 
regulators; transponders; stroboscopes; calorimeters; 
flowmeters; charging stations for electric vehicles; 
rearview cameras for vehicles; computer screen saver 
software, recorded or downloadable; climate control 
digital thermostats; piezoelectric sensors; organic 
light-emitting diodes (OLED); quantum dot light-
emitting diodes (QLED); electric sockets; parking 
sensors for vehicles; head-up display apparatus for 
vehicles; scanners (apparatus) for performing 
automotive diagnostics; amplifiers for servo motors; 
electronic controllers for servo motors; controllers for 
servo motors; dust masks incorporating air 
purification; electric actuators; electric linear 
actuators. 
11 - Air cooling apparatus; filters for air 
conditioning; air-conditioning installations; air 
filtering installations; electric lamps; lights for 
vehicles; headlights for automobiles; lamps; lanterns 
for lighting; bicycle lights; radiator caps; fans (air-
conditioning); light bulbs for directional signals for 
vehicles; air conditioners for vehicles; heaters for 
vehicles; heating apparatus, electric; heating 
elements; immersion heaters; water distribution 
installations; air-conditioning apparatus; motorcycle 
lights; defrosters for vehicles; desiccating apparatus; 
light diffusers; lighting apparatus and installations; 
ceiling lights; radiators, electric; gas scrubbing 
apparatus; evaporators; radiators (heating); air 
purifying apparatus and machines; cooling 
installations and machines; vehicle reflectors; cooling 
appliances and installations; coils (parts of distilling, 
heating or cooling installations); fans (parts of air-
conditioning installations); lighting apparatus for 
vehicles; ventilation (air-conditioning) installations 
and apparatus; ventilation (air-conditioning) 
installations for vehicles; steam accumulators; lights 
for automobiles; heat pumps; watering machines for 
agricultural purposes; light-emitting diodes (LED) 
lighting apparatus; head torches; directional lights for 
bicycles; running lights for vehicles.  
12 - Couplings for land vehicles; inner tubes for 
pneumatic tyres; repair outfits for inner tubes; air 
pumps (vehicle accessories); suspension shock 
absorbers for vehicles; shock absorbing springs for 
vehicles; non-skid devices for vehicle tyres; anti-skid 
chains; trailer hitches for vehicles; automobile hoods; 
automobile chassis; reversing alarms for vehicles; 
luggage carriers for vehicles; valves for vehicle tyres; 
torsion bars for vehicles; bicycle kickstands; vehicle 
wheels; hoods for vehicle engines; hoods for 
vehicles; safety belts for vehicle seats; hubs for 
vehicle wheels; bicycle chains; vehicle chassis; 
rudders; treads for vehicles (tractor type); vehicle 
bumpers; hydraulic circuits for vehicles; bicycle 
handlebars; bicycle tyres; gears for bicycles; bicycle 
brakes; bicycle mudguards; rims for bicycle wheels; 
bicycle cranks; bicycle motors; hubs for bicycle 
wheels; bicycle pedals; pumps for bicycle tyres; 
spokes for bicycle wheels; bicycle wheels; bicycle 

saddles; gearing for land vehicles; motors, electric, 
for land vehicles; clutches for land vehicles; casings 
for pneumatic tyres; balance weights for vehicle 
wheels; axles for vehicles; axle journals; windshield 
wipers; luggage nets for vehicles; hub caps; brakes 
for vehicles; bands for wheel hubs; engines for land 
vehicles; driving motors for land vehicles; vehicle 
running boards; transmission mechanisms for land 
vehicles; propulsion mechanisms for land vehicles; 
freewheels for land vehicles; windscreens; spikes for 
tyres; pneumatic tyres; doors for vehicles; vehicle 
wheel spokes; vehicle suspension springs; rearview 
mirrors; rims for vehicle wheels; turbines for land 
vehicles; adhesive rubber patches for repairing inner 
tubes; anti-theft devices for vehicles; anti-glare 
devices for vehicles; bumpers for automobiles; shock 
absorbers for automobiles; anti-theft alarms for 
vehicles; horns for vehicles; inner tubes for bicycle 
tyres; brake linings for vehicles; brake shoes for 
vehicles; gear boxes for land vehicles; drive chains 
for land vehicles; transmission chains for land 
vehicles; torque converters for land vehicles; signal 
arms for vehicles; steering wheels for vehicles; 
tubeless tyres for bicycles; reduction gears for land 
vehicles; brake segments for vehicles; caps for 
vehicle fuel tanks; connecting rods for land vehicles, 
other than parts of motors and engines; transmission 
shafts for land vehicles; air bags (safety devices for 
automobiles); casters for trolleys (vehicles); spoilers 
for vehicles; headlight wipers; brake pads for 
automobiles; cigar lighters for automobiles; brake 
discs for vehicles; engine mounts for land vehicles; 
side view mirrors for vehicles; vehicle joysticks; 
ashtrays for automobiles; motorcycle chains; 
motorcycle frames; motorcycle handlebars; 
motorcycle engines; solid tyres for vehicle wheels; 
lug nuts for vehicle wheels; vehicle bonnet pins. 
16 - Cardboard; catalogues. 
17 - Rubber stoppers; clack valves of rubber; shock-
absorbing buffers of rubber; flexible hoses, not of 
metal; cylinder jointings; dielectrics (insulators); 
clutch linings; expansion joint fillers; chemical 
compositions for repairing leaks; gaskets; brake 
lining materials, partly processed; insulating gloves; 
insulating oils; insulating fabrics; insulating varnish; 
lute; pipe muffs, not of metal; rubber sleeves for 
protecting parts of machines; sealant compounds for 
joints; connecting hose for vehicle radiators; valves 
of india-rubber or vulcanized fibre; self-adhesive 
tapes, other than stationery and not for medical or 
household purposes; stops of rubber; insulators for 
cables; plastic substances, semi-processed; insulators 
for electric mains; insulators; anti-glare films for 
windows (tinted films); insulating refractory 
materials; duct tapes; door stops of rubber; fittings, 
not of metal, for flexible pipes; fittings, not of metal, 
for rigid pipes.  
25 - Motorists' clothing; combinations (clothing); 
ready-made clothing; outerclothing; gloves 
(clothing); tee-shirts. 



Türkmenistanyň resmi býulleteni 2_24_2024 
(Haryt nyşanlary, Harytlaryň gelip çykan ýerleriniň atlary) 

____________________________________________________________________________________________ 
 

 256 

35 - Bill-posting; import-export agency services; 
demonstration of goods; direct mail advertising; 
updating of advertising material; distribution of 
samples; business efficiency expert services; business 
appraisals; business organization consultancy; 
publication of publicity texts; advertising radio 
advertising; television advertising; shop window 
dressing; marketing research; computerized file 
management; rental of advertising space; sales 
promotion for others; arranging newspaper 
subscriptions for others; advertising by mail order; 
systemization of information into computer 
databases; organization of trade fairs; online 
advertising on a computer network; rental of 
advertising time on communication media; price 
comparison services; presentation of goods on 
communication media, for retail purposes; providing 
commercial information and advice for consumers in 
the choice of products and services; invoicing; 
writing of publicity texts; production of advertising 
films; marketing; telemarketing services; pay per 
click advertising; providing business information via 
a website; provision of an online marketplace for 
buyers and sellers of goods and services; 
development of advertising concepts; rental of 
billboards (advertising boards); web indexing for 
commercial or advertising purposes; scriptwriting for 
advertising purposes; registration of written 
communications and data; production of teleshopping 
programmes; promotion of goods and services 
through sponsorship of sports events; targeted 
marketing; outdoor advertising; media relations 
services; corporate communications services; 
providing user rankings for commercial or 
advertising purposes; lead generation services; 
advertising services to create brand identity for 
others; promotion of goods through influencers. 
(526) “electric” söz belgisine özbaşdak hukuk taýdan 
gorag berilmeýär / Словесному обозначению 
“electric” отдельная правовая охрана не 
предоставляется / The separate legal protection is 
not given toverbal element “electric”. 
(531) 28.11; 29.1.8. 
___________________________________________ 
 
(111) 19680 
(151) 14.10.2024 (181) 18.07.2033 
(210) 2023.0566 (220) 18.07.2023 
(732) “Messan hyzmat” Hususy kärhanasy (TM) 

Индивидуальное предприятие «Мессан 
хызмат» (TM) 
“Messan hyzmat” Individual enterprise 
(TM) 

(540) 

 
 
(511) 03 - Agardýan serişdeler we kir ýuwmak üçin 
beýleki maddalar, şol sanda kir ýuwmaga we 
arassalamaga niýetlenen poroşoklar, kir ýuwmaga we 
arassalamaga niýetlenen pastalar; poroşok görnüşli 

ýuwujy serişdeler; ýuwmak üçin suwuk serişdeler; 
gap-çanaklary ýuwmak üçin suwuk serişdeler; elleri 
ýuwmak üçin suwuk serişdeler; şampunlar; aýnalary 
we penjirleri ýuwmak üçin serişdeler; sabynlar; 
dezinfisirleýän sabynlar; antibakterial sabynlar; 
sagaldyş sabynlar; parfýumeriýa serişdeleri, şol sanda 
ambra, tualet suwy, atyr, odekolon, jasmin ýagy, 
bägül ýagy, lawanda ýagy, gül ekstrakty, efir ýaglary; 
dezodorantlar; kosmetiki losýonlar bilen sindirilen 
desmalar. 
03 - Препараты для отбеливания и прочие 
вещества для стирки, в том числе стиральные и 
моющие порошки, стиральные и моющие пасты; 
средства моющие порошкообразные; средства для 
стирки жидкие; средства для мытья посуды, 
жидкие; средства для мытья рук, жидкие; 
шампуни; средства для мытья стёкол и окон; 
мыла; мыла дезинфицирующие; мыла 
антибактериальные; мыла лечебные; 
парфюмерные изделия, в том числе амбра, 
туалетная вода, духи, одеколон, жасминное 
масло, розовое масло, лавандовое масло, 
цветочные экстракты, эфирные масла; 
дезодоранты; салфетки, пропитанные 
косметическими лосьонами. 
03 - Bleaching preparations and other substances for 
laundry use, including washing powders, washing 
pastes; detergent powder; laundry liquid; dish 
washing liquid; hand washing liquid; shampoos; 
glass cleaner; soaps; disinfectant soap; antibacterial 
soap; medicated soap; perfumery including amber, 
toilet water, perfumes, eau de cologne, jasmine oil, 
rose oil, lavender oil, extracts of flowers, essential 
oils; deodorants; tissues impregnated with cosmetic 
lotions. 
(531) 28.19; 29.1.8. 
___________________________________________ 
 
(111) 19681 
(151) 14.10.2024 (181) 14.11.2032 
(210) 2022.0947 (220) 14.11.2022 
(732) Telekeçi Ýagşimämmedow Serdar 

Haldurdyýewiç (TM)  
Предприниматель Ягшимамедов Сердар 
Халдурдыевич (TM)  
Yagshimamedov Serdar Haldurdyyevich 
Employer (TM)  

(540) 

BALARY 
 
(511) 29 - Et, balyk, şöhlat, şol sanda guşuň we 
malyň etinden gaýnadylan we kakadylan şöhlatlar; et 
önümleri; ýapylan, guradylan we ýylylyk bilen işläp 
taýýarlanan çigitler, bakja we miwe önümleri; 
pomidor pastasy; konsome çorba, çorbanyň suwy; 
çipsler, şekere basylan we dondurylan miweler; işläp 
taýýarlanan badamlar we hozlar; işbil; ýogurt; 
konfitýurler, marmelad, žele, kişmiş, mürepbe, miwe 
suwlary; ýumurtgalar; şüýt we süýt önümleri, şol 
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sanda guradylan sýýt, süýtli garyndylar, peýnir, 
brynza, gaýmak, süzme, tworog, gatyk, gymyz; ýag 
we azyk ýaglary, şol sanda ösümlik ýagy, mesge, 
margarin; salatlar; konserwler; hemme ýokarda 
görkezilen harytlar bal ýa-da bal saklaýan 
önümlerden daşary.  
30 - Kofe, çaý, kakao, şeker, tüwi, tapioka (manioka), 
sago, kofe deregini tutujylar; un we däne önümleri; 
süýtsiz we şüýtli şüleler (aşlar); börekler, pitsa; 
çörek-bulka önümleri, şol sanda undan taýýarlanan 
süýji we süýtsiz önümler, tortlar, kremler, prýanikler, 
köke, pirojnoýe, çörek; dondurylan ýogurt; konditer 
önümleri, şol sanda, şokolad, kemputler, nabat, 
karamel; doňdurma; hamyrmaýa, çörek bişiriji 
poroşoklar; makaron önümleri; duz, gorçisa; sirke, 
souslar (jazlar), hoşboý yslylyklar; iýmitli buz; 
hemme ýokarda görkezilen harytlar bal ýa-da bal 
saklaýan önümlerden daşary; hemme ýokarda 
görkezilen harytlar bal ýa-da bal saklaýan 
önümlerden daşary.  
32 - Piwo; suwlar (içgiler), mineral suwlar, gazlanan 
suwlar we beýleki alkogolsyz içgiler; içgiler üçin 
suwuk we poroşokly garyndylar; içgileri taýýarlamak 
üçin ýakymly ysly şerbetler;  ýakymly ysly we 
yslysyz butilirlenen suwlar; miweli şireler we 
şireleriň esasynda taýýarlanan içgiler; sodaly içgiler; 
kisel; şerbetler; beýleki içgileri taýýarlamak üçin 
düzümler; hemme ýokarda görkezilen harytlar bal ýa-
da bal saklaýan önümlerden daşary. 
35 - Özüne düşýän gymmatyny seljermek; auksion 
söwda; üçünji şahsylar üçin üpjünçilik hyzmatlary 
(harytlary satyn almak we olar bilen ilaty üpjün 
etmek, alyjylara amatlylyk bilen öwrenmek we satyn 
almak üçin harytlary ýerleşdirmek, şol sanda söwda 
nokatlaryň, dukanlaryň, uniwersamlaryň, Internetiň, 
web-saýtlaryň, ykjam goşundylaryň we ş.m. üsti 
bilen); marketing, telemarketing; üçüňji şahsylar üçin 
harytlary öňe sürmek; afişalary ýelmemek; 
buhgalteriýanyň kitaplaryny alyp barmak; witrinalary 
bezemek; reklamanyň materiallaryny çykarmak; 
kommersiýa we reklama işini güýçlendirmek 
maksady bilen sergileri guramak; iş operasiýalaryň 
çäginde derňew işleri geçirmek; iş operasiýalary 
barada maglumatlary bermek; iş operasiýalaryň 
çäginde ekspertizany geçirmek; harytlary görkezmek; 
bazary öwrenmek; import-eksportyň agentswolary; 
kommersiýa maglumatlarynyň agentswolary; işi alyp 
barýan hereketi hakynda maglumat bermek; statistiki 
maglumatlary; senagat ýa-da kommersiýa bilen bagly 
operasiýalaryň dolandyryşyna kömek bermek; işleri 
guramak we olary alyp barmak barada maslahatlary 
berýän gulluklar; salgyt deklarasiýalaryny düzmek; 
nusgalary ýaýratmak; reklama bildirişleri ýaýratmak; 
töleg dokumentleri taýýarlamak; reklama; 
reklamanyň materiallaryny poçta üsti bilen 
ugradyşdyrmak; audit; ykdysadyýeti prognozirlemek; 
reklamanyň materiallaryny kireýine bermek; radio we 
telewideniýe üsti bilen reklamany bermek, 
reklamanyň tekstlerini çap etmek; kätipçilik 
hyzmatlary; kommersiýa we reklama işini 

güýçlendirmek maksady bilen söwda ýarmarkalary 
guramak. 
29 - Мясо, рыба, колбаса, в том числе вареная и 
копченая колбасы, птица и дичь; мясные 
экстракты; семена, овощи и фрукты 
консервированные, сушеные и подвергнутые 
тепловой обработке; томатная паста; консоме, 
бульоны; чипсы, засахаренные и замороженные 
фрукты; обработанные орехи и миндаль; икра; 
йогурт; конфитюры, мармелад, желе, изюм, 
варенье, компоты; яйца; молоко и молочные 
продукты, в том числе сухое молоко, молочные 
смеси, сыр, брынза, сметана, сюзьма, творог, 
простокваша, кумыс; масла и жиры пищевые в 
том числе, растительные масла, сливочное масло, 
маргарин; салаты; консервы; все 
вышеперечисленные товары, не содержащие в 
своем составе мед или медосодержащие 
продукты.  
30 - Кофе, чай, какао, сахар, рис, тапиока 
(маниока), саго, заменители кофе; мука и 
зерновые продукты; каши безмолочные и 
молочные; пельмени, пицца; хлебобулочные 
изделия, в том числе мучные кондитерские 
изделия, торты, кремы, пряники, печенье, 
пирожное, хлеб; йогурт замороженный; 
кондитерские изделия, в том числе шоколад, 
конфеты, леденцы, карамель; мороженое; 
дрожжи, пекарные порошки; макаронные 
изделия; соль, горчица; уксус, соусы (приправы), 
пряности; пищевой лед; все вышеперечисленные 
товары, не содержащие в своем составе мед или 
медосодержащие продукты. 
32 - Пиво; воды (напитки), минеральные воды, 
газированные воды и прочие безалкогольные 
напитки; жидкие и порошковые смеси для 
напитков; ароматические сиропы для 
изготовления напитков; ароматизированные и не 
ароматизированные бутилированые воды; 
фруктовые соки и напитки на основе соков; 
содовые воды; кисель; сиропы; прочие составы 
для изготовления напитков; все 
вышеперечисленные товары, не содержащие в 
своем составе мед или медосодержащие 
продукты. 
35 - Анализ себестоимости; аукционная продажа; 
услуги снабженческие для третьих лиц (закупка и 
обеспечение населения товарами, размещение 
товаров для удобства изучения и приобретения 
потребителями, в том числе посредством 
использования торговых точек, магазинов, 
универсамов, Интернета, веб-сайтов, мобильных 
приложений и т.д.); маркетинг; телемаркетинг; 
продвижение товаров для третьих лиц; расклейка 
афиш; ведение бухгалтерских книг; оформление 
витрин; выпуск рекламных материалов; 
организация выставок для коммерческих и 
рекламных целей; исследования в области 
деловых операций; справки о деловых операциях; 
экспертиза в области деловых операций; 
демонстрация товаров; изучение рынка; агентства 
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по импорту-экспорту; агентства по коммерческой 
информации; информация о деловой активности; 
информация статистическая; помощь по 
управлению промышленными или 
коммерческими операциями; консультативные 
службы по организации и управлению делами; 
составление налоговых деклараций; 
распространение образцов; распространение 
рекламных объявлений; подготовка платёжных 
документов; реклама; почтовая рассылка 
рекламных материалов; аудит; экономическое 
прогнозирование; прокат рекламных материалов; 
радио и телевизионная реклама; публикация 
рекламных текстов; секретарское обслуживание; 
организация торговых ярмарок для коммерческих 
или рекламных целей. 
29 - Meat, fish, poultry and game; meat extracts; 
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; 
tomato puree; soups, boullion; chips, crystallized and 
frozen fruits; prepared almonds and nuts; caviar; 
yoghurt; confiture, marmalade, jellies, raisins, jams, 
fruit sauces; eggs; milk and milk products, including 
cheese, dried milk, dairy mixture, brynza, cream, 
strained sour milk, cottage cheese, sour clotted milk, 
koumiss; edible oils and fats, including vegetable 
oils, butter, margarine; salads; preserves; all of the 
above products that do not contain honey or honey-
containing products. 
30 - Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, 
artificial coffee; flour and preparations made from 
cereals; nondairy gruels and gruels, with a milk base, 
for food; ravioli, pizzas; bread and bakery products, 
including, pastry, cakes, custard, gingerbread, 
cookies, bread; frozen yogurt; confectionery, 
including chocolate, sweetmeats, candy, caramels; ice 
cream; yeast, baking-powder; farinaceous food 
pastes; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments); 
spices; edible ices; all of the above products that do 
not contain honey or honey-containing products. 
32 - Beers; water (drinks), mineral waters, sparkling 
waters, and other non-alcoholic drinks; liquid and 
powdered beverage mixes; flavoring syrups for 
making beverages; flavored and unflavored bottled 
waters; fruit juices and juice based beverages; soda 
beverages; kissel; syrups; other preparations for 
making beverages; all of the above products that do 
not contain honey or honey-containing products. 
35 - Cost price analysis; auctioneering; procurement 
services for others (purchasing goods and services for 
public, placement of goods for ease of study and 
purchase by consumers, including by the use of sales 
outlet, shops, supermarkets, Internet, web-sites, 
mobile applications and etc.); marketing; 
telemarketing; sales promotion for others; bill-
posting; accounting; shop window dressing; updating 
of advertising material; organization of exhibitions 
for commercial or advertising purposes; business 
investigations; business inquiries; efficiency experts; 
demonstration of goods; marketing research; import-
export agencies; commercial information agencies; 
business information; statistical information; 

commercial or industrial management assistance; 
business management and organization consultancy; 
tax preparation; distribution of samples; 
dissemination of advertising matter; payroll 
preparation; advertising; direct mail advertising; 
auditing; economic forecasting; publicity material 
rental; radio and television advertising; publication of 
publicity texts; secretarial services; organization of 
trade fairs for commercial or advertising purposes. 
(531) 28.19; 29.1.8. 
___________________________________________ 
 
(111) 19682 
(151) 22.10.2024 (181) 19.08.2034 
(210) 2024.0727 (220) 19.08.2024 
(732) POL INTERNASÝONAL SA (CH) 

ПОЛЬ ИНТЕРНАСЬОНАЛЬ СА (CH) 
PAUL INTERNATIONAL SA (CH) 

(540) 

PAUL 
 
(511) 29 - Et, balyk, guş eti, aw eti we gök önümler 
esasynda taýýar (ýa-da ýylylyk işläp 
taýýarlamasyndan geçirilen) tagamlar; 
konserwirlenen, doňdurylan, guradylan we ýylylyk 
işläp taýýarlamasyndan geçirilen miweler we gök 
önümler; ýeralma çipsleri; konserwirlenen zeýtunlar; 
tapenad; hozlar, tokaý hozlary we owradylan badam; 
kornişonlar, žele, mürepbe, şireler, miwe işdäaçarlar, 
syrçalanan miweler, miweler esasynda ýeňil 
garbanmalar, gök önümli işdäaçarlar, çorbalar; 
ýumurtgalar we süýt önümleri; ýaglar we iýmit gaty 
ýaglary; şöhlat önümleri, diri däl leňňeç görnüşliler, 
et konserwalary, balyk konserwalary; süýt agdykly 
süýt içgileri. 
30 - Un önümleri, unaş önümleri ýa-da tüwi esasynda 
taýýar ýa-da ýylylyk işläp taýýarlamasyndan 
geçirilen tagamlar; kofe, çaý, kakao, şeker, tüwi, 
tapioka, sago, kofeniň deregini tutujylar; azyk un we 
galla önümleri; çörek, guradylan çörekler, un 
önümleri, konditer önümleri, undan konditer 
önümleri, şol sanda şokolad huruşly kruassanlar, 
kruassanlar, mesge ýagynyň ulanylmagy bilen 
taýýarlanan konditer un önümleri, mesge ýagynyň we 
kişmişiň ulanylmagy bilen taýýarlanan konditer un 
önümleri, huruşly konditer un önümleri, süýji brioşi, 
huruşly agdykly süýji hamyrdan konditer önümleri, 
blinlar, tortlar üçin süýji bezegler, pissa, kiş, takos, 
tortilýalar, sendwiçler, unaş önümleri, etli 
kulebýakalar, doňdurma, gaýnadylan krem, bal, 
toşapdan şerbet, hamyrmaýa, bişirmek üçin tozlar, 
duz, ajyhurş, sirke, spesiýalar, goşundylar, 
konserwirlenen mellek otlary (spesiýalar), hoşboý 
ysly zatlar, sowatmak üçin buz, doňdurma, şokolad, 
kofe, çaý, kakao ýa-da şokolad esasynda içgiler; 
maýonez. 
35 - Iýmit önümleriniň bölekleýin söwdasy, şol 
sanda: gök önümler, et, balyk, guş eti ýa-da aw eti 
esasynda taýýarlanan ýa-da ýylylyk işläp 
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taýýarlamasyndan geçirilen tagamlar, 
konserwirlenen, doňdurylan, guradylan we ýylylyk 
işläp taýýarlamasyndan geçirilen et, balyk, guş we aw 
eti, ýeralma çipsleri, konserwirlenen zeýtunlar, 
tapenad, hozlar, tokaý hozlary we owradylan badam, 
kornişonlar, žele, mürepbe, şireler, miwe işdäaçarlar, 
syrçalanan miweler, miweler esasynda ýeňil 
garbanmalar, gök önümli işdäaçarlar, çorbalar, 
ýumurtgalar we süýt önümleri, ýaglar we iýmit gaty 
ýaglary, şöhlat önümleri, diri däl leňňeç görnüşliler, 
et konserwalary, balyk konserwalary, süýt agdykly 
süýt içgileri, un önümleri, unaş önümleri ýa-da tüwi 
esasynda taýýar ýa-da ýylylyk işläp 
taýýarlamasyndan geçirilen tagamlar, kofe, çaý, 
kakao, şeker, tüwi, tapioka, sago, kofeniň deregini 
tutujylar, azyk un we galla önümleri, çörek, 
guradylan çörekler, un önümleri, konditer önümleri, 
undan konditer önümleri, şol sanda şokolad huruşly 
kruassanlar, kruassanlar, mesge ýagynyň ulanylmagy 
bilen taýýarlanan konditer un önümleri, mesge 
ýagynyň we kişmişiň ulanylmagy bilen taýýarlanan 
konditer un önümleri, huruşly konditer un önümleri, 
süýji brioşi, huruşly agdykly süýji hamyrdan konditer 
önümleri, blinlar, tortlar üçin süýji bezegler, pissa, 
kiş, takos, tortilýalar, sendwiçler, unaş önümleri, etli 
kulebýakalar, doňdurma, gaýnadylan krem, bal, 
toşapdan şerbet, hamyrmaýa, bişirmek üçin tozlar, 
duz, ajyhurş, sirke, spesiýalar, goşundylar, 
konserwirlenen mellek otlary (spesiýalar), hoşboý 
ysly zatlar, sowatmak üçin buz, doňdurma, şokolad, 
kofe, çaý, kakao ýa-da şokolad esasynda içgiler; 
maýonez. 
43 - Iýmit önümleri we içgiler bilen üpjün etmek 
boýunça hyzmatlar, tagamlary bişirmek we olary öýe 
eltip bermek boýunça hyzmatlary, öz-özüňe hyzmat 
edilýän restoranlar, garbanyşhanalar, kafeteriýalar, 
kafeler, barlar, konditer-kafeler, alyp gitmek üçin 
naharyň we tagamlaryň bişirilmegi. 
29 - Готовые (или подвергнутые тепловой 
обработке) блюда на основе мяса, рыбы, мяса 
птицы, дичи и овощей; мясо, рыба, птица и дичь; 
фрукты и овощи консервированные, заморожен-
ные, сушеные и подвергнутые тепловой 
обработке; чипсы картофельные; оливки 
консервированные, тапенад; орехи, лесные орехи 
и миндаль толченый; корнишоны, желе, варенье, 
компоты, салаты фруктовые, фрукты 
глазированные, закуски легкие на основе 
фруктов, салаты овощные, супы; яйца, молоко и 
молочные продукты; масла и жиры пищевые; 
изделия колбасные, ракообразные неживые, 
консервы мясные, консервы рыбные; напитки 
молочные с преобладанием молока. 
30 - Готовые или подвергнутые тепловой 
обработке блюда на основе мучных изделий, 
макаронных изделий или риса; кофе, чай, какао, 
сахар, рис, тапиока, саго, заменители кофе; мука 
пищевая и зерновые продукты; хлеб, сухари, 
мучные изделия, кондитерские изделия, 
кондитерские мучные изделия, в том числе 
круассаны с шоколадной начинкой, круассаны, 

кондитерские мучные изделия, приготовленные с 
использованием сливочного масла, кондитерские 
мучные изделия, приготовленные с 
использованием сливочного масла и изюма, 
кондитерские мучные изделия с начинкой, 
сладкие бриоши, изделия кондитерские из 
сладкого теста, преимущественно с начинкой, 
блины, съедобные украшения для тортов, пицца, 
киш, такос, тортильи, сэндвичи, изделия 
макаронные, кулебяки с мясом, мороженое, крем 
заварной, мед, сироп из патоки, дрожжи, 
пекарные порошки, соль, горчица, уксус, специи, 
приправы, травы огородные консервированные 
(специи), пряности, лед для охлаждения, 
мороженое, шоколад; напитки на основе кофе, 
чая, какао или шоколада; майонез. 
35 - Розничная продажа продуктов питания, 
включая: готовые или подвергнутые тепловой 
обработке блюда на основе овощей, мяса, рыбы, 
мяса птицы или дичи, мясо, рыбу, птицу и дичь, 
фрукты и овощи консервированные, заморожен-
ные, сушеные и подвергнутые тепловой 
обработке, чипсы картофельные, оливки 
консервированные, тапенад, миндаль 
обработанный, лесные орехи и грецкие орехи, 
корнишоны, желе, варенье, компоты, салаты 
фруктовые, фрукты глазированные, закуски 
легкие на основе фруктов, салаты овощные, супы, 
яйца, молоко и молочные продукты, масла и 
жиры пищевые, изделия колбасные, рако-
образных (неживых), консервы мясные, консервы 
рыбные, напитки молочные с преобладанием 
молока, готовые или подвергнутые тепловой 
обработке блюда на основе мучных изделий, 
макаронных изделий или риса, кофе, чай, какао, 
сахар, рис, тапиоку, саго, заменители кофе, муку 
пищевую и зерновые продукты, хлеб, сухари, 
мучные изделия, кондитерские изделия, 
кондитерские мучные изделия, в том числе 
круассаны с шоколадной начинкой, круассаны, 
кондитерские мучные изделия, приготовленные с 
использованием сливочного масла, кондитерские 
мучные изделия, приготовленные с 
использованием сливочного масла и изюма, 
кондитерские мучные изделия с начинкой, 
сладкие бриоши, изделия кондитерские из 
сладкого теста, преимущественно с начинкой, 
блины, съедобные украшения для тортов, пиццу, 
киш, такос, тортильи, сэндвичи, изделия 
макаронные, кулебяки с мясом, лед пищевой, 
крем заварной, мед, сироп из патоки, дрожжи, 
пекарные порошки, соль, горчицу, уксус, специи, 
приправы, травы огородные консервированные, 
пряности, лед для охлаждения, мороженое, 
шоколад, напитки на основе кофе, чая, какао или 
шоколада, майонез. 
43 - Услуги по обеспечению пищевыми 
продуктами и напитками, услуги по 
приготовлению блюд и доставке их на дом, 
рестораны самообслуживания, закусочные, 
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кафетерии, кафе, бары, кафе-кондитерские, 
приготовление еды и блюд навынос. 
29 - Prepared (or cooked) dishes based on meat, fish, 
poultry, game and vegetables; meat, fish, poultry and 
game; preserved, frozen, dried and cooked fruits and 
vegetables; potato crisps; olives, preserved, 
tapenades; nuts, hazelnuts and ground almonds; 
gherkins, jellies, jams, compotes, fruit salads, 
crystallized fruits, fruit-based snack food, vegetable 
salads, soups; eggs, milk and milk products; edible 
oils and fats; charcuterie, crustaceans, not live, tinned 
meat, tinned fish; milk beverages, milk 
predominating. 
30 - Prepared or cooked dishes based on pastry, pasta 
or rice; coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, 
artificial coffee; flour for food and preparations made 
from cereals; bread, rusks, pastry, confectionery, 
Viennese pastries, cakes, pancakes, edible 
decorations for cakes, pizzas, quiches, tacos, tortillas, 
sandwiches, pasta, meat pies, ices, custard, honey, 
treacle, yeast, baking-powder, salt, mustard, vinegar, 
seasonings, condiments, garden herbs (preserved), 
spices, ice, chocolate; beverages with a coffee, tea, 
cocoa or chocolate base; mayonnaise. 
35 - Retailing of foodstuffs, including: prepared (or 
cooked) dishes based on vegetables, meat, fish, 
poultry or game, meat, fish, poultry and game, 
preserved, frozen, dried and cooked fruits and 
vegetables, potato crisps, preserved olives, tapenades, 
processed almonds, hazelnuts and walnuts, gherkins, 
jellies, jams, compotes, fruit salads, crystallized 
fruits, snack foods based on fruits, vegetable salads, 
soups, eggs, milk and milk products, edible oils and 
fats, charcuterie, crustaceans (not live), tinned meat, 
tinned fish, milk beverages, milk predominating, 
prepared (or cooked) dishes based on pastry, pasta or 
rice, coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, 
artificial coffee, flour for food and preparations made 
from cereals, bread, rusks, pastry, confectionery, 
Viennese pastries, cakes, pancakes, edible 
decorations for cakes, pizzas, quiches, tacos, tortillas, 
sandwiches, pasta, meat pies, edible ices, custard, 
honey, treacle, yeast, baking-powder, salt, mustard, 
vinegar, seasonings, condiments, preserved garden 
herbs, spices, ice, chocolate, beverages based on 
coffee, tea, cocoa or chocolate, mayonnaise. 
43 - Services for providing food and drink, catering 
services, self-service restaurants, snack-bars, 
cafeterias, cafés, bars, tea rooms, preparation of take-
away meals and dishes. 
___________________________________________ 
 
(111) 19683 
(151) 06.11.2024 (181) 19.09.2034 
(210) 2024.0803 (220) 19.09.2024 
(732) Telekeçi Ibadullaýew Begenç Tahyrowiç 

(TM) 
Предприниматель Ибадуллаев Бегенч 
Тахырович (TM) 
Ibadullayev Begench Tahyrovich Employer 
(TM) 

(540) 

Begençli B/S Sport 
 
(511) 35 - Mahabat; biznes ugrundaky menejment; 
ähli harytlary üçünji taraplar üçin ýygnamak (olaryň 
eltmesini göz öňünde tutulmadyk), lomaý we bölek 
söwda edýän dükanlar, satuw poçta kataloglary, 
elektron serişdeleri, teledükanlar ýa-da Internet 
saýtlar arkaly ulanyjylaryň satyn almaklygyny we 
öwrenmegini amatly etmek üçin şol harytlary 
ýerleşdirmek. 
35 - Реклама; менеджмент в сфере бизнеса; сбор 
для третьих лиц различных товаров (не 
подразумевая их транспортировку), размещение 
этих товаров для удобства изучения и 
приобретения потребителями через розничные и 
оптовые магазины, почтовые каталоги продаж, 
электронные средства, через телемагазины или 
Интернет-сайты. 
35 - Advertising; business management; arranging 
the aforesaid different goods for others (excepting 
transportation), enabling customers to conveniently 
view and purchase those goods in retail stores, 
wholesale outlets, through mail order catalogues or 
by means of electronic media, through web sites or 
television shopping programmes. 
___________________________________________ 
 
(111) 19684 
(151) 07.11.2024 (181) 25.08.2033 
(210) 2023.0664 (220) 25.08.2023 
(732) “Natura Pro” Jogapkärçiligi çäklendirilen 

jemgyýeti (RU) 
Общество с ограниченной 
ответственностью «Натура Про» (RU) 
Limited Liability Company “Natura Pro” 
(RU) 

(540) 

 
 
(511) 29 - Süýt; 29-njy topara girýän süýt önümleri; 
peýnirler; azyk ýaglary; ýogurtlar; dorag; süýt 
kokteýlleri; 29-njy topara girýän süýtli içgiler; 
ösümlik esasly süýdüň ýerini tutujy; ösümlik süýdi. 
29 - Молоко; молочные продукты, включенные в 
класс 29; сыры; масла и жиры пищевые; йогурт; 
творог; коктейли молочные; напитки молочные, 
включенные в класс 29; заменители молока на 
растительной основе; молоко растительного 
происхождения. 
29 - Milk; milk and dairy products included in class 
29; cheeses; edible oils and fats; yogurt; cottage 
cheese; milks hakes; milk drinks included in class 29; 
vegetable-based milk substitutes; vegetable-based 
milk. 
(531) 27.5.1; 29.1.3  
(591) Ýaşyl, ak / зелёный, белый / green, white.  
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___________________________________________ 
 
(111) 19685 
(151) 07.11.2024 (181) 25.08.2033 
(210) 2023.0665 (220) 25.08.2023 
(732) “Natura Pro” Jogapkärçiligi çäklendirilen 

jemgyýeti (RU) 
Общество с ограниченной 
ответственностью «Натура Про» (RU) 
Limited Liability Company “Natura Pro” 
(RU) 

(540) 

 
 
(511) 29 - Süýt; 29-njy topara girýän süýt önümleri; 
peýnirler; azyk ýaglary; ýogurtlar; dorag; süýt 
kokteýlleri; 29-njy topara girýän süýtli içgiler; 
ösümlik esasly süýdüň ýerini tutujy; ösümlik süýdi. 
29 - Молоко; молочные продукты, включенные в 
класс 29; сыры; масла и жиры пищевые; йогурт; 
творог; коктейли молочные; напитки молочные, 
включенные в класс 29; заменители молока на 
растительной основе; молоко растительного 
происхождения. 
29 - Milk; milk and dairy products included in class 
29; cheeses; edible oils and fats; yogurt; cottage 
cheese; milks hakes; milk drinks included in class 29; 
vegetable-based milk substitutes; vegetable-based 
milk. 
(531) 27.5.1. 
___________________________________________ 
 
(111) 19686 
(151) 07.11.2024 (181) 25.08.2033 
(210) 2023.0666 (220) 25.08.2023 
(732) “Natura Pro” Jogapkärçiligi çäklendirilen 

jemgyýeti (RU) 
Общество с ограниченной 
ответственностью «Натура Про» (RU) 
Limited Liability Company “Natura Pro” 
(RU) 

(540) 

 
 
(511) 29 - Süýt; 29-njy topara girýän süýt önümleri; 
peýnirler; azyk ýaglary; ýogurtlar; dorag; süýt 
kokteýlleri; 29-njy topara girýän süýtli içgiler; 
ösümlik esasly süýdüň ýerini tutujy; ösümlik süýdi. 
29 - Молоко; молочные продукты, включенные в 
класс 29; сыры; масла и жиры пищевые; йогурт; 
творог; коктейли молочные; напитки молочные, 
включенные в класс 29; заменители молока на 
растительной основе; молоко растительного 
происхождения. 

29 - Milk; milk and dairy products included in class 
29; cheeses; edible oils and fats; yogurt; cottage 
cheese; milks hakes; milk drinks included in class 29; 
vegetable-based milk substitutes; vegetable-based 
milk. 
(531) 27.5.1; 29.1.  
(591) Goňraş, ak / бежевый, белый / beige, white.  
___________________________________________ 
 
(111) 19687 
(151) 07.11.2024 (181) 25.08.2033 
(210) 2023.0667 (220) 25.08.2023 
(732) “Natura Pro” Jogapkärçiligi çäklendirilen 

jemgyýeti (RU) 
Общество с ограниченной 
ответственностью «Натура Про» (RU) 
Limited Liability Company “Natura Pro” 
(RU) 

(540) 

 
 
(511) 29 - Süýt; 29-njy topara girýän süýt önümleri; 
peýnirler; azyk ýaglary; ýogurtlar; dorag; süýt 
kokteýlleri; 29-njy topara girýän süýtli içgiler; 
ösümlik esasly süýdüň ýerini tutujy; ösümlik süýdi. 
29 - Молоко; молочные продукты, включенные в 
класс 29; сыры; масла и жиры пищевые; йогурт; 
творог; коктейли молочные; напитки молочные, 
включенные в класс 29; заменители молока на 
растительной основе; молоко растительного 
происхождения. 
29 - Milk; milk and dairy products included in class 
29; cheeses; edible oils and fats; yogurt; cottage 
cheese; milks hakes; milk drinks included in class 29; 
vegetable-based milk substitutes; vegetable-based 
milk. 
(531) 26.11; 27.5.1; 29.1. 
(591) Çal, ýaşyl, ak / серый, зелёный, белый / grey, 
green, white. 
___________________________________________ 
 
(111) 19688 
(151) 07.11.2024 (181) 23.10.2034 
(210) 2024.0867 (220) 23.10.2024 
(732) “Zehinli zergär” Hojalyk jemgyýeti (TM)  

Хозяйственное общество «Зехинли 
зергар» (TM) 
“Zehinli zergar” Economy society (TM) 

(540) 
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(511) 29 - Et, balyk, guş we aw guşy; et garnuwlary, 
konserwirlenen, guradylan we ýylylyk bilen işlenip 
taýarlanan gök önümler we miweler (şol sanda tomat 
pastasy, konserwirlenen noýbalar, konserwirlenen 
soýa noýbalary, konserwirlenen nohut, 
konserwirlenen kömelekler, konserwirlenen 
kornişonlar, konserwirlenen sogan); žele, mürepbe, 
şerbetler; ýumurtgalar, süýt we süýt önümleri; azyk 
ýaglary, şol sanda ösümlik ýaglary (günebakar ýagy, 
mekgejöwen ýagy, pagta ýagy, palma ýagy, rapso 
ýagy, soýa ýagy, arahis ýagy, kokos ýagy), ösümlik 
ýaglaryň garyndylary, fritýur ösümlik ýaglary, 
mesge, margarinlar, spredlar, gaýmakly krem, 
ösümlik we mal ýaglaryň esasyndaky iýmit pastalary 
we kremler, buterbrodlar üçin ýag garyndylary; 
çigitler, işläp taýarlanan orehlar; çipsler; kotletalar. 
31 - Çig görnüşde we işlenmedik oba hojalyk, 
akwakulturalar, bag-bakja we tokaý önümleri; 
işlenmedik we gaýtadan işlenmedik däneler we 
çigitler; ter miweler, gök önümler we ýakymly ysly 
otlar; ter ösümlikler we güller; sogana meňzeş 
düýpler, nahallar we tohumlar; janly haýwanlar; 
haýwanlar üçin iýmler we içgiler; solod; işlenilmedik 
sitrus miweleri; işlenilmedik; hozlar (miweler); janly 
öý guşy, janly balyk, işlenilmedik miweler, ir-
iýmişler we gök önümler, haýwanlary bakmak üçin 
serişdeler, işlenilmedik hoşboý tagamly otlar, bezeg 
maksatlar üçin guradylan ösümlikler. 
32 - Piwo; suwlar (içgiler), mineral suwlar, gazlanan 
suwlar we beýleki alkogolsyz içgiler; içgiler üçin 
suwuk we poroşokly garyndylar; içgileri taýýarlamak 
üçin ýakymly ysly şerbetler; ýakymly ysly we yssyz 
butilirlenen suwlar; miweli şireler we şireleriň 
esasynda taýýarlanan içgiler; sodaly içgiler; kisel; 
şerbetler; beýleki içgileri taýýarlamak üçin düzümler. 
43 - Iýmit önümleri we içgiler bilen üpjün etmek 
boýunça hyzmatlar, şol sanda; garbanyşhanalar, kafe, 
kafeteriýalar, restoranlar, öz-özüňe hyzmat edilýan 
restoranlar, önümçilikde we okuw jaýlardaky 
naharhanalar, barlaryň hyzmatlary, tagamlary 
taýarlamak we olary öýlere eltmek boýunça 
hyzmatlar. 
29 - Мясо, рыба, птица и дичь; мясные экстракты; 
овощи и фрукты консервированные, сушеные и 
подвергнутые тепловой обработке (в том числе 
паста томатная, бобы консервированные, бобы 
соевые консервированные, горох консервирован-
ный, грибы консервированные, корнишоны 
консервированные, лук консервированный); желе, 
варенье, компоты; яйца, молоко и молочные 
продукты; масла и жиры пищевые, в том числе 
масла растительные (масло подсолнечное, масло 
кукурузное, масло хлопковое, масло пальмовое, 
масло рапсовое, масло соевое, масло арахисовое, 
масло кокосовое), смеси масел растительных, 
масла растительные фритюрные, масло 
сливочное, маргарины, спреды, крем сливочный, 
кремы и пасты пищевые на основе растительных 
и (или) животных жиров, смеси жировые для 
бутербродов; семечки, орехи обработанные; 
чипсы; котлеты. 

31 - Продукты сельскохозяйственные, 
аквакультуры, садово-огородные и лесные, в 
сыром виде и необработанные; зерно и семена, 
необработанные и непереработанные; фрукты, 
овощи и ароматические травы свежие; растения и 
цветы живые; луковицы, саженцы и семена; 
животные живые; корма и напитки для животных; 
солод; плоды цитрусовые необработанные; 
необработанные; орехи (плоды); птица домашняя 
живая, рыба живая, фрукты, ягоды и овощи 
необработанные, препараты для откорма 
животных, травы пряновкусовые необработан-
ные, растения засушенные для декоративных 
целей. 
32 - Пиво; воды (напитки), минеральные воды, 
газированные воды и прочие безалкогольные 
напитки; жидкие и порошковые смеси для 
напитков; ароматические сиропы для 
изготовления напитков; ароматизированные и не 
ароматизированные бутилированые воды; 
фруктовые соки и напитки на основе соков; 
содовые воды; кисель; сиропы; прочие составы 
для изготовления напитков. 
43 - Услуги по обеспечению пищевыми 
продуктами и напитками, в том числе: 
закусочные, кафе, кафетерии, рестораны, 
рестораны самообслуживания, столовые на 
производстве и в учебных заведениях, услуги 
баров, услуги по приготовлению блюд и доставки 
их на дом. 
29 - Meat, fish, poultry and game; meat extracts; 
preserved, dried and cooked fruits and vegetables 
(including tomato paste; beans, preserved; soya 
beans, preserved; peas, preserved; mushrooms, 
preserved; gherkins/cornichons , preserved; onions, 
preserved); jellies, jam, compote (stewed fruit); eggs, 
milk and dairy products; butter and edible fats, 
including vegetable oil (sunflower oil, corn oil, 
cottonseed oil, palm oil, rape oil, soya oil, peanut oil, 
coconut oil), mix oil, frying vegetable oil, butter, 
margarine, spread, butter cream, vegetable oil-based 
and (or) animal fat- based cream and spread; fat-
containing mixtures for sandwiches; sunflower seeds, 
nuts, processed; chips; cutlets/chops. 
31 - Agricultural products, aquaculture, horticultural 
and forestry, raw and unprocessed; grain and seeds, 
unprocessed and unprocessed; fresh fruits, vegetables 
and aromatic herbs; living plants and flowers; bulbs, 
seedlings and seeds; live animals; pet food and 
drinks; malt; unprocessed citrus fruits; unprocessed; 
nuts (fruits); live poultry, live fish, fruits, untreated 
berries and vegetables, products for animal fattening, 
raw gingerbread herbs, dried plants for decorative 
purposes.   
32 - Beers; water (drinks), mineral waters, sparkling 
waters, and other non-alcoholic drinks; liquid and 
powdered beverage mixes; flavoring syrups for 
making beverages; flavored and unflavored bottled 
waters; fruit juices and juice based beverages; soda 
beverages; kissel; syrups; other preparations for 
making beverages. 
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43 - Provision of food and drink, including snack-
bars, cafe, cafeterias, restaurants, self-service 
restaurants, canteens, bars, catering (food and drink). 
(531) 1.7.6; 5.13; 25.1; 27.5; 28.11; 29.1. 
(591) Altynsöw, gara / золотистый, чёрный / gold, 
black. 
___________________________________________ 
 
(111) 19689 
(151) 08.11.2024 (181) 15.08.2033 
(210) 2023.0644 (220) 15.08.2023 
(732) “TehnoNIKOL” Paýdarlar jemgyýeti (RU) 

Акционерное общество “ТехноНИКОЛЬ” 
(RU) 
“TechnoNICOL” Joint stock company (RU) 

(540) 

 
 
(511) 19 - Metal däl gurnalan jaýlar (gurnalmaga 
taýyn); metal däl gurluşyk üçin çarçuwalar 
(karkaslar); metal däl gurluşlar; gaýtadan işlenen 
agaç serişdeler; kesilen agaç serişdeleri; gurluşyk 
üçin agaç serişdeleri; bölekleýin gaýtadan işlenen 
agaç serişdeleri; metal däl örtükler (gurluşlar); metal 
däl gurluşyk serişdeleri; metal däl pürsler; diwar 
örtmek üçin agaç reýkalar. 
37 - Gurluşyk meseleleri boýunça maslahatlar; 
gurluşyk meseleleri barada maglumat bermek; 
üçekleme işleri; gurluşyk (şol sanda metal däl 
gurnalýan jaýlaryň). 
19 - Дома сборные (готовые к сборке) 
неметаллические; каркасы для строительства 
неметаллические; конструкции неметаллические; 
лесоматериалы обработанные; лесоматериалы 
пиленные; лесоматериалы строительные; 
лесоматериалы, частично обработанные; навесы 
(конструкции) неметаллические; материалы 
строительные неметаллические; брусы 
неметаллические; рейки для обшивки стен 
деревянные. 
37 - Консультации по вопросам строительства; 
предоставление информации по вопросам 
строительства; работы кровельные; строительство 
(в том числе, домов сборных неметаллических). 
19 - Prefabricated houses (ready-to-assemble), not of 
metal; framework, not of metal, for building; 
buildings, not of metal; manufactured timber; sawn 
timber; building timber; wood, semi-worked; porches 
(structures), not of metal; building materials, not of 
metal; joists, not of metal; furrings of wood. 
37 - Construction consultancy; providing 
construction information; roofing services; 
construction (including prefabricated houses, not of 
metal). 
(531) 26.4.1; 26.4.9; 26.4.18; 29.1. 

(591) Gyzyl, çal, ak / красный, серый, белый / red, 
grey, white. 
___________________________________________ 
 
(111) 19690 
(151) 08.11.2024 (181) 15.08.2033 
(210) 2023.0645 (220) 15.08.2023 
(732) “TehnoNIKOL” Paýdarlar jemgyýeti (RU) 

Акционерное общество “ТехноНИКОЛЬ” 
(RU) 
“TechnoNICOL” Joint stock company (RU) 

(540) 

 
 
(511) 19 - Metal däl gurnalan jaýlar (gurnalmaga 
taýyn); metal däl gurluşyk üçin çarçuwalar 
(karkaslar); metal däl gurluşlar; gaýtadan işlenen 
agaç serişdeler; kesilen agaç serişdeleri; gurluşyk 
üçin agaç serişdeleri; bölekleýin gaýtadan işlenen 
agaç serişdeleri; metal däl örtükler (gurluşlar); metal 
däl gurluşyk serişdeleri; metal däl pürsler; diwar 
örtmek üçin agaç reýkalar. 
37 - Gurluşyk meseleleri boýunça maslahatlar; 
gurluşyk meseleleri barada maglumat bermek; 
üçekleme işleri; gurluşyk (şol sanda metal däl 
gurnalýan jaýlaryň). 
19 - Дома сборные (готовые к сборке) 
неметаллические; каркасы для строительства 
неметаллические; конструкции неметаллические; 
лесоматериалы обработанные; лесоматериалы 
пиленные; лесоматериалы строительные; 
лесоматериалы, частично обработанные; навесы 
(конструкции) неметаллические; материалы 
строительные неметаллические; брусы 
неметаллические; рейки для обшивки стен 
деревянные. 
37 - Консультации по вопросам строительства; 
предоставление информации по вопросам 
строительства; работы кровельные; строительство 
(в том числе, домов сборных неметаллических). 
19 - Prefabricated houses (ready-to-assemble), not of 
metal; framework, not of metal, for building; 
buildings, not of metal; manufactured timber; sawn 
timber; building timber; wood, semi-worked; porches 
(structures), not of metal; building materials, not of 
metal; joists, not of metal; furrings of wood. 
37 - Construction consultancy; providing 
construction information; roofing services; 
construction (including prefabricated houses, not of 
metal). 
___________________________________________ 
 
(111) 19691 
(151) 08.11.2024 (181) 15.08.2033 
(210) 2023.0646 (220) 15.08.2023 
(732) “TehnoNIKOL” Paýdarlar jemgyýeti (RU) 
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Акционерное общество “ТехноНИКОЛЬ” 
(RU) 
“TechnoNICOL” Joint stock company (RU) 

(540) 

 
 
(511) 19 - Metal däl gurnalan jaýlar (gurnalmaga 
taýyn); metal däl gurluşyk üçin çarçuwalar 
(karkaslar); metal däl gurluşlar; gaýtadan işlenen 
agaç serişdeler; kesilen agaç serişdeleri; gurluşyk 
üçin agaç serişdeleri; bölekleýin gaýtadan işlenen 
agaç serişdeleri; metal däl örtükler (gurluşlar); metal 
däl gurluşyk serişdeleri; metal däl pürsler; diwar 
örtmek üçin agaç reýkalar. 
37 - Gurluşyk meseleleri boýunça maslahatlar; 
gurluşyk meseleleri barada maglumat bermek; 
üçekleme işleri; gurluşyk (şol sanda metal däl 
gurnalýan jaýlaryň). 
19 - Дома сборные (готовые к сборке) 
неметаллические; каркасы для строительства 
неметаллические; конструкции неметаллические; 
лесоматериалы обработанные; лесоматериалы 
пиленные; лесоматериалы строительные; 
лесоматериалы, частично обработанные; навесы 
(конструкции) неметаллические; материалы 
строительные неметаллические; брусы 
неметаллические; рейки для обшивки стен 
деревянные. 
37 - Консультации по вопросам строительства; 
предоставление информации по вопросам 
строительства; работы кровельные; строительство 
(в том числе, домов сборных неметаллических). 
19 - Prefabricated houses (ready-to-assemble), not of 
metal; framework, not of metal, for building; 
buildings, not of metal; manufactured timber; sawn 
timber; building timber; wood, semi-worked; porches 
(structures), not of metal; building materials, not of 
metal; joists, not of metal; furrings of wood. 
37 - Construction consultancy; providing 
construction information; roofing services; 
construction (including prefabricated houses, not of 
metal). 
(531) 26.4.1; 26.4.9; 26.4.18; 29.1. 
(591) Gyzyl, çal, ak / красный, серый, белый / red, 
grey, white. 
___________________________________________ 
 
(111) 19692 
(151) 08.11.2024 (181) 07.06.2033 
(210) 2023.0469 (220) 07.06.2023 
(732) GAS Familia, s.r.o. (SK) 

ГАС Фамилиа, с.р.о. (SK) 
GAS Familia, s.r.o. (SK) 

(540) 

 
 
(511) 33 - Brendi. 
33 - Бренди. 
33 - Brandy. 
(526) “Brandy” söz belgisine özbaşdak hukuk taýdan 
gorag berilmeýär / Словесному обозначению 
“Brandy” отдельная правовая охрана не 
предоставляется / The separate legal protection is 
not given toverbal element “Brandy”. 
(531) 2.1.5; 7.1.1; 24.1.13; 25.12.25; 26.11.3; 27.5.1; 
28.11; 29.1.1; 29.1.6; 29.1.7; 29.1.8. 
(591) Gyzyl, narynç, ak, goňras, goňur, gara / 
красный, оранжевый, белый, бежевый, 
коричневый, чёрный / red, orange, white, beige, 
brown, black. 
___________________________________________ 
 
(111) 19693 
(151) 08.11.2024 (181) 07.06.2033 
(210) 2023.0470 (220) 07.06.2023 
(732) GAS Familia, s.r.o. (SK) 

ГАС Фамилиа, с.р.о. (SK)   
GAS Familia, s.r.o. (SK) 

(540) 

 
 
(511) 33 - Jin. 
33 - Джин. 
33 - Gin. 
(526) “Gin” söz belgisine özbaşdak hukuk taýdan 
gorag berilmeýär / Словесному обозначению “Gin” 
отдельная правовая охрана не предоставляется / 
The separate legal protection is not given toverbal 
element “Gin”. 
(531) 2.1.4; 7.1.1; 24.1.13; 25.1.10; 25.12.25; 
26.11.3; 27.5.1; 28.11; 29.1.1; 29.1.4; 29.1.6; 29.1.8. 
(591) Gyzyl, mawy, ak, çal, gara / красный, 
голубой, белый, серый, чёрный / red, blue, white, 
grey, black. 
___________________________________________ 
 
(111) 19694 
(151) 08.11.2024 (181) 07.06.2033 
(210) 2023.0471 (220) 07.06.2023 
(732) GAS Familia, s.r.o. (SK) 

ГАС Фамилиа, с.р.о. (SK) 
GAS Familia, s.r.o. (SK) 

(540) 
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(511) 33 - Rom. 
33 - Ром. 
33 - Rum. 
(526) “Rum” söz belgisine özbaşdak hukuk taýdan 
gorag berilmeýär / Словесному обозначению 
“Rum” отдельная правовая охрана не 
предоставляется / The separate legal protection is 
not given toverbal element “Rum”. 
(531) 2.1.4; 7.1.1; 24.1.13; 25.1.10; 25.12.25; 
26.11.3; 27.5.1; 28.11; 29.1.1; 29.1.2; 29.1.4; 29.1.6; 
29.1.7; 29.1.8. 
(591) Gyzyl, altyn, mawy, çal, goňur, gara / 
красный, золотой, голубой, серый, коричневый, 
чёрный / red, golden, blue, grey, brown, black. 
___________________________________________ 
 
(111) 19695 
(151) 08.11.2024 (181) 07.06.2033 
(210) 2023.0472 (220) 07.06.2023 
(732) GAS Familia, s.r.o. (SK) 

ГАС Фамилиа, с.р.о. (SK) 
GAS Familia, s.r.o. (SK) 

(540) 

 
 
(511) 33 - Jin. 
33 - Джин. 
33 - Gin.  
(526) “pink” we “Gin” söz belgilere özbaşdak hukuk 
taýdan gorag berimeýär / Словесным обозначениям 
“pink” и “Gin” отдельная правовая охрана не 
предоставляется / The separate legal protection is 
not given to verbal elements “pink” and “Gin”. 
(531) 2.3.4; 7.1.1; 24.1.13; 25.1.10; 25.12.25; 
26.11.3; 27.5.1; 28.11; 29.1.1; 29.1.6; 29.1.8.  
(591) Al, ak, çal, gara / розовый, белый, серый, 
чёрный / pink, white, grey, black. 
___________________________________________ 
 
(111) 19696 
(151) 08.11.2024 (181) 07.06.2033 
(210) 2023.0473 (220) 07.06.2023 
(732) GAS Familia, s.r.o. (SK) 

ГАС Фамилиа, с.р.о. (SK) 
GAS Familia, s.r.o. (SK) 

(540) 

 
 
(511) 33 - Arak. 
33 - Водка. 
33 - Vodka. 
(526) “VODKA” söz belgisine hukuk taýdan gorag 
berilmeýär / Словесному обозначению “VODKA” 
правовая охрана не предоставляется / The legal 
protection is not given toverbal element “VODKA”. 
(531) 27.5.1; 28.11; 29.1.1; 29.1.6; 29.1.8. 
(591) Gyzyl, ak, gara / красный, белый, чёрный / 
red, white, black. 
___________________________________________ 
 
(111) 19697 
(151) 08.11.2024 (181) 07.06.2033 
(210) 2023.0474 (220) 07.06.2023 
(732) GAS Familia, s.r.o. (SK) 

ГАС Фамилиа, с.р.о. (SK) 
GAS Familia, s.r.o. (SK) 

(540) 

 
 
(511) 33 - Alkogol içgileri. 
33 - Напитки алкогольные. 
33 - Alcoholic beverages. 
(531) 2.1.23; 25.1.10; 26.11.1; 27.5.1; 28.11; 29.1.1; 
29.1.6; 29.1.7; 29.1.8. 
(591) Gyzyl, ak, açyk goňur, gara / красный, белый, 
светло-коричневый, чёрный / red, white, light 
brown, black. 
___________________________________________ 
 
(111) 19698 
(151) 08.11.2024 (181) 07.06.2033 
(210) 2023.0475 (220) 07.06.2023 
(732) GAS Familia, s.r.o. (SK) 

ГАС Фамилиа, с.р.о. (SK) 
GAS Familia, s.r.o. (SK) 

(540) 

 
 
(511) 33 - Alkogol içgileri. 
33 - Напитки алкогольные. 
33 - Alcoholic beverages. 
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(526) “AMARETTO” we “FLORENCE” söz 
belgilerden beýleki söz belgilere özbaşdak hukuk 
taýdan gorag berilmeýär / Всем словесным 
обозначениям, кроме словесного обозначения 
“AMARETTO” и “FLORENCE” отдельная 
правовая охрана не предоставляется / The separate 
legal protection is not given to verbal elements, 
except the verbal elements “AMARETTO” and 
“FLORENCE”. 
(531) 25.1.10; 25.12.25; 26.1.3; 27.5.1; 28.11; 29.1.1; 
29.1.2; 29.1.3; 29.1.4; 29.1.6; 29.1.8.  
(591) Narynç, sary, ýaşyl, mawy, ak, gara / 
оранжевый, жёлтый, зелёный, голубой, белый, 
чёрный / orange, yellow, green, blue, white, black.  
___________________________________________ 
 
(111) 19699 
(151) 08.11.2024 (181) 07.06.2033 
(210) 2023.0476 (220) 07.06.2023 
(732) GAS Familia, s.r.o. (SK) 

ГАС Фамилиа, с.р.о. (SK) 
GAS Familia, s.r.o. (SK) 

(540) 

 
 
(511) 33 - Alkogol içgileri. 
33 - Напитки алкогольные. 
33 - Alcoholic beverages. 
(526) “AMARETTO” söz belgiden beýleki söz 
belgilere özbaşdak hukuk taýdan gorag berilmeýär / 
Другим словесным обозначениям, кроме 
словесного обозначения “AMARETTO” отдельная 
правовая охрана не предоставляется / The separate 
legal protection is not given to other verbal elements, 
except the verbal element “AMARETTO”. 
(531) 25.1.10; 26.4.3; 26.11.2; 27.5.1; 28.11; 29.1.1; 
29.1.2; 29.1.3; 29.1.6; 29.1.7; 29.1.8. 
(591) Gyzyl, sary, ýaşyl, ak, goňur, gara / красный, 
жёлтый, зелёный, белый, коричневый, чёрный / 
red, yellow, green, white, brown, black. 
___________________________________________ 
 
(111) 19700 
(151) 08.11.2024 (181) 07.06.2033 
(210) 2023.0477 (220) 07.06.2023 
(732) GAS Familia, s.r.o. (SK) 

ГАС Фамилиа, с.р.о. (SK) 
GAS Familia, s.r.o. (SK) 

(540) 

 
 
(511) 33 - Alkogol içgileri. 
33 - Напитки алкогольные. 

33 - Alcoholic beverages. 
(531) 28.11; 29.1.8. 
___________________________________________ 
 
(111) 19701 
(151) 08.11.2024 (181) 07.06.2033 
(210) 2023.0479 (220) 07.06.2023 
(732) GAS Familia, s.r.o. (SK) 

ГАС Фамилиа, с.р.о. (SK) 
GAS Familia, s.r.o. (SK) 

(540) 

 
 
(511) 33 - Alkogol içgileri. 
33 - Напитки алкогольные. 
33 - Alcoholic beverages. 
(531) 2.1.2; 2.1.20; 5.3.17; 25.1.10; 26.11.2; 27.5.1; 
28.19; 29.1.2; 29.1.7; 29.1.8. 
(591) Sary, acyk goňur, gara / жёлтый, светло-
коричневый, чёрный / yellow, light brown, black.  
___________________________________________ 
 
(111) 19702 
(151) 11.11.2024 (181) 05.07.2033 
(210) 2023.0539 (220) 05.07.2023 
(732) Telekeçi Bäşimow Baýramgeldi 

Nurýagdyýewiç (TM) 
Предприниматель Бaшимов Байрамгелди 
Нурягдыевич (TM) 
Bashimov Bayramgeldi Nuryagdiyevitch 
Employer (TM) 

(540) 

 
 
(511) 29 - Süýt we süýt önumleri; ýaglar we azyk 
ýaglary. 
30 - Konditer önümleri, doňdurma. 
29 - Молоко и молочные продукты; масла и жиры 
пищевые. 
30 - Кондитерские изделия, мороженое. 
29 - Milk and milk products; edible oils and fats. 
30 - Confectionery, ice cream. 
(531) 27.5. 
___________________________________________ 
 
(111) 19703 
(151) 11.11.2024 (181) 19.07.2033 
(210) 2023.0572 (220) 19.07.2023 
(732) “JAN TEHNOLOGIÝA” HOJALYK 

JEMGYÝETI (TM) 
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ХОЗЯЙСТВЕННОЕ ОБЩЕСТВО 
“ДЖАН ТЕХНОЛОГИЯ” (TM) 
“JAN TEHNOLOGIYA” ECONOMIC 
SOCIETY (TM)  

(540) 

 
 
(511) 35 - Mahabat; kompýuter torunda interaktiw 
mahabatlandyrma; üçünji taraplar üçin dürli 
harytlary, hususanda sesleri ýa-da suratlary ýazmak, 
geçirmek, çykarmak üçin enjamlar, şol sanda 
týunerler ýaly 09-njy toparyň harytlaryny ýygnamak 
we harytlary bölekleýin we lomaý söwda 
dükanlarynda sar edijiler tarapyndan öwrenmek we 
satyn almak oňaýlylygy üçin ýerleşdirmek; 
mahabatlandyrma we mahabatlandyrma sergiler 
boýunça çäreleri öňe sürmek, gurnamak (harytlary 
görkezmek üçin), ýarmarkalar, harytlary görkezmek 
we kommersiýa ýa-da mahabatlandyrma maksatlary 
bolan, şoňa meňzeş çäreler şeýlehem 
mahabatlandyrma we mahabatlandyrma-öňe sürme 
maksatlary bolan, bäsleşikleri we ýaryşlary geçirmek; 
söwda merkezlerini, söwda nokatlaryny we bölek 
söwda dükanlaryny dolandyrmak we ulanmak; satuw 
boýunça hyzmatlar esasanda: katalog boýunça satuw 
hyzmatlary, Internet arkaly satuw hyzmatlary, bölek 
satuw hyzmatlary, şeýle hem ýir ýerde dürli harytlary 
jemlemek şonuň bilen hem alyjy şol harytlary görüp 
bilmegi üçin hemem aňsat satyn alyp bilmegi üçin; 
dellalçylyk işi; bölekleýin satyş maksady bilen ähli 
mediýa serişdelerde filmleriň tanyşdyrylmagy; 
harytlaryň we hyzmatlaryň satyn alyjylary we 
satyjylary üçin elektron söwda meýdançalarynyň 
berilmegi; üçünji taraplar üçin telekommunikasion 
hyzmatlary abonirlemek.  
38 - Telewideniýe arkaly görkezmek; kabelli 
telewideniýe arkaly görkezmek; radio arkaly 
eşitdirmek; täzelikleri çap etmek agentligi; 
teledükanlaryň hyzmatlaryny ýerine ýetirýän 
telekommunikasiýa ýaýlymlary bilen üpjünçilik; 
internetde çekeleşikli forumlara elýeterliligi üpjün 
etmek (internet-çat); telekonferensiýalar; ses poçta 
hyzmatlary; marşrut we birikme telekommunikasiýa 
hyzmatlary. 
41 - Wideoýazgylaryň montažy; telegepleşikleriň 
montirlenmegi; wideofilmleriň kireýine berilmegi; 
kinofilmleriň kireýine berilmegi; terbiýe bermek we 
bilim meseleleri boýunça maglumar; ýüklenilmeýän 
interaktiw elektron neşirýatlary bilen üpjün etmek; 
kollokwiumlary, maslahatlary, seminarlary guramak 
we geçirmek, tejribe başarnyklaryny öwretmek 
(görkezmek); tele- we radio programmalaryny 
gurnamak; filmleri we wideo filmleri görkezmek; 
bilim beriş-terbiýeçilik hyzmatlary. 
42 - Üçünji taraplar üçin web-saýtlaryny döretmek 
we tehniki hyzmat; Internet üçin gözleg serişdelerini 
bermek; programma üpjünçiliginiň kärendesi. 

35 - Реклама; реклама интерактивная в 
компьютерной сети; cбор для третьих лиц 
различных товаров, в особенности товаров 09 
класса, таких как аппаратура для записи, 
передачи, воспроизведения звука или 
изображений, в том числе тюнеров, и размещение 
товаров для удобства изучения и приобретения 
потребителями в магазинах розничной и оптовой 
торговли; организация, рекламирование и 
пропагандистские мероприятия по 
рекламированию выставок (для демонстрации 
товаров), ярмарок, демонстраций товаров и 
подобных мероприятий, имеющих коммерческие 
или рекламные цели, а также конкурсов и 
соревнований, проводимых с рекламно-
пропагандистскими и рекламными целями; 
эксплуатация и управление торговыми центрами, 
торговыми пассажами и розничными магазинами; 
услуги по продаже, а именно: услуги по продаже 
по каталогу, услуги по продаже через Интернет, 
услуги по розничной, оптовой продаже, т.е. 
объединение в одном месте различных товаров с 
тем, чтобы покупатель мог их осмотреть и затем 
легко приобрести; посредническая деятельность; 
презентация фильмов на всех медиасредствах с 
целью розничной продажи; макетирование 
рекламы; предоставление электронных торговых 
площадок для покупателей и продавцов товаров и 
услуг; aбонирование телекоммуникационных 
услуг для третьих лиц. 
38 - Вещание телевизионное; вещание 
телевизионное кабельное; радиовещание; 
вещание беспроводное; агентства печати 
новостей; обеспечение телекоммуникационными 
каналами, предоставляющими услуги 
телемагазинов; oбеспечение доступа на 
дискуссионые форумы в интернете (интернет 
чаты); телеконференции; услуги голосовой 
почты; услуги по маршрутизации и соединению 
телекоммуникационые. 
41 - Монтаж видеозаписей; монтирование 
телепрограмм; прокат видеофильмов; прокат 
кинофильмов; информация по вопросам 
воспитания и образования; обеспечение 
интерактивными электронными публикациями, 
незагружаемыми; организация и проведение 
коллоквиумов, конференций, семинаров, 
обучение практическим навыкам (демонстрация); 
монтирование теле- и радиопрограмм; 
производство фильмов и видеофильмов; услуги 
образовательно-воспитательные. 
42 - Cоздание и техническое обслуживание веб-
сайтов для третьих лиц; предоставление 
поисковых средств для Интернета; прокат 
программного обеспечения. 
35 - Advertising; on-line advertising on a computer 
network; gathering and arranging goods of Int. Class 
09 for others so that customers can view and 
purchase them easily in retail stores and whole-sale 
stores; organization of exhibitions for commercial 
and/or advertising purposes; organization of trade 
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fairs, trade shows and similar campaigns for 
commercial and/or advertising purposes, as well as 
contests and competitions for commercial and/or 
advertising purposes; operation and administration of 
shopping centers, shopping malls and retail outlets; 
commercial services, namely, shopping services 
through mail order catalogues, through web sites; 
retail services, i.e. gathering goods for others so that 
customers can see and buy them easily; sales 
promotion/commercial agencies; presentation of 
films on all media for the purpose of retail sale; 
advertising layout; provision of electronic trading 
platforms for buyers and sellers of goods and 
services; arranging subscriptions to 
telecommunication. 
38 - Television broadcasting; cable television 
broadcasting; radio broadcasting; wireless 
broadcasting; news agencies providing 
telecommunication channels for teleshopping 
services; chatrooms (providing internet -); 
teleconferencing services; arranging and conducting 
of colloquiums, conferences, seminars; voice mail 
services; telecommunications routing and junction 
services. 
41 - Videotape editing; production of television 
programmes; rental of videotapes; rental of motion 
pictures; еducation information; providing on-line 
electronic publications, not downloadable; practical 
training (demonstration); production of radio and 
television programmes; film and videotape film 
production; educational services. 
42 - Creating and maintaining web sites for others; 
providing search engines for the internet; rental of 
computer software. 
(526) “video” söz belgisine özbaşdak hukuk taýdan 
gorag berilmeýär / Словесному обозначению 
“video” отдельная правовая охрана не 
предоставляется / The separate legal protection is 
not given toverbal element “video”. 
(531) 26.1.2; 27.5; 29.1. 
(591) Gyzyl, gülgün, sary, gara / красный, розовый, 
жёлтый, чёрный / red, pink, yellow, black. 
___________________________________________ 
 
(111) 19704 
(151) 11.11.2024 (181) 19.07.2033 
(210) 2023.0573 (220) 19.07.2023 
(732) “JAN TEHNOLOGIÝA“ HOJALYK 

JEMGYÝETI (TM) 
ХОЗЯЙСТВЕННОЕ ОБЩЕСТВО 
“ДЖАН ТЕХНОЛОГИЯ” (TM) 
“JAN TEHNOLOGIYA” ECONOMIC 
SOCIETY (TM) 

(540) 

 
 
(511) 38 - Telewideniýe arkaly görkezmek; kabelli 
telewideniýe arkaly görkezmek; radio arkaly 
eşitdirmek; täzelikleri çap etmek agentligi; 

teledükanlaryň hyzmatlaryny ýerine ýetirýän 
telekommunikasiýa ýaýlymlary bilen üpjünçilik; 
internetde çekeleşikli forumlara elýeterliligi üpjün 
etmek (internet-çat); telekonferensiýalar; ses poçta 
hyzmatlary; marşrut we birikme telekommunikasiýa 
hyzmatlary. 
38 - Вещание телевизионное; вещание 
телевизионное кабельное; радиовещание; 
вещание беспроводное; агентства печати 
новостей; обеспечение телекоммуникационными 
каналами, предоставляющими услуги 
телемагазинов; oбеспечение доступа на 
дискуссионные форумы в интернете (интернет 
чаты); телеконференции; услуги голосовой 
почты; услуги по маршрутизации и соединению 
телекоммуникационные. 
38 - Television broadcasting; cable television 
broadcasting; radio broadcasting; wireless 
broadcasting; news agencies providing 
telecommunication channels for teleshopping 
services; chatrooms (providing internet -); 
teleconferencing services; voice mail services; 
telecommunications routing and junction services; 
teleconferencing services. 
(531) 26.1.1; 27.5; 29.1. 
(591) Gyzyl, mawy, sary, gara / красный, голубой, 
жёлтый, чёрный / red, light blue, yellow, black. 
___________________________________________ 
 
(111) 19705 
(151) 11.11.2024 (181) 02.08.2032 
(210) 2023.0466 (220) 02.08.2002 
(310) 711014  (320) 26.04.2002 
(330) BX 
(732) ZHS AýPi Worldwaýd Sarl (CH) 

ЗХС АйПи Ворлдвайд Сарл (CH) 
ZHS IP Worldwide Sàrl (CH) 

(540) 

 
 
(511) 33 - Alkogolly içgiler (piwodan başga), arak; 
spirtli içgiler. 
33 - Алкогольные напитки (за исключением пива), 
водка; напитки спиртовые. 
33 - Alcoholic beverages (except beers), vodka; 
spirits. 
(531) 19.3; 19.7; 28.11; 29.1.  
(554) Göwrümli nyşan / объемный знак / 3-D mark. 
(591) Gara, çal, gyzyl, ak, metal / чёрный, серый, 
красный, белый, металлический / black, grey, red, 
white, metallic. 
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___________________________________________ 
 
(111) 19706 
(151) 11.11.2024 (181) 27.04.2030 
(210) 2023.0467 (220) 27.04.2000 
(310) 662015 (IR 735580) 
(320) 29.02.2000 
(330) BX 
(732) ZHS AýPi Worldwaýd Sarl (CH) 

ЗХС АйПи Ворлдвайд Сарл (CH) 
ZHS IP Worldwide Sàrl (CH) 

(540) 

STOLICHNAYA 
 
(511) 32 - Piwo; mineral we gazlandyrylan suwlar we 
beýleki alkogolsyz içgiler; miwe içgileri we miwe 
suwlary; şerbetler we içgilerì öndürmek üçin beýleki 
düzümler. 
33 - Alkogolly içgiler (piwodan başga), arak; spirtli 
içgiler. 
35 - Araçylaryň üsti bilen harytlary 
mahabatlandyrmak we ýerlemek; françaýzing, ýagny 
işewürligi dolandyrmak, guramaçylyk meseleleri we 
öňe sürmek boýunça maslahat we kömek bermek; 
işewürligi dolandyrmak. 
32 - Пиво; минеральные и газированные воды и 
прочие безалкогольные напитки; фруктовые 
напитки и фруктовые соки; сиропы и прочие 
составы для изготовления напитков. 
33 - Алкогольные напитки (за исключением пива), 
водка; напитки спиртовые. 
35 - Реклама и сбыт товаров через посредников; 
франчайзинг, а именно, консультации и помощь 
по управлению бизнесом, вопросам организации 
и продвижению; управление бизнесом.  
32 - Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic beverages; fruit drinks and fruit juices; 
syrups and other preparations for making beverages. 
33 - Alcoholic beverages (except beers), vodka; 
spirits. 
35 - Advertising and sales promotions; franchising, 
namely consultation and assistance in business 
management, organization and promotion; business 
management. 
___________________________________________ 
 
(111) 19707 
(151) 11.11.2024 (181) 21.08.2033 
(210) 2023.0654 (220) 21.08.2023 
(732) “USSAT OGULLAR” Hususy kärhanasy 

(TM) 
Индивидуальное предприятие «УССАТ 
ОГУЛЛАР» (TM) 
“USSAT OGULLAR” Individual enterprise 
(TM) 

(540) 

USSAT 
 

(511) 19 - Metal däl gurluşyk harytlary, şol sanda 
gidroizolýasion materiallar, steklofibrobeton, 
penoplast, gurluşykda ulanylýan metal däl gaty 
turbalar; asfalt, şepbikler we bitumlar; bir ýerden 
başga ýere geçirilýän metal däl gurluşlar we desgalar; 
metal däl ýadygärlikler, şol sanda agaç panelleri, 
örtükler; gurluşyk daşlary; gips, sement, betondan 
ýasalan gurluşyk elementler; kerpiçler; oda çydamly 
metal däl gurluşyk materiallar; metal däl suw 
akdyrylýan turbalar; metal däl pollar; kaminleriň 
ýokarsynda ýerleşýän sorup çykarýan gapaklar; ýagty 
salýan ýol örtükleri üçin plitalar; metal däl desgalar; 
gurluşyk aýnasy; çalynýan madda (gurluşyk 
materiallary); kerpiçleri öndürmek ýa-da kerpiç (daş) 
örmek üçin birleşdiriji maddalar; daşdan, betondan 
ýa-da mermerden ýasalan statuetkalar; mazar daşlary. 
19 - Неметаллические строительные материалы, в 
том числе гидроизоляционные материалы, 
стеклофибробетон, пенопласт, неметаллические 
жесткие трубы для строительных целей; асфальт, 
смолы и битум; неметаллические передвижные 
конструкции и сооружения; неметаллические 
памятники, в том числе деревянные панели, 
обшивки; камень строительный; гипс; цемент; 
строительные элементы из бетона; кирпичи; 
огнеупорные строительные материалы, 
неметаллические; трубы водосточные 
неметаллические; полы неметаллические; 
колпаки вытяжные над каминами; плиты для 
дорожных покрытий светящиеся; сооружения 
неметаллические; строительное стекло; обмазки 
(строительные материалы); связующие вещества 
для изготовления кирпичей или кирпичной 
(каменной) кладки; статуэтки из камня, бетона 
или мрамора; камни надгробные. 
19 - Building materials (non-metallic) inclusive 
hydro isolating materials, phybroglass-reinforced 
concrete, polyfoam; non-metallic rigid pipes for 
building; asphalt, pitch and bitumen; non-metallic 
transportable buildings; monuments, not of metal, 
including wood paneling; building stone; gypsum; 
cement; concrete building elements; bricks; 
refractory construction materials, not of metal; gutter 
pipes, not of metal; floors, not of metal; 
mantlepieces; lighting slabs; buildings, not of metal; 
building glass; coatings (building materials); binding 
agents for making briquettes; statues of stone, 
concrete or marble; gravestones. 
(531) 28.19; 29.1.8. 
___________________________________________ 
 
(111) 19708 
(151) 11.11.2024 (181) 05.08.2034 
(210) 2024.0678 (220) 05.08.2024 
(732) Telekeçi Gurbanow Anwar 

Döwletmyradowiç (TM) 
Предприниматель Курбанов Анвар 
Довлетмурадович (TM) 
Kurbanov Anvar Dovletmuradovich 
Employer (TM) 

(540) 
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(511) 35 - Mahabat; biznes ugrundaky menejment; 
ähli harytlary üçünji taraplar üçin ýygnamak (olaryň 
eltmesini göz öňünde tutulmadyk), lomaý we bölek 
söwda edýän dükanlar, satuw poçta kataloglary, 
elektron serişdeleri, teledükanlar ýa-da Internet 
saýtlar arkaly ulanyjylaryň satyn almaklygyny we 
öwrenmegini amatly etmek üçin şol harytlary 
ýerleşdirmek. 
35 - Реклама; менеджмент в сфере бизнеса; сбор 
для третьих лиц различных товаров (не 
подразумевая их транспортировку), размещение 
этих товаров для удобства изучения и 
приобретения потребителями через розничные и 
оптовые магазины, почтовые каталоги продаж, 
электронные средства, через телемагазины или 
Интернет-сайты. 
35 - Advertising; business management; arranging 
the aforesaid different goods for others (excepting 
transportation), enabling customers to conveniently 
view and purchase those goods in retail stores, 
wholesale outlets, through mail order catalogues or 
by means of electronic media, through web sites or 
television shopping programmes. 
(531) 2.9.1; 7.1; 27.5; 28.11. 
___________________________________________ 
 
(111) 19709 
(151) 11.11.2024 (181) 20.12.2033 
(210) 2023.1013 (220) 20.12.2023 
(732) Telekeçi Nepesow Berdinazar 

Arazmyradowiç (TM)  
Предприниматель Непесов Бердиназар 
Аразмурадович (TM)  
Nepesov Berdinazar Arazmyradovich 
Employer (TM) 

(540) 

 
 
(511) 25 - Geýim-gejim, aýakgap, kellä geýilýän 
başgaplar. 
40 - Tikinçileriň hyzmatlary; egin-eşikleri tikmek; 
egin-eşikleri biçmek; keşdeleme; matalary 
kalandrirlemek; matalary boýamak; matalaryň 
gyrasyny jäheklemek; matalary agartmak; egin-
eşikleri täzeden üýtgetmek; matalary kiçeltmek. 
25 - Одежда, обувь, головные уборы. 
40 - Услуги портных; пошив одежды; раскрой 
тканей; вышивание; каландрирование тканей; 
крашение тканей; окаймление тканей; 

отбеливание тканей; переделка одежды; усадка 
тканей. 
25 - Clothing, footwear, headgear. 
40 - Tailoring; dressmaking; cloth cutting;  
embroidery; permanent-press treatment of fabrics; 
cloth dyeing; cloth edging; bleaching (fabric -); 
alteration (clothing -); cloth pre-shrinking. 
(531) А 19.1.11; 27.5; 28.11. 
___________________________________________ 
 
(111) 19710 
(151) 11.11.2024 (181) 26.09.2033 
(210) 2023.0746 (220) 26.09.2023 
(732) “Maksatly Türkmen” Hojalyk jemgyýeti 

(TM) 
Хозяйственное Общество “Максатлы 
Туркмен” (TM) 
“Maksatly Turkmen” Economy society 
(TM) 

(540) 

 
 
(511) 37 - Gurluşyk, abatlaýyş, enjam gurnamasy.  
37 - Строительство; ремонт; установка 
оборудования.  
37 - Construction, repair, install the equipment. 
(531) 26; 27.5; 29. 
(591) Ak, goýy ýaşyl, açyk ýaşyl, çal / белый, 
тёмно-зелёный, светло-зелёный, серый / white, 
dark green, light green, grey. 
___________________________________________ 
 
(111) 19711 
(151) 11.11.2024 (181) 05.09.2034 
(210) 2024.0783 (220) 05.09.2024 
(732) “GOŞA-DAG” Hojalyk jemgyýeti (TM) 

Хозяйственное общество «ГОША-ДАГ» 
(TM) 
“GOSHA-DAG” Economy society (TM) 

(540) 

 
 
(511) 29 - Azyk ýaglary; et, guş; et garnuwlary; 
ýumurtgalar, süýt we süýt önümleri, peýnirler, 
peýnirleriň esasynda taýýarlanan önümler, süýtli 
içgiler (düzümine süýt agdyklyk edýär), ýogurtlar. 
29 - Масла и жиры пищевые; мясо, птица; мясные 
экстракты; яйца, молоко и молочные продукты, 
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сыры, продукты на основе сыра, молочные 
напитки (с преобладанием молока), йогурты. 
29 - Edible oils and fats; meat, poultry; meat extracts; 
eggs, milk and dairy products, cheeses, cheese-based 
products, milk drinks (with a predominance of milk), 
yogurts. 
(526) “R” belgisine özbaşdak hukuk taýdan gorag 
berilmeýär / Обозначению “R” отдельная правовая 
охрана не предоставляется / The separate legal 
protection is not given element “R”. 
(531) 5.1; 16.19; 26.1; 27.5; 29.1. 
(591) Ýaşyl, goýy gyzyl, goýy ýaşyl / зелёный, 
тёмно зелёный, тёмно красный / green, dark green, 
dark red. 
___________________________________________ 
 
(111) 19712 
(151) 11.11.2024 (181) 02.08.2033 
(210) 2023.0603 (220) 02.08.2023 
(732) Telekeçi Ataýew Resulmuhammet 

Gurbanmuhammedowiç (TM)  
Предприниматель Атаев Ресулмухаммет 
Курбанмухаммедович (TM)  
Atayev Resulmuhammet 
Kurbanmuhammedovich Employer (TM)  

(540) 

 
 
(511) 20 - Mebel we onuň bölekleri hem-de beýleki 
toparlara degişli däl plastmassadan harytlar; aýnalar, 
şol sanda mebel we hajathana üçin. 
20 - Мебель и ее части и изделия из пластмасс, не 
относящиеся к другим классам; постельные 
принадлежности; зеркала, в том числе для мебели 
и туалетные. 
20 - Furniture and its parts and a product from the 
plastic, not concerning other classes; bedding; 
mirrors, including for furniture and toilet. 
(526) “mebel dünýäsi” söz belgisine özbaşdak hukuk 
taýdan gorag berilmeýär / Словесному 
обозначению “mebel dünýäsi” отдельная правовая 
охрана не предоставляется / The separate legal 
protection is not given to verbal element “mebel 
dünýäsi”. 
(531) 3.7; 7.3.11; 27.5; 28.11; 29. 
(591) Gyzyl, sary, gök, gara / красный, жёлтый, 
голубой, чёрный / red, yellow, blue, black. 
___________________________________________ 
 
(111) 19713 
(151) 15.11.2024 (181) 17.08.2033 
(210) 2023.0649 (220) 17.08.2023 
(732) Telekeçi Çaryýew Merdan Allaberdiýewiç 

(TM) 

Предприниматель Чарыев Мердан 
Аллабердиевич (TM) 
Charyyev Merdan Allaberdiyevich 
Employer (TM) 

(540) 

 
 
(511) 35 - Mahabat, esasanam açyk mahabat; üçünji 
taraplar üçin dürli harytlary, esasanam eşikler, 
toplamak hem-de lomaý we bölek söwda dükanlarda 
harytlary alyjylara ýetirmek şeýle hem olary 
öwrenmeklikleri üçin amatly şertlerde ýerleşdirmek; 
mahabatlandyrma we mahabatlandyrma sergiler 
boýunça çäreleri öňe sürmek, gurnamak (harytlary 
görkezmek üçin), ýarmarkalar, harytlary görkezmek 
we kommersiýa ýa-da mahabatlandyrma maksatlary 
bolan, şoňa meňzeş çäreler şeýlehem 
mahabatlandyrma we mahabatlandyrma-öňe sürme 
maksatlary bolan, bäsleşikleri we ýaryşlary geçirmek; 
söwda merkezlerini, söwda nokatlaryny we bölek 
söwda dükanlaryny dolandyrmak we ulanmak; satuw 
boýunça hyzmatlar esasanda: katalog boýunça satuw 
hyzmatlary, Internet arkaly satuw hyzmatlary, bölek 
satuw hyzmatlary, şeýle hem ýir ýerde dürli harytlary 
jemlemek şonuň bilen hem alyjy şol harytlary görüp 
bilmegi üçin hemem aňsat satyn alyp bilmegi üçin. 
35 - Реклама, в особенности реклама наружная; 
сбор для третьих лиц различных товаров, в 
особенности одежды, и размещение товаров для 
удобства изучения и приобретения 
потребителями в магазинах розничной и оптовой 
торговли; организация, рекламирование и 
пропагандистские мероприятия по 
рекламированию выставок (для демонстрации 
товаров), ярмарок, демонстраций товаров и 
подобных мероприятий, имеющих коммерческие 
или рекламные цели, а также конкурсов и 
соревнований, проводимых с рекламно-
пропагандистскими и рекламными целями; 
эксплуатация и управление торговыми центрами, 
торговыми пассажами и розничными магазинами; 
услуги по продаже, а именно: услуги по продаже 
по каталогу, услуги по продаже через Интернет, 
услуги по розничной, оптовой продаже, т.е. 
объединение в одном месте различных товаров с 
тем, чтобы покупатель мог их осмотреть и затем 
легко приобрести. 
35 - Аdvertising, especially outdoor advertising; 
gathering and arranging varios goods, especially 
cloth, for others so that customers can view and 
purchase them easily in retail stores and whole-sale 
stores; organization of exhibitions for commercial 
and/or advertising purposes; organization of trade 
fairs, trade shows and similar campaigns for 
commercial and/or advertising purposes, as well as 
contests and competitions for commercial and/or 
advertising purposes; operation and administration of 
shopping centers, shopping malls and retail outlets; 
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commercial services, namely, shopping services 
through mail order catalogues, through web sites; 
retail services, i.e. gathering goods for others so that 
customers can see and buy  them easily. 
(531) 1.1.2; 27.5. 
___________________________________________ 
 
(111) 19714 
(151) 15.11.2024 (181) 14.09.2033 
(210) 2023.0709 (220) 14.09.2023 
(732) Telekeçi Hudaýberdiýewa Aýgözel 

Babaýewna (TM) 
Предприниматель Худайбердыева 
Айгозель Бабаевна (TM) 
Hudayberdiyeva Aygozel Babayevna 
Employer (TM) 

(540) 

 
 
(511) 29 - Süỳt we süỳt önumleri; peýnir; ỳaglar we 
azyk ỳaglary. 
29 - Молоко и молочные продукты; сыр; масла и 
жиры пищевые. 
29 - Milk and milk products; сheese; edible oils and 
fats. 
(531) 1.7; А 26.1.13; 27.5. 
___________________________________________ 
 
(111) 19715 
(151) 15.11.2024 (181) 25.08.2033 
(210) 2023.0663 (220) 25.08.2023 
(732) Telekeçi Jumaniýazow Babamyrat 

Jorakulyýewiç (TM) 
Предприниматель Джуманиязов 
Бабамырат Джоракулыевич (TM) 
Jumaniyazov Babamyrat Jorakuliyevich 
Employer (TM) 

(540) 

 
 
(511) 30 - Un we galla önümleri; çörek-bulka 
önümleri, şol sanda undan taýýarlanan konditer 
önümleri, tortlar, kremler, köke, pirožnoýe, çörek; 
şokolad, kemputlar, gant, nabat, karamel; doňdurma. 
30 - Мука и зерновые продукты; хлебобулочные 
изделия, в том числе мучные кондитерские 
изделия, торты, кремы, пряники, печенье, 
пирожное, хлеб; шоколад, конфеты, леденцы, 
карамель; мороженое. 

30 - Flour and preparations made from cereals; bread 
and bakery products, including, pastry, cakes, 
custard, gingerbread, cookies, bread; chocolate, 
sweetmeats, candy, caramels; ice cream. 
(531) А 9.7.19; 27.5. 
___________________________________________ 
 
(111) 19716 
(151) 15.11.2024 (181) 25.08.2033 
(210) 2023.0669 (220) 25.08.2023 
(732) Telekeçi Annageldiýew Çarýar (TM) 

Предприниматель Аннагелдиев Чаряр 
(TM) 
Annageldiyev Charyar Employer (TM) 

(540) 

 
 
(511) 32 - Piwo; suwlar (içgiler), mineral suwlar, 
gazlanan suwlar we beýleki alkogolsyz içgiler; içgiler 
üçin suwuk we poroşokly garyndylar; içgileri 
taýýarlamak üçin ýakymly ysly şerbetler; ýakymly 
ysly we yslysyz butilirlenen suwlar; miweli şireler we 
şireleriň esasynda taýýarlanan içgiler; sodaly içgiler; 
kisel; şerbetler; beýleki içgileri taýýarlamak üçin 
düzümler. 
32 - Пиво; воды (напитки), минеральные воды, 
газированные воды и прочие безалкогольные 
напитки; жидкие и порошковые смеси для 
напитков; ароматические сиропы для 
изготовления напитков; ароматизированные и не 
ароматизированные бутилированые воды; 
фруктовые соки и напитки на основе соков; 
содовые воды; кисель; сиропы; прочие составы 
для изготовления напитков. 
32 - Beers; water (drinks), mineral waters, sparkling 
waters, and other non-alcoholic drinks; liquid and 
powdered beverage mixes; flavoring syrups for 
making beverages; flavored and unflavored bottled 
waters; fruit juices and juice based beverages; soda 
beverages; kissel; syrups; other preparations for 
making beverages. 
(531) 27.5.1; 28.19; 29.1.8. 
___________________________________________ 
 
(111) 19717 
(151) 15.11.2024 (181) 25.08.2032 
(210) 2022.0686 (220) 25.08.2022 
(732) “HASAR” Hojalyk jemgyýeti (TM) 

Хозяйственное общество «ХАСАР» (TM) 
“HASAR” Economy society (TM) 

(540) 
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(511) 30 - Kofe, çaý, kakao, şeker, tüwi, tapioka 
(manioka), sago, kofeniň deregini tutujylar; un we 
däne önümleri; süýtsiz we şüýtli şüleler (aşlar); 
börekler, pitsa; çörek-bulka önümleri, şol sanda 
undan taýýarlanan süýji we süýtsiz önümler, tortlar, 
kremler, prýanikler, köke, pirojnoýe, çörek; 
dondurylan ýogurt; konditer önümleri, şol sanda, 
şokolad, şokolad pastasy, kemputler, nabat, karamel; 
doňdurma; bal, toşap şerbeti; hamyrmaýa, çörek 
bişiriji poroşoklar; makaron önümleri; duz, gorçisa; 
sirke, souslar (jazlar), hoşboý yslylyklar; iýmitli buz.  
30 - Кофе, чай, какао, сахар, рис, тапиока 
(маниока), саго, заменители кофе; мука и 
зерновые продукты; каши безмолочные и 
молочные; пельмени, пицца; хлебобулочные 
изделия, в том числе мучные кондитерские 
изделия, торты, кремы, пряники, печенье, 
пирожное, хлеб; йогурт замороженный; 
кондитерские изделия, в том числе шоколад, 
шоколадная паста, конфеты, леденцы, карамель; 
мороженое; мед, сироп из патоки; дрожжи, 
пекарные порошки; макаронные изделия; соль, 
горчица; уксус, соусы (приправы), пряности; 
пищевой лед. 
30 - Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, 
artificial coffee; flour and preparations made from 
cereals; nondairy gruels and gruels, with a milk base, 
for food; ravioli, pizzas; bread and bakery products, 
including, pastry, cakes, custard, gingerbread, 
cookies, bread; frozen yogurt; confectionery, 
including chocolate, chocolate paste, sweetmeats, 
candy, caramels; ice cream; honey, treacle; yeast, 
baking-powder; farinaceous food pastes; salt, 
mustard; vinegar, sauces (condiments); spices; edible 
ices. 
(531) 3.7.10; 26.1.2; 27.5.1; 28.11; 28.19; 29.1.6; 
29.1.8. 
___________________________________________ 
 
(111) 19718 
(151) 15.11.2024 (181) 18.10.2033 
(210) 2023.0791 (220) 18.10.2023 
(732) Filip Morris Prodakts S.A.(CH) 

Филип Моррис Продактс С.А.(CH) 
Philip Morris Products S.A.(CH) 

(540) 

IQOS 
 
(511) 34 - Elektron çilimler we elektron çekilýän 
abzal üçin simli bugardyjy; çig ýa-da işläp 
taýýarlanan temmäki; temmäki önümleri, şol sanda, 
sigaralar, çilimler, sigarillalar, el bilen çilimleri 
towlamak üçin temmäki, şybyk temmäkisi, çeýnelýän 
temmäki, ysgalýan temmäki, kretek, snýus; temmäki 
dergegini tutujylar (lukmançylyk maksatlary üçin 
däl); temmäki çekilýän esbaplar, şol sanda çilim 
kagyzy we gilzalar, çilim süzgüçleri, temmäki üçin 
gutylar, çilimkeşler üçin protsigarlar we küldanlar, 
şybyklar, çilimleri towlamak üçin jübi abzallary, 

çilimkeşler üçin ýandyrgyçlar; kükürt çöpler; 
temmäki stiklar (oklar), gyzdyrmak üçin niýetlenen 
temmäki önümler, içinde ingalýasiýa üçin aerozol 
bolan nikotini çykarmaga ýardam berýän, çilimleri 
ýa-da temmäkini gyzdyrmak üçin elektron abzallar 
we olaryň bölekleri; elektron çilimlerde ulanmak üçin 
suwuk nikotin erginleri; çekilýän elektron abzallar; 
elektron çilimler; adaty çilimleriň deregini tutujy 
hökmünde elektron çilimler; içinde nikotin bolan 
aerozoly dem almak üçin elektron abzallar; 
çilimkeşleriň agyz boşlugyna bugy dem almak üçin 
abzallar, temmäki önümler we olar üçin üçin 
temmäki deregini tutujylar; elektron çilimler üçin 
çekilýän esbaplar; 34-nji topara goşulan, ýokarda 
görkezilen önümler üçin bölekler we esbaplar; 
gyzdyrylan çilimleri we sigaralary, şeýle hem 
gyzdyrylan temmäki stiklary (oklary) öçürmek üçin 
esbaplar; elektron gaýtadan doldurylýan portsigarlar. 
34 - Проводной испаритель для электронных 
сигарет и электронных курительных устройств; 
табак, сырой или обработанный; табачные 
изделия, включая сигары, сигареты, сигариллы, 
табак для скручивания сигарет вручную, 
трубочный табак, жевательный табак, 
нюхательный табак, кретек; снюс; заменители 
табака (не для медицинских целей); курительные 
принадлежности, включая сигаретную бумагу и 
гильзы, сигаретные фильтры, коробки для табака, 
портсигары и пепельницы для курильщиков, 
трубки, карманные устройства для сворачивания 
сигарет, зажигалки для курильщиков; спички; 
табачные стики (стержни), табачные изделия 
предназначенные для нагревания, электронные 
устройства и их части для нагревания сигарет или 
табака, способствующие выделению никотин 
содержащих аэрозолей для ингаляции; жидкие 
никотиновые растворы для использования в 
электронных сигаретах; электронные 
курительные устройства; электронные сигареты; 
электронные сигареты как заменитель 
традиционных сигарет; электронные устройства 
для вдыхания никотиносодержащего аэрозоля; 
устройства для вдыхания пара в полость рта 
курильщиков, табачные изделия и заменители 
табака для них; курительные принадлежности для 
электронных сигарет; части и приспособления 
для вышеуказанных изделий, включенных в класс 
34; устройства для тушения нагретых сигарет и 
сигар, а также нагретых табачных стиков 
(стержней); электронные перезаряжаемые 
портсигары. 
34 - Wired vaporizer for electronic cigarettes and 
electronic smoking devices; tobacco, raw or 
manufactured; tobacco products, including cigars, 
cigarettes, cigarillos, tobacco for roll your own 
cigarettes, pipe tobacco, chewing tobacco, snuff 
tobacco, kretek; snus; tobacco substitutes (not for 
medical purposes); smokers`articles, including 
cigarette paper and tubes, cigarette filters, tobacco 
tins, cigarette cases and ashtrays for smokers, pipes, 
pocket apparatus for rolling cigarettes, lighters for 
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smokers; matches; tobacco sticks, tobacco products 
for the purpose of being heated, electronic devices 
and their parts for the purpose of heating cigarettes or 
tobacco in order to release nicotine-containing 
aerosol for inhalation; liquid nicotine solutions for 
use in electronic cigarettes; electronic smoking 
devices; electronic cigarettes; electronic cigarettes as 
substitute for traditional cigarettes; electronic devices 
for the inhalation of nicotine containing aerosol; oral 
vaporising devices for smokers, tobacco products and 
tobacco substitutes; smoker`s articles for electronic 
cigarettes; parts and fittings for the aforesaid products 
included in class 34; devices for extinguishing heated 
cigarettes and cigars as well as heated tobacco sticks; 
electronic rechargeable cigarette cases. 
___________________________________________ 
 
(111) 19719 
(151) 15.11.2024 (181) 13.09.2034 
(210) 2024.0802 (220) 13.09.2024 
(732) “Dag çynar” Hususy kärhanasy (TM) 

Индивидуальное предприятие «Даг 
чынар» (TM) 
“Dag chynar” Individual enteprise (TM) 

(540) 

 
 
(511) 32 - Piwo; alkogolsyz içgileri; mineral we 
gazly suwlary; miwe içgileri we şireleri; toşaplar we 
alkogolsyz içgileri taýýarlamak üçin özge düzümler.  
35 - Mahabat; biznes ugrundaky menejment; ähli 
harytlary üçünji taraplar üçin ýygnamak (olaryň 
eltmesini göz öňtinde tutulmadyk), lomaý we bölek 
söwda edýän dükanlar, satuw poçta kataloglary, 
elektron serişdeleri, teledükanlar ýa-da Internet 
saýtlar arkaly ulanyjylaryň satyn almaklygyny we 
öwrenmegini amatly etmek tlçin şol harytlary 
ýerleşdirmek. 
32 - Пиво; безалкогольные напитки; воды 
минеральные и газированные; напитки и соки 
фруктовые; сиропы и прочие составы для 
изготовления безалкогольных напитков. 
35 - Реклама; менеджмент в сфере бизнеса; сбор 
для третьих лиц различных товаров (не 
подразумевая их транспортировку), размещение 
этих товаров для удобства изучения и 
приобретения потребителями через розничные и 
оптовые магазины, почтовые каталоги продаж, 
электронные средства, через телемагазины или 
Интернет-сайты. 
32 - Beers; non-alcoholic beverages; mineral and 
aerated waters; fruit beverages and fruit juices; 
syrups and other preparations for making non-
alcoholic beverages. 

35 - Advertising; business management; arranging 
the aforesaid different goods for others (excepting 
transportation), enabling customers to conveniently 
view and purchase those goods in retail stores, 
wholesale outlets, through mail order catalogues or 
by means of electronic media, through web sites or 
television shopping programmes. 
(531) 5.3; 6.1; 26.4.2; 27.5; 28.11; 29.1. 
(591) Gök, gara gök, gyzyl / синий, тёмно-синий, 
красный / blue, dark blue, red. 
___________________________________________ 
 
(111) 19720 
(151) 15.11.2024 (181) 13.09.2034 
(210) 2024.0801 (220) 13.09.2024 
(732) Telekeçi Hudaýgulyýewa Zöhre 

Ýagşymyradowna (TM) 
Предприниматель Худайкулиева Зохре 
Ягшимурадовна (TM) 
Hudaykuliyeva Zohre Yagshimuradovna 
Employer (TM) 

(540) 

 
 
(511) 03 - Şampunlar, sabynlar, losýonlar. 
03 - Шампуни, мыла, лосьоны. 
03 - Shampoos, soaps, lotions. 
(531) 2.9.12; 26.4.1; 27.5.2; 28.11. 
___________________________________________ 
 
(111) 19721 
(151) 15.11.2024 (181) 24.08.2033 
(210) 2023.0662 (220) 24.08.2023 
(732) Telekeçi Orazmammedow Kadyr 

Gurbandurdyýewiç (TM)  
Предприниматель Оразмамедов Кадыр 
Курбандурдыевич (TM)  
Orazmammedov Kadyr Gurbandurdyevich 
Employer (TM)  

(540) 

 
 
(511) 35 - Mahabat; telekeçiligi dolandyrmak; iş 
pudagynda administratiw işler; ofis hyzmaty. 
35 - Реклама; менеджмент в сфере бизнеса; 
административная деятельность в сфере бизнеса; 
офисная служба. 
35 - Advertising; business management; 
administrative activities in the field of business; 
office service. 
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(531) 26.1; 27.5. 
___________________________________________ 
 
(111) 19722 
(151) 15.11.2024 (181) 19.10.2033 
(210) 2023.0792 (220) 19.10.2023 
(732) “Ykjam senagat” Hususy kärhanasy (TM)  

Индивидуальное предприятие «Ыкджам 
сенагат» (TM)  
“Ykjam senagat” Individual enterprise (TM) 

(540) 

YKJAM 
 
(511) 11 - Sowatmak, guratmak, wentilýasiýa, azyk 
önümleri ýylylyk taýdan işlemek, yşyklandyrmak, 
gyzdyrmak, bugy işläp çykarmak üçin gurallar, 
tehniki-sanitariýa we suwpaýlaýjy gurallar, şol sanda 
lampalaryň kolbalary; optiki fonarlar; elektriki jübi 
fonarlary; yşyklandyrma üçin lýuminessent turbalar; 
fakelli prožektorlar; prožektorlar; ýerde goýulýan 
çyralar, torşerler; suwasty prožektorlar; ulag 
serişdeleri üçin fonarlar; galaýylanýan lampalar; 
fonarlar; durmuş maksatlarynda ulanylýan elektriki 
wentilýatorlar; gidrantlar; suw gyzdyryjylar; 
holodilnikler; içki geýimleri üçin elektriki 
guradyjylar; otag üçin kaminler; ýuwunylýan otaglar 
üçin elleri guradýan apparatlar; içilýän suw üçin 
filtrler; jübi grelkalary; gazdan ot alýan çakmaklar; 
yşyklandyrýan esbaplar we gurluşlar. 
17 - Kauçuk, rezin, guttaperça, asbest, slýuda we şu 
materiallardan edilen, başga toparlara degişli 
bolmadyk önümler; az-kem işlenen plastmassadan 
ýasalan önümler; petiklemek, dykyzlandyrmak we 
izolirlemek üçin materiallar; metal däl maýyşgak 
turbalar, germetikler, ýagny aýna dykyzlandyrmalar 
üçin, fitingleriň birleşýän hyr üçin, berkidýän 
halkalar üçin, berkidýän gurluşlar üçin, berkidýän 
gatlar üçin, salnikler üçin, titandan edilen 
dolduryjylar üçin, poslamaýan polat üçin, polat we 
erginler üçin germetikler; metal däl birleşýän 
muftalar, berkidýän gurluşlar, berkidýän gatlar, 
salnikler, turbalar üçin dolduryjylar; plastmassa 
şlanglary, plastmassa turbalary, metal däl maýyşgak 
turbalar; plastmassadan edilen berkidýän gurluşlar, 
plastmassadan edilen berkidýän gatlar, salnikler, 
manžetlar, muftalar, dolduryjylar, halkalar we 
wtulkalar. 
18 - Deri we deriniň deregini tutujylar, başga 
toparlara degişli bolmadyk olardan önümler; esasan-
da deriden ýüpler; deriden kemerler (eýer-esbap 
önümleri); deriden gaýyşjyk; egin gaýşy; deriden 
çekiler; deriden boýun ýüpler; deridep ýüpler; ýol 
toplumlary (deri galantereýasy); gaplamak üçin 
deriden haltalar (bukjalar, sumkalar); deriden ýa-da 
deri-kartondan gapyrjaklar; şlýapalar üçin deriden 
gapyrjaklar; deri-karton; işlenmedik ýa-da bölekleýin 
işlenen deri; emeli deri; deriden ýa-da deri-kartondan 
keýsler; haýwanlaryň derisi; ýol sandyklar; 
çemedanlar (goş); sakwoýaž; saýawanlar; günden 

saýawanlar; hasalar; gamçylar; bezeg şaýly at esbaby; 
hamyt gaýyşlary (at esbaby); at esbaplary üçin 
kemerler; agyzzyryklar (at esbaby); uýanlar (at 
esbaby); haýwanlary goşulýan esbaplar; gözlükler (at 
esbaby). 
23 - Dokma, pagta, keşde bejerilýän sapaklar, emeli 
süýümlerden sapaklar, aýna süýümden dokma 
sapaklar; ýüplük, esasan-da pagta, ýüpek, ýüň 
ýüplük. 
24 - Beýleki toparlara girmeýän matalar we dokma 
önümleri; ýorganlar, örtgiler we saçaklar, şol sanda 
mahmal, ýorgan-ýassygyň daşyna geýdirilýän 
daşlyklar, naharhana belýosy, pamazy, keçeler, 
salfetkalar, jersi atly mata, perdeler, baýdaklar, hasa, 
mytgal, daşlyklar, ganarlyk mata, ýassyk daşlyklary, 
örtümler, elýaglyklar, parça, pledler, elsüpürgiçler, 
polotno, portýeralar, dokma matalary. 
25 - Geýim-gejim, aýakgap, kellä geýilýan başgaplar, 
taýýar geýim, trikotaž önümleri, çagalaryň geýimi, 
ýaňy doglan çagalaryň egin-eşikleri we emýän 
çagalar üçin geýimler, kurtkalar, penjekler, žaketler, 
žiletler, gaýyş paltolar we penjekler, sütükden tikilen 
egin-eşikler, paltolar, suwa düşünilýän geýim, öl 
geçirmeýän paltolar we plaşşlar, köýnekler, kelte 
ýeňli maýkalar (tenniskalar), sport trikotaž önümleri, 
taýýar içlikler (geýimiň elementleri), žiletler, içgi 
geýim; öňlükler; gaýyş gaýyşlary (geýim); ellikler; 
galstuklar; şlýapalar; papaklar, furažkalar, topbylar; 
jorablar; çuloklar; butsy; sandaly; sport köwüşler; 
tapoçkalar; gimnastik aýakgap. 
11 - Устройства для освещения, нагрева, 
получения пара, тепловой обработки пищевых 
продуктов, для охлаждения, сушки, вентиляции, 
водораспределительные и санитарно - 
технические, в частности, колбы ламп; фонари 
оптические; электрические карманные фонари; 
трубки люминесцентные для освещения; 
прожекторы факельные; прожекторы; 
светильники напольные, торшеры; прожекторы 
подводные; фонари для транспортных средств; 
лампы паяльные; проекторы; вентиляторы 
бытовые, электрические; гидранты; 
водонагреватели, холодильники, сушилки для 
белья электрические, камины комнатные; 
аппараты для сушки рук в умывальных комнатах; 
фильтры для питьевой воды; грелки карманные; 
зажигалки газовые; приборы и установки 
осветительные. 
17 - Каучук, резина, гуттаперча, асбест, слюда и 
изделия из этих материалов,не относящиеся к 
другим классам; изделия из частично 
обработанных пластмасс; материалы для 
конопачения, уплотнения и изоляции; 
неметаллические гибкие трубы, герметики, а 
именно герметики для стеклянных уплотнений, 
для присоединительной резьбы фитингов, 
уплотнительных колец, уплотнителей, 
уплотнительных прокладок, сальников, набивок 
из титана, нержавеющей стали, стали и сплавов; 
неметаллические соединительные муфты, 
уплотнители, уплотнительные прокладки, 
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сальники, набивки для труб; пластмассовые 
шланги, пластмассовые трубы, неметаллические 
гибкие трубы; пластмассовые уплотнители, 
пластмассовые уплотнительные прокладки, 
сальники, манжеты, муфты, набивки, кольца и 
втулки, силиконовые пасты, инсталлирующие 
материалы на основе воды и цемента, 
инсталлирующие жидкости. 
18 - Кожа и имитация кожи, изделия из них, не 
относящиеся к другим классам; в особенности, 
шнуры кожаные; ремни кожаные (изделия 
шорные); ремешки кожаные; портупеи кожаные; 
подпруги кожаные; поводки кожаные; нити 
кожаные; наборы дорожные (кожгалантерея); 
мешки (конверты, сумки) кожаные для упаковки; 
коробки из кожи или кожкартона; коробки для 
шляп кожаные; кожкартон; кожа необработанная 
или частично обработанная; кожа искусственная; 
кейсы из кожи или кожкартона; шкуры 
животных; сундуки дорожные; чемоданы (багаж); 
саквояжи; зонты; зонты солнечные; трости; 
кнуты; гарнитуры сбруйные; постромки (конская 
сбруя); ремни для конской сбруи; удила (сбруя 
конская); уздечки (конская сбруя); упряжь для 
животных; шоры (сбруя конская). 
23 - Нити текстильные, хлопчатобумажные, 
вышивальные, нити из искусственных волокон, 
нити из стекловолокна текстильные; пряжа, в 
особенности, пряжа хлопчатобумажная, 
шелковая, шерстяная. 
24 - Ткани и текстильные изделия, не 
относящиеся к другим классам; одеяла, 
покрывала и скатерти, в том числе бархат, 
постельное и столовое белье, бумазея, войлок, 
салфетки, ткань джерси, занавеси, знамена, марля, 
миткаль, чехлы, мешковина, наволочки, 
простыни, носовые платки, парча, пледы, 
полотенца, полотно, портьеры, текстильные 
материалы. 
25 - Одежда, обувь, головные уборы; готовая 
одежда, трикотажные изделия, одежда детская, 
одежда для новорожденных и грудных детей, 
куртки, пиджаки, жакеты, жилеты, пальто и 
пиджаки кожаные, одежа из меха, пальто, 
костюмы купальные, пальто и плащи 
непромокаемые, рубашки, майки с короткими 
рукавами (тенниски), спортивные трикотажные 
изделия, подкладки готовые (элементы одежды), 
жилеты, нижнее белье; фартуки; кожаные ремни 
(одежда); перчатки; галстуки; шляпы; шапки, 
фуражки, чепчики; носки; чулки; бутсы; 
сандалии; спортивные туфли; тапочки; 
гимнастическая обувь. 
11 - Apparatus for lighting, heating, steam generating 
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water 
supply and sanitary purposes, in particular, light 
bulbs; pocket searchlights; pocket torches, electric; 
luminous tubes for lighting; flashlights (torches); 
searchlights; street lamps; diving lights; lights for 
vehicles; soldering lamps; lanterns; electric fans for 
personal use; hydrants; water heaters; refrigerators; 

laundry dryers, electric; fireplaces (domestic); hand 
drying apparatus for washrooms; filters for drinking 
water; pocket warmer; gas lighter; lighting apparatus 
and installations. 
17 - Rubber, gutta-percha, rock wool (asbestos), mica 
or semi-finished goods made from these materials in 
the form of powder, plates, rods and foil; materials 
and substances included in this class for energy 
insulation and absorption made of finished or semi-
finished synthetic matters; flexible pipes, hoses 
(including those used in vehicles); pipe sheaths and 
sleeves made of rubber, plastic or natural rubber, 
hoses made of textile, fire hoses, non-metallic pipe 
sheaths and sleeves, radiator hoses for vehicles; 
materials and substances for sound, heat and 
electricity insulation: insulators, glass wools, foams, 
insulating plates; insulating plates made of mica, 
insulating textures, fabrics, coatings, asbestos 
containing papers, cardboards and bases; insulating 
paints, varnishes and oils, adhesive bands, insulating 
strips and bands not for stationary, household or 
medical use; insulating strips and bands for doors and 
windows of buildings and vehicles, asbestos 
coverings, asbestos containing fibers and plates, 
asbestos containing felts and fabrics, shock- 
absorbing buffers of rubber, chemical compositions 
for repairing the holes and cracks; silicone pastes, 
non-metallic heat insulating plates, insulating panels, 
insulating plates for use under roofing tiles on roofs; 
expansion joint fillers; water or cement based 
insulating materials; insulating liquid. 
18 - Leather and leather substitute, products of them, 
not related to other classes, especially leather 
latchets, leather belts (saddlery), leather straps, 
leather sword belts, leather girths, leather leads, 
leather threads, travel sets (leather products), leather 
bags (envelopes, bags) for packaging, leather boxes 
or leather board, leather boxes for hats, leather 
boards, untreated or partially treated leather, artificial 
leather, cases of leather of leather board, animal 
skins, travelling trunks, suitcases (luggage), travel 
bags, solar umbrellas, canes, whips, harness set, 
traces (horse harness), harness belts (horse harness), 
bridles (horse harness), harness for animals, blinkers 
(horse harness). 
23 - Textile threads, cotton, embroidery, threads of 
synthetic fibers, textile glass yarns; yarn, in particular 
cotton, silk, woolen yarn. 
24 - Textiles and textile goods, not included in other 
classes; bed and table covers, including velvet, bed 
and table linen, dimity, felt, napkins, jersey (fabric), 
curtains, banners, gauze (cloth), calico, covers, 
haircloth, pillowcases, bedsheets, handkerchiefs, 
brocades, rugs, towels, cloth, door curtains, textile 
materials. 
25 - Clothing, footwear, headgear; ready-made 
clothes, knitwear, children's clothes, newborn clothes, 
infent clothes, jackets (clothing), vests, leather coats 
and jackets, fur clothes, coats, suits, bathing suits, 
waterproof clothing, raincoat, shirts, tee-shirts, sport 
knitwear, ready-made linings (parts of clothing), 
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vests, underwear, aprons (clothing); leather belt; 
gloves (clothing); neckties; hats; caps; peaked caps; 
bonnets; socks; stockings; football boots; sandals; 
sport shoes; house slippers; gymnastic shoes. 
___________________________________________ 
 
(111) 19723 
(151) 18.11.2024 (181) 25.10.2034 
(210) 2024.0873 (220) 25.10.2024 
(732) "MISGÄR" Hojalyk jemgyýeti (TM) 

Хозяйственное общество "МИСГАР" 
(TM) 
"MISGAR" Economy society (TM) 

(540) 

 
 
(511) 30 - Un we galla önümleri, çörek-bulka 
önümleri, konditer önümleri, undan taýýarlanan 
konditer önümleri, şokolad, şokolad önümleri, 
şokolad plitkasy, galetler, biskwitler, dolduryjyly we 
örtükli biskwitler, kökeler, pirožnoýe, wafli, karamel 
(kemput), kemputlar. 
30 - Мука и зерновые продукты, хлебобулочные 
изделия, кондитеские изделия, мучные 
кондитерские изделия, шоколад, шоколадные 
продукты, шоколадные плитки, галеты, бисквиты, 
бисквиты с наполнителями и покрытиями, 
печенье, пирожные, вафли, карамель (конфеты), 
конфеты. 
30 - Flour and preparations made from cereals, bread, 
confectionery, flour confectionery, chocolate, 
chocolate products, plated chocolate, pancake coils, 
biscuits, biscuits with fillings and coverings, cookies, 
pastries, waffles, caramel (candies), candies. 
(531) 27.5; 28.11; 29.1. 
(591) Sary, goňur / желтый, коричневый / yellow, 
brown. 
___________________________________________ 
 
(111) 19724 
(151) 18.11.2024 (181) 25.10.2034 
(210) 2024.0872 (220) 25.10.2024 
(732) "MISGÄR" Hojalyk jemgyýeti (TM) 

Хозяйственное общество "МИСГАР" 
(TM) 
"MISGAR" Economy society (TM) 

(540) 

 
 
(511) 30 - Un we galla önümleri, çörek-bulka 
önümleri, konditer önümleri, undan taýýarlanan 

konditer önümleri, şokolad, şokolad önümleri, 
şokolad plitkasy, galetler, biskwitler, dolduryjyly we 
örtükli biskwitler, kökeler, pirožnoýe, wafli, karamel 
(kemput), kemputlar. 
30 - Мука и зерновые продукты, хлебобулочные 
изделия, кондитеские изделия, мучные 
кондитерские изделия, шоколад, шоколадные 
продукты, шоколадные плитки, галеты, бисквиты, 
бисквиты с наполнителями и покрытиями, 
печенье, пирожные, вафли, карамель (конфеты), 
конфеты. 
30 - Flour and preparations made from cereals, bread, 
confectionery, flour confectionery, chocolate, 
chocolate products, plated chocolate, pancake coils, 
biscuits, biscuits with fillings and coverings, cookies, 
pastries, waffles, caramel (candies), candies. 
(531) 27.5; 28.11; 29.1. 
(591) Ak, sary / белый, желтый / white, yellow. 
___________________________________________ 
 
(111) 19725 
(151) 18.11.2024 (181) 29.10.2034 
(210) 2024.0881 (220) 29.10.2024 
(732) "Güneşli haýat" Hususy kärhanasy (TM) 

Индивидуальное предприятие "Гунешли 
хаят" (TM) 
"Guneshli hayat" Individual enterprise (TM) 

(540) 

 
 
(511) 04 - Tehniki ýaglar we çalgy ýaglar; mum; 
çalgy materiallary; tozany siňdirmek, çyglandyrmak, 
birleşdirmek üçin düzümler; ýangyçlar we 
ýagtylandyryjy materiallar; ýagtylandyrmak üçin 
pelte we şemler; çalgy ýaglary; çalgylar; motor 
ýaglary; hereketi geçirijiler üçin ýaglar; motor üçin 
sintetiki ýaglar. 
04 - Технические масла и смазки; воск; смазочные 
материалы; составы для поглощения, смачивания 
и связывания пыли; топливо и осветительные 
материалы: фитили и свечи для освещения; 
смазочные масла; смазки; моторные масла; масла 
для коробки передачи, синтетические моторные 
масла. 
04 - İndustrial oils and greases, wax; lubricants; dust 
absorbing, wetting and binding compositions; fuels 
and illuminants; candles and wicks for lighting; 
lubricants; lubricating oils; greases; motor oils; gear 
lubricants; synthetic engine lubricants. 
(526) “OIL” söz belgisine özbaşdak hukuk taýdan 
gorag berilmeýär / Словесному обозначению “OIL” 
отдельная правовая охрана не предоставляется / 
The separate legal protection is not given toverbal 
element “OIL”. 
(531) 1.3; 15.7.1; 27.5; 29.1. 
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(591) Gyzyl, goýy mawy, аk / красный, темно-
синий, белый / red, dark blue, white. 
___________________________________________ 
 
(111) 19726 
(151) 20.11.2024 (181) 25.08.2033 
(210) 2023.0668 (220) 25.08.2023 
(732) Telekeçi Täşliýew Berdimyrat 

Mämmetgulyýewiç (TM)  
Предприниматель Ташлиев Бердымурад 
Мамедкулиевич (TM) 
Tashliyev Berdimyrat Mammetgulyevich 
Employer (TM) 

(540) 

 
 
(511) 30 - Kofe, çaý, kakao, şeker, tüwi, tapioka 
(manioka), sago, kofeniň deregini tutujylar; un we 
däne önümleri; süýtsiz we şüýtli şüleler (aşlar); 
börekler, pitsa; çörek-bulka önümleri, şol sanda 
undan taýýarlanan süýji we süýtsiz önümler, tortlar, 
kremler, prýanikler, köke, pirojnoýe, çörek; 
dondurylan ýogurt; konditer önümleri, şol sanda, 
şokolad, şokolad pastasy, kemputler, nabat, karamel; 
doňdurma; bal, toşap şerbeti; hamyrmaýa, çörek 
bişiriji poroşoklar; makaron önümleri; duz, gorçisa; 
sirke, souslar (jazlar), hoşboý yslylyklar; iýmitli buz. 
30 - Кофе, чай, какао, сахар, рис, тапиока 
(маниока), саго, заменители кофе; мука и 
зерновые продукты; каши безмолочные и 
молочные; пельмени, пицца; хлебобулочные 
изделия, в том числе мучные кондитерские 
изделия, торты, кремы, пряники, печенье, 
пирожное, хлеб; йогурт замороженный; 
кондитерские изделия, в том числе шоколад, 
шоколадная паста, конфеты, леденцы, карамель; 
мороженое; мед, сироп из патоки; дрожжи, 
пекарные порошки; макаронные изделия; соль, 
горчица; уксус, соусы (приправы), пряности; 
пищевой лед. 
30 - Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, 
artificial coffee; flour and preparations made from 
cereals; nondairy gruels and gruels, with a milk base, 
for food; ravioli, pizzas; bread and bakery products, 
including, pastry, cakes, custard, gingerbread, 
cookies, bread; frozen yogurt; confectionery, 
including chocolate, chocolate paste, sweetmeats, 
candy, caramels; ice cream; honey, treacle; yeast, 
baking-powder; farinaceous food pastes; salt, 
mustard; vinegar, sauces (condiments); spices; edible 
ices. 
(531) 6.1.2; 7.1.25; 26.1.3; 27.5.1; 28.19; 29.1.8 
___________________________________________ 
 
(111) 19727 

(151) 20.11.2024 (181) 11.09.2033 
(210) 2023.0703 (220) 11.09.2023 
(732) “Gül şekilli keşdeler” Hususy kärhanasy 

(TM) 
Индивидуальное предприятие «Гул 
шекилли кешделер» (TM) 
“Gul shekilli keshdeler” Individual 
enterprise (TM) 

(540) 

 
 
(511) 01 - Senagatda we oba hojalykda ulanmak üçin 
niýetlenen himiki maddalar; dökünler; çüýrüntgi, şol 
sanda bio-çüýrüntgi we zoo-çüýrüntgi; emeli we 
sintetiki şepbikler; senagatda ulanmak üçin 
niýetlenen poroşok, pasta, suwuklyk, dargama ýa-da 
granula görnüşinde plastiki materiallar; hem şunuň 
bilen birlikde senagatda ulanmak üçin niýetlenen 
ýelimli maddalar; kömür şol sanda agaç kömri; 
antifrizler; antinakipinler.  
02 - Boýaglar (reňkler), suw-emulsiýaly reňkler, 
polituralar, laklar, korroziýa garşy maddalar we agajy 
çüýremekden goraýan serişdeler; gämiler we nebit 
agregatlar üçin çalmalar (reňkler görnüşinde); 
poroşokly polituralar, şol sanda gaz we truba geçiriji 
liniýalary, polatdan ýasalan armaturany we jaýlaryň 
öň taraplaryny gorama üçin poroşokly polituralar; 
poroşokly epoksid polituralar, poroşokly poliefir 
polituralar, poroşokly epoksid/ poliefir polituralar; 
boýaglar we laklar üçin suwaldyjylar.  
19 - Metal däl gurluşyk harytlary, şol sanda 
gidroizolýasion materiallar, steklofibrobeton, 
penoplast, gurluşykda ulanylýan metal däl gaty 
turbalar; asfalt, şepbikler we bitumlar; bir ýerden 
başga ýere geçirilýän metal däl gurluşlar we desgalar; 
metal däl ýadygärlikler, şol sanda agaç panelleri, 
örtükler; gurluşyk daşlary; gips, sement, betondan 
ýasalan gurluşyk elementler; kerpiçler; oda çydamly 
metal däl gurluşyk materiallar; metal däl suw 
akdyrylýan turbalar; metal däl pollar; kaminleriň 
ýokarsynda ýerleşýän sorup çykarýan gapaklar; ýagty 
salýan ýol örtükleri üçin plitalar; metal däl desgalar; 
gurluşyk aýnasy; çalynýan madda (gurluşyk 
materiallary); kerpiçleri öndürmek ýa-da kerpiç (daş) 
örmek üçin birleşdiriji maddalar; daşdan, betondan 
ýa-da mermerden ýasalan statuetkalar; mazar daşlary. 
01 - Химические продукты, предназначенные для 
использования в промышленности и сельском 
хозяйстве; удобрения; гумус, в том числе био-
гумус и зоо-гумус; смолы искусственные и 
синтетические; пластические материалы в виде 
порошков, паст, жидкостей, эмульсий, дисперсий 
или гранул, предназначенные для использования 
в промышленности; а также клейкие вещества, 
предназначенные для использования в 
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промышленности; уголь, в том числе древесный; 
антифризы; антинакипины. 
02 - Краски, водоэмульсионные краски, 
политуры, лаки, антикоррозионные продукты и 
средства для предохранения древесины; покрытия 
(в виде красок) для кораблей и нефтяных 
агрегатов; порошковые политуры, включая 
порошковые политуры для защиты газовых и 
трубопроводных линий, для защиты стальной 
арматуры и передних фасадов зданий; 
эпоксидные порошковые политуры, полиэфирные 
порошковые политуры, эпоксидно - полиэфирные 
порошковые политуры; разбавители для красок и 
лаков. 
19 - Неметаллические строительные материалы, в 
том числе гидроизоляционные материалы, 
стеклофибробетон, пенопласт, неметаллические 
жесткие трубы для строительных целей; асфальт, 
смолы и битум; неметаллические передвижные 
конструкции и сооружения; неметаллические 
памятники, в том числе деревянные панели, 
обшивки; камень строительный; гипс; цемент; 
строительные элементы из бетона; кирпичи; 
огнеупорные строительные материалы, 
неметаллические; трубы водосточные 
неметаллические; полы неметаллические; 
колпаки вытяжные над каминами; плиты для 
дорожных покрытий светящиеся; сооружения 
неметаллические; строительное стекло; обмазки 
(строительные материалы); связующие вещества 
для изготовления кирпичей или кирпичной 
(каменной) кладки; статуэтки из камня, бетона 
или мрамора; камни надгробные. 
01 - Chemical products for use in industry and 
agriculture; fertilizers; humus, including bio-humus 
and zoo-humus; artificial and synthetic resins; 
plastics in the form of powders, pastes, liquids, 
emulsions, dispersions or granulates, for use in 
manufacture; and adhesive substances for use in 
industry; coal, including wood charcoal; antifreeze; 
anti-incrustants. 
02 - Paints, water-emulsion paints, varnishes, 
lacquers, antirust products and wood preservations; 
coatings (in the nature of paints) for ships and for 
oilrigs; powder varnishes, including powder 
varnishes for protection of gas - and pipelines, for 
protection of iron reinforcement and for frontages; 
epoxy powder varnishes, polyester powder varnishes, 
epoxy/polyester powder varnishes; thinners for paints 
and varnishes. 
19 - Building materials (non-metallic) inclusive 
hydro isolating materials, phybroglass-reinforced 
concrete, polyfoam; non-metallic rigid pipes for 
building; asphalt, pitch and bitumen; non-metallic 
transportable buildings; monuments, not of metal, 
including wood paneling; building stone; gypsum; 
cement; concrete building elements; bricks; 
refractory construction materials, not of metal; gutter 
pipes, not of metal; floors, not of metal; 
mantlepieces; lighting slabs; buildings, not of metal; 
building glass; coatings (building materials); binding 

agents for making briquettes; statues of stone, 
concrete or marble; gravestones. 
(531) 26.5; 26.7.25; 26.11.1; 28.19; 29.1.1; 29.1.4; 
29.1.5; 29.1.6. 
(591) Narynç, mawy, goýy çal, benewşe / 
оранжевый, голубой, тёмно-серый, фиолетовый / 
orange, blue, dark grey, violet.  
___________________________________________ 
 
(111) 19728 
(151) 20.11.2024 (181) 12.07.2033 
(210) 2023.0551 (220) 12.07.2023 
(732) ST 1 AýPi Sarl (CH) 

СТ 1 АйПи Сарл (CH) 
ST 1 IP Sàrl (CH) 

(540) 

THE SPIRIT OF CHANGE 
 
(511) 33 - Alkogolly içgiler (piwodan başga); spirtli 
içgiler; arak; arak esasly içgiler. 
33 - Алкогольные напитки (за исключением 
пива); напитки спиртовые; водка; напитки на 
основе водки. 
33 - Alcoholic beverages (with the exception of 
beers); spirits; vodka; vodka-based beverages. 
___________________________________________ 
 
(111) 19729 
(151) 20.11.2024 (181) 12.07.2033 
(210) 2023.0552 (220) 12.07.2023 
(732) ST 1 AýPi Sarl (CH) 

СТ 1 АйПи Сарл (CH) 
ST 1 IP Sàrl (CH) 

(540) 

 
 
(511) 33 - Alkogolly içgiler (piwodan başga); spirtli 
içgiler; arak; arak esasly içgiler. 
33 - Aлкогольные напитки (за исключением 
пива); напитки спиртовые; водка; напитки на 
основе водки. 
33 - Alcoholic beverages (with the exception of 
beers); spirits; vodka; vodka-based beverages. 
(531) 19.7; 27.5; 27.7. 
(554) Göwrümli nyşan / объемный знак / 3-D mark. 
___________________________________________ 
 
(111) 19730 
(151) 20.11.2024 (181) 14.06.2033 
(210) 2023.0507 (220) 14.06.2023 
(732) “ABDYÝUNUS” HOJALYK JEMGYÝETI 

(TM) 
ХОЗЯЙСТВЕННОЕ Общество 
“АБДЫЮНУС” (TM) 
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“ABDYYUNUS” ECONOMIC Society 
(TM) 

(540) 

 
 
(511) 30 - Un we galla önümleri, çörek-bulka 
önümleri, konditer önümleri, doňdurma. 
43 - Azyk önűmleri we içgiler bilen űpjűn etmek 
boýunça hyzmatlar, şol sanda barlaryň, kafelaryň we 
restoranlaryň hyzmatlar. 
30 - Мука и зерновые продукты, хлебобулочные 
изделия, кондитерские изделия, мороженое. 
43 - Yслуги по обеспечению пищевыми 
продуктами и напитками, включая услуги баров, 
кафе и ресторанов. 
30 - Flour and preparations made from cereals, bread, 
pastry and confectionery, ices. 
43 - Services for providing food and drink, including 
bars, cafes and restaurants. 
(526) “u” harp belgisine özbaşdak hukuk taýdan 
gorag berilmeýär / Буквенному обозначению “u” 
отдельная правовая охрана не предоставляется / 
The separate legal protection is not provided to alpha 
element “u”. 
(531) 26.1.18; 27.5; 29.1. 
(591) Goýy ýaşyl, ak / тёмно-зелёный, белый / dark 
green, white. 
___________________________________________ 
 
(111) 19731 
(151) 20.11.2024 (181) 13.10.2033 
(210) 2023.0779 (220) 13.10.2023 
(732) “SANLY BILIM” Hususy kärhanasy (TM) 

Индивидуальное предприятие «САНЛЫ 
БИЛИМ» (TM) 
“SANLY BILIM” Individual enteprise (TM) 

(540) 

 
 
(511) 35 - Mahabat; biznes ugrundaky menejment; 
biznesdäki administratiw işleri; söwda merkezlerini, 
söwda nokatlaryny we bölek söwda dükanlaryny 
dolandyrmak we ulanmak; dellalçylyk işi; sarp 
edijilere täjirçilik maglumatlary we maslahatlary 
bermek; iş maglumatlary; bazary öwrenmek; 
işewürlik pudagynda gözlegler; işewürligi guramak 
we dolandyrmak soraglary boýunça maslahatlar; 
işewürligi dolandyrmak boýunça maslahat bermek 
gulluklary; marketing; işewürligi dolandyrmakda 
kömek bermek; marketing gözlegleri; işgärleri 
dolandyrmak boýunça maslahatlar; täjirçilik ýa-da 
senagat kärhanalaryny dolandyrmakda kömek 
bermek; işewürligi dolandyrmakda kömek bermek. 

41 - Terbiýelemek; okuw prosessini üpjün etmek; 
tomaşalar; sport we medeni-aň-bilim çäreleri 
gurnamak; çagalar we ulular üçin kämilleşdiriji 
programmalar; terbiýelemek, bilim almak, dynç 
almak we göwüni açmak soraglary boýunça 
maglumatlar; boş wagty guramak; tejribe endiklerini 
öwretmek; ussat-synplaryny gurmak we geçirmek, 
bäsleşikleri guramak (okuw ýa-da dynç alyş); hünäri 
kesgitlemek; klublaryň hyzmatlary (dynç alyş ýa-da 
aň-bilim berme). 
42 - Ylmy we tehnologiki hyzmarlar hem-de olara 
degişli ylmy barlaglar we işläp taýýarlamalar; 
kompýuterleriň tehniki we programma üpjünçiligini 
işläp taýýarlamak we kämilleşdirmek; programma 
üpjünçiligi işläp taýýarlamak; gurluşyk we senagat 
taslamalary taýýarlamak çygrynda hyzmatlar; senagat 
dizaýny; çeper dizaýny; maşyn taslamalary 
taýýarlamak; tehniki taslamalary öwrenmek; býudjet 
autsorsingi; maslahat beriji gulluklar. 
35 - Реклама; менеджмент в сфере бизнеса; 
административная деятельность в сфере бизнеса; 
эксплуатация и управление торговыми центрами, 
торговыми пассажами и розничными магазинами; 
посредническая деятельность; информация и 
советы коммерческие потребителям (информация 
потребительская товарная); информация деловая; 
изучение рынка; исследования в области бизнеса; 
консультации по вопросам организации и 
управления бизнесом; службы консультативные 
по управлению бизнесом; маркетинг; помощь в 
управлении бизнесом; исследования 
маркетинговые; консультации по управлению 
персоналом; помощь в управлении 
коммерческими или промышленными 
предприятиями; помощь в управлении бизнесом. 
41 - Воспитание; обеспечение учебного процесса; 
развлечения; организация спортивных и 
культурно-просветительных мероприятий; 
развивающие программы для детей и взрослых; 
информация по вопросам воспитания, 
образования, отдыха и развлечений; организация 
досуга; обучение практическим навыкам; 
организация и проведение мастер-классов, 
организация конкурсов (учебных или 
развлекательных); ориентирование профес-
сиональное; услуги клубов (развлечение или 
просвещение). 
42 - Научные и технологические услуги и 
относящиеся к ним научные исследования и 
разработки; услуги в области компьютерных и 
информационных технологий; разработка 
программного обеспечения; услуги в области 
строительного и промышленного проектирова-
ния; дизайн промышленный; дизайн 
художественный; машинное проектирование; 
изучение технических проектов; сметный 
аутсорсинг; консультативные службы. 
35 - Advertising; business management; business 
administration; operation and administration of 
shopping centers, shopping malls and retail outlets; 
commercial agencies; advice for consumers 
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(commercial information and -) (consumer advice 
shop); business information; marketing studies; 
business investigations; business management and 
organization consultancy; management (advisory 
services for business -); marketing; business 
management assistance; marketing research; 
personnel management consultancy; commercial or 
industrial management assistance; business 
management assistance. 
41 - Education; educational process support; 
entertainment; the organization of sports and cultural 
events; educational programs for children and adults; 
information on upbringing, education, recreation and 
entertainment; leisure activities; practical skills 
training; organization and holding of master classes, 
organization of competitions (training or 
entertainment); professional orientation; club services 
(entertainment or education). 
42 - Scientific and technological services and related 
research and development; development and 
improvement of computer hardware and software; 
software development; services in the field of 
construction and industrial design; industrial design; 
graphic arts designing; machine design; project 
studies (Technical -); cost estimate outsourcing / 
budget outsourcing; advisory services. 
(531) 26.1.1; 27.5. 
___________________________________________ 
 
(111) 19732 
(151) 20.11.2024 (181) 23.06.2033 
(210) 2023.0524 (220) 23.06.2023 
(732) Ekotranzit Holding ElElSi (QA) 

Экотранзит Холдинг ЭлЭлСи (QA) 
Ecotranzit Holding LLC (QA) 

(540) 

 
 
(511) 09 - Elektrik akkumulýatorlary; turşulyklar 
üçin areometrler, asidometrler; akkumulýator 
batareýalary üçin asidometrler; aktinometrler; 
elektrik adapterleri; päsgelçilikden goraýjy gurluşlar 
(elektrik togy); ýakorlar (elektrik togy); elektrik 
batareýalary; ulag serişdeleri üçin elektrik 
akkumulýatorlary; akkumulýator batareýalary üçin 
zarýad gurluşlary; ylmy barlaglar üçin öýjükleri 
medeniýetleşdirmek üçin bioreaktorlary; bölüji guty 
(elektrik togy); elektrik kabelleri; elektrik 
akkumulýatorlary üçin zarýad gurluşlary; elektrik 
ulag serişdeleri üçin zarýad beketleri; elektrik 
kollektorlary; elektrik kommutasiýa enjamlary.  
12 - Hemme ýerde hereket edýän ulag serişdeleri; 
sanitariýa-ulag serişdeleri; amfibiýa-uçarlary; 
amfibiýa ulag serişdeleri; ulag serişdeleri üçin göz 
gamyşdyrma garşy esbaplar; ulag serişdeleri üçin 
ogurlama garşy yşarat berijiler; bronirlenen ulag 

serişdeleri; awtomobiller üçin kuzowlar; 
awtomobilleriň şassisi; awtomobilleriň aýrylýan 
üçegi; awtomobiller üçin şinalar; ulag serişdeler üçin 
oklar; ulag serişdeleriň tekerlerini sazlamak üçin 
agram garşylyklary; tekerleriň küpjekleri üçin 
berkitmeler; tigirler üçin sebetler; seplenen 
awtobuslar üçin silfonlar; tigirler üçin tormozlar; 
tigirler; elektrik tigirler; ulag serişdeleri üçin 
kuzowlar; ulag serişdeleri üçin tormozlar; simli 
awtotirkemeler; ýeňil awtomobiller; asma tanap 
ýollary üçin kabinalar; ulag serişdeleriň rullary üçin 
daşlyklar; ulag serişdeleri üçin gapylar; uçarmansyz 
awtomobiller (özbaşdak awtomobiller); ýerüsti ulag 
serişdeleri üçin çekiji hereketlendirijiler; wodorod 
ýangyjynda awtomobiller. 
09 - Аккумуляторы электрические; ареометры для 
кислот, ацидометры; ацидометры для 
аккумуляторных батарей; актинометры; адаптеры 
электрические; устройства помехозащитные 
(электричество); якоря (электричество); батареи 
электрические; аккумуляторы электрические для 
транспортных средств; устройства зарядные для 
аккумуляторных батарей; биореакторы для 
культивирования клеток для научных 
исследований; коробки ответвительные 
(электричество); кабели электрические; 
устройства зарядные для электрических 
аккумуляторов; станции зарядные для 
электрических транспортных средств; коллекторы 
электрические; аппараты коммутационные 
электрические. 
12 - Средства транспортные вездеходные; 
средства санитарно-транспортные; самолеты-
амфибии; средства транспортные амфибийные; 
приспособления противоослепляющие для 
транспортных средств; сигнализации 
противоугонные для транспортных средств; 
средства транспортные бронированные; кузова 
для автомобилей; шасси автомобилей; верх 
откидной автомобилей; шины для автомобилей; 
оси для транспортных средств; противовесы для 
балансировки колес транспортных средств; 
крепления для ступиц колес; корзинки для 
велосипедов; сильфоны для сочлененных 
автобусов; тормоза для велосипедов; велосипеды; 
велосипеды электрические; кузова для 
транспортных средств; тормоза для транспортных 
средств; автоприцепы жилые; автомобили 
легковые; кабины для подвесных канатных дорог; 
чехлы для рулей транспортных средств; двери для 
транспортных средств; автомобили беспилотные 
(автономные автомобили); двигатели тяговые для 
наземных транспортных средств; автомобили на 
водородном топливе. 
09 - Accumulators, electric; acid hydrometers; 
acidimeters for batteries; actinometers; electrical 
adapters; anti-interference devices (electricity); 
armatures (electricity); batteries, electric; batteries, 
electric, for vehicles / accumulators, electric, for 
vehicles; battery chargers; bioreactors for cell 
culturing for scientific research; branch boxes 
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(electricity); cables, electric; chargers for electric 
batteries; charging stations for electric vehicles; 
collectors, electric; electric apparatus for 
commutation. 
12 - All-terrain vehicles; ambulances; amphibious 
airplanes; amphibious vehicles; anti-glare devices for 
vehicles / anti-dazzle devices for vehicles; anti-theft 
alarms for vehicles; armoured vehicles / armored 
vehicles; automobile bodies; automobile chassis; 
automobile hoods; automobile tires; axles for 
vehicles; balance weights for vehicle wheels; bands 
for wheel hubs; baskets adapted for bicycles; bellows 
for articulated buses; bicycle brakes; bicycles; 
electric bicycles; bodies for vehicles; brakes for 
vehicles; caravans; cars / automobiles / motor cars; 
cars for cable transport installations; covers for 
vehicle steering wheels; doors for vehicles; driverless 
cars (autonomous cars) / self-driving cars; driving 
motors for land vehicles; hydrogen-fueled cars. 
(531) 26.1; 26.11; 27.5.  
___________________________________________ 
 
(111) 19733 
(151) 20.11.2024 (181) 04.09.2034 
(210) 2024.0778 (220) 04.09.2024 
(732) "SYÝA GUŞ" Hojalyk jemgyýeti (TM) 

Хозяйственное общество "СЫЯ ГУШ" 
(TM) 
"SYYA GUSH" Economy society (TM) 

(540) 

 
 
(511) 39 - Syýahatlary gurnamak. 
39 - Организация путешествий. 
39 - Travel arrangement. 
(526) "TOURS" söz belgisine özbaşdak hukuk 
taýdan gorag berilmebär / Словесному 
обозначению "TOURS" отдельная правовая 
охрана не предоставляется / The separate legal 
protection is not given to verbal element "TOURS''. 
(531) 5.3; 27.5; 28.11; 29.1. 
(591) Ak, mawy, gara / белый, бирюзовый, чёрный 
/ white, turquoise, black. 
___________________________________________ 
 
(111) 19734 
(151) 20.11.2024 (181) 12.10.2033 
(210) 2023.0776 (220) 12.10.2023 
(732) Telekeçi Hanow Batyr Suleýmanowiç (TM)  

Предприниматель Ханов Батыр 
Сулейманович (TM)  
Hanov Batyr Suleymanovich Employer 
(TM) 

(540) 

 
 
(511) 30 - Konditer önümelri. 
30 - Кондитерские изделия. 
30 - Confectionery. 
(531) А 1.1.2; А 1.1.3; 8.1.15; 9.1.10; 28.11; 29.1. 
(591) Gyzyl, gülgün, sary / красный, розовый, 
жёлтый / red, pink, yellow. 
___________________________________________ 
 
(111) 19735 
(151) 20.11.2024 (181) 19.10.2033 
(210) 2023.0794 (220) 19.10.2023 
(732) Telekeçi Täçmyradow Döwletmyrat 

Hudaýberdiýewiç (TM)  
Предприниматель Тачмурадов 
Довлетмурад Худайбердиевич (TM)  
Tachmyradov Dovletmyrat 
Hudayberdiyevich Employer (TM) 

(540) 

 
 
(511) 30 - Kofe, çaý, kakао, şeker, tüwi, un we galla 
önümleri, iýmit ýarmalary, çörek-bulka önümleri, 
konditer önümleri, süýji nygmatlar, halwa, şokolad, 
biskwitler, miweli tortlar, kökeler; doňdurma; bal; 
çeýnelýän rezin (mediki maksatlar üçin 
ulanylýanlaryndan başgasy); souslar, maýonezlar, 
ketçuplar; hoşboý ysly zatlar; popkorn. 
30 - Кофе, чай, какао, сахар, рис, мука и зерновые 
продукты, крупы пищевые, хлебобулочные 
изделия, кондитерские изделия, сладости, халва, 
шоколад, бисквиты, торты фруктово-ягодные, 
печенье; мороженое; мед; резинки жевательные 
(за исключением используемых для медицинских 
целей); соусы, майонезы, кетчупы; пряности; 
попкорн. 
30 - Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, flour and cereal 
products, cereals; bread; pastry/confectionery, 
confections, halvah, chocolate, biscuits, tarts, 
cookies; ice-cream; honey; chewing gum (not for 
medical purposes); sauces, mayonnaises, ketchups; 
spices; popcorn. 
(531) 28.11; 29.1. 
(591) Ýaşyl, gülgün / зелёный, розовый / green, 
pink. 
___________________________________________ 
 
(111) 19736 
(151) 20.11.2024 (181) 30.11.2033 
(210) 2023.0965 (220) 30.11.2023 
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(732) “Älemgoşar öwüşgini” Hususy kärhanasy 
(TM) 
Индивидуальное предприятие 
“Алемгошар овушгини” (TM) 
“Alemgoshar owushgini” Individual 
enterprise (TM) 

(540) 

 
 
(511) 02 - Reňkler, olifa ýagy, ýylmaýjylar (laklar), 
senagat üçin polituralar, tizaplar, reňkleýjileriň 
berkidijileri, emulsion reňkler, emulsion reňkler üçin 
erediji maddalar, reňkler üçin mineral pigmentlar, 
demirler poslamadan goraýan serişdeler. 
02 - Краски, олифы, лаки, политуры для 
промышленных целей, красящие вещества, 
протравы, закрепители красителей, растворители 
эмульсионной краски, минеральные пигменты 
для красок, защитные средства от коррозии. 
02 - Paints varnishes, lacquers, varnishes for 
industrial purposes, dyes, stains, fixing of dyes, 
solvents, emulsion paints, mineral pigments for 
paints, protective means against corrosion. 
(531) 27.5.1; 27.5.17; 28.11; 29.1.4; 29.1.11. 
(591) Gök / синий / blue. 
___________________________________________ 
 
(111) 19737 
(151) 21.11.2024 (181) 14.08.2034 
(210) 2024.0718 (220) 14.08.2024 
(732) ÝILDIZ HOLDING A.Ş. (TR) 

ЙИЛДИЗ ХОЛДИНГ А.Ш. (TR) 
YILDIZ HOLDİNG A.Ş. (TR) 

(540) 

 
 
(511) 30 - Arahisli konditer önümleri; kulinariýa 
maksatly wanilli hoşboý ys berijiler / wanil; efir 
ýaglardan daşary, içgiler üçin hoşboý yslyklar; efir 
ýaglardan daşary, tortlar üçin hoşboý yslyklar; efir 
ýaglardan daşary, konditer önümleri üçin hoşboý 
yslyklar; kofeli hoşboý yslyklar; iýmitli ýakymly ysly 
garyndylar; kulinariýa maksatly aspartame; baotszy; 
däneli batonçikler; belogy ýokary mukdarynda 
saklanýan däneli batonçikler; ene arynyň süýtjigi; 
pibimpab (gök önümler we sygyr eti bilen garylan 
tüwi); kösük uny; süle uny; hoz uny; greçiha uny; 
tapiokiden edilen un; kartoşka uny; mekgejöwen uny; 
bugdaý uny; soýa uny; arpa uny; un; bulgur; bulkalar; 
şokolad bilen buloçkalar; sdobnyý buloçkalar; 
burrito; wanilin (wanil deregini tutujylar); waflýalar; 
wermişel; daniýa bişirmeleri; un esasynda hamyrdan 

edilen önümler; konditer önümleri / şekerli konditer 
önümleri; muss görnüşinde konditer önümleri; süle 
patraklar; iýilýän ary mumy; kulinariýa maksatly 
pyrtykal reňkinde suw; nahary taýýarlamak üçin 
deňiz suwy; suw otlary (jaz); doňdurma üçin 
birleşdiriji maddalar; harissa (jaz); gwozdika 
(huruşlar); ajyhurş; tortlar üçin goýy gant siroby; 
kulinariýa maksatly glýukoza; muskat hozlary 
(hoşboý yslylyk); şokolada batyrylan hozlar; 
konserwirlenen bakja otlary (huruşlar); işläp 
taýýarlanan greçiha; ýalpyldawuk goýy gant siroby; 
kulinariýa maksatly glýuten goşundylary; piwo 
ýasamak üçin hamyrmaýalar; hamyrmaýalar; dulse 
de leçe; iýmitli buýan ekstrakty; efir ýaglardan we 
efir essensiýalardan daşary iýmitli essensiýalar; dem 
alyşy salkynlatmak üçin çeýnelýän rezinler; 
çeýnelýän rezinler; klýukwa sousy (jaz); gaýnag 
suwa ýugrulýan krem; iýmit önümleri taýýarlamak 
üçin goýaldyjylar; gönezlik; hamyr üçin gönezlikler; 
däneler esasynda sowuk naharlar; tüwi esasynda 
sowuk naharlar; kofe deregini tutujylar; kakao 
deregini tutujylar; kulinariýa maksatly şeker deregini 
tutujylar; çay deregini tutujylar; dogramaç üçin 
jazlamalar; iýmite niýetlenen bugdaýyň şinesi; däneli 
gowurmadyk kofe; gowrulan kofe däneleri; däneli 
önümler; içgileri we iýmiti bezemek üçin iýmitli 
altyn; üwelen zenjebil; iýilýän kagyz; iýilýän tüwi 
kagyzy; doňdurylan yogurt (doňdurylan konditer 
önümleri); kofe; doldyrylan kofe kapsulalary; süýt 
bilen kofe içgileri; kakao; kakao-kösükler; süýt bilen 
kakao-içgileri; kapersler; karamel (kemputlar) / 
karamel (süýjiler); kardamon (huruşlar); karri 
(huruşlar); çaý deregini tutujylar hökmünde 
ulanylýan güller ýa-da ýapraklar; ketçup (sous); 
kimbap; işläp taýýarlanan kinoa; kişi (içlikler); iýmit 
önümiň hökmünde taýýarlanan kleýkowina; 
kombuça; täze ýylyň ýolkalary bezemek üçin 
konditer önümleri; dalçyn (huruş); koçhudjan; 
krekerler; tüwi krekerleri; kulinariýa maksatly çakyr 
daşy; krem-brule; jele konditer önümleri taýýarlamak 
üçin hoşboý ysly kristallar; iýmitli krahmal; 
kruassanlar; mekgejöwen bulamagy üçin ýarma; 
iýmitli ýarma; krutonlar / suharikler - köýdürilen 
çörejikler; buzyň kubikleri; üwelen mekgejöwen; 
gowurmaçlanan mekgejöwen; kurkuma; kuskus; 
aşhana duzy; laksa; sowatmak üçin buz; emeli ýa-da 
tebigy buz; birazajvk gant goşmagy bilen gyzyl 
kösükleriň buz gyryndylary; süýji buýan (konditer 
önümleri); unaş; soba unaşy; udon unaşy; doňdurylan 
şire; dem alyşy salkynlatmak üçin narpyzly 
kemputlar; maýonez; makaronlar; makaron önümleri; 
makaron (köke); kokos kökeleri; maltoza; 
mekgejöwen bulamagy; manna ýarmasy; marinadlar; 
marzipan; bal; toşap / iýmitli toşap; badamly hamyr; 
badamly konditer önümleri; miso; blinler; kimçi bilen 
blinler; ýiti tagamly blinler; doňdurma; şokoladly 
musslar; mýusli; etli üstüne guýmalar; konditer 
önümleri üçin narpyz; narpyzly kemputlar; kofe 
esasynda içgiler; kakao esasynda içgiler; çopantelpek 
esasynda içgiler; çaý esasynda içgiler; şokolad 
esasynda içgiler; süýt bilen çaý içgileri; anis tohumy; 
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lowurdap duran anis; işläp taýýarlanan kädiniň 
tohumlary (jazlar); kenebiň işläp taýýarlanan 
tohumlary (jazlar); künji tohumlary (jazlar); 
kulinariýa maksatly zygyr tohumlary (jazlar); jazlar 
hökmünde ulanylýan işläp taýýarlanan tohumlar; 
dermanly däl şireler; nogul; nýokki; owradylan süle; 
onigiri; sirke; arassalanan süle; arassalanan arpa; 
süýji buýanyň taýajyklary (konditer önümleri); palma 
şekeri; iýilýän waflýa kagyzy; zenjebil pastasy 
(jazlar); konditer önümleri üçin şeker pastasy; 
pastilkalar (konditer önümleri); nanbaý poroşoklary; 
börekler; ýakymly ysly burç; kösükli burç (huruşlar); 
burç; pesto; ptifurlar; köke; içine huruş salnan köke; 
piwo sirkesi; içlikler; paştet bilen içlikler; et bilen 
içlikler; kulinariýa maksatly emeli süýjütmeler; 
pikaliller; pissalar; çipsler (däneli önümler); 
mekgejöwen patraklar; pomadkalar (konditer 
önümleri); popkorn; doňdurma taýýarlamak üçin 
poroşoklar; gorçisa poroşogy; praline; tort üçin 
kemputly bezemeler; tortlar üçin şokoladly 
bezemeler; jazlar; birneme emeli süýjütmeler; 
huruşlar; süle esasynda önümler; ary ýelimi; 
profitroller; prýanikler; hoşboý yslylyklar; pudingler; 
süýtli pudingler; tort üçin pudra;işläp taýýarlanan 
ownuk bugdaý; rawioliler; ramen; reliş (jaz); şöhlat 
önümleri üçin birleşdiriji maddalar; kulinariýa 
maksatly eti ýumşadyjylar; ýaýylan gaýmaklar üçin 
stabilizatorlar; tüwi; tiz taýýarlanýan tüwi; suw 
otlaryna dolanan taýýarlanan tüwi; kulinariýa 
maksatly tüwi massasy; tüwi pudingi; tüwi çapadylar; 
kofe deregini tutujylaryň hökmünde ulanylýan 
ösümlikleriň önümleri; sago; sendwiçler; hot-doglar; 
kulinariýa maksatly saharin; seldereýiň duzy; agawa 
şiresi (birneme tebigy süýjütme); toşabyň şiresi; 
kristallaşdyrylan limon şiresi (jaz); iýmit önümleri 
konserwirlemek üçin duz; iýmitli soda (iýmiti 
taýýarlamak üçin natriý bikarbonaty); soýa sousy; 
adam üçin niýetlenen solod; solodly köke; süýjülikler 
/ kemputlar; souslar (jazlar); pasta üçin souslar; 
spagetti; işläp taýýarlanan spelta; şokolad esasynda 
spredler; hozlar bilen spredler; spring-rollar; iýilýän 
sotalar; körpeler üçin unaş esasynda taýýarlanan 
naharlar; esasy ingrediýentiň hökmünde makaron 
bolan liofilizirlenen naharlar; esasy ingrediýentiň 
hökmünde tüwi bolan liofilizirlenen naharlar; unaş 
esasynda naharlar; wetçinany syrçalamak üçin 
düzümler; ýiti tagamly blinleri üçin garyndylar; bir 
zadyň daşyna bulamak garyndylar; suharlar; bir 
zadyň daşyna bulamak üçin suhary uny; gury köke; 
suşi; tabule; tako; tamarind (jaz); tapioka; tartlar; 
tenjan (jaz); tortlar / pirojnylar; hamyr; konditer 
önümleri üçin süýji sdobnyý hamyr; konditer 
önümleri üçin hamyr; tomatly sous; kartoşka 
esasynda çapadylar; tortilýalar; miweli jele (konditer 
önümleri) miweli konditer önümleri; miweli souslar 
(souslar); halwa; iýmitli buz; glýutensiz çörek; 
hamyrmaýasyz çörek; çörek; bişirmeler; szýaoszy; 
syçratgy (kofe deregini tutujy); likýor bilen şokoladly 
kemputlar; kristallizirlenen daş görnüşli şeker; şeker; 
otly çaýlar; deňiz ot suwlardan çaý; sowuk çaý; çaý; 
owradylan sarymsak (jaz); çatni (jaz); çizburgerler 

(sendwiçler); çokolada batyrylan kartoşka çipsleri; 
çou-çou (jaz); zagpyran (huruşlar); sorbet 
(doňdurma); şokolad; süýt bilen şokoladly içgiler; 
alma sousy (jaz); owradylan аrpа. 
30 - Арахисовые кондитерские изделия; 
ароматизаторы ванильные для кулинарных целей 
/ ваниль; ароматизаторы для напитков, за 
исключением эфирных масел; ароматизаторы для 
тортов за исключением эфирных масел; 
ароматизаторы для кондитерских изделий, за 
исключением эфирных масел; ароматизаторы 
кофейные; смеси ароматические пищевые; 
аспартам для кулинарных целей; баоцзы; 
батончики злаковые; батончики злаковые с 
высоким содержанием белка; молочко маточное 
пчелиное; пибимпаб (рис, смешанный с овощами 
и говядиной); мука бобовая; мука овсяная; мука 
ореховая; мука гречневая; мука из тапиоки; мука 
картофельная; кукурузная мука; мука пшеничная; 
мука соевая; мука ячменная; мука; булгур; булки; 
булочки с шоколадом; булочки сдобные; буррито; 
ванилин (заменитель ванили); вафли; вермишель; 
датская выпечка; изделия из теста на основе 
муки; кондитерские изделия / сахарные 
кондитерские изделия; кондитерские изделия в 
виде муссов; овсяные хлопья; съедобный 
пчелиный воск; вода апельсинового цвета для 
кулинарных целей; морская вода для 
приготовления пищи; водоросли (приправа); 
связующие вещества для мороженого; харисса 
(приправа); гвоздика (специя); горчица; глазурь 
для тортов; глюкоза для кулинарных целей; орехи 
мускатные (пряность); орехи в шоколаде; травы 
огородные консервированные (специи); гречка 
обработанная; глазурь зеркальная; глютеновые 
добавки для кулинарных целей; дрожжи для 
пивоварения; дрожжи; Дульсе де Лече; 
солодовый экстракт пищевой; эссенции пищевые, 
кроме эфирных эссенций и эфирных масел; 
резинки жевательные для освежения дыхания; 
резинки жевательные; клюквенный соус 
(приправа); заварной крем; загустители для 
приготовления пищевых продуктов; закваска; 
закваски для теста; закуски на основе злаков; 
закуска на основе риса; заменители кофе; 
заменители какао; заменители сахара для 
кулинарных целей; заменители чая; заправки для 
салата; ростки пшеницы для употребления в 
пищу; необжаренный кофе в зернах; жареные 
кофейные зерна; зерновые продукты; золото 
пищевое для украшения еды и напитков; имбирь 
молотый; бумага съедобная; бумага рисовая 
съедобная; замороженный йогурт (замороженные 
кондитерские изделия); кофе; капсулы кофейные, 
заполненные; кофейные напитки с молоком; 
какао; какао-бобы; какао-напитки с молоком; 
каперсы; карамели (конфеты) / карамели 
(сладости); кардамон (специя); карри (специя); 
цветы или листья, используемые в качестве 
заменителей чая; кетчуп (соус); кимбап: киноа, 
обработанная; киши (пироги); клейковина, 
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приготовленная в качестве пищевого продукта; 
комбуча; изделия кондитерские для украшения 
новогодних елок; корица (специя); кочхуджан; 
крекеры; рисовые крекеры; камень винный для 
кулинарных целей; крем-брюле; кристаллы 
ароматизированные для приготовления желейных 
кондитерских изделий; крахмал пищевой; 
круассаны; крупа для мамалыги; крупы пищевые; 
крутоны / сухарики-гренки; кубики льда; 
кукуруза молотая; кукуруза поджаренная; 
куркума; кускус; кухонная соль; лакса; лед для 
охлаждения; лед натуральный или 
искусственный; стружка ледяная с 
подслащенными красными бобами; лакрица 
(кондитерские изделия); лапша; лапша соба; 
лапша удон; сок замороженный; конфеты мятные 
для освежения дыхания; майонез; макароны; 
изделия макаронные; макарон (печенье); 
кокосовое печенье; мальтоза; мамалыга; манная 
крупа; маринады; марципан; мед; патока/патока 
пищевая; тесто миндальное; миндальные 
кондитерские изделия; мисо; блины; блины с 
кимчи; блины пикантные; мороженое; 
шоколадные муссы; мюсли; мясные подливки; 
мята для кондитерских изделий; мятные конфеты; 
напитки на основе кофе; напитки на основе какао; 
напитки на основе ромашки; напитки на основе 
чая; напитки на основе шоколада; чайные 
напитки с молоком; семя анисовое; звездчатый 
анис; семена тыквы обработанные (приправы); 
обработанные семена конопли (приправы); 
семена кунжута (приправы); семена льна для 
кулинарных целей (приправы); обработанные 
семена для использования в качестве приправы; 
настои нелекарственные; нуга; ньокки; овес 
дробленый; онигири; уксус; овес очищенный; 
ячмень очищенный; палочки лакрицы 
(кондитерские изделия); пальмовый сахар; бумага 
вафельная съедобная; имбирная паста (приправа); 
сахарная паста для кондитерских изделий; 
пастилки (кондитерские изделия); порошки 
пекарские; пельмени; перец душистый; перец 
стручковый (специи); перец; песто; птифуры; 
печенье; печенье с начинкой; уксус пивной; 
пироги; пироги с паштетами; пироги с мясом; 
искусственные подсластители для кулинарных 
целей; пикалилли; пиццы; чипсы (зерновые 
продукты); хлопья кукурузные; помадки 
(кондитерские изделия); попкорн; порошки для 
приготовления мороженого; порошок горчичный; 
пралине; конфетные украшения для торта; 
шоколадные украшения для тортов; приправы; 
натуральные подсластители; специи; продукты на 
основе овса; прополис; профитроли; пряники; 
пряности; пудинги; молочные пудинги; пудра для 
торта; пшеница мелкая, обработанная; равиоли; 
рамен; релиш (приправа); вещества связующие 
для колбасных изделий; размягчители мяса для 
кулинарных целей; стабилизаторы для взбитых 
сливок; рис; рис быстрого приготовления; 
готовый рис, завернутый в водоросли; рисовая 

масса для кулинарных целей; рисовый пудинг; 
лепешки рисовые; растительные продукты для 
использования в качестве заменителей кофе; саго; 
сандвичи; хот-доги; сахарин для кулинарных 
целей; соль сельдерейная; сироп агавы 
(натуральный подсластитель); сироп из патоки; 
кристаллизованный лимонный сок (приправа); 
соль для консервирования пищевых продуктов; 
сода пищевая (натрия бикарбонат для 
приготовления пищи); соевый соус; солод для 
потребления человеком; солодовое печенье; 
сладости / конфеты; соусы (приправы); соусы для 
пасты; спагетти; спельта, обработанная; спреды 
на основе шоколада; спреды с орехами; спринт-
роллы; съедобные соты; готовые блюда на основе 
лапши для малышей; блюда лиофилизированные, 
в которых макароны являются основным 
ингредиентом; блюда лиофилизированные, в 
которых рис является основным ингредиентом; 
блюда на основе лапши; составы для 
глазирования ветчины; смеси для пикантных 
блинов; смеси панировочные; сухари; сухари 
панировочные; печенье сухое; суши; табуле; тако; 
тамаринд (приправа); тапиока; тарты; тенджан 
(приправа); торты / пирожные; тесто; тесто 
сдобное сладкое для кондитерских изделий; тесто 
для кондитерских изделий; соус томатный; 
лепешки на основе картофеля; тортильи; желе 
фруктовое (кондитерские изделия); фруктовые 
кондитерские изделия; фруктовые соусы (соусы); 
халва; лед пищевой; хлеб безглютеновый; 
пресный хлеб; хлеб; выпечка; цзяоцзы; цикорий 
(заменитель кофе); шоколадные конфеты с 
ликером; кристаллизованный каменный сахар; 
сахар; травяные чаи; чай из морских водорослей; 
холодный чай; чай; измельченный чеснок 
(приправа); чатни (приправы); чизбургеры 
(сэндвичи); картофельные чипсы в шоколаде; 
чоу-чоу (приправа); шафран (специи); сорбет 
(мороженое); шоколад; шоколадные напитки с 
молоком; яблочный соус (приправа); дробленый 
ячмень. 
30 - Peanut confectionery; vanilla flavourings for 
culinary purposes / vanilla; flavourings, other than 
essential oils, for beverages / flavorings, other than 
essential oils, for beverages; flavourings, other than 
essential oils, for cakes / flavorings, other than 
essential oils, for cakes; food flavourings, other than 
essential oils / food flavorings, other than essential 
oils; coffee flavourings / coffee flavorings; aromatic 
preparations for food; aspartame for culinary 
purposes; baozi; cereal bars; high-protein cereal bars; 
royal jelly; bibimbap (rice mixed with vegetables and 
beef); bean meal; oatmeal; nut flours; buckwheat 
flour; tapioca flour; potato flour; com flour / com 
meal / maize flour / maize meal; wheat flour; soya 
flour; barley meal; flour / meal; bulgur; bread rolls; 
pains au chocolat / chocolatines; buns; burritos; 
vanillin (vanilla substitute); waffles; vermicelli; 
Danish pastries; flour-based dumplings; 
confectionery / sugar confectionery; confectionery in 
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the form of mousses; oat flakes; edible beeswax; 
orange blossom water for culinary purposes; seawater 
for cooking; seaweed (condiment); binding agents for 
ice cream; harissa (condiment); cloves (spice); 
mustard; cake frosting (icing); glucose for culinary 
purposes; nutmegs (spice); chocolate-coated nuts; 
garden herbs, preserved (seasonings); buckwheat, 
processed; mirror icing (mirror glaze); gluten 
additives for culinary purposes; yeast for brewing 
beer; yeast; dulce de leche; malt extract for food; 
essences for foodstuffs, except etheric essences and 
essential oils; chewing gum for breath freshening; 
chewing gum; cranberry sauce (condiment); custard; 
thickening agents for cooking foodstuffs; leaven; 
ferments for dough; cereal-based snack food; rice-
based snack food; coffee substitutes; cocoa 
substitutes; sugar substitutes for culinary purposes; 
tea substitutes; dressings for salad; wheat germ for 
human consumption; unroasted coffee beans; roasted 
coffee beans; cereal preparations; edible gold for 
decorating food and beverages; ground ginger; edible 
paper; edible rice paper; frozen yogurt (confectionery 
ices) / frozen yoghurt (confectionery ices); coffee; 
coffee capsules, filled; coffee beverages with milk; 
cocoa; cocoa nibs; cocoa beverages with milk; 
capers; caramels (sweets) / caramels (candies); 
cardamom (spice); curry (spice); flowers or leaves for 
use as tea substitutes; ketchup (sauce); kimbap; 
quinoa, processed; quiches; gluten prepared as 
foodstuff; kombucha; confectionery for decorating 
Christmas trees; cinnamon (spice); gochujang; 
crackers; rice crackers; cream of tartar for culinary 
purposes; creme brülee; flavoured jelly crystals for 
making jelly confectionery / flavored jelly crystals 
for making jelly confectionery; starch for food; 
croissants; hominy grits; groats for human food; 
eroütons / croutons; ice cubes; corn, milled / maize, 
milled; com, roasted / maize, roasted; turmeric; 
couscous; cooking salt; laksa; ice for refreshment; 
ice, natural or artificial; shaved ice with sweetened 
red beans; liquorice (confectionery); noodles; soba 
noodles; udon noodles; ice pops; mints for breath 
freshening; mayonnaise; macaroni; pasta; macarons; 
coconut macaroons; maltose; hominy; semolina; 
marinades; marzipan; honey; treacle / molasses for 
food; almond paste; almond confectionery; miso; 
pancakes; kimchi pancakes; savoury pancakes / 
savory pancakes; ice cream; chocolate mousses; 
muesli; meat gravies; mint for confectionery; 
peppermint sweets; coffee-based beverages; cocoa-
based beverages; chamomile-based beverages; tea-
based beverages; chocolate-based beverages; tea 
beverages with milk; aniseed; star aniseed; processed 
squash seeds (seasonings); processed hemp seeds 
(seasonings); sesame seeds (seasonings); linseed for 
culinary purposes (seasoning) / flaxseed for culinary 
purposes (seasoning); processed seeds for use as a 
seasoning; infusions, not medicinal; nougat; gnocchi; 
crushed oats; onigiri; vinegar; husked oats; husked 
barley; stick liquorice (confectionery); palm sugar; 
edible paper wafers; ginger paste (seasoning); sugar 

paste for confectionery; lozenges (confectionery) / 
pastilles (confectionery); baking powder; pelmeni; 
allspice; peppers (seasonings); pepper; pesto; petits 
fours; biscuits / cookies; filled biscuits / filled 
cookies; beer vinegar; pies; pates en croute; meat 
pies; artificial sweeteners for culinary purposes; 
piccalilli; pizzas; chips (cereal products); corn flakes 
/ maize flakes; fondants (confectionery); popcorn; 
powders for making ice cream; mustard meal; 
pralines; candy decorations for cake; chocolate 
decorations for cakes; condiments; natural 
sweeteners; seasonings; oat-based food; propolis / 
bee glue; profiteroles; gingerbread; spices; puddings; 
milk puddings; cake powder; small spelt, processed; 
ravioli; ramen; relish (condiment); sausage binding 
materials; meat tenderizers for culinary purposes; 
preparations for stiffening whipped cream; rice; 
instant rice; prepared rice rolled in seaweed; rice pulp 
for culinary purposes; rice pudding; rice cakes; 
vegetal preparations for use as coffee substitutes; 
sago; sandwiches; hot dog sandwiches; saccharin for 
culinary purposes; celery salt; agave syrup (natural 
sweetener); golden syrup; crystallized lemon juice 
(seasoning); salt for preserving foodstuffs; baking 
soda (bicarbonate of soda for cooking purposes) / 
bicarbonate of soda for cooking purposes (baking 
soda); soya sauce; malt for human consumption; malt 
biscuits; sweets / candies; sauces (condiments); pasta 
sauce; spaghetti; spelt, processed; chocolate-based 
spreads; chocolate spreads containing nuts; spring 
rolls; edible honeycombs; noodle-based prepared 
meals for toddlers; freeze-dried dishes with the main 
ingredient being pasta / lyophilized dishes with the 
main ingredient being pasta / lyophilised dishes with 
the main ingredient being pasta; reeze-dried dishes 
with the main ingredient being rice / lyophilized 
dishes with the main ingredient being rice / 
lyophilised dishes with the main ingredient being 
rice; noodle-based prepared meals; ham glaze; 
savoury pancake mixes / savory pancake mixes; 
batter mixes; rusks; breadcrumbs; petit-beurre 
biscuits; sushi; tabbouleh; tacos; tamarind 
(condiment); tapioca; tarts; doenjang (condiment); 
cakes; dough; cake batter / cake dough; pastry dough; 
tomato sauce; potato-based flatbreads; tortillas; fruit 
jellies (confectionery); fruit confectionery; fruit 
coulis (sauces); halvah; edible ices; gluten-free bread; 
unleavened bread; bread; pastries; jiaozi; chicory 
(coffee substitute); liqueur chocolates; crystallized 
rock sugar; sugar; herbal teas; kelp tea; iced tea; tea; 
minced garlic (condiment); chutneys (condiments); 
cheeseburgers (sandwiches); chocolate-covered 
potato chips; chow-chow (condiment); saffron 
(seasoning); sorbets (ices) / sherbets (ices); chocolate; 
chocolate beverages with milk; apple sauce 
(condiment); crushed barley. 
(531) 27.5.1; 28.19; 29.1.1; 29.1.7 
(591) Gyzyl, goýy gyzyl, goňur, açyk goňur / 
красный, тёмно-красный, коричневый, светло-
коричневый / red, dark red, brown, light brown. 
___________________________________________ 
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(111) 19738 
(151) 21.11.2024 (181) 14.08.2034 
(210) 2024.0719 (220) 14.08.2024 
(732) ÝILDIZ HOLDING A.Ş. (TR) 

ЙИЛДИЗ ХОЛДИНГ А.Ш. (TR) 
YILDIZ HOLDİNG A.Ş. (TR) 

(540) 

 
 
(511) 30 - Arahisli konditer önümleri; kulinariýa 
maksatly wanilli hoşboý ys berijiler / wanil; efir 
ýaglardan daşary, içgiler üçin hoşboý yslyklar; efir 
ýaglardan daşary, tortlar üçin hoşboý yslyklar; efir 
ýaglardan daşary, konditer önümleri üçin hoşboý 
yslyklar; kofeli hoşboý yslyklar; iýmitli ýakymly ysly 
garyndylar; kulinariýa maksatly aspartame; baotszy; 
däneli batonçikler; belogy ýokary mukdarynda 
saklanýan däneli batonçikler; ene arynyň süýtjigi; 
pibimpab (gök önümler we sygyr eti bilen garylan 
tüwi); kösük uny; süle uny; hoz uny; greçiha uny; 
tapiokiden edilen un; kartoşka uny; mekgejöwen uny; 
bugdaý uny; soýa uny; arpa uny; un; bulgur; bulkalar; 
şokolad bilen buloçkalar; sdobnyý buloçkalar; 
burrito; wanilin (wanil deregini tutujylar); waflýalar; 
wermişel; daniýa bişirmeleri; un esasynda hamyrdan 
edilen önümler; konditer önümleri / şekerli konditer 
önümleri; muss görnüşinde konditer önümleri; süle 
patraklar; iýilýän ary mumy; kulinariýa maksatly 
pyrtykal reňkinde suw; nahary taýýarlamak üçin 
deňiz suwy; suw otlary (jaz); doňdurma üçin 
birleşdiriji maddalar; harissa (jaz); gwozdika 
(huruşlar); ajyhurş; tortlar üçin goýy gant siroby; 
kulinariýa maksatly glýukoza; muskat hozlary 
(hoşboý yslylyk); şokolada batyrylan hozlar; 
konserwirlenen bakja otlary (huruşlar); işläp 
taýýarlanan greçiha; ýalpyldawuk goýy gant siroby; 
kulinariýa maksatly glýuten goşundylary; piwo 
ýasamak üçin hamyrmaýalar; hamyrmaýalar; dulse 
de leçe; iýmitli buýan ekstrakty; efir ýaglardan we 
efir essensiýalardan daşary iýmitli essensiýalar; dem 
alyşy salkynlatmak üçin çeýnelýän rezinler; 
çeýnelýän rezinler; klýukwa sousy (jaz); gaýnag 
suwa ýugrulýan krem; iýmit önümleri taýýarlamak 
üçin goýaldyjylar; gönezlik; hamyr üçin gönezlikler; 
däneler esasynda sowuk naharlar; tüwi esasynda 
sowuk naharlar; kofe deregini tutujylar; kakao 
deregini tutujylar; kulinariýa maksatly şeker deregini 
tutujylar; çay deregini tutujylar; dogramaç üçin 
jazlamalar; iýmite niýetlenen bugdaýyň şinesi; däneli 
gowurmadyk kofe; gowrulan kofe däneleri; däneli 
önümler; içgileri we iýmiti bezemek üçin iýmitli 
altyn; üwelen zenjebil; iýilýän kagyz; iýilýän tüwi 
kagyzy; doňdurylan yogurt (doňdurylan konditer 
önümleri); kofe; doldyrylan kofe kapsulalary; süýt 
bilen kofe içgileri; kakao; kakao-kösükler; süýt bilen 

kakao-içgileri; kapersler; karamel (kemputlar) / 
karamel (süýjiler); kardamon (huruşlar); karri 
(huruşlar); çaý deregini tutujylar hökmünde 
ulanylýan güller ýa-da ýapraklar; ketçup (sous); 
kimbap; işläp taýýarlanan kinoa; kişi (içlikler); iýmit 
önümiň hökmünde taýýarlanan kleýkowina; 
kombuça; täze ýylyň ýolkalary bezemek üçin 
konditer önümleri; dalçyn (huruş); koçhudjan; 
krekerler; tüwi krekerleri; kulinariýa maksatly çakyr 
daşy; krem-brule; jele konditer önümleri taýýarlamak 
üçin hoşboý ysly kristallar; iýmitli krahmal; 
kruassanlar; mekgejöwen bulamagy üçin ýarma; 
iýmitli ýarma; krutonlar / suharikler - köýdürilen 
çörejikler; buzyň kubikleri; üwelen mekgejöwen; 
gowurmaçlanan mekgejöwen; kurkuma; kuskus; 
aşhana duzy; laksa; sowatmak üçin buz; emeli ýa-da 
tebigy buz; birazajvk gant goşmagy bilen gyzyl 
kösükleriň buz gyryndylary; süýji buýan (konditer 
önümleri); unaş; soba unaşy; udon unaşy; doňdurylan 
şire; dem alyşy salkynlatmak üçin narpyzly 
kemputlar; maýonez; makaronlar; makaron önümleri; 
makaron (köke); kokos kökeleri; maltoza; 
mekgejöwen bulamagy; manna ýarmasy; marinadlar; 
marzipan; bal; toşap / iýmitli toşap; badamly hamyr; 
badamly konditer önümleri; miso; blinler; kimçi bilen 
blinler; ýiti tagamly blinler; doňdurma; şokoladly 
musslar; mýusli; etli üstüne guýmalar; konditer 
önümleri üçin narpyz; narpyzly kemputlar; kofe 
esasynda içgiler; kakao esasynda içgiler; çopantelpek 
esasynda içgiler; çaý esasynda içgiler; şokolad 
esasynda içgiler; süýt bilen çaý içgileri; anis tohumy; 
lowurdap duran anis; işläp taýýarlanan kädiniň 
tohumlary (jazlar); kenebiň işläp taýýarlanan 
tohumlary (jazlar); künji tohumlary (jazlar); 
kulinariýa maksatly zygyr tohumlary (jazlar); jazlar 
hökmünde ulanylýan işläp taýýarlanan tohumlar; 
dermanly däl şireler; nogul; nýokki; owradylan süle; 
onigiri; sirke; arassalanan süle; arassalanan arpa; 
süýji buýanyň taýajyklary (konditer önümleri); palma 
şekeri; iýilýän waflýa kagyzy; zenjebil pastasy 
(jazlar); konditer önümleri üçin şeker pastasy; 
pastilkalar (konditer önümleri); nanbaý poroşoklary; 
börekler; ýakymly ysly burç; kösükli burç (huruşlar); 
burç; pesto; ptifurlar; köke; içine huruş salnan köke; 
piwo sirkesi; içlikler; paştet bilen içlikler; et bilen 
içlikler; kulinariýa maksatly emeli süýjütmeler; 
pikaliller; pissalar; çipsler (däneli önümler); 
mekgejöwen patraklar; pomadkalar (konditer 
önümleri); popkorn; doňdurma taýýarlamak üçin 
poroşoklar; gorçisa poroşogy; praline; tort üçin 
kemputly bezemeler; tortlar üçin şokoladly 
bezemeler; jazlar; birneme emeli süýjütmeler; 
huruşlar; süle esasynda önümler; ary ýelimi; 
profitroller; prýanikler; hoşboý yslylyklar; pudingler; 
süýtli pudingler; tort üçin pudra; işläp taýýarlanan 
ownuk bugdaý; rawioliler; ramen; reliş (jaz); şöhlat 
önümleri üçin birleşdiriji maddalar; kulinariýa 
maksatly eti ýumşadyjylar; ýaýylan gaýmaklar üçin 
stabilizatorlar; tüwi; tiz taýýarlanýan tüwi; suw 
otlaryna dolanan taýýarlanan tüwi; kulinariýa 
maksatly tüwi massasy; tüwi pudingi; tüwi çapadylar; 
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kofe deregini tutujylaryň hökmünde ulanylýan 
ösümlikleriň önümleri; sago; sendwiçler; hot-doglar; 
kulinariýa maksatly saharin; seldereýiň duzy; agawa 
şiresi (birneme tebigy süýjütme); toşabyň şiresi; 
kristallaşdyrylan limon şiresi (jaz); iýmit önümleri 
konserwirlemek üçin duz; iýmitli soda (iýmiti 
taýýarlamak üçin natriý bikarbonaty); soýa sousy; 
adam üçin niýetlenen solod; solodly köke; süýjülikler 
/ kemputlar; souslar (jazlar); pasta üçin souslar; 
spagetti; Işläp taýýarlanan spelta; şokolad esasynda 
spredler; hozlar bilen spredler; spring-rollar; iýilýän 
sotalar; körpeler üçin unaş esasynda taýýarlanan 
naharlar; esasy ingrediýentiň hökmünde makaron 
bolan liofilizirlenen naharlar; esasy ingrediýentiň 
hökmünde tüwi bolan liofilizirlenen naharlar; unaş 
esasynda naharlar; wetçinany syrçalamak üçin 
düzümler; ýiti tagamly blinleri üçin garyndylar; bir 
zadyň daşyna bulamak garyndylar; suharlar; bir 
zadyň daşyna bulamak üçin suhary uny; gury köke; 
suşi; tabule; tako; tamarind (jaz); tapioka; tartlar; 
tenjan (jaz); tortlar / pirojnylar; hamyr; konditer 
önümleri üçin süýji sdobnyý hamyr; konditer 
önümleri üçin hamyr; tomatly sous; kartoşka 
esasynda çapadylar; tortilýalar; miweli jele (konditer 
önümleri) miweli konditer önümleri; miweli souslar 
(souslar); halwa; iýmitli buz; glýutensiz çörek; 
hamyrmaýasyz çörek; çörek; bişirmeler; szýaoszy; 
syçratgy (kofe deregini tutujy); likýor bilen şokoladly 
kemputlar; kristallizirlenen daş görnüşli şeker; şeker; 
otly çaýlar; deňiz ot suwlardan çaý; sowuk çaý; çaý; 
owradylan sarymsak (jaz); çatni (jaz); çizburgerler 
(sendwiçler); çokolada batyrylan kartoşka çipsleri; 
çou-çou (jaz); zagpyran (huruşlar); sorbet 
(doňdurma); şokolad; süýt bilen şokoladly içgiler; 
alma sousy (jaz); owradylan аrpа. 
30 - Арахисовые кондитерские изделия; 
ароматизаторы ванильные для кулинарных целей 
/ ваниль; ароматизаторы для напитков, за 
исключением эфирных масел; ароматизаторы для 
тортов за исключением эфирных масел; 
ароматизаторы для кондитерских изделий, за 
исключением эфирных масел; ароматизаторы 
кофейные; смеси ароматические пищевые; 
аспартам для кулинарных целей; баоцзы; 
батончики злаковые; батончики злаковые с 
высоким содержанием белка; молочко маточное 
пчелиное; пибимпаб (рис, смешанный с овощами 
и говядиной); мука бобовая; мука овсяная; мука 
ореховая; мука гречневая; мука из тапиоки; мука 
картофельная; кукурузная мука; мука пшеничная; 
мука соевая; мука ячменная; мука; булгур; булки; 
булочки с шоколадом; булочки сдобные; буррито; 
ванилин (заменитель ванили); вафли; вермишель; 
датская выпечка; изделия из теста на основе 
муки; кондитерские изделия / сахарные 
кондитерские изделия; кондитерские изделия в 
виде муссов; овсяные хлопья; съедобный 
пчелиный воск; вода апельсинового цвета для 
кулинарных целей; морская вода для 
приготовления пищи; водоросли (приправа); 
связующие вещества для мороженого; харисса 

(приправа); гвоздика (специя); горчица; глазурь 
для тортов; глюкоза для кулинарных целей; орехи 
мускатные (пряность); орехи в шоколаде; травы 
огородные консервированные (специи); гречка 
обработанная; глазурь зеркальная; глютеновые 
добавки для кулинарных целей; дрожжи для 
пивоварения; дрожжи; Дульсе де Лече; 
солодовый экстракт пищевой; эссенции пищевые, 
кроме эфирных эссенций и эфирных масел; 
резинки жевательные для освежения дыхания; 
резинки жевательные; клюквенный соус 
(приправа); заварной крем; загустители для 
приготовления пищевых продуктов; закваска; 
закваски для теста; закуски на основе злаков; 
закуска на основе риса; заменители кофе; 
заменители какао; заменители сахара для 
кулинарных целей; заменители чая; заправки для 
салата; ростки пшеницы для употребления в 
пищу; необжаренный кофе в зернах; жареные 
кофейные зерна; зерновые продукты; золото 
пищевое для украшения еды и напитков; имбирь 
молотый; бумага съедобная; бумага рисовая 
съедобная; замороженный йогурт (замороженные 
кондитерские изделия); кофе; капсулы кофейные, 
заполненные; кофейные напитки с молоком; 
какао; какао-бобы; какао-напитки с молоком; 
каперсы; карамели (конфеты) / карамели 
(сладости); кардамон (специя); карри (специя); 
цветы или листья, используемые в качестве 
заменителей чая; кетчуп (соус); кимбап: киноа, 
обработанная; киши (пироги); клейковина, 
приготовленная в качестве пищевого продукта; 
комбуча; изделия кондитерские для украшения 
новогодни елок; корица (специя); кочхуджан; 
крекеры; рисовые крекеры; камень винный для 
кулинарных целей; крем-брюле; кристаллы 
ароматизированные для приготовления желейных 
кондитерских изделий; крахмал пищевой; 
круассаны; крупа для мамалыги; крупы пищевые; 
крутоны / сухарики-гренки; кубики льда; 
кукуруза молотая; кукуруза поджаренная; 
куркума; кускус; кухонная соль; лакса; лед для 
охлаждения; лед натуральный или 
искусственный; стружка ледяная с 
подслащенными красными бобами; лакрица 
(кондитерские изделия);лапша; лапша соба; 
лапша удон; сок замороженный; конфеты мятные 
для освежения дыхания; майонез; макароны; 
изделия макаронные; макарон (печенье); 
кокосовое печенье; мальтоза; мамалыга; манная 
крупа; маринады; марципан; мед; патока / патока 
пищевая; тесто миндальное; миндальные 
кондитерские изделия; мисо; блины; блины с 
кимчи; блины пикантные; мороженое; 
шоколадные муссы; мюсли; мясные подливки; 
мята для кондитерских изделий; мятные конфеты; 
напитки на основе кофе; напитки на основе какао; 
напитки на основе ромашки; напитки на основе 
чая; напитки на основе шоколада; чайные 
напитки с молоком; семя анисовое; звездчатый 
анис; семена тыквы обработанные (приправы); 
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обработанные семена конопли (приправы); 
семена кунжута (приправы); семена льна для 
кулинарных целей (приправы); обработанные 
семена для использования в качестве приправы; 
настои нелекарственные; нуга; ньокки; овес 
дробленый; онигири; уксус; овес очищенный; 
ячмень очищенный; палочки лакрицы 
(кондитерские изделия); пальмовый сахар; бумага 
вафельная съедобная; имбирная паста (приправа); 
сахарная паста для кондитерских изделий; 
пастилки (кондитерские изделия); порошки 
пекарские; пельмени; перец душистый; перец 
стручковый (специи); перец; песто; птифуры; 
печенье; печенье с начинкой; уксус пивной; 
пироги; пироги с паштетами; пироги с мясом; 
искусственные подсластители для кулинарных 
целей; пикалилли; пиццы; чипсы (зерновые 
продукты); хлопья кукурузные; помадки 
(кондитерские изделия); попкорн; порошки для 
приготовления мороженого; порошок горчичный; 
пралине; конфетные украшения для торта; 
шоколадные украшения для тортов; приправы; 
натуральные подсластители; специи; продукты на 
основе овса; прополис; профитроли; пряники; 
пряности; пудинги; молочные пудинги; пудра для 
торта; пшеница мелкая, обработанная; равиоли; 
рамен; релиш (приправа); вещества связующие 
для колбасных изделий; размягчители мяса для 
кулинарных целей; стабилизаторы для взбитых 
сливок; рис; рис быстрого приготовления; 
готовый рис, завернутый в водоросли; рисовая 
масса для кулинарных целей; рисовый пудинг; 
лепешки рисовые; растительные продукты для 
использования в качестве заменителей кофе; саго; 
сандвичи; хот-доги; сахарин для кулинарных 
целей; соль сельдерейная; сироп агавы 
(натуральный подсластитель); сироп из патоки; 
кристаллизованный лимонный сок (приправа); 
соль для консервирования пищевых продуктов; 
сода пищевая (натрия бикарбонат для 
приготовления пищи); соевый соус; солод для 
потребления человеком; солодовое печенье; 
сладости / конфеты; соусы (приправы); соусы для 
пасты; спагетти; спельта, обработанная; спреды 
на основе шоколада; спреды с орехами; спринт-
роллы; съедобные соты; готовые блюда на основе 
лапши для малышей; блюда лиофилизированные, 
в которых макароны являются основным 
ингредиентом; блюда лиофилизированные, в 
которых рис является основным ингредиентом; 
блюда на основе лапши; составы для 
глазирования ветчины; смеси для пикантных 
блинов; смеси панировочные; сухари; сухари 
панировочные; печенье сухое; суши; табуле; тако; 
тамаринд (приправа); тапиока; тарты; тенджан 
(приправа); торты / пирожные; тесто; тесто 
сдобное сладкое для кондитерских изделий; тесто 
для кондитерских изделий; соус томатный; 
лепешки на основе картофеля; тортильи; желе 
фруктовое (кондитерские изделия); фруктовые 
кондитерские изделия; фруктовые соусы (соусы); 

халва; лед пищевой; хлеб безглютеновый; 
пресный хлеб; хлеб; выпечка; цзяоцзы; цикорий 
(заменитель кофе); шоколадные конфеты с 
ликером; кристаллизованный каменный сахар; 
сахар; травяные чаи; чай из морских водорослей; 
холодный чай; чай; измельченный чеснок 
(приправа); чатни (приправы); чизбургеры 
(сэндвичи); картофельные чипсы в шоколаде; 
чоу-чоу (приправа); шафран (специи); сорбет 
(мороженое); шоколад; шоколадные напитки с 
молоком; яблочный соус (приправа); дробленый 
ячмень. 
30 - Peanut confectionery; vanilla flavourings for 
culinary purposes / vanilla; flavourings, other than 
essential oils, for beverages / flavorings, other than 
essential oils, for beverages; flavourings, other than 
essential oils, for cakes / flavorings, other than 
essential oils, for cakes; food flavourings, other than 
essential oils / food flavorings, other than essential 
oils; coffee flavourings / coffee flavorings; aromatic 
preparations for food; aspartame for culinary 
purposes; baozi; cereal bars; high-protein cereal bars; 
royal jelly; bibimbap (rice mixed with vegetables and 
beef); bean meal; oatmeal; nut flours; buckwheat 
flour; tapioca flour; potato flour; com flour / com 
meal / maize flour / maize meal; wheat flour; soya 
flour; barley meal; flour / meal; bulgur; bread rolls; 
pains au chocolat / chocolatines; buns; burritos; 
vanillin (vanilla substitute); waffles; vermicelli; 
Danish pastries; flour-based dumplings; 
confectionery / sugar confectionery; confectionery in 
the form of mousses; oat flakes; edible beeswax; 
orange blossom water for culinary purposes; seawater 
for cooking; seaweed (condiment); binding agents for 
ice cream; harissa (condiment); cloves (spice); 
mustard; cake frosting (icing); glucose for culinary 
purposes; nutmegs (spice); chocolate-coated nuts; 
garden herbs, preserved (seasonings); buckwheat, 
processed; mirror icing (mirror glaze); gluten 
additives for culinary purposes; yeast for brewing 
beer; yeast; dulce de leche; malt extract for food; 
essences for foodstuffs, except etheric essences and 
essential oils; chewing gum for breath freshening; 
chewing gum; cranberry sauce (condiment); custard; 
thickening agents for cooking foodstuffs; leaven; 
ferments for dough; cereal-based snack food; rice-
based snack food; coffee substitutes; cocoa 
substitutes; sugar substitutes for culinary purposes; 
tea substitutes; dressings for salad; wheat germ for 
human consumption; unroasted coffee beans; roasted 
coffee beans; cereal preparations; edible gold for 
decorating food and beverages; ground ginger; edible 
paper; edible rice paper; frozen yogurt (confectionery 
ices) / frozen yoghurt (confectionery ices); coffee; 
coffee capsules, filled; coffee beverages with milk; 
cocoa; cocoa nibs; cocoa beverages with milk; 
capers; caramels (sweets) / caramels (candies); 
cardamom (spice); curry (spice); flowers or leaves for 
use as tea substitutes; ketchup (sauce); kimbap; 
quinoa, processed; quiches; gluten prepared as 
foodstuff; kombucha; confectionery for decorating 
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Christmas trees; cinnamon (spice); gochujang; 
crackers; rice crackers; cream of tartar for culinary 
purposes; creme brülee; flavoured jelly crystals for 
making jelly confectionery / flavored jelly crystals 
for making jelly confectionery; starch for food; 
croissants; hominy grits; groats for human food; 
eroütons / croutons; ice cubes; corn, milled / maize, 
milled; com, roasted / maize, roasted; turmeric; 
couscous; cooking salt; laksa; ice for refreshment; 
ice, natural or artificial; shaved ice with sweetened 
red beans; liquorice (confectionery); noodles; soba 
noodles; udon noodles; ice pops; mints for breath 
freshening; mayonnaise; macaroni; pasta; macarons; 
coconut macaroons; maltose; hominy; semolina; 
marinades; marzipan; honey; treacle / molasses for 
food; almond paste; almond confectionery; miso; 
pancakes; kimchi pancakes; savoury pancakes / 
savory pancakes; ice cream; chocolate mousses; 
muesli; meat gravies; mint for confectionery; 
peppermint sweets; coffee-based beverages; cocoa-
based beverages; chamomile-based beverages; tea-
based beverages; chocolate-based beverages; tea 
beverages with milk; aniseed; star aniseed; processed 
squash seeds (seasonings); processed hemp seeds 
(seasonings); sesame seeds (seasonings); linseed for 
culinary purposes (seasoning) / flaxseed for culinary 
purposes (seasoning); processed seeds for use as a 
seasoning; infusions, not medicinal; nougat; gnocchi; 
crushed oats; onigiri; vinegar; husked oats; husked 
barley; stick liquorice (confectionery); palm sugar; 
edible paper wafers; ginger paste (seasoning); sugar 
paste for confectionery; lozenges (confectionery) / 
pastilles (confectionery); baking powder; pelmeni; 
allspice; peppers (seasonings); pepper; pesto; petits 
fours; biscuits / cookies; filled biscuits / filled 
cookies; beer vinegar; pies; pates en croute; meat 
pies; artificial sweeteners for culinary purposes; 
piccalilli; pizzas; chips (cereal products); corn flakes 
/ maize flakes; fondants (confectionery); popcorn; 
powders for making ice cream; mustard meal; 
pralines; candy decorations for cake; chocolate 
decorations for cakes; condiments; natural 
sweeteners; seasonings; oat-based food; propolis / 
bee glue; profiteroles; gingerbread; spices; puddings; 
milk puddings; cake powder; small spelt, processed; 
ravioli; ramen; relish (condiment); sausage binding 
materials; meat tenderizers for culinary purposes; 
preparations for stiffening whipped cream; rice; 
instant rice; prepared rice rolled in seaweed; rice pulp 
for culinary purposes; rice pudding; rice cakes; 
vegetal preparations for use as coffee substitutes; 
sago; sandwiches; hot dog sandwiches; saccharin for 
culinary purposes; celery salt; agave syrup (natural 
sweetener); golden syrup; crystallized lemon juice 
(seasoning); salt for preserving foodstuffs; baking 
soda (bicarbonate of soda for cooking purposes) / 
bicarbonate of soda for cooking purposes (baking 
soda); soya sauce; malt for human consumption; malt 
biscuits; sweets / candies; sauces (condiments); pasta 
sauce; spaghetti; spelt, processed; chocolate-based 
spreads; chocolate spreads containing nuts; spring 

rolls; edible honeycombs; noodle-based prepared 
meals for toddlers; freeze-dried dishes with the main 
ingredient being pasta / lyophilized dishes with the 
main ingredient being pasta / lyophilised dishes with 
the main ingredient being pasta; reeze-dried dishes 
with the main ingredient being rice / lyophilized 
dishes with the main ingredient being rice / 
lyophilised dishes with the main ingredient being 
rice; noodle-based prepared meals; ham glaze; 
savoury pancake mixes / savory pancake mixes; 
batter mixes; rusks; breadcrumbs; petit-beurre 
biscuits; sushi; tabbouleh; tacos; tamarind 
(condiment); tapioca; tarts; doenjang (condiment); 
cakes; dough; cake batter / cake dough; pastry dough; 
tomato sauce; potato-based flatbreads; tortillas; fruit 
jellies (confectionery); fruit confectionery; fruit 
coulis (sauces); halvah; edible ices; gluten-free bread; 
unleavened bread; bread; pastries; jiaozi; chicory 
(coffee substitute); liqueur chocolates; crystallized 
rock sugar; sugar; herbal teas; kelp tea; iced tea; tea; 
minced garlic (condiment); chutneys (condiments); 
cheeseburgers (sandwiches); chocolate-covered 
potato chips; chow-chow (condiment); saffron 
(seasoning); sorbets (ices) / sherbets (ices); chocolate; 
chocolate beverages with milk; apple sauce 
(condiment); crushed barley. 
(531) 27.5.1; 28.19; 29.1.1; 29.1.2; 29.1.3 
(591) Gyzyl, sary, ýaşyl / красный, жёлтый, 
зелёный / red, yellow, green. 
___________________________________________ 
 
(111) 19739 
(151) 21.11.2024 (181) 14.08.2034 
(210) 2024.0720 (220) 14.08.2024 
(732) ÝILDIZ HOLDING A.Ş. (TR) 

ЙИЛДИЗ ХОЛДИНГ А.Ш. (TR) 
YILDIZ HOLDİNG A.Ş. (TR) 

(540) 

 
 
(511) 30 - Arahisli konditer önümleri; kulinariýa 
maksatly wanilli hoşboý ys berijiler / wanil; efir 
ýaglardan daşary, içgiler üçin hoşboý yslyklar; efir 
ýaglardan daşary, tortlar üçin hoşboý yslyklar; efir 
ýaglardan daşary, konditer önümleri üçin hoşboý 
yslyklar; kofeli hoşboý yslyklar; iýmitli ýakymly ysly 
garyndylar; kulinariýa maksatly aspartame; baotszy; 
däneli batonçikler; belogy ýokary mukdarynda 
saklanýan däneli batonçikler; ene arynyň süýtjigi; 
pibimpab (gök önümler we sygyr eti bilen garylan 
tüwi); kösük uny; süle uny; hoz uny; greçiha uny; 
tapiokiden edilen un; kartoşka uny; mekgejöwen uny; 
bugdaý uny; soýa uny; arpa uny; un; bulgur; bulkalar; 
şokolad bilen buloçkalar; sdobnyý buloçkalar; 
burrito; wanilin (wanil deregini tutujylar); waflýalar; 
wermişel; daniýa bişirmeleri; un esasynda hamyrdan 
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edilen önümler; konditer önümleri / şekerli konditer 
önümleri; muss görnüşinde konditer önümleri; süle 
patraklar; iýilýän ary mumy; kulinariýa maksatly 
pyrtykal reňkinde suw; nahary taýýarlamak üçin 
deňiz suwy; suw otlary (jaz); doňdurma üçin 
birleşdiriji maddalar; harissa (jaz); gwozdika 
(huruşlar); ajyhurş; tortlar üçin goýy gant siroby; 
kulinariýa maksatly glýukoza; muskat hozlary 
(hoşboý yslylyk); şokolada batyrylan hozlar; 
konserwirlenen bakja otlary (huruşlar); işläp 
taýýarlanan greçiha; ýalpyldawuk goýy gant siroby; 
kulinariýa maksatly glýuten goşundylary; piwo 
ýasamak üçin hamyrmaýalar; hamyrmaýalar; dulse 
de leçe; iýmitli buýan ekstrakty; efir ýaglardan we 
efir essensiýalardan daşary iýmitli essensiýalar; dem 
alyşy salkynlatmak üçin çeýnelýän rezinler; 
çeýnelýän rezinler; klýukwa sousy (jaz); gaýnag 
suwa ýugrulýan krem; iýmit önümleri taýýarlamak 
üçin goýaldyjylar; gönezlik; hamyr üçin gönezlikler; 
däneler esasynda sowuk naharlar; tüwi esasynda 
sowuk naharlar; kofe deregini tutujylar; kakao 
deregini tutujylar; kulinariýa maksatly şeker deregini 
tutujylar; çay deregini tutujylar; dogramaç üçin 
jazlamalar; iýmite niýetlenen bugdaýyň şinesi; däneli 
gowurmadyk kofe; gowrulan kofe däneleri; däneli 
önümler; içgileri we iýmiti bezemek üçin iýmitli 
altyn; üwelen zenjebil; iýilýän kagyz; iýilýän tüwi 
kagyzy; doňdurylan yogurt (doňdurylan konditer 
önümleri); kofe; doldyrylan kofe kapsulalary; süýt 
bilen kofe içgileri; kakao; kakao-kösükler; süýt bilen 
kakao-içgileri; kapersler; karamel (kemputlar) / 
karamel (süýjiler); kardamon (huruşlar); karri 
(huruşlar); çaý deregini tutujylar hökmünde 
ulanylýan güller ýa-da ýapraklar; ketçup (sous); 
kimbap; işläp taýýarlanan kinoa; kişi (içlikler); iýmit 
önümiň hökmünde taýýarlanan kleýkowina; 
kombuça; täze ýylyň ýolkalary bezemek üçin 
konditer önümleri; dalçyn (huruş); koçhudjan; 
krekerler; tüwi krekerleri; kulinariýa maksatly çakyr 
daşy; krem-brule; jele konditer önümleri taýýarlamak 
üçin hoşboý ysly kristallar; iýmitli krahmal; 
kruassanlar; mekgejöwen bulamagy üçin ýarma; 
iýmitli ýarma; krutonlar / suharikler - köýdürilen 
çörejikler; buzyň kubikleri; üwelen mekgejöwen; 
gowurmaçlanan mekgejöwen; kurkuma; kuskus; 
aşhana duzy; laksa; sowatmak üçin buz; emeli ýa-da 
tebigy buz; birazajvk gant goşmagy bilen gyzyl 
kösükleriň buz gyryndylary; süýji buýan (konditer 
önümleri); unaş; soba unaşy; udon unaşy; doňdurylan 
şire; dem alyşy salkynlatmak üçin narpyzly 
kemputlar; maýonez; makaronlar; makaron önümleri; 
makaron (köke); kokos kökeleri; maltoza; 
mekgejöwen bulamagy; manna ýarmasy; marinadlar; 
marzipan; bal; toşap / iýmitli toşap; badamly hamyr; 
badamly konditer önümleri; miso; blinler; kimçi bilen 
blinler; ýiti tagamly blinler; doňdurma; şokoladly 
musslar; mýusli; etli üstüne guýmalar; konditer 
önümleri üçin narpyz; narpyzly kemputlar; kofe 
esasynda içgiler; kakao esasynda içgiler; çopantelpek 
esasynda içgiler; çaý esasynda içgiler; şokolad 
esasynda içgiler; süýt bilen çaý içgileri; anis tohumy; 

lowurdap duran anis; işläp taýýarlanan kädiniň 
tohumlary (jazlar); kenebiň işläp taýýarlanan 
tohumlary (jazlar); künji tohumlary (jazlar); 
kulinariýa maksatly zygyr tohumlary (jazlar); jazlar 
hökmünde ulanylýan işläp taýýarlanan tohumlar; 
dermanly däl şireler; nogul; nýokki; owradylan süle; 
onigiri; sirke; arassalanan süle; arassalanan arpa; 
süýji buýanyň taýajyklary (konditer önümleri); palma 
şekeri; iýilýän waflýa kagyzy; zenjebil pastasy 
(jazlar); konditer önümleri üçin şeker pastasy; 
pastilkalar (konditer önümleri); nanbaý poroşoklary; 
börekler; ýakymly ysly burç; kösükli burç (huruşlar); 
burç; pesto; ptifurlar; köke; içine huruş salnan köke; 
piwo sirkesi; içlikler; paştet bilen içlikler; et bilen 
içlikler; kulinariýa maksatly emeli süýjütmeler; 
pikaliller; pissalar; çipsler (däneli önümler); 
mekgejöwen patraklar; pomadkalar (konditer 
önümleri); popkorn; doňdurma taýýarlamak üçin 
poroşoklar; gorçisa poroşogy; praline; tort üçin 
kemputly bezemeler; tortlar üçin şokoladly 
bezemeler; jazlar; birneme emeli süýjütmeler; 
huruşlar; süle esasynda önümler; ary ýelimi; 
profitroller; prýanikler; hoşboý yslylyklar; pudingler; 
süýtli pudingler; tort üçin pudra;işläp taýýarlanan 
ownuk bugdaý; rawioliler; ramen; reliş (jaz); şöhlat 
önümleri üçin birleşdiriji maddalar; kulinariýa 
maksatly eti ýumşadyjylar; ýaýylan gaýmaklar üçin 
stabilizatorlar; tüwi; tiz taýýarlanýan tüwi; suw 
otlaryna dolanan taýýarlanan tüwi; kulinariýa 
maksatly tüwi massasy; tüwi pudingi; tüwi çapadylar; 
kofe deregini tutujylaryň hökmünde ulanylýan 
ösümlikleriň önümleri; sago; sendwiçler; hot-doglar; 
kulinariýa maksatly saharin; seldereýiň duzy; agawa 
şiresi (birneme tebigy süýjütme); toşabyň şiresi; 
kristallaşdyrylan limon şiresi (jaz); iýmit önümleri 
konserwirlemek üçin duz; iýmitli soda (iýmiti 
taýýarlamak üçin natriý bikarbonaty); soýa sousy; 
adam üçin niýetlenen solod; solodly köke; süýjülikler 
/ kemputlar; souslar (jazlar); pasta üçin souslar; 
spagetti; Işläp taýýarlanan spelta; şokolad esasynda 
spredler; hozlar bilen spredler; spring-rollar; iýilýän 
sotalar; körpeler üçin unaş esasynda taýýarlanan 
naharlar; esasy ingrediýentiň hökmünde makaron 
bolan liofilizirlenen naharlar; esasy ingrediýentiň 
hökmünde tüwi bolan liofilizirlenen naharlar; unaş 
esasynda naharlar; wetçinany syrçalamak üçin 
düzümler; ýiti tagamly blinleri üçin garyndylar; bir 
zadyň daşyna bulamak garyndylar; suharlar; bir 
zadyň daşyna bulamak üçin suhary uny; gury köke; 
suşi; tabule; tako; tamarind (jaz); tapioka; tartlar; 
tenjan (jaz); tortlar / pirojnylar; hamyr; konditer 
önümleri üçin süýji sdobnyý hamyr; konditer 
önümleri üçin hamyr; tomatly sous; kartoşka 
esasynda çapadylar; tortilýalar; miweli jele (konditer 
önümleri) miweli konditer önümleri; miweli souslar 
(souslar); halwa; iýmitli buz; glýutensiz çörek; 
hamyrmaýasyz çörek; çörek; bişirmeler; szýaoszy; 
syçratgy (kofe deregini tutujy); likýor bilen şokoladly 
kemputlar; kristallizirlenen daş görnüşli şeker; şeker; 
otly çaýlar; deňiz ot suwlardan çaý; sowuk çaý; çaý; 
owradylan sarymsak (jaz); çatni (jaz); çizburgerler 
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(sendwiçler); çokolada batyrylan kartoşka çipsleri; 
çou-çou (jaz); zagpyran (huruşlar); sorbet 
(doňdurma); şokolad; süýt bilen şokoladly içgiler; 
alma sousy (jaz); owradylan аrpа. 
30 - Арахисовые кондитерские изделия; 
ароматизаторы ванильные для кулинарных целей 
/ ваниль; ароматизаторы для напитков, за 
исключением эфирных масел; ароматизаторы для 
тортов за исключением эфирных масел; 
ароматизаторы для кондитерских изделий, за 
исключением эфирных масел; ароматизаторы 
кофейные; смеси ароматические пищевые; 
аспартам для кулинарных целей; баоцзы; 
батончики злаковые; батончики злаковые с 
высоким содержанием белка; молочко маточное 
пчелиное; пибимпаб (рис, смешанный с овощами 
и говядиной); мука бобовая; мука овсяная; мука 
ореховая; мука гречневая; мука из тапиоки; мука 
картофельная; кукурузная мука; мука пшеничная; 
мука соевая; мука ячменная; мука; булгур; булки; 
булочки с шоколадом; булочки сдобные; буррито; 
ванилин (заменитель ванили); вафли; вермишель; 
датская выпечка; изделия из теста на основе 
муки; кондитерские изделия / сахарные 
кондитерские изделия; кондитерские изделия в 
виде муссов; овсяные хлопья; съедобный 
пчелиный воск; вода апельсинового цвета для 
кулинарных целей; морская вода для 
приготовления пищи; водоросли (приправа); 
связующие вещества для мороженого; харисса 
(приправа); гвоздика (специя); горчица; глазурь 
для тортов; глюкоза для кулинарных целей; орехи 
мускатные (пряность); орехи в шоколаде; травы 
огородные консервированные (специи); гречка 
обработанная; глазурь зеркальная; глютеновые 
добавки для кулинарных целей; дрожжи для 
пивоварения; дрожжи; Дульсе де Лече; 
солодовый экстракт пищевой; эссенции пищевые, 
кроме эфирных эссенций и эфирных масел; 
резинки жевательные для освежения дыхания; 
резинки жевательные; клюквенный соус 
(приправа); заварной крем; загустители для 
приготовления пищевых продуктов; закваска; 
закваски для теста; закуски на основе злаков; 
закуска на основе риса; заменители кофе; 
заменители какао; заменители сахара для 
кулинарных целей; заменители чая; заправки для 
салата; ростки пшеницы для употребления в 
пищу; необжаренный кофе в зернах; жареные 
кофейные зерна; зерновые продукты; золото 
пищевое для украшения еды и напитков; имбирь 
молотый; бумага съедобная; бумага рисовая 
съедобная; замороженный йогурт (замороженные 
кондитерские изделия); кофе; капсулы кофейные, 
заполненные; кофейные напитки с молоком; 
какао; какао-бобы; какао-напитки с молоком; 
каперсы; карамели (конфеты) / карамели 
(сладости); кардамон (специя); карри (специя); 
цветы или листья, используемые в качестве 
заменителей чая; кетчуп (соус); кимбап: киноа, 
обработанная; киши (пироги); клейковина, 

приготовленная в качестве пищевого продукта; 
комбуча; изделия кондитерские для украшения 
новогодни елок; корица (специя); кочхуджан; 
крекеры; рисовые крекеры; камень винный для 
кулинарных целей; крем-брюле; кристаллы 
ароматизированные для приготовления желейных 
кондитерских изделий; крахмал пищевой; 
круассаны; крупа для мамалыги; крупы пищевые; 
крутоны / сухарики-гренки; кубики льда; 
кукуруза молотая; кукуруза поджаренная; 
куркума; кускус; кухонная соль; лакса; лед для 
охлаждения; лед натуральный или 
искусственный; стружка ледяная с 
подслащенными красными бобами; лакрица 
(кондитерские изделия);лапша; лапша соба; 
лапша удон; сок замороженный; конфеты мятные 
для освежения дыхания; майонез; макароны; 
изделия макаронные; макарон (печенье); 
кокосовое печенье; мальтоза; мамалыга; манная 
крупа; маринады; марципан; мед; патока / патока 
пищевая; тесто миндальное; миндальные 
кондитерские изделия; мисо; блины; блины с 
кимчи; блины пикантные; мороженое; 
шоколадные муссы; мюсли; мясные подливки; 
мята для кондитерских изделий; мятные конфеты; 
напитки на основе кофе; напитки на основе какао; 
напитки на основе ромашки; напитки на основе 
чая; напитки на основе шоколада; чайные 
напитки с молоком; семя анисовое; звездчатый 
анис; семена тыквы обработанные (приправы); 
обработанные семена конопли (приправы); 
семена кунжута (приправы); семена льна для 
кулинарных целей (приправы); обработанные 
семена для использования в качестве приправы; 
настои нелекарственные; нуга; ньокки; овес 
дробленый; онигири; уксус; овес очищенный; 
ячмень очищенный; палочки лакрицы 
(кондитерские изделия); пальмовый сахар; бумага 
вафельная съедобная; имбирная паста (приправа); 
сахарная паста для кондитерских изделий; 
пастилки (кондитерские изделия); порошки 
пекарские; пельмени; перец душистый; перец 
стручковый (специи); перец; песто; птифуры; 
печенье; печенье с начинкой; уксус пивной; 
пироги; пироги с паштетами; пироги с мясом; 
искусственные подсластители для кулинарных 
целей; пикалилли; пиццы; чипсы (зерновые 
продукты); хлопья кукурузные; помадки 
(кондитерские изделия); попкорн; порошки для 
приготовления мороженого; порошок горчичный; 
пралине; конфетные украшения для торта; 
шоколадные украшения для тортов; приправы; 
натуральные подсластители; специи; продукты на 
основе овса; прополис; профитроли; пряники; 
пряности; пудинги; молочные пудинги; пудра для 
торта; пшеница мелкая, обработанная; равиоли; 
рамен; релиш (приправа); вещества связующие 
для колбасных изделий; размягчители мяса для 
кулинарных целей; стабилизаторы для взбитых 
сливок; рис; рис быстрого приготовления; 
готовый рис, завернутый в водоросли; рисовая 
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масса для кулинарных целей; рисовый пудинг; 
лепешки рисовые; растительные продукты для 
использования в качестве заменителей кофе; саго; 
сандвичи; хот-доги; сахарин для кулинарных 
целей; соль сельдерейная; сироп агавы 
(натуральный подсластитель); сироп из патоки; 
кристаллизованный лимонный сок (приправа); 
соль для консервирования пищевых продуктов; 
сода пищевая (натрия бикарбонат для 
приготовления пищи); соевый соус; солод для 
потребления человеком; солодовое печенье; 
сладости / конфеты; соусы (приправы); соусы для 
пасты; спагетти; спельта, обработанная; спреды 
на основе шоколада; спреды с орехами; спринт-
роллы; съедобные соты; готовые блюда на основе 
лапши для малышей; блюда лиофилизированные, 
в которых макароны являются основным 
ингредиентом; блюда лиофилизированные, в 
которых рис является основным ингредиентом; 
блюда на основе лапши; составы для 
глазирования ветчины; смеси для пикантных 
блинов; смеси панировочные; сухари; сухари 
панировочные; печенье сухое; суши; табуле; тако; 
тамаринд (приправа); тапиока; тарты; тенджан 
(приправа); торты / пирожные; тесто; тесто 
сдобное сладкое для кондитерских изделий; тесто 
для кондитерских изделий; соус томатный; 
лепешки на основе картофеля; тортильи; желе 
фруктовое (кондитерские изделия); фруктовые 
кондитерские изделия; фруктовые соусы (соусы); 
халва; лед пищевой; хлеб безглютеновый; 
пресный хлеб; хлеб; выпечка; цзяоцзы; цикорий 
(заменитель кофе); шоколадные конфеты с 
ликером; кристаллизованный каменный сахар; 
сахар; травяные чаи; чай из морских водорослей; 
холодный чай; чай; измельченный чеснок 
(приправа); чатни (приправы); чизбургеры 
(сэндвичи); картофельные чипсы в шоколаде; 
чоу-чоу (приправа); шафран (специи); сорбет 
(мороженое); шоколад; шоколадные напитки с 
молоком; яблочный соус (приправа); дробленый 
ячмень. 
30 - Peanut confectionery; vanilla flavourings for 
culinary purposes / vanilla; flavourings, other than 
essential oils, for beverages / flavorings, other than 
essential oils, for beverages; flavourings, other than 
essential oils, for cakes / flavorings, other than 
essential oils, for cakes; food flavourings, other than 
essential oils / food flavorings, other than essential 
oils; coffee flavourings / coffee flavorings; aromatic 
preparations for food; aspartame for culinary 
purposes; baozi; cereal bars; high-protein cereal bars; 
royal jelly; bibimbap (rice mixed with vegetables and 
beef); bean meal; oatmeal; nut flours; buckwheat 
flour; tapioca flour; potato flour; com flour / com 
meal / maize flour / maize meal; wheat flour; soya 
flour; barley meal; flour / meal; bulgur; bread rolls; 
pains au chocolat / chocolatines; buns; burritos; 
vanillin (vanilla substitute); waffles; vermicelli; 
Danish pastries; flour-based dumplings; 
confectionery / sugar confectionery; confectionery in 

the form of mousses; oat flakes; edible beeswax; 
orange blossom water for culinary purposes; seawater 
for cooking; seaweed (condiment); binding agents for 
ice cream; harissa (condiment); cloves (spice); 
mustard; cake frosting (icing); glucose for culinary 
purposes; nutmegs (spice); chocolate-coated nuts; 
garden herbs, preserved (seasonings); buckwheat, 
processed; mirror icing (mirror glaze); gluten 
additives for culinary purposes; yeast for brewing 
beer; yeast; dulce de leche; malt extract for food; 
essences for foodstuffs, except etheric essences and 
essential oils; chewing gum for breath freshening; 
chewing gum; cranberry sauce (condiment); custard; 
thickening agents for cooking foodstuffs; leaven; 
ferments for dough; cereal-based snack food; rice-
based snack food; coffee substitutes; cocoa 
substitutes; sugar substitutes for culinary purposes; 
tea substitutes; dressings for salad; wheat germ for 
human consumption; unroasted coffee beans; roasted 
coffee beans; cereal preparations; edible gold for 
decorating food and beverages; ground ginger; edible 
paper; edible rice paper; frozen yogurt (confectionery 
ices) / frozen yoghurt (confectionery ices); coffee; 
coffee capsules, filled; coffee beverages with milk; 
cocoa; cocoa nibs; cocoa beverages with milk; 
capers; caramels (sweets) / caramels (candies); 
cardamom (spice); curry (spice); flowers or leaves for 
use as tea substitutes; ketchup (sauce); kimbap; 
quinoa, processed; quiches; gluten prepared as 
foodstuff; kombucha; confectionery for decorating 
Christmas trees; cinnamon (spice); gochujang; 
crackers; rice crackers; cream of tartar for culinary 
purposes; creme brülee; flavoured jelly crystals for 
making jelly confectionery / flavored jelly crystals 
for making jelly confectionery; starch for food; 
croissants; hominy grits; groats for human food; 
eroütons / croutons; ice cubes; corn, milled / maize, 
milled; com, roasted / maize, roasted; turmeric; 
couscous; cooking salt; laksa; ice for refreshment; 
ice, natural or artificial; shaved ice with sweetened 
red beans; liquorice (confectionery); noodles; soba 
noodles; udon noodles; ice pops; mints for breath 
freshening; mayonnaise; macaroni; pasta; macarons; 
coconut macaroons; maltose; hominy; semolina; 
marinades; marzipan; honey; treacle / molasses for 
food; almond paste; almond confectionery; miso; 
pancakes; kimchi pancakes; savoury pancakes / 
savory pancakes; ice cream; chocolate mousses; 
muesli; meat gravies; mint for confectionery; 
peppermint sweets; coffee-based beverages; cocoa-
based beverages; chamomile-based beverages; tea-
based beverages; chocolate-based beverages; tea 
beverages with milk; aniseed; star aniseed; processed 
squash seeds (seasonings); processed hemp seeds 
(seasonings); sesame seeds (seasonings); linseed for 
culinary purposes (seasoning) / flaxseed for culinary 
purposes (seasoning); processed seeds for use as a 
seasoning; infusions, not medicinal; nougat; gnocchi; 
crushed oats; onigiri; vinegar; husked oats; husked 
barley; stick liquorice (confectionery); palm sugar; 
edible paper wafers; ginger paste (seasoning); sugar 
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paste for confectionery; lozenges (confectionery) / 
pastilles (confectionery); baking powder; pelmeni; 
allspice; peppers (seasonings); pepper; pesto; petits 
fours; biscuits / cookies; filled biscuits / filled 
cookies; beer vinegar; pies; pates en croute; meat 
pies; artificial sweeteners for culinary purposes; 
piccalilli; pizzas; chips (cereal products); corn flakes 
/ maize flakes; fondants (confectionery); popcorn; 
powders for making ice cream; mustard meal; 
pralines; candy decorations for cake; chocolate 
decorations for cakes; condiments; natural 
sweeteners; seasonings; oat-based food; propolis / 
bee glue; profiteroles; gingerbread; spices; puddings; 
milk puddings; cake powder; small spelt, processed; 
ravioli; ramen; relish (condiment); sausage binding 
materials; meat tenderizers for culinary purposes; 
preparations for stiffening whipped cream; rice; 
instant rice; prepared rice rolled in seaweed; rice pulp 
for culinary purposes; rice pudding; rice cakes; 
vegetal preparations for use as coffee substitutes; 
sago; sandwiches; hot dog sandwiches; saccharin for 
culinary purposes; celery salt; agave syrup (natural 
sweetener); golden syrup; crystallized lemon juice 
(seasoning); salt for preserving foodstuffs; baking 
soda (bicarbonate of soda for cooking purposes) / 
bicarbonate of soda for cooking purposes (baking 
soda); soya sauce; malt for human consumption; malt 
biscuits; sweets / candies; sauces (condiments); pasta 
sauce; spaghetti; spelt, processed; chocolate-based 
spreads; chocolate spreads containing nuts; spring 
rolls; edible honeycombs; noodle-based prepared 
meals for toddlers; freeze-dried dishes with the main 
ingredient being pasta / lyophilized dishes with the 
main ingredient being pasta / lyophilised dishes with 
the main ingredient being pasta; reeze-dried dishes 
with the main ingredient being rice / lyophilized 
dishes with the main ingredient being rice / 
lyophilised dishes with the main ingredient being 
rice; noodle-based prepared meals; ham glaze; 
savoury pancake mixes / savory pancake mixes; 
batter mixes; rusks; breadcrumbs; petit-beurre 
biscuits; sushi; tabbouleh; tacos; tamarind 
(condiment); tapioca; tarts; doenjang (condiment); 
cakes; dough; cake batter / cake dough; pastry dough; 
tomato sauce; potato-based flatbreads; tortillas; fruit 
jellies (confectionery); fruit confectionery; fruit 
coulis (sauces); halvah; edible ices; gluten-free bread; 
unleavened bread; bread; pastries; jiaozi; chicory 
(coffee substitute); liqueur chocolates; crystallized 
rock sugar; sugar; herbal teas; kelp tea; iced tea; tea; 
minced garlic (condiment); chutneys (condiments); 
cheeseburgers (sandwiches); chocolate-covered 
potato chips; chow-chow (condiment); saffron 
(seasoning); sorbets (ices) / sherbets (ices); chocolate; 
chocolate beverages with milk; apple sauce 
(condiment); crushed barley. 
(531) 27.5.1; 28.19; 29.1.1; 29.1.5; 29.1.6; 29.1.7. 
(591) Gyzyl, benewşe, ak, goňur / красный, 
фиолетовый, белый, коричневый / red, violet, 
white, brown. 
___________________________________________ 

 
(111) 19740 
(151) 21.11.2024 (181) 03.07.2033 
(210) 2023.0536 (220) 03.07.2023 
(732) Telekeçi Mämmedow Maksatgeldi 

Meretgeldiýewiç (TM) 
Предприниматель Маммедов 
Максатгелди Меретгелдиевич (TM) 
Mammedov Maksatgeldi Meretgeldiyevich 
Employer (TM) 

(540) 

 
 
(511) 30 - Kofe, çaý, kakao, şeker, tiiwi, tapioka 
(manioka), sago, kofeniň deregini tutujylar; un we 
däne önümleri; süýtsiz we şüýtli şüleler (aşlar); 
börekler, pitsa; çörek-bulka önümleri, şol sanda 
undan taýýarlanan süýji we süýtsiz önümler, tortlar, 
kremier, prýanikler, köke, pirojnoýe, çörek; 
dondurylan ýogurt; konditer önümleri, şol sanda, 
şokolad, şokolad pastasy, kemputler, nabat, karamel; 
doňdurma; bal, toşap şerbeti; hamyrmaýa, çörek 
bişiriji poroşoklar; makaron önümleri; duz, gorçisa; 
sirke, souslar (jazlar), hoşboý yslylyklar; iýmitli buz. 
30 - Кофе, чай, какао, сахар, рис, тапиока 
(маниока), саго, заменители кофе; мука и 
зерновые продукты; каши безмолочные и 
молочные; пельмени, пицца; хлебобулочные 
изделия, в том числе мучные кондитерские 
изделия, торты, кремы, пряники, печенье, 
пирожное, хлеб; йогурт замороженный; 
кондитерские изделия, в том числе шоколад, 
шоколадная паста, конфеты, леденцы, карамель; 
мороженое; мед, сироп из патоки; дрожжи, 
пекарные порошки; макаронные изделия; соль, 
горчица; уксус, соусы (приправы), пряности; 
пищевой лед. 
30 - Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, 
artificial coffee; flour and preparations made from 
cereals; nondairy gruels and gruels, with a milk base, 
for food; ravioli, pizzas; bread and bakery products, 
including, pastry, cakes, custard, gingerbread, 
cookies, bread; frozen yogurt; confectionery, 
including chocolate, chocolate paste, sweetmeats, 
candy, caramels; ice cream; honey, treacle; yeast, 
baking- powder; farinaceous food pastes; salt, 
mustard; vinegar, sauces (condiments); spices; edible 
ices. 
(531) 2.1.23; 6.1.1; 27.5.1; 28.19; 29.1.8. 
___________________________________________ 
 
(111) 19741 
(151) 21.11.2024 (181) 18.07.2032 
(210) 2022.0583 (220) 18.07.2022 
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(732) Telekeçi Orazow Rejepmyrat Tirkişowiç 
(TM)  
Предприниматель Оразов Режепмырат 
Тиркишович (TM) 
Orazov Rejepmyrat Tirkishovich Employer 
(TM) 

(540) 

Günjagaz 
 
(511) 30 - Kofe, çaý, kakao, şeker, tüwi, tapioka 
(manioka), sago, kofeniň deregini tutujylar; un we 
däne önümleri; süýtsiz we şüýtli şüleler (aşlar); 
börekler, pitsa; çörek-bulka önümleri, şol sanda 
undan taýýarlanan süýji we süýtsiz önümler, tortlar, 
kremler, prýanikler, köke, pirojnoýe, çörek; 
dondurylan ýogurt; konditer önümleri, şol sanda, 
şokolad, şokolad pastasy, kemputler, nabat, karamel; 
doňdurma; bal, toşap şerbeti; hamyrmaýa, çörek 
bişiriji poroşoklar; makaron önümleri; duz, gorçisa; 
sirke, souslar (jazlar), hoşboý yslylyklar; iýmitli buz.  
30 - Кофе, чай, какао, сахар, рис, тапиока 
(маниока), саго, заменители кофе; мука и 
зерновые продукты; каши безмолочные и 
молочные; пельмени, пицца; хлебобулочные 
изделия, в том числе мучные кондитерские 
изделия, торты, кремы, пряники, печенье, 
пирожное, хлеб; йогурт замороженный; 
кондитерские изделия, в том числе шоколад, 
шоколадная паста, конфеты, леденцы, карамель; 
мороженое; мед, сироп из патоки; дрожжи, 
пекарные порошки; макаронные изделия; соль, 
горчица; уксус, соусы (приправы), пряности; 
пищевой лед. 
30 - Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, 
artificial coffee; flour and preparations made from 
cereals; nondairy gruels and gruels, with a milk base, 
for food; ravioli, pizzas; bread and bakery products, 
including, pastry, cakes, custard, gingerbread, 
cookies, bread; frozen yogurt; confectionery, 
including chocolate, chocolate paste, sweetmeats, 
candy, caramels; ice cream; honey, treacle; yeast, 
baking-powder; farinaceous food pastes; salt, 
mustard; vinegar, sauces (condiments); spices; edible 
ices. 
(531) 28.19; 29.1.8. 
___________________________________________ 
 
(111) 19742 
(151) 21.11.2024 (181) 06.09.2034 
(210) 2024.0786 (220) 06.09.2024 
(732) “ÝÜPEKÇI” Hojalyk jemgyýeti (TM) 

Хозяйственное общество «ЮПЕКЧИ» 
(TM) 
“YUPEKCHI” Economy society (TM) 

(540) 

Hoşal kids 
 

(511) 29 - Et, balyk, şöhlat, şol sanda guşuň we 
malyň etinden gaýnadylan we kakadylan şöhlatlar; et 
önümleri; ýapylan, guradylan we ýylylyk bilen işläp 
taýýarlanan çigitler, bakja we miwe önümleri; 
pomidor pastasy; konsome çorba, çorbanyň suwy; 
çipsler, şekere basylan we dondurylan miweler; işläp 
taýýarlanan badamlar we hozlar; işbil; ýogurt; 
konfitýurler, marmelad, žele, kişmiş, mürepbe, miwe 
suwlary; ýumurtgalar; şüýt we süýt önümleri, şol 
sanda guradylan sýýt, süýtli garyndylar, peýnir, 
brynza, gaýmak, süzme, tworog, gatyk, gymyz; ýag 
we azyk ýaglary, şol sanda ösümlik ýagy, mesge, 
margarin; salatlar; konserwler.  
30 - Kofe, çaý, kakao, şeker, tüwi, tapioka (manioka), 
sago, kofeniň deregini tutujylar; un we däne 
önümleri; süýtsiz we şüýtli şüleler (aşlar); börekler, 
pitsa; çörek-bulka önümleri, şol sanda undan 
taýýarlanan süýji we süýtsiz önümler, tortlar, 
kremler, prýanikler, köke, pirojnoýe, çörek; 
dondurylan ýogurt; konditer önümleri, şol sanda, 
şokolad, şokolad pastasy, kemputler, nabat, karamel; 
doňdurma; bal, toşap şerbeti; hamyrmaýa, çörek 
bişiriji poroşoklar; makaron önümleri; duz, gorçisa; 
sirke, souslar (jazlar), hoşboý yslylyklar; iýmitli buz. 
32 - Piwo; suwlar (içgiler), mineral suwlar, gazlanan 
suwlar we beýleki alkogolsyz içgiler; içgiler üçin 
suwuk we poroşokly garyndylar; içgileri taýýarlamak 
üçin ýakymly ysly şerbetler; ýakymly ysly we 
yslysyz butilirlenen suwlar; miweli şireler we 
şireleriň esasynda taýýarlanan içgiler; sodaly içgiler; 
kisel; şerbetler; beýleki içgileri taýýarlamak üçin 
düzümler. 
29 - Мясо, рыба, колбаса, в том числе вареная и 
копченая колбасы, птица и дичь; мясные 
экстракты; семена, овощи и фрукты 
консервированные, сушеные и подвергнутые 
тепловой обработке; томатная паста; консоме, 
бульоны; чипсы, засахаренные и замороженные 
фрукты; обработанные орехи и миндаль; икра; 
йогурт; конфитюры, мармелад, желе, изюм, 
варенье, компоты; яйца; молоко и молочные 
продукты, в том числе сухое молоко, молочные 
смеси, сыр, брынза, сметана, сюзьма, творог, 
простокваша, кумыс; масла и жиры пищевые в 
том числе, растительные масла, сливочное масло, 
маргарин; салаты; консервы. 
30 - Кофе, чай, какао, сахар, рис, тапиока 
(маниока), саго, заменители кофе; мука и 
зерновые продукты; каши безмолочные и 
молочные; пельмени, пицца; хлебобулочные 
изделия, в том числе мучные кондитерские 
изделия, торты, кремы, пряники, печенье, 
пирожное, хлеб; йогурт замороженный; 
кондитерские изделия, в том числе шоколад, 
шоколадная паста, конфеты, леденцы, карамель; 
мороженое; мед, сироп из патоки; дрожжи, 
пекарные порошки; макаронные изделия; соль, 
горчица; уксус, соусы (приправы), пряности; 
пищевой лед. 
32 - Пиво; воды (напитки), минеральные воды, 
газированные воды и прочие безалкогольные 
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напитки; жидкие и порошковые смеси для 
напитков; ароматические сиропы для 
изготовления напитков; ароматизированные и не 
ароматизированные бутилированые воды; 
фруктовые соки и напитки на основе соков; 
содовые воды; кисель; сиропы; прочие составы 
для изготовления напитков. 
29 - Meat, fish, poultry and game; meat extracts; 
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; 
tomato puree; soups, boullion; chips, crystallized and 
frozen fruits; prepared almonds and nuts; caviar; 
yoghurt; confiture, marmalade, jellies, raisins, jams, 
fruit sauces; eggs; milk and milk products, including 
cheese, dried milk, dairy mixture, brynza, cream, 
strained sour milk, cottage cheese, sour clotted milk, 
koumiss; edible oils and fats, including vegetable 
oils, butter, margarine; salads; preserves. 
30 - Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, 
artificial coffee; flour and preparations made from 
cereals; nondairy gruels and gruels, with a milk base, 
for food; ravioli, pizzas; bread and bakery products, 
including, pastry, cakes, custard, gingerbread, 
cookies, bread; frozen yogurt; confectionery, 
including chocolate, chocolate paste, sweetmeats, 
candy, caramels; ice cream; honey, treacle; yeast, 
baking-powder; farinaceous food pastes; salt, 
mustard; vinegar, sauces (condiments); spices; edible 
ices. 
32 - Beers; water (drinks), mineral waters, sparkling 
waters, and other non-alcoholic drinks; liquid and 
powdered beverage mixes; flavoring syrups for 
making beverages; flavored and unflavored bottled 
waters; fruit juices and juice based beve rages; soda 
beverages; kissel; syrups; other preparations for 
making beverages. 
(531) 28.11; 28.19; 29.1.8. 
___________________________________________ 
 
(111) 19743 
(151) 21.11.2024 (181) 08.06.2033 
(210) 2023.0490 (220) 08.06.2023 
(732) Telekeçi Nuryýew Gurbаnmuhammet (TM) 

Предприниматель Нурыев 
Гурбанмухаммет (TM) 
Nuriyev Gurbanmuhammet Employer (TM) 

(540) 

 
 
(511) 32 - Piwo; suwlar (içgiler), mineral suwlar, 
gazlanan suwlar we beýleki alkogolsyz içgiler; 
izotonik içgiler; içgiler üçin suwuk we poroşokly 
garyndylar; içgileri taýýarlamak üçin ýakymly ysly 
şerbetler; ýakymly ysly we yslysyz butilirlenen 
suwlar; miweli şireler we şireleriň esasynda 
taýýarlanan içgiler; sodaly içgiler; kisel; şerbetler; 
beýleki içgileri taýýarlamak üçin düzümler. 

32 - Пиво; воды (напитки), минеральные воды, 
газированные воды и прочие безалкогольные 
напитки; напитки изотонические; жидкие и 
порошковые смеси для напитков; ароматические 
сиропы для изготовления напитков; 
ароматизированные и не ароматизированные 
бутилированые воды; фруктовые соки и напитки 
на основе соков; содовые воды; кисель; сиропы; 
прочие составы для изготовления напитков. 
32 - Beers; water (drinks), mineral waters, sparkling 
waters, and other non-alcoholic drinks; isotonic 
beverages; liquid and powdered beverage mixes; 
flavoring syrups for making beverages; flavored and 
unflavored bottled waters; fruit juices and juice based 
beverages; soda beverages; kissel; syrups; other 
preparations for making beverages. 
(531) 26.1.1; 26.11.3; 26.11.13; 27.5.1; 28.19; 29.1.1; 
29.1.4; 29.1.6. 
(591) Gyzyl, mawy, gok, çal, ak / красный, голубой, 
синий, серый, белый / red, blue, dark blue, grey, 
white. 
___________________________________________ 
 
(111) 19744 
(151) 21.11.2024 (181) 07.02.2033 
(210) 2023.0095 (220) 07.02.2023 
(732) Telekeçi Atadurdyýew Myrat Wepalyýewiç 

(TM) 
Предприниматель  Атадурдыев Мурат 
Вепалыевич (TM) 
Atadurdiyev Myrat Vepaliyevich Employer 
(TM) 

(540) 

 
 
(511) 30 - Kofe, çaý, kakao, şeker, tüwi, kofeniň 
ýerini tutujylar; un we galla önümleri, çörek-bulka 
önümleri, konditer önümleri, köke, krekerler; daşy 
örtükli mekgejöwen däneleri; daşy örtükli çişirilen 
tüwi; doňdurma; ary baly, toşap şiresi; drož, çörek 
bişirilýän owram; duz, gorçisa; sirke, goşundylar; 
ýakymlylar; azyk buzy; çeýnelýän rezin. 
30 - Кофе, чай, какао, сахар, рис, заменители 
кофе; мука и зерновые продукты, хлебобулочные 
изделия, кондитерские изделия, печенье, крекеры; 
крупа кукурузная глазированная; рис воздушный 
в глазури; мороженое; мед, сироп из патоки; 
дрожжи, пекарные порошки; соль, горчица; уксус, 
приправы; пряности; пищевой лед; жевательная 
резинка. 
30 - Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, artificial coffee; 
flour and preparations made from cereals, bread, 
pastry and confectionery, biscuits, crackers; glazed 
corn grits; puffed rice in glaze; ices; honey, treacle; 
yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces 
(condiments); spices; edible ice; chewing gum. 
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(531) 26.1; 27.5. 
___________________________________________ 
 
(111) 19745 
(151) 21.11.2024 (181) 04.09.2033 
(210) 2023.0690 (220) 04.09.2023 
(732) Masa Treýding FZE (AE) 

Маса Трейдинг ФЗЕ (AE) 
Masa Trading FZE (AE) 

(540) 

 
 
(511) 07 - Elektrik emulgirleme üçin hojalyk 
garyjylary; çüýşeleri ýuwmak üçin enjamlar; çöregi 
kesmek üçin enjamlar; tozan sorujylary üçin çotgalar; 
elektrik herekete getirijileri bilen çotgalar (enjamyň 
şaýlary); ýag taýýarlamak üçin enjamlar; elektrik 
peýnir kesmek üçin enjamlar; elden başga kofe 
üweýjiler; deslapky töleg bilen ýuwujy enjamlar; 
penwmatik hereketlendirijiler; pnewmatik mastikany 
ekstrudirlemek üçin sapançalar; pnewmatik 
enjamlary; howa sorujylary; kompressorlar 
(enjamlar); holodilnikler üçin kompressorlar; süýt 
seperatorlary; elektrik aşhana owradyjylary; tok 
generatorlary; elektrik tutylary herekete getirmek 
üçin gurluşlar; kesiji enjamlar; gaz kesijileri; kesiş 
enjamlary; süýdi gaýtadan işlemek üçin enjamlar; 
ýamamak üçin enjamlar; elektrik gapy getirijileri; 
gidrawlik gapy getirijileri; elektrik gapylary açmak 
üçin gurluşlar; gidrawlik gapylary açmak üçin 
gurluşlar; drenaž enjamlary; tozany sormak üçin 
gurnamalar (arassalaýjy gurnamalar); tozany 
aýyrmak üçin gurnamalar (arassalaýjy gurnamalar); 
owratmak üçin enjamlar; elektrik çekiçleri; el elektrik 
burawlaýjylar; elektrik plastmassa gaplamalary 
kebşirlemek üçin gurallar; elektrik generatorlary; 
awariýa tok generatorlary; hereketlendirijilerde 
sowadyjy howany arassalamak üçin filtrler; un 
üweýji enjamlar; elektrik mehanik azyk önümlerini 
taýýarlamak üçin gurluşlar; elektrik aşhana 
prosessorlary; ratinirleme enjamlary; elektrik hojalyk 
miweler üçin basgyçlar; peçleri ýüklemek üçin 
enjamlar; däneleri gaçyrmak üçin enjamlar; ýokary 
basyş astynda arassalamak üçin enjamlar; öýde 
ulanmak üçin arassalamak we ýuwmak üçin emeli aň 
bilen işlemek; ýumurtgalar üçin inkubatorlar; 
ütükleme enjamlary; elektrik şire sykyjylary; elektrik 
aşhana owradyjylary; elektrik aşhana enjamlary; 
mehanik hamyr garyjy enjamlar; elektrik pyçaklary; 
gurnalan guradyjy barabanly ýuwujy enjamlar; 
elektrik halylary arassalamak üçin enjamlar we 
gurluşlar; elektrik arassalamak üçin enjamlar we 
gurluşlar; agyz suwy minerallaşdyrmak üçin 
gurnamalar; elektrik et üweýjileri; el herekete 
getirijili degirmenden daşary hojalyk degirmenleri; 
garyjylar (enjamlar); garýan enjamlar; elektrik çüý 

burawlaýjylary; ölçäp gaplama enjamlary; gaplama 
enjamlary; elektrik unaş önümlerini öndürmek üçin 
enjamlar;  miweleri we gök-önümleri arassalamak 
üçin enjamlar; elden herekete getirijili degirmenden 
daşary burç üçin degirmenler; içgileri taýýarlamak 
üçin hereket-robotlary; satinirleme enjamlary; şöhlat 
önümlerini taýýarlamak üçin enjamlar; soýa sousyny 
taýýarlamak üçin enjamlar; elektrik konserwa 
pyçaklary; hoşboý ysly we zyýansyzlandyryjy 
maddalary pürkmek üçin tozan sorujylaryna 
nasadkalar; tozan sorujylary üçin haltalar; tozan 
sorujylaryň şlanglary; tozan sorujylary; wakuum 
sorujylary (enjamlar); elektrik gök-önümleri 
arassalamak üçin enjamlar; elektrik gök-önümleri 
owradyjylar, elektrik gök-önümleri kesijiler; elektrik 
spiral gök-önümleri kesijiler; ýuwmak üçin gurluşlar; 
ulag serişdelerini ýuwmak üçin gurnamalar; kir 
ýuwýan enjamlar (geýim üçin); enjamlaryň bir bölegi 
bolup durýan suw gyzdyryjylary; elektrik kebşirleýji 
abzallar; elektrik hojalyk ýaýyjylar; agartmak üçin 
enjamlar; dolama enjamlary; geýimler üçin sykyjy 
enjamlar. 
09 - Ses yşarat gurluşlary; antennalar; awariýa 
elektrik jaňlary; yşarat awariýa gurluşlary; telefon 
awtomatik jogap berijileri; kabul edijiler (audio-
wideo); radio-wideo enekeler, çaga gözegçilik etmek 
üçin audio-wideo gurluşlary; çaga terezileri; tereziler 
(tereziler); deňagramlylyk üçin gurluşlar; ştrih 
kodlary okamak üçin gurluşlar; pol terezileri; jaňlar 
(howsala yşarat gurluşlary); bug gazanlary üçin 
barlag-ölçeýji enjamlary; zummerler; gaty 
gürleýjileriň gabaralary; elektrik kabelleri; 
kalkulýatorlar; wideo kameralary; surat enjamlary; 
kasseta pleýerleri; kino düşüriji kameralary; 
eksponirlenen kinoplýonkalary; telewizorlar üçin 
deslapky töleg mehanizmleri; deslapky tölegli 
awtomatlar üçin mehanizmler; ykjam-diskleri üçin 
pleýerler; ykjam-diskleri (audio-wideo); ykjam-
diskleri (täzeden ýazylmaýan); kompýuter enjamy; 
kompýuterleriň klawiaturalary; kompýuterler üçin ýat 
bloklary; kompýuterleriň periferiýa gurluşlary; 
kompýuterler; geçirilýän telefonlar; surat 
barlaghanalary üçin çyralar; surat barlaghanalary; 
elektrik gapy jaňlary; elektrik geçiriji; DVD-
pleýerleri; kinofilmleri montaž etmek üçin gurluşlar 
we esbaplar (kinoplýonkalary); elektron kitaplary; 
elektron interaktiw tagtalary; elektron habarnama 
tagtalary; elektron galamlary (displeýiň düzüm 
birlikleri); elektron jübi terjimeçileri; elektron 
ýüklenilýän neşirýatlar; elektron harytlar üçin 
birkalar; suraty ulaldyjylar; ekwalaýzerler (audio 
enjamlary); ýangyn yşarat berijileri; ýangyna garşy 
enjamlar; nauşnikler; gaty gürleýjiler üçin ruporlar; 
emeli aň bilen adam şekilli robotlar; inwertorlar 
(elektrik); şahsy geçirilýän kompýuterler, noutbuklar; 
hatlar üçin edara terezileri; elektrik ölçeýji abzallar; 
megafonlar; wideo oýun gurluşlary üçin ýat kartlary; 
mikrofonlar; ykjam telefonlar, öýjükli telefonlar; 
modemler; pullary sanamak we sortlamak üçin 
enjamlar; elektrik gözegçilik we barlag enjamlary; 
monitorlar (kompýuter enjamlary); monitorlar 
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(kompýuterler üçin programmalar); “syçan” görnüşli 
hereketlendirijiler (periferiýa enjamy); portatiw 
kompýuterleri; obýektiwler (linzalar) (optika); 
gözegçilik abzallary; ses ýazýan diskleri; suratyň 
nusgasyny alýan gurluşlar (surat, elektrik, ýylylyk); 
portatiw mediapleýerleri; kompýuter printerleri; 
proeksiýa enjamlary; proeksiýa ekranlary; öndürijiler; 
distansion dolandyryş enjamlary; tereziler; bedeniň 
agramyny derňeýji bilen tereziler; skanerler 
(maglumatlary gaýtadan işlemek üçin enjam); 
ekranlar (surat); diaskoplar; elektron ýüzükleri; 
smart-äýnekleri; smartfonlar; smart-sagatlary; ses 
ýazýan enjam; surat enjamlary üçin sütünler; 
sabwuferler; planşet kompýuterleri; magnit lentasyna 
ýazmak üçin gurluşlar; telefon enjamlary; 
telewizorlar; USB fleş-göterijileri; çaga gözegçilik 
etmek üçin wideo kameralary, wideo-enekeler; wideo 
kassetalary; wideo oýunlary üçin kartridj; wideo 
ýazgylary üçin gurluşlar; wideo ekranlary; wideo 
telefonlary; wideo ýazgylary üçin magnit lentalary; 
wirtual hakykylygyň şlemleri; ölçemek üçin esbaplar 
we gurallar; ölçemek üçin enjamlar. 
11 - Howany sowatmak üçin gurluşlar; howany 
dezodorirlemek üçin enjamlar; howany guradyjylar; 
howany filtrlemek üçin gurnamalar; howany 
arassalamak üçin abzallar we enjamlar; howa 
gyzdyryjylary; howany zyýansyzlandyryjylar; bug 
ýyladyş gurnamalary üçin howa awtomatik däl 
klapanlary; sowadyjylar; howany sowatmak üçin 
gurnamalar; elektrik nahar taýýarlamak üçin 
awtoklawlar, elektrik çalt bişirýän pitiler; çörek-bulka 
önümleri üçin peçler; mangallar; içgileri sowatmak 
üçin enjamlar; ýyladyjy gazanlaryň turbalary; 
enjamlaryň böleklerinden daşary boýlerler; kitaplary 
zyýansyzlandyrmak üçin şkaflar; gaz gorelkalary 
üçin nasadkalar; çörek bişirmek üçin enjamlar; 
tosterler; çörek peçleri; gorelkalar; elektrik şokolad 
çüwdürimleri; elektrik kofe gaýnadyjylar; elektrik 
kofe üçin perkolýatorlar; kofeni gowurmak üçin 
enjamlar; zmeýewikler (distilirleýji, ýyladyjy ýa-da 
sowadyjy gurnamalaryň bölekleri); azyk önümlerini 
ýylylyk taýdan gaýtadan işlemek üçin enjamlar we 
gurnamalar; aşhana gyzdyryjy enjamlar; aşhana 
plitalary; elektrik nahar taýýarlamak üçin gap; 
elektrik doňduryjy kameralar; peçler üçin sowadyjy 
çelekler; sowatmak üçin enjamlar we gurnamalar; 
sowatmak üçin gurnamalar we enjamlar; 
suwuklyklary sowatmak üçin gurnamalar; elektrik 
gowuryjylary; azyk galyndylaryny suwsyzlandyrmak 
üçin enjamlar; şahsy ulanyş üçin bolmadyk 
dezodorirleýji gurluşlar; zyýansyzlandyrmak üçin 
enjamlar; guradyjy enjamlar; guradyjy enjamlar we 
gurnamalar; bugardyjylar; aşhanalar üçin suw 
howany arassalaýjylar; matalar üçin bugardyjylar; 
elektrik hojalyk ýelpewaçlary; ýelpewaçlar (howany 
şemallatmak); ýelpewaçlar (howany şemallatmak 
üçin gurnamalaryň bölekleri); howany şemallatmak 
üçin filtrler; agyz suwy üçin filtrler; otag kaminleri; 
şekilli peçler üçin furnitura; elektrik pitileri; 
doňduryjy enjamlar; miweleri guratmak üçin 
enjamlar; lukmançylykdan daşary tüsse bermek üçin 

enjamlar; barlaghanadan daşary peçler; gaz 
gazanlary; gaz gorelkalary; saç üçin guradyjylar; el 
ýuwulýan otaglarda elleri guratmak üçin enjamlar; 
ýylylyk regeneratorlary; ýylylyk witrinalary; 
hamamlar üçin gyzdyryjylar; ütükler üçin 
gyzdyryjylar; elektrik emzikli çüýşeleri gyzdyryjylar; 
kalorifler; elektrik ýyladyş enjamlary; ýyladyş 
gazanlary; ýyladyş düzüm birlikleri; ýyladyş 
gurnamalary; gyzgyn suwda işleýän ýyladyş 
gurnamalary; kanal peçleri; gidro owkalama 
hamamlary üçin enjamlary; buz öndürmek üçin 
abzallar we enjamlar; elektrik çäýnekleri; peçleri 
gyzdyrmak üçin enjamlar (diregler); gyzdyryjy 
peçler; aşhana peçleri (demojak şkaflary); elektrik 
geýim üçin guradyjylar; kir ýuwmaak üçin gazanlar; 
barlaghana gorelkalary; barlaghana çyralary; çyralar 
üçin turbalar; çyra aýnalary; çyralar üçin şar 
gapaklary; çyralar üçin patronlar; çyralar üçin 
serpikdirijiler; abažurlar; elektrik çyralary; 
ýagtylandyryjylar; awtomobiller üçin aýlawy 
görkezmek üçin çyralar; abažurlar üçin tutawaçlar; 
ýagtylandyryjy fonarlar; peçleri ýüklemek üçin 
enjam; kiçi tolkunly peçler (nahar taýýarlamak üçin); 
multipitiler; tabaklary gyzdyryjylar; elektrik basyş 
astynda gaýnatmak üçin pitiler; sowadyjy abzallar we 
enjamlar; sowadyjy enjamlar we gurnamalar; 
sowadyjy şkaflar; sowadyjy kameralar; sowadyjy 
gaplar; sowadyjy witrinalar; holodilnikler; suw ýa-da 
gaz enjamlary we suw geçirjiler ýa-da gaz geçirijiler 
üçin sazlaýjy zerurlyklar; gaz enjamlary üçin goraýjy 
we sazlaýjy zerurlyklary; gaz geçirjileri üçin sazlaýjy 
we goraýjy zerurlyklar; rosterler; griller (aşhana 
enjamlary); çişleri towlamak üçin esbaplar; çişler; eti 
gowurmak üçin çişli esbaplar; gün peçleri; ýüze ideg 
etmek üçin gury bugly enjamlar (ýüz üçin 
hamamlar); arassalaýjylar; peçler (gyzdyryjy 
enjamlar); peçler üçin düzüt plitalary, peçler üçin 
metal karkaslar; güne ýanmak üçin enjamlar 
(solýariý); elektrik tortiliýlary taýýarlamak üçin 
basgyçlar; şemalladyjy gurnamalar we enjamlar 
(howany şemallatmak); ulag serişdeleri üçin 
şemalladyjy gurnamalar we enjamlar (howany 
şemallatmak); çekiji gapaklar; barlaghana çekiji 
gapaklary; elektrik wafelnisalar; düşegi ýylatmak 
üçin tutawaçly ýyladyjylar; suw gyzydyryjylary; suw 
gyzydyryjylary (enjamlar); suwy arassalamak üçin 
gurnamalar; suwy arassalamak üçin abzallar we 
enjamlar; suwy ýumşatmak üçin gurnamalar we 
enjamlar; suwy arassalaýjylar; elektrik ýogurt 
taýýarlaýjylary, elektrik ýogurt taýýarlamak üçin 
enjamlar. 
07 - Мешалки бытовые для эмульгирования 
электрические; машины для мойки бутылок; 
машины для резки хлеба; щетки для пылесосов; 
щетки с электроприводами (детали машин); 
машины для изготовления масла; машины для 
нарезания сыра электрические; кофемолки, за 
исключением ручных; машины стиральные с 
предварительной оплатой; двигатели 
пневматические; пистолеты для экструдирования 
мастик пневматические; машины 
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пневматические; насосы воздушные; 
компрессоры (машины); компрессоры для 
холодильников; сепараторы молочные; дробилки 
кухонные электрические; генераторы тока; 
устройства для передвижения занавесей 
электрические; машины резальные; резаки 
газовые; машины отрезные; машины для 
обработки молока; машины для штопки; 
доводчики дверные электрические; доводчики 
дверные гидравлические; устройства для 
открывания дверей электрические; устройства для 
открывания дверей гидравлические; машины 
дренажные; установки для отсасывания пыли 
(очистные установки); установки для удаления 
пыли (очистные установки); машины для 
крашения; электромолоты; дрели ручные 
электрические; аппараты для сварки 
пластмассовых упаковок электрические; 
генераторы электрические; генераторы 
аварийного питания; фильтры для очистки 
охлаждающего воздуха в двигателях; машины 
мукомольные; устройства для приготовления 
пищевых продуктов электромеханические; 
процессоры кухонные электрические; машины 
ратинировочные; прессы для фруктов бытовые 
электрические; машины для загрузки печей; 
машины для обрушивания зерен злаков; аппараты 
для очистки под высоким давлением; роботы с 
искусственным интеллектом для уборки и стирки 
для домашнего использования; инкубаторы для 
яиц; машины гладильные; соковыжималки 
электрические; измельчители кухонные 
электрические; машины кухонные электрические; 
машины тестомесильные механические; ножи 
электрические; машины стиральные со 
встроенным сушильным барабаном; машины и 
устройства для чистки ковров электрические; 
машины и устройства для уборки электрические; 
установки для минерализации питьевой воды; 
мясорубки электрические; мельницы бытовые, за 
исключением мельниц с ручным приводом; 
мешалки (машины); машины смешивающие; 
гвоздодеры электрические; машины фасовочные; 
машины упаковочные; машины для производства 
макаронных изделий, электрические; машины для 
очистки плодов и овощей; мельницы для перца, за 
исключением мельниц с ручным приводом; 
роботы-манипуляторы для приготовления 
напитков; машины сатинировальные; машины для 
изготовления колбасных изделий; машины для 
изготовления соевого соуса; ножи консервные 
электрические; насадки к пылесосам для 
разбрызгивания ароматических и 
дезинфицирующих веществ; мешки для 
пылесосов; шланги пылесосов; пылесосы; насосы 
вакуумные (машины); машины для чистки 
овощей электрические; измельчители овощей 
электрические, овощерезки электрические; 
овощерезки спиральные электрические; 
устройства для мойки; установки для мойки 
транспортных средств; машины стиральные (для 

белья); водонагреватели, являющиеся частью 
машин; агрегаты сварочные электрические; 
сбивалки бытовые электрические; машины для 
побелки; машины заверточные; машины 
отжимные для белья. 
09 - Устройства звуковые сигнальные; антенны; 
звонки аварийные электрические; устройства 
сигнальные аварийные; автоответчики 
телефонные; приемники (аудио-видео); радио-
видео няня, устройства аудио-видео для слежения 
за ребенком; весы детские; безмены (весы); 
устройства для балансировки; устройства, 
считывающие штриховые коды; весы напольные; 
звонки (устройства тревожной сигнализации); 
приборы контрольно-измерительные для паровых 
котлов; зуммеры; корпуса громкоговорителей; 
кабели электрические; калькуляторы; 
видеокамеры; фотоаппараты; плееры кассетные; 
камеры киносъемочные; кинопленки 
экспонированные; механизмы предварительной 
оплаты для телевизоров; механизмы для 
автоматов с предварительной оплатой; плееры 
для компакт-дисков; компакт-диски (аудио-
видео); компакт-диски (неперезаписываемые); 
оборудование компьютерное; клавиатуры 
компьютеров; блоки памяти для компьютеров; 
устройства периферийные компьютеров; 
компьютеры; телефоны переносные; лампы для 
фотолабораторий; фотолаборатории; звонки 
дверные электрические; электропроводка; DVD-
плееры; устройства и приспособления для 
монтажа кинофильмов (кинопленки); книги 
электронные; доски интерактивные электронные; 
доски объявлений электронные; карандаши 
электронные (элементы дисплеев); переводчики 
электронные карманные; публикации 
электронные загружаемые; бирки для товаров 
электронные; фотоувеличители; эквалайзеры 
(аудиоаппаратура); сигнализаторы пожаров; 
аппараты противопожарные; наушники; рупоры 
для громкоговорителей; роботы 
человекоподобные с искусственным интеллектом; 
инверторы (электрические); компьютеры 
персональные переносные, ноутбуки; весы 
конторские для писем; приборы измерительные 
электрические; мегафоны; карты памяти для 
видеоигровых устройств; микрофоны; телефоны 
мобильные, телефоны сотовые; модемы; машины 
для подсчета и сортировки денег; аппаратура для 
наблюдения и контроля электрическая; мониторы 
(компьютерное оборудование); мониторы 
(программы для компьютеров); манипуляторы 
типа "мышь" (периферийное оборудование); 
компьютеры портативные; объективы (линзы) 
(оптика); приборы наблюдения; диски 
звукозаписи; устройства фотокопировальные 
(фотографические, электростатические, 
тепловые); медиаплееры портативные; принтеры 
компьютерные; аппараты проекционные; экраны 
проекционные; проигрыватели; аппараты 
дистанционного управления; весы; весы с 
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анализатором массы тела; сканеры (оборудование 
для обработки данных); экраны (фотография); 
диаскопы; кольца электронные; смарт-очки; 
смартфоны; смарт-часы; аппаратура 
звукозаписывающая; стойки для фотоаппаратов; 
сабвуферы; компьютеры планшетные; устройства 
для записи на магнитную ленту; аппараты 
телефонные; телевизоры; флэш-накопители USB; 
видеокамеры для слежения за ребенком, видео-
няни; видеокассеты; картриджи для видеоигр; 
устройства для видеозаписи; видеоэкраны; 
видеотелефоны; ленты магнитные для 
видеозаписи; шлемы виртуальной реальности; 
приборы и инструменты для взвешивания; 
оборудование для взвешивания. 
11 - Устройства для охлаждения воздуха; 
аппараты для дезодорации воздуха; осушители 
воздуха; установки для фильтрования воздуха; 
приборы и машины для очистки воздуха; 
воздухонагреватели; стерилизаторы воздуха; 
клапаны воздушные неавтоматические для 
паровых отопительных установок; кондиционеры; 
установки для кондиционирования воздуха; 
автоклавы для приготовления пищи, 
электрические, скороварки электрические; печи 
для хлебобулочных изделий; мангалы; аппараты 
для охлаждения напитков; трубы отопительных 
котлов; бойлеры, за исключением частей машин; 
шкафы для дезинфекции книг; насадки для 
газовых горелок; машины для выпечки хлеба; 
тостеры; хлебопечи; горелки; фонтаны 
шоколадные электрические; кофеварки 
электрические; перколяторы для кофе 
электрические; аппараты для обжаривания кофе; 
змеевики (части дистилляционных, отопительных 
или охладительных установок); приборы и 
установки для тепловой обработки пищевых 
продуктов; приборы нагревательные кухонные; 
плиты кухонные; утварь для приготовления пищи 
электрическая; камеры морозильные 
электрические; баки охладительные для печей; 
приборы и установки для охлаждения; установки 
и машины для охлаждения; установки для 
охлаждения жидкостей; фритюрницы 
электрические; приборы для обезвоживания 
пищевых отходов; устройства дезодорирующие 
не для личного использования; аппараты для 
дезинфекции; аппараты сушильные; аппараты и 
установки сушильные; испарители; 
воздухоочистители для кухонь; отпариватели для 
тканей; вентиляторы бытовые электрические; 
вентиляторы (кондиционирование воздуха); 
вентиляторы (части установок для 
кондиционирования воздуха); фильтры для 
кондиционирования воздуха; фильтры для 
питьевой воды; камины комнатные; фурнитура 
для печей фасонная; пароварки электрические; 
аппараты морозильные; аппараты для сушки 
фруктов; приборы для окуривания, за 
исключением медицинских; печи, за 
исключением лабораторных; котлы газовые; 

горелки газовые; сушилки для волос; аппараты 
для сушки рук в умывальных комнатах; 
регенераторы тепла; витрины тепловые; 
нагреватели для ванн; нагреватели для утюгов; 
подогреватели бутылочек с сосками 
электрические; калориферы; приборы 
отопительные электрические; котлы 
отопительные; элементы нагревательные; 
установки отопительные; установки 
отопительные, работающие на горячей воде; печи 
канальные; аппараты для гидромассажных ванн; 
приборы и машины для производства льда; 
чайники электрические; оборудование для 
обжиговых печей (опоры); печи обжиговые; печи 
кухонные (шкафы духовые); сушилки для белья 
электрические; котлы для прачечных; горелки 
лабораторные; лампы лабораторные; трубки для 
ламп; стекло ламповое; колпаки шаровые для 
ламп; патроны для ламп; отражатели для ламп; 
абажуры; лампы электрические; светильники; 
лампы для указателей поворота для автомобилей; 
держатели для абажуров; фонари осветительные; 
оборудование для загрузки печей; печи 
микроволновые (для приготовления пищи); 
мультиварки; подогреватели тарелок; кастрюли 
для варки под давлением электрические; 
аппараты и машины холодильные; оборудование 
и установки холодильные; шкафы холодильные; 
камеры холодильные; емкости холодильные; 
витрины охлаждающие; холодильники; 
принадлежности регулировочные для водяных 
или газовых приборов и водопроводов или 
газопроводов; принадлежности 
предохранительные и регулировочные для 
газовых приборов; принадлежности 
регулировочные и предохранительные для 
газопроводов; ростеры; грили (аппараты 
кухонные); приспособления для поворачивания 
вертела; вертела; приспособления с вертелом для 
жарки мяса; печи солнечные; приборы с сухим 
паром для ухода за лицом (сауны для лица); 
стерилизаторы; печи (отопительные приборы); 
плиты конструкционные для печей, каркас 
металлический для печей; аппараты для загара 
(солярии); прессы для приготовления тортилий 
электрические; установки и аппараты 
вентиляционные (кондиционирование воздуха); 
установки и аппараты вентиляционные 
(кондиционирование воздуха) для транспортных 
средств; колпаки вытяжные; колпаки вытяжные 
лабораторные; вафельницы электрические; грелки 
с ручками для согревания постели; 
водонагреватели; водонагреватели (аппараты); 
установки для очистки воды; аппараты и машины 
для очистки воды; установки и аппараты для 
умягчения воды; стерилизаторы воды; 
йогуртницы электрические, приборы для 
приготовления йогурта электрические. 
07 - Blenders, electric, for household purposes; bottle 
washing machines; bread cutting machines; brushes 
for vacuum cleaners; brushes, electrically operated 
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(parts of machines); butter machines; cheese slicers, 
electric; coffee grinders, other than hand-operated; 
coin-operated washing machines; compressed air 
engines; compressed air guns for the extrusion of 
mastics; compressed air machines; compressed air 
pumps; compressors (machines); compressors for 
refrigerators; cream, milk separators; crushers for 
kitchen use, electric; current generators; curtain 
drawing devices, electrically operated; cutters 
(machines); cutting blow pipes, gas-operated; cutting 
machines; dairy machines; darning machines; door 
closers, electric; door closers, hydraulic; door 
openers, electric; door openers, hydraulic; drainage 
machines; dust exhausting installations for cleaning 
purposes; dust removing installations for cleaning 
purposes; dyeing machines; electric hammers; 
electric hand drills; electrical apparatus for sealing 
plastics (packaging); electricity generators; 
emergency power generators; filters for cleaning 
cooling air, for engines; flour mill machines; food 
preparation machines, electromechanical; food 
processors, electric; friezing machines; fruit presses, 
electric, for household purposes; furnace loading 
machines; grain husking machines, corn and grain 
husking machines, corn husking machines; high 
pressure washers; household cleaning and laundry 
robots with artificial intelligence; incubators for eggs; 
ironing machines; juice extractors, electric; kitchen 
grinders, electric; kitchen machines, electric; 
kneading machines; knives, electric; laundry washing 
machines incorporating a drying tumbler; machines 
and apparatus for carpet shampooing, electric; 
machines and apparatus for cleaning, electric; 
machines for the mineralization of drinking water, 
machines for the mineralisation of drinking water; 
meat choppers, electric, meat mincers, electric; mills 
for household purposes, other than hand-operated; 
mixers (machines); mixing machines; nail extractors, 
electric, nail pullers, electric; packaging machines; 
packing machines; pasta making machines, electric; 
peeling machines; pepper mills, other than hand-
operated; robotic arms for preparing beverages; 
satinizing machines; sausage making machines; soy 
sauce making machines; tin openers, electric, can 
openers, electric; vacuum cleaner attachments for 
disseminating perfumes and disinfectants; vacuum 
cleaner bags; vacuum cleaner hoses; vacuum 
cleaners; vacuum pumps (machines); vegetable 
peelers, electric; vegetable slicers, electric, vegetable 
shredders, electric; vegetable spiralizers, electric; 
washing apparatus; washing installations for vehicles, 
vehicle washing installations; washing machines 
(laundry); water heaters being parts of machines; 
welding machines, electric; whisks, electric, for 
household purposes; whitewashing machines, colour-
washing machines; wrapping machines; wringing 
machines for laundry. 
09 - Acoustic alarms, sound alarms; aerials, antennas; 
alarm bells, electric; alarms; answering machines; 
audio- and video-receivers; baby monitors; baby 
scales; balances (steelyards), lever scales (steelyards), 

steelyards (lever scales); balancing apparatus; bar 
code readers; bathroom scales; bells (warning 
devices); boiler control instruments; buzzers; cabinets 
for loudspeakers; cables, electric; calculating 
machines; camcorders; cameras (photography); 
cassette players; cinematographic cameras; 
cinematographic film, exposed; coin-operated 
mechanisms for television sets; mechanisms for coin-
operated apparatus; compact disc players; compact 
discs (audio-video); compact discs (read-only 
memory); computer hardware; computer keyboards; 
computer memory devices; computer peripheral 
devices; computers; cordless telephones; darkroom 
lamps (photography); darkrooms (photography); 
electric door bells; ducts (electricity); DVD players; 
editing appliances for cinematographic films, 
apparatus for editing cinematographic film; electronic 
book readers; electronic interactive whiteboards; 
electronic notice boards; electronic pens (visual 
display units); electronic pocket translators; 
electronic publications, downloadable; electronic tags 
for goods; enlarging apparatus (photography); 
equalizers (audio apparatus), equalisers (audio 
apparatus); fire alarms; fire extinguishing apparatus; 
headphones; horns for loudspeakers; humanoid 
robots with artificial intelligence; inverters 
(electricity); laptop computers; letter scales; 
measuring devices, electric; megaphones; memory 
cards for video game machines; microphones; mobile 
telephones, cell phones, cellular phones; modems; 
money counting and sorting machines; monitoring 
apparatus, electric; monitors (computer hardware); 
monitors (computer programs); mouse (computer 
peripheral); notebook computers; objectives (lenses) 
(optics); observation instruments; phonograph 
records, sound recording discs; photocopiers 
(photographic, electrostatic, thermic); portable media 
players; printers for use with computers; projection 
apparatus; projection screens; record players; remote 
control apparatus; scales; scales with body mass 
analysers, scales with body mass analyzers; scanners 
(data processing equipment); screens (photography); 
slide projectors, transparency projection apparatus; 
smart rings; smartglasses; smartphones; 
smartwatches; sound recording apparatus; stands for 
photographic apparatus; subwoofers; tablet 
computers; tape recorders; telephone apparatus; 
television apparatus; USB flash drives; video baby 
monitors; video cassettes; video game cartridges; 
video recorders; video screens; video telephones; 
videotapes; virtual reality headsets; weighing 
apparatus and instruments; weighing machines. 
11 - Air cooling apparatus; air deodorising apparatus; 
air driers (dryers), air driers, air dryers; air filtering 
installations; air purifying apparatus and machines; 
air reheaters; air sterilisers; air valves for steam 
heating installations; air-conditioning apparatus; air-
conditioning installations; autoclaves, electric, for 
cooking, pressure cookers, electric; bakers' ovens; 
barbecues; beverage cooling apparatus; boiler pipes 
(tubes) for heating installations; boilers, other than 
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parts of machines; book sterilization apparatus; 
brackets for gas burners; bread baking machines; 
bread toasters, toasters; bread-making machines; 
burners; chocolate fountains, electric; coffee 
machines, electric; coffee percolators, electric; coffee 
roasters; coils (parts of distilling, heating or cooling 
installations); cooking apparatus and installations; 
cooking rings; cooking stoves, cookers; cooking 
utensils, electric; cool boxes, electric, coolers, 
electric; coolers for furnaces, cooling vats for 
furnaces; cooling appliances and installations; 
cooling installations and machines; cooling 
installations for liquids; deep fryers, electric; 
apparatus for dehydrating food waste; deodorising 
apparatus, not for personal use; disinfectant 
apparatus; drying apparatus; drying apparatus and 
installations; evaporators; extractor hoods for 
kitchens; fabric steamers; electric fans for personal 
use; fans (air-conditioning); fans (parts of air-
conditioning installations); filters for air 
conditioning; filters for drinking water; fireplaces, 
domestic; fittings, shaped, for furnaces, fittings, 
shaped, for ovens, shaped fittings for furnaces, 
shaped fittings for ovens; food steamers, electric; 
freezers; fruit roasters; fumigation apparatus, not for 
medical purposes; furnaces, other than for laboratory 
use, ovens, other than for laboratory use; gas boilers; 
gas burners; hair driers (dryers), hair driers, hair 
dryers; hand drying apparatus for washrooms; heat 
regenerators; heated display cabinets; heaters for 
baths; heaters for heating irons; heaters, electric, for 
feeding bottles; heating apparatus; heating apparatus, 
electric; heating boilers; heating elements; heating 
installations; heating installations (water), hot water 
heating installations; hot air ovens; hydromassage 
bath apparatus; ice machines and apparatus; kettles, 
electric; kiln furniture (supports); kilns; kitchen 
ranges (ovens); laundry dryers, electric; laundry room 
boilers, washing coppers; laboratory burners; 
laboratory lamps; lamp chimneys; lamp glasses; lamp 
globes, globes for lamps; lamp mantles, lamp 
casings; lamp reflectors; lamp shades; electric lamps; 
lamps; lamps for directional signals of automobiles; 
lampshade holders; lanterns for lighting; loading 
apparatus for furnaces; microwave ovens (cooking 
apparatus); multicookers; plate warmers; pressure 
cooking saucepans, electric; refrigerating apparatus 
and machines; refrigerating appliances and 
installations; refrigerating cabinets; refrigerating 
chambers, walk-in refrigerators; refrigerating 
containers; refrigerating display cabinets; 
refrigerators; regulating accessories for water or gas 
apparatus and pipes; regulating and safety accessories 
for gas apparatus; regulating and safety accessories 
for gas pipes; roasters; roasting apparatus, griddles 
(cooking appliances), grills (cooking appliances); 
roasting jacks; roasting spits; rotisseries; solar 
furnaces; steam facial apparatus (saunas); sterilizers; 
stoves (heating apparatus); structural plates for ovens, 
framework of metal for ovens; tanning apparatus (sun 
beds); tortilla presses, electric; ventilation (air-

conditioning) installations and apparatus; ventilation 
(air-conditioning) installations for vehicles; 
ventilation hoods; ventilation hoods for laboratories; 
waffle irons, electric; warming pans; water heaters; 
water heaters (apparatus); water purification 
installations; water purifying apparatus and 
machines; water softening apparatus and 
installations; water sterilizers; electric appliances for 
making yogurt. 
(531) 26.11; 27.5. 
___________________________________________ 
 
(111) 19746 
(151) 21.11.2024 (181) 22.09.2033 
(210) 2023.0724 (220) 22.09.2023 
(732) Wistros INTL - F.Z.E (AE) 

Вистрос ИНТЛ - Ф.З.Е  (AE) 
Vistros INTL - F.Z.E (AE) 

(540) 

 
 
(511) 34 - Çeýnelýän temmäki; çilimler, popiroslar; 
düzüminde temmäkini çaşyryjy bolan, lukmançylyk 
maksatlary üçin bolmadyk çilimler; çilimleri, 
papiroslary towlamak üçin jübi gurluşlary; 
sigarillalar; sigaralar; çekilýän otlar; çekilýän 
turbajyklar; temmäki üçin kisetler; çekilme 
esbaplary; temmäki; temmäki üçin gaplar. 
34 - Табак жевательный; сигареты, папиросы; 
сигареты, содержащие заменители табака, не для 
медицинских целей; устройства карманные для 
скручивания сигарет, папирос; сигариллы; 
сигары; травы курительные; трубки курительные; 
кисеты для табака; принадлежности курительные; 
табак; сосуды для табака. 
34 - Chewing tobacco; cigarettes; cigarettes 
containing tobacco substitutes, not for medical 
purposes; pocket machines for rolling cigarettes; 
cigarillos; cigars; herbs for smoking; tobacco pipes; 
tobacco pouches; smokers' articles; tobacco; tobacco 
jars. 
(531) 6.7; 27.5. 
___________________________________________ 
 
(111) 19747 
(151) 21.11.2024 (181) 31.07.2033 
(210) 2023.0596 (220) 31.07.2023 
(732) Telekeçi Seýitniýazowa Maral Ýusupowna 

(TM) 
Предприниматель Сейитниязова Марал 
Юсуповна (TM) 
Seyitniyazova Maral Yusupovna Employer 
(TM) 

(540) 
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(511) 35 - Mahabat; biznes sferasyndaky menejment; 
biznesdäki administratiw işleri; söwda merkezlerini, 
söwda nokatlaryny we bölek söwda dükanlaryny 
dolandyrmak we ulanmak; dellalçylyk işi; sarp 
edijilere täjirçilik maglumatlary we maslahatlqry 
(sarp ediji haryt maglumatlary); iş maglumatlary; 
bazary öwrenmek; işewürlik pudagynda gözlegler; 
işewürligi guramak we dolandyrmak soraglary 
boýunça maslahatlar; işewürligi dolandyrmak 
boýunça maslahat bermek gulluklary; marketing; 
işewürligi dolandyrmakda kömek bermek; marketing 
gözlegleri; işgärleri dolandyrmak boýunça 
maslahatlar; täjirçilik ýa-da senagat kärhanalaryny 
dolandyrmakda kömek bermek; işewürligi 
dolandyrmakda kömek bermek. 
35 - Реклама; менеджмент в сфере бизнеса; 
административная деятельность в сфере бизнеса; 
эксплуатация и управление торговыми центрами, 
торговыми пассажами и розничными магазинами; 
посредническая деятельность; информация и 
советы коммерческие потребителям (информация 
потребительская товарная); информация деловая; 
изучение рынка; исследования в области бизнеса; 
консультации по вопросам организации и 
управления бизнесом; службы консультативные 
по управлению бизнесом; маркетинг; помощь в 
управлении бизнесом; исследования 
маркетинговые; консультации по управлению 
персоналом; помощь в управлении 
коммерческими или промышленными 
предприятиями; помощь в управлении бизнесом. 
35 - Advertising; business management; business 
administration; operation and administration of 
shopping centers, shopping malls and retail outlets; 
commercial agencies; advice for consumers 
(commercial information and -) (consumer advice 
shop); business information; marketing studies; 
business investigations; business management and 
organization consultancy; management (advisory 
services for business -); marketing; business 
management assistance; marketing research; 
personnel management consultancy; commercial or 
industrial management assistance; business 
management assistance. 
(531) 27.1.25; 27.5. 
___________________________________________ 
 
(111) 19748 
(151) 21.11.2024 (181) 25.09.2033 
(210) 2023.0725 (220) 25.09.2023 
(732) “MEKAN” HUSUSY KÄRHANASY (TM) 

ИНДИВИДУАЛЬНОЕ ПРЕДПРИЯТИЕ 
«МЕКАН» (TM) 
“MEKAN” INDIVIDUAL ENTERPRISE 
(TM) 

(540) 

 
 
(511) 30 - Un we galla önümleri, çörek-bulka 
önümleri, konditer önümleri, doňdurma, kemputlar, 
köke. 
30 - Мука и зерновые продукты, хлебобулочные 
изделия, кондитерские изделия, мороженое, 
конфеты, печенье. 
30 - Flour and cereal products, bakery products, 
confectionery, ice cream, candy, biscuits. 
(531) 21.3.1; 27.5. 
___________________________________________ 
 
(111) 19749 
(151) 21.11.2024 (181) 13.06.2033 
(210) 2023.0504 (220) 13.06.2023 
(732) “TÄSIN ZEMIN” Hususy kärhanasy (TM)  

Индивидуальное предприятие «ТАСИН 
ЗЕМИН» (TM) 
“TASIN ZEMIN” Individual enterprise 
(TM)  

(540) 

 
 
(511) 25 - Geýim-gejim, aýakgap, kellä geýilýän 
başgaplar, otag içinde geýilýän aýakgaplar; kalsonlar; 
içki geýim; penjekler; şortylar; balak; erkek 
köýnekler; futbolkalar (maýkalar); switerler; 
ýeňsizler; pulowerler; trikotaž egin-eşikler; kurtkalar 
/ penjekler; paltolar; plaşlar; parkalar / eskimoskalar; 
joraplar; içki geýimler; suwa düşmek üçin niýetlenen 
egin-eşik (wanna geýimi); suwa düşmek üçin 
niýetlenen egin-eşik (ýüzmek üçin); halatlar; ellikler 
(geýim-gejim); galstuklar; boýun baglar; guşaklar 
(geýim-gejim); şlýapalar / telpekler; kepkalar / 
furažkalar (kelle geýimleri). 
40 - Tikinçileriň hyzmatlary; egin-eşikleri tikmek; 
egin-eşikleri biçmek; keşdeleme; matalary 
kalandrirlemek; matalary boýamak; matalaryň 
gyrasyny jäheklemek; matalary agartmak; egin-
eşikleri täzeden üýtgetmek; matalary kiçeltmek.  
44 - Gözellik salonlary hyzmatlary; wizažistlaryň 
hyzmatlary; dellekhanalar; massaž; manikýur. 
25 - Одежда, обувь, головные уборы, туфли 
комнатные; кальсоны; белье нижнее; костюмы; 
шорты; брюки; рубашки; футболки (майки); 
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свитера; жилеты; пуловеры; одежда трикотажная; 
куртки / пиджаки; пальто; плащи; парки / 
эскимоски; носки; белье нижнее; костюмы 
купальные (для ванн); костюмы купальные (для 
плавания); халаты; перчатки (одежда); галстуки; 
платки шейные; пояса (одежда); шляпы / шапки; 
кепки / фуражки (уборы головные). 
40 - Услуги портных; пошив одежды; раскрой 
тканей; вышивание; каландрирование тканей; 
крашение тканей; окаймление тканей; 
отбеливание тканей; переделка одежды; усадка 
тканей. 
44 - Услуги салонов красоты, услуги визажистов; 
парикмахерские; массаж; маникюр. 
25 - Clothing, footwear, headgear, slippers; pants; 
underclothing; suits; shorts; trousers; shirts, t-shirts; 
sweaters; waistcoats; pullovers; knitwear (clothing); 
jackets (clothing); coats; raincoats; parkas; socks; 
underwear; bathing suits; swimsuits; dressing gowns; 
gloves (clothing); neckties; scarves; belts (clothing); 
hats; caps (headwear). 
40 - Tailoring; dressmaking; cloth cutting; 
embroidery; permanent-press treatment of fabrics; 
cloth dyeing; cloth edging; bleaching (fabric -); 
alteration (clothing -); cloth pre-shrinking. 
44 - Beauty salons’ services, visagists' services; 
hairdressing salons; massage; manicuring. 
(531) 5.5; 28.11. 
___________________________________________ 
 
(111) 19750 
(151) 25.11.2024 (181) 21.10.2034 
(210) 2024.0856 (220) 21.10.2024 
(732) Telekeçi Ataýew Serdar Agamyradowiç 

(TM) 
Предприниматель Атаев Сердар 
Агамурадович (TM)  
Atayev Serdar Agamuradovich Employer 
(TM) 

(540) 

 
 
(511) 29 - Et, balyk, şöhlat, şol sanda guşuň we 
malyň etinden gaýnadylan we kakadylan şöhlatlar; et 
önümleri; ýapylan, guradylan we ýylylyk bilen işläp 
taýýarlanan çigitler, bakja we miwe önümleri; 
pomidor pastasy; konsome çorba, çorbanyň suwy; 
çipsler, şekere basylan we dondurylan miweler; işläp 
taýýarlanan badamlar we hozlar; işbil; ýogurt; 
konfitýurler, marmelad, žele, kişmiş, mürepbe, miwe 
suwlary; ýumurtgalar; şüýt we süýt önümleri, şol 
sanda guradylan sýýt, süýtli garyndylar, peýnir, 
brynza, gaýmak, süzme, tworog, gatyk, gymyz; ýag 
we azyk ýaglary, şol sanda ösümlik ýagy, mesge, 
margarin; salatlar; konserwler.  

29 - Мясо, рыба, колбаса, в том числе вареная и 
копченая колбасы, птица и дичь; мясные 
экстракты; семена, овощи и фрукты 
консервированные, сушеные и подвергнутые 
тепловой обработке; томатная паста; консоме, 
бульоны; чипсы, засахаренные и замороженные 
фрукты; обработанные орехи и миндаль; икра; 
йогурт; конфитюры, мармелад, желе, изюм, 
варенье, компоты; яйца; молоко и молочные 
продукты, в том числе сухое молоко, молочные 
смеси, сыр, брынза, сметана, сюзьма, творог, 
простокваша, кумыс; масла и жиры пищевые в 
том числе, растительные масла, сливочное масло, 
маргарин; салаты; консервы. 
29 - Meat, fish, poultry and game; meat extracts; 
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; 
tomato puree; soups, boullion; chips, crystallized and 
frozen fruits; prepared almonds and nuts; caviar; 
yoghurt; confiture, marmalade, jellies, raisins, jams, 
fruit sauces; eggs; milk and milk products, including 
cheese, dried milk, dairy mixture, brynza, cream, 
strained sour milk, cottage cheese, sour clotted milk, 
koumiss; edible oils and fats, including vegetable 
oils, butter, margarine; salads; preserves. 
(526) “et” söz belgisine özbaşdak hukuk taýdan 
gorag berilmeýär / Словесному обозначению “et” 
отдельная правовая охрана не предоставляется / 
The separate legal protection is not given toverbal 
element “et”. 
(531) 2.5.2; 2.5.8; 27.5; 28.11. 
___________________________________________ 
 
(111) 19751 
(151) 25.11.2024 (181) 21.10.2034 
(210) 2024.0857 (220) 21.10.2024 
(732) Telekeçi Ataýew Serdar Agamyradowiç 

(TM) 
Предприниматель Атаев Сердар 
Агамурадович (TM)  
Atayev Serdar Agamuradovich Employer 
(TM) 

(540) 

 
 
(511) 29 - Çipsler. 
29 - Чипсы. 
29 - Chips. 
(531) 2.5.2; 2.5.8; 27.5; 28.11. 
___________________________________________ 
 
(111) 19752 
(151) 25.11.2024 (181) 21.10.2034 
(210) 2024.0858 (220) 21.10.2024 
(732) Telekeçi Ataýew Serdar Agamyradowiç 

(TM) 



Türkmenistanyň resmi býulleteni 2_24_2024 
(Haryt nyşanlary, Harytlaryň gelip çykan ýerleriniň atlary) 

____________________________________________________________________________________________ 
 

 305 

Предприниматель Атаев Сердар 
Агамурадович (TM)  
Atayev Serdar Agamuradovich Employer 
(TM) 

(540) 

 
 
(511) 29 - Çipsler. 
29 - Чипсы. 
29 - Chips. 
(531) 2.5.2; 2.5.8; 27.5; 28.11. 
___________________________________________ 
 
(111) 19753 
(151) 02.12.2024 (181) 11.07.2033 
(210) 2023.0546 (220) 11.07.2023 
(732) “Sahy ýollary” Hususy kärhanasy (TM)  

Индивидуальное предприятие «Сахы 
ёллары» (TM) 
“Sahy yollary” Individual enterprise (TM)  

(540) 

 
 
(511) 19 - Agaç önümleri. 
37 - Gurluşyk hyzmaty.  
19 - Древесина. 
37 - Строительные услуги. 
19 - Wood. 
37 - Construction services. 
(531) 1.15.15; 7.11.10; 28.11; 29.1.1; 29.1.4; 29.1.8. 
(591) Mämişi-gyzyl, gök, gara / оранжевo-красный, 
синий, чёрный / orange-red, blue, black. 
___________________________________________ 
 
(111) 19754 
(151) 02.12.2024 (181) 12.09.2033 
(210) 2023.0707 (220) 12.09.2023 
(732) “Ýyldyrymly Öwüşgin” Hususy kärhanasy 

(TM)  
Индивидуальное предприятие 
«Йылдырымлы Овушгин» (TM)  
“Yyldyrymly Owushgin” Individual 
enterprise (TM)  

(540) 

 
 
(511) 06 - Elektro kabeller.  

06 - Кабели электрические.  
06 - Electrical cables. 
(526) “Kabel” söz belgisine özbaşdak hukuk taýdan 
gorag berilmeýär / Словесному обозначению 
“Kabel” отдельная правовая охрана не 
предоставляется / The separate legal protection is 
not given to verbal element “Kabel”. 
(531) 1.15.3; 26.4.13; 26.4.18; 28.11; 29.1.1; 29.1.4; 
29.1.8. 
(591) Garagök, mawy, mämişi /тёмно-синий, 
голубой, оранжевый / dark blue, light blue, orange.  
___________________________________________ 
 
(111) 19755 
(151) 02.12.2024 (181) 18.04.2033 
(210) 2023.0315 (220) 18.04.2023 
(732) Telekeçi Ilmyradow Guwanç 

Meretgeldiýewiç (TM)  
Предприниматель Ильмурадов Гуванч 
Мередгельдыевич (TM)  
Ilmuradov Guvanch Meredgeldiyevich 
Employer (TM) 

(540) 

 
 
(511) 27 - Haly önümleri. 
27 - Ковровые изделия. 
27 - Carpet products. 
(526) “haly” söz belgisine özbaşdak hukuk taýdan 
gorag berilmeýär / Словесному обозначению “haly” 
отдельная правовая охрана не предоставляется / 
The separate legal protection is not given to verbal 
element “haly”. 
___________________________________________ 
 
(111) 19756 
(151) 02.12.2024 (181) 19.09.2034 
(210) 2024.0805 (220) 19.09.2024 
(732) Telekeçi Agahanow Yklym 

Annakurbanowiç (TM) 
Предприниматель Агаханов Ыклым 
Аннакурбанович (TM) 
Agahanov Yklym Annakurbanovich 
Employer (TM) 

(540) 

 
 
(511) 02 - Emulsiýa, boýaglar, olifler, laklar. 
02 - Эмульсия, краски, олифы, лаки. 
02 - Emulsion, paint, drying oil, varnish. 
(531) 27.5; 28.11. 
___________________________________________ 
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(111) 19757 
(151) 02.12.2024 (181) 11.08.2033 
(210) 2023.0629 (220) 11.08.2023 
(732) “Reňkli älem” Hojalyk jemgyýeti (TM) 

Хозяйственное общество «Ренкли алем» 
(TM) 
“Renkli alem” Economy society (TM) 

(540) 

Proses 
 
(511) 03 - Ýuwujy serişdeler; kir ýuwulanda eşiklere 
ideg ediji serişdeler, eşik ýumşadyjylar; arassalamak, 
ýylmamak, ýagsyzlandyrmak we abraziwli işläp 
geçmek üçin serişdeler; gap-gaçlary ýuwmak üçin 
serişdeler; sabynlar; el ýuwmak üçin serişdeler; 
ýygnaşdyrma üçin arassalamak ýa-da ýylmamak üçin 
serişdeler ýa-da maddalar bilen çyglylandyrylan 
süpürgiçler; şampunlar; sabynlar; parfýumeriýa 
serişdeleri, şol sanda ambra, tualet suwy, atyr, 
odekolon; kosmetiki serişdeleri şol sanda syrynmak 
üçin serişdeler, dezodorantlar, saşe, kremier, laklar, 
saç üçin losýonlar, dodak pomadasy, kosmetiki 
pomadalary; kosmetiki reňkler we boýaglar, talk, 
kosmetiki tamponlar, kosmetiki maskalar, tualet üçin 
degişli zatlar; diş poroşoklary we pastalary. 
03 - Моющие средства; препараты для 
отбеливания и прочие вещества для стирки, в том 
числе стиральные и моющие порошки, 
стиральные и моющие пасты; препараты для 
ухода за бельем при стирке; препараты для 
чистки, полирования, обезжиривания и 
абразивной обработки; средства для мытья 
посуды; мыла; средства для мытья рук; салфетки 
для уборки, пропитанные средствами и 
препаратами для чистки и полирования; 
шампуни; мыла; парфюмерные изделия, в том 
числе амбра, туалетная вода, духи, одеколон; 
косметические средства, в том числе препараты 
для бритья, дезодоранты, саше, кремы, лаки, 
лосьоны для волос, губная помада, помады для 
косметических целей, краски и красители 
косметические, тальк, тампоны косметические, 
маски косметические, туалетные 
принадлежности; зубные порошки и пасты. 
03 - Detergents; fabric conditioning preparations; 
bleaching preparations; cleaning, polishing, scouring 
and abrasive preparations; preparations for 
dishwashing purposes; soaps; hand washes; tissues 
impregnated with preparations and substances for 
cleaning and polishing; shampoos; soaps; perfumery 
including [amber, toilet water, perfumes, eau de 
cologne, jasmine oil, rose oil, lavender oil, extracts of 
flowers, essential oils, cosmetics including shaving 
preparations, deodorants, sachets, creams, lacquer, 
hair lotions, lipsticks, pomades for cosmetic 
purposes, colorants and paints for cosmetic purposes, 
talcum powder, cotton for cosmetic purposes, beauty 
masks, toiletries; dentifrices. 
___________________________________________ 

 
(111) 19758 
(151) 02.12.2024 (181) 11.08.2033 
(210) 2023.0630 (220) 11.08.2023 
(732) “Reňkli älem” Hojalyk jemgyýeti (TM)  

Хозяйственное общество «Ренкли алем» 
(TM)  
“Renkli alem” Economy society (TM)  

(540) 

Prosil 
 
(511) 03 - Ýuwujy serişdeler; kir ýuwulanda eşiklere 
ideg ediji serişdeler, eşik ýumşadyjylar; arassalamak, 
ýylmamak, ýagsyzlandyrmak we abraziwli işläp 
geçmek üçin serişdeler; gap-gaçlary ýuwmak üçin 
serişdeler; sabynlar; el ýuwmak üçin serişdeler; 
ýygnaşdyrma üçin arassalamak ýa-da ýylmamak üçin 
serişdeler ýa-da maddalar bilen çyglylandyrylan 
süpürgiçler; şampunlar; sabynlar; parfýumeriýa 
serişdeleri, şol sanda ambra, tualet suwy, atyr, 
odekolon; kosmetiki serişdeleri şol sanda syrynmak 
üçin serişdeler, dezodorantlar, saşe, kremier, laklar, 
saç üçin losýonlar, dodak pomadasy, kosmetiki 
pomadalary; kosmetiki reňkler we boýaglar, talk, 
kosmetiki tamponlar, kosmetiki maskalar, tualet üçin 
degişli zatlar; diş poroşoklary we pastalary. 
03 - Моющие средства; препараты для 
отбеливания и прочие вещества для стирки, в том 
числе стиральные и моющие порошки, 
стиральные и моющие пасты; препараты для 
ухода за бельем при стирке; препараты для 
чистки, полирования, обезжиривания и 
абразивной обработки; средства для мытья 
посуды; мыла; средства для мытья рук; салфетки 
для уборки, пропитанные средствами и 
препаратами для чистки и полирования; 
шампуни; мыла; парфюмерные изделия, в том 
числе амбра, туалетная вода, духи, одеколон; 
косметические средства, в том числе препараты 
для бритья, дезодоранты, саше, кремы, лаки, 
лосьоны для волос, губная помада, помады для 
косметических целей, краски и красители 
косметические, тальк, тампоны косметические, 
маски косметические, туалетные 
принадлежности; зубные порошки и пасты. 
03 - Detergents; fabric conditioning preparations; 
bleaching preparations; cleaning, polishing, scouring 
and abrasive preparations; preparations for 
dishwashing purposes; soaps; hand washes; tissues 
impregnated with preparations and substances for 
cleaning and polishing; shampoos; soaps; perfumery 
including [amber, toilet water, perfumes, eau de 
cologne, jasmine oil, rose oil, lavender oil, extracts of 
flowers, essential oils, cosmetics including shaving 
preparations, deodorants, sachets, creams, lacquer, 
hair lotions, lipsticks, pomades for cosmetic 
purposes, colorants and paints for cosmetic purposes, 
talcum powder, cotton for cosmetic purposes, beauty 
masks, toiletries; dentifrices.  
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___________________________________________ 
 
(111) 19759 
(151) 02.12.2024 (181) 16.03.2033 
(210) 2023.0202 (220) 16.03.2023 
(732) Telekeçi Muhammetnurow Begenç 

Ahmedowiç (TM) 
Предприниматель Мухамметнуров 
Бегенч Ахмедович (TM) 
Muhammetnurov Begench Ahmedovich 
Employer (TM) 

(540) 

 
 
(511) 39 - Ýükleriň geçirilmegi; harytlaryň çekilip 
gaplanylmagy; düşürme işleri; harytlaryň 
saklanylmagy; harytlaryň ammarlarda saklanylmagy; 
ammarlaryň kärendesine alynmagy; ulag hyzmatlary; 
harytlaryň gaplanylmagy. 
39 - Переноска грузов; расфасовка товаров; 
работы разгрузочные; хранение товаров; 
хранение товаров на складах; аренда складов; 
услуги транспортные; упаковка товаров. 
39 - Porterage; packaging of goods; unloading cargo; 
storage of goods; warehousing; rental of warehouses; 
transport services; wrapping of goods. 
(531) 27.5. 
___________________________________________ 
 
(111) 19760 
(151) 02.12.2024 (181) 16.03.2033 
(210) 2023.0203 (220) 16.03.2023 
(732) Telekeçi Muhammetnurow Begenç 

Ahmedowiç (TM) 
Предприниматель Мухамметнуров 
Бегенч Ахмедович (TM) 
Muhammetnurov Begench Ahmedovich 
Employer (TM) 

(540) 

 
 
(511) 39 - Ýükleriň geçirilmegi; harytlaryň çekilip 
gaplanylmagy; düşürme işleri; harytlaryň 
saklanylmagy; harytlaryň ammarlarda saklanylmagy; 
ammarlaryň kärendesine alynmagy; ulag hyzmatlary; 
harytlaryň gaplanylmagy. 
39 - Переноска грузов; расфасовка товаров; 
работы разгрузочные; хранение товаров; 
хранение товаров на складах; аренда складов; 
услуги транспортные; упаковка товаров. 
39 - Porterage; packaging of goods; unloading cargo; 
storage of goods; warehousing; rental of warehouses; 
transport services; wrapping of goods. 
(531) 27.5. 

___________________________________________ 
 
(111) 19761 
(151) 02.12.2024 (181) 02.10.2033 
(210) 2023.0758 (220) 02.10.2023 
(732) Telekeçi Poladow Azat Ussazamanowiç 

(TM) 
Предприниматель Поладов Азат 
Уссазаманович (TM) 
Poladov Azat Ussazamanovich Employer 
(TM) 

(540) 

 
 
(511) 35 - Özüne düşýän gymmatyny derňewden 
geçirmek; auksion satuw; üçünji şahsylar üçin 
üpjünçilik hyzmatlary (harytlary satyn almak we olar 
bilen ilaty üpjün etmek, şol sanda söwda nokatlaryň, 
dukanlaryň, uniwersamlaryň, Internetiň, ykjam 
goşundylaryň we ş.m. üsti bilen); marketing, 
telemarketing; üçüňji şahsylar üçin harytlary öňe 
sürmek; afişalary ýelmemek; buhgalteriýanyň 
kitaplaryny alyp barmak; witrinalary bezemek; 
mahabatyň materiallaryny çykarmak; kommersiýa we 
reklama işini güýçlendirmek maksady bilen sergileri 
guramak; iş operasiýalaryň çäginde derňew işleri 
geçirmek; iş operasiýalary barada maglumatlary 
bermek; iş operasiýalaryň çäginde ekspertizany 
geçirmek; harytlary görkezmek; bazary öwrenmek; 
import-eksportyň agentswolary; kommersiýa 
maglumatlarynyň agentswolary; işi alyp barýan 
hereketi hakynda maglumat bermek; statistiki 
maglumatlary; senagat ýa-da kommersiýa bilen bagly 
operasiýalaryň dolandyryşyna kömek bermek; işleri 
guramak we olary alyp barmak barada maslahatlary 
berýän gulluklar; salgyt deklarasiýalaryny düzmek; 
nusgalary ýaýratmak; mahabat bildirişleri ýaýratmak; 
töleg dokumentleri taýýarlamak; mahabat; mahabatyň 
materiallaryny poçta üsti bilen ugradyşdyrmak; audit; 
ykdysadyýeti prognozirlemek; mahabatyň 
materiallaryny kireýine bermek; radio we 
telewideniýe üsti bilen mahabat bermek, mahabatyň 
tekstlerini çap etmek; kätipçilik hyzmatlary; 
kommersiýa we mahabat işini güýçlendirmek 
maksady bilen söwda ýarmarkalary guramak. 
35 - Aнализ себестоимости; аукционная продажа; 
услуги снабженческие для третьих лиц (закупка и 
обеспечение населения товарами, в том числе 
посредством использования торговых точек, 
магазинов, универсамов, Интернета, мобильных 
приложений и т.д.); маркетинг; телемаркетинг; 
продвижение товаров для третьих лиц; расклейка 
афиш; ведение бухгалтерских книг; оформление 
витрин; выпуск рекламных материалов; 
организация выставок для коммерческих и 
рекламных целей; исследования в области 
деловых операций; справки о деловых операциях; 
экспертиза в области деловых операций; 
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демонстрация товаров; изучение рынка; агентства 
по импорту-экспорту; агентства по коммерческой 
информации; информация о деловой активности; 
информация статистическая; помощь по 
управлению промышленными или 
коммерческими операциями; консультативные 
службы по организации и управлению делами; 
составление налоговых деклараций; 
распространение образцов; распространение 
рекламных объявлений; подготовка платёжных 
документов; реклама; почтовая рассылка 
рекламных материалов; аудит; экономическое 
прогнозирование; прокат рекламных материалов; 
радио и телевизионная реклама; публикация 
рекламных текстов; секретарское обслуживание; 
организация торговых ярмарок для коммерческих 
или рекламных целей. 
35 - Cost price analysis; auctioneering; procurement 
services for others (purchasing goods and services for 
public, including by the use of sales outlet, shops, 
supermarkets, Internet, mobile applications and etc.); 
marketing; telemarketing; sales promotion for others; 
bill-posting; accounting; shop window dressing; 
updating of advertising material; organization of 
exhibitions for commercial or advertising purposes; 
business investigations; business inquiries; efficiency 
experts; demonstration of goods; marketing research; 
import-export agencies; commercial information 
agencies; business information; statistical 
information; commercial or industrial management 
assistance; business management and organization 
consultancy; tax preparation; distribution of samples; 
dissemination of advertising matter; payroll 
preparation; advertising; direct mail advertising; 
auditing; economic forecasting; publicity material 
rental; radio and television advertising; publication of 
publicity texts; secretarial services; organization of 
trade fairs for commercial or advertising purposes. 
(531) 14.5.23; 28.19; 29.1.4. 
(591) Mawy, gök / голубой, синий / blue, dark blue. 
___________________________________________ 
 
(111) 19762 
(151) 02.12.2024 (181) 01.08.2033 
(210) 2023.0598 (220) 01.08.2023 
(732) BETTER WEÝ BÝUTI (SINGAPUR) PTE. 

LTD. (SG) 
БЭТТЕР ВЭЙ БЬЮТИ (СИНГАПУР) 
ПТЕ. ЛТД. (SG) 
BETTER WAY BEAUTY (SINGAPORE) 
PTE. LTD. (SG) 

(540) 

 
 
(511) 03 - Kosmetiki serişdeler; dodak üçin 
ýalpyldylar; ýalpyldatma üçin preparatlar; 
arassalamak üçin preparatlar; abraziw pasta; ýakymly 
ysly maddalary bilen tüsseletmek üçin düzümler 

(parfyumeriýa önümleri); howanyň hoşboý yslyklary; 
şampunler; makiýažyň esasy; ýüz üçin arassalaýan 
serişdeler; bedeni üçin geller; efir ýaglary; agyz 
boşlygyny salkynlatmak üçin aerozol; haýwanlar üçin 
kosmetiki serişdeler; günden goraýan preparatlar; 
grim; çagalaryň kosmetiki serişdeler; tokga sabynlar; 
göz üçin kosmetika; parfyumeriýa önümleri. 
03 - Средства косметические; блеск для губ; 
препараты для полирования; препараты для 
чистки; абразивная паста; составы для 
окуривания ароматическими веществами 
(парфюмерные изделия); ароматизаторы воздуха; 
шампуни; основа под макияж; очищающие 
средства для лица; гель для тела; эфирные масла; 
аэрозоль для освежения полости рта; средства 
косметические для животных; препараты 
солнцезащитные; грим; средства косметические 
детские; мыло кусковое; косметика для глаз; 
изделия парфюмерные. 
03 - Cosmetics; lip gloss; polishing preparations; 
cleaning preparations; abrasive paste; fumigation 
preparations (perfumes); air fragrancing preparations; 
shampoos; foundation; facial cleansers; body wash; 
essential oils; breath freshening sprays; cosmetics for 
animals; sunscreen; make-up; cosmetics for children; 
cakes of soap; eye cosmetics; perfumes. 
(531) 28.11; 29.1.8. 
___________________________________________ 
 
(111) 19763 
(151) 02.12.2024 (181) 29.09.2033 
(210) 2023.0752 (220) 29.09.2023 
(732) SUNDA GRUP KO., LIMITED(CN) 

СУНДА ГРУП КО., ЛИМИТЕД(CN) 
SUNDA GROUP CO., LIMITED(CN) 

(540) 

 
 
(511) 03 - Tualet tokga sabynlar; kir ýuwmak üçin 
agardýan preparatlar; durmuş maksatlary üçin 
niýetlenen arassalaýan himiki serişdeler; diş 
pastalary; howa aromatizatorlary; geýimleri öllemek 
üçin preparatlar; kosmetiki serişdeler; şampunlar; 
tualet süydi; makiýaž aýýrmak üçin arassalaýan 
serişdeleri bilen siňdirilen desmallar; kir ýuwmak 
üçin preparatlar; gury arassalamagy üçin preparatlar; 
haýwanlar üçin kosmetiki serişdeler. 
03 - Мыла кусковые туалетные; препараты 
отбеливающие для стирки; чистящие средства 
химические для бытового назначения; зубная 
паста; ароматизаторы воздуха; препараты для 
замачивания белья; cредства косметические; 
шампуни; молочко туалетное; салфетки, 
пропитанные препаратами для снятия макияжа; 
салфетки детские, пропитанные чистящими 
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средствами; препараты для стирки; препараты для 
сухой чистки; cредства косметические для 
животных. 
03 - Cakes of toilet soap; laundry preparations; 
chemical cleaning preparations for household 
purposes; toothpaste; air fragrancing preparations; 
laundry soaking preparations; cosmetics; shampoos; 
cleansing milk for toilet purposes; tissues 
impregnated with make-up removing preparations; 
baby wipes impregnated with cleaning preparations; 
laundry bleach; cleaning preparations; cosmetics for 
animals. 
(531) 26.11.1; 26.11.13; 28.11; 29.1.8. 
___________________________________________ 
 
(111) 19764 
(151) 02.12.2024 (181) 29.09.2033 
(210) 2023.0753 (220) 29.09.2023 
(732) SUNDA GRUP KO., LIMITED (CN) 

СУНДА ГРУП КО., ЛИМИТЕД (CN) 
SUNDA GROUP CO., LIMITED  (CN) 

(540) 

 
 
(511) 03 - Tualet tokga sabynlar; kir ýuwmak üçin 
agardýan preparatlar; durmuş maksatlary üçin 
niýetlenen arassalaýan himiki serişdeler; diş 
pastalary; howa aromatizatorlary; geýimleri öllemek 
üçin preparatlar; kosmetiki serişdeler; şampunlar; 
tualet süydi; makiýaž aýýrmak üçin arassalaýan 
serişdeleri bilen siňdirilen desmallar; kir ýuwmak 
üçin preparatlar; gury arassalamagy üçin preparatlar; 
haýwanlar üçin kosmetiki serişdeler. 
03 - Мыла кусковые туалетные; препараты 
отбеливающие для стирки; чистящие средства 
химические для бытового назначения; зубная 
паста; ароматизаторы воздуха; препараты для 
замачивания белья; cредства косметические; 
шампуни; молочко туалетное; салфетки, 
пропитанные препаратами для снятия макияжа; 
салфетки детские, пропитанные чистящими 
средствами; препараты для стирки; препараты для 
сухой чистки; cредства косметические для 
животных. 
03 - Cakes of toilet soap; laundry preparations; 
chemical cleaning preparations for household 
purposes; toothpaste; air fragrancing preparations; 
laundry soaking preparations; cosmetics; shampoos; 
cleansing milk for toilet purposes; tissues 
impregnated with make-up removing preparations; 
baby wipes impregnated with cleaning preparations; 
laundry bleach; cleaning preparations; cosmetics for 
animals. 
(531) 27.1.12; 28.11; 29.1.8. 
___________________________________________ 
 

(111) 19765 
(151) 04.12.2024 (181) 20.09.2034 
(210) 2024.0807 (220) 20.09.2024 
(732) Telekeçi Babaýew Gurbannazar Nuryýewiç 

(TM) 
Предприниматель Бабаев Курбанназар 
Нурыевич (TM) 
Babayev Kurbannazar Nuryevich Employer 
(TM) 

(540) 

KÖRPE BALA 
 
(511) 35 - Üçünji taraplar üçin ähli harytlary 
ýygnamak we şol harytlary (olaryň eltmesini göz 
öňünde tutulmadyk) lomaý we bölek söwda edýän 
dükanlar, satuw poçta kataloglary, elektron 
serişdeleri, teledükanlar ýa-da Internet saýtlar arkaly 
ulanyjylaryň satyn almaklygy we öwrenmegi amatly 
etmek üçin şol harytlaryň ýerleşdirmek; mahabat; 
biznes ugrundaky menejment; biznes ugrundaky 
administratiw işi; ofis gullugy. 
35 - Сбор для третьих лиц различных товаров (не 
подразумевая их транспортировку) и размещение 
этих товаров для удобства изучения и 
приобретения потребителями через розничные и 
оптовые магазины, почтовые каталоги продаж, 
электронные средства, через телемагазины или 
Интернет-сайты; реклама; менеджмент в сфере 
бизнеса; административная деятельность в сфере 
бизнеса; офисная служба. 
35 - Gathering various goods for others (excepting 
transportation) and enabling customers to 
conveniently view and purchase those goods in retail 
stores, wholesale outlets, through mail order 
catalogues or by means of electronic media, through 
web sites or television shopping programs; 
advertising; business management; business 
administration; office functions. 
___________________________________________ 
 
(111) 19766 
(151) 04.12.2024 (181) 20.09.2034 
(210) 2024.0808 (220) 20.09.2024 
(732) Telekeçi Babaýew Gurbannazar Nuryýewiç 

(TM) 
Предприниматель Бабаев Курбанназар 
Нурыевич (TM) 
Babayev Kurbannazar Nuryevich Employer 
(TM) 

(540) 

 
 
(511) 35 - Üçünji taraplar üçin ähli harytlary 
ýygnamak we şol harytlary (olaryň eltmesini göz 
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öňünde tutulmadyk) lomaý we bölek söwda edýän 
dükanlar, satuw poçta kataloglary, elektron 
serişdeleri, teledükanlar ýa-da Internet saýtlar arkaly 
ulanyjylaryň satyn almaklygy we öwrenmegi amatly 
etmek üçin şol harytlaryň ýerleşdirmek; mahabat; 
biznes ugrundaky menejment; biznes ugrundaky 
administratiw işi; ofis gullugy. 
35 - Сбор для третьих лиц различных товаров (не 
подразумевая их транспортировку) и размещение 
этих товаров для удобства изучения и 
приобретения потребителями через розничные и 
оптовые магазины, почтовые каталоги продаж, 
электронные средства, через телемагазины или 
Интернет-сайты; реклама; менеджмент в сфере 
бизнеса; административная деятельность в сфере 
бизнеса; офисная служба. 
35 - Gathering various goods for others (excepting 
transportation) and enabling customers to 
conveniently view and purchase those goods in retail 
stores, wholesale outlets, through mail order 
catalogues or by means of electronic media, through 
web sites or television shopping programs; 
advertising; business management; business 
administration; office functions. 
(526) “oýunjaklar” söz belgisine özbaşdak hukuk 
taýdan gorag berilmeýär / Словесному 
обозначению “oýunjaklar” отдельная правовая 
охрана не предоставляется / The separate legal 
protection is not given toverbal element “oýunjaklar”. 
(531) 21.1; 26.1; 27.5; 28.11; 29.1.  
(591) Gyzyl, narynç, sary, ýaşyl, gök, mawy, ak, 
goňur, gara, gülgün / красный, оранжевый, жёлтый, 
зелёный, синий, голубой, белый, коричневый, 
чёрный, розовый / red, orange, yellow, green, dark 
blue, blue, white, brown, black, pink. 
___________________________________________ 
 
(111) 19767 
(151) 05.12.2024 (181) 20.11.2034 
(210) 2024.0949 (220) 20.11.2024 
(732) "Şadyýan gurluşyk" Hojalyk jemgyýeti 

(TM) 
Хозяйственное общество "Шадыян 
гурлушык" (TM) 
"Shadyyan gurlushyk" Economy society 
(TM) 

(540) 

 
 
(511) 31 - Ter miweler, gök önümler we ýakymly 
ysly otlar. 
31 - Фрукты, овощи и ароматические травы 
свежие. 
31 - Fresh fruits, vegetables and aromatic herbs. 
(531) 26.1; 26.11; 27.5; 28.11; 29. 

(591) Sary, gyzyl, ýaşyl / жёлтый, зелёный, 
красный / yellow, red, green. 
___________________________________________ 
 
(111) 19768 
(151) 05.12.2024 (181) 21.06.2033 
(210) 2023.0518 (220) 21.06.2023 
(732) Telekeçi Umalatow Ýahýa Bagamaýewiç 

(TM)  
Предприниматель Умалатов Яхья 
Багамаевич (TM)  
Umalatov Yahya Bagamayevich Employer 
(TM)  

(540) 

Dagly 
 
(511) 30 - Duz; kofe, çaý, kakao, şeker, tüwi, tapioka 
(manioka), sago, kofeniň ýerini tutujylar; un we galla 
önümleri, iýmit ýarmalary (şol sanda greçiha 
ýarmasy), çörek-bulka önümleri, konditer önümleri, 
şol sanda (wafli, täze ýyl ýolkany bezemek üçin 
konditer önümleri, žele görnüşli konditer önümleri, 
süýji hamyrdan taýarlanan konditer önümleri, süýji 
hamyrdan taýarlanan içi huruşly konditer önümleri, 
arahis esasyndaky konditer önümleri, mindal 
esasyndaky konditer önümleri, kemputlar, süýji 
buýan kemputlary, narpyzly kemputlar, karameller, 
nabat, pomadki (konditer önümler), süýji nygmatlar, 
halwa, şokolad, biskwitler, miweli tortlar, kökeler); 
doňdurma; bal, patokanyň şerbeti; maýalar, bişiriş 
poroşoklary; gorçisa; uksus, guýmalar (priprawalar), 
şol sanda nahar hreni, taýar gorçisa, souslar (şol 
sanda: soýa souslar, tomat souslar, ýag ýa-da ýag-
süýt esasyndaky souslar, maýonez souslar, gök-önüm 
souslary, gök-önüm pýure esasyndaky souslar, miwe 
souslary, miwe pýure esasyndaky souslar, ösümlik 
ýaglaryň esasyndaky souslar, dressingler), 
maýonezlar, ketçuplar; hoşboý ysly zatlar; iýmit 
buzy; popkorn; börekler, manty, warenikler. 
30 - Соль; кофе, чай, какао, сахар, рис, тапиока 
(маниока), саго, заменители кофе; мука и 
зерновые продукты, крупы пищевые (в т.ч. крупа 
гречневая), хлебобулочные изделия, 
кондитерские изделия, в том числе (вафли, 
изделия кондитерские для украшения новогодних 
елок, изделия кондитерские желеобразные, 
изделия кондитерские из сладкого теста, изделия 
кондитерские из сладкого теста с начинкой, 
изделия кондитерские на основе арахиса, изделия 
кондитерские на основе миндаля, конфеты, 
конфеты лакричные, конфеты мятные, карамели, 
леденцы, помадки (кондитерские изделия), 
сладости, халва, шоколад, бисквиты, торты 
фруктово-ягодные, печенье); мороженое; мед, 
сироп из патоки; дрожжи, пекарные порошки; 
горчица; уксус, приправы, в том числе хрен 
столовый, горчица готовая, соусы (в том числе: 
соусы соевые, соусы томатные, соусы на жировой 
или жиро-молочной основе, соусы майонезные, 
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соусы овощные, соусы на основе овощных пюре, 
соусы фруктовые, соусы на основе фруктовых 
пюре, соусы на основе растительных масел, 
дрессинги), майонезы, кетчупы; пряности; 
пищевой лед; попкорн; пельмени, манты, 
вареники. 
30 - Salt; coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, 
coffee substitutes; flour and cereal products, cereals, 
including buckwheat; bread; pastry / confectionery, 
including wafers, confectionery as Christmas tree 
decorations, fruit jellies (confectionery), pastries, 
cakes/sweet pies, peanut confectionery, almond 
confectionery, sweets, liquorice sweets, peppermint 
sweets, caramels, candy, sweet meats, confections, 
halvah, chocolate, biscuits, tarts, cookies; ice-cream; 
honey, treacle(syrup); yeast, baking powders; 
mustard; vinegar; seasonings/dressings, including 
horseradish, ready-made mustard; sauces, including: 
soya sauces, tomato sauces, fat-based or fat- milk-
based sauces, mayonnaise sauces, vegetable sauces, 
vegetable mash-based sauces, fruit sauces, fruit 
mash-based sauces, vegetable oil-based sauces, salad 
dressings, mayonnaises, ketchups; spices; edible ices; 
popcorn; meat dumplings (pelmeni), oriental 
dumplings (manty), curd or fruit dumplings 
(vareniki). 
___________________________________________ 
 
(111) 19769 
(151) 05.12.2024 (181) 02.10.2033 
(210) 2023.0757 (220) 02.10.2023 
(732) Telekeçi Seýidow Yhtyýar Muhdarowiç 

(TM) 
Предприниматель Сейидов Ыхтыяр 
Мухдарович (TM) 
Seyidov Yhtiyar Muhdarovich Employer 
(TM)  

(540) 

 
 
(511) 29 - Et, guş we aw eti; et ekstraktlary; kolbasa 
önümleri; börek; etiň esasynda garbanmalar; ýapylan, 
guradylan we gyzgyn bilen işlenen gök önümler we 
miweler; ýer alma patraklary, ýer alma çipsileri, 
miwe çipsileri; taýýar ertirlikler we olar üçin 
önümler; süýt we süýt önumleri; ýaglar we azyk 
ýaglary. 
29 - Мясо, птица и дичь; мясные экстракты; 
колбасные изделия; пельмени; закуски на основе 
мяса; овощи и фрукты консервированные, 
сушеные и подвергнутые тепловой обработке; 
хлопья картофельные, чипсы картофельные, 
чипсы фруктовые; готовые завтраки и продукты 
для них; молоко и молочные продукты; масла и 
жиры пищевые. 

29 - Meat, poultry and game; meat extracts; sausages; 
meat dumplings; meat-based snack food; preserved, 
dried and cooked fruits and vegetables; flakes potato, 
chips potato, chips fruits; ready-made breakfasts and 
products for them; milk and milk products; edible oils 
and fats. 
(526) “2023” san belgisine özbaşdak hukuk taýdan 
gorag berilmeýär / Цифровому обозначению 
«2023» отдельная правовая охрана не 
предоставляется / The separate legal protection is 
not given to numeric element “2023”. 
(531) А 1.3.8; А 3.4.2; 5.7.2; 25.1.5; 27.5. 
___________________________________________ 
 
(111) 19770 
(151) 05.12.2024 (181) 29.08.2033 
(210) 2023.0672 (220) 29.08.2023 
(732) Telekeçi Berdiýewa Sabina Ýaşarowna 

(TM) 
Предприниматель Бердыева Сабина 
Яшаровна (TM) 
Berdiyewa Sabina Yasharovna Employer 
(TM) 

(540) 

 
 
(511) 29 - Et, guş we aw eti; et ekstraktlary; börek; 
etiň esasynda garbanmalar; gök-önümleriň esasynda 
garbanmalar; miweleriň esasynda ýeňil garbanmalar; 
ýapylan, guradylan we gyzgyn bilen işlenen gök 
önümler we miweler; ýer alma patraklary, ýer alma 
çipsileri, miwe çipsileri; taýýar ertirlikler we olar 
üçin önümler. 
30 - Un we galla önümleri, çörek-bulka önümleri, 
aýratyň-da suhariklar (guradylan çörek), konditer 
önümleri; doňdurma; çeýnelýän rezin; çörek 
däneleriň esasynda ýeňildamaklar; tüwiň esasynda 
ýeňildamaklar; taýýar ertirlikler we olar üçin 
önümler; däne önumler çipsileri; goşundylar; 
ýakymlylar. 
29 - Мясо, птица и дичь; мясные экстракты; 
пельмени; закуски на основе мяса; закуски на 
основе овощей; закуски легкие на основе 
фруктов; овощи и фрукты консервированные, 
сушеные и подвергнутые тепловой обработке; 
хлопья картофельные, чипсы картофельные, 
чипсы фруктовые; готовые завтраки и продукты 
для них. 
30 - Мука и зерновые продукты, хлебобулочные 
изделия, в том числе сухарики, кондитерские 
изделия; мороженое; жевательная резинка; 
закуски легкие на основе хлебных злаков; закуски 
легкие на основе риса; готовые завтраки и 
продукты для них; чипсы из зерновых продуктов; 
приправы; пряности. 
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29 - Meat, poultry and game; meat extracts; meat 
dumplings; meat-based snack food; vegetable-based 
snack food; fruit-based snack food; preserved, dried 
and cooked fruits and vegetables; flakes potato, chips 
potato, chips fruits; ready-made breakfasts and 
products for them. 
30 - Flour and preparations made from cereals, bread, 
pastry, including rusk, confectionery; ice cream; 
chewing gum; light cereal based snacks; light rice-
based snacks; ready-made breakfasts and products for 
them; cereal chips; sauces (condiments); spices. 
(531) 26.1; 27.5; 29.1. 
(591) Ýaşyl, sary, ak / зелёный, жёлтый, белый / 
green, yellow, white. 
___________________________________________ 
 
(111) 19771 
(151) 05.12.2024 (181) 06.06.2033 
(210) 2023.0461 (220) 06.06.2023 
(732) Telekeçi Söýunow Merdangeldi Atajanowiç 

(TM) 
Предприниматель Союнов Мердангелди 
Атаджанович (TM) 
Soyunov Merdangeldi Atajanovich 
Employer (TM) 

(540) 

 
 
(511) 30 - Un we galla önümleri, çörek-bulka 
önümleri, konditer önümleri, doňdurma. 
30 - Мука и зерновые продукты, хлебобулочные 
изделия, кондитерские изделия, мороженое. 
30 - Flour and preparations made from cereals, bread, 
pastry and confectionery, ice cream. 
(531) 5.7.2; 26.1; 27.5. 
___________________________________________ 
 
(111) 19772 
(151) 05.12.2024 (181) 11.10.2033 
(210) 2023.0772 (220) 11.10.2023 
(732) “ÝAZLYK” HUSUSY KÄRHANASY 

(TM) 
ИНДИВИДУАЛЬНОЕ ПРЕДПРИЯТИЕ 
«ЯЗЛЫК» (TM) 
“YAZLYK” INDIVIDUAL ENTERPRISE 
(TM) 

(540) 

ÝAZLYK 
 
(511) 32 - Piwo; mineral we gazly suwlar we başga 
alkogolsyz içgiler; miwe içgileri we miwe suwlary; 
şerbetler we içgileri taýýarlamak üçin beýleki 
düzümler; gazlandyrylan suwlary taýýarlamak üçin 
düzümler. 

32 - Пиво; минеральные и газированные воды и 
прочие безалкогольные напитки; фруктовые 
напитки и фруктовые соки; сиропы и прочие 
составы для изготовления напитков; составы для 
изготовления минеральной воды. 
32 - Beer; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups 
and other compositions for the manufacture of 
beverages; compositions for the manufacture of 
sparkling water. 
___________________________________________ 
 
(111) 19773 
(151) 09.12.2024 (181) 19.04.2032 
(210) 2022.0334 (220) 19.04.2022 
(732) Telekeçi Amanow Dawut Geldiýewiç (TM) 

Предприниматель Аманов Давут 
Гельдыевич (TM)  
Amanov Davut Geldievich Employer (TM) 

(540) 

Bossan 
 
(511) 35 - Mahabat, biznes ulgamynda bazarşynaslyk 
(menejment); biznes ulgamynda dolandyryş işleri; 
ofis gullugy; şol sanda Dükanlaryň we söwda 
merkezleriň hojalyk işini döretmek, ýöretmek we 
guramak boýunça maslahatlar, şol sanda antennleri 
we hemra telewideniýesiniň priýomniklerini satmak 
boýunça ýöriteleşdirilen dükalaryň; lomaý söwdasy 
boýunça hyzmatlar; şol sanda katalog boýunça we 
Internetiň üsti bilen hyzmatlar; bölekleýin söwdasy 
boýunça hyzmatlar; ýagny alyjy dürli harytlara 
seredip, olary ýeňil alyp bilerligi üçin bir ýerde 
birleşdirmek; harytlary jarnamalaşdyrmak; 
dellalçylyk işi. 
35 - Реклама; менеджмент в сфере бизнеса; 
административная деятельность в сфере бизнеса, 
офисная служба, в том числе консультации по 
созданию, ведению хозяйственной деятельности и 
организации магазинов и торговых центров, в том 
числе теми, которые специализируются по 
продажам антенн и приемников спутникового 
телевидения; услуги по оптовой продаже, в том 
числе услуги по продаже по каталогу и через 
Интернет; услуги по розничной продаже, т.е., 
объединение в одном месте различных товаров, с 
тем, чтобы покупатель мог их осмотреть и затем 
легко приобрести; декларирование товаров; 
посредническая деятельность. 
35 - Advertisement; management in field of business; 
administrative activity in field of business; office 
service; including consultations on foundation; 
holding of economic activity and organization of 
shops and trade centers, including with those which 
are specialized on sells of antennas and receivers of 
satellite television; services on wholesale trade, 
including services on selling under the catalogue and 
through Internet; services on retail trade, it means 
joining of variable goods in one place therewith the 



Türkmenistanyň resmi býulleteni 2_24_2024 
(Haryt nyşanlary, Harytlaryň gelip çykan ýerleriniň atlary) 

____________________________________________________________________________________________ 
 

 313 

buyer could view them and after to purchase easily; 
declaration of the goods, intermediate activity 
___________________________________________ 
 
(111) 19774 
(151) 09.12.2024 (181) 19.04.2032 
(210) 2022.0335 (220) 19.04.2022 
(732) Telekeçi Amanow Dawut Geldiýewiç (TM) 

Предприниматель Аманов Давут 
Гельдыевич (TM)  
Amanov Davut Geldievich Employer (TM) 

(540) 

Kremli 
 
(511) 35 - Mahabat, biznes ulgamynda bazarşynaslyk 
(menejment); biznes ulgamynda dolandyryş işleri; 
ofis gullugy; şol sanda dükanlaryň we söwda 
merkezleriň hojalyk işini döretmek, ýöretmek we 
guramak boýunça maslahatlar, şol sanda antennleri 
we hemra telewideniýesiniň priýomniklerini satmak 
boýunça ýöriteleşdirilen dükalaryň; lomaý söwdasy 
boýunça hyzmatlar; şol sanda katalog boýunça we 
Internetiň üsti bilen hyzmatlar; bölekleýin söwdasy 
boýunça hyzmatlar; ýagny alyjy dürli harytlara 
seredip, olary ýeňil alyp bilerligi üçin bir ýerde 
birleşdirmek; harytlary jarnamalaşdyrmak; 
dellalçylyk işi. 
35 - Реклама; менеджмент в сфере бизнеса; 
административная деятельность в сфере бизнеса, 
офисная служба, в том числе консультации по 
созданию, ведению хозяйственной деятельности и 
организации магазинов и торговых центров, в том 
числе теми, которые специализируются по 
продажам антенн и приемников спутникового 
телевидения; услуги по оптовой продаже, в том 
числе услуги по продаже по каталогу и через 
Интернет; услуги по розничной продаже, т.е., 
объединение в одном месте различных товаров, с 
тем, чтобы покупатель мог их осмотреть и затем 
легко приобрести; декларирование товаров; 
посредническая деятельность. 
35 - Advertisement; management in field of business; 
administrative activity in field of business; office 
service; including consultations on foundation; 
holding of economic activity and organization of 
shops and trade centers, including with those which 
are specialized on sells of antennas and receivers of 
satellite television; services on wholesale trade, 
including services on selling under the catalogue and 
through Internet; services on retail trade, it means 
joining of variable goods in one place therewith the 
buyer could view them and after to purchase easily; 
declaration of the goods, intermediate activity 
___________________________________________ 
 
(111) 19775 
(151) 09.12.2024 (181) 19.04.2032 
(210) 2022.0336 (220) 19.04.2022 
(732) Telekeçi Amanow Dawut Geldiýewiç (TM) 

Предприниматель Аманов Давут 
Гельдыевич (TM)  
Amanov Davut Geldievich Employer (TM) 

(540) 

Nurella 
 
(511) 35 - Mahabat, biznes ulgamynda bazarşynaslyk 
(menejment); biznes ulgamynda dolandyryş işleri; 
ofis gullugy; şol sanda Dükanlaryň we söwda 
merkezleriň hojalyk işini döretmek, ýöretmek we 
guramak boýunça maslahatlar, şol sanda antennleri 
we hemra telewideniýesiniň priýomniklerini satmak 
boýunça ýöriteleşdirilen dükanlaryň; lomaý söwdasy 
boýunça hyzmatlar; şol sanda katalog boýunça we 
Internetiň üsti bilen hyzmatlar; bölekleýin söwdasy 
boýunça hyzmatlar; ýagny alyjy dürli harytlara 
seredip, olary ýeňil alyp bilerligi üçin bir ýerde 
birleşdirmek; harytlary jarnamalaşdyrmak; 
dellalçylyk işi. 
35 - Реклама; менеджмент в сфере бизнеса; 
административная деятельность в сфере бизнеса, 
офисная служба, в том числе консультации по 
созданию, ведению хозяйственной деятельности и 
организации магазинов и торговых центров, в том 
числе теми, которые специализируются по 
продажам антенн и приемников спутникового 
телевидения; услуги по оптовой продаже, в том 
числе услуги по продаже по каталогу и через 
Интернет; услуги по розничной продаже, т.е., 
объединение в одном месте различных товаров, с 
тем, чтобы покупатель мог их осмотреть и затем 
легко приобрести; декларирование товаров; 
посредническая деятельность. 
35 - Advertisement; management in field of business; 
administrative activity in field of business; office 
service; including consultations on foundation; 
holding of economic activity and organization of 
shops and trade centers, including with those which 
are specialized on sells of antennas and receivers of 
satellite television; services on wholesale trade, 
including services on selling under the catalogue and 
through Internet; services on retail trade, it means 
joining of variable goods in one place therewith the 
buyer could view them and after to purchase easily; 
declaration of the goods, intermediate activity. 
___________________________________________ 
 
(111) 19776 
(151) 09.12.2024 (181) 19.04.2032 
(210) 2022.0340 (220) 19.04.2022 
(732) Telekeçi Amanow Dawut Geldiýewiç (TM) 

Предприниматель Аманов Давут 
Гельдыевич (TM)  
Amanov Davut Geldievich Employer (TM) 

(540) 

Le Monte 
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(511) 35 - Mahabat, biznes ulgamynda bazarşynaslyk 
(menejment); biznes ulgamynda dolandyryş işleri; 
ofis gullugy; şol sanda Dükanlaryň we söwda 
merkezleriň hojalyk işini döretmek, ýöretmek we 
guramak boýunça maslahatlar, şol sanda antennleri 
we hemra telewideniýesiniň priýomniklerini satmak 
boýunça ýöriteleşdirilen dükalaryň; lomaý söwdasy 
boýunça hyzmatlar; şol sanda katalog boýunça we 
Internetiň üsti bilen hyzmatlar; bölekleýin söwdasy 
boýunça hyzmatlar; ýagny alyjy dürli harytlara 
seredip, olary ýeňil alyp bilerligi üçin bir ýerde 
birleşdirmek; harytlary jarnamalaşdyrmak; 
dellalçylyk işi. 
35 - Реклама; менеджмент в сфере бизнеса; 
административная деятельность в сфере бизнеса, 
офисная служба, в том числе консультации по 
созданию, ведению хозяйственной деятельности и 
организации магазинов и торговых центров, в том 
числе теми, которые специализируются по 
продажам антенн и приемников спутникового 
телевидения; услуги по оптовой продаже, в том 
числе услуги по продаже по каталогу и через 
Интернет; услуги по розничной продаже, т.е., 
объединение в одном месте различных товаров, с 
тем, чтобы покупатель мог их осмотреть и затем 
легко приобрести; декларирование товаров; 
посредническая деятельность. 
35 - Advertisement; management in field of business; 
administrative activity in field of business; office 
service; including consultations on foundation; 
holding of economic activity and organization of 
shops and trade centers, including with those which 
are specialized on sells of antennas and receivers of 
satellite television; services on wholesale trade, 
including services on selling under the catalogue and 
through Internet; services on retail trade, it means 
joining of variable goods in one place therewith the 
buyer could view them and after to purchase easily; 
declaration of the goods, intermediate activity. 
___________________________________________ 
 
(111) 19777 
(151) 09.12.2024 (181) 02.09.2032 
(210) 2022.0717 (220) 02.09.2022 
(732) Telekeçi Amanow Dawut Geldiýewiç (TM) 

Предприниматель Аманов Давут 
Гельдыевич (TM)  
Amanov Davut Geldievich Employer (TM) 

(540) 

DUDU 
 
(511) 35 - Mahabat, biznes ulgamynda bazarşynaslyk 
(menejment); biznes ulgamynda dolandyryş işleri; 
ofis gullugy; şol sanda Dükanlaryň we söwda 
merkezleriň hojalyk işini döretmek, ýöretmek we 
guramak boýunça maslahatlar, şol sanda antennleri 
we hemra telewideniýesiniň priýomniklerini satmak 
boýunça ýöriteleşdirilen dükalaryň; lomaý söwdasy 
boýunça hyzmatlar; şol sanda katalog boýunça we 

Internetiň üsti bilen hyzmatlar; bölekleýin söwdasy 
boýunça hyzmatlar; ýagny alyjy dürli harytlara 
seredip, olary ýeňil alyp bilerligi üçin bir ýerde 
birleşdirmek; harytlary jarnamalaşdyrmak; 
dellalçylyk işi. 
35 - Реклама; менеджмент в сфере бизнеса; 
административная деятельность в сфере бизнеса, 
офисная служба, в том числе консультации по 
созданию, ведению хозяйственной деятельности и 
организации магазинов и торговых центров, в том 
числе теми, которые специализируются по 
продажам антенн и приемников спутникового 
телевидения; услуги по оптовой продаже, в том 
числе услуги по продаже по каталогу и через 
Интернет; услуги по розничной продаже, т.е., 
объединение в одном месте различных товаров, с 
тем, чтобы покупатель мог их осмотреть и затем 
легко приобрести; декларирование товаров; 
посредническая деятельность. 
35 - Advertisement; management in field of business; 
administrative activity in field of business; office 
service; including consultations on foundation; 
holding of economic activity and organization of 
shops and trade centers, including with those which 
are specialized on sells of antennas and receivers of 
satellite television; services on wholesale trade, 
including services on selling under the catalogue and 
through Internet; services on retail trade, it means 
joining of variable goods in one place therewith the 
buyer could view them and after to purchase easily; 
declaration of the goods, intermediate activity. 
___________________________________________ 
 
(111) 19778 
(151) 09.12.2024 (181) 25.11.2032 
(210) 2022.0985 (220) 25.11.2022 
(732) Telekeçi Amanow Dawut Geldiýewiç (TM) 

Предприниматель Аманов Давут 
Гельдыевич (TM)  
Amanov Davut Geldievich Employer (TM) 

(540) 

Barella 
 
(511) 30 - Konditer önümleri, undan taýýarlanan 
konditer önümleri, şokolad, şokolad önümleri, 
şokolad plitkasy, galetler, biskwitler, dolduryjyly we 
örtükli biskwitler, kökeler, pirožnoýe, wafli, karamel 
(kemput), kemputlar. 
35 - Mahabat, biznes ulgamynda bazarşynaslyk 
(menejment); biznes ulgamynda dolandyryş işleri; 
ofis gullugy; şol sanda dükanlaryň we söwda 
merkezleriň hojalyk işini döretmek, ýöretmek we 
guramak boýunça maslahatlar, şol sanda antennleri 
we hemra telewideniýesiniň priýomniklerini satmak 
boýunça ýöriteleşdirilen dükalaryň; lomaý söwdasy 
boýunça hyzmatlar; şol sanda katalog boýunça we 
Internetiň üsti bilen hyzmatlar; bölekleýin söwdasy 
boýunça hyzmatlar; ýagny alyjy dürli harytlara 
seredip, olary ýeňil alyp bilerligi üçin bir ýerde 
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birleşdirmek; harytlary jarnamalaşdyrmak; 
dellalçylyk işi. 
30 - Кондитеские изделия, мучные кондитерские 
изделия, шоколад, шоколадные продукты, 
шоколадные плитки, галеты, бисквиты, бисквиты 
с наполнителями и покрытиями, печенье, 
пирожные, вафли, карамель (конфеты), конфеты. 
35 - Реклама; менеджмент в сфере бизнеса; 
административная деятельность в сфере бизнеса, 
офисная служба, в том числе консультации по 
созданию, ведению хозяйственной деятельности и 
организации магазинов и торговых центров, в том 
числе теми, которые специализируются по 
продажам антенн и приемников спутникового 
телевидения; услуги по оптовой продаже, в том 
числе услуги по продаже по каталогу и через 
Интернет; услуги по розничной продаже, т.е., 
объединение в одном месте различных товаров, с 
тем, чтобы покупатель мог их осмотреть и затем 
легко приобрести; декларирование товаров; 
посредническая деятельность. 
30 - Confectionery, flour confectionery, chocolate, 
chocolate products, plated chocolate, pancake coils, 
biscuits, biscuits with fillings and coverings, cookies, 
pastries, waffles, caramel (candies), candies. 
35 - Advertisement; management in field of business; 
administrative activity in field of business; office 
service; including consultations on foundation; 
holding of economic activity and organization of 
shops and trade centers, including with those which 
are specialized on sells of antennas and receivers of 
satellite television; services on wholesale trade, 
including services on selling under the catalogue and 
through Internet; services on retail trade, it means 
joining of variable goods in one place therewith the 
buyer could view them and after to purchase easily; 
declaration of the goods, intermediate activity. 
___________________________________________ 
 
111) 19779 
(151) 09.12.2024 (181) 25.07.2034 
(210) 2024.0656 (220) 25.07.2024 
(732) “Türkmennebit” Döwlet konserniniň 

“Nebitgazylmytaslama” instituty (TM) 
Институт «Небитгазылмытаслама» 
Государственного концерна 
«Туркменнефть» (TM)  
State concern “Turkmennebit” 
“Nebitgazylmytaslama” institute (TM) 

(540) 

 
 
(511) 42 - Ylmy barlaglar; himiki derňew; nebit 
känlerini ulanmak maksady bilen barlaglar; gurluşyk 
ugurlary boýunça meýiinamalary işläp taýýarlamak; 

tehniki taslamalary boýunça barlaglary geçinnek; 
geologiýa ugry boýunça barlaglar; suw derňewi; 
ylmy laboratoriýalarynyň hyzmatlary; tehniki 
resminamalary işläp dtizmek; nebit we gaz känlerinde 
gözlegler; nebit we gaz känleriniň agtarylyşy. 
42 - Научные исследования; анализ химический; 
исследования нефтяных месторождений с целью 
эксплуатации; разработка планов в области 
строительства; проведение исследований по 
техническим проектам; исследования в области 
геологии; анализ воды; услуги научных 
лабораторий; составление технической 
документации; изыскания в области нефтяных и 
газовых месторождений; разведка нефтяных и 
газовых месторождений. 
42 - Scientific research; chemical analysis; analysis 
for oil-field exploitation; construction drafting; 
conducting technical project studies; geological 
research; water analysis; scientific laboratory 
services; technical writing; oil and gas fields surveys; 
oil and gas prospecting. 
(531) А 1.3.10; 1.15.5; А 17.5.2; А 17.5.7; 19.11; 
26.1; 28.11; 29.1. 
(591) Gyzyl, mämişi, sary, ýaşyl, mawy, gök, çal, 
gara / красный, оранжевый, жёлтый, зелёный, 
голубой, синий, серый, чёрный / red, orange, 
yellow, green, blue, blue, grey, black. 
___________________________________________ 
 
(111) 19780 
(151) 09.12.2024 (181) 06.02.2033 
(210) 2023.0090 (220) 06.02.2023 
(732) Telekeçi Öwezow Orazmuhammet 

Orazberdiýewiç (TM)  
Предприниматель Овезов Оразмухамед 
Оразбердиевич (TM) 
Owezov Orazmuhammet Orazberdievich 
Employer (TM)  

(540) 

SAZLAŞYK 
 
(511) 19 - Bitumlar; bitum gurluşyk materiallary; 
siňdirmek üçin gurluşyga niýetlenilen suwuk, 
şepbeşik materiallar. 
19 - Битумы; материалы битумные строительные; 
материалы вязкие, жидкие, предназначенные в 
строительстве для пропитки. 
19 - Bitumen; bituminous products for building; tar. 
___________________________________________ 
 
(111) 19781 
(151) 09.12.2024 (181) 27.04.2033 
(210) 2023.0349 (220) 27.04.2023 
(732) "Altyn injir" Hojalyk jemgyýeti (TM) 

Хозяйственное общество "Алтын 
инджир" (TM)  
"Altyn injir" Economy society (TM) 

(540) 
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Ak şekil 
 
(511) 03 - Bejeriş üçin niýetlenmedik kosmetiki we 
tualet önümleri; derman däl diş pastalary; atyr 
önümleri, efir ýaglary; agartmak üçin serişdeler we 
kir ýuwmak üçin beýleki maddalar; arassalamak, 
ýylmamak, ýagsyzlandyrmak we abraziwli işläp 
geçmek üçin serişdeler;. 
05 - Derman önümleri, lukmançylyk we weterinariýa 
taýýarlyklary; lukmançylyk maksatlary üçin 
arassaçylyk önümleri; lukmançylyk ýa-da 
weterinariýa üçin iýmit önümleri we maddalar, çaga 
iýmiti; adamlar we haýwanlar üçin iýmit 
goşundylary; gips, geýim; dişleri doldurmak we diş 
çykarmak üçin materiallar; dezinfeksiýalar; zyýanly 
haýwanlary ýok etmek üçin dermanlar; fungisidler, 
gerbisidler. 
03 - Продукты косметические и туалетные не 
лечебные; пасты зубные не лечебные; продукты 
парфюмерные, эфирные масла; препараты для 
отбеливания и прочие вещества для стирки; 
препараты для чистки, полирования, 
обезжиривания и абразивной обработки. 
05 - Изделия фармацевтические, препараты 
медицинские и ветеринарные; изделия 
гигиенические для медицинских целей; 
диетическое питание и вещества для 
медицинских или ветеринарных целей, детское 
питание; пищевые добавки для человека и 
животных; пластыри, перевязочные материалы; 
материалы для пломбирования зубов и 
изготовления зубных слепков; дезинфицирующие 
средства; препараты для уничтожения вредных 
животных; фунгициды, гербициды. 
03 - Non-medicinal cosmetic and toilet products; 
non-medicinal toothpastes; perfume products, 
essential oils; preparations for bleaching and other 
substances for washing; preparations for cleaning, 
polishing, degreasing and abrasive processing. 
05 - Pharmaceutical articles, medical and veterinary 
preparations; hygienic products for medical purposes; 
dietary food and substances for medical or veterinary 
purposes, baby food; food additives for humans and 
animals; plasters, dressings; materials for filling teeth 
and making dental casts; disinfectants; drugs for the 
destruction of harmful animals; fungicides, 
herbicides. 
___________________________________________ 
 
(111) 19782 
(151) 09.12.2024 (181) 09.08.2034 
(210) 2024.0709 (220) 09.08.2024 
(732) Telekeçi Täjiýew Teýmyrat Annageldiýewiç 

(TM) 
Предприниматель Таджиев Теймырат 
Аннагельдыевич (TM) 
Tajiyev Teymurad Annageldiyevich 
Employer (TM) 

(540) 

 
 
(511) 35 - Mahabat; biznes ugrundaky menejment; 
ähli harytlary üçünji taraplar üçin ýygnamak (olaryň 
eltmesini göz öňtinde tutulmadyk), lomaý we bölek 
söwda edýän dükanlar, satuw poçta kataloglary, 
elektron serişdeleri, teledükanlar ýa-da Internet 
saýtlar arkaly ulanyjylaryň satyn almaklygyny we 
öwrenmegini amatly etmek üçin şol harytlary 
ýerleşdirmek. 
35 - Реклама; менеджмент в сфере бизнеса; сбор 
для третьих лиц различных товаров (не 
подразумевая их транспортировку), размещение 
этих товаров для удобства изучения и 
приобретения потребителями через розничные и 
оптовые магазины, почтовые каталоги продаж, 
электронные средства, через телемагазины или 
Интернет-сайты. 
35 - Advertising; business management; arranging 
the aforesaid different goods for others (excepting 
transportation), enabling customers to conveniently 
view and purchase those goods in retail stores, 
wholesale outlets, through mail order catalogues or 
by means of electronic media, through web sites or 
television shopping programmes. 
(531) 27.5; 28.11; 29. 
(591) Ak, gara, sary / белый, чёрный, жёлтый / 
white, black, yellow. 
___________________________________________ 
 
(111) 19783 
(151) 09.12.2024 (181) 17.01.2033 
(210) 2023.0036 (220) 17.01.2023 
(732) Telekeçi Ataýew Röwşen Annamyradowiç 

(TM) 
Предприниматель Атаев Ровшен 
Аннамырадович (TM) 
Atayev Rovshen Annamyradovich Employer 
(TM) 

(540) 

 
 
(511) 30 - Kofe, çaý, kakao, şeker, tüwi, kofeniň 
ýerini tutujylar; un we galla önümleri, çörek-bulka 
önümleri, aýratyn-da suhariklar (guradylan çörek), 
konditer önümleri; çörek däneleriň esasynda 
ýeňildamaklar, mekejowen; tüwiň esasynda 
ýeňildamaklar; taýýar ertirlikler we olar üçin 
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önümler; däne önumler çipsileri; doňdurma; 
kemputlar, köke. 
43 - Azyk önűmleri we içgiler bilen űpjűn etmek 
boýunça hyzmatlar, şol sanda barlaryň, kafelaryň we 
restoranlaryň. 
30 - Кофе, чай, какао, сахар, рис, заменители 
кофе; мука и зерновые продукты, хлебобулочные 
изделия, в том числе сухарики, кондитерские 
изделия; закуски легкие на основе хлебных 
злаков, кукурузы; закуски легкие на основе риса; 
готовые завтраки и продукты для них; чипсы из 
зерновых продуктов; мороженое; конфеты, 
печенье. 
43 - Yслуги по обеспечению пищевыми 
продуктами и напитками, включая услуги баров, 
кафе и ресторанов.   
30 - Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, artificial coffee; 
flour and preparations made from cereals, bread, 
pastry, including rusk, confectionery; light cereal 
based snacks, сorn; light rice-based snacks; ready-
made breakfasts and products for them; cereal chips; 
ice cream; candy, biscuits. 
43 - Services for providing food and drink, including 
bars, cafes and restaurants. 
(531) 26.2; 26.11; 27.5. 
___________________________________________ 
 
(111) 19784 
(151) 09.12.2024 (181) 15.06.2033 
(210) 2023.0511 (220) 15.06.2023 
(732) “AK-KERWEN” HOJALYK JEMGYÝETI 

(TM) 
ХОЗЯЙСТВЕННОЕ ОБЩЕСТВО “АК-
КЕРВЕН” (TM) 
“AK-KERWEN” ECONOMIC SOCIETY 
(TM) 

(540) 

 
 
(511) 37 - Gurluşyk, hususan-da, ýaşaýyş we ýaşaýyş 
däl jaýlaryň gurluşygy; abatlaýyş we tehniki hyzmat 
etmek; enjam oturtma. 
37 - Строительство, а именно, строительство 
жилых и нежилых помещений; ремонт и 
техническое обслуживание; установка 
оборудования. 
37 - Construction, namely the construction of 
residential and non-residential premises; repair and 
maintenance; installation services. 
(531) 3.2.13; 26.2; 27.5; 29.1. 
(591) Narynç, ak / оранжевый, белый / orange, 
white. 
___________________________________________ 
 
(111) 19785 
(151) 09.12.2024 (181) 09.08.2033 
(210) 2023.0617 (220) 09.08.2023 

(732) Telekeçi Sahatowa Dilara Ibragimowna 
(TM) 
Предприниматель Сахатова Дилара 
Ибрагимовна (TM) 
Sahatova Dilara Ibragimovna Employer 
(TM) 

(540) 

 
 
(511) 35 - Özüne düşýän gymmatyny derňewden 
geçirmek; auksion satuw; üçünji şahslar üçin 
üpjünçilik hyzmatlary (harytlary satyn almak we olar 
bilen ilaty üpjün etmek, şol sanda söwda nokatlaryň, 
dukanlaryň, uniwersamlaryň, Internetiň, ykjam 
goşundylaryň we ş.m. üsti bilen); marketing, 
telemarketing; üçünji şahslar üçin harytlary öňe 
sürmek; afişalary ýelmemek; buhgalteriýanyň 
kitaplaryny alyp barmak; witrinalary bezemek; 
mahabatyň materiallaryny çykarmak; kommersiýa we 
reklama işini güýçlendirmek maksady bilen sergileri 
guramak; iş operasiýalaryň çäginde derňew işleri 
geçirmek; iş operasiýalary barada maglumatlary 
bermek; iş operasiýalaryň çäginde ekspertizany 
geçirmek; harytlary görkezmek; bazary öwrenmek; 
import-eksportyň agentswolary; kommersiýa 
maglumatlarynyň agentswolary; işi alyp barýan 
hereketi hakynda maglumat bermek; statistiki 
maglumatlary; senagat ýa-da kommersiýa bilen bagly 
operasiýalaryň dolandyryşyna kömek bermek; işleri 
guramak we olary alyp barmak barada maslahatlary 
berýän gulluklar; salgyt deklarasiýalaryny düzmek; 
nusgalary ýaýratmak; mahabat bildirişleri ýaýratmak; 
töleg dokumentleri taýýarlamak; mahabat; mahabatyň 
materiallaryny poçta üsti bilen ugradyşdyrmak; audit; 
ykdysadyýeti prognozirlemek; mahabatyň 
materiallaryny kireýine bermek; radio we 
telewideniýe üsti bilen mahabat bermek, mahabatyň 
tekstlerini çap etmek; kätipçilik hyzmatlary; 
kommersiýa we mahabat işini güýçlendirmek 
maksady bilen söwda ýarmarkalary guramak. 
35 - Анализ себестоимости; аукционная продажа; 
услуги снабженческие для третьих лиц (закупка и 
обеспечение населения товарами, в том числе 
посредством использования торговых точек, 
магазинов, универсамов, Интернета, мобильных 
приложений и т.д.); маркетинг; телемаркетинг; 
продвижение товаров для третьих лиц; расклейка 
афиш; ведение бухгалтерских книг; оформление 
витрин; выпуск рекламных материалов; 
организация выставок для коммерческих и 
рекламных целей; исследования в области 
деловых операций; справки о деловых операциях; 
экспертиза в области деловых операций; 
демонстрация товаров; изучение рынка; агентства 
по импорту-экспорту; агентства по коммерческой 
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информации; информация о деловой активности; 
информация статистическая; помощь по 
управлению промышленными или 
коммерческими операциями; консультативные 
службы по организации и управлению делами; 
составление налоговых деклараций; 
распространение образцов; распространение 
рекламных объявлений; подготовка платёжных 
документов; реклама; почтовая рассылка 
рекламных материалов; аудит; экономическое 
прогнозирование; прокат рекламных материалов; 
радио и телевизионная реклама; публикация 
рекламных текстов; секретарское обслуживание; 
организация торговых ярмарок для коммерческих 
или рекламных целей. 
35 - Cost price analysis; auctioneering; procurement 
services for others (purchasing goods and services for 
public, including by the use of sales outlet, shops, 
supermarkets, Internet, mobile applications and etc.); 
marketing; telemarketing; sales promotion for others; 
bill-posting; accounting; shop window dressing; 
updating of advertising material; organization of 
exhibitions for commercial or advertising purposes; 
business investigations; business inquiries; efficiency 
experts; demonstration of goods; marketing research; 
import-export agencies; commercial information 
agencies; business information; statistical 
information; commercial or industrial management 
assistance; business management and organization 
consultancy; tax preparation; distribution of samples; 
dissemination of advertising matter; payroll 
preparation; advertising; direct mail advertising; 
auditing; economic forecasting; publicity material 
rental; radio and television advertising; publication of 
publicity texts; secretarial services; organization of 
trade fairs for commercial or advertising purposes. 
(531) 25.7.7; 26.11.12; 28.19; 29.1.8. 
___________________________________________ 
 
(111) 19786 
(151) 10.12.2024 (181) 09.09.2034 
(210) 2024.0791 (220) 09.09.2024 
(732) HALK HIJENIK ÜRÜNLER DETERJAN 

SANAÝI WE TIJARET A.Ş. (TR) 
ХАЛК ХИДЖНИК ЮРЮНЛЕР 
ДЕТЕРДЖАН САНАЙИ ВЕ ТИДЖАРЕТ 
А.Ш. (TR) 
HALK HİJYENİK ÜRÜNLER DETERJAN 
SANAYİ VE TICARET A.Ş. (TR) 

(540) 

 
 
(511) 35 - Üçünji taraplar üçin dürli harytlaryň 
birleşigi, aýratyn hem, şampunlar, sabynlar, 
parfýumeriýa önümleri, kosmetiki losýonlar bilen 
emdirilen süpürgiçler, arlyklar, gigiýeniki 

prokladkalar, süpürgiçler, derman serişdeleri bilen 
siňdirilen , satyn alyjylara amatly görmäge we satyn 
almaga mümkinçilik berýär; satuw hyzmatlary, 
ýagny: katalog boýunça satuw hyzmatlary, Internet 
arkaly satuw hyzmatlary, bölek satuw hyzmatlary, 
lomaý satuw hyzmatlary. 
35 - Объединение для третьих лиц различных 
товаров, в особенности, шампуней, мыла, 
парфюмерных изделий, салфеток, пропитанных 
косметическими лосьонами, подгузников, 
прокладок гигиенических, салфеток, 
пропитанных лекарственными средствами, 
позволяющее покупателям удобно просматривать 
и покупать их; услуги по продаже, а именно: 
услуги по продаже по каталогу, услуги по 
продаже через Интернет, услуги по розничной, 
оптовой продаже. 
35 - The bringing together, for the benefit of others, 
of a variety of goods, especially, shampoos, soaps, 
perfumery, tissues impregnated with cosmetic 
lotions, diapers, sanitary napkins, tissues impregnated 
with pharmaceutical lotions, enabling customers to 
conveniently view and purchase those goods; 
commercial services, namely, shopping services 
through mail order catalogues, through web sites, 
retail and wholesale services. 
(531) 27.5.1; 28.11; 29.1. 
(591) Gök / голубой / light blue. 
___________________________________________ 
 
(111) 19787 
(151) 10.12.2024 (181) 01.11.2034 
(210) 2024.0899 (220) 01.11.2024 
(732) “TOÝLY” Hojalyk jemgyýeti (TM) 

Хозяйственное общество «ТОЙЛЫ» (TM) 
“TOYLY” Economy society (TM) 

(540) 

 
 
(511) 30 - Kofe, çaý, kakao we kofeniň ýerini 
tutyjylar; tüwi; tapioca (manioka) we sago; un we 
bugdaý azyk önümleri; çörek-bulka önümleri, 
konditer önümleri; doňdurma; gant, ary baly, 
patokidan sirop; maýalar, çörek bişirilýän owramy; 
duz; gorçisa; sirke, goşundylar; ýakymlyklar; 
sowatmak üçin buz. 
30 - Кофе, чай, какао и заменители кофе; рис; 
тапиока (маниока) и саго; мука и зерновые 
продукты; хлебобулочные изделия, кондитерские 
изделия; мороженое; сахар, мед, сироп из патоки; 
дрожжи, пекарные порошки; соль; горчица; уксус, 
приправы; пряности; лед для охлаждения. 
30 - Coffee, tea, cocoa and coffee substitutes; rice; 
tapioca (cassava) and sago; flour and cereal products; 
bakery products, pastry; ice cream; sugar, honey, 



Türkmenistanyň resmi býulleteni 2_24_2024 
(Haryt nyşanlary, Harytlaryň gelip çykan ýerleriniň atlary) 

____________________________________________________________________________________________ 
 

 319 

syrup of molasses; yeast, baking powders; salt; 
mustard; vinegar, condiments; spices; ice for cooling. 
(531) А 26.3.5; А 26.3.7; 27.5; 28.11; 29.1. 
(591) Altynsöw, gara / золотистый, чёрный / gold, 
black. 
___________________________________________ 
 
(111) 19788 
(151) 10.12.2024 (181) 15.09.2033 
(210) 2023.0713 (220) 15.09.2023 
(732) Telekeçi Ganžaýew Amanbaý 

Allabergenowiç (TM)  
Предприниматель Ганджаев Аманбай 
Аллабергенович (TM) 
Ganjaev Amanbay Allabergenovich 
Employer (TM) 

(540) 

 
 
(511) 19 - Alebastr; asfalt; beton; gurluşyk kagyzy; 
gips (gurluşyk materialy); içki işler üçin gips; hek 
daşy; hek; metal däl gurluşyk plitkasy; metal däl ýere 
düşelýän plitka; sement esasynda materialdan 
plitalar; metal däl gurluşyk örtgüleri; ýol düşek 
örtgüleri; gurluşyk aýnasy; gurluşyk izolýasiýa 
aýnasy; sement. 
25 - Geýim-gejim, aýakgap, kellä geýilýän başgaplar. 
30 - Çörek-bulka önümleri, konditer önümleri. 
19 - Алебастр; асфальт; бетон; бумага 
строительная; гипс (строительный материал); 
гипс для внутренних работ; известняк; известь; 
плитка строительная неметаллическая; плитка 
напольная неметаллическая; плиты из материалов 
на основе цементов; покрытия строительные 
неметаллические; покрытия дорожные 
асфальтовые; стекло строительное; стекло 
строительное изоляционное; цементы. 
25 - Одежда, обувь, головные уборы. 
30 - Хлебобулочные изделия, кондитерские 
изделия. 
19 - Alabaster; asphalt; concrete; building paper; 
gypsum (building material); plaster; limestone / 
calcareous stone; lime; tiles, not of metal, for 
building; floor tiles, not of metal; cement slabs; 
linings, not of metal, for building; asphalt paving; 
building glass; insulating glass for building; cements. 
25 - Clothing, footwear, headgear.  
30 - Bread, pastry and confectionery. 
(531) 9.1.10; 26.4.3; 27.5; 28.11. 
___________________________________________ 
 
(111) 19789 
(151) 10.12.2024 (181) 21.11.2034 
(210) 2024.0970 (220) 21.11.2024 
(732) “Ýyldyzly ülke” Hojalyk jemgyýeti (TM) 

Хозяйственное общество «Йылдызлы 
улке» (TM) 

“Yyldyzly ulke” Economy society (TM)   
(540) 

 
 
(511) 35 - Myhmanhana işini dolandyrmak; import-
eksport agentliginiň hyzmatlary; mahabat 
hyzmatlary. 
39 - Daşary ýurda gidýänler üçin syýahat wizalaryny 
we syýahat resminamalaryny hasaba almak. 
43- Iýmit önümleri we içgiler bilen üpjün etmek 
boýunça hyzmatlar, şol sanda: garbanyşhanalar, kafe, 
kafeteriýalar, restoranlar, öz-özüňe hyzmat edilýan 
restoranlar, önümçilikde we okuw jaýlardaky 
naharhanalar, barlaryň hyzmatlary, tagamlary 
taýarlamak we olary öýlere eltmek boýunça 
hyzmatlar. 
35 - Управление гостиничным бизнесом; услуги 
агентства по импорту-экспорту; услуги 
рекламныe. 
39 - Оформление туристических виз и проездных 
документов для лиц, выезжающих за границу. 
43 - Услуги по обеспечению пищевыми 
продуктами и напитками, в том числе: 
закусочные, кафе, кафетерии, рестораны, 
рестораны самообслуживания, столовые на 
производстве и в учебных заведениях, услуги 
баров, услуги по приготовлению блюд и доставки 
их на дом. 
35 - Hotel business management; import-export 
agency services; advertising services. 
39 - Processing of tourist visas and travel documents 
for persons traveling abroad. 
43 - Provision of food and drink, including snack-
bars, cafe, cafeterias, restaurants, self- service 
restaurants, canteens, bars, catering (food and drink). 
(531) А 1.1.2; А 1.1.5; 26.11; 28.11; 29.1.2; 29.1.6; 
29.1.8. 
(591) Ak, gara, altynsöw / белый, чёрный, золотой / 
white, black, gold. 
___________________________________________ 
 
(111) 19790 
(151) 18.12.2024 (181) 26.09.2033 
(210) 2023.0742 (220) 26.09.2023 
(732) Millenium end Koptorn Interneşnl Limited 

(SG) 
Миллениум энд Копторн Интернешнл 
Лимитед (SG)  
Millennium & Copthorne International 
Limited (SG) 

 (540) 
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(511) 09 - Ýüklenilýän kompýuter programmalary; 
ýüklenilýän kompýuter programma üpjünçiligi üçin 
goşundylar; ýazylýan ýa-da ýüklenilýän programma 
platformalary; ýüklenilýän kompýuterler üçin oýun 
programmalar; elektron habarnama tagtalary; 
ýüklenilýän surat faýllary; ýüklenilýän saz faýllary; 
ýüklenilýän elektron gapjyklary; kriptoaktiwleri 
almak we harçlamak üçin ýüklenilýän kriptografik 
açarlary; blokçeýn tehnologiýasyny ulanmak bilen 
kriptoaktiwler bilen tranzaksiýany dolandyrmak üçin 
ýüklenilýän programma üpjünçiligi. 
38 - Wideokonferens hyzmatlaryny ýerine ýetirmek; 
Internetde çekeleşik forumlaryna elýeterliligi üpjün 
etmek; onlaýn forumlary ýerine ýetirmek; maglumat 
binýatlaryna elýeterliligi üpjün etmek; Internede 
elýeterliligi üpjün etmek; sanly faýllary geçirmek; 
kompýuteri ulanmak bilen, habarnamalary we 
suratlary geçirmek. 
41 - Dynç alyş hyzmatlary; medeni-akyl ýetiriş 
maksady bilen, sergileri guramak; dynç alyş 
meseleleri boýunça maglumaty bermek; dynç 
meseleleri boýunça maglumaty bermek; ýolbeletleriň 
hyzmatlary; ýolbeletli wirtual onlaýn-turlary ýerine 
ýetirmek; ýüklenilmeýän onlaýn-suratlary bermek; 
ýüklenilmeýän onlaýn wideo faýllary bermek; okuw, 
bilim beriş hyzmatlary; dynç alyşy guramak; 
kompýuter toruň üsti bilen onlaýn ýerine ýetirilýän 
oýun hyzmatlary. 
09 - Программы компьютерные, загружаемые; 
приложения для компьютерного программного 
обеспечения, загружаемые; платформы 
программные, записанные или загружаемые; 
программы игровые для компьютеров, 
загружаемые; доски объявлений электронные; 
файлы изображений загружаемые; файлы 
музыкальные загружаемые; кошельки 
электронные загружаемые; ключи 
криптографические загружаемые для получения и 
расходования криптоактивов; обеспечение 
программное загружаемое для управления 
транзакциями с криптоактивами с 
использованием технологии блокчейн. 
38 - Предоставление услуг видеоконференцсвязи; 
обеспечение доступа на дискуссионные форумы в 
Интернете; предоставление онлайн форумов; 
обеспечение доступа к базам данных; 
обеспечение доступа в Интернет; передача 
цифровых файлов; передача сообщений и 
изображений с использованием компьютера. 
41 - Услуги развлекательные; организация 
выставок с культурно-просветительной целью; 
предоставление информации по вопросам 
развлечений; предоставление информации по 
вопросам отдыха; услуги гидов; предоставление 
виртуальных онлайн-туров с гидом; 
предоставление онлайн-изображений, не 
загружаемых; предоставление видео файлов 
онлайн, незагружаемых; обучение, услуги 
образовательные; организация досуга; услуги 

игровые, предоставляемые онлайн через 
компьютерную сеть. 
09 - Computer programs, downloadable; computer 
software applications, downloadable; computer 
software platforms, recorded or downloadable; 
computer game software, downloadable; electronic 
notice boards; downloadable image files; 
downloadable music files; downloadable e-wallets; 
downloadable cryptographic keys for receiving and 
spending crypto assets; downloadable computer 
software for managing crypto asset transactions using 
blockchain technology. 
38 - Videoconferencing services; providing internet 
chatrooms; providing online forums; providing 
access to databases; providing user access to global 
computer networks; transmission of digital files; 
computer aided transmission of messages and 
images. 
41 - Entertainment services; organization of 
exhibitions for cultural or educational purposes; 
providing information in the field of entertainment; 
providing information relating to recreational 
activities; conducting guided tours; providing online 
virtual guided tours; providing online images, not 
downloadable; providing online videos, not 
downloadable; educational services; providing 
recreation facilities; game services provided online 
from a computer network. 
(531) 27.5. 
___________________________________________ 
 
(111) 19791 
(151) 18.12.2024 (181) 26.09.2033 
(210) 2023.0743 (220) 26.09.2023 
(732) Millenium end Koptorn Interneşnl Limited 

(SG) 
Миллениум энд Копторн Интернешнл 
Лимитед (SG)  
Millennium & Copthorne International 
Limited (SG) 

(540) 

 
 
(511) 35 - Işewürligi dolandyrmak boýunça 
maslahatlar; işewürlik maglumaty bermek; 
myhmanhana işewürligini dolandyrmak; 
jemgyýetçilik gatnaşyklary çygrynda hyzmatlar; 
marketing; mahabatlandyrma. 
43 - Myhmanhana ýerleşdirmek boýunça hyzmatlar; 
myhmanhanalarda ýerleri bronlamak; wagtlaýyn 
ýaşamak üçin ýerleri bronlamak; ýerleri üpjün etmek 
boýunça agentlikler (myhmanhanalar, pansionlar); 
wagtlaýyn ýerleşmek boýunça kabul ediş gulluklary 
(gelmegi we gitmegi dolandyrmak); wagtlaýyn 
ýaşaýyş jaýyň kärendesi; duşuöyklary geçirmek üçin 
jaýlaryň kärendesi; barlaryň hyzmatlary; 
kafeteriýalaryň hyzmatlary; restoranlaryň 
hyzmatlary; garbanalgahanalaryň hyzmatlary; 
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naharlary taýýarlamak meseleleri boýunça maglumat 
we maslahatlar; tagamlary taýýarlamak we olary 
öýüne getirmek boýunça hyzmatlar. 
35 - Консультации по управлению бизнесом; 
предоставление деловой информации; управление 
гостиничным бизнесом; услуги в области 
общественных отношений; маркетинг; реклама. 
43 - Услуги по размещению в гостинице; 
бронирование мест в гостиницах; бронирование 
мест для временного жилья; агентства по 
обеспечению мест (гостиницы, пансионы); 
службы приема по временному размещению 
(управление прибытием и отъездом); аренда 
временного жилья; аренда помещений для 
проведения встреч; услуги баров; услуги 
кафетериев; услуги ресторанов; услуги 
закусочных; информация и консультации по 
вопросам приготовления пищи; услуги по 
приготовлению блюд и доставке их на дом. 
35 - Business management consultancy; providing 
business information; business management of 
hotels; public relations; marketing; advertising, 
publicity. 
43 - Hotel accommodation services; hotel 
reservations; temporary accommodation reservations; 
accommodation bureau services (hotels, boarding 
houses); reception services for temporary 
accommodation (management of arrivals and 
departures); rental of temporary accommodation; 
rental of meeting rooms; bar services; cafeteria 
services; restaurant services; snack-bar services; 
information and advice in relation to the preparation 
of meals; food and drink catering. 
(531) 26.4.18; 26.11.2; 27.5; 29.1. 
(591) Gara, ak, çal / чёрный, белый, серый / black, 
white, grey. 
___________________________________________ 
 
(111) 19792 
(151) 18.12.2024 (181) 26.09.2033 
(210) 2023.0744 (220) 26.09.2023 
(732) Millenium end Koptorn Interneşnl Limited 

(SG) 
Миллениум энд Копторн Интернешнл 
Лимитед (SG)  
Millennium & Copthorne International 
Limited (SG) 

(540) 

 
 
(511) 35 - Işewürligi dolandyrmak boýunça 
maslahatlar; işewürlik maglumaty bermek; 
myhmanhana işewürligini dolandyrmak; 
jemgyýetçilik gatnaşyklary çygrynda hyzmatlar; 
marketing; mahabatlandyrma. 
43 - Myhmanhana ýerleşdirmek boýunça hyzmatlar; 
myhmanhanalarda ýerleri bronlamak; wagtlaýyn 
ýaşamak üçin ýerleri bronlamak; ýerleri üpjün etmek 
boýunça agentlikler (myhmanhanalar, pansionlar); 

wagtlaýyn ýerleşmek boýunça kabul ediş gulluklary 
(gelmegi we gitmegi dolandyrmak); wagtlaýyn 
ýaşaýyş jaýyň kärendesi; duşuöyklary geçirmek üçin 
jaýlaryň kärendesi; barlaryň hyzmatlary; 
kafeteriýalaryň hyzmatlary; restoranlaryň 
hyzmatlary; garbanalgahanalaryň hyzmatlary; 
naharlary taýýarlamak meseleleri boýunça maglumat 
we maslahatlar; tagamlary taýýarlamak we olary 
öýüne getirmek boýunça hyzmatlar. 
35 - Консультации по управлению бизнесом; 
предоставление деловой информации; управление 
гостиничным бизнесом; услуги в области 
общественных отношений; маркетинг; реклама. 
43 - Услуги по размещению в гостинице; 
бронирование мест в гостиницах; бронирование 
мест для временного жилья; агентства по 
обеспечению мест (гостиницы, пансионы); 
службы приема по временному размещению 
(управление прибытием и отъездом); аренда 
временного жилья; аренда помещений для 
проведения встреч; услуги баров; услуги 
кафетериев; услуги ресторанов; услуги 
закусочных; информация и консультации по 
вопросам приготовления пищи; услуги по 
приготовлению блюд и доставке их на дом. 
35 - Business management consultancy; providing 
business information; business management of 
hotels; public relations; marketing; advertising, 
publicity. 
43 - Hotel accommodation services; hotel 
reservations; temporary accommodation reservations; 
accommodation bureau services (hotels, boarding 
houses); reception services for temporary 
accommodation (management of arrivals and 
departures); rental of temporary accommodation; 
rental of meeting rooms; bar services; cafeteria 
services; restaurant services; snack-bar services; 
information and advice in relation to the preparation 
of meals; food and drink catering. 
(531) 27.5; 29.1. 
(591) Gara, çal / чёрный, серый / black, grey. 
___________________________________________ 
 
(111) 19793 
(151) 18.12.2024 (181) 28.07.2033 
(210) 2023.0590 (220) 28.07.2023 
(732) “АК DEPE HYZMAT” Hojalyk jemgyýeti 

(TM) 
Хозяйственное общество «АК ДЕПЕ 
ХЫЗМАТ» (TM) 
“АК DEPE HYZMAT” Economy society 
(TM) 

(540) 

 
 
(511) 30 - Un we galla önümleri; çörek-bulka 
önümleri, şol sanda undan taýýarlanan konditer 
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önümleri, tortlar, kremler, köke, pirožnoýe, çörek; 
şokolad, kemputlar, gant, nabat, karamel; doňdurma. 
30 - Мука и зерновые продукты; хлебобулочные 
изделия, в том числе мучные кондитерские 
изделия, торты, кремы, пряники, печенье, 
пирожное, хлеб; шоколад, конфеты, леденцы, 
карамель; мороженое. 
30 - Flour and preparations made from cereals; bread 
and bakery products, including, pastry, cakes, 
custard, gingerbread, cookies, bread; chocolate, 
sweetmeats, candy, caramels; ice cream. 
(531) 5.3.11; 25.1.5; 27.5; 29.1. 
(591) Ýaşyl, gyzyl, sary, gök, ak / зелёный, 
красный, жёлтый, синий, белый / green, red, 
yellow, blue, white. 
___________________________________________ 
 
(111) 19794 
(151) 18.12.2024 (181) 06.03.2033 
(210) 2023.0175 (220) 06.03.2023 
(732) "ALTYN DAMJA" Agyz suw kärhanasy 

(TM) 
Завод по розливу питьевой воды 
"АЛТЫН ДАМЖА" (TM) 
"ALTYN DAMJA" Drinking water 
enterprise (TM) 

(540) 

 
 
(511) 32 - Mineral we gazly suwlar we başga 
alkogolsyz içgiler. 
32 - Минеральные и газированные воды и прочие 
безалкогольные напитки. 
32 - Mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks. 
(531) 1.15.15; 27.5; 29.1. 
(591) Gök, ýaşyl, ak / синий, зелёный, белый / blue, 
green, white. 
___________________________________________ 
 
(111) 19795 
(151) 18.12.2024 (181) 11.09.2034 
(210) 2024.0794 (220) 11.09.2024 
(732) “KUWWATLY PAÝHAS” Hususy 

kärhanasy (TM) 
Индивидуальное предприятие 
“КУВВАТЛЫ ПАЙХАС” (TM) 
“KUWWATLY PAYHAS” Individual 
enterprise (TM) 

(540) 

 
 
(511) 39 - Daşama; ulag logistikasy; harytlary/ýükleri 
eltip bermek. 
39 - Транспортировка; логистика транспортная; 
доставка товаров/грузов.  
39 - Transportation; transport logistics; delivery of 
goods/cargo. 
(531) 3.7.1; 1.5.15; 27.5.1; 28.11. 
___________________________________________ 
 
(111) 19796 
(151) 18.12.2024 (181) 01.07.2034 
(210) 2024.0569 (220) 01.07.2024 
(732) Telekeçi Baýramow Meretguly 

Aşyrnyýazowiç (TM) 
Предприниматель Байрамов Меретгулы 
Ашырниязович (TM) 
Bayramov Meretguly Ashyrnyjazovich 
Employer (TM) 

(540) 

 
 
(511) 32 - Piwo; suwlar (içgiler), mineral suwlar, 
gazlanan suwlar we beýleki alkogolsyz içgiler; içgiler 
üçin suwuk we poroşokly garyndylar; içgileri 
taýýarlamak üçin ýakymly ysly şerbetler; ýakymly 
ysly we yslysyz butilirlenen suwlar; miweli şireler we 
şireleriň esasynda taýýarlanan içgiler; sodaly içgiler; 
kisel; şerbetler; beýleki içgileri taýýarlamak üçin 
düzümler. 
32 - Пиво; воды (напитки), минеральные воды, 
газированные воды и прочие безалкогольные 
напитки; жидкие и порошковые смеси для 
напитков; ароматические сиропы для 
изготовления напитков; ароматизированные и не 
ароматизированные бутилированые воды; 
фруктовые соки и напитки на основе соков; 
содовые воды; кисель; сиропы; прочие составы 
для изготовления напитков. 
32 - Beers; water (drinks), mineral waters, sparkling 
waters, and other non-alcoholic drinks; liquid and 
powdered beverage mixes; flavoring syrups for 
making beverages; flavored and unflavored bottled 
waters; fruit juices and juice based beverages; soda 
beverages; kissel; syrups; other preparations for 
making beverages. 
(526) “Cola” we “Great taste” söz belgisine özbaşdak 
hukuk taýdan gorag berilmeýär / Словесному 
обозначению “Cola” и “Great taste” отдельная 
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правовая охрана не предоставляется / The separate 
legal protection is not given to verbal element “Cola” 
and “Great taste. 
(531) 25.7.22; 26.4.2; 27.5.1; 28.11; 28.19; 29.1.1; 
29.1.6. 
(591) Gyzyl, ak / красный, белый / red, white. 
___________________________________________ 
 
(111) 19797 
(151) 18.12.2024 (181) 01.07.2034 
(210) 2024.0570 (220) 01.07.2024 
(732) Telekeçi Baýramow Meretguly 

Aşyrnyýazowiç (TM)  
Предприниматель Байрамов Меретгулы 
Ашырниязович (TM)  
Bayramov Meretguly Ashyrnyjazovich 
Employer (TM) 

(540) 

 
 
(511) 32 - Piwo; suwlar (içgiler), mineral suwlar, 
gazlanan suwlar we beýleki alkogolsyz içgiler; içgiler 
üçin suwuk we poroşokly garyndylar; içgileri 
taýýarlamak üçin ýakymly ysly şerbetler; ýakymly 
ysly we yslysyz butilirlenen suwlar; miweli şireler we 
şireleriň esasynda taýýarlanan içgiler; sodaly içgiler; 
kisel; şerbetler; beýleki içgileri taýýarlamak üçin 
düzümler. 
32 - Пиво; воды (напитки), минеральные воды, 
газированные воды и прочие безалкогольные 
напитки; жидкие и порошковые смеси для 
напитков; ароматические сиропы для 
изготовления напитков; ароматизированные и не 
ароматизированные бутилированые воды; 
фруктовые соки и напитки на основе соков; 
содовые воды; кисель; сиропы; прочие составы 
для изготовления напитков. 
32 - Beers; water (drinks), mineral waters, sparkling 
waters, and other non-alcoholic drinks; liquid and 
powdered beverage mixes; flavoring syrups for 
making beverages; flavored and unflavored bottled 
waters; fruit juices and juice based beverages; soda 
beverages; kissel; syrups; other preparations for 
making beverages. 
(526) “Apelsin” we “Апельсин” söz belgisine 
özbaşdak hukuk taýdan gorag berilmeýär / 
Словесному обозначению “Apelsin” и “Апельсин” 
отдельная правовая охрана не предоставляется / 
The separate legal protection is not given toverbal 
element “Apelsin” and “Апельсин”. 
(531) 5.3.13; 5.7.11; 26.4.2; 27.5.1; 28.5; 28.19; 
29.1.1; 29.1.2; 29.1.3; 29.1.4; 29.1.6. 
(591) Narynç, sary, ýaşyl, gök, ak / оранжевый, 
жёлтый, зелёный, синий, белый / orange, yellow, 
green, blue, white.  
___________________________________________ 

 
(111) 19798 
(151) 18.12.2024 (181) 12.06.2033 
(210) 2023.0496 (220) 12.06.2023 
(310) 97856027 (18-nji topar);  

97856031 (25-nji topar);  
97856036 (32-nji topar) 

(320) 24.03.2023; 24.03.2023; 24.03.2023  
(330) US; US; US  
(732) PepsiKo, Ink. (US) 

ПепсиКо, Инк. (US) 
PepsiCo, Inc. (US) 

(540) 

 
 
(511) 18 - Goştorbalar; aýallar sumkalary; ýuk 
çemedanlar; portmone; saýawanlar; gapjyklar; 
irimçik polotnodan sumkalar; açarlar üçin gutylar; 
sport sumkalary; uly hojalyk sumkalary; ýol 
sumkalary. 
25 - Aýakgap; ellikler; telpekler; öý geýimi, 
komfortly; mitenkalar; galstuklar; kalsonlar 
(geýyim); boýna atylýan ýaglyklar; ýatylanda 
geýilýän içki geýim; joraplar; örmeler; flisowli 
keltekçeler; flisden edilen daşky geýim; kelle 
geýilýän zatlar; kelte balaklar; mata zolajykly 
maýkalar; atletikaçylar üçin sport balaklary; beýsbol 
papaklary; keltekçeçeler (geýim); kelle geýilýän 
örme zatlar; türgenleşik balaklary; tolstowkalar; 
futbolkalar.  
32 - Alkogolsyz içgileri; alkogolsyz içgileri 
taýýarlamagynda ulanýan konsentratlar, erginler ýa-
da poroşoklar.  
18 - Рюкзаки; сумки женские; чемоданы 
багажные; портмоне; зонты; бумажники; сумки из 
грубого полотна; футляры для ключей; сумки 
спортивные; большие хозяйственные сумки; 
сумки дорожные. 
25 - Обувь; перчатки; шапки; одежда домашняя, 
комфортная; митенки; галстуки; кальсоны 
(одежда); платки шейные; бельё ночное; носки; 
свитера; куртки флисовые; одежда верхняя из 
флиса; головные уборы; шорты; майки на лямках; 
брюки спортивные для атлетов; кепки 
бейсбольные; куртки (одежда); головные уборы 
вязанные; брюки тренировочные; толстовки; 
футболки. 
32 - Напитки безалкогольные; концентраты, 
сиропы или порошки, используемые при 
приготовлении безалкогольных напитков. 
18 - Backpacks; handbags; luggage; purses; 
umbrellas; wallets; duffle bags; key cases; sports 
bags; tote bags; travel bags. 
25 - Footwear; gloves; hats; loungewear; mittens; 
neckties; pants; scarves; sleepwear; socks; sweaters; 



Türkmenistanyň resmi býulleteni 2_24_2024 
(Haryt nyşanlary, Harytlaryň gelip çykan ýerleriniň atlary) 

____________________________________________________________________________________________ 
 

 324 

fleece jackets; fleece tops; head wear; shirts; tank 
tops; athletic pants; baseball caps; clothing jackets; 
knitted caps; sweat pants; sweat shirts; T-shirts. 
32 - Soft drinks; concentrates, syrups or powders 
used in the preparation of soft drinks. 
(531) 26.1.3; 26.2.7; 27.5.1; 28.11; 29.1.1; 29.1.4; 
29.1.6; 29.1.8. 
(591) Gyzyl, gök, ak, gara / красный, синий, белый, 
чёрный / red, blue, white, black. 
___________________________________________ 
 
(111) 19799 
(151) 18.12.2024 (181) 12.06.2033 
(210) 2023.0497 (220) 12.06.2023 
(310) 97856014 (18-nji topar); 

97856019 (25-nji topar);  
97856023 (32-nji topar) 

(320) 24.03.2023; 24.03.2023; 24.03.2023  
(330) US; US; US.  
(732) PepsiKo, Ink. (US) 

ПепсиКо, Инк. (US)  
PepsiCo, Inc. (US) 

(540) 

 
 
(511) 18 - Goştorbalar; aýallar sumkalary; ýuk 
çemedanlar; portmone; saýawanlar; gapjyklar; 
irimçik polotnodan sumkalar; açarlar üçin gutylar; 
sport sumkalary; uly hojalyk sumkalary; ýol 
sumkalary. 
25 - Aýakgap; ellikler; telpekler; öý geýimi, 
komfortly; mitenkalar; galstuklar; kalsonlar 
(geýyim); boýna atylýan ýaglyklar; ýatylanda 
geýilýän içki geýim; joraplar; örmeler; flisowli 
keltekçeler; flisden edilen daşky geýim; kelle 
geýilýän zatlar; kelte balaklar; mata zolajykly 
maýkalar; atletikaçylar üçin sport balaklary; beýsbol 
papaklary; keltekçeçeler (geýim); kelle geýilýän 
örme zatlar; türgenleşik balaklary; tolstowkalar; 
futbolkalar. 
32 - Alkogolsyz içgileri; alkogolsyz içgileri 
taýýarlamagynda ulanýan konsentratlar, erginler ýa-
da poroşoklar.  
18 - Рюкзаки; сумки женские; чемоданы 
багажные; портмоне; зонты; бумажники; сумки из 
грубого полотна; футляры для ключей; сумки 
спортивные; большие хозяйственные сумки; 
сумки дорожные. 
25 - Обувь; перчатки; шапки; одежда домашняя, 
комфортная; митенки; галстуки; кальсоны 
(одежда); платки шейные; бельё ночное; носки; 
свитера; куртки флисовые; одежда верхняя из 
флиса; головные уборы; шорты; майки на лямках; 
брюки спортивные для атлетов; кепки 
бейсбольные; куртки (одежда); головные уборы 

вязанные; брюки тренировочные; толстовки; 
футболки. 
32 - Напитки безалкогольные; концентраты, 
сиропы или порошки, используемые при 
приготовлении безалкогольных напитков. 
18 - Backpacks; handbags; luggage; purses; 
umbrellas; wallets; duffle bags; key cases; sports 
bags; tote bags; travel bags. 
25 - Footwear; gloves; hats; loungewear; mittens; 
neckties; pants; scarves; sleepwear; socks; sweaters; 
fleece jackets; fleece tops; head wear; shirts; tank 
tops; athletic pants; baseball caps; clothing jackets; 
knitted caps; sweat pants; sweat shirts; T-shirts. 
32 - Soft drinks; concentrates, syrups or powders 
used in the preparation of soft drinks. 
(531) 26.1.3; 26.2.7; 26.4.1; 27.5.1; 28.11; 29.1.6; 
29.1.8. 
___________________________________________ 
 
(111) 19800 
(151) 23.12.2024 (181) 22.10.2034 
(210) 2024.0860 (220) 22.10.2024 
(732) Telekeçi Amanow Dawut Geldiýewiç (TM) 

Предприниматель Аманов Давут 
Гельдыевич (TM)  
Amanov Davut Geldievich Employer (TM) 

(540) 

Bears 
 
(511) 30 - Konditer önümleri, undan taýýarlanan 
konditer önümleri, şokolad, şokolad önümleri, 
şokolad plitkasy, galetler, biskwitler, dolduryjyly we 
örtükli biskwitler, kökeler, pirožnoýe, wafli, karamel 
(kemput), kemputlar. 
30 - Кондитеские изделия, мучные кондитерские 
изделия, шоколад, шоколадные продукты, 
шоколадные плитки, галеты, бисквиты, бисквиты 
с наполнителями и покрытиями, печенье, 
пирожные, вафли, карамель (конфеты), конфеты. 
30 - Confectionery, flour confectionery, chocolate, 
chocolate products, plated chocolate, pancake coils, 
biscuits, biscuits with fillings and coverings, cookies, 
pastries, waffles, caramel (candies), candies. 
___________________________________________ 
 
(111) 19801 
(151) 23.12.2024 (181) 22.10.2034 
(210) 2024.0861 (220) 22.10.2024 
(732) Telekeçi Amanow Dawut Geldiýewiç (TM) 

Предприниматель Аманов Давут 
Гельдыевич (TM)  
Amanov Davut Geldievich Employer (TM) 

(540) 

Bear 
 
(511) 30 - Konditer önümleri, undan taýýarlanan 
konditer önümleri, şokolad, şokolad önümleri, 
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şokolad plitkasy, galetler, biskwitler, dolduryjyly we 
örtükli biskwitler, kökeler, pirožnoýe, wafli, karamel 
(kemput), kemputlar. 
30 - Кондитеские изделия, мучные кондитерские 
изделия, шоколад, шоколадные продукты, 
шоколадные плитки, галеты, бисквиты, бисквиты 
с наполнителями и покрытиями, печенье, 
пирожные, вафли, карамель (конфеты), конфеты. 
30 - Confectionery, flour confectionery, chocolate, 
chocolate products, plated chocolate, pancake coils, 
biscuits, biscuits with fillings and coverings, cookies, 
pastries, waffles, caramel (candies), candies 
___________________________________________ 
 
(111) 19802 
(151) 23.12.2024 (181) 11.01.2034 
(210) 2024.0018 (220) 11.01.2024 
(732) “SANLY MERKEZ” Hojalyk jemgyýeti 

(TM) 
Хозяйственное общество «САНЛЫ 
МЕРКЕЗ» (TM) 
“SANLY MERKEZ” Economy society 
(TM) 

(540) 

TANAT 

 
(511) 09 - Ýüklenilýän kompýuter programmalary; 
ýüklenilýän kompýuter programma üpjünçiligi üçin 
goşundylar; ýazylýan ýa-da ýüklenilýän programma 
platformalary; ýüklenilýän kompýuterler üçin oýun 
programmalar. 
09 - Программы компьютерные, загружаемые; 
приложения для компьютерного программного 
обеспечения, загружаемые; платформы 
программные, записанные или загружаемые; 
программы игровые для компьютеров, 
загружаемые. 
09 - Computer programs, downloadable; computer 
software applications, downloadable; computer 
software platforms, recorded or downloadable; 
computer game software, downloadable. 
___________________________________________ 
 
(111) 19803 
(151) 23.12.2024 (181) 10.10.2034 
(210) 2024.0838 (220) 10.10.2024 
(732) Telekeçi Orazow Orazmyrat 

Jumamyradowiç (TM) 
Предприниматель Оразов Оразмырат 
Джумамырадович (TM) 
Orazov Orazmyrat Jumamyradovich 
Employer (TM) 

(540) 

 
 
(511) 35 - Mahabat; üçünji taraplar üçin ähli 
harytlary jemlemek hem-de şol harytlary lomaý we 
bölek söwda nokatlarynda alyjylar tarapyndan 
öwrenmek we satyn almak üçin amatly şertlerde 
ýerleşdirmek; söwda we mahabat maksatly, şeýle 
hem mahabat-ýaýradyş we mahabat maksatly 
geçirilýän bäsleşikler we ýaryşlar häsiýetli sergileri 
mahabatladyrmak (harytlary görkezmek üçin), 
bazarlyk, harytlary görkezmek we şoňa meňzeş 
çäreler boýunça gurnama, mahabatlandyrma we 
ýaýradyş çäreleri geçirmek; söwda merkezleri, söwda 
nokatlary we bölek söwda edýän dükanlary 
dolandyrmak we ulanmak; satuw hyzmatlary, 
hususanda: katalog boýunça satuw hyzmaty, Internet 
arkaly satuw hyzmaty, lomaý we bölek satuw 
hyzmaty, ýagny satyn alyjy görmek we aňsatlyk bilen 
satyn almak üçin ýokarda agzalan harytlary bir ýerde 
jemlemek; bölek söwda maksatly ähli 
mediaserişdelerinde ýokarda agzalan harytlary 
tanyşdyrmak; dellalçylyk işi. 
35 - Реклама; сбор для третьих лиц различных 
товаров и размещение этих товаров для удобства 
изучения и приобретения потребителями в 
магазинах розничной и оптовой торговли; 
организация, рекламирование и пропагандистские 
мероприятия по рекламированию выставок (для 
демонстрации товаров), ярмарок, демонстраций 
товаров и подобных мероприятий, имеющих 
коммерческие или рекламные цели, а также 
конкурсов и соревнований, проводимых с 
рекламно-пропагандистскими и рекламными 
целями; эксплуатация и управление торговыми 
центрами, торговыми пассажами и розничными 
магазинами; услуги по продаже, а именно: услуги 
по продаже по каталогу, услуги по продаже через 
Интернет, услуги по розничной, оптовой 
продаже, т.е. объединение в одном месте этих 
товаров с тем, чтобы покупатель мог их 
осмотреть и затем легко приобрести; презентация 
товаров на всех медиасредствах с целью 
розничной продажи; посредническая 
деятельность. 
35 - Advertising; gathering and arranging different 
goods for others so that customers can view and 
purchase them easily in retail stores and whole-sale 
stores; organization of exhibitions for commercial 
and/or advertising purposes; organization of trade 
fairs, trade shows and similar campaigns for 
commercial and/or advertising purposes, as well as 
contests and competitions for commercial and/or 
advertising purposes; operation and administration of 
shopping centers, shopping malls and retail outlets; 
commercial services, namely, shopping services 
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through mail order catalogues, through web sites; 
retail services, i.e. gathering this goods for others so 
that customers can see and buy them easily; 
presentation of goods on communication media, for 
retail purposes; sales promotion /commercial 
agencies. 
(526) “mobile” söz belgisine özbaşdak hukuk taýdan 
gorag berilmeýär / Словесному обозначению 
“mobile” отдельная правовая охрана не 
предоставляется / The separate legal protection is 
not given toverbal element “mobile”. 
(531) 26.11; А 26.4.16; 27.5; 29.1.  
(591) Narynç, ak / оранжевый, белый / orange, 
white.  
___________________________________________ 
 
(111) 19804 
(151) 23.12.2024 (181) 21.10.2034 
(210) 2024.0854 (220) 21.10.2024 
(732) Türkmenistanyň Gurluşyk we binagärlik 

ministrligi (TM) 
Министерство строительства и 
архитектуры Туркменистана (TM)  
Ministry of Construction and architecture of 
Turkmenistan (TM) 

(540) 

 
 
(511) 09 - Programma üpjünçiliginiň toplumy. 
09 - Комплекс программного обеспечения.  
09 - Software package. 
(526) “T” “G” “N” “E” “G” harp belgilerine 
özbaşdak hukuk taýdan gorag berilmezden haryt 
nyşany tutuşlygyna goralýar / Товарный знак 
охраняется в целом без предоставления отдельной 
правовой охраны буквенным обозначениям “T” 
“G” “N” “E” “G” / The trademark is protected as a 
whole without of granting a separate legal protection 
to alpha elements “T” “G” “N” “E” “G”. 
(531) 7.3; 27.5; 29.1. 
(591) Ýaşyl, gök / зелёный, синий / green, blue. 
___________________________________________ 
 
(111) 19805 
(151) 23.12.2024 (181) 01.11.2033 
(210) 2023.0832 (220) 01.11.2023 
(732) Telekeçi Ýagşyýew Hojadurdy 

Geldimyradowiç (TM)  
Предприниматель Ягшыев Ходжадурды 
Гельдимырадович (TM)  
Yagshyyev Hojadurdy Geldimyradovich 
Employer (TM) 

(540) 

 

 
(511) 25 - Eşikler; esasan-da kostýumlar, köýnekler, 
futbolkalar, balaklar, şortlar. 
25 - Одежда; в особенности костюмы, рубашки, 
футболки, брюки, шорты. 
25 - Clothes; in particular suits, shirts, t-shirts, 
trousers, shorts. 
(531) А 3.9.4; 27.5; 28.11. 
___________________________________________ 
 
(111) 19806 
(151) 23.12.2024 (181) 29.09.2033 
(210) 2023.0749 (220) 29.09.2023 
(732) Skotmann Farmasýutikals (PK) 

Скотманн Фармасьютикалс (PK) 
Scotmann Pharmaceuticals (PK) 

(540) 

 
 
(511) 05 - Kapsula, tabletka, damja, toz, şeker ergini, 
çeýnelýän marmelad, gel, garyndy, suwuklyk, 
sanjym, krem, melhem görnüşinde iýmite 
goşundylar; lukmançylyk maksatlary üçin witaminler 
bilen baýlaşdyrylan çeýnelýän süýngüçler; 
tabletkalarda witaminler; D witaminli serişdeler; 
farmasewtik, lukmançylyk we wteterinar önümleri; 
lukmançylyk maksatlary üçin arassaçylyk serişdeleri; 
lukmançylyk ýa-da weterinar maksatlary üçin azyk 
önümleri we berhiz maddalary, çaga iýmiti; adam we 
haýwanlar üçin iýmite goşundylar; daňy üçin plastyr, 
serişdeler; stomatologik plombirleme we diş 
nusgalary üçin serişdeler; zyýansyzlandyryjy 
serişdeler; zyýan berijileri ýok etmek üçin serişdeler; 
fungisidler, gerbisidler. 
05 - Добавки к пище в виде капсул, таблеток, 
каплей, порошка, сиропов, жевательного 
мармелада, гелей, суспензий, жидкости, 
инъекций, кремов, мазей; резинка жевательная 
обогащенная витаминами для медицинских 
целей; витамины в таблетках; препараты с 
витамином D; продукты фармацевтические, 
медицинские и ветеринарные; гигиенические 
препараты для медицинских целей; продукты 
пищевые и вещества диетические для 
медицинских или ветеринарных целей, питание 
детское; добавки к пище для человека и 
животных; пластыри, материалы для перевязок; 
материалы для стоматологического 
пломбирования и зубных слепков; средства 
дезинфицирующие; препараты для уничтожения 
вредителей; фунгициды, гербициды. 
05 - Nutritional supplements in the form of capsules, 
tablets, caplets, powder, syrups, gummies, gels, 
suspension, liquid, injection, cream, ointment; 
vitamin enriched chewing gum for medical purposes; 
vitamin tablets; vitamin D preparations; 
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pharmaceuticals, medical and veterinary 
preparations; sanitary preparations for medical 
purposes; dietetic food and substances adapted for 
medical or veterinary use, food for babies; dietary 
supplements for human beings and animals; plasters, 
materials for dressings; material for stopping teeth, 
dental wax; disinfectants; preparations for destroying 
vermin; fungicides, herbicides. 
(531) 1.3.1; 25.1.5; 27.5; 29.1. 
(591) Benewşe, sary, ak / фиолетовый, жёлтый, 
белый / violet, yellow, white. 
___________________________________________ 
 
(111) 19807 
(151) 23.12.2024 (181) 31.10.2033 
(210) 2023.0828 (220) 31.10.2023 
(732) HAMBL GREIS LIMITED (HK) 

ХАМБЛ ГРЭИС ЛИМИТЕД (HK) 
HUMBLE GRACE LIMITED (HK) 

(540) 

AIRPLANE MODE 
 
(511) 34 - Temmäki; düzüminde lukmançylyk 
maksatlary üçin bolmadyk temmäki çalşyryjy bolan 
çilimler; elektron çilimler; elektron çilimler üçin 
suwuk erginler; filtrli çilimler; çilim çekýänler üçin 
agyz boşlugy üçin spreýler; düzüminde elektron 
çilimler üçin nikotin bolan suwuk; çilimler üçin 
filtrler; çilimler, papiroslar; efir ýaglaryndan daşary 
elektron çilimler üçin hoşboý ys berijiler; elektron 
çilimler üçin katridjler; dem alnanda temmäkini 
gyzdyrmak üçin gurluş; elektron çekilýän turbalar; 
çilimler, papiroslar üçin gutylar; sigarlar; çekilýän 
otlar; elektron sigarlar; elektron çilimler üçin 
daşlyklar; elektron çilimler üçin çalşyrylýan tigirler; 
elektron çilimler üçin çalşyrylýan çelekler; elektron 
çilimler üçin çalşyrylýan pelteler; elektron çilimler 
üçin atomaýzerler; düzüminde snýusy çalşyryjy 
hökmünde çekilmeýän temmäki bolan temmäki üçin 
kisetler; düzüminde çeýnelýän temmäki bolan 
temmäki üçin kisetler; lukmançylyk däl maksatlary 
üçin temmäkisiz düzüminde nikotin bolan kisetler; 
lukmançylyk maksatlary üçin niýetlenmedik temmäki 
çalşyryjylar; temmäki üçin kisetler. 
34 - Табак; сигареты, содержащие заменители 
табака, не для медицинских целей; сигареты 
электронные; растворы жидкие для электронных 
сигарет; сигареты с фильтром; спреи для полости 
рта для курящих; жидкости, содержащие никотин 
для электронных сигарет; фильтры для сигарет; 
сигареты, папиросы; ароматизаторы для 
электронных сигарет, кроме эфирных масел; 
картриджи для электронных сигарет; устройства 
для нагревания табака для вдыхания; трубки 
курительные электронные; ящики для сигарет, 
папирос; сигары; травы курительные; сигары 
электронные; футляры для электронных сигарет; 
катушки сменные для электронных сигарет; баки 
сменные для электронных сигарет; фитили 
сменные для электронных сигарет; атомайзеры 

для электронных сигарет; кисеты для табака, 
содержащие некурительный табак в качестве 
заменителя снюса; кисеты для табака, 
содержащие табак жевательный; 
никотиносодержащие кисеты без табака не для 
медицинских целей; заменители табака, не 
предназначенные для медицинских целей; кисеты 
для табака. 
34 - Tobacco; cigarettes containing tobacco 
substitutes, not for medical purposes; electronic 
cigarettes; liquid solutions for use in electronic 
cigarettes; filter-tipped cigarettes; oral vaporizers for 
smokers; liquid nicotine solutions for use in 
electronic cigarettes; cigarette filters; cigarettes; 
flavorings, other than essential oils, for use in 
electronic cigarettes; cartridges for electronic 
cigarettes; devices for heating tobacco for the 
purpose of inhalation; electronic tobacco pipes; 
cigarette cases; cigars; herbs for smoking; electronic 
cigars; electronic cigarette cases; replacement and 
structural parts for electronic cigarettes; electronic 
cigarette atomizers; oral tobacco-derived nicotine 
pouches as a substitute for snus; oral tobacco-derived 
nicotine pouches as a substitute for chewing tobacco; 
tobacco free oral nicotine pouches, not for medical 
use; tobacco substitutes, not for medical purposes; 
tobacco pouches. 
___________________________________________ 
 
(111) 19808 
(151) 23.12.2024 (181) 23.06.2033 
(210) 2023.0526 (220) 23.06.2023 
(732) Posko Interneşnl Korporeýşn (KR) 

Поско Интернешнл Корпорейшн (KR) 
Posco International Corporation (KR) 

(540) 

 
 
(511) 11 - Ýylylyk sorujylar. 
11 - Наcосы тепловые. 
11 - Heat pumps. 
(531) 27.5.1; 28.11; 29.1.8. 
___________________________________________ 
 
(111) 19809 
(151) 23.12.2024 (181) 23.06.2033 
(210) 2023.0527 (220) 23.06.2023 
(732) Posko Interneşnl Korporeýşn (KR) 

Поско Интернешнл Корпорейшн (KR)   
Posco International Corporation (KR) 

(540) 

 
 
(511) 11 - Ýylylyk sorujylar. 
11 - Наcосы тепловые. 
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11 - Heat pumps. 
(531) 26.1.3; 26.11.3; 29.1.6; 29.1.8. 
___________________________________________ 
 
(111) 19810 
(151) 23.12.2024 (181) 20.10.2033 
(210) 2023.0805 (220) 20.10.2023 
(732) Telekeçi Rejepowa Aýhan Umargeldiýewna 

(TM) 
Предприниматель Реджепова Айхан 
Умаргелдиевна (TM) 
Rejepova Ayhan Umargeldiyevna Employer 
(TM) 

(540) 

 
 
(511) 30 - Kofe, çaý, kakao, şeker, tüwi, tapioka 
(manioka), sago, kofeniň deregini tutujylar; un we 
däne önümleri; süýtsiz we şüýtli şüleler (aşlar); 
börekler, pitsa, tortiller, mekgejöwen undan 
taýýarlanan çipsler; çörek-bulka önümleri, şol sanda 
undan taýýarlanan süýji we süýtsiz önümler, tortlar, 
kremler, prýanikler, köke, pirojnoýe, çörek; 
dondurylan ýogurt; konditer önümleri, şol sanda, 
şokolad, şokolad pastasy, kemputler, nabat, karamel; 
doňdurma; bal, toşap şerbeti; hamyrmaýa, çörek 
bişiriji poroşoklar; makaron önümleri; duz, gorçisa; 
sirke, souslar (jazlar), hoşboý yslylyklar; iýmitli buz. 
30 - Кофе, чай, какао, сахар, рис, тапиока 
(маниока), саго, заменители кофе; мука и 
зерновые продукты; каши безмолочные и 
молочные; пельмени, пицца, тортильи, чипсы 
изготовленные из кукурузной муки; 
хлебобулочные изделия, в том числе мучные 
кондитерские изделия, торты, кремы, пряники, 
печенье, пирожное, хлеб; йогурт замороженный; 
кондитерские изделия, в том числе шоколад, 
шоколадная паста, конфеты, леденцы, карамель; 
мороженое; мед, сироп из патоки; дрожжи, 
пекарные порошки; макаронные изделия; соль, 
горчица; уксус, соусы (приправы), пряности; 
пищевой лед. 
30 - Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, 
artificial coffee; flour and preparations made from 
cereals; nondairy gruels and gruels, with a milk base, 
for food; ravioli, pizzas, tortillas, tortilla chips made 
from corn flour; bread and bakery products, 
including, pastry, cakes, custard, gingerbread, 
cookies, bread; frozen yogurt; confectionery, 
including chocolate, chocolate paste, sweetmeats, 
candy, caramels; ice cream; honey, treacle; yeast, 
baking-powder; farinaceous food pastes; salt, 
mustard; vinegar, sauces (condiments); spices; edible 
ices. 
(531) 28.19; 29.1.8. 
___________________________________________ 
 
(111) 19811 
(151) 23.12.2024 (181) 20.10.2033 

(210) 2023.0806 (220) 20.10.2023 
(732) Telekeçi Rejepowa Aýhan Umargeldiýewna 

(TM) 
Предприниматель Реджепова Айхан 
Умаргелдиевна (TM) 
Rejepova Ayhan Umargeldiyevna Employer 
(TM) 

(540) 

 
 
(511) 30 - Kofe, çaý, kakao, şeker, tüwi, tapioka 
(manioka), sago, kofeniň deregini tutujylar; un we 
däne önümleri; süýtsiz we şüýtli şüleler (aşlar); 
börekler, pitsa, tortiller, mekgejöwen undan 
taýýarlanan çipsler; çörek-bulka önümleri, şol sanda 
undan taýýarlanan süýji we süýtsiz önümler, tortlar, 
kremler, prýanikler, köke, pirojnoýe, çörek; 
dondurylan ýogurt; konditer önümleri, şol sanda, 
şokolad, şokolad pastasy, kemputler, nabat, karamel; 
doňdurma; bal, toşap şerbeti; hamyrmaýa, çörek 
bişiriji poroşoklar; makaron önümleri; duz, gorçisa; 
sirke, souslar (jazlar), hoşboý yslylyklar; iýmitli buz.  
30 - Кофе, чай, какао, сахар, рис, тапиока 
(маниока), саго, заменители кофе; мука и 
зерновые продукты; каши безмолочные и 
молочные; пельмени, пицца, тортильи, чипсы 
изготовленные из кукурузной муки; 
хлебобулочные изделия, в том числе мучные 
кондитерские изделия, торты, кремы, пряники, 
печенье, пирожное, хлеб; йогурт замороженный; 
кондитерские изделия, в том числе шоколад, 
шоколадная паста, конфеты, леденцы, карамель; 
мороженое; мед, сироп из патоки; дрожжи, 
пекарные порошки; макаронные изделия; соль, 
горчица; уксус, соусы (приправы), пряности; 
пищевой лед. 
30 - Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, 
artificial coffee; flour and preparations made from 
cereals; nondairy gruels and gruels, with a milk base, 
for food; ravioli, pizzas, tortillas, tortilla chips made 
from corn flour; bread and bakery products, 
including, pastry, cakes, custard, gingerbread, 
cookies, bread; frozen yogurt; confectionery, 
including chocolate, chocolate paste, sweetmeats, 
candy, caramels; ice cream; honey, treacle; yeast, 
baking-powder; farinaceous food pastes; salt, 
mustard; vinegar, sauces (condiments); spices; edible 
ices. 
(531) 28.19; 29.1.8. 
___________________________________________ 
 
(111) 19812 
(151) 23.12.2024 (181) 31.10.2033 
(210) 2023.0830 (220) 31.10.2023 
(732) "Gruppa Çerkizowo" Jemagat paýdarlar 

jemgyýeti (RU) 
Публичное акционерное общество 
"Группа Черкизово" (RU) 
Public joint-stock company "Gruppa 
Cherkizovo" (RU) 
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(540) 

 
 
(511) 29 - Ýumurtganyň agy; ganly şöhlat; çorbalar; 
çorbalary taýýarlamak üçin düzümler; şöhlat 
önümleri; et; etli jele; aw guşy; wetçina; 
ýumurtganyň sarysy; et ekstraktlary; ýag (salo); 
iýmitli süňk ýiligi; ýumurtgalar; ýumurtga tozy; 
bagyrdan edilen paştet; süňkiň iýmitli ýagy; 
sosiskalar; duza ýatyrylan sygyr eti; suplary 
taýýarlamak üçin düzümler; iýmitli doňuz ýagy; 
haýwanlaryň iýmitli ýaglary; malyň içgoşy we 
kellebaşaýagy; jaňsyz öý guşy; bagyr; 
konserwirlenen et; doňuz eti; etli konserwler; 
suharlara bulanan sosiskalar; liofilizirlenen et; hot-
doglar üçin sosiskalar; korn-doglar; tajin (et, balyk 
ýa-da gök önümleriň esasynda nahar); sate; ördekden 
taýýarlanan konfi; anduýet; kassule; şukrut; et bilen 
içdykmaly dolama; hind towugy. 
29 - Белок яичный; колбаса кровяная; бульоны; 
составы для приготовления бульонов; изделия 
колбасные; мясо; желе мясное; дичь; ветчина; 
желток яичный; экстракты мясные; сало; мозг 
костный пищевой; яйца; порошок яичный; 
паштеты из печени; жир костный пищевой; 
сосиски; солонина; составы для приготовления 
супов; жир свиной пищевой; жиры животные 
пищевые; субпродукты; птица домашняя 
неживая; печень; мясо консервированное; 
свинина; консервы мясные; сосиски в сухарях; 
мясо лиофилизированное; сосиски для хот-догов; 
корн-доги; тажин (блюдо на основе мяса, рыбы 
или овощей); сате; конфи утиное; андуйет; 
кассуле; шукрут; голубцы, фаршированные 
мясом; индейка.  
29 - White of eggs; blood sausage; broth; 
preparations for making bouillon; charcuterie; meat; 
meat jellies; game, not live; ham; yolk of eggs; meat 
extracts; bacon; animal marrow for food; eggs; 
powdered eggs; liver pâté; bone oil for food; 
sausages; salted meats; preparations for making soup; 
lard; suet for food; tripe; poultry, not live; liver; meat, 
preserved; pork; meat, tinned; sausages in batter; 
freeze-dried meat; hot dog sausages; corn dogs; tajine 
(prepared meat, fish or vegetable dish); satay; duck 
confits; andouillettes; cassoulet; choucroute garnie; 
cabbage rolls stuffed with meat; turkey. 
(531) 28.5; 29.1.8. 
___________________________________________ 
 
(111) 19813 
(151) 23.12.2024 (181) 31.10.2033 
(210) 2023.0831 (220) 31.10.2023 
(732) “Gruppa Çerkizowo” Jemagat paýdarlar 

jemgyýeti (RU) 
Публичное акционерное общество 
«Группа Черкизово» (RU) 
Public joint-stock company “Gruppa 
Cherkizovo” (RU) 

(540) 

 
 
(511) 29 - Et; kolbasa önümleri; kolbasa.  
29 - Мясо; изделия колбасные; колбаса. 
29 - Meat; сharcuterie; sausage. 
(531) 28.5; 29.1.8. 
___________________________________________ 
 
(111) 19814 
(151) 24.12.2024 (181) 21.09.2033 
(210) 2023.0719 (220) 21.09.2023 
(732) Kia Korporeýşn (KR) 

Киа Корпорейшн (KR) 
Kia Corporation (KR) 

(540) 

 
 
(511) 09 - Halas ediş we adatdan daşary ýagdaýlar 
üçin enjamlar / abzallar; awariýa-duýduryş 
ýagtylandyryş abzallary; awtoduralga/durmak üçin 
awariýa yşarat jaňlaryny kabul etmek üçin 
gurluşlar/abzallar; gyssagly aragatnaşyk telefon 
enjamlary; ulag serişdeleri üçin ýagtylyk awariýa 
gurluşlary (ýagtylyk yşaratlary); adatdan daşary 
ýagdaýlarda aragatnaşyk üçin ulanmak üçin 
niýetlenen geçirijiler; gurat däl ulag serişdeleri üçin 
duýduryş üçburçlyklary; daşky tokdan goýbermek 
üçin kabeller; yşarat çyralary. 
09 - Аппараты / приборы спасательные и для 
чрезвычайных ситуаций; приборы осветительные 
аварийно-предупредительные; устройства / 
приборы для приема аварийных сигнальных 
звонков для автостоянок / парковок; телефонные 
аппараты экстренной связи; устройства световые 
аварийные для транспортных средств (световая 
сигнализация); передатчики, предназначенные 
для использования для связи при чрезвычайных 
ситуациях; треугольники предупреждающие для 
неисправных транспортных средств; кабели для 
запуска от внешнего источника; фонари 
сигнальные. 
09 - Emergency and rescue apparatus; emergency 
warning lights; emergency bell signal receiving 
apparatus for parking lot; emergency telephone 
apparatus; emergency light bars for vehicles 
(luminous signals); transmitters for use in emergency 
communications; vehicle breakdown warning 
triangles; jumper cables; signal lanterns. 
(531) 27.5 
___________________________________________ 
 
(111) 19815 
(151) 24.12.2024 (181) 21.09.2033 
(210) 2023.0720 (220) 21.09.2023 
(732) Kia Korporeýşn (KR) 

Киа Корпорейшн (KR) 
Kia Corporation (KR) 

(540) 
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(511) 12 - Awtomobiller; sport awtomobiller; 
furgonlar (ulag serişdeleri); ýük ulaglary; awtobuslar; 
elektrik ulag serişdeleri / elektromobiller. 
12 - Автомобили; автомобили спортивные; 
фургоны (транспортные средства); грузовики; 
автобусы; транспортные средства электрические 
/электромобили.  
12 - Automobiles; sports cars; vans (vehicles); trucks; 
motor buses; electric vehicles. 
(531) 27.5 
___________________________________________ 
 
(111) 19816 
(151) 24.12.2024 (181) 21.09.2033 
(210) 2023.0721 (220) 21.09.2023 
(732) Kia Korporeýşn (KR) 

Киа Корпорейшн (KR) 
Kia Corporation (KR) 

(540) 

 
 
(511) 27 - Matlar; awtomobiller üçin pol halylary; 
ulag serişdeleri üçin pol halylary; typma garşylyk 
bildirýän halylar; oturguç üçin halylar; çagalar üçin 
oýun halylary; typma garşylyk bildirýän pol halylary; 
ulag serişdeleri üçin halylar. 
27 - Маты; коврики напольные для автомобилей; 
коврики напольные для транспортных средств; 
ковры, препятствующие скольжению; коврики 
для сидения; коврики игровые для детей; коврики 
напольные противоскользящие; ковры для 
транспортных средств. 
27 - Mats; floor mats for automobiles; floor mats for 
vehicles; non-slip mats; personal sitting mats; play 
mats for children; anti-slip floor mats; vehicle 
carpets. 
(531) 27.5 
___________________________________________ 
 
(111) 19817 
(151) 24.12.2024 (181) 26.10.2033 
(210) 2023.0818 (220) 26.10.2023 
(732) Premium Interneşnl Holding Ltd. (VG) 

Премиум Интэрнешнл Холдинг Лтд. (VG) 
Premium International Holding Ltd. (VG) 

(540) 

 
 
(511) 34 - Çilimler, papiroslar; sigarillalar; sigarlar; 
çilim otlamak üçin çakmaklar; kükürt çöp gutylary; 

ysgalýan temmäki; temmäki; elektron çilimler we 
çekmek üçin waporaýzerler; efir ýaglaryndan daşary 
temmäki üçin hoşboý ys berijiler; çeýnelýän 
temmäki; suw çilimleri üçin temmäki. 
34 - Cигареты, папиросы; сигариллы; сигары; 
зажигалки для прикуривания; коробки 
спичечные; табак нюхательный; табак; 
электронные сигареты и вапорайзеры для 
курения; ароматизаторы для табака, кроме 
эфирных масел; табак жевательный; табак для 
кальянов. 
34 - Cigarettes; cigarillos; cigars; lighters for 
smokers; match boxes; snuff; tobacco; electronic 
cigarettes and oral vaporizers for smokers; 
flavourings, other than essential oils, for tobacco; 
chewing tobacco; hookah tobacco. 
(531) 26.4.1; A 26.11.12; 27.5. 
___________________________________________ 
 
(111) 19818 
(151) 24.12.2024 (181) 26.10.2033 
(210) 2023.0819 (220) 26.10.2023 
(732) Premium Interneşnl Holding Ltd. (VG) 

Премиум Интэрнешнл Холдинг Лтд. (VG) 
Premium International Holding Ltd. (VG) 

(540) 

CANAL 
 
(511) 34 - Çilimler, papiroslar; sigarillalar; sigarlar; 
çilim otlamak üçin çakmaklar; kükürt çöp gutylary; 
ysgalýan temmäki; temmäki; elektron çilimler we 
çekmek üçin waporaýzerler; efir ýaglaryndan daşary 
temmäki üçin hoşboý ys berijiler; çeýnelýän 
temmäki; suw çilimleri üçin temmäki. 
34 - Cигареты, папиросы; сигариллы; сигары; 
зажигалки для прикуривания; коробки 
спичечные; табак нюхательный; табак; 
электронные сигареты и вапорайзеры для 
курения; ароматизаторы для табака, кроме 
эфирных масел; табак жевательный; табак для 
кальянов. 
34 - Cigarettes; cigarillos; cigars; lighters for 
smokers; match boxes; snuff; tobacco; electronic 
cigarettes and oral vaporizers for smokers; 
flavourings, other than essential oils, for tobacco; 
chewing tobacco; hookah tobacco. 
___________________________________________ 
 
(111) 19819 
(151) 24.12.2024 (181) 30.10.2033 
(210) 2023.0824 (220) 30.10.2023 
(732) Telekeçi Matraimowa Mahina Nazarowna 

(TM) 
Предприниматель Матраимова Махина 
Назаровна (TM) 
Matraimova Mahina Nazarovna Employer 
(TM) 

(540) 
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(511) 30 - Un we galla önümleri; çörek-bulka 
önümleri, şol sanda undan taýýarlanan konditer 
önümleri, tortlar, kremler, köke, pirožnoýe, çörek; 
şokolad, kemputlar, gant, nabat, karamel; doňdurma. 
30 - Мука и зерновые продукты; хлебобулочные 
изделия, в том числе мучные кондитерские 
изделия, торты, кремы, пряники, печенье, 
пирожное, хлеб; шоколад, конфеты, леденцы, 
карамель; мороженое. 
30 - Flour and preparations made from cereals; bread 
and bakery products, including, pastry, cakes, 
custard, gingerbread, cookies, bread; chocolate, 
sweetmeats, candy, caramels; ice cream. 
(531) 26.1.2; А 26.11.13; 27.5. 
___________________________________________ 
 
(111) 19820 
(151) 24.12.2024 (181) 05.10.2033  
(210) 2023.0765 (220) 05.10.2023 
(732) “BELENT SENETÇI” HUSUSY 

KÄRHANASY (TM) 
ИНДИВИДУАЛЬНОЕ ПРЕДПРИЯТИЕ 
«БЕЛЕНТ СЕНЕТЧИ» (TM) 
“BELENT SENETCHI” INDIVIDUAL 
ENTERPRISE (TM) 

(540) 

 
 
(511) 06 - Metal gurluşyk serişdeleri; hereket edýän 
metal düzütleri we desgalary; metal tanaplary we 
simleri (elektrik däl); skoba we gulp önümleri; metal 
turbalary; başga synplara degişli bolmadyk adaty 
metallardan önümler, şol sanda polat gapy 
naliçnikleri, profilden we tekiz armaturadan bezeg 
gözenekleri, gurluşyk çüýleri, sinklenen profdüşeme, 
sinklenen üçek profilleri, büdür-südür profiller we 
spiral turbalary, çoýundan we polatdan guýulan 
bezeg önümleri, bezeg polat nagyşalanan önüm, 
daşky polat gapylary we gaýrylar. 
06 - Металлические строительные материалы; 
передвижные металлические конструкции и 
сооружения; металлические тросы и проволока 
(неэлектрические); скобяные и замочные изделия; 
металлические трубы; изделия из обычных 
металлов, не относящиеся к другим классам, в 
том числе стальные дверные наличники, 
декоративные решетки из профиля и гладкой 
арматуры, строительные гвозди, профнастил 
оцинкованный, оцинкованные потолочные 

профили, рифленые профили и спиральные 
трубы, литая декоративная продукция из чугуна и 
стали, декоративная стальная резная продукция, 
наружные стальные двери и пр. 
06 - Metal construction materials; mobile metal 
building structures; metal cables and wires (non-
electric); iron-mongery and lock products metal 
pipes; products made of ordinary metals not 
classified in other classes, including steel door 
frames, decorative grilles made of profiles and plain 
bars, construction nails, galvanized corrugated deck, 
galvanized ceiling profiles, corrugated profiles and 
spiral pipes, cast decorative products made of cast 
iron and steel, decorative steel carvings, exterior steel 
doors, etc. 
(531) 15.7.1; 27.5. 
___________________________________________ 
 
(111) 19821 
(151) 24.12.2024 (181) 27.10.2033 
(210) 2023.0821 (220) 27.10.2023 
(732) Kimberli-Klark Uoldwaýd, Ink. (US) 

Кимберли-Кларк Уолдвайд, Инк. (US) 
Kimberly-Clark Worldwide, Inc. (US) 

(540) 

ZEROFEEL 
 
(511) 05 - Çagalar üçin arlyklar we arlyk görnüşli 
türsiler. 
05 - Детские подгузники и трусики-подгузники. 
05 - Baby diapers and diaper pants. 
___________________________________________ 
 
(111) 19822 
(151) 24.12.2024 (181) 03.11.2033 
(210) 2023.0838 (220) 03.11.2023 
(732) MGA Enterteýnment, Ink. (US) 

МГА Энтертейнмент, Инк. (US) 
MGA Entertainment, Inc. (US) 

(540) 

BRATZ 
 
(511) 28 - Oýnawaçlar, oýunlar we oýunlar üçin 
esbaplar, has takygy ýel şarlar, kenar toplary, kreslo-
halta görnüşinde gurjaklar, stol üsti oýunlar, kart 
oýunlary, çagalar üçin oýnawaç kosmetika, konditer 
önümleri ýa-da ýagtylandyryş abzallaryndan başga 
täze ýyl arçalary üçin bezegler, konfetti, gurjaklar, 
gurjaklar üçin egin-eşikler, gurjaklar üçin mebel; 
toslanan gahrymanlar görnüşinde oýnawaçlar, 
oýunlar üçin toplar, oýnalýan kartlar, mahmal 
oýnawaçlar, marionetkalar, surat düzmek üçin 
elementlar toplumyndan tapmaçalar, pazllar, 
oýnawaç şekiljikler we olar üçin esbaplar, 
awtomobiller (oýnawaçlar), ulag serişdeleri 
(oýnawaçlar), oýnawaç awtomobiller toplumlary, 
oýnawaç awtoulag serişdeleri toplumlary, samokatlar 
(oýnawaçlar) we tow berilýän oýnawaçlar 
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28 - Игрушки, игры и принадлежности для игр, а 
именно: шары воздушные, мячи пляжные, куклы 
в виде кресел-мешков, игры настольные, игры 
карточные, косметика игрушечная детская, 
украшения для новогодних елок, за исключением 
кондитерских изделий или осветительных 
приборов, конфетти, куклы, одежда для кукол, 
мебель для кукол; игрушки в виде вымышленных 
персонажей, мячи для игр, карты игральные, 
игрушки плюшевые, марионетки, головоломки из 
набора элементов для составления картины, 
пазлы, фигурки игрушечные и аксессуары для 
них, автомобили (игрушки), средства 
транспортные (игрушки), наборы игрушечных 
автомобилей, наборы игрушечных транспортных 
средств, самокаты (игрушки) и игрушки заводные 
28 - Toys, games, playthings, namely, balloons, 
beach balls, bean bag dolls, board games, card games, 
children's play cosmetics, Christmas tree ornaments 
except confectionery or illumination articles, confetti, 
dolls, doll clothing, doll’s furniture; fantasy character 
toys, playground balls, playing cards, plush toys, 
puppets, puzzles, toy action figures and accessories 
therefor, toy vehicles, toy vehicle playsets, toy 
scooters, and wind-up toys. 
___________________________________________ 
 
(111) 19823 
(151) 24.12.2024 (181) 03.11.2033 
(210) 2023.0839 (220) 03.11.2023 
(732) MGA Enterteýnment, Ink. (US) 

МГА Энтертейнмент, Инк. (US) 
MGA Entertainment, Inc. (US) 

(540) 

RAINBOW HIGH 
 
(511) 28 - Oýnawaçlar, oýunlar we oýunlar üçin 
esbaplar, has takygy ýel şarlar, kenar toplary, kreslo-
halta görnüşinde gurjaklar, stol üsti oýunlar, kart 
oýunlary, çagalar üçin oýnawaç kosmetika, konditer 
önümleri ýa-da ýagtylandyryş abzallaryndan başga 
täze ýyl arçalary üçin bezegler, konfetti, gurjaklar, 
gurjaklar üçin egin-eşikler, gurjaklar üçin mebel; 
toslanan gahrymanlar görnüşinde oýnawaçlar, 
oýunlar üçin toplar, oýnalýan kartlar, mahmal 
oýnawaçlar, marionetkalar, surat düzmek üçin 
elementlar toplumyndan tapmaçalar, pazllar, 
oýnawaç şekiljikler we olar üçin esbaplar, 
awtomobiller (oýnawaçlar), ulag serişdeleri 
(oýnawaçlar), oýnawaç awtomobiller toplumlary, 
oýnawaç awtoulag serişdeleri toplumlary, samokatlar 
(oýnawaçlar) we tow berilýän oýnawaçlar 
28 - Игрушки, игры и принадлежности для игр, а 
именно: шары воздушные, мячи пляжные, куклы 
в виде кресел-мешков, игры настольные, игры 
карточные, косметика игрушечная детская, 
украшения для новогодних елок, за исключением 
кондитерских изделий или осветительных 
приборов, конфетти, куклы, одежда для кукол, 
мебель для кукол; игрушки в виде вымышленных 

персонажей, мячи для игр, карты игральные, 
игрушки плюшевые, марионетки, головоломки из 
набора элементов для составления картины, 
пазлы, фигурки игрушечные и аксессуары для 
них, автомобили (игрушки), средства 
транспортные (игрушки), наборы игрушечных 
автомобилей, наборы игрушечных транспортных 
средств, самокаты (игрушки) и игрушки заводные 
28 - Toys, games, playthings, namely, balloons, 
beach balls, bean bag dolls, board games, card games, 
children's play cosmetics, Christmas tree ornaments 
except confectionery or illumination articles, confetti, 
dolls, doll clothing, doll’s furniture; fantasy character 
toys, playground balls, playing cards, plush toys, 
puppets, puzzles, toy action figures and accessories 
therefor, toy vehicles, toy vehicle playsets, toy 
scooters, and wind-up toys. 
___________________________________________ 
 
(111) 19824 
(151) 24.12.2024 (181) 03.11.2033 
(210) 2023.0840 (220) 03.11.2023 
(732) MGA Enterteýnment, Ink. (US) 

МГА Энтертейнмент, Инк. (US) 
MGA Entertainment, Inc. (US) 

(540) 

L.O.L. SURPRISE! 
 
(511) 28 - Oýnawaçlar, oýunlar we oýunlar üçin 
esbaplar, has takygy ýel şarlar, kenar toplary, kreslo-
halta görnüşinde gurjaklar, stol üsti oýunlar, kart 
oýunlary, çagalar üçin oýnawaç kosmetika, konditer 
önümleri ýa-da ýagtylandyryş abzallaryndan başga 
täze ýyl arçalary üçin bezegler, konfetti, gurjaklar, 
gurjaklar üçin egin-eşikler, gurjaklar üçin mebel; 
toslanan gahrymanlar görnüşinde oýnawaçlar, 
oýunlar üçin toplar, oýnalýan kartlar, mahmal 
oýnawaçlar, marionetkalar, surat düzmek üçin 
elementlar toplumyndan tapmaçalar, pazllar, 
oýnawaç şekiljikler we olar üçin esbaplar, 
awtomobiller (oýnawaçlar), ulag serişdeleri 
(oýnawaçlar), oýnawaç awtomobiller toplumlary, 
oýnawaç awtoulag serişdeleri toplumlary, samokatlar 
(oýnawaçlar) we tow berilýän oýnawaçlar 
28 - Игрушки, игры и принадлежности для игр, а 
именно: шары воздушные, мячи пляжные, куклы 
в виде кресел-мешков, игры настольные, игры 
карточные, косметика игрушечная детская, 
украшения для новогодних елок, за исключением 
кондитерских изделий или осветительных 
приборов, конфетти, куклы, одежда для кукол, 
мебель для кукол; игрушки в виде вымышленных 
персонажей, мячи для игр, карты игральные, 
игрушки плюшевые, марионетки, головоломки из 
набора элементов для составления картины, 
пазлы, фигурки игрушечные и аксессуары для 
них, автомобили (игрушки), средства 
транспортные (игрушки), наборы игрушечных 
автомобилей, наборы игрушечных транспортных 
средств, самокаты (игрушки) и игрушки заводные 
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28 - Toys, games, playthings, namely, balloons, 
beach balls, bean bag dolls, board games, card games, 
children's play cosmetics, Christmas tree ornaments 
except confectionery or illumination articles, confetti, 
dolls, doll clothing, doll’s furniture; fantasy character 
toys, playground balls, playing cards, plush toys, 
puppets, puzzles, toy action figures and accessories 
therefor, toy vehicles, toy vehicle playsets, toy 
scooters, and wind-up toys. 
___________________________________________ 
 
111) 19825 
(151) 30.12.2024 (181) 18.12.2034 
(210) 2024.1056 (220) 18.12.2024 
(732) Türkmenistanyň Badminton federasiýasy 

(TM)  
Федерация Бадминтона Туркменистана 
(TM)  
Badminton Federation of Turkmenistan 
(TM) 

(540) 

 
 
(511) 41 - Sport we bedenterbiýe okuwlary; sport we 
medeni-aň-bilim berme çäreleri gurnamak. 
41 - Услуги по спортивным и фитнес-
тренировкам; организация спортивных и 
культурно-просветительных мероприятий. 
41 - Sports and fitness training services; the 
organization of sports and cultural-education events. 
(531) 1.7.6; 21.3.1; 26.11; 27.5; 28.11; 29.1 
(591) Gök / синий / blue. 
___________________________________________ 
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II. GORKEZIJILER / УКАЗАТЕЛИ / INDEXES 

2.1. FG4Y Haryt nyşanlary üçin şahadatnamalaryň sistematik görkezijisi 
2.1. FG4Y Систематический указатель свидетельств на товарные знаки 

2.1. FG4Y Systematic index of Trademark certificates 
 

(511) (111) (511) (111) (511) (111) (511) (111) (511) (111) 
01 19447 03 19763 09 19417 12 19469 19 19690 
01 19448 03 19764 09 19437 12 19492 19 19691 
01 19467 03 19781 09 19471 12 19493 19 19707 
01 19505 04 19508 09 19481 12 19570 19 19727 
01 19517 04 19515 09 19490 12 19580 19 19753 
01 19531 04 19516 09 19494 12 19581 19 19780 
01 19532 04 19538 09 19501 12 19615 19 19788 
01 19533 04 19591 09 19515 12 19632 20 19411 
01 19534 04 19725 09 19516 12 19633 20 19522 
01 19639 05 19408 09 19561 12 19652 20 19570 
01 19672 05 19409 09 19570 12 19660 20 19596 
01 19677 05 19419 09 19573 12 19677 20 19712 
01 19678 05 19447 09 19585 12 19678 21 19403 
01 19679 05 19448 09 19596 12 19679 21 19404 
01 19727 05 19466 09 19597 12 19732 21 19469 
02 19467 05 19468 09 19605 12 19815 21 19471 
02 19505 05 19562 09 19677 14 19404 21 19569 
02 19506 05 19575 09 19678 14 19469 21 19570 
02 19523 05 19781 09 19679 14 19471 21 19596 
02 19524 05 19806 09 19732 14 19669 22 19398 
02 19526 05 19821 09 19745 16 19574 22 19447 
02 19527 06 19411 09 19790 16 19584 22 19448 
02 19528 06 19467 09 19802 16 19596 23 19447 
02 19596 06 19548 09 19804 16 19616 23 19448 
02 19663 06 19570 09 19814 16 19619 23 19596 
02 19677 06 19677 10 19404 16 19654 23 19722 
02 19678 06 19678 10 19469 16 19677 24 19447 
02 19679 06 19679 11 19501 16 19678 24 19448 
02 19727 06 19754 11 19566 16 19679 24 19596 
02 19736 06 19820 11 19570 17 19467 24 19722 
02 19756 07 19404 11 19635 17 19570 25 19386 
03 19419 07 19469 11 19636 17 19677 25 19389 
03 19447 07 19478 11 19637 17 19678 25 19398 
03 19448 07 19566 11 19638 17 19679 25 19400 
03 19530 07 19570 11 19677 17 19722 25 19401 
03 19567 07 19579 11 19678 18 19403 25 19403 
03 19596 07 19615 11 19679 18 19470 25 19407 
03 19619 07 19677 11 19722 18 19471 25 19414 
03 19631 07 19678 11 19745 18 19570 25 19421 
03 19643 07 19679 11 19808 18 19596 25 19422 
03 19661 07 19745 11 19809 18 19602 25 19423 
03 19665 08 19566 12 19404 18 19722 25 19424 
03 19666 08 19570 12 19405 18 19798 25 19447 
03 19677 08 19579 12 19436 18 19799 25 19448 
03 19678 08 19677 12 19440 19 19398 25 19459 
03 19679 08 19678 12 19441 19 19467 25 19470 
03 19680 08 19679 12 19442 19 19505 25 19471 
03 19720 09 19403 12 19443 19 19525 25 19472 
03 19757 09 19404 12 19444 19 19591 25 19504 
03 19758 09 19415 12 19447 19 19629 25 19507 
03 19762 09 19416 12 19448 19 19689 25 19513 
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25 19571 29 19419 30 19463 30 19681 32 19681 
25 19577 29 19534 30 19464 30 19682 32 19688 
25 19596 29 19565 30 19465 30 19702 32 19706 
25 19602 29 19596 30 19473 30 19715 32 19716 
25 19627 29 19607 30 19474 30 19717 32 19719 
25 19670 29 19609 30 19483 30 19723 32 19742 
25 19677 29 19612 30 19484 30 19724 32 19743 
25 19678 29 19614 30 19487 30 19726 32 19772 
25 19679 29 19619 30 19488 30 19730 32 19794 
25 19709 29 19623 30 19489 30 19734 32 19796 
25 19722 29 19628 30 19496 30 19735 32 19797 
25 19749 29 19644 30 19498 30 19737 32 19798 
25 19788 29 19651 30 19503 30 19738 32 19799 
25 19798 29 19656 30 19511 30 19739 33 19411 
25 19799 29 19657 30 19512 30 19740 33 19499 
25 19805 29 19658 30 19514 30 19741 33 19563 
26 19403 29 19659 30 19519 30 19742 33 19572 
26 19404 29 19662 30 19520 30 19744 33 19596 
26 19469 29 19672 30 19529 30 19748 33 19613 
26 19471 29 19681 30 19550 30 19768 33 19617 
27 19403 29 19682 30 19551 30 19770 33 19618 
27 19404 29 19684 30 19552 30 19771 33 19620 
27 19469 29 19685 30 19553 30 19778 33 19650 
27 19471 29 19686 30 19554 30 19783 33 19692 
27 19755 29 19687 30 19555 30 19787 33 19693 
27 19816 29 19688 30 19556 30 19788 33 19694 
28 19403 29 19702 30 19557 30 19793 33 19695 
28 19404 29 19711 30 19558 30 19800 33 19696 
28 19411 29 19714 30 19559 30 19801 33 19697 
28 19469 29 19742 30 19564 30 19810 33 19698 
28 19471 29 19750 30 19565 30 19811 33 19699 
28 19599 29 19751 30 19568 30 19819 33 19700 
28 19822 29 19752 30 19576 31 19412 33 19701 
28 19823 29 19769 30 19582 31 19447 33 19705 
28 19824 29 19770 30 19583 31 19448 33 19706 
29 19383 29 19812 30 19586 31 19495 33 19728 
29 19387 29 19813 30 19587 31 19596 33 19729 
29 19390 30 19383 30 19588 31 19600 34 19491 
29 19412 30 19392 30 19589 31 19672 34 19502 
29 19413 30 19393 30 19592 31 19688 34 19536 
29 19418 30 19394 30 19595 31 19767 34 19537 
29 19430 30 19395 30 19596 32 19411 34 19539 
29 19447 30 19396 30 19598 32 19447 34 19540 
29 19448 30 19397 30 19601 32 19448 34 19541 
29 19450 30 19399 30 19604 32 19485 34 19542 
29 19451 30 19402 30 19612 32 19497 34 19543 
29 19452 30 19406 30 19614 32 19498 34 19544 
29 19453 30 19411 30 19619 32 19499 34 19545 
29 19454 30 19418 30 19621 32 19562 34 19549 
29 19455 30 19425 30 19623 32 19592 34 19603 
29 19456 30 19429 30 19642 32 19596 34 19645 
29 19457 30 19438 30 19644 32 19601 34 19646 
29 19458 30 19439 30 19651 32 19610 34 19647 
29 19479 30 19445 30 19664 32 19611 34 19648 
29 19482 30 19447 30 19671 32 19613 34 19649 
29 19497 30 19448 30 19673 32 19650 34 19718 
29 19498 30 19461 30 19675 32 19655 34 19746 
29 19514 30 19462 30 19676 32 19674 34 19807 
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34 19817 35 19641 37 19433 40 19407 42 19703 
34 19818 35 19660 37 19434 40 19446 42 19731 
35 19385 35 19669 37 19467 40 19476 42 19779 
35 19386 35 19677 37 19480 40 19477 43 19413 
35 19388 35 19678 37 19515 40 19596 43 19420 
35 19389 35 19679 37 19516 40 19630 43 19447 
35 19403 35 19681 37 19585 40 19709 43 19448 
35 19404 35 19682 37 19596 40 19749 43 19460 
35 19411 35 19683 37 19615 41 19391 43 19498 
35 19414 35 19703 37 19660 41 19403 43 19500 
35 19415 35 19706 37 19689 41 19404 43 19509 
35 19416 35 19708 37 19690 41 19431 43 19510 
35 19417 35 19713 37 19691 41 19432 43 19520 
35 19426 35 19719 37 19710 41 19469 43 19521 
35 19427 35 19721 37 19753 41 19471 43 19535 
35 19432 35 19731 37 19784 41 19490 43 19565 
35 19433 35 19747 38 19411 41 19546 43 19592 
35 19434 35 19761 38 19426 41 19560 43 19595 
35 19435 35 19765 38 19431 41 19571 43 19596 
35 19447 35 19766 38 19486 41 19590 43 19601 
35 19448 35 19773 38 19596 41 19594 43 19606 
35 19469 35 19774 38 19703 41 19596 43 19608 
35 19471 35 19775 38 19704 41 19624 43 19613 
35 19475 35 19776 38 19790 41 19626 43 19619 
35 19486 35 19777 39 19386 41 19703 43 19640 
35 19494 35 19778 39 19410 41 19731 43 19667 
35 19496 35 19782 39 19415 41 19790 43 19668 
35 19498 35 19785 39 19416 41 19825 43 19682 
35 19535 35 19786 39 19417 42 19384 43 19688 
35 19548 35 19789 39 19447 42 19403 43 19730 
35 19573 35 19791 39 19448 42 19404 43 19783 
35 19577 35 19792 39 19496 42 19415 43 19789 
35 19581 35 19803 39 19515 42 19416 43 19791 
35 19593 36 19426 39 19516 42 19417 43 19792 
35 19595 36 19428 39 19547 42 19426 44 19449 
35 19596 36 19480 39 19596 42 19469 44 19596 
35 19613 36 19494 39 19653 42 19471 44 19749 
35 19615 36 19573 39 19733 42 19486 45 19596 
35 19619 36 19596 39 19759 42 19518   
35 19622 37 19384 39 19760 42 19596   
35 19627 37 19388 39 19789 42 19605   
35 19634 37 19411 39 19795 42 19625   
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2.2. FG4Y Haryt nyşanlary üçin şahadatnamalaryň san görkezijisi 
2.2. FG4Y Нумерационный указатель свидетельств на товарные знаки 

2.2. FG4Y Numerical index of trademark certificates 
 

(111) (210) (111) (210) (111) (210) (111) (210) 
19383 2023.0060 19435 2023.0428 19487 2023.0414 19539 2023.0385 
19384 2023.0136 19436 2023.0432 19488 2023.0415 19540 2023.0386 
19385 2023.0292 19437 2023.0410 19489 2023.0416 19541 2023.0387 
19386 2023.0359 19438 2023.0363 19490 2023.0468 19542 2023.0388 
19387 2024.0304 19439 2023.0364 19491 2023.0455 19543 2023.0389 
19388 2024.0335 19440 2023.0376 19492 2023.0446 19544 2023.0426 
19389 2024.0336 19441 2023.0377 19493 2023.0445 19545 2023.0427 
19390 2024.0416 19442 2023.0378 19494 2024.0470 19546 2024.0635 
19391 2024.0425 19443 2023.0379 19495 2024.0558 19547 2024.0605 
19392 2024.0388 19444 2023.0380 19496 2024.0495 19548 2023.0425 
19393 2024.0389 19445 2024.0459 19497 2023.0453 19549 2023.0351 
19394 2024.0390 19446 2024.0557 19498 2023.0452 19550 2023.0513 
19395 2024.0391 19447 2024.0471 19499 2023.0498 19551 2024.0430 
19396 2024.0392 19448 2024.0472 19500 2023.0400 19552 2024.0432 
19397 2024.0393 19449 2024.0457 19501 2023.0487 19553 2024.0433 
19398 2023.0327 19450 2024.0608 19502 2023.0447 19554 2024.0436 
19399 2024.0400 19451 2024.0609 19503 2024.0466 19555 2024.0437 
19400 2024.0417 19452 2024.0610 19504 2023.0520 19556 2024.0438 
19401 2024.0418 19453 2024.0611 19505 2023.0503 19557 2024.0440 
19402 2023.0163 19454 2024.0612 19506 2024.0054 19558 2024.0441 
19403 2023.0399 19455 2024.0613 19507 2023.0352 19559 2024.0442 
19404 2023.0384 19456 2024.0654 19508 2024.0555 19560 2023.0519 
19405 2023.0392 19457 2022.0822 19509 2024.0548 19561 2024.0356 
19406 2023.0176 19458 2024.0458 19510 2024.0549 19562 2024.0567 
19407 2023.0312 19459 2023.0404 19511 2024.0562 19563 2023.0361 
19408 2024.0298 19460 2024.0480 19512 2024.0563 19564 2023.0369 
19409 2024.0299 19461 2023.0328 19513 2024.0069 19565 2023.0562 
19410 2023.0178 19462 2023.0259 19514 2024.0502 19566 2023.0450 
19411 2023.0366 19463 2023.0260 19515 2023.0514 19567 2023.0458 
19412 2023.0275 19464 2023.0419 19516 2023.0515 19568 2023.0537 
19413 2023.0365 19465 2023.0420 19517 2023.0516 19569 2023.0549 
19414 2023.0096 19466 2023.0408 19518 2023.0261 19570 2023.0542 
19415 2023.0167 19467 2024.0477 19519 2023.0509 19571 2023.0534 
19416 2023.0168 19468 2023.0409 19520 2023.0396 19572 2023.0001 
19417 2023.0169 19469 2023.0368 19521 2023.0394 19573 2024.0588 
19418 2023.0412 19470 2023.0437 19522 2023.0272 19574 2023.0529 
19419 2023.0082 19471 2023.0436 19523 2023.0318 19575 2023.0528 
19420 2024.0354 19472 2024.0030 19524 2023.0319 19576 2024.0521 
19421 2023.0228 19473 2022.0956 19525 2023.0320 19577 2023.0232 
19422 2023.0229 19474 2023.0899 19526 2023.0322 19578 2023.0530 
19423 2023.0230 19475 2023.0456 19527 2023.0323 19579 2023.0295 
19424 2023.0231 19476 2023.0457 19528 2023.0324 19580 2023.0440 
19425 2023.0430 19477 2024.0622 19529 2023.0505 19581 2023.0540 
19426 2024.0522 19478 2024.0489 19530 2023.0548 19582 2023.0561 
19427 2024.0547 19479 2024.0554 19531 2023.0333 19583 2023.0298 
19428 2024.0515 19480 2024.0580 19532 2023.0334 19584 2023.0367 
19429 2023.0256 19481 2023.0444 19533 2023.0335 19585 2024.0541 
19430 2023.0332 19482 2024.0482 19534 2023.0270 19586 2023.0482 
19431 2023.0434 19483 2024.0490 19535 2023.0541 19587 2023.0484 
19432 2023.0247 19484 2024.0491 19536 2023.0273 19588 2023.0485 
19433 2023.0393 19485 2023.0290 19537 2023.0390 19589 2023.0486 
19434 2022.1135 19486 2023.0370 19538 2023.0391 19590 2024.0606 
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19591 2023.0236 19648 2023.0638 19705 2023.0466 19762 2023.0598 
19592 2024.0661 19649 2023.0639 19706 2023.0467 19763 2023.0752 
19593 2024.0586 19650 2023.0588 19707 2023.0654 19764 2023.0753 
19594 2024.0619 19651 2023.0634 19708 2024.0678 19765 2024.0807 
19595 2023.0628 19652 2023.0405 19709 2023.1013 19766 2024.0808 
19596 2023.0216 19653 2024.0732 19710 2023.0746 19767 2024.0949 
19597 2023.0565 19654 2022.1002 19711 2024.0783 19768 2023.0518 
19598 2023.0538 19655 2024.0743 19712 2023.0603 19769 2023.0757 
19599 2023.0599 19656 2024.0706 19713 2023.0649 19770 2023.0672 
19600 2023.0218 19657 2024.0707 19714 2023.0709 19771 2023.0461 
19601 2023.0558 19658 2024.0708 19715 2023.0663 19772 2023.0772 
19602 2023.0582 19659 2024.0715 19716 2023.0669 19773 2022.0334 
19603 2023.0569 19660 2023.0205 19717 2022.0686 19774 2022.0335 
19604 2023.0593 19661 2024.0600 19718 2023.0791 19775 2022.0336 
19605 2023.0611 19662 2024.0632 19719 2024.0802 19776 2022.0340 
19606 2024.0652 19663 2024.0672 19720 2024.0801 19777 2022.0717 
19607 2023.0575 19664 2023.0624 19721 2023.0662 19778 2022.0985 
19608 2023.0576 19665 2023.0532 19722 2023.0792 19779 2024.0656 
19609 2023.0597 19666 2023.0533 19723 2024.0873 19780 2023.0090 
19610 2023.0600 19667 2023.0559 19724 2024.0872 19781 2023.0349 
19611 2023.0439 19668 2023.0560 19725 2024.0881 19782 2024.0709 
19612 2023.0512 19669 2022.0827 19726 2023.0668 19783 2023.0036 
19613 2023.0424 19670 2023.0429 19727 2023.0703 19784 2023.0511 
19614 2023.0627 19671 2024.0670 19728 2023.0551 19785 2023.0617 
19615 2023.0591 19672 2023.0571 19729 2023.0552 19786 2024.0791 
19616 2023.0555 19673 2023.0580 19730 2023.0507 19787 2024.0899 
19617 2023.0568 19674 2023.0640 19731 2023.0779 19788 2023.0713 
19618 2023.0587 19675 2023.0443 19732 2023.0524 19789 2024.0970 
19619 2023.0544 19676 2023.0407 19733 2024.0778 19790 2023.0742 
19620 2023.0594 19677 2023.0583 19734 2023.0776 19791 2023.0743 
19621 2024.0746 19678 2023.0584 19735 2023.0794 19792 2023.0744 
19622 2023.0413 19679 2023.0586 19736 2023.0965 19793 2023.0590 
19623 2024.0662 19680 2023.0566 19737 2024.0718 19794 2023.0175 
19624 2023.0602 19681 2022.0947 19738 2024.0719 19795 2024.0794 
19625 2023.0579 19682 2024.0727 19739 2024.0720 19796 2024.0569 
19626 2023.0465 19683 2024.0803 19740 2023.0536 19797 2024.0570 
19627 2023.0557 19684 2023.0664 19741 2022.0583 19798 2023.0496 
19628 2023.0397 19685 2023.0665 19742 2024.0786 19799 2023.0497 
19629 2023.0521 19686 2023.0666 19743 2023.0490 19800 2024.0860 
19630 2023.0595 19687 2023.0667 19744 2023.0095 19801 2024.0861 
19631 2023.0633 19688 2024.0867 19745 2023.0690 19802 2024.0018 
19632 2023.0463 19689 2023.0644 19746 2023.0724 19803 2024.0838 
19633 2023.0464 19690 2023.0645 19747 2023.0596 19804 2024.0854 
19634 2023.0495 19691 2023.0646 19748 2023.0725 19805 2023.0832 
19635 2023.0605 19692 2023.0469 19749 2023.0504 19806 2023.0749 
19636 2023.0606 19693 2023.0470 19750 2024.0856 19807 2023.0828 
19637 2023.0607 19694 2023.0471 19751 2024.0857 19808 2023.0526 
19638 2023.0608 19695 2023.0472 19752 2024.0858 19809 2023.0527 
19639 2023.0357 19696 2023.0473 19753 2023.0546 19810 2023.0805 
19640 2024.0523 19697 2023.0474 19754 2023.0707 19811 2023.0806 
19641 2024.0724 19698 2023.0475 19755 2023.0315 19812 2023.0830 
19642 2024.0671 19699 2023.0476 19756 2024.0805 19813 2023.0831 
19643 2024.0685 19700 2023.0477 19757 2023.0629 19814 2023.0719 
19644 2023.0522 19701 2023.0479 19758 2023.0630 19815 2023.0720 
19645 2023.0616 19702 2023.0539 19759 2023.0202 19816 2023.0721 
19646 2023.0635 19703 2023.0572 19760 2023.0203 19817 2023.0818 
19647 2023.0637 19704 2023.0573 19761 2023.0758 19818 2023.0819 
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19819 2023.0824 19821 2023.0821 19823 2023.0839 19825 2024.1056 
19820 2023.0765 19822 2023.0838 19824 2023.0840   
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III. HABARLAR / ИЗВЕЩЕНИЯ / NOTIFICATIONS 
 

3.1. PC4Y Haryt nyşanyna bolan hukugyň başga birine berilmegi hakyndaky şertnamalarynyň  
döwlet belligine alynmagy 

3.1. PC4Y Регистрация договоров об уступке прав на товарные знаки  
3.1. PC4Y Registration of the assignment deeds of the trademarks 

 
 

№ (111) (770) (732) (580) 

1. 5030 
Warnaco U.S. Inc. (US) 

PVH Corp., 285 Madison Avenue, New York, 
NY 10017, USA 

BRIIPCO Ltd. (IE) 
1 Stokes Place, St. Stephens Green, Dublin 

2, Ireland 

№ 1456 
08.07.2024 

2. 17720 

Telekeçi Orazniýazow Artykmyrat 
Gurbaniýazowiç (TM) 

Türkmenistan, Aşgabat ş., Garaşsyzlyk 
şaýoly, 24-nji jaý, 53-nji öý. 

“KOWUS” HOJALYK JEMGYÝETI 
(TM) 

Türkmenistan, Aşgabat ş., Berkararlyk 
etraby, 2127 (Garry Gullyýew) köçesi, 45 

jaýy. 

№ 1457 
08.07.2024 

3. 12765 

Telekeçi Jumaniýazow Wepa Akmyradowiç 
(TM) 

Türkmenistan, Aşgabat ş., Berkararlyk etr., A. 
Nyýazow köç., jaý 122 "A", 3-nji öý. 

“Berk altyn gapy” Hususy kärhanasy (TM) 
Türkmenistan, Aşgabat ş., Berkararlyk etr., 

Garadamak ýaşaýyş toplumy,  
19-njy Liniýa köç., 20-nji jaý. 

№ 1458 
08.07.2024 

4. 5030 
BRIIPCO Ltd. (IE) 

1 Stokes Place, St. Stephens Green, Dublin 2, 
Ireland 

BRI HOLDINGS EAST LTD. (AE) 
Suite 517, Level 15, Al Sarab Tower, Abu 
Dhabi Global Market Square, Al Maryah 
Island, Abu Dhabi, United Arab Emirates 

№ 1459 
10.07.2024 

5. 5030 

BRI HOLDINGS EAST LTD. (AE) 
Suite 517, Level 15, Al Sarab Tower, Abu 
Dhabi Global Market Square, Al Maryah 

Island, Abu Dhabi, Un 

WNWHP, LLC (US) 
530 Fifth Avenue, Floor 12, New York, 

NY 10036, United States of America 

№ 1460 
12.07.2024 

6. 16081 

Chongqing Liangtian Communication 
Software Co., Ltd. (CN) 

Rongying Building, Science and Technology 
Entrepreneurship Center, 

No. 8, Yuma Road, Nan'an District, 
Chongqing, China. 

VIVO MOBILE COMMUNICATION 
CO., LTD. (CN) 

No. 1, Vivo Road, Chang'an, Dongguan, 
Guangdong, China 

№ 1461 
17.07.2024 

7. 15989 

Alibaba Singapore Holding Private Limited 
(SG) 

8 Shenton Way, #45-01 AXA Tower, 
Singapore 068811, Singapore 

ALIBABA INNOVATION PRIVATE 
LIMITED (SG) 

51 Bras Basah Road, #03-06 Lazada One, 
Singapore 189554, Singapore 

№ 1462 
25.07.2024 

8. 19310 
"Makam" Hojalyk jemgyýeti (TM) 
Türkmenistan, Ahal wel., Änew ş., 

Telekeçiler köç., 6-njy jaý. 

Telekeçi Halnepesow Şamyrat 
Goçmyradowiç 

Türkmenistan, Änew ş., Akbugdaý etraby., 
Telekeçiler köç., 6-njy jaý. 

№ 1463 
09.08.2024 

9. 3514 
GRENALDI LIMITED (HK) 

7/F, MW Tower, 111 Bonham Strand, Sheung 
Wan, Hong Kong 

"AGROINVEST" Limited Liability 
Company (RU) 

room 3, office 2, building 1, 41 Bolshoi 
Tishinsky lane, Presnensky district 
municipality, RU-123557 Moscow, 

Russian Federation 

№ 1464 
21.08.2024 

10. 6313 
GRENALDI LIMITED (HK) 

7/F, MW Tower, 111 Bonham Strand, Sheung 
Wan, Hong Kong 

"AGROINVEST" Limited Liability 
Company (RU) 

room 3, office 2, building 1, 41 Bolshoi 
Tishinsky lane, Presnensky district 
municipality, RU-123557 Moscow, 

Russian Federation 

№ 1464 
21.08.2024 

11. 10436 
GRENALDI LIMITED (HK) 

7/F, MW Tower, 111 Bonham Strand, Sheung 
Wan, Hong Kong 

"AGROINVEST" Limited Liability 
Company (RU) 

room 3, office 2, building 1, 41 Bolshoi 
Tishinsky lane, Presnensky district 

№ 1464 
21.08.2024 
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municipality, RU-123557 Moscow, 
Russian Federation 

12. 12019 
GRENALDI LIMITED (HK) 

7/F, MW Tower, 111 Bonham Strand, Sheung 
Wan, Hong Kong 

"AGROINVEST" Limited Liability 
Company (RU) 

room 3, office 2, building 1, 41 Bolshoi 
Tishinsky lane, Presnensky district 
municipality, RU-123557 Moscow, 

Russian Federation 

№ 1464 
21.08.2024 

13. 16934 
"GOŇUR-GALA" Hususy kärhanasy (TM) 
Türkmenistan, Aşgabat ş., Bagtyýarlyk etr., 

S.Batyrow köç., 24-nji jaý. 

Telekeçi Seýitliýew Merdan Ilamanowiç 
(TM) 

Türkmenistan, Aşgabat ş., Bagtyýarlyk 
etr., G.Nepesow köç., 50 j. 

№ 1465 
21.08.2024 

14. 3856 
National Paints Factories Co. (JO) 

P.O. Box 533, Abu Alanda 11592, The 
Hashemite Kingdom of Jordan 

National Paints Holdings Ltd. (AE) 
Dubai International Financial Center\ Gate 
Village Building 4\ Level 3\ Unit 5, Dubai, 

United Arab Emirates 
 

№ 1466 
27.08.2024 

15. 8910 
Bekmämmedow Abdylkadir, telekeçi (TM) 

Türkmenistan, Aşgabat ş., Howdan "B" 
etrapçasy, 29-njy jaý, 11-nji otag. 

Bekmammedow Nygmat Abdylkadyrowiç, 
telekeçi (TM) 

Türkmenistan, Aşgabat ş., Bagtyýarlyk 
etraby, Çoganly, 2167 (Balkan) köç., 48-

nji jaý 

№ 1467 
02.09.2024 

16. 8911 
Bekmämmedow Abdylkadir, telekeçi (TM) 

Türkmenistan, Aşgabat ş., Howdan "B" 
etrapçasy, 29-njy jaý, 11-nji otag. 

Bekmammedow Nygmat Abdylkadyrowiç, 
telekeçi (TM) 

Türkmenistan, Aşgabat ş., Bagtyýarlyk 
etraby, Çoganly, 2167 (Balkan) köç., 48-

nji jaý 

№ 1467 
02.09.2024 

17. 11106 
Bekmämmedow Abdylkadir, telekeçi (TM) 

Türkmenistan, Aşgabat ş., Howdan "B" 
etrapçasy, 29-njy jaý, 11-nji otag. 

Bekmammedow Nygmat Abdylkadyrowiç, 
telekeçi (TM) 

Türkmenistan, Aşgabat ş., Bagtyýarlyk 
etraby, Çoganly, 2167 (Balkan) köç., 48-

nji jaý 

№ 1467 
02.09.2024 

18. 15069 

"Düşewünt" hususy kärhanasy (TM) 
Türkmenistan, Aşgabat ş., Köpetdag etr., 
1945 (10 ýyl abadançylyk) köç., 156-njy 

jaý, 27-nji öý. 

Telekeçi Ezizow Azatmuhammet 
Rejepgulyýewiç (TM) 

Türkmenistan, Ahal welaýaty, Gökdepe 
etraby, Kelejar obasy, Azatlyk köçesi, 10-

njy jaý. 

№ 1468 
23.09.2024 

19. 17354 

SUNDA GROUP CO., LIMITED (CN) 
ROOM A&B, 9/F, GLORY CENTRE, 8 
HILLWOOD ROAD, TSIM SHA TSUI, 
KOWLOON, HONG KONG, CHINA 

Sunmart Trading FZCO (AE) 
5WA 219, Second Floor, 5 West A, Dubai 

Airport Freezone, Dubai, United Arab 
Emirates 

№ 1469 
01.10.2024 

20. 19076 

Telekeçi Täşnazarow Toýlygylyç 
Meretgylyjowiç (TM) 

Türkmenistan, Aşgabat ş., Berkararlyk etr., 
Gaýyby köç., 1-nji jaý, 10-njy öý. 

“YHLASLY NAZAR” HUSUSY 
KÄRHANASY (TM) 

Türkmenistan, Aşgabat ş., Köpetdag etr., 
Türkmenistanyň Gahrymany Atamyrat 

Nyýazow şaýoly, 149. 

№ 1470 
01.10.2024 

21. 18551 

Telekeçi Hajimämmedow Guwanç 
Hangeldiýewiç (TM) 

Türkmenistan, Aşgabat ş., Bagtyýarlyk etr., 
Garaşsyzlyk şaýoly, 42-nji jaý, 52-nji öý. 

"Çäksiz lezzet" Hojalyk je Türkmenistan, 
Aşgabat ş., Berkararlyk etr., 2105 

(H.A.Ýasawy) köç., 73-nji jaý. 

№ 1471 
01.10.2024 

22. 13749 

Telekeçi Gurbanmuhammedow 
Maksatmyrat Muhammetmyradowiç (TM) 

Türkmenistan, Mary wel., Mary etr., Mykgy 
Lorsy adyndaky geňeşligi. 

Telekeçi Myradow Batyr Agajanowiç 
(TM) 

Türkmenistan, Mary wel., Mary ş., 
Bitaraplyk köç., 37 j., 20 öý. 

№ 1472 
04.10.2024 

23. 17299 

"KÖÝTEN DAŞ" HOJALYK 
JEMGYÝETI (TM) 

Türkmenistan, Aşgabat ş., Bagtyýarlyk etr., 
Türkmenistanyň Gahrymany Atamyrat 

Nyýazow şaýoly, 190 jaý. 

Telekeçi Klyçew Farhat Altybaýewiç (TM) 
Türkmenistan, Lebap wel., Türkmenabat 

ş., Mähir köç., 6 j. 

№ 1473 
21.10.2024 

24. 18258 "Ak ýoda" Hususy kärhanasy (TM) Telekeçi Allaberdiýew Maksatmyrat № 1474 
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Türkmenistan, Aşgabat ş., Köpetdag etr., 
Parahat 4/1 etrapçasy, 12/1-nji jaý. 

Öwezowiç (TM) 
Türkmenistan, Aşgabat şäheri, Arçabil 

şaýoly, 80-nji jaý, 69-njy öý. 

24.10.2024 

25. 4132 

Alvogen Pharma Trading Europe EOOD 
(BG) 

Bulgaria Boulevard 86, 1680 Sofia, 
Bulgaria. 

Zentiva k.s. (CZ) 
U Kabelovny 130, 102 37  Praha 10, Dolni 

Měcholupy, Czech Republic 

№ 1475 
24.10.2024 

26. 10150 

Alvogen Pharma Trading Europe EOOD 
(BG) 

Bulgaria Boulevard 86, 1680 Sofia, 
Bulgaria. 

Zentiva k.s. (CZ) 
U Kabelovny 130, 102 37  Praha 10, Dolni 

Měcholupy, Czech Republic 

№ 1475 
24.10.2024 

27. 14176 

Telekeçi Hudaýberdiýew Rejepgeldi 
Mämmedowiç (TM) 

Türkmenistan, Aşgabat ş., Garaşsyzlyk 
şaýoly, 19-njy jaý, 11-nji öý 

Halnepesow Şamyrat Goçmyradowiç (TM) 
Türkmenistan, Aşgabat ş., Türkmenbaşy 

şaýoly, 144-nji jaý, 5-nji öý 

№ 1476 
05.11.2024 

28. 14178 

Telekeçi Hudaýberdiýew Rejepgeldi 
Mämmedowiç (TM) 

Türkmenistan, Aşgabat ş., Garaşsyzlyk 
şaýoly, 19-njy jaý, 11-nji öý 

Halnepesow Şamyrat Goçmyradowiç (TM) 
Türkmenistan, Aşgabat ş., Türkmenbaşy 

şaýoly, 144-nji jaý, 5-nji öý 

№ 1477 
05.11.2024 

29. 14179 

Telekeçi Hudaýberdiýew Rejepgeldi 
Mämmedowiç (TM) 

Türkmenistan, Aşgabat ş., Garaşsyzlyk 
şaýoly, 19-njy jaý, 11-nji öý 

Halnepesow Şamyrat Goçmyradowiç (TM) 
Türkmenistan, Aşgabat ş., Türkmenbaşy 

şaýoly, 144-nji jaý, 5-nji öý 

№ 1478 
05.11.2024 

30. 14181 

Telekeçi Hudaýberdiýew Rejepgeldi 
Mämmedowiç (TM) 

Türkmenistan, Aşgabat ş., Garaşsyzlyk 
şaýoly, 19-njy jaý, 11-nji öý 

Halnepesow Şamyrat Goçmyradowiç (TM) 
Türkmenistan, Aşgabat ş., Türkmenbaşy 

şaýoly, 144-nji jaý, 5-nji öý 

№ 1479 
05.11.2024 

31. 15490 

Telekeçi Hudaýberdiýew Rejepgeldi 
Mämmedowiç (TM) 

Türkmenistan, Aşgabat ş., Garaşsyzlyk 
şaýoly, 19-njy jaý, 11-nji öý 

Halnepesow Şamyrat Goçmyradowiç (TM) 
Türkmenistan, Aşgabat ş., Türkmenbaşy 

şaýoly, 144-nji jaý, 5-nji öý 

№ 1480 
05.11.2024 

32. 15492 

Telekeçi Hudaýberdiýew Rejepgeldi 
Mämmedowiç (TM) 

Türkmenistan, Aşgabat ş., Garaşsyzlyk 
şaýoly, 19-njy jaý, 11-nji öý 

Halnepesow Şamyrat Goçmyradowiç (TM) 
Türkmenistan, Aşgabat ş., Türkmenbaşy 

şaýoly, 144-nji jaý, 5-nji öý 

№ 1481 
05.11.2024 

33. 15499 

Telekeçi Hudaýberdiýew Rejepgeldi 
Mämmedowiç (TM) 

Türkmenistan, Aşgabat ş., Garaşsyzlyk 
şaýoly, 19-njy jaý, 11-nji öý 

Halnepesow Şamyrat Goçmyradowiç (TM) 
Türkmenistan, Aşgabat ş., Türkmenbaşy 

şaýoly, 144-nji jaý, 5-nji öý 

№ 1482 
05.11.2024 

34. 15500 

Telekeçi Hudaýberdiýew Rejepgeldi 
Mämmedowiç (TM) 

Türkmenistan, Aşgabat ş., Garaşsyzlyk 
şaýoly, 19-njy jaý, 11-nji öý 

Halnepesow Şamyrat Goçmyradowiç (TM) 
Türkmenistan, Aşgabat ş., Türkmenbaşy 

şaýoly, 144-nji jaý, 5-nji öý 

№ 1483 
05.11.2024 

35. 15676 

Telekeçi Hudaýberdiýew Rejepgeldi 
Mämmedowiç (TM) 

Türkmenistan, Aşgabat ş., Garaşsyzlyk 
şaýoly, 19-njy jaý, 11-nji öý 

Halnepesow Şamyrat Goçmyradowiç (TM) 
Türkmenistan, Aşgabat ş., Türkmenbaşy 

şaýoly, 144-nji jaý, 5-nji öý 

№ 1484 
05.11.2024 

36. 8669 
Pantech Property Management Inc. (KR) 

179, Seongam-ro, Mapo-gu, Seoul, 
Republic of Korea. 

PANTECH INC. (KR) 
179, Seongam-ro, Mapo-gu, Seoul, 

Republic of Korea. 

№ 1485 
10.12.2024 

37. 2422 
Invista Technologies S.a.r.l. (CH) 

19 rue du Puits Romain, L-8070 Bertrange, 
Luxembourg 

INVISTA Textiles (U.K.) Limited (GB) 
One St Peter's Square, Manchester, United 

Kingdom, M2 3DE 

№ 1486 
10.12.2024 

38. 9752 
Invista Technologies S.a.r.l. (CH) 

19 rue du Puits Romain, L-8070 Bertrange, 
Luxembourg 

INVISTA Textiles (U.K.) Limited (GB) 
One St Peter's Square, Manchester, United 

Kingdom, M2 3DE 

№ 1486 
10.12.2024 

39. 11890 

SIN HOLDING LIMITED (VG) 
OMC CHAMBERS, WICKHAMS CAY 1, 
ROAD TOWN, TORTOLA PROVINCE, 
CITY OF TORTOLA, BRITISH VIRGIN 

MITASU TRUST (NZ) 
Unit 301, 6-8 Heather st. Parnell, 

Auckland, 1151 New Zealand 

№ 1487 
10.12.2024 
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ISLANDS. 

40. 2422 
INVISTA Textiles (U.K.) Limited (GB) 

One St Peter's Square, Manchester, United 
Kingdom, M2 3DE 

A & AT UK Limited (GB) 
One St Peter's Square, Manchester, United 

Kingdom, M2 3DE 

№ 1488 
13.12.2024 

41. 9752 
INVISTA Textiles (U.K.) Limited (GB) 

One St Peter's Square, Manchester, United 
Kingdom, M2 3DE 

A & AT UK Limited (GB) 
One St Peter's Square, Manchester, United 

Kingdom, M2 3DE 

№ 1488 
13.12.2024 

42. 18117 

Telekeçi Gurbanow Allamyrat Hajyýewiç 
(TM) 

Türkmenistan, Aşgabat ş., Bagtyýarlyk etr., 
Köşi köç., 69-njy jaý, 12-nji öý. 

“Bazar merkezi” Hojalyk jemgyýeti (TM) 
Türkmenistan, Aşgabat ş., Berkararlyk etr., 

Ýylgaý Durdyýew köç., 52-nji jaý. 

№ 1489 
23.12.2024 

43. 14234 

Telekeçi Gurbanow Bahtyýar Orazalyýewiç 
(TM) 

Türkmenistan, Aşgabat ş., Abadan etr., 
A.Agabaýew köç., 39-njy jaý. 

Telekeçi Gurbanow Ahmet Orazalyýewiç 
(TM) 

Türkmenistan, Aşgabat ş., Büzmeýin etr., 
Bagyr ý/t., A.Agabaýew köç., 37-njy jaý. 

№ 1490 
26.12.2024 

44. 14235 

Telekeçi Gurbanow Bahtyýar Orazalyýewiç 
(TM) 

Türkmenistan, Aşgabat ş., Abadan etr., 
A.Agabaýew köç., 39-njy jaý. 

Telekeçi Gurbanow Ahmet Orazalyýewiç 
(TM) 

Türkmenistan, Aşgabat ş., Büzmeýin etr., 
Bagyr ý/t., A.Agabaýew köç., 37-njy jaý. 

№ 1490 
26.12.2024 

45. 943 
SANOFI MATURE IP (FR) 

82, avenue Raspail 94250 GENTILLY, 
Franсe 

Opella Healthcare Group SAS (FR) 
157 avenue Charles de Gaulle, 92200 

Neuilly-Sur-Seine, FRANCE 

№ 1491 
26.12.2024 

 
 
 

3.2. TE4Y Haryt nyşanynyň eýesiniň hukuk salgysynyň ýa-da anyk ýaşaýan ýeriniň üýtgetmegi  
3.2.TE4Y Изменение местонахождения или местожительства владельца товарного знака  

3.2.TE4Y Change of a site or residence of the owner of a trademark 
 

№ (111) (771) (732) (580) 

1. 13420 Türkmenistan, Aşgabat şäheri, 2009 
(Görogly) köçesi, 6-njy jaý. 

Türkmenistan, Aşgabat ş., Köpetdag etr., 
Nazar Gullaýew köç., 33-nji jaý 02.07.2024 

2. 13421 Türkmenistan, Aşgabat şäheri, 2009 
(Görogly) köçesi, 6-njy jaý. 

Türkmenistan, Aşgabat ş., Köpetdag etr., 
Nazar Gullaýew köç., 33-nji jaý 02.07.2024 

3. 13438 Bygdøy allé 2, P.O.Box 2464 Solli, N-
0202 Oslo, Norway 

Drammensveien 131, P.O. Box 343, 
Skøyen, NO-0213 OSLO, Norway 02.07.2024 

4. 13439 Bygdøy allé 2, P.O.Box 2464 Solli, N-
0202 Oslo, Norway 

Drammensveien 131, P.O. Box 343, 
Skøyen, NO-0213 OSLO, Norway 02.07.2024 

5. 13440 Bygdøy allé 2, P.O.Box 2464 Solli, N-
0202 Oslo, Norway 

Drammensveien 131, P.O. Box 343, 
Skøyen, NO-0213 OSLO, Norway 02.07.2024 

6. 13539 
Türkmenistan, Lebap welaýaty, 

Garabekewül etraby, "Ak Gala" daýhan 
birleşigi, Welinyýazow köç., 11-nji jaý 

Türkmenistan, Lebap welaýaty, Halaç 
etraby, Garabekewül şäheri, Akgala 

geňeşligi, Hasyl oba, B.Welinýazow köç., 
12-nji jaý 

02.07.2024 

7. 15562 
Whitbread Court, Houghton Hall 

Business Park, Porz Avenue, Dunstable,  
Bedfordshire LU5 5XE, United Kingdom 

3 Knaves Beech Business Centre, Davies 
Way, Loudwater, High Wycombe, 

Buckinghamshire, HP10 9QR, United 
Kingdom 

02.07.2024 

8. 5030 200 Madison Avenue, New York, NY 
10016, USA 

PVH Corp., 285 Madison Avenue, New 
York, NY 10017, USA 05.07.2024 

9. 13201 
25 de Setembro, 1024, Bairro Triangulo, 
CEP: 95185-000, Carlos Barbosa, RS, 

Brazil. 

Av. Ivo Tramontina, 1024, Bairro 
Triȃngulo, Carlos Barbosa, Rio Grande do 

Sul, 95185-000, Brazil 
05.07.2024 

10. 13603 Türkmenistan, Mary wel., Mary etr., M. 
Lorsy ad. geňeşligi 

Türkmenistan, Mary wel., Mary etr., M. 
Lorsy ad. geňeşligi, M. Lorsy obasy, 

Bereket köç., 12-nji j 
05.07.2024 

11. 13756 Türkmenistan, Ahal wel, Gökdepe etr, 
Köpetdag daýhan birleşigi 

Türkmenistan, Ahal welaýaty, Gökdepe 
etraby, Köpetdag geňeşligi Bükri 10.07.2024 
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obasynyň çäginden Bükri-Ýaňgala 
ýolunyň ugry 

12. 14395 Türkmenistan, Ahal wel, Gökdepe etr, 
Köpetdag daýhan birleşigi 

Türkmenistan, Ahal welaýaty, Gökdepe 
etraby, Köpetdag geňeşligi Bükri 

obasynyň çäginden Bükri-Ýaňgala 
ýolunyň ugry 

10.07.2024 

13. 12496 
Türkmenistan, Aşgabat ş., Berkararlyk 

etr., B.Karryýew köç., 18-nji jaý, 16-njy 
öý 

Türkmenistan, Aşgabat ş., Berkararlyk 
etr., B.Garryýew köç., 18 j., 8 öý. 19.07.2024 

14. 14477 Gardiner Lane, Louisville, Kentucky 
40213, U.S.A 

7100 Corporate Drive, Plano, Texas 
75024, United States of America 19.07.2024 

15. 14478 Gardiner Lane, Louisville, Kentucky 
40213, U.S.A 

7100 Corporate Drive, Plano, Texas 
75024, United States of America 19.07.2024 

16. 13554 #647-15, Yoksam-dong, Kangnam-gu, 
Seoul, Republic of Korea 

286, Pangyo-ro, Bundang-gu, Seongnam-
si, Gyeonggi-do, Republic of Korea 23.07.2024 

17. 13570 P. O. Box 119640, Dubai, United Arab 
Emirates. 

P.O. Box 263731, Dubai, United Arab 
Emirates. 13.08.2024 

18. 14313 Kasernenstrasse 19, CH-3003 Bern, 
Switzerland. Guisanplatz 1, 3003 Bern, Switzerland 20.08.2024 

19. 19355 Türkmenistan, Aşgabat ş., Bagtyýarlyk 
etr., A.Nyýazow şaýoly, 174-nji jaý. 

Türkmenistan, Aşgabat ş., Büzmeýin etr., 
Gurtly ýaşaýyş toplumy, 113-nji jaý. 27.08.2024 

20. 1579 10 Tongil-ro, Jung-gu, Seoul, Korea. 134, Teheran-ro,Gangnam-gu, Seoul, 
Republic of Korea. 29.08.2024 

21. 1580 10 Tongil-ro, Jung-gu, Seoul, Korea. 134, Teheran-ro,Gangnam-gu, Seoul, 
Republic of Korea. 29.08.2024 

22. 8637 33 bd Malesherbes, 75008, Paris, France. 39, boulevard Malesherbes, 75008 Paris, 
France 13.09.2024 

23. 13700 2701 Spruce Street, Quincy, Illinois 
62301, USA. 

1525 Kautz Road, Suite 600, West 
Chicago, Illinois 60185, U.S.A 01.10.2024 

24. 713 
111/113 Renfrew Road, Paisley, 

Renfrewshire, РАЗ 4DY, Scotland, 
United Kingdom. 

Kilmalid, Stirling Road, Dumbarton, 
Scotland, G82 2SS, United Kingdom 23.10.2024 

25. 715 
111/113 Renfrew Road, Paisley, 

Renfrewshire, РАЗ 4DY, Scotland, 
United Kingdom 

Kilmalid, Stirling Road, Dumbarton, 
Scotland, G82 2SS, United Kingdom 23.10.2024 

26. 3668 Chivas House, 72 Chancellors Road, 
London W6 9RS, United Kingdom 

20 Montford Place, Kennington, London, 
England, SE11 5DE, United Kingdom 23.10.2024 

27. 3669 Chivas House, 72 Chancellors Road, 
London W6 9RS, United Kingdom 

20 Montford Place, Kennington, London, 
England, SE11 5DE, United Kingdom 23.10.2024 

28. 3781 Chivas House, 72 Chancellors Road, 
London W6 9RS, United Kingdom 

20 Montford Place, Kennington, London, 
England, SE11 5DE, United Kingdom 23.10.2024 

29. 8685 647-15 Yoksam-Dong, Kangnam-Ku, 
Seoul, Korea. 

286, Pangyo-ro, Bundang-gu, Seongnam-
si, Gyeonggi-do, Republic of Korea 23.10.2024 

30. 1817 Unnastraße 48 D-20253 Humburg 
Germany. 

Beiersdorfstrasse 1-9, 22529 Hamburg, 
Germany. 24.10.2024 

31. 1818 Unnastraße 48 D-20253 Humburg 
Germany. 

Beiersdorfstrasse 1-9, 22529 Hamburg, 
Germany. 24.10.2024 

32. 2162 Unnastraße 48 D-20253 Humburg 
Germany. 

Beiersdorfstrasse 1-9, 22529 Hamburg, 
Germany. 24.10.2024 

33. 2163 Unnastraße 48 D-20253 Humburg 
Germany. 

Beiersdorfstrasse 1-9, 22529 Hamburg, 
Germany. 24.10.2024 

34. 2164 Unnastraße 48 D-20253 Humburg 
Germany. 

Beiersdorfstrasse 1-9, 22529 Hamburg, 
Germany. 24.10.2024 

35. 3514 

room 3, office 2, building 1, 41 Bolshoi 
Tishinsky lane, Presnensky district 
municipality, RU-123557 Moscow, 

Russian Federation 

Premis. 6/14, h. 28, Malaya Gruzinskaya 
str., Intra-city area, Presnenskiy municipal 

district, RU-123557 Moscow, Russian 
Federation 

24.10.2024 

36. 4814 Unnastrasse 48, D-20253 Hamburg, 
Germany 

Beiersdorfstrasse 1-9, 22529 Hamburg, 
Germany 24.10.2024 
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37. 4815 Unnastrasse 48, D-20253 Hamburg, 
Germany 

Beiersdorfstrasse 1-9, 22529 Hamburg, 
Germany 24.10.2024 

38. 4879 Unnastrasse 48, D-20253 Hamburg, 
Germany 

Beiersdorfstrasse 1-9, 22529 Hamburg, 
Germany 24.10.2024 

39. 4880 Unnastrasse 48, D-20253 Hamburg, 
Germany 

Beiersdorfstrasse 1-9, 22529 Hamburg, 
Germany 24.10.2024 

40. 6313 

room 3, office 2, building 1, 41 Bolshoi 
Tishinsky lane, Presnensky district 
municipality, RU-123557 Moscow, 

Russian Federation 

Premis. 6/14, h. 28, Malaya Gruzinskaya 
str., Intra-city area, Presnenskiy municipal 

district, RU-123557 Moscow, Russian 
Federation 

24.10.2024 

41. 10436 

room 3, office 2, building 1, 41 Bolshoi 
Tishinsky lane, Presnensky district 
municipality, RU-123557 Moscow, 

Russian Federation 

Premis. 6/14, h. 28, Malaya Gruzinskaya 
str., Intra-city area, Presnenskiy municipal 

district, RU-123557 Moscow, Russian 
Federation 

24.10.2024 

42. 12019 

room 3, office 2, building 1, 41 Bolshoi 
Tishinsky lane, Presnensky district 
municipality, RU-123557 Moscow, 

Russian Federation 

Premis. 6/14, h. 28, Malaya Gruzinskaya 
str., Intra-city area, Presnenskiy municipal 

district, RU-123557 Moscow, Russian 
Federation 

24.10.2024 

43. 14996 Unnastraße 48, 20253 Hamburg, 
Germany 

Beiersdorfstrasse 1-9, 22529 Hamburg, 
Germany 24.10.2024 

44. 8695 Türkmenistan, 744000, Aşgabat ş., 
Türkmenbaşy şaýoly, 15 "a" jaý 

Türkmenistan, Aşgabat ş., Berkararlyk 
etr., Beýik Saparmyrat Türkmenbaşy 

şaýoly, 13-nji jaýy 
07.11.2024 

45. 8680 Türkmenistan, Aşgabat ş., Berkararlyk 
etr., 1958 (Andalib) köçesi, 214 jaýy 

Türkmenistan, Aşgabat ş., Köpetdag 
etraby, 1946 (Ankara) köçesi, 23 jaýy 13.11.2024 

46. 13645 Türkmenistan, Balkan wel., Serdar ş., 
Türkmenbaşy köç., jaý 17 

Türkmenistan, Balkan welaýaty, 
Gyzylarbat etraby, Gyzylarbat şäheri, 

Türkmenbaşy köçesi, 17 jaý 
13.11.2024 

47. 2422 Flurhofstrasse 160, 9000 St. Gallen, 
Switzerland. 

19 rue du Puits Romain, L-8070 
Bertrange, Luxembourg 09.12.2024 

48. 8669 25-12, Youido-Dong, Yongdungpo-Gu, 
Seoul, Republic of Korea 

179, Seongam-ro, Mapo-gu, Seoul, 
Republic of Korea. 09.12.2024 

49. 8919 Venecoweg 26, 9810 NAZARETH, 
Belgium. 

Zuiderpoort Office Park, Atrium B, 
Gaston Crommenlaan 6, box 606, 9050 

Gent, Belgium. 
09.12.2024 

50. 9752 Flurhofstrasse 160, 9000 St. Gallen, 
Switzerland 

19 rue du Puits Romain, L-8070 
Bertrange, Luxembourg 09.12.2024 

51. 19357 Türkmenistan, Aşgabat ş., Bagtyýarlyk 
etr., A.Nyýazow şaýoly, 174-nji jaý 

Türkmenistan, Aşgabat ş., Büzmeýin etr., 
Gurtly ýaşaýyş toplumy, 113-nji jaý 09.12.2024 

52. 8669 179, Seongam-ro, Mapo-gu, Seoul, 
Republic of Korea 

44, Seocho-daero 78-gil, Seocho-gu, 
Seoul, Republic of Korea 13.12.2024 

53. 8669 44, Seocho-daero 78-gil, Seocho-gu, 
Seoul, Republic of Korea 

16, Pangyoyeok-ro 192beon-gil, 
Bundang-gu, Seongnam-si, Gyeonggi-do, 

Republic of Korea 
13.12.2024 

54. 13816 Kaya W.F.G. (Jombi) Mensing 14, 2nd 
floor, Willemstad, Curazao 

1395 Brickell Avenue, Suite 800, Miami, 
Florida, 33131, United States of America 13.12.2024 

55. 13752 Landhuis Joonchi, Kaya Richard J. 
Beaujon Z/N, Curacao 

NDSM-plein 6, 1033 WB Amsterdam, 
The Netherlands 20.12.2024 

56. 943 54, rue La Boétie, 75008 Paris, FRANСE 82, avenue Raspail 94250 GENTILLY, 
Franсe 23.12.2024 

 
 
 
 
 
 
 
 
 



Türkmenistanyň resmi býulleteni 2_24_2024 
(Haryt nyşanlary, Harytlaryň gelip çykan ýerleriniň atlary) 

____________________________________________________________________________________________ 
 

 346 

3.3. TC4Y/TE4Y Haryt nyşanynyň eýesiniň adynyň, familiýasynyň we adynyň üýtgemegi 
3.3. TC4Y/TE4Y Изменение наименования, фамилии и имени владельца товарного знака 

3.3. TC4Y/TE4Y Change of the name, surname and name of the owner of a trademark 
 

№ (111) 

Bellige alnan haryt nyşanyň eýesiniň 
ady 

Наименование владельца 
зарегистрированного знака 

The name of owner of the registered 
trademark 

Bellige alnan haryt nуşаnуň 
eýesiniň täze ady 

Новое наименование, имя 
владельца зарегистрированного 

знака 
The new name of owner of the 

registered trademark 

Üýtgetmäniň 
bellige alyş 

senesi 
Дата 

внесения 
изменений 
The date of 

change 
1. 13420 "NURSEÝIT" Hususy kärhanasy (ТМ) "Nurseýit" Hojalyk jemgyýeti (ТМ) 02.07.2024 
2. 13421 "NURSEÝIT" Hususy kärhanasy (ТМ) "Nurseýit" Hojalyk jemgyýeti (ТМ) 02.07.2024 

3. 10676 GlaxoSmithKline Consumer Healthcare 
(UK) IP Limited (GB) Haleon UK IP Limited (GB) 17.07.2024 

4. 14779 GlaxoSmithKline Consumer Healthcare 
(UK) IP Limited (GB) Haleon UK IP Limited (GB) 17.07.2024 

5. 13554 Hankook Tire Worldwide Co., Ltd. (KR) HANKOOK & COMPANY CO., 
LTD. (KR) 23.07.2024 

6. 14313 

Swiss Confederation represented by 
armasuisse The Federal Department of 
Defense, Civil Protection and Sports 

(CH) 

Swiss Confederation represented by 
Federal Office for Defence 

Procurement armasuisse Federal 
Department of Defence Civil 

Protection and Sport (CН) 

09.08.2024 

7. 1579 POSCO DAEWOO Corporation (KR) Posco International Corporation (KR) 27.08.2024 
8. 1580 POSCO DAEWOO Corporation (KR) Posco International Corporation (KR) 27.08.2024 

9. 14454 "Baýramaly" açyk görnüşli paýdarlar 
jemgyýeti (TM)  

"BAÝRAMALY" SÜÝT 
ÖNÜMLERI ÖNDÜRÝÄN 

KÄRHANASY (TM)  
03.09.2024 

10. 8637 Société de Boissons Internationales (FR) Monarch Beverages Paris (FR) 13.09.2024 

11. 13532 Government of Dubai Department of 
Tourism and Commerce Marketing (AE) 

Department of Economy and 
Tourism (AE) 23.09.2024 

12. 13700 Titan International, Inc. (US) Titan International Inc., a Delaware 
corporation (US) 01.10.2024 

13. 19279 "NUR" Açyk görnüşli paýdarlar 
jemgyýeti (TM) 

"NUR" SÜÝT ÖNÜMLERINI 
ÖNDÜRÝÄN KÄRHANASY (TM) 01.10.2024 

14. 023 
Brown-Forman Finland Ltd., a company 

duly organized and existing under the 
Laws of Finland (FI) 

Finlandia Vodka Ltd. (FI) 23.10.2024 

15. 8685 Hankook Tire Worldwide Co., Ltd. 
(KR) 

HANKOOK & COMPANY CO., 
LTD. (KR) 23.10.2024 

16. 10227 
Brown-Forman Finland Ltd., a 

company duly organized and existing 
under the Laws of Finland (FI) 

Finlandia Vodka Ltd. (FI) 23.10.2024 

17. 10228 
Brown-Forman Finland Ltd., a 

company duly organized and existing 
under the Laws of Finland (FI) 

Finlandia Vodka Ltd. (FI) 23.10.2024 

18. 13221 Brown-Forman Finland Ltd., a Finland 
corporation (FI) Finlandia Vodka Ltd. (FI) 23.10.2024 

19. 14387 Brown-Forman Finland Ltd., a Finland 
corporation (FI) Finlandia Vodka Ltd. (FI) 23.10.2024 

20. 13645 Serdar söwda satyn-alyş önümçilik 
kärhanasy (TM) 

GYZYLARBAT SÖWDA SATYN-
ALYŞ ÖNÜMÇILIK KÄRHANASY 

(TM) 
13.11.2024 

21. 8669 PANTECH CO., LTD (KR) Pantech Property Management Inc. 
(KR) 09.12.2024 

22. 13816 Crystal Lagoons (Curacao) B.V. (CW) Crystal Lagoons Technologies, Inc. 
(US) 09.12.2024 
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23. 2422 A & AT UK Limited (GB) The LYCRA Company UK Limited 
(GB) 18.12.2024 

24. 9752 A & AT UK Limited (GB) The LYCRA Company UK Limited 
(GB) 18.12.2024 

25. 8693 DIADORA SPORT S.R.L. (IT) DIADORA S.P.A. (IT) 20.12.2024 
 
 

3.4. TG4Y Döwlet belligine alnan haryt nyşanyna degişli harytlaryň sanawynyň üýtgemegi 
3.4. TG4Y Изменения перечня товаров, в отношении которых зарегистрирован товарный знак  

3.4. TG4Y Change of the lists of goods of the trademark registrations 
 

№ (111) 

Bellige alnan nyşanyň sanawy 
Перечень зарегистрированного 

знака 
The list of the registered trademark 

Bellige alnan nуşаnуň täze sanawy 

Новый перечень 
зарегистрированного знака 
The new list of the registered 

trademark 

Üýtgetmäniň 
belligealyş 

senesi 
Дата 

внесения 
изменений 
The date of 

change 

1. 297 

(511) 07 - Машины для мойки посуды. 
09 - Видеомагнитофоны, видеоплейеры, 
видеокамеры, телевизоры, видео-
комплексы, факсимильные аппараты, 
телефоны, общие телевизионные 
антенны, радиоприемники, плейеры, 
плейеры компакт дисков, приемники 
спутниковой передачи, цифровые 
пленочные магнитофоны, плейеры 
лазерных дисков, персональные 
компьютеры. 
11 - Микроволновые печи, духовки, 
тостеры, устройства для выпечки хлеба, 
кондиционеры, холодильники. 

(511) 09 - Видеомагнитофоны, 
видеоплейеры, видеокамеры, телевизоры, 
видео-комплексы, факсимильные 
аппараты, телефоны, общие 
телевизионные антенны, 
радиоприемники, плейеры, плейеры 
компакт дисков, приемники спутниковой 
передачи, цифровые пленочные 
магнитофоны, плейеры лазерных дисков, 
персональные компьютеры. 

21.08.2024 

 
 
 
3.5. TH4Y Haryt nyşanynyň üýtgemegi 

3.5. TH4Y Изменение товарного знака 
3.5. TH4Y Change of the trademark 

 
№ (111) Köne Täze (580) 

1 10984 

  

23.09.2024 

2 19482 

  

28.11.2024 
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3.6. ND4Y Haryt nyşany üçin şahadatnamanyň ýöreýän güýjüniň möhletini uzaldylmagy 
3.6. ND4Y Продление сроков действия свидетельств на товарные знаки 

3.6. ND4Y Extension of the term of trademarks certificates 
 

№ (111) 
Bellige alnan haryt nyşanyň eýesiniň ady 

Наименование владельца зарегистрированного знака 
The name of owner of the registered trademark 

Çenli 
uzaldyldy 
Продлен до 
Prolonged 

before 

1.  5269 Perfetti Van Melle Benelux В.V. (NL) 
Zoete Inval 20, BREDA 4815 HK, The Netherlands. 11.10.2030 

2.  8637 Monarch Beverages Paris (FR) 
39, boulevard Malesherbes, 75008 Paris, France 04.08.2034 

3.  8655 Colgate-Palmolive Company (US) 
300 Park Avenue, New York, N.Y. 10022, U.S.A. 05.10.2034 

4.  8658 
BRF Brasil Foods PTE Limited (SG) 

8, Marina Boulevard, # 05-02, Marina Bay Financial Centre, 018981, 
Singapore,Singapore. 

05.10.2034 

5.  8669 PANTECH CO., LTD (KR) 
25-12, Youido-Dong, Yongdungpo-Gu, Seoul, Republic of Korea. 10.11.2034 

6.  8670 
KANIN (INDIA) LTD. (IN) 

A-46, Mohan Cooperative Industrial Estate Ltd., Delhi-Mathura Road, 
New Delhi-110 044, India. 

10.11.2034 

7.  8680 
"ARMA" hususy kärhanasy (TM) 

Türkmenistan, Aşgabat ş., Köpetdag etraby, 1946 (Ankara) köçesi, 23 
jaýy. 

17.11.2034 

8.  8681 
Chrome Hearts, LLC (US) 

915 North Mansfield Avenue, Hollywood, Los Angeles, California 
90038, USA. 

07.12.2034 

9.  8682 
Chrome Hearts, LLC (US) 

915 North Mansfield Avenue, Hollywood, Los Angeles, California 
90038, USA. 

07.12.2034 

10.  8683 Icom Incorporated (JP) 
1-6-19, Kamikurazukuri, Hirano-ku, Osaka, Japan. 07.12.2034 

11.  8684 Icom Incorporated (JP) 
1-6-19, Kamikurazukuri, Hirano-ku, Osaka, Japan 07.12.2034 

12.  8685 
HANKOOK & COMPANY CO., LTD. (KR) 

286, Pangyo-ro, Bundang-gu, Seongnam-si, Gyeonggi-do, Republic of 
Korea. 

07.12.2034 

13.  8687 NSK LTD. (JP) 
1-6-3, Ohsaki Shinagawa-ku, Tokyo, Japan. 07.12.2034 

14.  8688 NSK LTD. (JP) 
1-6-3, Ohsaki Shinagawa-ku, Tokyo, Japan. 07.12.2034 

15.  8694 Diageo Brands B.V. (NL) 
Molenwerf 10-12, Amsterdam 1014 BG, The Netherlands. 25.12.2034 

16.  8695 

BAHMAN TREÝDING KORPOREÝŞN TÜRKMENISTAN 
(BAHMAN TREÝDING KORPOREÝŞN KUWАÝТ GOLÇUR  

KÄRHANASY) (TM) 
Türkmenistan, Aşgabat ş., Berkararlyk etr., Beýik Saparmyrat 

Türkmenbaşy şaýoly, 13-nji jaýy. 

11.01.2035 

17.  8736 Vania Expansion S.N.C. (FR) 
1 Rue Camille Desmoulins, 92130 Issy Les Moulineauх, France. 03.05.2035 

18.  8830 Pivovary Staropramen s.r.o. (CZ) 
Nadrazni 43/84, Prague 5, 150 00 Czech Republic. 05.12.2035 

19.  8840 
GPCP IP Holdings LLC (US) 

133 Peachtree Street NE, Atlanta, Georgia 30303, the United States of 
America 

05.12.2035 
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20.  8843 
GPCP IP Holdings LLC (US) 

133 Peachtree Street NE, Atlanta, Georgia 30303, the United States of 
America 

05.12.2035 

21.  12453 Telekeçi Berdinýazow Toýlymyrat Hydyrowiç (TM) 
Türkmenistan Mary welaýaty Mary etraby Jemgyýet geňgeşi. 28.05.2034 

22.  12496 Telekeçi Tahiýew Wladimir Aleksandrowiç (TM) 
Türkmenistan, Aşgabat ş., Berkararlyk etr., B.Garryýew köç., 18 j., 8 öý. 26.06.2034 

23.  12765 
"Berk altyn gapy" Hususy kärhanasy (TM) 

Türkmenistan, Aşgabat ş., Berkararlyk etr., Garadamak ýaşaýyş 
toplumy, 19-njy Liniýa köç., 20-nji jaý. 

12.11.2034 

24.  13103 ARM Limited (GB) 
110 Fulbourn Road, Cambridge CB1 9NJ, United Kingdom. 08.12.2034 

25.  13201 
TRAMONTINA S.A. CUTELARIA (BR) 

Av. Ivo Tramontina, 1024, Bairro Triȃngulo, Carlos Barbosa, Rio 
Grande do Sul,95185-000, Brazil 

23.12.2033 

26.  13210 Telekeçi Seýitmyradow Batyr Gurbanmyradowiç (TM) 
Türkmenistan, Aşgabat şäh, G. Kulyýew köç., 17-nji jaý, 20-nji öý. 16.09.2034 

27.  13307 N.V. Organon (NL) 
Kloosterstraat 6, 5349 AB Oss, The Netherlands 14.04.2034 

28.  13353 
Obshchestvo s ogranitchennoy otvetstvennost'yu  

 ''Koordiniruyushchy raspredelitel'ny tsentr ''EFKO-Kaskad'' (RU) 
Russia, 309850, Belgorodskaya obl., g.Alekseevka, ul. Frunze, 4. 

10.06.2034 

29.  13354 
Obshchestvo s ogranitchennoy otvetstvennost'yu  

 ''Koordiniruyushchy raspredelitel'ny tsentr ''EFKO-Kaskad'' (RU) 
Russia, 309850, Belgorodskaya obl., g.Alekseevka, ul. Frunze, 4. 

10.06.2034 

30.  13355 
Obshchestvo s ogranitchennoy otvetstvennost'yu  

 ''Koordiniruyushchy raspredelitel'ny tsentr ''EFKO-Kaskad'' (RU) 
Russia, 309850, Belgorodskaya obl., g.Alekseevka, ul. Frunze, 4. 

10.06.2034 

31.  13420 
"Nurseýit" Hojalyk jemgyýeti (ТМ) 

Türkmenistan, Aşgabat ş., Köpetdag etr., Nazar Gullaýew köç., 33-nji 
jaý. 

02.06.2034 

32.  13421 
"Nurseýit" Hojalyk jemgyýeti (ТМ) 

Türkmenistan, Aşgabat ş., Köpetdag etr., Nazar Gullaýew köç., 33-nji 
jaý. 

02.06.2034 

33.  13438 Yara International ASA (NO) 
Drammensveien 131, P.O. Box 343, Skøyen, NO-0213 OSLO, Norway 09.04.2034 

34.  13439 Yara International ASA (NO) 
Drammensveien 131, P.O. Box 343, Skøyen, NO-0213 OSLO, Norway 09.04.2034 

35.  13440 Yara International ASA (NO) 
Drammensveien 131, P.O. Box 343, Skøyen, NO-0213 OSLO, Norway 09.04.2034 

36.  13475 Mr. MUHAMMAD ARIF CHARA (АЕ) 
P.O Box 60456, Dubai, United Arab Emirates 03.06.2034 

37.  13496 Société des Produits Nestlé S.A. (CH) 
 1800 Vevey, Switzerland. 22.08.2034 

38.  13501 3М Company (US) 
3M Center, 2501 Hudson Road, St. Paul, Minnesota 55144, USA. 27.08.2034 

39.  13509 Intersun Holding FZCO (AE) 
P.O.Box 61051, Jebel Ali Free Zone, Dubai, UAE. 23.07.2034 

40.  13510 Intersun Holding FZCO (AE) 
P.O.Box 61051, Jebel Ali Free Zone, Dubai, UAE. 23.07.2034 

41.  13511 
Victoria's Secret Stores Brand Management, LLC (US) 

 Four Limited Parkway, Reynoldsburg, Ohio 43068, United States of 
America. 

24.07.2034 

42.  13530 ALIFARD Co. (PJS) (IR) 
No. 15, North Kheradmand 12th, Tehran, Iran. 16.07.2034 

43.  13531 ALIFARD Co. (PJS) (IR) 
No. 15, North Kheradmand 12th, Tehran, Iran. 16.07.2034 
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44.  13539 
Telekeçi Jumanyýazow Atajan Gurbanmyradowiç (TM) 

Türkmenistan, Lebap welaýaty, Halaç etraby, Garabekewül şäheri, 
Akgala geňeşligi, Hasyl oba, B.Welinýazow köç., 12-nji jaý. 

10.07.2034 

45.  13554 
HANKOOK & COMPANY CO., LTD. (KR) 

286, Pangyo-ro, Bundang-gu, Seongnam-si, Gyeonggi-do, Republic of 
Korea. 

31.07.2034 

46.  13555 
HANKOOK TIRE & TECHNOLOGY CO., LTD. (KR) 

286, Pangyo-rо, Bundang-gu, Seongnam-si, Gyeonggi-do, Republic of 
Korea. 

31.07.2034 

47.  13556 
Abbott Laboratories (US) 

100 Abbott Park Road, Abbott Park, Illinois 60064, United States of 
America. 

01.09.2034 

48.  13570 Global Guraysh FZCO (AE) 
P.O. Box 263731, Dubai, United Arab Emirates. 05.08.2034 

49.  13572 
Implus Footcare, LLC. (US) 

2001 T.W. Alexander Drive, Box 13925, Durham North Carolina 27709 
United States of America. 

11.07.2034 

50.  13576 The Procter & Gamble Company (US) 
One Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio, U.S.A. 14.07.2034 

51.  13577 The Gillette Company LLC (US) 
One Gillette Park, Boston, Massachusetts 02127, USA. 14.07.2034 

52.  13587 Orion Corporation (FI) 
Orionintie 1, 02200 Espoo, Finland 15.12.2034 

53.  13603 
Telekeçi Gurbanmuhammedow Maksatmyrat Muhammetmyradowiç 
(TM) Türkmenistan, Mary wel, Mary etr, M. Lorsy ad. geňeşligi, M. 

Lorsy obasy,Bereket köç., 12-nji j. 
03.11.2034 

54.  13605 Otsuka Holdings Co., Ltd. (JP) 
2-9 Kanda-Tsukasamachi, Chiyoda-ku, Tokyo, Japan. 23.10.2034 

55.  13606 Otsuka Holdings Co., Ltd. (JP) 
2-9 Kanda-Tsukasamachi, Chiyoda-ku, Tokyo, Japan. 23.10.2034 

56.  13608 Maidenform LLC (US) 
1000 East Hanes Mill Road Winston-Salem, NC 27105, USA. 21.11.2034 

57.  13636 Abbott Laboratories (US) 
100 Abbott Park Road, Abbott Park, Illinois 60064, USA. 23.12.2034 

58.  13637 Abbott Laboratories (US) 
100 Abbott Park Road, Abbott Park, Illinois 60064, USA. 26.12.2034 

59.  13639 Narbayev Tajibay Employer (TM) 
Türkmenistan, Aşgabat ş., Parahat 1, 63-nji jaý, 41-nji öý. 11.12.2034 

60.  13641 The Procter & Gamble Company (US) 
One Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio, U.S.A. 30.07.2034 

61.  13645 

TRADING AND PURCHASING PRODUCTION ENTERPRISE OF  
GYZYLARBAT (TM) 

Türkmenistan, Balkan welaýaty, Gyzylarbat etraby, Gyzylarbat şäheri, 
Türkmenbaşy köçesi, 17 jaý. 

14.11.2034 

62.  13649 Nuqul Brothers Company Limited (JO) 
P.O. Box 154, Amman 11118, Jordan. 05.08.2034 

63.  13650 Nuqul Brothers Company Limited (JO) 
P.O. Box 154, Amman 11118, Jordan. 05.08.2034 

64.  13651 Nuqul Brothers Company Limited (JO) 
P.O. Box 154, Amman 11118, Jordan. 05.08.2034 

65.  13652 Nuqul Brothers Company Limited (JO) 
P.O. Box 154, Amman 11118, Jordan. 05.08.2034 

66.  13653 Nuqul Brothers Company Limited (JO) 
P.O. Box 154, Amman 11118, Jordan. 05.08.2034 

67.  13654 Nuqul Brothers Company Limited (JO) 
P.O. Box 154, Amman 11118, Jordan. 05.08.2034 

68.  13655 Nuqul Brothers Company Limited (JO) 
P.O. Box 154, Amman 11118, Jordan. 05.08.2034 
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69.  13659 BASF SE (DE) 
Carl-Bosch-Strasse 38, Ludwigshafen am Rhein, Germany. 19.12.2034 

70.  13661 
Diageo North America, Inc., a Connecticut corporation (US) 

Three World Trade Center, 175 Greenwich Street, New York, NY 
10007, USA 

22.09.2034 

71.  13662 
Diageo North America, Inc., a Connecticut corporation (US) 

Three World Trade Center, 175 Greenwich Street, New York, NY 
10007, USA 

22.09.2034 

72.  13663 
Diageo North America, Inc., a Connecticut corporation (US) 

Three World Trade Center, 175 Greenwich Street, New York, NY 
10007, USA 

22.09.2034 

73.  13664 
Caterpillar Inc., a company organized under the laws of the State of 

Delaware (US) 
100 NE Adams Street, Peoria, Illinois 61629, USA. 

15.12.2034 

74.  13665 
Caterpillar Inc., a company organized under the laws of the State of 

Delaware (US) 
100 NE Adams Street, Peoria, Illinois 61629, USA. 

15.12.2034 

75.  13666 
Caterpillar Inc., a company organized under the laws of the State of 

Delaware (US) 
100 NE Adams Street, Peoria, Illinois 61629, USA. 

15.12.2034 

76.  13667 
Caterpillar Inc., a company organized under the laws of the State of 

Delaware (US) 
100 NE Adams Street, Peoria, Illinois 61629, USA. 

15.12.2034 

77.  13668 
Caterpillar Inc., a company organized under the laws of the State of 

Delaware (US) 
100 NE Adams Street, Peoria, Illinois 61629, USA. 

15.12.2034 

78.  13669 
Caterpillar Inc., a company organized under the laws of the State of 

Delaware (US) 
100 NE Adams Street, Peoria, Illinois 61629, USA. 

15.12.2034 

79.  13679 
Diamond Quest Limited (VG) 

OMC Chambers, P.O.Box 3152, Road Town, Tortola, British Virgin 
Islands 

10.03.2035 

80.  13688 Hangzhou Hikvision Digital Technology Co., Ltd. (CN) 
No.36 Macheng Road, Xihu District, Hangzhou, Zhejiang, CHINA. 05.09.2034 

81.  13696 Savencia SA (FR) 
42, rue Rieussec, 78220 Viroflay, France. 17.03.2035 

82.  13700 Titan International Inc., a Delaware corporation (US) 
1525 Kautz Road, Suite 600, West Chicago, Illinois 60185, U.S.A. 29.10.2034 

83.  13703 The Gillette Company LLC (US) 
One Gillette Park, Boston, Massachusetts 02127, USA. 29.09.2034 

84.  13704 The Gillette Company LLC (US) 
One Gillette Park, Boston, Massachusetts 02127, USA. 01.10.2034 

85.  13706 The Procter & Gamble Company (US) 
One Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio, USA. 25.12.2034 

86.  13708 The Gillette Company LLC (US) 
One Gillette Park, Boston, Massachusetts 02127, USA. 06.11.2034 

87.  13710 The Mentholatum Company (US) 
707 Sterling Drive Orchard Park, New York 14127, USA. 09.01.2035 

88.  13715 
Telekeçi Rozyýew Guwanç Joraýewiç (TM) 

Türkmenistan, Aşgabat ş., Bitarap Türkmenistan köç., 93-nji jaý, 61-nji 
öý. 

16.12.2034 

89.  13716 
Walton International Ltd. (KY) 

P.O. Box 1586, George Town, Grand Cayman, KY1-1110, Cayman 
Islands. 

11.11.2034 

90.  13721 Monster Energy Company, a Delaware corporation (US) 
Monster Way, Corona, California 92879, USA. 17.10.2034 

91.  13722 Aktsionerno Droujestvo "Bulgartabac Holding" (BG) 
Bulgaria, 1000 Sofia, 62 Graf Ignatiev Str. 13.10.2034 
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92.  13724 BMJ Industries FZCO (AE) 
Alhamrah Island - Rak Free Zone Area - Ras AI Kheymah - UAE. 25.09.2034 

93.  13725 Hayat Kimya Sanayi Anonim Şirketi (TR) 
Mahir İz Caddesi No: 25 Altunizade, Üsküdar, İstanbul, Turkey. 03.09.2034 

94.  13726 Uni-Charm Corporation (JP) 
182 Shimobun, Kinsei-cho, Shikokuchuo-shi, Ehime-ken, Japan. 09.09.2034 

95.  13745 Landewyck Tobacco S.A. (LU) 
31 rue de Hollerich, L-1741 Luxembourg, Luxembourg 05.12.2034 

96.  13748 LY Corporation (JP) 
1-3 Kioicho, Chiyoda-ku, Tokyo, 102-8282 Japan. 27.01.2035 

97.  13751 Gilead Sciences Ireland UC (IE) 
IDA Business and Technology Park, Carrigtohill, Co. Cork, Ireland. 11.12.2034 

98.  13752 Viacom Overseas Holdings С.V. (CW) 
NDSM-plein 6, 1033 WB Amsterdam, The Netherlands. 15.12.2034 

99.  13753 Viacom International Inc. (US) 
1515 Broadway, New York, New York 10036, United States of America 15.12.2034 

100.  13756 
"Miweli Oba" Hojalyk jemgyýeti (TM) 

Türkmenistan, Ahal welaýaty, Gökdepe etraby, Köpetdag geňeşligi 
Bükri obasynyň çäginden Bükri-Ýaňgala ýolunyň ugry. 

30.01.2035 

101.  13774 
Duck Global Licensing AG (Duck Global Licensing SA) 

(Duck Global Licensing Ltd) (CH) 
c/o Fischer & Partner, Schulhausstrasse 9, 6052 Hergiswil, Switzerland. 

17.02.2035 

102.  13775 
Duck Global Licensing AG (Duck Global Licensing SA) 

(Duck Global Licensing Ltd) (CH) 
c/o Fischer & Partner, Schulhausstrasse 9, 6052 Hergiswil, Switzerland. 

17.02.2035 

103.  13776 
Duck Global Licensing AG (Duck Global Licensing SA) 

(Duck Global Licensing Ltd) (CH) 
c/o Fischer & Partner, Schulhausstrasse 9, 6052 Hergiswil, Switzerland. 

17.02.2035 

104.  13777 Gilead Sciences Ireland UC (IE) 
IDА Business and Technology Park, Carrigtohill, Co. Cork, Ireland 03.02.2035 

105.  13778 Gilead Sciences Ireland UC (IE) 
IDА Business and Technology Park, Carrigtohill, Co. Cork, Ireland. 03.02.2035 

106.  13804 TPR Kabushiki Kaisha (TPR CO., LTD.) (JP) 
6-2, Marunouchi 1-chome, Chiyoda-ku, Tokyo, Japan. 09.02.2035 

107.  13805 Sandoz AG (CH) 
Viaduktstrasse 3, 4051 Basel, Switzerland 09.04.2035 

108.  13817 TPR Kabushiki Kaisha (TPR CO., LTD.) (JP) 
6-2, Marunouchi 1-chome, Chiyoda-ku, Tokyo, Japan. 09.02.2035 

109.  13820 Janssen Biotech, Inc. (US) 
800 Ridgeview Drive, Horsham, Pennsylvania 19044, USA. 24.02.2035 

110.  13831 
"KÄMIL MARKET" hojalyk jemgyýeti (TM) 

Türkmenistan, Aşgabat ş., Köpetdag etr., Beýik Saparmyrat 
Türkmenbaşy şaýoly, 81 jaýy 

15.09.2034 

111.  13938 Gilead Sciences Ireland UC (IE) 
IDA Business and Technology Park, Carrigtohill, Co. Cork, Ireland. 21.04.2035 

112.  13953 Sandoz AG (CH) 
Viaduktstrasse 3, 4051 Basel, Switzerland 29.07.2035 

113.  13962 
Himalaya Global Holdings Ltd. (KY) 

Himalaya House, 138 Elgin Avenue, PO Box 1162, Grand Cayman, 
KY1 1102, Cayman Islands. 

01.05.2035 

114.  13963 
Himalaya Global Holdings Ltd. (KY) 

Himalaya House, 138 Elgin Avenue, PO Box 1162, Grand Cayman, 
KY1 1102, Cayman Islands. 

01.05.2035 

115.  13964 
Himalaya Global Holdings Ltd. (KY) 

Himalaya House, 138 Elgin Avenue, PO Box 1162, Grand Cayman, 
KY1 1102, Cayman Islands. 

01.05.2035 

116.  13971 Sandoz AG (CH) 
Viaduktstrasse 3, 4051 Basel, Switzerland 25.05.2035 
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117.  13974 
Telekeçi Haninerow Amanmuhammet Nurmyradowiç (TM) 

Türkmenistan, Ahal wel., Gökdepe etr., Gökdepe ş., Oktýabr köç., 10-
njy jaý. 

23.04.2034 

118.  13987 Sandoz AG (CH) 
Viaduktstrasse 3, 4051 Basel, Switzerland 27.08.2035 

119.  13988 Sandoz AG (CH) 
Viaduktstrasse 3, 4051 Basel, Switzerland 27.08.2035 

120.  14008 Sandoz AG (CH) 
Viaduktstrasse 3, 4051 Basel, Switzerland 01.10.2035 

121.  14009 Sandoz AG (CH) 
Viaduktstrasse 3, 4051 Basel, Switzerland 01.10.2035 

122.  14049 
Diamond Quest Limited (VG) 

OMC Chambers, P.O.Box 3152, Road Town, Tortola, British Virgin 
Islands. 

30.09.2035 

123.  14096 Sandoz AG (CH) 
Viaduktstrasse 3, 4051 Basel, Switzerland 20.08.2035 

124.  14154 
Castrol Limited (GB) 

Technology Centre Whitchurch Hill, Pangbourne, Reading, RG8 7QR  
United Kingdom. 

16.11.2035 

125.  14313 

Swiss Confederation represented by Federal Office for Defence 
Procurement armasuisse 

Federal Department of Defence Civil Protection and Sport (CН) 
Salgysy: Guisanplatz 1, 3003 Bern, Switzerland 

09.09.2034 

126.  14316 Philip Morris Brands Sàrl (CH) 
Quai Jeanrenaud 3, CH-2000 NEUCHATEL, Switzerland. 06.03.2035 

127.  14339 APRIL INTERNATIONAL ENTERPRISE PTE. LTD. (SG) 
80 Raffles Place #50-01 UOB Plaza 1 Singapore 048624, Singapore. 28.11.2034 

128.  14340 APRIL INTERNATIONAL ENTERPRISE PTE. LTD. (SG) 
80 Raffles Place #50-01 UOB Plaza 1 Singapore 048624, Singapore. 28.11.2034 

129.  14418 NBA Properties, Inc. (US) 
Olympic Tower, 645 Fifth Avenue, New York, New York 10022, USA. 16.12.2034 

130.  14419 NBA Properties, Inc. (US) 
Olympic Tower, 645 Fifth Avenue, New York, New York 10022, USA. 16.12.2034 

131.  14551 Novartis AG (CH) 
4002 Basel, Switzerland. 01.06.2035 

132.  15562 
COSTA LIMITED (GB) 

3 Knaves Beech Business Centre, Davies Way, Loudwater, High 
Wycombe, Buckinghamshire, HP10 9QR, Unit Kingdom 

22.07.2034 

133.  16757 Apple Inc. (US) 
One Apple Park Way, Cupertino, CA 95014, USA. 25.02.2035 

 
 

3.7. MK4Y Hereket ediş möhletiniň tamamlanan haryt nyşany üçin şahadatnamalarynyň sanawy 
3.7. MK4YCвидетельства на товарные знаки, по которым истек срок действия 

3.7. MK4Y Not extension of the term of trademarks certificates 
 

№ (111) (732) Senesi/Дата/Date 
1.  13434 Dongguan Three Eyes Superman Electronic Co.,Ltd.(CN) 08.04.2024 

 
 

3.8 MK4Y Güýjini möhletinden öň bes edilen haryt nyşany üçin şahadatnamalarynyň sanawy  
3.8 MK4Y Перечень свидетельств на товарные знаки, досрочно прекративших действие  

3.8 MK4Y Early termination of a trademarks certificates 
 
 

№ (111) (732) Senesi/Дата/Date 
1.  10913 Matraimow Rozykuly Baltaýewiç telekeçi (TM) 19.09.2024 
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3.9. ԚB4Y Haryt nyşanlary boýunça lisenzion şertnamalaryň bellige alynmagy 
3.9. ԚB4Y Регистрация лицензионных договоров по товарным знакам 

3.9. ԚB4Y Registration of the license agreements under the trademarks 
 

№ (111) (732) (791) (793) (580) 

1.  13012 

"Miweli Oba" Hojalyk Jemgyýeti (TM) 
Türkmenistan, Ahal welaýaty, Gökdepe 

etraby, Köpetdag geňeşligi Bükri 
obasynyň çäginden Bükri-Ýangala 

ýolunyň ugry 

Telekeçi Öwezow Döwran Öwezowiç 
(TM) 

Türkmenistan, Aşgabat ş., Bagtyýarlyk 
etr., B.Garryýew köç., 46 "A" j. 

aýratyn 
däl 

№ 393 
12.07.2024 

2.  13756 

"Miweli Oba" Hojalyk Jemgyýeti (TM) 
Türkmenistan, Ahal welaýaty, Gökdepe 

etraby, Köpetdag geňeşligi Bükri 
obasynyň çäginden Bükri-Ýangala 

ýolunyň ugry 

Telekeçi Öwezow Döwran Öwezowiç 
(TM) 

Türkmenistan, Aşgabat ş., Bagtyýarlyk 
etr., B.Garryýew köç., 46 "A" j 

aýratyn 
däl 

№ 394 
12.07.2024 

3.  14395 

"Miweli Oba" Hojalyk Jemgyýeti (TM) 
Türkmenistan, Ahal welaýaty, Gökdepe 

etraby, Köpetdag geňeşligi Bükri 
obasynyň çäginden Bükri-Ýangala 

ýolunyň ugry 

Telekeçi Öwezow Döwran Öwezowiç 
(TM) 

Türkmenistan, Aşgabat ş., Bagtyýarlyk 
etr., B.Garryýew köç., 46 "A" j 

aýratyn 
däl 

№ 395 
12.07.2024 

4.  18529 

Telekeçi Ataýew Goçguly Sähedowiç 
(TM) 

Türkmenistan, Aşgabat ş., Çoganly ý-t, 
2-nji Magrupy geç., 13-nji jaý. 

"Täze ada" Hususy kärhanasy (TM) 
Türkmenistan, Aşgabat ş., Berkararlyk 
etr., Baba Annanow köç., 125-nji jaý. 

aýratyn 
däl 

№ 396 
18.07.2024 

5.  15054 
"Datly şerbet" hususy kärhanasy (TM)  
Türkmenistan, Mary wel., Mary etr., 

"Täze oba" daýhan birleşigi 

Telekeçi Orazow Rejepmyrat 
Tirkişowiç (TM) 

Türkmenistan, Mary wel., Wekilbazar 
etr., Akgoňur geňeşligi 

aýratyn 
däl 

№ 397 
25.07.2024 

6.  15055 
"Datly şerbet" hususy kärhanasy (TM)  
Türkmenistan, Mary wel., Mary etr., 

"Täze oba" daýhan birleşigi 

Telekeçi Orazow Rejepmyrat 
Tirkişowiç (TM) 

Türkmenistan, Mary wel., Wekilbazar 
etr., Akgoňur geňeşligi 

aýratyn 
däl 

№ 397 
25.07.2024 

7.  15114 
"Datly şerbet" hususy kärhanasy (TM)  
Türkmenistan, Mary wel., Mary etr., 

"Täze oba" daýhan birleşigi 

Telekeçi Orazow Rejepmyrat 
Tirkişowiç (TM) 

Türkmenistan, Mary wel., Wekilbazar 
etr., Akgoňur geňeşligi 

aýratyn 
däl 

№ 397 
25.07.2024 

8.  15238 
"Datly şerbet" hususy kärhanasy (TM)  
Türkmenistan, Mary wel., Mary etr., 

"Täze oba" daýhan birleşigi 

Telekeçi Orazow Rejepmyrat 
Tirkişowiç (TM) 

Türkmenistan, Mary wel., Wekilbazar 
etr., Akgoňur geňeşligi 

aýratyn 
däl 

№ 397 
25.07.2024 

9.  15804 
"Datly şerbet" hususy kärhanasy (TM)  
Türkmenistan, Mary wel., Mary etr., 

"Täze oba" daýhan birleşigi 

Telekeçi Orazow Rejepmyrat 
Tirkişowiç (TM) 

Türkmenistan, Mary wel., Wekilbazar 
etr., Akgoňur geňeşligi 

aýratyn 
däl 

№ 397 
25.07.2024 

10.  15817 
"Datly şerbet" hususy kärhanasy (TM)  
Türkmenistan, Mary wel., Mary etr., 

"Täze oba" daýhan birleşigi 

Telekeçi Orazow Rejepmyrat 
Tirkişowiç (TM) 

Türkmenistan, Mary wel., Wekilbazar 
etr., Akgoňur geňeşligi 

aýratyn 
däl 

№ 397 
25.07.2024 

11.  15820 
"Datly şerbet" hususy kärhanasy (TM)  
Türkmenistan, Mary wel., Mary etr., 

"Täze oba" daýhan birleşigi 

Telekeçi Orazow Rejepmyrat 
Tirkişowiç (TM) 

Türkmenistan, Mary wel., Wekilbazar 
etr., Akgoňur geňeşligi 

aýratyn 
däl 

№ 397 
25.07.2024 

12.  19397 
"Datly şerbet" hususy kärhanasy (TM)  
Türkmenistan, Mary wel., Mary etr., 

"Täze oba" daýhan birleşigi 

Telekeçi Orazow Rejepmyrat 
Tirkişowiç (TM) 

Türkmenistan, Mary wel., Wekilbazar 
etr., Akgoňur geňeşligi 

aýratyn 
däl 

№ 397 
25.07.2024 
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13.  16487 

Telekeçi Çaryýew Merdan 
Allaberdiýewiç (TM) 

Türkmenistan, Mary wel., Sakarçäge 
etr., Agzybir geňeşligi,Arkadag obasy, 

Gurbansoltan eje köç, 5-nji jaý 

Telekeçi Orazsähedow Arap 
Maksadowiç (TM) 

Türkmenistan, Mary wel., Sakarçäge 
etr., Daýhan geňeşligi. 

aýratyn 
däl 

№ 398 
27.08.2024 

14.  19355 

"Eziz ülkäm" Hususy kärhanasy (TM) 
Türkmenistan, Aşgabat ş., Büzmeýin 
etr., Gurtly ýaşaýyş toplumy, 113-nji 

jaý. 

Telekeçi Pürliýew Döwletmyrat 
Dörtmyradowiç (TM) 

Türkmenistan, Aşgabat ş., Bagtyýarlyk 
etr., Gypjak ý/t., Dostluk köc., 4-nji 

jaý. 

aýratyn 
däl 

№ 399 
30.08.2024 

15.  10178 

"BEREKETLI" HOJALYK 
JEMGYÝETI (TM) 

Türkmenistan, Aşgabat ş., Büzmeýin 
etraby, Büzmeýin ýaşaýyş toplumy, 
Baýramhan köçesiniň 29-njy jaýy 

Şajanow Han Serdarowiç, telekeçi 
Türkmenistan, Aşgabat ş., Köpetdag 
etr., Andalyp köç., 52-nji jaý, 19-njy 

öý 

aýratyn 
däl  

№ 400 
23.09.2024 

16.  19114 

"ÝÜPEKÇI" Hojalyk jemgyýeti (TM) 
Türkmenistan, Mary wel., Sakarçäge 

etr., Sakarçäge şah., Gündogar köç., 2-
nji jaý. 

Sapargeldiýew Aşyr, telekeçi (TM) 
Türkmenistan, Mary wel., Wekilbazar 

etr., Goňur geňeşligi, Garagoňur 
obasy, Bitaraplyk köç., 3-nji jaý 

aýratyn 
däl 

№ 401 
21.10.2024 

17.  15896 
"Agzybir ojak" hojalyk jemgyýeti (TM) 
Türkmenistan, Aşgabat ş., Köpetdag etr., 

1972 (Atatürk) köç., 82-nji jaý. 

Telekeçi Balkuliýew Annageldy 
Çaryýarkuliýewiç (TM) 

Türkmenistan, Aşgabat ş., Köpetdag 
etr., A.Nyýazow şaýoly, 40/8 j 

aýratyn 
däl 

№ 402 
21.10.2024 

18.  19132 

Türkmenistanyň Prezidentiniň 
ýanyndaky Arkadag şäheriniň gurluşygy 

boýunça Döwlet komiteti (TM)  
Türkmenistan, Arkadag ş., Arkadag 

şaýoly, 30-njy jaý. 

“Arkadag Medisina Klasteri 
Menejment” jemgyýetçilik 

guramasynyň kärhanasy (TM) 
Türkmenistan, Arkadag şäheri, Aman 

Kekilow köçesi, 2-nji jaýy 

aýratyn № 403 
22.10.2024 

19.  19350 

Türkmenistanyň Prezidentiniň 
ýanyndaky Arkadag şäheriniň gurluşygy 

boýunça Döwlet komiteti (TM)  
Türkmenistan, Arkadag ş., Arkadag 

şaýoly, 30-njy jaý 

“Arkadag Medisina Klasteri 
Menejment” jemgyýetçilik 

guramasynyň kärhanasy (TM) 
Türkmenistan, Arkadag şäheri, Aman 

Kekilow köçesi, 2-nji jaýy 

aýratyn № 404 
22.10.2024 

20.  16585 

Telekeçi Agaýew Gurbanguly 
Aýmyradowiç (TM) 

Türkmenistan, Aşgabat ş., 
M.Taçmyradow köç., 3-nji jaý, 23-nji 

öý. 

"ZAMANA" HOJALYK 
JEMGYÝETI (TM) 

Türkmenistan, Ahal welaýaty, Kaka 
etraby, Bereket daýhan birleşigi, 

Soltandeş obasy, 4km demirgazykda. 

aýratyn 
däl 

№ 405 
24.10.2024 

21.  16148 

"Maksatly Türkmen" Hojalyk jemgyýeti 
(TM) 

Türkmenistan, Aşgabat ş., Köpetdag etr., 
Parahat 4/1, 3-nji jaý (ýarym ýerzemin). 

“Jadyly çeşme” Hojalyk jemgyýeti 
(TM) 

Türkmenistan, Aşgabat ş., Berkararlyk 
etr., Ýylgaý Durdyýew köç., 12-nji 

jaýy. 

aýratyn 
däl 

№ 406 
19.11.2024  

22.  16608 

"Maksatly Türkmen" Hojalyk jemgyýeti 
(TM)  

Türkmenistan, Aşgabat ş., Berkararlyk 
etr., 2127 (G.Gulyýew) köçesi, 28-nji 

jaýy. 

“Jadyly çeşme” Hojalyk jemgyýeti 
(TM)  

Türkmenistan, Aşgabat ş., Berkararlyk 
etr., Ýylgaý Durdyýew köç., 12-nji 

jaýy. 

aýratyn 
däl 

№ 407 
19.11.2024 

23.  17036 

"Maksatly Türkmen" Hojalyk jemgyýeti 
(TM) 

Türkmenistan, Aşgabat ş., Köpetdag etr., 
Parahat 4/1, 3-nji jaý (ýarym ýerzemin). 

“Jadyly çeşme” Hojalyk jemgyýeti 
(TM)  

Türkmenistan, Aşgabat ş., Berkararlyk 
etr., Ýylgaý Durdyýew köç., 12-nji 

jaýy. 

aýratyn 
däl 

№ 408 
19.11.2024 

24.  17037 

"Maksatly Türkmen" Hojalyk jemgyýeti 
(TM) 

Türkmenistan, Aşgabat ş., Köpetdag etr., 
Parahat 4/1, 3-nji jaý (ýarym ýerzemin). 

“Jadyly çeşme” Hojalyk jemgyýeti 
(TM)  

Türkmenistan, Aşgabat ş., Berkararlyk 
etr., Ýylgaý Durdyýew köç., 12-nji 

jaýy. 

aýratyn 
däl 

№ 409 
19.11.2024 

25.  17039 "Maksatly Türkmen" Hojalyk jemgyýeti 
(TM) 

“Jadyly çeşme” Hojalyk jemgyýeti 
(TM)  

aýratyn 
däl 

№ 410 
19.11.2024 
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Türkmenistan, Aşgabat ş., Köpetdag etr., 
Parahat 4/1, 3-nji jaý (ýarym ýerzemin). 

Türkmenistan, Aşgabat ş., Berkararlyk 
etr., Ýylgaý Durdyýew köç., 12-nji 

jaýy. 

26.  15085 

"Berk akar" Hususy kärhanasy (TM) 
Türkmenistan, Ahal wel., Ak bugdaý 
etr., Ýaşlyk şäherçesi, Aşgabat-Mary 

köne gara ýolunyň 5-nji jaýy 

“Yhlasly tutum” Hususy kärhanasy 
(TM) 

Türkmenistan, Ahal welaýaty, Tejen 
etraby, Döwletli obasy 

aýratyn 
däl 

№ 411 
19.11.2024 

27.  19357 
"Eziz ülkäm" Hususy kärhanasy (TM) 
Türkmenistan, Aşgabat ş., Büzmeýin 

etr., Gurtly ýaşaýyş toplumy, 113-nji jaý 

Telekeçi Pürliýew Döwletmyrat 
Dörtmyradowiç (TM) 

Türkmenistan, Aşgabat ş., Bagtyýarlyk 
etr., Gypjak ý/t, Dostluk köç., 4-nji 

jaý. 

aýratyn 
däl 

№ 412 
10.12.2024 

28.  17299 

Telekeçi Klyçew Farhat Altybaýewiç 
(TM) 

Türkmenistan, Lebap wel., Türkmenabat 
ş., Mähir köç., 6 j. 

Telekeçi Klyçewa Ýelena 
Wladimirowna (TM) 

Türkmenistan, Lebap wel., 
Türkmenabat ş., 2-nji ýaşaýyş 

toplumy, 8 j., 41 öý 

aýratyn 
däl 

№ 413 
23.12.2024 

29.  13831 

"KÄMIL MARKET" Hojalyk jemgyýeti 
(TM) 

Türkmenistan, Aşgabat ş., Köpetdag etr., 
Beýik Saparmyrat Türkmenbaşy şaýoly, 

81 jaýy. 

"BEGMAÝS" HOJALYK 
JEMGYÝETI (TM) 

Türkmenistan, Aşgabat ş., Köpetdag 
etr., Beýik Saparmyrat Türkmenbaşy 

şaýoly, 81 jaýy. 

aýratyn 
däl 

№ 414 
26.12.2024 

30.  19750 

Telekeçi Ataýew Serdar Agamyradowiç 
(TM) 

Türkmenistan, Ahal wel., Tejen ş., Eziz-
han köç., 3-nji jaý 

“Şaýlan” Hojalyk jemgyýeti (TM) 
Türkmenistan, Aşgabat ş., Berkararlyk 

etr., 8-nji kiçi etrapçasy,  
1908 (Gündogar) köç., 6/2-nji jaýy. 

aýratyn 
däl 

№ 415 
30.12.2024 

31.  19751 

Telekeçi Ataýew Serdar Agamyradowiç 
(TM) 

Türkmenistan, Ahal wel., Tejen ş., Eziz-
han köç., 3-nji jaý. 

“Şaýlan” Hojalyk jemgyýeti (TM) 
Türkmenistan, Aşgabat ş., Berkararlyk 

etr., 8-nji kiçi etrapçasy,  
1908 (Gündogar) köç., 6/2-nji jaýy. 

aýratyn 
däl 

№ 416 
30.12.2024 

32.  19752 

Telekeçi Ataýew Serdar Agamyradowiç 
(TM) 

Türkmenistan, Ahal wel., Tejen ş., Eziz-
han köç., 3-nji jaý 

“Şaýlan” Hojalyk jemgyýeti (TM) 
Türkmenistan, Aşgabat ş., Berkararlyk 

etr., 8-nji kiçi etrapçasy,  
1908 (Gündogar) köç., 6/2-nji jaýy. 

aýratyn 
däl 

№ 417 
30.12.2024 

 

 

3.10. RH4Y Haryt nyşany üçin şahadatnamalarynyň nusgasynyň berilmegi 
3.10. RH4Y Выдача дубликата свидетельства на товарный знак 

3.10. RH4Y The issue of duplicate is the trademark certificate 
 

№ (111) (732) (580) 

1. 8910 Telekeçi Bekmämmedow Abdylkadir (TM)  27.08.2024 

2. 8911 Telekeçi Bekmämmedow Abdylkadir (TM) 27.08.2024 

3 11106 Telekeçi Bekmämmedow Abdylkadir (TM) 27.08.2024 

4 16124 "ŞATUMAR" Hususy kärhanasy (TM) 24.10.2024 
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